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Lijst afgesloten op 08/11/2024.

Liste clôturée le 08/11/2024.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Eerste minister
Premier ministre

16-09-2024 5 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 9 Michel De Maegd 2

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail

30-07-2024 3 Leentje Grillaert 1 08-08-2024 4 Werner Somers 1
19-08-2024 5 Anja Vanrobaeys 1 20-08-2024 6 Jean-Luc Crucke 1
02-09-2024 9 Robin Tonniau 1 05-09-2024 11 Wouter Raskin 2
05-09-2024 12 Jean-Luc Crucke 2 05-09-2024 13 Jean-Luc Crucke 2
06-09-2024 14 Caroline Désir 2 06-09-2024 15 Sophie Thémont 2
09-09-2024 16 Marie Meunier 2 09-09-2024 17 Marie Meunier 2
09-09-2024 18 Marie Meunier 2 09-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 2 17-09-2024 21 Ellen Samyn 2
18-09-2024 22 Barbara Pas 2 20-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 25 Kurt Moons 2 27-09-2024 26 Nathalie Muylle 2
27-09-2024 27 Nathalie Muylle 2 27-09-2024 28 Nathalie Muylle 2
30-09-2024 30 Vincent Van 

Quickenborne
2 30-09-2024 31 Vincent Van 

Quickenborne
2

30-09-2024 32 Vincent Van 
Quickenborne

2 30-09-2024 33 Vincent Van 
Quickenborne

2

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

22-07-2024 2 Marijke Dillen 1 19-09-2024 7 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 8 Jean-Luc Crucke 2

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 08-08-2024 8 Werner Somers 1
20-08-2024 10 Jean-Luc Crucke 1 30-08-2024 15 Farah Jacquet 1
03-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 1
26-09-2024 35 Sophie Thémont 2 30-09-2024 38 Vincent Van 

Quickenborne
2
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de 
Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la 
Loterie Nationale

22-07-2024 2 Marijke Dillen 1 22-08-2024 9 Jean-Luc Crucke 1
05-09-2024 18 Jean-Luc Crucke 2 05-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 26 Jean-Luc Crucke 2 20-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke 2 26-09-2024 40 Jean-Luc Crucke 2
01-10-2024 41 Hugues Bayet 2

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking 
en Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au 
développement et de la Politique des Grandes Villes

08-08-2024 3 Werner Somers 1 26-08-2024 6 Jean-Luc Crucke 1
02-09-2024 9 Els Van Hoof 1 02-09-2024 11 Els Van Hoof 1
03-09-2024 14 Sophie Thémont 1 03-09-2024 16 Werner Somers 1
04-09-2024 17 Els Van Hoof 1 05-09-2024 19 Wouter Raskin 2
06-09-2024 20 Caroline Désir 2 06-09-2024 22 Caroline Désir 2
10-09-2024 23 Nawal Farih 2 11-09-2024 25 Nawal Farih 2
11-09-2024 26 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Axel Ronse 2
13-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 13-09-2024 30 Nawal Farih 2
13-09-2024 32 Nathalie Muylle 2 16-09-2024 33 Xavier Dubois 2
19-09-2024 38 Xavier Dubois 2 19-09-2024 39 Katleen Bury 2
19-09-2024 40 Barbara Pas 2 20-09-2024 43 Dominiek Sneppe 2
24-09-2024 48 Katleen Bury 2 25-09-2024 49 Dominiek Sneppe 2
27-09-2024 50 Katleen Bury 2 27-09-2024 51 Katleen Bury 2
01-10-2024 52 Vincent Van 

Quickenborne
2

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

26-07-2024 8 Werner Somers 1 26-07-2024 9 Werner Somers 1
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 38 Jean-Luc Crucke 2 26-09-2024 40 Sophie Thémont 2
30-09-2024 42 Werner Somers 2 30-09-2024 44 Sophie De Wit 2
30-09-2024 45 Jean-Luc Crucke 2

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, 
Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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24-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 16-09-2024 15 Francesca Van 
Belleghem

2

23-09-2024 16 Nathalie Muylle 2

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

30-09-2024 19 Vincent Van 
Quickenborne

2 30-09-2024 21 Kjell Vander Elst 2

30-09-2024 22 Kjell Vander Elst 2

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
23-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 4 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 5 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 6 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 8 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 9 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 10 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 11 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 12 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 13 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 14 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 15 Kurt Ravyts 1 29-07-2024 16 Kurt Ravyts 1
08-08-2024 17 Werner Somers 1 21-08-2024 18 Jean-Luc Crucke 1
21-08-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 20 Sophie Thémont 1
26-08-2024 21 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 22 Jean-Luc Crucke 1
03-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 24 Sophie Thémont 1
05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke 2 09-09-2024 26 Mathieu Bihet 2
10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke 2 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Kurt Ravyts 2
26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke 2 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke 2

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
26-07-2024 4 Britt Huybrechts 1 29-07-2024 6 Els Van Hoof 1
10-09-2024 16 Britt Huybrechts 2 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 2 27-09-2024 25 Michel De Maegd 2

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

29-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 20-09-2024 11 Barbara Pas 2
26-09-2024 12 Anja Vanrobaeys 2

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

24-09-2024 13 Michel De Maegd 2

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

07-08-2024 36 Werner Somers 1 08-08-2024 37 Werner Somers 1
08-08-2024 38 Werner Somers 1 26-08-2024 40 Jean-Luc Crucke 1
11-09-2024 42 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 48 Francesca Van 

Belleghem
2

23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke 2 26-09-2024 51 Sophie Thémont 2
27-09-2024 52 Jean-Luc Crucke 2 30-09-2024 54 Ridouane Chahid 2
30-09-2024 55 Vincent Van 

Quickenborne
2

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 

Mobilité

19-09-2024 4 Barbara Pas 2

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 0000202400281
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 16 september 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 0000202400281
Question n° 5 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 16 septembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Monitoring van de aan het gebruik van TikTok inherente
risico's.

Risques inhérents à l'utilisation de TikTok. - Suivi.

Na de verlenging van TikTok-verbod voor het overheids-
personeel door de Nationale Veiligheidsraad op
14 september 2023 werd er nogmaals beslist om het verbod
op de installatie en het gebruik van die app op de werktele-
foons en -computers van het overheidspersoneel te verlen-
gen.

À la suite de la prolongation prise le 14 septembre 2023
par le Conseil national de sécurité de prolonger, pour les
membres du personnel de l'État, l'interdiction d'utilisation
de l'application TikTok, il a été décidé de renouveler
l'interdiction d'installation et d'utilisation de cette applica-
tion pour le personnel des autorités publiques.

Niettemin blijft het noodzakelijk en cruciaal om de evo-
lutie van de toestand onder de loep te blijven nemen, in het
licht van de nationale veiligheid en van de manier waarop
dat bedrijf bereid geweest is om gevolg te geven aan de
noodzakelijke EU-initiatieven voor de beveiliging en de
bescherming van de Europese databanken met persoonsge-
gevens.

Il reste cependant nécessaire et crucial de continuer à
examiner l'évolution de la situation en tenant compte de la
sécurité nationale et de la manière dont ladite société a été
disposée à suivre les initiatives nécessaires au niveau euro-
péen pour sauvegarder et protéger les bases de données
personnelles de l'Union européenne.

1. Is de Belgische regering in het licht van de aanhou-
dende risico's in verband met de bescherming van per-
soonsgegevens van plan het TikTok-verbod te
bestendigen? Wat is uw analyse en welke lessen trekt u uit
de ervaringen in de andere betrokken westerse landen?

1. Le gouvernement belge envisage-t-il de rendre perma-
nente l'interdiction de TikTok compte tenu des risques per-
sistants liés à la protection des données personnelles?
Quelle est votre analyse et quels sont les enseignements
compte tenu d'autres expériences des autres pays occiden-
taux concernés?

2. Kan er in het licht van de nationale veiligheid overwo-
gen worden bij het Vast Comité van Toezicht op de inlich-
tingen- en veiligheidsdiensten een nieuwe studie te
bestellen met betrekking tot de risico's op spionage of op
het verwerken van gegevens door buitenlandse actoren via
TikTok of andere apps? Wat zijn de voornaamste lessen die
men uit het vorige verslag van 13 april 2023 getrokken
heeft?

2. En ce qui concerne la sécurité nationale, est-ce qu'il est
envisageable de demander une nouvelle étude au Comité
permanent de Contrôle des services de renseignement et de
sécurité concernant les risques d'espionnage ou d'exploita-
tion des données par des acteurs étrangers à travers l'appli-
cation TikTok et autres? Quels en sont les principaux
enseignements compte tenu du précédent rapport du
13 avril 2023?
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3. In welke mate werkt België samen met de Europese
Commissie om zijn beslissingen met betrekking tot TikTok
en andere apps die inzake gegevensbescherming als pro-
blematisch beschouwd worden, te harmoniseren?

3. Dans quelle mesure la Belgique travaille-t-elle en
coordination avec la Commission européenne pour harmo-
niser ses décisions concernant TikTok et d'autres applica-
tions jugées problématiques pour la sécurité des données?

4. Welke initiatieven neemt de Belgische regering naast
het tijdelijk TikTok-verbod om het wettelijk kader inzake
de beveiliging van persoonsgegevens bij de overheidsdien-
sten te versterken?

4. Quelles sont les initiatives prises par le gouvernement
belge pour renforcer les cadres de protection des données
personnelles au sein des services publics, au-delà de l'inter-
diction temporaire de TikTok?

5. Is de regering van plan soortgelijke maatregelen te
nemen ten aanzien van andere apps of technologieën die op
het stuk van gegevensbeveiliging of bescherming van de
privacy als kwetsbaar beschouwd worden?

5. Le gouvernement prévoit-il de prendre des mesures
similaires contre d'autres applications ou technologies
jugées vulnérables en matière de sécurité des données ou
de protection de la vie privée?

DO 0000202400365
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de eerste minister:

DO 0000202400365
Question n° 9 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 24 septembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Kandidatuur van Brussel als gaststad van het Verdrag over
mariene biodiversiteit op volle zee.

Candidature de Bruxelles en tant qu'hôte du Traité sur la
biodiversité marine en haute mer.

In de marge van de jongste Algemene Vergadering van
de VN heeft ons land een receptie aangeboden in het kader
van van de Brusselse kandidatuur als gaststad voor het ver-
drag voor het behoud en het duurzame gebruik van de
mariene biologische diversiteit.

En marge de la dernière Assemblée Générale de l'ONU,
la Belgique a offert une réception dans le cadre de la candi-
dature de Bruxelles comme ville hôte pour le Traité sur la
conservation et l'utilisation durable de la diversité biolo-
gique marine.

In deze tekst wordt voor het eerst een bindend wettelijk
kader geschapen voor het gebruik van de natuurlijke hulp-
bronnen in internationale wateren met het oog gericht op
het behoud van de biodiversiteit en een eerlijke verdeling
van de natuurlijke hulpbronnen en technologieën.

Ce texte instaure pour la première fois un cadre légal
contraignant pour utiliser les ressources dans les eaux
internationales en vue de préserver la biodiversité et
d'effectuer un partage équitable des ressources et des tech-
nologies.

In 2026 moet de gaststad bekend zijn. Ons land fungeert
niet alleen als knooppunt, door de vele instellingen die er
zetelen, maar het beschikt ook over heel wat expertise op
dit gebied.

Le choix de la ville hôte devrait être connu en 2026.
Outre son aspect de hub, en raison des nombreuses institu-
tions qui y possèdent leurs sièges, notre pays bénéficie
d'une expertise certaine en la matière.

Hoe staat het met de Brusselse kandidatuur? Wat is het
resultaat van de receptie? Werd er vooruitgang geboekt?

Pouvez-vous faire le point sur l'état de cette candidature?
Quel a été le résultat de cette réception? Des avancées ont-
elles pu être engrangées?
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Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

DO 0000202400203
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400203
Question n° 11 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

De federale sociale inspectiediensten. Services fédéraux d'inspection sociale.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Pour ce faire, ils reçoivent chaque
année un budget leur permettant d'accomplir leurs missions
et garantissant leur fonctionnement.

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen-en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden (Toezicht op de Sociale Wetten - TWW, Dienst
voor Administratieve Controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, Rijksdienst voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en
de SIOD zelf) en de directie TWW de laatste vijf jaar (en
2024 indien al beschikbaar)? Graag een opsplitsing per jaar
en per inspectiedienst.

1. Quel montant les services fédéraux d'inspection
sociale dirigés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS) (le Contrôle des lois sociales - CLS, le Ser-
vice du contrôle administratif de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants, l'Office national de
sécurité sociale, l'Office National de l'Emploi et le SIRS en
tant que tel), et la direction générale Contrôle du bien-être
au travail (CBET) ont-ils reçu au titre de moyens de fonc-
tionnement ces cinq dernières années (et en 2024, pour
autant que ces chiffres soient déjà disponibles)? Pourriez-
vous ventiler ces chiffres par année et par service d'inspec-
tion?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tijdens dezelfde periode (aantallen
in personen en in voltijdequivalenten)? Graag eenzelfde
opsplitsing.

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il au cours de cette même période
(nombre de personnes et nombre d'équivalents temps
plein)? Pourriez-vous fournir la même ventilation?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tijdens dezelfde jaren?
Graag eenzelfde opsplitsing.

3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel au cours de ces mêmes
années? Pourriez-vous fournir la même ventilation?

DO 0000202400210
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400210
Question n° 12 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Ondergang van Audi Brussels. La débâcle d'Audi Forest.
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De Green Deal van de Europese Unie beloofde nieuwe
banen in groene industrieën om banenverlies elders te
compenseren, maar zoals we kunnen vaststellen worden
die banen helaas buiten Europa gecreëerd, als gevolg van
een gebrek aan concurrentievermogen en bepaalde slechte
strategische keuzes die op Europees niveau gemaakt wer-
den.

Le Green Deal de l'Union européenne promettait de nou-
veaux emplois dans les industries vertes pour compenser
les pertes d'emplois ailleurs, mais comme on peut s'en
apercevoir, ces emplois sont malheureusement créés en
dehors de l'Europe, en raison d'un manque de compétitivité
ainsi que de certains mauvais choix stratégiques au niveau
européen.

De situatie bij Audi Brussels is daar onmiskenbaar het
bewijs van op Belgisch niveau, terwijl het debacle van
Volkswagen in Duitsland des te meer zegt over de ernst
van de ruimere situatie met betrekking tot de crisis in de
Europese auto-industrie en de 13 miljoen banen waar zij
voor staat.

Il est certain que la situation d'Audi Forest en est la
preuve au niveau belge, tandis que la débâcle de Volkswa-
gen en Allemagne en dit d'autant plus sur la gravité de la
situation plus globale concernant la crise de l'industrie
automobile européenne et ses 13 millions d'emplois.

In België zal het dan ook van cruciaal belang zijn om
daar samen lessen uit te trekken en gefocust te blijven op
wat onze vooruitzichten zullen zijn voor de betrokken
werknemers en voor het Belgische en Europese economi-
sche model.

Au niveau belge, il sera donc crucial de tirer les leçons
ensemble et de rester concentrés sur ce que seront nos pers-
pectives pour les salariés concernés, ainsi que pour le
modèle économique belge et européen.

1. Hoe is de regering van plan om de mogelijke negatieve
gevolgen voor de werkgelegenheid te verzachten, met
name in sleutelsectoren zoals de auto-industrie, die een
groot risico lopen door de sluiting van de fabriek van Audi
Vorst?

1. Comment le gouvernement prévoit-il d'atténuer les
effets négatifs potentiels sur l'emploi, notamment dans des
secteurs clés comme l'automobile, qui sont fortement
exposés en raison de la fermeture de l'usine d'Audi Forest?

2. Welke scenario's worden er momenteel overwogen
voor de eventuele omscholing van werknemers in sectoren
die bedreigd worden door de teloorgang van de auto-indus-
trie in ons land? Hoe interpreteert u de wet-Renault in dat
verband?

2. Quels sont les scénarios envisagés à l'heure actuelle
concernant la potentielle reconversion des travailleurs dans
les secteurs menacés par le déclin de l'industrie automobile
sur notre territoire? Quelle est votre interprétation de la loi
Renault dans ce contexte?

3. Welke lessen moet de uittredende federale regering
trekken, gelet op een mogelijke herhaling van het prece-
dent met ArcelorMittal op het vlak van niet-recupereerbare
overheidssteun en transparantie?

3. Quelles sont les leçons à tirer pour le gouvernement
fédéral sortant en raison d'une répétition de la "jurispru-
dence Mittal" en termes d'aides publiques non récupérables
et de transparence?

4. Zal er economische diplomatie gevoerd worden bij de
betrokken economische en overheidsinstanties en bij
potentiële toekomstige internationale investeerders?
Bestaat er een draaiboek voor een eventuele nieuwe task-
force en een bijhorend tijdschema? Op welke gebieden
worden er samenwerkingsmogelijkheden overwogen met
de bevoegde ministers van de betrokken deelgebieden?

4. Une diplomatie économique est-elle envisagée auprès
des instances économiques et gouvernementales concer-
nées, ainsi que des potentiels futurs investisseurs interna-
tionaux? Y-a-t-il un scénario concernant une possible
nouvelle task force et un calendrier à cet égard? Quelles
sont les aires de coopérations envisagées avec les ministres
compétents des entités fédérées concernées?

5. Welke contacten werden er gelegd met Europese
instanties over de industriële strategie en financieringen?

5. Quels sont les contacts avec les instances européennes
concernant la stratégie industrielle et les financements?
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DO 0000202400213
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400213
Question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Beoordeling van het arrest-Illumina/GRAIL van het HvJ-
EU door de Belgische Mededingingsautoriteit.

La réception de l'arrêt Illumina GRAIL de la CJUE par
l'Autorité Belge de la Concurrence.

Illumina, wereldleider op het gebied van DNA-sequen-
cingtechnologieën, heeft de bovenhand gehaald in zijn juri-
dische strijd tegen de Europese Unie nadat de Europese
Commissie in 2022 haar veto had gesteld tegen de fusie
met GRAIL, een bedrijf dat gespecialiseerd is in de vroeg-
tijdige opsporing van kanker via genetische diagnostiek.

Illumina, leader mondial des technologies de séquençage
de l'ADN, a remporté sa bataille juridique contre l'Union
européenne après que la Commission européenne a bloqué
en 2022 la fusion avec GRAIL, une société spécialisée
dans la détection précoce du cancer via des diagnostics
génétiques.

Aanvankelijk, in 2016, had Illumina GRAIL afgestoten,
maar nadien, in 2020, probeerde Illumina GRAIL terug te
kopen voor 8 miljard dollar. GRAIL heeft Galleri ontwik-
keld, een innovatieve bloedtest waarmee verschillende
kankersoorten in een vroeg stadium opgespoord kunnen
worden. Op het ogenblik van de overname lag het omzet-
cijfer van GRAIL echter lager dan de omzetdrempels die
overschreden moeten worden opdat er een Europees of
nationaal onderzoek opgestart wordt.

Illumina avait initialement scindé GRAIL en 2016, puis
avait tenté de la racheter en 2020 pour 8 milliards de dol-
lars. GRAIL a mis au point un test sanguin innovant, Gal-
leri, qui détecte plusieurs types de cancers à un stade
précoce. Toutefois, lors de l'acquisition, GRAIL n'attei-
gnait pas les seuils de chiffre d'affaires nécessaires pour
déclencher une enquête européenne ou nationale.

De Europese Commissie maakte zich destijds zorgen
over de zogenaamde killer acquisitions in de technologi-
sche en de farmaceutische sector, d.z. overnames waarbij
grote bedrijven veelbelovende start-ups neutraliseren om
potentiële concurrentie uit te schakelen. Desondanks heeft
het Hof van Justitie van de Europese Unie (HvJ-EU)
geoordeeld dat de Commissie haar boekje te buiten is
gegaan door de fusie tegen te houden. Illumina, dat GRAIL
in 2024 van de hand heeft gedaan, is blij met die uitspraak
en moet zo ook niet langer een boete van 432 miljoen euro
betalen.

La Commission européenne s'inquiétait alors des "acqui-
sitions destructrices" dans les secteurs technologique et
pharmaceutique, où de grandes entreprises neutralisent des
start-up prometteuses pour éliminer la concurrence poten-
tielle. Malgré cela, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) a jugé que la Commission avait outrepassé
ses pouvoirs en bloquant la fusion. Illumina, qui a cédé
GRAIL en 2024, se réjouit de cette décision, supprimant
ainsi une amende de 432 millions d'euros.

De Eurocommissaris voor Mededinging heeft benadrukt
dat verschillende EU-landen nationale bepalingen hebben
ingevoerd waardoor bepaalde overeenkomsten aan de
bevoegde autoriteiten kunnen worden gemeld, zelfs als de
EU-meldingsdrempels niet overschreden worden. De
Commissie zal onderzoeken welke volgende stappen ze
kan zetten om ervoor te zorgen dat zaken die in Europa een
impact hebben in Europa onderzocht kunnen worden, zelfs
als er niet aan de gebruikelijke meldingscriteria voldaan
wordt.

La Commissaire à la Concurrence a souligné que plu-
sieurs pays de l'Union européenne ont introduit des dispo-
sitions nationales permettant de notifier certains accords
aux autorités compétentes, même sans atteindre les seuils
de notification de l'Union européenne. La Commission
examinera les prochaines étapes pour garantir la révision
de cas ayant un impact en Europe, même sans répondre aux
critères de notification habituels.

1. Wat is het standpunt van België inzake de killer-over-
names in de technologische en de farmaceutische sector, in
het bijzonder als het over kleine, innoverende bedrijven
gaat?

1. Quelle est la position de la Belgique sur les "acquisi-
tions destructrices" dans les secteurs technologique et
pharmaceutique, notamment en ce qui concerne les petites
entreprises innovantes?
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2. Hoe zorgt België ervoor dat de Belgische mededin-
gingsautoriteiten potentieel problematische transacties
kunnen onderzoeken, zelfs als de EU-meldingsdrempels
niet overschreden worden?

2. Comment la Belgique s'assure-t-elle que ses autorités
de concurrence puissent examiner les transactions poten-
tiellement problématiques, même lorsque celles-ci
n'atteignent pas les seuils de notification de l'Union euro-
péenne?

3. Is België naar aanleiding van de uitspraak van het HvJ-
EU van plan om zijn nationale wetgeving aan te scherpen
om fusies en overnames aan een strikter toezicht te onder-
werpen, vooral in opkomende sectoren zoals die van DNA-
technologieën en medische diagnostiek?

3. À la suite de la décision de la CJUE, la Belgique pré-
voit-elle de renforcer ses lois nationales pour surveiller de
plus près les fusions et acquisitions, surtout dans les sec-
teurs émergents comme les technologies de l'ADN et les
diagnostics médicaux?

4. Beschouwt België de uitspraak van het HvJ-EU als een
verzwakking van het mededingingsrechtelijke kader van
de Europese Unie of veeleer als een opportuniteit om de
processen voor het toezicht op transacties te verfijnen?

4. La Belgique considère-t-elle la décision de la CJUE
comme un affaiblissement du cadre réglementaire de
l'Union européenne en matière de concurrence, ou plutôt
comme une occasion d'affiner les processus de surveillance
des transactions?

5. Wat vindt de Belgische Mededingingsautoriteit van
deze ontwikkeling van de Europese rechtspraak van het
HvJ-EU en welke beschouwingen maakt ze erbij?

5. Quelle est l'opinion et quelles sont les considérations
de l'Autorité Belge de la Concurrence face à ce développe-
ment législatif européen de la part de la CJUE?

DO 0000202400221
Vraag nr. 14 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400221
Question n° 14 de Madame la députée Caroline Désir

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Mogelijkheid van een carenzdag in geval van ziekteverlof. La possibilité d'un jour de carence en cas de congé mala-
die.

In de pers werden er tal van suggesties voor maatregelen
op het stuk van werk naar voren gebracht. Zo is er onder
meer sprake van de herinvoering van een carenzdag voor
werknemers in geval van ziekte.

De nombreuses suggestions de mesures en matière de
travail ont été évoquées dans la presse. Parmi celles-ci, il
est question de la réintroduction d'un jour de carence pour
les salariés en cas de maladie.

Zou u, op basis van het gemiddelde ziekteverzuim en in
de wetenschap dat het ziekteverzuim in bepaalde sectoren
hoger ligt dan in andere als gevolg van moeilijke arbeids-
omstandigheden, de impact van de afschaffing van drie
carenzdagen op het loon kunnen becijferen:

En partant de la fréquence moyenne des congés de mala-
die et en sachant que certains secteurs ont plus d'absences
pour cause de maladie que d'autres en raison de conditions
de travail difficiles, vous serait-il possible de calculer
l'impact de la suppression de trois jours de carence sur les
revenus:

- voor een verkoopster met 30 jaar anciënniteit die in de
detailhandel werkt. Gelieve een antwoord te verstrekken
voor het PC 202 en het PSC 202.01;

- d'une vendeuse avec 30 ans d'ancienneté qui travaille
dans le commerce de détail. Merci de fournir la réponse
pour la CP 202 et la SCP 202.01;

- een werkneemster van 50 jaar die in de dienstencheque-
sector werkt met een contract van 30 uur per week?

- d'une travailleuse en titre-service de 50 ans bénéficiant
d'un contrat de 30 heures par semaine.
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DO 0000202400223
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400223
Question n° 15 de Madame la députée Sophie Thémont

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Maaltijdcheques en ecocheques. Les chèques repas et les eco-chèques.
In de pers wordt er over vele op til zijnde maatregelen

gesproken, waaronder de afschaffing van de ecocheques en
de verhoging van het bedrag van de maaltijdcheques.

De nombreuses mesures à venir sont évoquées dans la
presse dont la suppression des eco-chèques et l'augmenta-
tion des chèques-repas.

Kunt u de volgende gegevens verstrekken: Pouviez-vous fournir le nombre de bénéficiaires actuels:
- het huidige aantal begunstigden van maaltijdcheques; - de chèques repas;
- het huidige aantal begunstigden van ecocheques; - d'eco-chèques;
- de budgettaire massa die elk van die twee categorieën

van cheques vertegenwoordigt?
- la masse budgétaire que représente chacune de ces deux

catégorie de chèques.

DO 0000202400230
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 09 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400230
Question n° 16 de Madame la députée Marie Meunier

du 09 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Profiel van de werkloosheidsuitkeringstrekkers. Profil des bénéficiaires des allocations de chômage.
1. Hoeveel personen die in 2023 een werkloosheidsuitke-

ring trokken waren jonger dan 63 jaar en al meer dan twee
jaar werkloos?

1. Parmi les bénéficiaires des allocations de chômage en
2023, pouvez-vous indiquer quel est le nombre de bénéfi-
ciaires qui sont au chômage depuis plus de deux ans et qui
ont moins de 63 ans?

2. Wat is het percentage vrouwen onder deze personen? 2. Dans ce groupe de bénéficiaires, quelle est la propor-
tion de femmes?

3. Hoeveel procent van die uitkeringsgerechtigde werklo-
zen is respectievelijk laaggeschoold (hoogstens in het bezit
van een getuigschrift van de tweede graad van het secun-
dair onderwijs), gemiddeld geschoold (in het bezit van een
diploma van de derde of vierde graad van het secundair
onderwijs of een zevende specialisatiejaar, een getuig-
schrift van een kmo-opleiding of een leercontract) en
hooggeschoold (in het bezit van een diploma hoger onder-
wijs)?

3. Dans ce groupe de bénéficiaires, quelle sont les pro-
portions de personnes qui sont respectivement "peu quali-
fiées" (au maximum le 2e degré de l'enseignement
secondaire), "moyennement qualifiée" (3e degré de l'ensei-
gnement secondaire, 4e degré de l'enseignement secon-
daire, 7e année de spécialisation, formation des classes
moyennes ou contrat d'apprentissage) et "hautement quali-
fiées" (diplôme de l'enseignement supérieur")?

4. Hoeveel procent van die uitkeringsgerechtigde werklo-
zen is respectievelijk jonger dan 50, tussen 50 en 60 en
ouder dan 60 jaar?

4. Dans ce groupe de bénéficiaires, quelles sont les pro-
portions de personnes qui ont respectivement moins de 50
ans, entre 50 ans et 60 ans, plus de 60 ans?

5. Hoeveel van die uitkeringsgerechtigde werklozen zijn
tussen 50 en 60 jaar en laaggeschoold (hoogstens in het
bezit van een getuigschrift van de tweede graad van het
secundair onderwijs)?

5. Dans ce groupe de bénéficiaires, quel est le nombre de
personnes qui ont entre 50 ans et 60 ans et sont "peu quali-
fiées" (au maximum le 2e degré de l'enseignement secon-
daire)?

6. Hoeveel van die uitkeringsgerechtigde werklozen zijn
ouder dan 60 en laaggeschoold (hoogstens in het bezit van
een getuigschrift van de tweede graad van het secundair
onderwijs)?

6. Dans ce groupe de bénéficiaires, quel est le nombre de
personnes qui ont plus de 60 ans et sont "peu qualifiées"
(au maximum le 2e degré de l'enseignement secondaire)?
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DO 0000202400231
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 09 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400231
Question n° 17 de Madame la députée Marie Meunier

du 09 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de tijd. Limitation dans le temps des allocation de chômage.
Indien de regering vanaf 1 november 2024 de duur van

de werkloosheidsuitkeringen zou beperken tot maximaal
twee jaar (behalve voor de werklozen die minder dan vijf
jaar verwijderd zijn van hun vroegst mogelijke pensioen-
datum), hoeveel werklozen zouden er dan op diezelfde
datum hun werkloosheidsuitkering verliezen?

Si, à partir du 1er novembre 2024, le gouvernement limi-
tait la durée des allocations de chômage à un maximum de
deux ans (à l'exception de ceux qui se trouvent à moins de
cinq années de la première date possible de départ à la
retraite), combien de personnes seraient à la même date en
situation de perdre leurs allocations de chômage?

Het is met name interessant om het geval van een arbei-
der te bekijken met een loon dat meer bedraagt dan het
loonplafond van het werkloosheidsstelsel en die zijn baan
in 2025 verliest na een effectieve loopbaan van 34 jaar.

Il s'agirait en particulier d'évaluer le cas d'un ouvrier
ayant un salaire qui dépasse le plafonds salarial du régime
du chômage et qui perd son emploi en 2025 après une car-
rière effective de 34 ans.

Indien we ervan uitgaan dat hij geen nieuwe baan vindt: En imaginant qu'il ne retrouve pas d'emploi.
1. wat zouden bij ongewijzigd beleid zijn inkomsten

geweest zijn voor elk jaar tot de leeftijd van zijn pensioen
(wettelijke pensioenleeftijd);

1. Quels auraient été - pour chaque année jusqu'à l'âge de
sa retraite (âge légal) - ses revenus à politique inchangée?

2. hoeveel zouden zijn inkomsten bedragen na de invoe-
ring van deze nieuwe beleidsmaatregel in de veronderstel-
ling dat hij aan de voorwaarden voldoet om als
alleenstaande een leefloon te krijgen;

2. Quels seraient ses revenus suite à la mise en oeuvre de
cette nouvelle politique dans le cas de figure où il est dans
les conditions pour bénéficier du revenu d'intégration
sociale (RIS) isolé?

3. hoeveel zouden zijn inkomsten bedragen na de invoe-
ring van deze nieuwe beleidsmaatregel in de veronderstel-
ling dat hij niet aan de voorwaarden voldoet om als
alleenstaande een leefloon te krijgen?

3. Quels seraient ses revenus suite à la mise en oeuvre de
cette nouvelle politique dans le cas de figure où il n'est pas
dans les conditions pour bénéficier du RIS isolé?

DO 0000202400232
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 09 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400232
Question n° 18 de Madame la députée Marie Meunier

du 09 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Loontoeslagen voor nachtwerk. Travail de nuit. - Sursalaires.
In de pers was er sprake van maatregelen betreffende het

nachtwerk.
Des mesures concernant le travail de nuit ont été évo-

quées dans la presse.
Uit vele studies blijkt dat nachtwerk schadelijk is voor de

gezondheid en voor de balans met het sociale en gezinsle-
ven. Om die reden is nachtwerk vandaag in principe verbo-
den in België. Wanneer het toch toegestaan wordt,
beschouwt men de arbeidsprestaties die plaatsvinden van
20 uur 's avonds tot 6 uur 's ochtends als nachtwerk.

De nombreuses études démontrent que le travail de nuit
est préjudiciable à la santé et à l'équilibre social et familial;
raison pour laquelle aujourd'hui, le travail de nuit est en
principe interdit en Belgique. Lorsqu'il est autorisé, on
considère comme travail de nuit les heures prestées entre
20 heures et 6 heures du matin.
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1. Indien het nachtwerk pas zou starten vanaf midder-
nacht in plaats van vanaf 20 uur en indien het verbod op
nachtwerk opgeheven zou worden, wat zou dan de impact
daarvan zijn op de geldigheid van de collectieve arbeids-
overeenkomsten (cao) 46 en 49 van de Nationale Arbeids-
raad en van de sectorale en ondernemingscao's die in een
premie vanaf 20 uur voorzien? Kunt u een onderscheid
maken tussen de sectoren waar nachtwerk nu al toegestaan
is op basis van de wet van 1971 en de sectoren waar er
onderhandelingen moeten plaatsvinden om nachtwerk te
kunnen toestaan?

1. Si le travail de nuit ne commencait qu'à partir de
minuit au lieu de 20 heures, et que l'interdiction du travail
de nuit était supprimé, quel serait l'impact sur la validité
des conventions collectives de travail (CCT) 46 et 49 du
Conseil national du travail et sur celle des CCT sectorielles
et d'entreprises qui prévoient une prime à partir de 20
heures? Pouvez-vous faire une distinction entre des sec-
teurs qui sont aujourd'hui déjà autorisés à faire du travail
de nuit sur base de la loi de 1971, et ceux pour lesquelles
une négociation est nécessaire pour prévoir une autorisa-
tion?

2. Wat zou de impact zijn van een afschaffing van het
verbod op nachtwerk op de regelgeving betreffende het
welzijn en de bescherming van de werknemers, aangezien
in die regelgeving het nachtwerk ook start vanaf 20 uur?

2. Quel serait l'impact d'une suppression de l'interdiction
du travail de nuit sur la règlementation bien-être et la pro-
tection des travailleurs, étant donné que dans cette régle-
mentation, le travail de nuit commence aussi à partir de 20
heures?

DO 0000202400234
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 09 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400234
Question n° 19 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 09 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Europese Clean Industrial Deal. - Belgische analyse. Clean Industry Deal européen. - Considérations belges.
De voorzitster van de Europese Commissie heeft een

Clean Industrial Deal in het vooruitzicht gesteld; een plan
om investeringen in schonere industriële sectoren te stimu-
leren. Daarbij gaat het onder meer over groen staal.

La présidente de la Commission européenne a proposé
un Clean Industry Deal pour stimuler les investissements
dans des industries plus propres, incluant l'acier vert.

In dat verband stellen bepaalde actoren voor om quota
voor het gebruik van groen staal op te leggen aan de auto-
bouwers, maar dat stuit op kritiek in die sector. De autofa-
brikanten en de verenigingen die hen vertegenwoordigen
hebben liever dat het gebruik van groen staal door de
marktwerking bepaald wordt en niet door opgelegde quota,
aangezien men met de quota volgens hen eerder de vraag
stimuleert dan het aanbod. Volgens de auto-industrie is er
niet onvoldoende vraag naar groen staal, maar zijn de
investeringskosten voor de productie ervan hoog en zou er
daarvoor steun uitgetrokken moeten worden.

En réponse, certaines parties suggèrent d'imposer des
quotas d'utilisation d'acier vert aux constructeurs automo-
biles, mais cela suscite des critiques de l'industrie. Les
constructeurs automobiles et leurs associations préfèrent
que le marché dicte l'utilisation de l'acier vert plutôt que
d'être soumis à des quotas imposés, estimant que les quotas
s'attaquent à la demande plutôt qu'à l'offre. L'industrie
automobile affirme qu'il n'y a pas de manque de demande
pour l'acier vert, mais que les coûts d'investissement pour
sa production sont élevés et devraient être soutenus.

1. Wat vindt u van de Europese voorstellen die ertoe
strekken de autobouwers quota voor groen staal op te leg-
gen? Wat is uw analyse van dat voorstel, meer bepaald in
het licht van de crisis bij Audi Vorst?

1. Étant donné les propositions européennes visant à
imposer des quotas d'acier vert aux constructeurs automo-
biles, quelles sont vos considérations à cet égard? Quelle
est la lecture que vous faites de cette proposition notam-
ment en considération de la crise chez Audi Forest?

2. Op welke manier wil de Belgische regering met de
Europese Unie en met andere EU-lidstaten samenwerken
om de definitie van groen staal te harmoniseren en de tot-
standkoming van een nationale of Europese markt voor dat
materiaal te bevorderen?

2. Comment le gouvernement belge prévoit-il de collabo-
rer avec l'Union européenne et d'autres États membres pour
harmoniser la définition de l'acier vert et encourager la
création d'un marché national ou européen pour ce maté-
riau?
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3. Hebt u de potentiële impact van de bijkomende kosten
door het gebruik van groen staal op de prijs van voertuigen
in België geëvalueerd en welke maatregelen overweegt de
regering om de weerslag daarvan op de Belgische consu-
menten te beperken?

3. Avez-vous évalué l'impact potentiel des coûts supplé-
mentaires liés à l'acier vert sur le prix des véhicules en Bel-
gique, et quelles mesures le gouvernement envisage-t-il
pour limiter ces répercussions sur les consommateurs
belges?

4. Is de federale regering van plan om in het licht van de
Belgische en de Europese situatie andere industrietakken,
zoals de windenergiesector, te bevorderen, opdat die secto-
ren leidende markten voor groen staal in België kunnen
worden? Wat zijn uw standpunten dienaangaande en op
welke vlakken kan er daartoe samengewerkt worden met
de minister van Energie?

4. Au vu des situations belge et européenne respectives,
le gouvernement fédéral prévoit-il de promouvoir d'autres
industries, telles que l'éolien, pour devenir des marchés
pilotes pour l'acier vert en Belgique? Quelles sont vos
considérations et les aires de collaboration avec la ministre
de l'Énergie en ce sens?

DO 0000202400255
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400255
Question n° 20 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Europese verordening inzake ecologisch ontwerp van
duurzame producten. - Impact voor bedrijven.

Règlement européen sur l'éco-conception des produits
durables. - Impacts pour les entreprises.

De verordening inzake ecologisch ontwerp van duur-
zame producten, die de Europese Commissie in maart 2022
heeft voorgesteld, strekt ertoe minimale normen voor eco-
logisch ontwerp vast te leggen voor alle producten die in
de Europese Unie op de markt worden gebracht, waarbij de
nadruk wordt gelegd op duurzaamheid, herbruikbaarheid,
recycleerbaarheid, repareerbaarheid en hulpbronneneffici-
ëntie van producten. Die verordening werd in april 2024
door het Europees Parlement en in mei 2024 door de Raad
van de Europese Unie aangenomen, en zal in juni 2026 van
kracht worden.

Le règlement sur l'éco-conception des produits durables,
proposé par la Commission européenne en mars 2022, vise
à fixer des normes minimales d'éco-conception pour tous
les produits sur le marché de l'Union européenne, en met-
tant l'accent sur la durabilité, la réutilisabilité, la recyclabi-
lité, la réparabilité et l'efficacité des ressources. Ce
règlement a été approuvé par le Parlement européen en
avril 2024 et par le Conseil de l'Union européenne en mai
2024. Il entrera en vigueur en juin 2026.

Een essentieel onderdeel van die verordening is het digi-
tale productpaspoort, waarmee er via een QR- of streepjes-
code informatie beschikbaar gesteld kan worden over de
technische prestaties, gebruikte materialen, repareerbaar-
heid en milieu-impact van het product.

Un élément clé de cette réglementation est le Passeport
Numérique de Produit (DPP), qui permet de fournir des
informations sur la performance technique, les matériaux,
la réparabilité et l'impact environnemental des produits via
un QR code ou un code-barres.

Alle bedrijven die in de Europese Unie producten verko-
pen zullen aan deze regelgeving moeten voldoen, ook
bedrijven in de textiel- en de transportsector, de sector van
digitale technologieën, enz. Zij zullen op verschillende
vlakken een impact ondervinden, zoals veranderingen in
productontwerp, de invoering van nieuwe milieulabels en
aanpassingen aan productieprocessen.

Toutes les entreprises vendant des produits dans l'Union
européenne devront se conformer à cette réglementation, y
compris celles des secteurs textiles, transports, technolo-
gies numériques, etc. Les impacts incluent la modification
des conceptions de produits, l'introduction de nouvelles
étiquettes environnementales et des ajustements des pro-
cessus de fabrication.
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1. Welke specifieke maatregelen is België van plan te
nemen om Belgische bedrijven te ondersteunen in het licht
van de nieuwe verplichtingen in het kader van de verorde-
ning inzake ecologisch ontwerp van duurzame producten?
Welk overleg vond er plaats met de stakeholders en de
betrokken economische actoren?

1. Quels dispositifs concrets la Belgique prévoit-elle pour
soutenir les entreprises nationales face aux nouvelles obli-
gations du règlement sur l'éco-conception des produits
durables? Quelles ont été les consultations avec les parties
prenantes et les acteurs économiques concernés?

2. Hoe wil de Belgische regering de consument bewust-
maken van de voordelen van het digitale productpaspoort
en ervoor zorgen dat het gemakkelijker ingang vindt? Op
welke vlakken werkt u hierrond samen met de staatssecre-
taris voor Consumentenbescherming? Is er een tijdschema
voor de werkzaamheden die nodig zijn om de nieuwe ver-
ordening naar Belgisch recht om te zetten?

2. Comment le gouvernement belge compte-t-il sensibili-
ser les consommateurs aux avantages du DPP et faciliter
son adoption? Quelles sont les aires de collaboration avec
votre homologue responsable de la Protection des consom-
mateurs? Y-a-t-il un calendrier sur le travail de transposi-
tion nécessaire du nouveau règlement?

3. Welke maatregelen overweegt België om kmo's te
begeleiden bij de overgang naar duurzamere productie-
praktijken, zoals repareerbaarheid? Op welke vlakken
wordt er hierrond samengewerkt en afgestemd met de deel-
gebieden?

3. Quelles mesures la Belgique envisage-t-elle pour
accompagner les PME dans la transition vers des pratiques
de production plus durables, telles que la réparabilité?
Quelles sont les aires de collaboration et de coopération en
la matière avec les entités fédérées?

4. Hoe is België van plan met andere EU-lidstaten samen
te werken om ervoor te zorgen dat de ESPR (Ecodesign for
Sustainable Products Regulation) op coherente en doeltref-
fende wijze ten uitvoer wordt gelegd op Europees niveau?

4. Comment la Belgique prévoit-elle de collaborer avec
d'autres États membres pour garantir une mise en oeuvre
cohérente et efficace de l'ESPR (Ecodesign for Sustainable
Products Regulation) à l'échelle européenne?

DO 0000202400286
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400286
Question n° 21 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

Loonplafond overheidsmanagers. Plafond salarial des dirigeants d'entreprises publiques.
In 2013 werd een loonplafond voor overheidsmanagers

bepaald. Hierbij werd een onderscheid gemaakt tussen
managers van beursgenoteerde en niet-beursgenoteerde
overheidsbedrijven. Het loonplafond wordt blijkbaar niet
altijd gerespecteerd: getuige diverse benoemingen, zoals
de benoeming van dhr. Chris Peeters als CEO van Elia
vorig jaar.

En 2013, un plafond salarial a été fixé pour les dirigeants
d'entreprises publiques. À cet égard, une distinction a été
établie entre les dirigeants d'entreprises publiques cotées
en bourse et les dirigeants d'entreprises publiques non
cotées en bourse. Apparemment, le plafond n'est pas tou-
jours respecté, comme en témoignent plusieurs nomina-
tions, telles que celle de M. Chris Peeters comme CEO
d'Elia l'année dernière.

Het is niet direct duidelijk hoeveel het loonplafond
momenteel bedraagt noch hoeveel overheidsmanagers dit
loonplafond momenteel overschrijden.

On ne connaît pas exactement le montant actuel du pla-
fond salarial ni le nombre de dirigeants d'entreprises
publiques qui dépassent actuellement ce plafond salarial.

Het is evenmin duidelijk onder welke vorm van dienst-
verband overheidsmanagers werken: in vast dienstverband,
in tijdelijk dienstverband of een fiscaal gunstig contract
met een managementvennootschap.

On ne connaît pas non plus exactement le statut sous
lequel les dirigeants d'entreprises publiques exercent leurs
fonctions: à titre définitif, à titre temporaire ou dans le
cadre d'un contrat fiscalement avantageux conclu avec une
société de management.
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1. Hoeveel bedraagt momenteel het loonplafond voor
overheidsbedrijven en dit zowel voor beursgenoteerde als
niet-beursgenoteerde overheidsbedrijven?

1. À combien s'élève actuellement le plafond salarial
pour les dirigeants d'entreprises publiques, et ce tant pour
les entreprises publiques cotées en bourse que pour celles
non cotées en bourse?

2. Voor welke overheidsbedrijven is momenteel het loon-
plafond van toepassing?

2. À quelles entreprises publiques le plafond salarial
s'applique-t-il actuellement?

3. Hoeveel overheidsmanagers overschrijden momenteel
het loonplafond en dit respectievelijk voor beursgeno-
teerde als niet-beursgenoteerde overheidsbedrijven?

3. Combien de dirigeants d'entreprises publiques
dépassent actuellement le plafond salarial, et ce respective-
ment pour les entreprises publiques cotées en bourse et
celles non cotées en bourse?

4. Is het overheidsmanagers toegestaan om via een fis-
caal gunstige managementvennootschap op te treden?

4. Les dirigeants d'entreprises publiques sont-ils autori-
sés à exercer leurs fonctions par le biais d'une société de
management dans le cadre d'un contrat fiscalement avanta-
geux?

DO 0000202400299
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400299
Question n° 22 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT. Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.
In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) melding van uw vraag om advies of de
vraag om advies van het Federaal Planbureau omtrent het
taalkader van het Federaal Planbureau, kennelijk met
betrekking tot het wijzigen van taalrol in de loop van de
carrière van personeelsleden. De VCT adviseerde negatief.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état de votre
demande d'avis ou de la demande d'avis du Bureau fédéral
du Plan au sujet du cadre linguistique de ce dernier,
concernant apparemment le changement de rôle linguis-
tique au cours de la carrière de membres du personnel. La
CPCL a rendu un avis négatif.

1. Wat was precies uw vraag om advies (of die van het
Planbureau)?

1. En quoi consistait exactement votre demande d'avis
(ou celle du Bureau du Plan)?

2. Welk gevolg werd aan het negatief advies van de VCT
gegeven?

2. Quelle suite a été donnée à l'avis négatif de la CPCL?

DO 0000202400324
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 20 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400324
Question n° 23 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 20 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Zware arbeidsomstandigheden in groene beroepen in Bel-
gië.

La pénibilité des emplois verts en Belgique.

Uit een Franse studie die gepubliceerd werd door de
Direction de l'Animation de la recherche, des Études et des
Statistiques (DARES) blijkt dat de arbeidsomstandigheden
in 'groene beroepen', waarvan vaak wordt gezegd dat ze
goed zijn voor het milieu en betere arbeidsomstandigheden
bieden, in werkelijkheid zwaarder zijn dan verwacht.

Selon une étude française, publiée par la Direction de
l'Animation de la recherche, des Études et des Statistiques,
les "emplois verts", souvent promus comme étant bons
pour l'environnement et offrant de meilleures conditions de
travail, révèlent en réalité des conditions plus difficiles que
prévues.
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In onze Belgische context met zijn vele uitdagingen zal
dat op middellange en lange termijn de aanwerving in deze
strategische sectoren, waarin wij graag stappen voorwaarts
willen zetten, zeker bemoeilijken. Voor alle duidelijkheid
dient er te worden vermeld dat groene banen beroepen
omvatten in de sanering, het afvalbeheer, de energiepro-
ductie en de natuurbescherming, terwijl er in de 'vergroe-
nende' beroepen rekening gehouden wordt met de milieu-
uitdagingen zonder dat het beroep er rechtstreeks verband
mee houdt.

Dans le contexte belge qui est le nôtre avec ses multiples
défis, cela va certainement compliquer sur le moyen et
long terme le recrutement dans ces secteurs stratégiques
dans lesquels nous aimerions nous développer. Dans un
souci de précisions, les métiers verts comprennent l'assai-
nissement, la gestion des déchets, la production d'énergie
et la protection de la nature, tandis que les métiers "verdis-
sants" prennent en compte des enjeux environnementaux
sans y être directement liés.

1. Hoe ziet u dit, en wat is uw analyse van dit fenomeen?
Wat is de concrete situatie in België? Bestaan er studies
over de Belgische context? Zo ja, waar kunnen die geraad-
pleegd worden?

1. Quelle est votre lecture et votre analyse à cet égard?
Quelle est concrètement la situation en Belgique? Des
études concernant le contexte belge existent-elles? Dans le
cas affirmatif, où sont-elles consultables?

2. Wat zijn op uw kabinet de discussiepunten met betrek-
king tot de evolutie en de ontwikkeling van 'groene beroe-
pen' in de Belgische economie?

2. Quels sont les axes de discussions de votre cabinet à
l'égard de l'évolution et le développement des "emplois
verts" au sein de l'économie belge?

3. Hoe coördineert België zijn inspanningen met de
andere EU-lidstaten voor een verbetering van de
arbeidsnormen en de sociale rechten in de sectoren die cru-
ciaal zijn voor de ecologische transitie? Welke Europese
wetgeving is in dat verband van kracht of wordt er momen-
teel herzien?

3. Comment la Belgique coordonne-t-elle ses efforts avec
les autres États membres de l'Union européenne pour amé-
liorer les normes de travail et les droits sociaux dans les
secteurs cruciaux pour la transition écologique? Quelles
sont les législations européennes en place ou en cours de
révisions à cet égard?

DO 0000202400362
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Moons van 24 september 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400362
Question n° 25 de Monsieur le député Kurt Moons du

24 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

Audi Brussels. - Subsidies/financiële tegemoetkomingen. Subventions/interventions financières octroyées à Audi
Brussels.

Ingevolge de bijeenkomst van de gemeenschappelijke
vergadering van de commissie voor Economie, Consumen-
tenbescherming en Digitale agenda en van de commissie
voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen op 17 juli 2024,
heeft u ons enig cijfermateriaal bezorgd aangaande een
aantal voordelen waar het betrokken bedrijf gedurende de
laatste tien jaar heeft kunnen van genieten, met name:

À la suite de la rencontre, en réunion conjointe, de la
commission de l'Économie, de la Protection des consom-
mateurs et de la Numérisation et de la commission des
Affaires sociales, de l'Emploi et des Pensions, qui a eu lieu
le 17 juillet 2024, vous nous avez fourni des chiffres
concernant certains avantages dont a pu bénéficier la
société Audi Brussels ces dix dernières années, notamment
concernant:

- vermindering van werkgeversbijdragen, zijnde 24,8
miljoen euro in totaal;

- la réduction des cotisations patronales, soit 24,8 mil-
lions d'euros au total;

- tijdelijke werkloosheid van de werknemers, zijnde 40,8
miljoen euro in totaal.

- le chômage temporaire des travailleurs, soit 40,8 mil-
lions d'euros au total.

Uit de presentatie van de vakbondsorganisatie FGTB-
ABVV, konden we opmaken dat er gedurende de laatste
zes jaar meer dan 157 miljoen euro overheidshulp aan
Audi Brussels zou zijn overgemaakt.

Nous avons pu conclure des chiffres présentés par le syn-
dicat FGTB-ABVV que des aides publiques à hauteur de
plus de 157 millions d'euros avaient été versées à Audi
Brussels ces six dernières années.
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Verder blijken de door u doorgestuurde cijfers met
betrekking tot de vermindering van de werkgeversbijdra-
gen niet overeen te komen met de door de vakbond doorge-
geven cijfers.

Il apparaît par ailleurs que les chiffres que vous avez
transmis concernant la réduction des cotisations patronales
ne coïncident pas aux chiffres communiqués par le syndi-
cat.

1. Graag de juiste bedragen per jaar, van alle overheids-
hulp waarop het bedrijf Audi Brussels gedurende de laatste
vijf jaar (indien mogelijk de laatste tien jaar) beroep heeft
gedaan met name:

1. Veuillez fournir les montants exacts, ventilés par
année, de toutes les aides publiques auxquelles la société
Audi Brussels a fait appel ces cinq dernières années (et si
possible, ces dix dernières années), à savoir:

a) vermindering werkgeversbijdragen; a) la réduction des cotisations patronales;
b) tijdelijke werkloosheid; b) le chômage temporaire;
c) vermindering bedrijfsvoorheffing; c) la réduction du précompte professionnel;
d) kredieturen opleiding; d) les crédits d'heures de formation;
e) subsidies opleiding e-tron (en eventueel andere); e) les subventions pour la formation e-tron (et pour

d'autres formations éventuelles);
f) innovatiesubsidies; f) les subventions à l'innovation;
g) andere. g) d'autres aides publiques.
2. Graag ook bij elk van bovenvermelde hulp het doel en

de redenen van deze toegekende subsidies/financiële tege-
moetkomingen.

2. Veuillez spécifier l'objet de chacune des aides susmen-
tionnées ainsi que les motifs pour lesquels ces subventions/
interventions financières ont été octroyées.

3. Verder ook de details van de voorwaarden van toeken-
ning van deze hulp alsmede van de eventuele garanties die
van het bedrijf werden gevraagd ter zekerheid van het
voortbestaan van de fabriek en het daaraan verbonden
behoud van de werkgelegenheid.

3. Veuillez également préciser les détails des modalités
d'octroi de ces aides ainsi que les éventuelles garanties exi-
gées de la part d'Audi Brussels afin d'assurer la survie de
l'usine et le maintien de l'emploi qui en découle.

4. Graag ook een antwoord of er mogelijkheden werden
voorzien van recuperatie van die subsidies/financiële tege-
moetkomingen bij (gedeeltelijke) stopzetting van de
bedrijvigheden.

4. Veuillez en outre indiquer s'il existe des possibilités de
récupérer ces subventions/interventions financières en cas
de cessation (partielle) des activités ou si cela n'a pas été
prévu.

5. Welke stappen hebben u en uw collega's reeds gezet
en/of zullen zetten ter recuperatie van de financiële tege-
moetkomingen?

5. Quelles sont les démarches que vous et vos collègues
avez déjà entreprises ou que vous allez entreprendre afin
de récupérer les interventions financières?

DO 0000202400391
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 27 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400391
Question n° 26 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 27 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Cijfers flexi-jobs. Chiffres relatifs aux flexi-jobs.
Flexi-jobs kunnen een nuttig instrument zijn voor

bepaalde bedrijven en handelszaken om bepaalde pieken
op te vangen met extra, flexibel personeel. Werknemers die
een centje willen bijverdienen kunnen dit dan aan gunstige
fiscale en sociale voorwaarden.

Les flexi-jobs peuvent être utiles à certains entrepreneurs
et commerçants qui, grâce à cette main-d'oeuvre supplé-
mentaire et flexible, peuvent faire face à des périodes de
pic d'activité. Les travailleurs qui souhaitent arrondir leurs
revenus ont ainsi la possibilité de le faire à des conditions
sociales et fiscales avantageuses.
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1. Hoeveel werknemers maken gebruik van flexi-jobs?
Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting per sector, per
grootte van bedrijf (in termen van werknemers) en per pro-
vincie vanaf januari 2018.

1. Combien de travailleurs recourent à cette possibilité et
exercent un flexi-job? Veuillez fournir les chiffres annuels
ainsi qu'un relevé par secteur, par taille de l'entreprise
(nombre de travailleurs) et par province, depuis janvier
2018.

2. Hoeveel bedrijven maken gebruik van flexi-job werk-
nemers? Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting per
sector, per grootte van bedrijf (in termen van werknemers)
en per provincie vanaf januari 2018.

2. Combien d'entreprises font appel à des flexi-jobbers?
Veuillez fournir les chiffres annuels ainsi qu'un relevé par
secteur, par taille de l'entreprise (nombre de travailleurs) et
par province, depuis janvier 2018.

3. Wat is het gemiddeld aantal werkuren per jaar door
flexi-jobbers? Graag de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers) en per provincie vanaf januari 2018.

3. Quel est le nombre moyen d'heures de travail des flexi-
jobberspar an? Veuillez fournir les chiffres annuels ainsi
qu'un relevé par secteur, par taille de l'entreprise (nombre
de travailleurs) et par province, depuis janvier 2018.

DO 0000202400392
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 27 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400392
Question n° 27 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 27 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar. Travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.
Kinderen mogen vanaf 15 jaar beginnen werken, uiter-

aard met een aantal restricties. Meestal is dit in de vorm
van een vakantiejob of weekendwerk. Er bestaan echter
twee uitzonderingen op het verbod op kinderarbeid: de
werkzaamheden die binnen het kader van de opvoeding of
vorming van het kind vallen en de zeer uitzonderlijke
werkzaamheden waarvoor een individuele afwijking werd
verkregen.

Les enfants peuvent commencer à travailler à partir de 15
ans, évidemment dans le respect de quelques restrictions.
Généralement, ce travail prend la forme d'un job de
vacances ou de week-end. Il existe néanmoins deux excep-
tions à l'interdiction du travail des enfants: les activités qui
s'inscrivent dans le cadre de l'éducation ou de la formation
de l'enfant et, très exceptionnellement, les activités pour
lesquelles une dérogation individuelle a été obtenue.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal kinderen,
jonger dan 15 jaar, die in de jaren 2022 en 2023 tewerk
werden gesteld? Graag een opsplitsing per beroepsactivi-
teit en per provincie. Gelieve hierbij een onderscheid te
maken tussen de bovengenoemde uitzonderingen van de
individuele afwijking.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enfants de
moins de 15 ans qui ont été mis au travail en 2022 et 2023?
Je souhaiterais une répartition par activité professionnelle
et par province. Veuillez distinguer l'exception susmen-
tionnée, d'une part, et la dérogation individuelle, d'autre
part.

2. Hoeveel dossiers werden in de jaren 2022 en 2023
ingediend en voor hoeveel dossiers werd door de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een goedkeu-
ring gegeven? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien de dossiers ont été introduits en 2022 et
2023, et combien de dossiers le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale a-t-il approuvés? Merci d'effectuer la
même répartition.
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DO 0000202400393
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 27 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400393
Question n° 28 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 27 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Faillissementen en procedures collectief ontslag. Faillites et procédures de licenciement collectif.
Door de schok van opeenvolgende crisissen komen

steeds meer bedrijven in woelig water terecht.
Le choc provoqué par les crises successives entraîne de

plus en plus d'entreprises dans une zone de turbulences.
1. Hoeveel aangiften van faillissementen waren er sinds

januari 2019? Graag de maandelijkse cijfers en een opde-
ling per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werk-
nemers) en per provincie.

1. Combien de faillites ont été déclarées depuis janvier
2019? Merci de ventiler les chiffres par mois, par secteur,
par taille de l'entreprise (nombre de travailleurs) et par pro-
vince.

2. Hoeveel procedures van collectief ontslag werden
opgestart sinds januari 2019? Graag cijfers met dezelfde
opdeling.

2. Combien de procédures de licenciement collectif ont
été engagées depuis janvier 2019? Merci de fournir la
même répartition.

3. Hoeveel werknemers werden ontslagen na een proce-
dure van collectief ontslag sinds januari 2019? Graag cij-
fers met dezelfde opdeling.

3. Combien de travailleurs ont été licenciés à la suite
d'une procédure de licenciement collectif depuis janvier
2019? Merci de fournir la même répartition.

4. Bij hoeveel van deze procedures van collectief ontslag
werd een sociaal plan opgemaakt? Graag cijfers met
dezelfde opdeling.

4. Pour combien de ces procédures de licenciement col-
lectif un plan social a-t-il été élaboré? Merci de fournir la
même répartition.

DO 0000202400410
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

DO 0000202400410
Question n° 30 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

Werkloosheidsuitkeringen België. Allocations de chômage en Belgique.
1. Hoeveel personen kregen de vijf afgelopen jaren een

werkloosheidsuitkering (zowel volledige als tijdelijke
werkloosheid)? Graag een opsplitsing per gewest, per pro-
vincie en naar de nationaliteit van de begunstigde. Hoeveel
van de betrokken werkloze personen waren samenwonend
met een niet-actieve partner of inwonende?

1. Combien de personnes ont bénéficié d'allocations de
chômage (tant dans le cadre du chômage complet que du
chômage temporaire) au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir une ventilation par région, par province et
par nationalité du bénéficiaire. Combien des chômeurs
concernés cohabitaient avec un partenaire ou un cohabitant
non actif?

2. Hoeveel bedraagt het totaal gespendeerde budget aan
werkloosheidsuitkeringen voor die jaren (zowel volledige
als tijdelijke werkloosheid)? Graag een opsplitsing per
gewest, per provincie en naar de nationaliteit van de
begunstigde.

2. Quel était le budget total consacré aux allocations de
chômage au cours de ces mêmes années (tant pour le chô-
mage complet que pour le chômage temporaire)? Merci de
fournir une ventilation par région, par province et par
nationalité du bénéficiaire.
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DO 0000202400411
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

DO 0000202400411
Question n° 31 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

Tijdelijke werkloosheid. Chômage temporaire.
Studies tonen aan dat de tijdelijke werkloosheid het afge-

lopen jaar opnieuw is toegenomen.
Des études montrent que le chômage temporaire a de

nouveau augmenté l'année dernière.
1. Graag het maandelijks aantal personen op de tijdelijke

werkloosheid voor de jaren 2023 en 2024 (tot dusver).
Graag opgedeeld per gewest en per provincie.

1. Veuillez communiquer le nombre mensuel de per-
sonnes au chômage temporaire pour les années 2023 et
2024 (jusqu'à présent). Pourriez-vous ventiler les chiffres
par région et par province?

2. Graag de jaarlijkse totale kostprijs van de tijdelijke
werkloosheid voor de jaren 2023 en 2024 (tot dusver).

2. Veuillez communiquer le coût annuel total du chômage
temporaire pour les années 2023 et 2024 (jusqu'à présent).

3. De wet zou geen maximumduur van tijdelijke werk-
loosheid vastleggen. Wat is binnen de informatie van uw
diensten de langst gemeten periode dat iemand op de tijde-
lijke werkloosheid ingeschreven stond in respectievelijk
2023 en 2024?

3. La loi ne fixerait pas de durée maximale pour le chô-
mage temporaire. Selon les informations de vos services,
quelle est la plus longue durée enregistrée durant laquelle
une personne a été inscrite au chômage temporaire en 2023
et en 2024, respectivement?

DO 0000202400412
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

DO 0000202400412
Question n° 32 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

Flexi-jobs. Flexi-jobs.
Graag volgende cijfergegevens over de flexi-jobs. Veuillez fournir les chiffres suivants relatifs aux flexi-

jobs.
1. Het totaal aantal flexi-job-tewerkstellingen voor de

afgelopen vijf jaar, opgedeeld per provincie.
1. Le nombre total de flexi-jobs pour les cinq dernières

années, ventilé par province.
2. Het totaal aantal flexi-job-tewerkstellingen voor 2024

tot dusver. Opgedeeld per provincie.
2. Le nombre total de flexi-jobs depuis le début de 2024

jusqu'à aujourd'hui, avec une ventilation par province.
3. Graag een kolom met de jaarlijkse totale flexi-job-

tewerkstelling.
3. Veuillez prévoir une colonne comprenant le total

annuel de flexi-jobs.
4. Graag een top vijf van de voornaamste sectoren waar-

binnen flexi-job-tewerkstelling gebruikt wordt.
4. Veuillez préciser les cinq secteurs principaux qui

recourent à des flexi-jobs.
5. Graag ook het aantal tewerkgestelde flexi-jobbers per

sector, per jaar voor de afgelopen vijf jaren. Graag ook cij-
fers tot dusver voor 2024.

5. Veuillez en outre fournir le nombre de flexi-jobbers
employés par secteur, par an au cours des cinq dernières
années. Merci également de communiquer les chiffres
depuis le début de 2024 jusqu'à aujourd'hui.

6. Hoe staat u ten opzichte van een algemene uitbreiding
van de flexi-jobs naar alle sectoren?

6. Que pensez-vous d'une extension générale des flexi-
jobs à tous les secteurs?

DO 0000202400414
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

DO 0000202400414
Question n° 33 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:
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Buitenlandse investeringen in België. Investissements étrangers en Belgique.
Wanneer het aandeelhouderschap van één economische

agent minstens 50 % bedraagt, ofwel direct ofwel vervat in
hoger gelegen entiteiten van de aandeelhoudersketen, is er
sprake van buitenlands zeggenschap.

Lorsque l'actionnariat détenu par un seul acteur écono-
mique atteint au moins 50 %, soit de manière directe, soit
parce que cet actionnariat est inclus dans des entités supé-
rieures de la chaîne d'actionnaires, on peut parler de
contrôle étranger.

1. Hoeveel ondernemingen gevestigd in België stonden
onder dergelijk buitenlands zeggenschap? Hoeveel % van
het totaal aantal ondernemingen in België is dat? Graag
een jaarlijks overzicht, voor de laatste vijf jaar.

1. Combien d'entreprises implantées en Belgique sont-
elles sous contrôle étranger? Quel pourcentage du nombre
total d'entreprises en Belgique ces entreprises représentent-
elles? Je souhaiterais obtenir une vue d'ensemble annuelle
pour chacune des cinq dernières années.

2. Hoeveel bruto binnenlands product (bbp) produceren
desbetreffende bedrijven samen? Graag een jaarlijks over-
zicht, voor de laatste vijf jaar. Graag zowel in euro als in %
ten opzichte van het totale Belgische bbp van het betrok-
ken jaar.

2. Quelle part du produit intérieur brut (PIB) ces entre-
prises représentent-elles? Je souhaiterais obtenir une vue
d'ensemble annuelle pour chacune des cinq dernières
années, tant en euros qu'en pourcentage par rapport au PIB
total de la Belgique pour l'année en question.

3. Welke landen hebben het meeste zeggenschap in
ondernemingen in België? Graag een jaarlijkse top tien van
deze landen, voor de laatste vijf jaar.

3. Quels pays ont le plus de contrôle sur des entreprises
situées en Belgique? Merci de fournir un top dix annuel de
ces pays pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel werknemers waren in dienst in buitenlandse
vestigingen in België? Betreft het hier Belgen of personen
van andere nationaliteiten? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar. Hoeveel % was dat van het totaal aantal
loontrekkenden in België in de privésector?

4. Combien de travailleurs sont-ils employés dans des
succursales étrangères en Belgique? S'agit-il de travailleurs
belges ou d'autres nationalités? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les cinq dernières années. Quel pourcen-
tage du total des salariés du secteur privé en Belgique ces
travailleurs représentent-ils?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique
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DO 0000202400306
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400306
Question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 septembre 2024 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

De door de voorzitter van de Europese Commissie in het
vooruitzicht gestelde 'natuurcredits'.

Les crédits natures proposés par la présidente de la Com-
mission européenne.

De voorzitter van de Europese Commissie heeft een
nieuw financieel instrument voorgesteld, de 'natuurcredits',
die ertoe strekken inspanningen om de natuur te bescher-
men te belonen en die met name de landbouwers ten goede
kunnen komen.

La présidente de la Commission européenne, a proposé
un nouvel instrument financier, les "crédits nature", destiné
à récompenser les efforts de protection de la nature, notam-
ment pour les agriculteurs.

Dat systeem zou gebaseerd zijn op de EU-koolstofmarkt
en zou bedoeld zijn om een markt voor het herstel van onze
planeet te creëren. De landbouwers zouden vergoed wor-
den voor hun inspanningen op het vlak van milieuduur-
zaamheid (bescherming van water, lucht, grond), terwijl de
bedrijven die er wel bij varen dat de natuur in stand gehou-
den wordt de lokale gemeenschappen zouden moeten ver-
goeden.

Ce système s'inspirerait du marché du carbone de l'Union
européenne et viserait à créer un marché pour la restaura-
tion de la planète. Les agriculteurs seraient indemnisés
pour leurs efforts en faveur de la durabilité de l'environne-
ment (protection de l'eau, de l'air, de la terre), tandis que les
entreprises bénéficiant d'une nature préservée devraient
rétribuer les communautés locales.

Dat initiatief volgt op een jaar van onvrede in de land-
bouwsector en de afronding van een strategische dialoog
met de stakeholders. Het is de bedoeling in samenwerking
met de EU-lidstaten proefprojecten op te starten om dat
systeem uit te rollen.

Cette initiative suit une année de mécontentement dans le
secteur agricole et la conclusion d'un dialogue stratégique
avec les parties prenantes. L'objectif est de lancer des pro-
jets pilotes en collaboration avec les États membres pour
mettre en place ce système.

1. Wat zijn de overwegingen en het standpunt van de Bel-
gische federale regering omtrent dat voorstel van de Euro-
pese Commissie aangaande 'natuurcredits'? Wat is uw
analyse ervan? Hebt u uw ambtgenoten van de deelgebie-
den gecontacteerd en dat onderwerp met hen besproken?

1. Quelles sont les considérations ainsi que la position du
gouvernement fédéral belge concernant ladite proposition
des "crédits nature" proposés par la Commission euro-
péenne? Quelle est votre lecture à cet égard? Avez-vous
contacté et discuté de la thématique avec vos homologues
des entités fédérées?

2. Hoe zou dat systeem in het Belgische landbouwbeleid
geïntegreerd kunnen worden? Met welke juridische en
logistieke uitdagingen en obstakels moet men rekening
houden?

2. Comment ce système pourrait-il être intégré dans le
cadre des politiques agricoles belges? Quels seraient les
défis et obstacles juridiques et logistiques à tenir en
compte?

3. Hoe kan België deelnemen aan de proefprojecten die
de Europese Commissie in samenwerking met de EU-lid-
staten op het getouw wil zetten om dat nieuwe creditsys-
teem te testen?

3. Comment la Belgique pourrait-elle participer aux pro-
jets pilotes que la Commission européenne souhaite déve-
lopper en collaboration avec les États membres pour tester
ce nouveau système de crédits?

DO 0000202400374
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400374
Question n° 8 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:
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Tot de Europese Unie gericht verzoek tot uitstel van ver-
plichtingen inzake digitale monitoring van pesticiden.

Demande de report des obligations de suivi électronique
des pesticides à l'Union européenne.

Volgens de Europese pers hebben minstens 17 ministers
van Landbouw van de Europese Unie gevraagd om de
nieuwe verplichtingen inzake de digitale monitoring van
het pesticidegebruik, die vanaf januari 2026 in werking
zouden treden, tot 2028 uit te stellen.

Selon la presse européenne, au moins 17 ministres de
l'Agriculture de l'Union européenne ont demandé de retar-
der jusqu'en 2028 les nouvelles obligations de suivi élec-
tronique de l'utilisation des pesticides, prévues pour janvier
2026.

1. Wat is het standpunt van de regering en vooral dat van
de minister van Landbouw omtrent het tot de Europese
Unie gerichte verzoek tot uitstel van de verplichtingen
inzake digitale monitoring van pesticiden? Deelt België de
mening van de andere betrokken EU-lidstaten? Wat zijn de
richtlijnen in het licht van de respectieve standpunten van
de deelgebieden?

1. Quelle est la position du gouvernement belge, et en
particulier du ministre de l'Agriculture concernant la
demande de report des obligations de suivi électronique
des pesticides à l'Union européenne? La Belgique partage-
t-elle la position des autres états membres concernés?
Quelles en sont les lignes directrices compte tenu de la
prise en considération des positions respectives des entités
fédérées?

2. In België is landbouw een gedeelde bevoegdheid van
het federale niveau en de gewesten. Hoe worden de inspan-
ningen om de Europese deadlines te halen in België geco-
ördineerd, meer bepaald met betrekking tot het verzamelen
van gegevens over pesticiden? Wat zijn de uitdagingen op
het wetgevende vlak voor de deelgebieden en aan welke
logistieke uitdagingen moeten de landbouwers het hoofd
bieden?

2. Étant donné que la compétence agricole est partagée
entre le fédéral et les régions en Belgique, comment la Bel-
gique coordonne-t-elle ses efforts pour respecter les
échéances européennes, notamment en ce qui concerne
ladite collecte de données sur les pesticides? Quelles sont
les défis législatifs pour les entités mais aussi les défis
logistiques pour nos agriculteurs?

3. Hoe zullen de bevoegdheden inzake de verzameling
van gegevens over het gebruik van gewasbeschermings-
middelen tussen de federale en de gewestelijke overheid
verdeeld moeten worden?

3. Comment les compétences en matière de collecte de
données sur l'utilisation des produits phytopharmaceu-
tiques devront-elles être partagées entre autorités fédérales
et régionales?

4. Als meerdere EU-lidstaten die monitoring zullen uit-
stellen, hoe zult u dan een gelijk speelveld waarborgen
voor de Belgische landbouwers, die op dat vlak mogelijk
aan strengere verplichtingen onderworpen zullen worden?

4. Dans le cas où le report serait adopté par plusieurs
États membres, comment envisagez-vous de garantir des
conditions de concurrence équitables pour les agriculteurs
belges, qui pourraient être soumis à des obligations de
suivi plus strictes?

5. Wat was de strekking van de onderhandelingen en de
gedachtewisselingen over dat mechanisme tijdens het
interfederale overleg?

5. Quelles ont été la nature des discussions et des
échanges sur ledit mécanisme en réunion interfédérales?

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
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DO 0000202400383
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400383
Question n° 35 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Vervoersplan. SNCB. - Plan de transport.
De raad van bestuur van de NMBS heeft onlangs het ver-

voersplan 2025 gevalideerd. Daarin wordt er gestipuleerd
dat het treinaanbod in beperkte mate (2 %) uitgebreid zal
worden en dat 220 in 2022 afgeschafte treinen opnieuw
ingelegd zullen worden. De aanvankelijke doelstelling, een
uitbreiding van het aanbod met 7 % tegen 2026, werd ech-
ter tot 5 % teruggeschroefd omwille van een personeelste-
kort en de beperkingen van het Infrabelnet.

Le conseil d'administration de la SNCB a récemment
validé le plan de transport 2025, qui prévoit une croissance
de l'offre ferroviaire limitée à 2 %, ainsi que le rétablisse-
ment de 220 trains supprimés en 2022. Cependant, l'objec-
tif initial d'une augmentation de l'offre de 7 % d'ici 2026 a
été révisé à 5 %, en raison de contraintes liées à un manque
de personnel et aux limitations du réseau Infrabel.

1. Kunt u precieze cijfers verstrekken aangaande de hui-
dige personeelssterkte bij de NMBS? Hoeveel betrekkin-
gen zijn er thans vacant en kunt u die cijfers uitsplitsen
tussen de verschillende personeelscategorieën (treinbe-
stuurders, boordpersoneel, technisch personeel enz.)?

1. Pouvez-vous fournir des chiffres précis concernant les
effectifs actuels de la SNCB? Combien de postes sont
actuellement vacants, et comment se répartissent-ils entre
les différentes catégories de personnel (conducteurs de
train, agents de bord, personnel technique, etc.)?

2. De NMBS had zich voorgenomen 1.500 nieuwe perso-
neelsleden aan te werven. Hoeveel personen werden er tot
op heden effectief aangeworven en in welke personeelsca-
tegorieën gebeurde dat?

2. La SNCB avait annoncé un objectif de 1.500 nouveaux
engagements. Pouvez-vous préciser combien de recrute-
ments ont été effectivement réalisés à ce jour, et quelles
sont les catégories d'emploi concernées par ces recrute-
ments?

3. Welke initiatieven worden er tijdens deze periode van
lopende zaken genomen om de rekrutering bij de NMBS te
boosten zodat de vacante betrekkingen de komende maan-
den vervuld kunnen worden?

3. Dans le cadre des affaires courantes, quelles initiatives
sont en cours pour améliorer le recrutement au sein de la
SNCB, afin de combler les postes vacants dans les mois à
venir?

4. Er wordt ook verwezen naar de capaciteitsgrenzen van
het Infrabelnet, die een hinderpaal voor de uitbreiding van
het treinaanbod zouden vormen. Welke specifieke infra-
structuur vormt momenteel een probleem en welke oplos-
singen worden er binnen het huidige begrotingskader op
korte termijn overwogen om die beperkingen te ondervan-
gen?

4. Les limitations liées à la capacité du réseau Infrabel
sont également mentionnées comme un obstacle à l'expan-
sion de l'offre ferroviaire. Pouvez-vous préciser les
infrastructures spécifiques qui posent actuellement pro-
blème, et quelles solutions sont envisagées à court terme
pour atténuer ces limitations, en tenant compte du cadre
budgétaire actuel?

5. Welke concrete maatregelen worden er in het licht van
de moeilijkheden om de doelstellingen inzake de uitbrei-
ding van het aanbod te halen genomen om de huidige
dienstregeling te stabiliseren en te voorkomen dat er
opnieuw treinen afgeschaft worden, opdat men de reizigers
een kwaliteitsvolle dienstverlening zou kunnen garande-
ren?

5. Étant donné les difficultés rencontrées pour atteindre
les objectifs de croissance de l'offre, quelles mesures
concrètes sont mises en oeuvre pour stabiliser le service
actuel et éviter de nouvelles suppressions de trains, afin de
garantir un service de qualité aux u7sagers?
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DO 0000202400408
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400408
Question n° 38 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Inflatie bij investeringen in het spoor. Inflation constatée dans les investissements ferroviaires.
Diverse overheden zien de uiteindelijke kostprijs voor

hun werven stijgen tijdens het doorlopen van de plannings-
fase tot en met de oplevering, als gevolg van de inflatie in
bouwmaterialen. Zo zijn diverse werven zoals het aanleg-
gen van wegenissen soms zelfs tot 30 % duurder geworden
in vergelijking met het initiële bestek.

Plusieurs pouvoirs publics voient le coût final de leurs
chantiers augmenter entre la phase de planification et la
réception, en raison de l'inflation des prix des matériaux de
construction. Ainsi, différents chantiers, comme l'aména-
gement de routes, sont même parfois devenus jusqu'à 30 %
plus chers par rapport au devis initial.

1. Wat is de globale impact van de inflatie in bouwmate-
rialen voor de spoorwerven in ons land, respectievelijk
voor de jaren 2023 en 2024?

1. Quelle est l'incidence globale de l'inflation constatée
pour les matériaux de construction pour les chantiers ferro-
viaires ouverts dans notre pays, et ce respectivement pour
les années 2023 et 2024?

2. Hoeveel duurder werden alle investeringswerken
samen tijdens hun uitvoering, in euro's?

2. Quel a été le surcoût, exprimé en euros, enregistré pour
l'ensemble des travaux d'investissement au cours de leur
exécution?

3. Hoeveel duurder werden de investeringsopdrachten in
procenten?

3. Quel a été le surcoût, exprimé en pourcentage, enregis-
tré pour les marchés d'investissement?

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 0000202400204
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400204
Question n° 18 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Geldigheid van richtlijn (EU) 2018/822 (MDR - DAC 6)
overeenkomstig de uitspraak van het HvJ-EU op 29 juli
2024.

Directive 2018/822 (MDR - DAC6) par la décision du
29 juillet 2024 de la CJUE. - Validité.

Op 29 juli 2024 heeft het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie (HvJ-EU) de geldigheid bevestigd van de Euro-
pese richtlijn (EU) 2018/822 (MDR - DAC 6) waarbij
fiscale intermediairs zoals advocaten en boekhouders ver-
plicht worden om grensoverschrijdende fiscale construc-
ties, zelfs als deze legaal zijn, aan de autoriteiten te
melden.

Le 29 juillet 2024, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne (CJUE) a confirmé la validité de la directive euro-
péenne 2018/822 (MDR - DAC6) imposant aux
intermédiaires fiscaux, comme les avocats et comptables,
de déclarer aux autorités les dispositifs fiscaux transfronta-
liers, même s'ils sont légaux.
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Die verplichting is bedoeld om agressieve fiscale plan-
ning beter te bestrijden door de EU-lidstaten te verplichten
om op geavanceerde fiscale praktijken te anticiperen. De
richtlijn, die in Belgisch recht omgezet werd bij de wet van
20 december 2019, betreft alle vormen van belasting. Het
HvJ-EU heeft de argumenten van de tegenstanders verwor-
pen en gepreciseerd dat het algemeen belang die grotere
transparantie rechtvaardigt. Die uitspraak vormt een keer-
punt in de strijd tegen belastingontwijking en stimuleert
een nauwere samenwerking tussen de lidstaten met het oog
gericht op de harmonisatie van fiscale praktijken.

Cette obligation vise à mieux lutter contre l'optimisation
fiscale agressive en obligeant les États à anticiper les pra-
tiques fiscales sophistiquées. La directive, transposée en
Belgique par la loi du 20 décembre 2019, concerne tous les
types d'impôts. La CJUE a rejeté les arguments des oppo-
sants, précisant que l'intérêt général justifie cette transpa-
rence accrue. Cette décision marque un changement dans
la lutte contre l'évasion fiscale et encourage une plus
grande coopération entre les États membres pour harmoni-
ser les pratiques fiscales.

1. De richtlijn betreffende de melding van grensover-
schrijdende fiscale constructies is thans door het HvJ-EU
bekrachtigd. Hoe zal de Belgische regering de belastingad-
ministratie versterken om ervoor te zorgen dat de daaruit
voortvloeiende bijkomende inlichtingenstroom efficiënt
verwerkt kan worden?

1. La directive sur la déclaration des montages fiscaux
transfrontaliers est désormais validée par la CJUE. Com-
ment le gouvernement belge prévoit-il de renforcer son
administration fiscale pour traiter efficacement le volume
supplémentaire d'informations qui en découlera?

2. Het HvJ-EU heeft geoordeeld dat de richtlijn geen
inbreuk vormt op het beroepsgeheim, behalve voor advo-
caten. Wat is het standpunt van de Belgische regering over
de impact van die nieuwe verplichting op het beroepsge-
heim van andere fiscale intermediairs zoals boekhouders
en consultants?

2. La CJUE a jugé que la directive ne violait pas le secret
professionnel, sauf pour les avocats. Quelle est la position
du gouvernement belge concernant l'impact de cette nou-
velle obligation sur le secret professionnel des autres inter-
médiaires fiscaux, comme les comptables et consultants?

3. Hebt u sinds de invoering van de verplichting tot het
melden van van grensoverschrijdende fiscale constructies
in België al een toename van de belastingontvangsten of
een teruggang van de belastingontwijking vastgesteld? Zo
ja, uit welke resultaten blijkt dat?

3. Avez-vous déjà observé une augmentation des recettes
fiscales ou une réduction de l'évasion fiscale depuis l'intro-
duction de la déclaration obligatoire des dispositifs fiscaux
transfrontaliers en Belgique? Si oui, quels sont les résultats
probants en la matière?

4. Het HvJ-EU erkent het risico dat er meer gemeld zal
worden dan strikt genomen moet en dat er vertraging bij de
administratie zal ontstaan. Welke maatregelen heeft de
Belgische regering genomen om te voorkomen dat de
belastingadministraties overstelpt worden met meldingen?

4. La CJUE reconnaît le risque de surdéclaration et
d'embouteillages administratifs. Quelles mesures le gou-
vernement belge a-t-il mises en place pour éviter que les
administrations fiscales ne soient submergées par un excès
de déclarations?

5. Verwacht u dat de meldingsplicht multinationals zal
ontmoedigen om in België te investeren? Welke maatrege-
len zult u nemen om de fiscale aantrekkelijkheid van Bel-
gië te vrijwaren en tegelijkertijd de uitwassen te
bestrijden?

5. Anticipez-vous que l'obligation de déclaration dissua-
dera les entreprises multinationales d'investir en Belgique?
Quelles mesures comptez-vous prendre pour préserver
l'attractivité fiscale de la Belgique tout en combattant les
abus?

6. De richtlijn is bedoeld om de EU-lidstaten te informe-
ren, opdat zij hun belastingwetgeving kunnen aanpassen.
Welke wetswijzigingen of hervormingen zult u in België
invoeren naar aanleiding van de ontvangen informatie over
grensoverschrijdende fiscale constructies?

6. La directive vise à informer les États membres pour
qu'ils puissent adapter leur législation fiscale. Quels chan-
gements ou réformes législatives prévoyez-vous d'intro-
duire en Belgique à la suite des informations reçues sur les
montages fiscaux transfrontaliers?

7. Beschouwt u de uitspraak van het HvJ-EU als een eer-
ste stap naar een verdere fiscale harmonisatie op het Euro-
pese niveau? Wat zijn de standpunten van België over deze
kwestie?

7. Voyez-vous l'arrêt de la CJUE comme un premier pas
vers une harmonisation fiscale plus poussée au niveau
européen? Quelles sont les positions de la Belgique sur
cette question?
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8. Voorziet u in een periodieke evaluatie van de doeltref-
fendheid van die richtlijn in België om zo nodig de voor de
belastingadministratie geoormerkte middelen voor de ver-
werking van meldingen en de bestrijding van belastingont-
wijking aan te passen?

8. Prévoyez-vous une évaluation périodique de l'effica-
cité de cette directive en Belgique pour ajuster, si néces-
saire, les moyens alloués à l'administration fiscale dans la
gestion des déclarations et la lutte contre l'évasion fiscale?

DO 0000202400207
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400207
Question n° 19 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Rapport-Draghi over het Europese concurrentievermogen
en de fiscale uitdagingen voor de Europese Unie. - Over-
wegingen van België.

Rapport Draghi sur la compétitivité européenne et les défis
fiscaux de l'Union européenne. - Considérations de la
Belgique.

In september 2024 zullen de Europese leiders hun han-
den vol hebben met het rapport van de voormalige voorzit-
ter van de Europese Centrale Bank, dat eerstdaags
gepubliceerd wordt.

Pour le mois de septembre 2024, les responsables euro-
péens auront fort à faire avec la parution imminente du rap-
port de l'ancien président de la Banque centrale
européenne.

In verschillende toespraken heeft Mario Draghi al bena-
drukt dat de Europese Unie snel massale investeringen
moet financieren om in te spelen op de grondig verande-
rende wereldorde.

Celui-ci a déjà souligné, lors de différentes interventions
orales, la nécessité pour l'Union européenne de financer
rapidement des investissements massifs pour répondre aux
changements majeurs de l'ordre mondial.

Tijdens een informele bijeenkomst van de ministers van
Economische en Financiële Zaken in februari 2024 heeft
hij het gehad over de uitdagingen die verband houden met
de groene en de digitale transitie en met defensie. Hij
opperde ideeën voor het mobiliseren van middelen, waar-
onder een speciaal fonds, publiek-private partnerschappen
en de gezamenlijke lening van de Europese Unie.

Lors d'une réunion informelle des ministres de l'Écono-
mie et des Finances, en février 2024, il a abordé les défis
liés aux transitions verte, numérique et à la défense. Il a
proposé des idées pour mobiliser des fonds, notamment par
un fonds dédié, des partenariats public-privé, ou encore
l'emprunt commun de l'Union européenne.

Die uitspraak heeft al tot enig scepticisme geleid bij een
aantal Europese leiders die een behoedzaam fiscaal beleid
voorstaan en die zich zorgen maken over de nu al duize-
lingwekkende hoogte van de staatsschuld in Europa.

Cette affirmation a dès lors déjà provoqué un certain
scepticisme de la part de certains responsables politiques
fiscaux prudents, inquiets des niveaux déjà vertigineux de
la dette publique en Europe.

1. Welke bedenkingen hebben u en uw FOD bij het idee
van een gezamenlijke EU-lening om prioriteiten zoals
defensie en de groene en de digitale transitie te financie-
ren?

1. Quelles sont les considérations de votre SPF ainsi que
les vôtres concernant l'idée d'une initiative d'emprunt com-

mun au niveau de l'Union européenne afin de financer les
priorités telles que la défense et les transitions verte et
numérique?

2. Hoe staat de uittredende Belgische regering tegenover
dat voorstel? Wat waren de conclusies van de informele
bijeenkomst van de ministers van Economische en Finan-
ciële Zaken in februari 2024?

2. Comment cette suggestion est-elle perçue par le gou-
vernement sortant de Belgique? Quelles furent les conclu-
sions de la réunion informelle des ministres de l'Économie
et des Finances de février 2024?

3. Bent u van plan om een grondige uiteenzetting te
geven aan de Europese instellingen en politieke leiders
over het nakende rapport rond het Europese concurrentie-
vermogen wanneer dat officieel gepubliceerd zal zijn?

3. Comptez-vous présenter un exposé approfondi du pro-
chain rapport européen sur la compétitivité, lorsque celui-
ci sera dument publié, aux institutions et responsables poli-
tiques européens?



QRVA 56 002
08-11-2024

33

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 0000202400285
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400285
Question n° 26 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vooruitzichten en Belgische overwegingen inzake de
bevriezing van de Russische tegoeden.

Gel des avoirs russes. - Perspectives. - Considérations de
la Belgique.

De Europese Commissie heeft drie voorstellen gedaan
om de duur van de sancties tegen Rusland te verlengen ten-
einde een akkoord te bereiken over het aanwenden van de
bevroren Russische tegoeden voor de ondersteuning van
Oekraïne. In de Europese Unie staat er ongeveer 200 mil-
jard euro aan Russische tegoeden geblokkeerd, voorname-
lijk in België.

La Commission européenne a proposé trois options pour
prolonger la durée des sanctions contre la Russie afin de
débloquer un accord sur l'utilisation des avoirs russes gelés
pour soutenir l'Ukraine. Environ 200 milliards d'euros
d'avoir russes sont gelés dans l'Union européenne, princi-
palement en Belgique.

Een Europees akkoord is nog veraf, aangezien verschei-
dene EU-lidstaten een voorbehoud maken, en met name
België gezien de risico's voor Euroclear. De Verenigde Sta-
ten dringen erop aan dat de Russische tegoeden bevroren
blijven totdat de kwestie van de Russische herstelbetalin-
gen uitgeklaard is. Er moet vóór de Amerikaanse verkie-
zingen van november een akkoord bereikt worden om
politieke onzekerheid te voorkomen.

Un accord européen est encore éloigné, plusieurs États
membres exprimant des réserves, notamment la Belgique
concernant les risques pour Euroclear. Les États-Unis
insistent pour que les avoirs restent gelés jusqu'à ce que la
question des réparations russes soit clarifiée. Un accord
doit être trouvé avant les élections américaines de
novembre pour éviter les incertitudes politiques.

1. Welke juridische, financiële en politieke risico's lopen
België en Euroclear precies ingevolge de verlenging van
de Europese sancties tegen Rusland en welke maatregelen
worden er overwogen om de Belgische belangen in dat
verband te beschermen?

1. Quels sont les risques juridiques, financiers, et poli-
tiques exacts encourus par la Belgique et Euroclear à la
suite de la prolongation des sanctions européennes contre
la Russie, et quelles mesures sont envisagées pour protéger
les intérêts belges dans ce cadre?

2. Wat is de interpretatie en analyse van het Directieco-
mité van de FOD Financiën in het licht van de Europese
ontwikkelingen in dat verband?

2. Quelle est la lecture et l'analyse du Comité de direction
du SPF Finances en vue des développements européens en
la matière?

3. Is België van plan om alternatieven te formuleren voor
de drie door de Europese Commissie geopperde voorstel-
len voor de verlenging van de sancties of om in het bijzon-
der één van die voorstellen te steunen? Zo ja, welk(e) en
waarom?

3. La Belgique a-t-elle l'intention de proposer des alter-
natives aux trois options avancées par la Commission euro-
péenne pour la prolongation des sanctions, ou d'appuyer
une des options en particulier? Si oui, lesquelles et pour-
quoi?

4. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de aanwending van de bevroren Russische
tegoeden?

4. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant l'utilisation des avoirs russes gelés?

5. Is de Belgische regering van plan om samen te werken
met andere EU-lidstaten die voorbehoud aantekenen, zoals
Luxemburg en Nederland, teneinde een gezamenlijk stand-
punt te bepalen over het beheer van de bevroren tegoeden
en over de sancties?

5. Le gouvernement belge prévoit-il de collaborer avec
d'autres États membres qui partagent des réserves, comme
le Luxembourg et les Pays-Bas, afin de trouver une posi-
tion commune sur la gestion des avoirs gelés et les sanc-
tions?

6. Welke voorzorgsmaatregelen worden er genomen om
te voorkomen dat België geconfronteerd wordt met diplo-
matieke of economische repercussies als gevolg van het
beheer van de bevroren Russische tegoeden op zijn grond-
gebied?

6. Quelles précautions sont prises pour éviter que la Bel-
gique ne soit confrontée à des répercussions diplomatiques
ou économiques dues à la gestion des avoirs russes gelés
sur son territoire?
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7. Heeft de Belgische regering de mogelijke gevolgen
afgewogen van het uitblijven van een Europees akkoord
over de verlenging van de sancties, met name op het vlak
van de trans-Atlantische relaties met de Verenigde Staten
en hun standpunt inzake steun voor Oekraïne?

7. Le gouvernement belge a-t-il évalué les conséquences
possibles d'un échec de l'accord européen sur la prolonga-
tion des sanctions, notamment en termes de relations tran-
satlantiques avec les États-Unis et leur position sur l'aide à
l'Ukraine?

DO 0000202400322
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 20 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400322
Question n° 32 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 20 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Nakende lancering van het Belgian Growth Fund II. Le lancement imminent du Belgian Growth Fund II.
Bij het Belgian Growth Fund (BGF), dat in 2019 door de

federale regering opgericht werd om Belgische start-ups en
scale-ups te ondersteunen, worden er voorbereidselen
getroffen voor de lancering van een nieuw fonds, het Bel-
gian Growth Fund II (BGF II).

Le Belgian Growth Fund (BGF), créé par le gouverne-
ment fédéral en 2019 pour soutenir les start-up et scale-up
belges, prépare le lancement d'un nouveau fonds, Belgian
Growth Fund II (BGF II).

De fondsen van het eerste BGF, die een kapitaal van 312
miljoen euro vertegenwoordigden, werden vrijwel volledig
geïnvesteerd, waardoor verschillende investeringsfondsen
aanzienlijk ondersteund konden worden. De opvolger, die
ook ongeveer 300 miljoen euro op zou moeten halen, zal
beheerd worden door de Vlaamse Participatiemaatschappij
en BNP Paribas Fortis. De eerste kapitaalronde staat voor
eind 2024 gepland.

Le premier BGF, avec un capital de 312 millions d'euros,
a presque entièrement investi ses fonds et a apporté un sou-
tien significatif à divers fonds d'investissement. Le succes-
seur, qui devrait également atteindre environ 300 millions
d'euros, sera géré par la Société de participation flamande
et BNP Paribas Fortis, avec une première levée de capitaux
prévue pour fin 2024.

1. Kunt u verduidelijken wat de specifieke doelstellingen
zijn van het nieuwe fonds BGF II? Hoe verschilt dit
nieuwe fonds van het eerste fonds wat de investeringsstra-
tegie en de doelsectoren betreft?

1. Pouvez-vous préciser les objectifs spécifiques du nou-
veau fonds BGF II? Comment celui-ci diffère-t-il du pre-
mier fonds en termes de stratégie d'investissement et de
secteurs cibles?

2. Wat zullen de selectiecriteria zijn voor de nieuwe
investeerders van BGF II?

2. Quels seront les critères de sélection pour les nou-
veaux investisseurs dans BGF II?

3. Welke deadlines werden er vastgesteld voor de kapi-
taalronde en de eerste closing van BGF II? Wat zijn de ver-
wachtingen op het vlak van de op te halen bedragen en de
eerste intekeningen?

3. Quels sont les délais prévus pour la levée de capitaux
et le premier closing de BGF II? Quelles sont les attentes
en termes de montants à lever et de premiers engagements?

4. Hoe hebben de federale regering en de Federale Parti-
cipatie- en Investeringsmaatschappij de prestaties van het
eerste BGF geëvalueerd alvorens de opvolger te lanceren?
Welke lessen werden er getrokken en wat is uw analyse
met het oog gericht op de lancering van het nieuwe fonds?

4. Comment le gouvernement fédéral et la Société fédé-
rale de participations et d'investissement ont-ils évalué les
performances du premier fonds BGF avant de lancer le
successeur? Quelles sont les enseignements et votre lecture
en charge en vue du lancement du nouveau fonds?

5. Wat zijn met betrekking tot BGF II de financiële prog-
noses en de verwachtingen inzake return on investment?
Hoe beïnvloeden die prognoses de investeringsstrategie?

5. Quelles sont les projections financières et les attentes
en matière de retour sur investissement pour BGF II? Com-

ment ces projections influencent-elles la stratégie d'inves-
tissement?



QRVA 56 002
08-11-2024

35

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

6. Wat zijn de volgende stappen in de oprichting van het
nieuwe fonds en hoe is de regering van plan om met de
bevolking en de investeerders te communiceren over de
voortgang en de resultaten van BGF II?

6. Quelles sont les prochaines étapes pour la mise en
place du nouveau fonds et comment le gouvernement pré-
voit-il de communiquer les progrès et résultats du BGF II
au public et aux investisseurs?

DO 0000202400343
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400343
Question n° 36 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Verontrustende stijging van het aantal gevallen van beleg-
gingsfraude.

La hausse alarmante des fraudes à l'investissement.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) stelt vast dat het aantal meldingen van onlineop-
lichting met frauduleuze beleggingen significant gestegen
is. De FSMA zet haar preventiecampagne voort en is van
oordeel dat de meldingen slechts het topje van de ijsberg
vertegenwoordigen.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
enregistre une hausse significative des signalements
d'escroqueries en ligne liées à des investissements fraudu-
leux. La FSMA poursuit sa campagne de prévention et
estime que les signalements ne représentent qu'une partie
des cas.

1. Wat is in het licht van de sterke stijging van het aantal
meldingen uw analyse van de onlineplatformen die fraudu-
leuze beleggingen aanbieden?

1. Quelle est votre lecture concernant les plateformes
d'investissements frauduleuses en ligne, à la lumière de la
forte hausse des signalements?

2. Beschikt de FSMA over de nodige mensen en midde-
len om haar acties op het vlak van de preventie en de
bestrijding van onlinebeleggingsfraude op te voeren?

2. La FSMA dispose-t-elle des ressources et des moyens
nécessaires pour intensifier ses actions de prévention et de
répression des fraudes à l'investissement en ligne?

3. Welke initiatieven zijn er gepland om de spaarders
beter te sensibiliseren?

3. Quelles sont les initiatives prévues pour mieux sensibi-
liser les épargnants?

4. Worden er oplossingen bestudeerd opdat de slachtof-
fers van onlineoplichting de bedragen die ze zijn kwijtge-
speeld sneller zouden kunnen terugkrijgen en om op die
manier de financiële impact op de spaarders te beperken?

4. Des solutions sont-elles à l'étude pour accélérer la
récupération des sommes perdues par les victimes d'escro-
queries en ligne, et réduire ainsi l'impact financier sur les
épargnants?

DO 0000202400378
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400378
Question n° 40 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Amerikaans voorstel om Chinese technologie in geconnec-
teerde voertuigen te verbieden om redenen van nationale
veiligheid.

La proposition américaine d'interdiction des technologies
chinoises dans les véhicules connectés pour des raisons
de sécurité nationale.
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Uit bezorgdheid voor de nationale veiligheid stelt het
Amerikaanse ministerie van Handel voor om het gebruik
van Chinese soft- en hardware in geconnecteerde voertui-
gen in de Verenigde Staten te verbieden. Die maatregel zou
de autoconstructeurs, ook de Amerikaanse, verplichten het
gebruik van Chinese technologie in software tegen 2027 en
in hardware tegen 2030 uit te faseren.

Le département du commerce américain a proposé une
interdiction des logiciels et matériels chinois utilisés dans
les véhicules connectés aux États-Unis, invoquant des pré-
occupations de sécurité nationale. Cette mesure obligerait
les constructeurs automobiles, y compris américains, à reti-
rer progressivement les technologies chinoises d'ici 2027
pour les logiciels et 2030 pour le matériel.

Het voorstel, dat ook Rusland en andere potentiële vijan-
den viseert, heeft betrekking op wegvoertuigen, maar niet
op landbouw- en mijnbouwvoertuigen, drones en treinen.
Dit initiatief is een volgende stap, na de verhoging van de
douanerechten op Chinese elektrische voertuigen en onder-
delen, en duidt op een aanscherping van de Amerikaanse
beperkingen ten aanzien van China in deze sector.

La proposition, qui inclut également la Russie et d'autres
adversaires potentiels, couvre les véhicules routiers mais
exclut les véhicules agricoles, miniers, ainsi que les drones
et les trains. Cette initiative suit une augmentation des
droits de douane sur les véhicules électriques et les compo-
sants chinois, et marque une intensification des restrictions
américaines sur la Chine dans ce secteur.

Die protectionistische aanpak geeft aanleiding tot
bezorgdheid over de langetermijnimpact op de wereldhan-
del, met mogelijk een versnippering van de wereldwijde
bevoorradingsketens, een verzwakking van de concurrentie
en op termijn uiteindelijk ook hogere prijzen voor de con-
sument tot gevolg.

Cette approche protectionniste soulève des inquiétudes
quant à l'impact à long terme sur le commerce mondial,
avec potentiellement une fragmentation des chaînes
d'approvisionnement mondiales, un affaiblissement de la
concurrence, et subséquemment une augmentation à terme
des coûts pour les consommateurs.

1. Hoe anticipeert België op de impact van het Ameri-
kaanse verbod op Chinese soft- en hardware in geconnec-
teerde voertuigen, in het bijzonder voor Europese
constructeurs die daardoor getroffen zouden kunnen wor-
den?

1. Comment la Belgique anticipe-t-elle l'impact de
l'interdiction américaine des logiciels et matériels chinois
dans les véhicules connectés, notamment pour les
constructeurs européens qui pourraient être affectés?

2. Overwegen de Belgische douaneautoriteiten soortge-
lijke maatregelen met betrekking tot de invoer van voertui-
gen die met Chinese technologie zijn uitgerust, gelet op de
toenemende bezorgdheid voor de nationale veiligheid?

2. Les autorités douanières belges envisagent-elles des
mesures similaires concernant les importations de véhi-
cules équipés de technologies chinoises, compte tenu des
préoccupations croissantes en matière de sécurité natio-
nale?

3. Hoe staat het met de gesprekken in de Europese Unie
over het gebruik van Chinese technologie in geconnec-
teerde voertuigen?

3. Quel est l'état des discussions au sein de l'Union euro-
péenne sur l'utilisation de technologies chinoises dans les
véhicules connectés?

4. Zou België, gezien de Amerikaanse maatregelen en de
huidige geopolitieke spanningen, ook beperkingen kunnen
opleggen op de invoer uit China van elektrische wagens en
de onderdelen daarvan?

4. La Belgique pourrait-elle adopter des restrictions sur
les importations de voitures électriques et de leurs compo-
sants en provenance de Chine, à la lumière des actions
américaines et des tensions géopolitiques?

5. In welke mate zou België met zijn Europese en Ameri-
kaanse partners kunnen samenwerken om de regelgeving
inzake de veiligheid van geconnecteerde voertuigen te har-
moniseren ten aanzien van buitenlandse actoren die als vij-
andig beschouwd worden?

5. Dans quelle mesure la Belgique pourrait-elle collabo-
rer avec ses partenaires européens et américains pour har-
moniser les réglementations liées à la sécurité des
véhicules connectés face à des acteurs étrangers jugés
adversaires?
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DO 0000202400429
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 01 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400429
Question n° 41 de Monsieur le député Hugues Bayet du

01 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Stijging van het aantal gevallen van onlinebeleggings-
fraude.

La hausse de la fraude à l'investissement en ligne.

Tijdens de eerste zes maanden van het jaar registreerde
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) 1.332 meldingen van onlinebeleggingsfraude,
bijna de helft meer dan tijdens het eerste semester van het
afgelopen jaar. Het record van 2023 - 2.170 meldingen of
drie keer meer dan in 2017 - zal naar alle waarschijnlijk-
heid gebroken worden, niettegenstaande de door de FSMA
gevoerde sensibiliseringscampagne. Wat de bekende dos-
siers betreft, handelt het over een bedrag van 7 miljoen
euro.

Au cours des six premiers mois de l'année, l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA) a ainsi enregistré
1.332 signalements de fraude à l'investissement en ligne,
soit près de 50 % de plus qu'au premier semestre de l'an
passé. Le record de 2023 - 2.170 signalements, soit trois
fois plus qu'en 2017 - a toutes les chances d'être dépassé,
malgré la campagne de sensibilisation menée par la FSMA.
Le montant, sur les affaires connues, atteint 7 millions
d'euros.

Het klopt dat iedereen wel iemand in zijn omgeving kent
die al door dit soort oplichters benaderd werd.

Il est vrai qu'on connait tous quelqu'un dans notre entou-
rage qui a déjà été démarché par ce type d'arnaqueur.

1. Welke initiatieven overweegt u in het licht van die
dreiging om de bevolking beter te sensibiliseren?

1. Face à cette menace, qu'envisagez-vous de mettre en
place pour sensibiliser davantage le public?

2. Moeten we niet vragen dat de banken hieraan hun
medewerking verlenen?

2. Ne faudrait-il pas demander le concours des banques
pour ce faire?

3. Moet de regering dit niet als een transversale aangele-
genheid beschouwen, waaraan ook de collega's van Bin-
nenlandse Zaken en Justitie hun medewerking verlenen?

3. Ne faudrait-il pas en faire un sujet transversal du gou-
vernement avec le concours de vos collègues de l'Intérieur
et de la Justice?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 0000202400206
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400206
Question n° 19 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De directie Controle van Fedris. La direction Contrôle de Fedris.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale procèdent à
des contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de
travail et auprès de tiers. Pour ce faire, ils se voient
octroyer chaque année un budget afin d'accomplir leurs
missions et de garantir leur fonctionnement.
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1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de direc-
tie Controle van Fedris de laatste vijf jaar, jaarlijks (en
2024 indien al beschikbaar)?

1. Quel était le montant des moyens de fonctionnement
perçus par la direction Contrôle de Fedris chacune des cinq
dernières années (et en 2024 si les chiffres sont déjà dispo-
nibles)?

2. Hoeveel personen waren jaarlijks tewerkgesteld bin-
nen de directie Controle van Fedris tijdens dezelfde peri-
ode (aantallen in personen en in voltijdequivalenten)?

2. Combien de personnes travaillaient chaque année au
sein de la direction Contrôle de Fedris au cours de la même
période (nombre de personnes et nombre d'équivalents
temps plein)?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg de directie
Controle van Fedris jaarlijks ter beschikking tijdens
dezelfde periode?

3. Quel montant annuel de crédits de personnel a été mis
à la disposition de la direction Contrôle de Fedris au cours
de la même période?

DO 0000202400218
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400218
Question n° 20 de Madame la députée Caroline Désir

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Koppeling van de invaliditeitsuitkeringen aan de welvaart. La liaison au bien-être des indemnités d'invalidité.
In de pers wordt er gewaagd van tal van toekomstige

maatregelen en één daarvan is het afschaffen van de kop-
peling van de sociale uitkeringen aan de welvaart (behalve
voor de pensioenen). Die ontkoppeling zou een impact
hebben op de verhoging van de invaliditeitsuitkering in de
toekomst.

De nombreuses mesures à venir sont évoquées dans la
presse dont la suppression de la liaison au bien-être des
allocation sociales (exception faite des pensions). Cette
suppression aurait des conséquences sur l'augmentation à
venir des indemnité d'invalidité.

In het hypothetische geval dat het volledige budget van
de welvaartsenveloppe enkel nog voor de verhoging van de
pensioenen bestemd zou worden, kunt u dan becijferen
hoeveel inkomstenverlies een invalide (50 jaar - invalidi-
teit van 100 % en dus weinig waarschijnlijk dat hij
opnieuw aan de slag zou kunnen) naar raming zou lijden
tot het moment van zijn pensioen in vergelijking met de
situatie waarbij de welvaartsenveloppes elk jaar systema-
tisch en volledig toegekend worden (zoals dat het geval
was voor de recentste welvaartsenveloppe), wanneer:

Dans l'hypothèse où l'ensemble du budget de l'enveloppe
bien-être ne serait plus consacrée qu'à l'amélioration des
pensions, pouvez-vous donner une estimation de la perte
de revenu pour une invalide (50 ans - invalide à 100 % et
donc peu susceptible de pouvoir reprendre le travail)
jusqu'à sa retraite, en comparaison à une affectation systé-
matique et complète des enveloppes bien-être chaque
année (comme l'a été la dernière enveloppe bien-être), et ce
selon:

- het inkomen van de betrokkene boven de inkomens-
grens ligt, of;

- qu'il avait un revenu au-dessus du plafond de revenu,
ou;

- het inkomen van de betrokkene recht geeft op een mini-
mum invaliditeitsuitkering?

- qu'il avait un revenu tel qu'il avait droit à l'invalidité
minimale?
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DO 0000202400226
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400226
Question n° 22 de Madame la députée Caroline Désir

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Toename van het aantal langdurig zieken en de SWT'ers. L'augmentation du nombre de malades longue durée et les
RCC.

In het verleden werd er vastgesteld dat, wanneer er wijzi-
gingen aan de toegang tot het rustpensioen of het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT - beter gekend
als brugpensioen) aangebracht werden, het aantal begun-
stigden van een uitkering van de ziekteverzekering auto-
matisch toenam.

Il a été constaté, par le passé, que lorsque des modifica-
tions sont apportées à l'accès à la pension de retraite ou au
régime de chômage avec complément d'entreprise (RCC -
mieux connu sous le nom de prépension), le nombre de
bénéficiaires de l'assurance indemnités a augmenté méca-
niquement.

Die vaststelling werd met name door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) gedaan in
zijn rapporten over de factoren die de invaliditeit verkla-
ren.

Ce constat a été fait, notamment par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) dans ses rapports
sur les facteurs explicatifs de l'invalidité.

Volgens het RIZIV is de verklaring vrij eenvoudig: die
begunstigden behoren tot de leeftijds- en beroepscatego-
rieën die het grootste risico lopen om in het stelsel van
invaliditeit terecht te komen, en het verlies van de boven-
genoemde rechten heeft tot gevolg dat de enige uitweg in
geval van ziekte een uitkering van de ziekteverzekering is.

Selon l'INAMI, l'explication est assez simple: ces bénéfi-
ciaires appartiennent aux catégories d'âge et de professions
les plus enclines à entrer en invalidité et la perte des droits
susmentionnés a pour conséquence que l'unique recours,
en cas de maladie, est l'assurance indemnités.

1. Deelt u die analyse? 1. Partagez-vous cette analyse?
2. Beschikt het RIZIV over een methodologie waarmee

er geraamd kan worden hoeveel personen er als gevolg van
het afschaffen van het stelstel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op een uitkering van de ziekteverzekering
voor arbeidsongeschiktheid en/of invaliditeit zouden terug-
vallen?

2. L'INAMI dispose-t-elle d'une méthodologie permet-
tant d'estimer l'impact en termes de nombres de personnes
que la suppression du régime de chômage avec complé-
ment d'entreprises amènerait à bénéficier d'indemnités
d'incapacité de travail et/ou d'invalidité?

DO 0000202400238
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400238
Question n° 23 de Madame la députée Nawal Farih du

10 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hoorapparaten. Appareils auditifs.
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De betaalbaarheid van hoorapparaten is al langer een
punt van discussie. Een CI-hoorapparaat (cochleair
implantaat) wordt redelijk vergoed en is dus min of meer
betaalbaar voor wie het nodig heeft. Voor de BAHA-hoor-
toestellen (botverankerd hoortoestel) zou dit echter een
ander verhaal zijn en dekt de terugbetaling de eigenlijke
kosten veel te weinig, zodat veelal ouders van slechtho-
rende of dove kindjes zelf duizenden euro's moeten betalen
om hun kindje op volwaardige wijze te kunnen laten deel-
nemen aan de maatschappij.

Cela fait déjà longtemps que le caractère financièrement
abordable des appareils auditifs est source de discussions.
Un appareil auditif IC (implant cochléaire) donne droit à
un remboursement raisonnable et est donc plus ou moins
abordable pour ceux qui en ont besoin. Pour les appareils
auditifs PAAO (prothèse auditive avec ancrage osseux), la
situation semble toutefois différente car le remboursement
couvre beaucoup trop peu les coûts effectifs, ce qui oblige
en général les parents d'enfants malentendants ou sourds à
débourser eux-mêmes des milliers d'euros pour permettre à
leur enfant de participer pleinement à la vie sociale.

1. Hoeveel personen maken gebruik van een BAHA-, CI-
of ander type hoorapparaat? Graag cijfers voor de voorbije
vijf jaar, met een opsplitsing per jaar, per provincie, per
type hoorapparaat en per leeftijdscategorie (18-24j, 25-34j,
35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar), in zowel
absolute en relatieve cijfers. Graag ook een opsplitsing
voor de minderjarigen per jaar (0 tot 18 jaar).

1. Combien de personnes font usage d'un appareil auditif
de type PAAO, IC ou autre? Veuillez fournir les chiffres
pour les cinq dernières années, en effectuant une ventila-
tion par année, par province, par type d'appareil auditif et
par catégorie d'âge (18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, 75 ans et plus), tant en chiffres
absolus qu'en chiffres relatifs. Veuillez également fournir
une ventilation par année pour les mineurs d'âge (0 à 18
ans).

2. Hoeveel werden er vergoed? Graag met dezelfde
opsplitsing als in punt 1. Wat is de gemiddelde terugbeta-
ling per type hoortoestel?

2. Combien de ces personnes ont bénéficié d'un rembour-
sement? Veuillez fournir la même ventilation qu'au point 1.
Quel est le remboursement moyen par type d'appareil audi-
tif?

3. Wat is het gemiddeld persoonlijk aandeel van patiën-
ten? Graag met dezelfde opsplitsing als in punt 1.

3. Quelle est la quote-part personnelle moyenne des
patients? Veuillez fournir la même ventilation qu'au point
1.

4. Ziet u een verschil in terugbetaling voor minderjarigen
en volwassenen? Ziet u een verschil in mensen met een
verhoogde tegemoetkoming en zonder?

4. Constatez-vous une différence de remboursement
selon qu'il s'agit de mineurs d'âge ou d'adultes? Constatez-
vous une différence de remboursement selon que le patient
bénéficie ou non d'une intervention majorée?
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DO 0000202400244
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 11 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400244
Question n° 25 de Madame la députée Nawal Farih du

11 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Griepvaccinatie door apothekers. La vaccination contre la grippe par les pharmaciens.
De vaccinatiegraad tegen influenza blijft problematisch

in België. Uit een rapport van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) uit 2019 over de perfor-
mantie van het Belgische gezondheidssysteem, blijkt dat
de vaccinatiegraad bij 65-plussers de voorbije acht jaar
systematisch is gedaald, met in 2016 een dekkingsgraad
van slechts 54,7 %. Uit onderzoek bleek ook in 2023 dat de
griepvaccinatiegraad in risicogroepen onvoldoende blijft.
Wetende dat zowel de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) als de Europese Unie een vaccinatiegraad van
75 % bij ouderen en kwetsbare groepen vooropstellen in de
strijd tegen de griep, moeten we als België dringend een
tandje bijsteken om de vaccinatiegraad bij kwetsbare groe-
pen op te krikken. Het inzetten van de apotheker om ook
het griepvaccin te kunnen toedienen, zou hierbij kunnen
helpen.

Le taux de vaccination contre la grippe reste probléma-
tique en Belgique. Il ressort d'un rapport de 2019 du Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) sur la perfor-
mance du système de santé belge que le taux de vaccina-
tion des plus de 65 ans a systématiquement baissé ces huit
dernières années, atteignant seulement 54,7 % en 2016.
D'autres recherches ont également montré que la couver-
ture vaccinale contre la grippe restait insuffisante au sein
des groupes à risque en 2023. Sachant que l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) et l'Union européenne préco-
nisent toutes deux un taux de vaccination contre la grippe
de 75 % chez les personnes âgées et au sein des groupes
vulnérables, la Belgique doit urgemment s'atteler à amélio-
rer la couverture vaccinale au sein de ces groupes. La pos-
sibilité d'une administration du vaccin contre la grippe par
les pharmaciens pourrait être utile à cet égard.

Met de wet van 9 oktober 2023 tot wijziging van de wet
van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen kregen apothekers tijdelijk de
bevoegdheid om ook het griepvaccin te kunnen toedienen
en dit tot 1 januari 2024. Het koninklijk besluit van
18 december 2023 houdende verlenging van de uitwerking
van de wet van 9 oktober 2023 tot wijziging van de wet
van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen verlengde de temporele toepas-
sing tot eind 2024.

La loi du 9 octobre 2023 modifiant la loi du 10 mai 2015
relative à l'exercice des professions des soins de santé a
temporairement habilité les pharmaciens à administrer le
vaccin contre la grippe, et ce, jusqu'au 1er janvier 2024.
L'arrêté royal du 18 décembre 2023 portant prolongation
des effets de la loi du 9 octobre 2023 modifiant la loi du
10 mai 2015 relative à l'exercice des professions des soins
de santé a prolongé cette mesure jusqu'à fin 2024.

1. Hoeveel apothekers hebben reeds een opleiding
gevolgd om het griepvaccin te kunnen toedienen? Graag
cijfers voor 2023 en 2024, met een opsplitsing per jaar, per
provincie, per geslacht en per leeftijdscategorie (18-24, 25-
34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, ouder dan 75 jaar), in
zowel absolute en relatieve cijfers.

1. Combien de pharmaciens ont déjà été formés pour
administrer le vaccin contre la grippe? Veuillez fournir des
chiffres absolus et des chiffres relatifs pour 2023 et 2024,
ventilés par année, par province, par genre et par catégorie
d'âge (18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, plus de 75
ans).

2. In hoeveel apotheken werd een griepvaccin toege-
diend? Graag cijfers voor 2023 en 2024, met een opsplit-
sing per jaar en per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. Dans combien de pharmacies le vaccin contre la grippe
a-t-il été administré? Veuillez fournir des chiffres absolus
et des chiffres relatifs pour 2023 et 2024, ventilés par
année et par province.

3. Voor hoeveel patiënten werd intussen een griepvaccin
toegediend in een apotheek? Graag cijfers voor 2023 en
2024, met dezelfde opsplitsing als in punt 1.

3. Combien de patients se sont-ils vu administrer le vac-
cin contre la grippe en pharmacie? Veuillez fournir des
chiffres pour 2023 et 2024, ventilés comme au point 1.
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4. Hoeveel bedraagt de vaccinatiegraad tegen influenza?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, zowel voor gans Bel-
gië, per deelstaat en per provincie, met dezelfde opsplit-
sing. Graag ook cijfers voor kwetsbare groepen zoals
zwangere vrouwen en patiënten met een chronische aan-
doeningen.

4. Quelle est la couverture vaccinale contre la grippe?
Veuillez fournir des chiffres pour les cinq dernières années,
à la fois pour la Belgique entière, par entité fédérée et par
province, suivant la même ventilation. Veuillez également
fournir des chiffres concernant les groupes vulnérables,
tels que les femmes enceintes et les patients atteints de
maladies chroniques.

DO 0000202400246
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400246
Question n° 26 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

De voorzitster van de Europese Commissie heeft beloofd
om tegen 2025 regelgeving inzake biotechnologie (Biotech
Act) op te tuigen. Het Vlaams Instituut voor Biotechnolo-
gie (VIB) roept op tot de vorming van een coalitie van lid-
staten om die regelgeving erdoor te krijgen. De directeur
van het VIB hamert erop dat er dringend actie moet wor-
den ondernomen om de financieringskloof te dichten en
om de obstakels uit de weg te ruimten die op het vlak van
regelgeving een belemmering voor de biotechsector in
Europa vormen.

La présidente de la Commission européenne s'est enga-
gée à créer un Biotech Act d'ici 2025. Le Flanders Institute
of Biotechnology (VIB) de Belgique appelle à la formation
d'une coalition des États membres pour réussir cette légis-
lation. Le directeur de VIB insiste sur l'urgence d'agir pour
combler l'écart de financement et surmonter les obstacles
réglementaires qui freinent le secteur biotechnologique en
Europe.

Ondanks het feit dat het wetenschappelijk onderzoek in
Europa van een vergelijkbaar of zelfs hoger niveau is als in
de VS, loopt Europa achter op de Verenigde Staten als het
gaat over durfkapitaal en steun voor start-ups. Een van de
grote uitdagingen is het vinden van het nodige kapitaal
voor klinische studies, en Europese biotechbedrijven heb-
ben de neiging om financiering te zoeken op de Ameri-
kaanse aandelenmarkten, wat leidt tot een verschuiving
van economische voordelen naar de Verenigde Staten.

Malgré un niveau de recherche scientifique en Europe
comparable, voire supérieur à celui des États-Unis,
l'Europe est en retard en termes de capital-risque et de sou-
tien aux start-up. La nécessité de capitaux pour les essais
cliniques est un défi majeur, et les entreprises biotechnolo-
giques européennes ont tendance à privilégier les marchés
boursiers américains pour leur financement, ce qui entraîne
un transfert des bénéfices économiques vers les États-Unis.

De directeur van het VIB pleit voor een Europese Biote-
chunie, naar het idee dat aan de basis lag van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal. Een dergelijke Unie
zou de problemen op het vlak van financiering en regule-
ring oplossen, doordat processen op elkaar afgestemd zou-
den worden en er een geïntegreerd kapitaalmarktplatform
voor de biotechsector gecreëerd zou worden.

Le directeur du VIB appelle à une Union des Biotechno-
logies en Europe, inspirée par l'esprit fondateur de la Com-
munauté européenne du Charbon et de l'Acier. Cette Union
permettrait de résoudre les problèmes de financement et de
régulation en harmonisant les processus et en créant une
plateforme de marché des capitaux intégrée pour le secteur
biotechnologique.
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1. Hoe overweegt België het initiatief tot oprichting van
een coalitie van EU-lidstaten voor de Biotech Act van 2025
te steunen? Wat denkt u daarvan en op welke vlakken
werkt u daarrond samen met de staatssecretaris belast met
Wetenschapsbeleid?

1. Comment la Belgique envisage-t-elle de soutenir l'ini-
tiative de création d'une coalition de membres de l'Union
européenne pour le Biotech Act de 2025? Quelle est votre
lecture en la matière et quelles sont les aires de collabora-
tion avec le secrétaire d'État chargé de la Politique scienti-
fique?

2. Wat zijn volgens u momenteel de belangrijkste obsta-
kels op het gebied van regelgeving voor de biotechsector in
Europa en welke specifieke maatregelen stelt België voor
om die uit de weg te ruimen?

2. Quels sont les principaux obstacles réglementaires que
vous identifiez actuellement pour le secteur biotechnolo-
gique en Europe, et quelles mesures spécifiques la Bel-
gique propose-t-elle pour les surmonter?

3. Hoe wil België met andere Europese landen samen-
werken om de regelgevende procedures op elkaar af te
stemmen en het proces voor de goedkeuring van nieuwe
therapieën te verbeteren?

3. Comment la Belgique prévoit-elle de travailler avec
d'autres pays européens pour harmoniser les procédures de
réglementation et améliorer le processus d'approbation des
nouvelles thérapies?

DO 0000202400249
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 11 september 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400249
Question n° 28 de Monsieur le député Axel Ronse du

11 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De langdurig zieke werknemers die weigeren vragenlijst in
te vullen.

Les travailleurs malades de longue durée qui refusent de
remplir le questionnaire.

In oktober 2021 kondigde de federale regering aan dat er
gewerkt zou worden aan de responsabilisering van de
500.000 langdurig zieken in ons land, evenals van bedrij-
ven, mutualiteiten en artsen. Dit in het kader van de doel-
stelling van de federale regering om aan 80 %
werkzaamheidsgraad te komen.

En octobre 2021, le gouvernement fédéral a annoncé que
des mesures seraient prises pour responsabiliser les
500.000 malades de longue durée que compte notre pays,
de même que les entreprises, les mutuelles et les médecins,
et ce dans le cadre de l'objectif du gouvernement fédéral de
parvenir à un taux d'emploi de 80 %.

De Ministerraad besloot op 13 mei 2022 via het terug
naar werk (TNW)-plan van minister van Volksgezondheid
Frank Vandenbroucke dat zowel bedrijven met relatief veel
langdurig zieken als de langdurig zieken zelf vanaf 2023
een financiële sanctie krijgen. Zieke werknemers verliezen
2,5 % van hun uitkering als zij na herhaald aandringen blij-
ven weigeren mee te werken aan het re-integratieproces.

Le 13 mai 2022, le Conseil des ministres a décidé, dans
le cadre du plan de retour au travail (RAT) du ministre de
la Santé publique, Frank Vandenbroucke, d'infliger une
sanction financière à partir de 2023 tant aux entreprises
employant relativement beaucoup de malades de longue
durée qu'aux malades de longue durée eux-mêmes. Les tra-
vailleurs malades perdent 2,5 % de leur allocation s'ils
refusent, après sommation répétée, de coopérer au proces-
sus de réintégration.

Concreet krijgen langdurig zieken na tien weken afwe-
zigheid een vragenlijst waarin wordt gevraagd naar hun
gezondheidstoestand en of zij denken terug aan de slag te
kunnen gaan. Op basis hiervan kan men inschatten of een
traject kan worden gestart bij een TNW-coördinator, een
functie die is ingevoerd tijdens een eerdere hervorming van
minister Vandenbroucke.

Concrètement, après dix semaines d'absence, les malades
de longue durée reçoivent un questionnaire sur leur état de
santé et sur leur capacité à reprendre le travail. Les
réponses ainsi fournies permettent d'estimer si un trajet
peut être démarré auprès d'un coordinateur RAT, une fonc-
tion introduite dans le cadre d'une précédente réforme du
ministre Vandenbroucke.
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Als de vragenlijst na twee weken niet is teruggestuurd,
wordt hulp aangeboden bij het invullen ervan. Een arts kan
in dit stadium ook medische uitzonderingen maken. Als
deze hulp geen effect heeft, wordt de langdurig zieke uitge-
nodigd voor een medisch onderzoek. Indien twee uitnodi-
gingen worden genegeerd, gaat de sanctie in werking,
hoewel deze direct wordt stopgezet zodra de betrokkene
contact opneemt om een nieuwe afspraak te maken. Als hij
vervolgens niet komt opdagen, wordt de sanctie definitief.

Si le questionnaire n'est pas renvoyé dans les deux
semaines, une aide est proposée pour le remplir. À ce stade,
un médecin peut également accorder des exceptions médi-
cales. Si cette aide reste sans effet, le malade de longue
durée est invité à un examen médical. Si deux invitations
restent sans réponse, la sanction prend effet, mais elle est
immédiatement levée dès que la personne concernée prend
contact pour fixer un nouveau rendez-vous. Si, par la suite,
elle ne se présente pas à ce rendez-vous, la sanction devient
définitive.

1. Hoeveel langdurig zieken hebben de vragenlijst beant-
woord en hoeveel niet? Graag een overzicht per maand
vanaf het begin van de maatregel tot de meest recent
beschikbare cijfers, opgedeeld per provincie, per verzeke-
ringsinstelling, per gender en leeftijdscategorie.

1. Combien de malades de longue durée ont renvoyé le
questionnaire complété et combien ne l'ont pas fait? Veuil-
lez fournir un aperçu par mois depuis l'introduction de la
mesure jusqu'aux derniers chiffres disponibles, en effec-
tuant une ventilation par province, par organisme assureur,
par genre et par catégorie d'âge.

2. Hoeveel van de langdurig zieken die de vragenlijst
hebben beantwoord, hebben een medische uitzondering
verkregen van een arts? Graag een overzicht met dezelfde
opdeling.

2. Combien des malades de longue durée ayant renvoyé
le questionnaire complété ont obtenu une exception médi-
cale d'un médecin? Veuillez fournir un aperçu avec la
même ventilation.

3. Hoeveel langdurig zieken kregen een sanctie voor het
niet invullen van de vragenlijst? Graag eenzelfde over-
zicht.

3. Combien de malades de longue durée se sont vus infli-
ger une sanction pour avoir omis de remplir le question-
naire? Veuillez fournir le même aperçu.

4. Hoeveel gesanctioneerden namen na de sanctie
opnieuw contact op om een afspraak te maken? Op welke
termijn namen zij contact op en hoeveel bleven definitief
gesanctioneerd? Graag eenzelfde overzicht.

4. Combien de personnes sanctionnées ont repris contact
après la sanction pour fixer un rendez-vous? Dans quel
délai ont-elles pris contact et combien d'entre elles ont été
définitivement sanctionnées? Veuillez fournir le même
aperçu.

5. Hoe wordt omgegaan met langdurig zieken die door
ernstige of chronische gezondheidsproblemen niet kunnen
deelnemen aan een re-integratietraject, zelfs na herhaald
aandringen?

5. Qu'en est-il des malades de longue durée qui, en raison
de problèmes de santé graves ou chroniques, ne peuvent
pas participer au trajet de réintégration, même après som-
mation répétée?

6. Hoe wordt ervoor gezorgd dat de vragenlijst daadwer-
kelijk de gezondheidstoestand van de langdurig zieke goed
in kaart brengt? Wat gebeurt er als een zieke aangeeft niet
klaar te zijn voor terugkeer?

6. Comment veille-t-on à ce que le questionnaire per-
mette effectivement de déterminer adéquatement l'état de
santé du malade de longue durée? Que se passe-t-il si un
malade indique qu'il n'est pas prêt pour un retour?

7. Hoe vaak worden er medische uitzonderingen toege-
staan en op basis van welke criteria kunnen artsen beslis-
sen om langdurig zieken van sancties vrij te stellen?

7. Quelle est la fréquence des exceptions médicales
accordées et sur la base de quels critères les médecins
peuvent-ils décider d'exempter des malades de longue
durée de sanctions?

8. Hoe wordt gecontroleerd of deze medische uitzonde-
ringen consistent worden toegepast en niet leiden tot onge-
lijkheid?

8. Comment contrôle-t-on si ces exceptions médicales
sont appliquées de manière cohérente et n'entraînent pas
d'inégalités?

9. Hoe worden de controles op dit proces uitgevoerd om
ervoor te zorgen dat sancties eerlijk worden opgelegd en
gehandhaafd?

9. Comment les contrôles de ce processus sont-ils effec-
tués afin de veiller à ce que les sanctions soient infligées et
maintenues de manière équitable?
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10. Hoewel het invullen van de vragenlijst verplicht is,
blijft terugkeer naar werk vrijwillig. Hoe wordt een balans
gevonden tussen het stimuleren van re-integratie en het
respecteren van de vrijwillige keuze van de werknemer?

10. Bien qu'il soit obligatoire de remplir le questionnaire,
le retour au travail reste volontaire. Comment parvient-on à
un équilibre entre encourager la réintégration et respecter
le choix volontaire du travailleur?

11. Hoeveel langdurig zieken gingen na de sanctie
opnieuw aan de slag? Graag een overzicht per maand vanaf
het begin van de maatregel tot de meest recent beschikbare
cijfers, opgedeeld per provincie en leeftijdscategorie.

11. Combien de malades de longue durée ont repris le
travail après la sanction? Veuillez fournir un aperçu par
mois depuis l'introduction de la mesure jusqu'aux derniers
chiffres disponibles, en effectuant une ventilation par pro-
vince et par catégorie d'âge.

12. Hoeveel TNW-coördinatoren zijn er aangesteld?
Graag een overzicht per provincie.

12. Combien de coordinateurs RAT ont été désignés?
Veuillez fournir un aperçu par province.

13. Hoe evalueert u de maatregel? Heeft dit geleid tot een
vermindering van het aantal langdurig zieken en hebben
meer langdurig zieken de weg naar werk gevonden?

13. Comment évaluez-vous la mesure? A-t-elle entraîné
une diminution du nombre de malades de longue durée et
sont-ils plus nombreux à avoir retrouvé le chemin du tra-
vail?

DO 0000202400267
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 13 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400267
Question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 13 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Crisis in de Brusselse openbare ziekenhuizen. La crise des hôpitaux publics bruxellois.
De Brusselse openbare ziekenhuizen, die met groeiende

financiële tekorten kampen, dreigen op korte termijn
kopje-onder te gaan. Er werd een synergie tussen sommige
ziekenhuizen voorgesteld om het hoofd te bieden aan die
financiële moeilijkheden, die verergerd worden door zware
lasten en een chronische onderfinanciering.

Les hôpitaux publics bruxellois, en proie à des déficits
croissants, risquent de s'effondrer à court terme. Un rap-
prochement entre certaines structures a été proposé pour
faire face à ces difficultés financières, aggravées par des
charges importantes et un sous-financement chronique.

Het ziekenhuisssysteem van de hoofdstad is in gevaar,
met name door een gebrekkige compensatie van de uitga-
ven in verband met de opdrachten van openbare dienst en
de pensioenen van de statutaire medewerkers.

Le système hospitalier de la capitale est en danger,
notamment à cause du manque de compensation des
dépenses liées aux missions de service public et aux pen-
sions des statutaires.

1. Hoe denkt de federale regering de Brusselse openbare
ziekenhuizen te ondersteunen in het licht van hun toene-
mende financiële moeilijkheden? Hoe analyseert u deze
situatie?

1. Comment le gouvernement fédéral prévoit-il de soute-
nir les hôpitaux publics bruxellois face à leurs difficultés
financières croissantes? Quelle est votre lecture face à cette
situation?

2. Welke maatregelen worden er overwogen om de
onderfinanciering van de opdrachten van openbare dienst
van de ziekenhuizen te compenseren? Waaraan wordt er
nog gedacht om de druk op de financiën van de ziekenhui-
zen te verminderen?

2. Quelles mesures sont envisagées pour compenser le
sous-financement des missions de service public des hôpi-
taux? Quelles sont les considérations en vue de réduire la
pression sur les finances des hôpitaux?

3. Welke rol speelt de federale regering in de voorge-
stelde synergieën tussen de Iris-ziekenhuizen om hun eco-
nomische levensvatbaarheid te verbeteren?

3. Quel est le rôle du gouvernement fédéral dans les
synergies proposées entre les hôpitaux Iris pour améliorer
leur viabilité économique?
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DO 0000202400268
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 13 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400268
Question n° 30 de Madame la députée Nawal Farih du

13 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Groei privéklinieken. Augmentation du nombre de cliniques privées.
De laatste jaren is er een duidelijke toename van het aan-

tal extramurale artsenpraktijken. Ik heb u hier al enkele
parlementaire vragen over gesteld de voorbije twee jaar.

Ces dernières années, on observe une augmentation
significative du nombre de cabinets médicaux en dehors
des hôpitaux. Je vous ai déjà posé quelques questions par-
lementaires à ce sujet au cours des deux dernières années.

Er ontstaat hierdoor naast de algemene ziekenhuizen een
parallel zorgcircuit. De commerciële privéklinieken zijn er
vooral op gericht om winst te boeken, en het risico bestaat
dat er kan en zal bespaard worden op kosten en middelen,
wat de kwaliteit en de veiligheid van de zorg in het
gedrang kan brengen. Bovendien bestaat het risico op een
tekort aan sommige medische specialisten in de ziekenhui-
zen en het risico op een zorg aan twee snelheden, waarbij
patiënten die meer financiële draagkracht hebben, sneller
geholpen kunnen worden.

De ce fait, un circuit de soins se développe parallèlement
à celui des hôpitaux généraux. Les cliniques privées com-

merciales sont principalement axées sur le profit, avec pour
conséquence le risque que des économies soient réalisées
au niveau des coûts et des moyens, ce qui mettrait en péril
la qualité et la sécurité des soins. Par ailleurs, cette situa-
tion pourrait entraîner un risque de pénurie de certaines
spécialités médicales dans les hôpitaux, mais aussi le
risque que se développe un système de soins à deux
vitesses, dans lequel les patients ayant une plus grande
capacité financière pourraient être aidés plus rapidement.

1. Heeft u er zicht op hoeveel privéklinieken erbij zijn
gekomen de voorbije vijf jaar? Graag cijfers opgesplitst
per specialisatie, per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de cli-
niques privées supplémentaires qui ont vu le jour au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir les chiffres tant
absolus que relatifs, ventilés par spécialité, par année et par
province.

2. Is er momenteel enig zicht op de verhouding van medi-
sche ongevallen in algemene ziekenhuizen ten opzichte
van privéklinieken? Zo ja, graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

2. A-t-on actuellement une quelconque idée du rapport
entre le nombre d'accidents médicaux survenus dans les
hôpitaux généraux et le nombre d'accidents survenus dans
les cliniques privées? Dans l'affirmative, veuillez fournir
ces chiffres avec la même ventilation.

3. Is er momenteel enig zicht op de verhouding van
klachten van patiënten in algemene ziekenhuizen ten
opzichte van privéklinieken? Zo ja, graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on actuellement une quelconque idée du rapport
entre le nombre de plaintes déposées par des patients dans
les hôpitaux généraux et le nombre de plaintes déposées
dans les cliniques privées? Dans l'affirmative, veuillez
fournir ces chiffres avec la même ventilation.

4. U kondigde eerder aan dat het register der praktijken in
de loop van 2024 operationeel zou worden. Momenteel is
dit nog steeds niet gebeurd. Kunt u concreet aangeven
wanneer dit register eindelijk operationeel zal worden?

4. Vous avez annoncé précédemment que le registre des
pratiques serait opérationnel dans le courant de l'année
2024. Ce n'est toujours pas le cas à l'heure actuelle. Pou-
vez-vous indiquer concrètement quand ce registre sera
enfin opérationnel?
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DO 0000202400270
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 13 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400270
Question n° 32 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 13 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tegemoetkoming reiskosten patiënten met longfibrose. Intervention dans les frais de déplacement des patients
atteints de fibrose pulmonaire.

Idiopathische pulmonale fibrose (IPF) is een zeldzame,
chronische longziekte die progressief evolueert, ernstig
invalideert en ongeneesbaar is. Meer specifiek ontstaat er
littekenweefsel op de longen waardoor de soepele wanden
van de longblaasjes langzaam worden vervangen door stug
bindweefsel. Hierdoor kan zuurstof niet goed meer in het
bloed worden opgenomen.

La fibrose pulmonaire idiopathique (FPI) est une maladie
pulmonaire chronique rare, incurable, fortement invali-
dante et dont l'évolution est progressive. Plus spécifique-
ment, un tissu cicatriciel s'installe sur les poumons, de
sorte que les parois souples des alvéoles pulmonaires sont
progressivement remplacées par du tissu conjonctif rigide.
De ce fait, l'oxygénation du sang n'est plus optimale.

Als gevolg ontwikkelt de patiënt allerlei klachten, zoals
een chronische hoest, kortademigheid en misvorming aan
de vingertoppen. Naarmate de ziekte evolueert wordt
kortademigheid een dermate groot probleem waardoor de
patiënt in zijn dagelijkse activiteiten sterk wordt gehinderd
en uiteindelijk zelfs afhankelijk wordt van permanente
zuurstoftoediening.

Le patient développe en conséquence toutes sortes de
symptômes tels qu'une toux chronique, de l'essoufflement
et des déformations des extrémités des doigts. À mesure
que la maladie évolue, l'essoufflement pose à ce point un
problème qu'il handicape fortement le patient dans ses acti-
vités quotidiennes et que le patient doit finalement recourir
à un apport d'oxygène supplémentaire permanent.

IPF komt het meeste voor bij volwassenen boven de 50
jaar, zowel bij mannen als vrouwen. Een vroegtijdige diag-
nostiek is uiterst belangrijk om verdere vorming van litte-
kenweefsel tegen te gaan. Voor een goede diagnostiek is
een snelle doorverwijzing van de patiënt naar een gespeci-
aliseerd centrum van groot belang. De afstand tussen de
woonst van de patiënt en het expertisecentrum IPF is ech-
ter vaak groot. Voor de patiënten zijn vervoerkosten vaak
een budgettaire last. Zo moeten vele patiënten zich continu
verplaatsen voor bloedafnames voor speciale medicatie,
revalidatie, controles, enz.

La FPI touche principalement les adultes de plus de 50
ans, tant les hommes que les femmes. Un diagnostic pré-
coce est de la plus haute importance pour éviter la forma-
tion de tissu cicatriciel supplémentaire. Pour obtenir un
diagnostic correct, il est nécessaire que le patient soit ren-
voyé rapidement vers un centre spécialisé. Toutefois, la
distance entre le domicile du patient et le centre d'expertise
FPI est souvent importante. Pour les patients, les frais de
déplacement constituent souvent une charge budgétaire. En
effet, de nombreux patients doivent se déplacer très fré-
quemment pour des prises de sang liées à leur médication
spécifique, pour de la revalidation, des contrôles, etc.

In 2017 stelde ik dan ook een resolutie (Parl. St., Kamer,
2017-2018, 54K2741005) op die werd goedgekeurd in de
plenaire vergadering op 14 juni 2018. Met deze resolutie
wou ik de aanpak verbeteren wat betreft de federale
bevoegdheden met het oog op het verlengen van de levens-
verwachting en de levenskwaliteit voor patiënten die lijden
aan IPF. In mijn resolutie verzocht ik de federale regering
dan ook specifiek om te onderzoeken hoe een financiële
ondersteuning geboden kan worden in de verplaatsings- of
vervoerkosten van patiënten die op consultatie gaan naar
een door de regering aangewezen IPF-expertisecentrum.
We kregen echter al meerdere signalen dat er nog steeds
niet voorzien wordt in een dergelijke financiële ondersteu-
ning.

En 2017, j'ai dès lors rédigé une proposition de résolution
(Doc. Parl., Chambre, 2017-2018, 54K2741005), qui a été
adoptée en séance plénière le 14 juin 2018. Cette résolu-
tion tendait à améliorer l'approche au niveau des compé-
tences fédérales en vue d'accroître l'espérance de vie et
d'améliorer la qualité de vie des patients atteints de FPI.
Dans ma résolution, je demandais dès lors au gouverne-
ment fédéral d'examiner comment une contribution finan-
cière aux frais de déplacement ou de transport pourrait être
proposée aux patients qui consultent un centre d'expertise
FPI désigné par le gouvernement. Toutefois, il nous a été
rapporté à plusieurs reprises que cette intervention finan-
cière n'était toujours pas prévue.
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In 2022 stelde ik u hier reeds een vraag over. U ant-
woordde destijds dat in opvolging van een advies van het
Observatorium voor Chronische Ziekten een interadminis-
tratieve werkgroep belast werd met het opstellen van een
cartografie over het niet-dringend medisch ziekenvervoer
(weliswaar een deelstaatbevoegdheid). Op basis hiervan
zou dan herbekeken worden hoe de financiële middelen
voor de tegemoetkoming ziekenvervoer binnen de ziekte-
verzekering zo optimaal mogelijk ingezet kunnen worden.

En 2022, je vous ai déjà adressé une question à ce sujet.
À l'époque, vous avez répondu qu'à la suite d'un avis de
l'Observatoire des maladies chroniques, un groupe de tra-
vail interadministrations avait été chargé d'établir une car-
tographie des transports médicalisés non urgents de
malades (qui sont, il est vrai, une compétence des entités
fédérées). Sur la base de cette cartographie, il était prévu
de réexaminer comment optimiser l'allocation des moyens
financiers relatifs à une intervention dans le transport de
malades dans le cadre de l'assurance maladie.

1. Wat is de huidige stand van zaken van deze interadmi-
nistratieve werkgroep? Hebben zij reeds de vooropgestelde
cartografie opgesteld? Zo ja, werd er al verder bekeken hoe
de tegemoetkoming ziekenvervoer binnen de ziekteverze-
kering optimaal ingezet zou kunnen worden?

1. Où en sont les travaux du groupe de travail interadmi-
nistrations? A-t-il déjà établi la cartographie en question?
Dans l'affirmative, a-t-on déjà examiné comment optimiser
l'intervention dans le transport de malades dans le cadre de
l'assurance maladie?

2. Wat heeft u concreet al gedaan om tegemoet te komen
aan resolutie betreffende IPF in het algemeen, en dan meer
specifiek aan het verzoek betreffende de tegemoetkoming
voor vervoerskosten? Naast de werkzaamheden van de
interadministratieve werkgroep, heeft u nog andere initia-
tieven genomen met het oog op een financiële ondersteu-
ning voor longfibrosepatiënten (zoals vandaag bijv. bestaat
voor kankerpatiënten en dialysepatiënten)? Zo ja, wat was
het resultaat hiervan?

2. Quelles mesures concrètes avez-vous déjà prises pour
répondre à la résolution relative à la FPI en général, et plus
spécifiquement à la demande concernant l'intervention
dans les frais de transport? Hormis les activités du groupe
de travail interadministrations, avez-vous encore pris
d'autres initiatives en vue d'offrir aux patients atteints de
fibrose pulmonaire un soutien financier (tel qu'il existe
aujourd'hui pour les patients cancéreux et les patients sous
dialyse, par exemple)? Dans l'affirmative, quels résultats
ces initiatives ont-elles permis d'obtenir?

DO 0000202400279
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 16 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400279
Question n° 33 de Monsieur le député Xavier Dubois du

16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

CMH van Bra-sur-Lienne. CMH de Bra-sur-Lienne.
Het Centre Médical Héliporté (CMH) van Bra-sur-

Lienne, in de gemeente Lierneux in de provincie Luik, is
een urgentie- en reanimatiedienst met een helihaven die
24/7 beschikbaar is.

Le Centre Médical Héliporté (CMH) de Bra-sur-Lienne
est un vecteur héliporté, disponible 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7, qui est basé sur la commune de Lierneux en
province de Liège et qui est intégré dans le fonctionnement
de l'aide médicale urgente.

Het CMH is niet erkend op grond van de erkenningsnor-
men, maar maakt sinds 2003 deel uit van een federaal
proefproject op basis van een overeenkomst met de FOD
Volksgezondheid. Het krijgt ook een jaarlijkse financiering
van de federale overheid toegewezen ten belope van
62.500 euro. Een soortgelijk proefproject (zij het met een
lichtjes andere werkwijze) loopt ook in Vlaanderen, name-
lijk het project MUG-Heli, met basis in Brugge.

Le CMH n'est pas reconnu en application de normes
d'agrément, mais il fait l'objet d'un projet pilote fédéral
depuis 2003 via une convention signée avec le SPF Santé
publique. Un financement annuel de l'ordre de 62.500
euros est également accordé par le fédéral. Un projet pilote
de ce type (mais avec un mode de fonctionnement un peu
différent toutefois) existe également en Flandre. Il s'agit du
projet "Mug-Heli" basé à Bruges.
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Het CMH vormt zonder enige twijfel een grote troef ter
ondersteuning en versterking van de dringende geneeskun-
dige hulpverlening op de grond, zowel om een medisch
team sneller ter plaatse te brengen in afgelegen gebieden
als om patiënten voor een specifieke behandeling naar
gespecialiseerde centra over te brengen. In zijn activitei-
tenverslag voor 2022 meldt het CMH dat het dat jaar 1.382
missies heeft volbracht, waarvan het merendeel primaire
en primo-secundaire vluchten waren.

Le CMH constitue sans aucun doute un atout sérieux qui
vient aider et renforcer les vecteurs terrestres de l'aide
médicale urgente, tant pour amener une équipe médicale
plus rapidement dans des lieux éloignés que pour transpor-
ter le patient vers un centre spécialisé pour une prise en
charge spécifique. Dans son rapport d'activité publié pour
l'année 2022, le CMH signale avoir réalisé 1.382 missions
en 2022, dont une majorité de missions primaires et primo-
secondaires.

Zal die dienst binnenkort definitief door de FOD Volks-
gezondheid erkend worden en zal deze kunnen rekenen op
een gepaste en duurzame subsidiëring, zoals ook de andere
spoeddiensten in ons land krijgen?

Ce service sera-t-il bientôt définitivement reconnu par le
SPF Santé publique et bénéficiera-t-il d'une subvention
adaptée et pérenne telles que celles octroyée aux autres ser-
vices d'urgence du pays?

DO 0000202400301
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 19 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400301
Question n° 38 de Monsieur le député Xavier Dubois du

19 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

VEXAS-syndroom. Le syndrome VEXAS.
Het VEXAS-syndroom, dat voor het eerst beschreven

werd in 2020, is een zeldzame ontstekingsziekte die ver-
oorzaakt wordt door een somatische mutatie in het UBA1-
gen en gekenmerkt wordt door hematologische afwijkin-
gen.

Le syndrome VEXAS, décrit pour la première fois en
2020, est une pathologie inflammatoire rare causée par une
mutation somatique du gène UBA1 et associée à des ano-
malies hématologiques.

De patiënten vertonen inflammatoire, reumatologische
en hematologische symptomen. Vandaag, bij gebrek aan
een doeltreffende behandeling, ligt het ziektecijfer hoog en
is er sprake van vroegtijdig overlijden.

Les patients présentent des symptômes inflammatoires,
rhumatologiques et hématologiques. Actuellement, en
l'absence de traitement efficace, la morbidité est impor-
tante et la mortalité précoce.

Volgens de ziekenhuisafdelingen waar deze aandoening
in België behandeld wordt, worden nog heel wat gevallen
niet gediagnosticeerd.

D'après les services hospitaliers chargés du traitement de
cette pathologie en Belgique, celle-ci est largement sous-
diagnostiquée.

Daarnaast is er het probleem van de terugbetaling van de
behandeling: in België worden alleen behandelingen met
corticoïden terugbetaald voor patiënten met het VEXAS-
syndroom. De nevenwerkingen van de behandeling zijn
zeer ernstig, waardoor de patiënten nog zwaarder te lijden
hebben onder de beperkingen die het VEXAS-syndroom
met zich meebrengt.

L'autre problème réside dans le remboursement de son
traitement: en Belgique les seuls traitements remboursés
pour les patients souffrant du VEXAS sont les corticoïdes.
Les effets secondaires du traitement sont très lourds et ren-
forcent encore les handicaps liés au VEXAS.



50 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Er bestaan niettemin adequatere behandelingen, die in
andere landen, zoals Frankrijk of Denemarken, terugbe-
taald worden. Tocilizumab, bijvoorbeeld, die een patiënt
met het VEXAS-syndroom in België 800 euro per maand
zou kosten, zou terugbetaald worden als de patiënt in
kwestie in Frankrijk zou wonen. In België wordt Tocilizu-
mab terugbetaald in het kader van de behandeling van
bepaalde ontstekingsziekten, maar nog niet voor de behan-
deling van het VEXAS-syndroom.

Pourtant des traitements plus efficaces existent et sont
remboursés dans d'autre pays comme la France ou le Dane-
mark. Le Tocilizumab, p. ex., qui couterait 800 euros par
mois à un patient souffrant du VEXAS en Belgique serait
remboursé au patient si il résidait en France. En Belgique,
le Tocilizumab est remboursé dans le cadre d'un traitement
de certaines maladies inflammatoires mais pas encore dans
celui du VEXAS.

1. Zou een eventuele terugbetaling van een andere behan-
deling dan een behandeling met corticoïden overwogen
kunnen worden voor het VEXAS-syndroom?

1. Serait-il envisageable d'évaluer la possibilité de rem-

bourser un autre traitement que les corticoïdes dans le trai-
tement du VEXAS?

2. Werd er een aanvraag voor de toekenning van terugbe-
taling van Tocilizumab of Ruxolutinib ingediend voor het
VEXAS-syndroom? Zo ja, hoe ver staat het met de proce-
dure?

2. Le Tocilizumab ou le Ruxolutinib ont-ils fait l'objet
d'une demande d'autorisation de remboursement pour le
VEXAS? Si oui, où en est la procédure?

3. Is er een biosimilar van Tocilizumab beschikbaar in
België?

3. Un biosimilaire du Tocilizumab est-il disponible en
Belgique?

4. Hoe ziet men er in het licht van de voortschrijdende
kennis en de ontdekking van nieuwe aandoeningen - zoals
het VEXAS-syndroom in 2020 - op toe dat artsen geïnfor-
meerd worden over die ontwikkelingen?

4. Vu l'évolution permanente des connaissances et la
découverte de nouvelles pathologies - comme le VEXAS
en 2020 - comment veiller à l'information des médecins sur
ces avancées?

DO 0000202400302
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400302
Question n° 39 de Madame la députée Katleen Bury du

19 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Migraine. Migraine.
Bijna 2 miljoen Belgen lijden aan migraine. Vrouwen

worden vaker getroffen dan mannen. Eén op drie vrouwen
heeft er last van en voelt zich vaak onbegrepen en onvol-
doende gehoord.

Près de deux millions de Belges souffrent de migraine.
Les femmes en souffrent plus souvent que les hommes.
Une femme sur trois en souffre. Les femmes ont souvent
l'impression d'être incomprises et ne se sentent pas assez
écoutées.

1. Klopt bovenstaande stelling? Hoeveel migrainepatiën-
ten zijn er momenteel geregistreerd in België, en hoe wor-
den deze gegevens bijgehouden?

1. Ces affirmations sont-elles exactes? Combien de
patients migraineux sont répertoriés actuellement en Bel-
gique, et comment ce nombre est-il actualisé?

2. Hoeveel patiënten krijgen momenteel een behandeling
voor migraine die volledig of gedeeltelijk wordt terugbe-
taald door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV)?

2. Combien de patients bénéficient, à l'heure actuelle,
d'un traitement contre la migraine, totalement ou partielle-
ment remboursé par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI)?

3. Hoeveel aanvragen voor terugbetaling van migraine-
behandelingen werden er in de afgelopen vijf jaar inge-
diend, en hoe is dit aantal geëvolueerd?

3. Combien de demandes de remboursement pour des
traitements contre la migraine ont été introduites ces cinq
dernières années, et comment ce chiffre évolue-t-il?
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4. Hoeveel van de aanvragen voor terugbetaling van
migrainebehandelingen werden de afgelopen vijf jaar
goedgekeurd, en hoeveel werden afgewezen? Wat zijn de
belangrijkste redenen voor afwijzing?

4. Combien de ces demandes de remboursement ont été
acceptées ces cinq dernières années et combien ont été
rejetées? Quels sont les principaux motifs de rejet?

5. Welke criteria hanteert het RIZIV bij de beslissing om
migrainebehandelingen wel of niet terug te betalen? Zijn
deze criteria de afgelopen jaren aangepast?

5. Sur quels critères l'INAMI fonde-t-il sa décision de
rembourser ou non un traitement contre la migraine? Ces
critères ont-ils été modifiés ces dernières années?

6. Zijn er specifieke behandelingen voor migraine, zoals
nieuwe geneesmiddelen of therapieën, waarvoor de terug-
betaling nog steeds beperkt of niet mogelijk is in België?
Zo ja, waarom?

6. Des traitements spécifiques contre la migraine, tels
que de nouveaux médicaments ou de nouvelles thérapies,
dont le remboursement est encore limité ou impossible en
Belgique, existent-ils? Dans l'affirmative, pourquoi?

7. Hoe verhouden de cijfers van migrainepatiënten en
terugbetalingen zich tussen de verschillende regio's in Bel-
gië? Zijn er significante regionale verschillen, en wat is de
oorzaak hiervan?

7. Dans quelle mesure les chiffres relatifs aux patients
migraineux et aux remboursements sont-ils comparables
dans les différentes régions en Belgique? Des différences
significatives existent-elles entre ces régions et pour
quelles raisons?

8. Welke initiatieven neemt de FOD Volksgezondheid
om de toegang tot innovatieve en kosteneffectieve behan-
delingen voor migrainepatiënten te verbeteren, gezien het
toenemend aantal aanvragen voor terugbetaling?

8. Compte tenu de l'augmentation du nombre de
demandes de remboursement, quelles initiatives le SPF
Santé publique prend-il en vue d'améliorer l'accès des
patients migraineux à des traitements innovants et offrant
un bon rapport coût-efficacité?

9. Hoe worden huisartsen en specialisten ondersteund in
het herkennen en behandelen van migraine, en hoe wordt
ervoor gezorgd dat patiënten met ernstige migraine snel
toegang krijgen tot gespecialiseerde zorg?

9. De quel soutien les généralistes et les spécialistes
bénéficient-ils afin de pouvoir diagnostiquer et traiter la
migraine, et comment faire en sorte que les migraineux
sévères aient rapidement accès à des soins spécialisés?

10. Wordt er binnen het gezondheidsbeleid specifiek aan-
dacht besteed aan de impact van migraine op de werkgele-
genheid en de levenskwaliteit van patiënten? Zo ja, welke
maatregelen worden genomen om de last van deze aandoe-
ning te verlichten?

10. La politique de santé prête-t-elle une attention spéci-
fique aux effets de la migraine sur la possibilité de travail-
ler et sur la qualité de vie des patients? Dans l'affirmative,
quelles sont les mesures prises afin d'atténuer les désagré-
ments de cette maladie?

11. Gezien het toenemend gebruik van digitale apparaten
zoals pc's, laptops en gsm's bij jongeren, en het verband dat
volgens studies bestaat tussen een verkeerde houding en de
toename van migraine-incidenten, welke initiatieven
onderneemt de FOD Volksgezondheid om bewustzijn te
creëren en preventieve maatregelen te bevorderen om deze
vorm van migraine bij jongeren tegen te gaan?

11. Les jeunes utilisant de plus en plus des appareils
numériques tels qu'ordinateurs,  portables et mobiles et
certaines études ayant établi un lien entre une mauvaise
posture et l'augmentation des crises de migraine, quelles
initiatives le SPF Santé publique compte-t-il prendre afin
de sensibiliser la population à ce phénomène et d'encoura-
ger les mesures préventives visant à lutter contre cette
forme de migraine chez les jeunes?
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DO 0000202400307
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400307
Question n° 40 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Overtreding taalwet door de Brusselse Wachtdienst. Infraction à la législation sur l'emploi des langues par la
Garde Bruxelloise.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de Brus-
selse Wachtdienst (GBBW). Het betreft meer bepaald het
feit dat een Nederlandstalige inwoner met eentalig Fransta-
lige dienstverlening te doen heeft gekregen bij deze dienst.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte contre la Garde Bruxelloise (GBBW). Cette plainte
porte plus spécifiquement sur le fait qu'un habitant néerlan-
dophone a été confronté à une assistance unilingue en fran-
çais auprès de ce service de garde.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt. De Nederlandsta-
lige had in het Nederlands van deze dienstverlening
gebruik moeten kunnen maken. De VCT stelt in dat ver-
band dat op grond van artikel 21, § 5 Bestuurstaalwet nie-
mand in deze dienst tot een ambt of betrekking benoemd of
bevorderd kan worden wanneer hij omgang heeft met het
publiek indien hij er niet mondeling van laat blijken door
een aanvullend examengedeelte of door een bijzonder exa-
men, dat hij aan de aard van de waar te nemen functie aan-
gepaste voldoende of elementaire kennis bezit van de
tweede taal (advies 54.280 van 20 januari 2023).

La CPCL estime que cette situation constitue une infrac-
tion à la loi sur l'emploi des langues en matière administra-
tive. En effet, l'habitant néerlandophone aurait dû pouvoir
faire usage de ce service en néerlandais. À cet égard, la
CPCL estime qu'en vertu de l'article 21, § 5 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, nul ne peut
être nommé ou promu à un emploi ou à une fonction met-
tant son titulaire en contact avec le public, s'il ne justifie
oralement, par une épreuve complémentaire ou un examen
spécial, qu'il possède de la seconde langue une connais-
sance suffisante ou élémentaire, appropriée à la nature de
la fonction à exercer (avis 54.280 du 20 janvier 2023).

Ik heb u reeds eerder over deze problematiek onder-
vraagd (nr. 448, Kamer, Vragen en Antwoorden, nr. 44). In
uw antwoord stelde u onder meer:

Je vous ai déjà interrogé à ce propos (n° 448, Chambre,
Questions et Réponses, n° 44). Dans votre réponse, vous
avez notamment indiqué ce qui suit:

"Mijn administratie werkt aan de implementatie van de
bepalingen van de wet van 22 april 2019 inzake de kwali-
teitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg waarbij de
organisatie van de permanentie van zorg zal worden opge-
nomen door structuren die ruimer zijn dan de huisartsen-
kringen. Ik zal nagaan wat in dit verband kan worden
gedaan om ervoor te zorgen dat het aanbod van zorgpresta-
ties in beide landstalen wordt gegarandeerd.

"Mon administration planche sur une mise en oeuvre des
dispositions de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité
de la pratique des soins de santé selon laquelle l'organisa-
tion de la permanence des soins sera prise en charge par
des structures plus larges que les cercles de médecins géné-
ralistes. J'examinerai ce qui est possible de mettre en place,
dans ce cadre, pour assurer une offre de prestations des
soins dans les deux langues nationales.

De rechten van patiënten vereisen dat elke patiënt duide-
lijk kan communiceren met de gezondheidsbeoefenaar die
hem de zorg verstrekt. Overeenkomstig het bij de wet
bepaalde mechanisme zal ik de gezondheidsinspecteurs
ermee belasten om na te gaan of de grondrechten van de
patiënten in dit kader worden geëerbiedigd en zo nodig de
nodige dwangmaatregelen te nemen. Ik neem zeker terug
contact met u op als mijn administratie verslag heeft uitge-
bracht over deze opdracht".

Les droits du patients exigent que chaque patient puisse
avoir une communication claire avec le professionnel de
soins qui lui prodigue des soins. Conformément au disposi-
tif prévu par la loi, je diligenterai les inspecteurs d'hygiène
pour examiner si les droits fondamentaux des patients sont
respectés dans ce cadre et, s'il échet, de prendre les
mesures coercitives qui s'imposent. Je ne manquerai pas de
revenir vers vous lorsque mon administration m'aura fait
rapport de cette mission."
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1. Hoe zit het actueel in de praktijk met de tweetaligheid
van de GBBW? Hoeveel Franstalige artsen engageren zich
in de GBBW en hoeveel van hen is tweetalig (dus beschikt
over een attest van Selor ter zake)? Hoeveel Nederlandsta-
lige artsen engageren zich in de GBBW?

1. Qu'en est-il du degré actuel de bilinguisme de la
GBBW? Combien de médecins francophones s'engagent-
ils auprès de la GBBW et combien d'entre eux sont-ils
bilingues (et possèdent, dès lors, une attestation du Selor à
cet égard)? Combien de médecins néerlandophones
s'engagent-ils auprès de la GBBW?

2. Welke controles bestaan er op de tweetaligheid van de
dienstverlening door de GBBW en hoe vaak zijn die con-
troles tot op heden uitgevoerd?

2. Quels sont les contrôles prévus en matière de bilin-
guisme du service offert par la GBBW et quelle a été la fré-
quence de ces contrôles jusqu'à présent?

3. Wat hebben die controles aan resultaten opgeleverd? 3. Quels ont été les résultats de ces contrôles?
4. Hoe zit het met het onderzoek van uw administratie/

gezondheidsinspecteurs, waarvan sprake in uw antwoord
op mijn vraag uit 2021?

4. Où en est l'enquête effectuée par votre administration
ou par les inspecteurs d'hygiène, dont vous faites état dans
votre réponse à ma question datant de 2021?

5. Hoe zit het met de dwangmaatregelen waarvan sprake
in uw antwoord op mijn vraag uit 2021?

5. Qu'en est-il des mesures coercitives dont vous faites
état dans votre réponse à ma question datant de 2021?

6. Welk gevolg gaf de GBBW aan dit advies van de
VCT?

6. Quelle suite la GBBW a-t-elle donnée à cet avis de la
CPCL?

7. Welk gevolg geeft u aan dit advies? 7. Quelle suite donnerez-vous à cet avis?

DO 0000202400326
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400326
Question n° 43 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Plaveiselcelcarcinoom. Carcinome épidermoïde.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van deze kanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

1. Combien de cas de ce cancer ont été enregistrés au
cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler les
chiffres par province et par sexe.

2. Hoeveel van deze geregistreerde kanker werden over-
wonnen? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers enregistrés ont été vaincus?
Veuillez ventiler les chiffres par province et par sexe pour
la même période.

3. Hoeveel van deze geregistreerde kankers leidden tot de
dood? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers enregistrés se sont-ils révélés
mortels? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.
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4. Hoeveel screenings werden de laatste vijf jaar geregis-
treerd? Graag een opdeling per provincie en per geslacht.

4. Combien de dépistages ont été enregistrés au cours des
cinq dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par
province et par sexe.

5. Hoeveel screenings leidden tot verder onderzoek en bij
hoeveel van de gevallen ging het om een kwaadaardige
kanker? Graag opdeling per provincie en per geslacht voor
dezelfde periode.

5. Combien de dépistages ont entraîné des examens com-

plémentaires et dans combien de cas s'agissait-il d'un can-
cer malin? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.

DO 0000202400363
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 24 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400363
Question n° 48 de Madame la députée Katleen Bury du

24 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Wachtdiensten. Services de garde.
In Vlaanderen bestaat er tijdens de nacht een wachtsys-

teem bij artsen. In Wallonië is dit systeem verschillend.
Mensen in nood kunnen in Wallonië tot 23 uur terecht bij
de huisartsen. Hierna is er geen permanentie meer en wor-
den de patiënten doorgestuurd naar de spoed (vanaf 23 uur
tot 7 uur heet dit de "diepe nacht"). Dit systeem blijkt
afdoende te werken in Wallonië, met veel minder beschik-
bare ziekenhuizen per vierkante km en per inwoner.

En Flandre, les médecins appliquent un système de garde
durant la nuit. En Wallonie, ce système est différent: les
personnes qui en éprouvent le besoin peuvent se rendre
chez un médecin généraliste jusqu'à 23 heures. Après,
aucune permanence n'est assurée et les patients sont dirigés
vers les urgences (de 23 heures à 7 heures, il s'agit de la
"nuit profonde"). Ce système semble fonctionner efficace-
ment en Wallonie, alors que les hôpitaux disponibles par
kilomètre carré et par habitant y sont bien moins nom-
breux.

1. Kosten-batenanalyse. Heeft u een uitgebreide kosten-
batenanalyse laten uitvoeren om het huidige wachtdienst-
systeem in Vlaanderen te vergelijken met het "diepe
nacht"-model van Wallonië? Welke specifieke factoren
maken het Vlaamse systeem budgettair aantrekkelijker?

1. Analyse coûts-bénéfices. Avez-vous fait réaliser une
large analyse coûts-bénéfices afin de comparer le système
actuel de garde appliqué en Flandre et le modèle wallon de
la "nuit profonde"? Quels facteurs spécifiques rendent le
système flamand plus attrayant financièrement?

2. Efficiëntie van middelen. Hoe verantwoordt u de inzet
van personeel en middelen (minimum twee artsen, onthaal-
personeel, chauffeurs) in elke Vlaamse wachtpost tijdens
de nacht in het weekend, gezien de lagere vraag naar medi-
sche zorg in die uren? Zijn er concrete cijfers beschikbaar
over de kosten en efficiëntie van dit systeem?

2. Efficacité des moyens. Comment justifiez-vous la
mobilisation de personnel et de moyens (minimum deux
médecins, du personnel d'accueil, des chauffeurs) dans
chaque poste de garde flamand durant la nuit le week-end,
eu égard à la demande plus faible de soins médicaux pen-
dant ces périodes? Des chiffres relatifs aux coûts et à l'effi-
cacité de ce système sont-ils disponibles?

3. Spoedcapaciteit. Aangezien de spoeddiensten in Wal-
lonië de zorg van patiënten in de "diepe nacht" overnemen,
waarom wordt in Vlaanderen niet overwogen om hetzelfde
te doen en zo de wachtdiensten te ontlasten? Heeft u
geanalyseerd of de spoeddiensten in Vlaanderen de capaci-
teit zouden hebben om een dergelijke overgang op te van-
gen?

3. Capacité des urgences. Étant donné que les services
d'urgence wallons prennent en charge les patients au cours
de la "nuit profonde", pourquoi n'envisage-t-on pas en
Flandre de procéder de la sorte afin de soulager les services
de garde? Avez-vous réalisé une analyse pour savoir si les
services d'urgence flamands disposeraient de la capacité
nécessaire pour assurer ce transfert?
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4. Onderzoek naar vraag en aanbod. Zijn er onderzoeken
uitgevoerd naar de daadwerkelijke nood aan huisartsen in
de "diepe nacht" in Vlaanderen? In welke mate wijkt dit af
van Wallonië, waar dit systeem goed lijkt te werken?

4. Étude de l'offre et de la demande. Des études relatives
au besoin effectif de médecins généralistes durant la "nuit
profonde" en Flandre ont-elles été menées? Dans quelle
mesure ce besoin diffère-t-il de celui propre à la Wallonie,
où ce système semble bien fonctionner?

5. Kostenbesparing. Hoeveel budgettaire besparing zou
er gerealiseerd kunnen worden door het schrappen van de
artsenwacht tijdens de "diepe nacht" in Vlaanderen? Hoe-
veel van de huidige kosten zijn toe te schrijven aan nachte-
lijke wachtdiensten?

5. Économies. Quelles économies budgétaires pourraient
être réalisées grâce à la suppression des gardes de généra-
listes durant la "nuit profonde" en Flandre? Quelle part des
coûts actuels est imputable aux services de garde noc-
turnes?

6. Overheidsuitgaven. Hoe verhoudt de kost van het
wachtdienstsysteem zich tot andere uitgaven in de gezond-
heidszorg? Ziet u opportuniteiten om de middelen die nu
naar de nachtwacht gaan te heralloceren naar dringender
noden, zoals preventieve gezondheidszorg of extra zieken-
huiscapaciteit?

6. Dépenses publiques. Où se situe le coût du système de
garde par rapport aux autres dépenses de santé? Percevez-
vous des opportunités pour réallouer les moyens actuelle-
ment consacrés aux gardes de nuit à des besoins plus pres-
sants, tels que les soins de santé préventifs ou un
renforcement de la capacité hospitalière?

7. Geografische verschillen. Vlaanderen heeft een gro-
tere bevolkingsdichtheid en meer ziekenhuizen dan Wallo-
nië. Is er een objectieve rechtvaardiging voor het
handhaven van een duurder en uitgebreider systeem in
Vlaanderen? Hoe verklaart u dat Wallonië met minder
infrastructuur toch goede resultaten behaalt?

7. Disparités géographiques. La Flandre présente une
densité de population plus élevée et compte plus d'hôpitaux
que la Wallonie. Le maintien d'un système plus onéreux et
plus étendu en Flandre se justifie-t-il objectivement? Com-
ment expliquez-vous que la Wallonie obtienne de bons
résultats malgré une infrastructure moindre?

8. Kwaliteit van zorg. Welke impact zou een overschake-
ling naar een "diepe nacht"-model, zoals in Wallonië, heb-
ben op de kwaliteit van de eerstelijnszorg in Vlaanderen?
Zijn er indicaties dat patiënten in Wallonië slechter af zijn
door het ontbreken van huisartsenwacht na 23 uur?

8. Qualité des soins. Quelles seraient les conséquences
d'un basculement vers le modèle de la "nuit profonde",
comme en Wallonie, pour la qualité des soins de première
ligne en Flandre? Des éléments indiquent-ils que l'absence
de gardes de médecine générale après 23 heures est néfaste
pour les patients en Wallonie?

9. Spoedbelasting. In Wallonië worden patiënten na 23
uur doorverwezen naar de spoeddienst. Welke maatregelen
zouden genomen worden om te voorkomen dat spoeddien-
sten in Vlaanderen overbelast raken als er een soortgelijk
systeem wordt ingevoerd? Hoe kan een overbelasting op
spoed beter worden beheerd?

9. Occupation des urgences. En Wallonie, après 23
heures, les patients sont redirigés vers les services
d'urgence. Quelles mesures seraient prises pour prévenir la
surcharge des services d'urgence flamands en cas d'instau-
ration d'un système similaire? Comment mieux gérer
l'engorgement des urgences?

10. Verschillen in noodoproepen. Zijn er gegevens
beschikbaar over de aard en ernst van medische oproepen
in Vlaanderen tijdens de nachturen (23 uur tot 7 uur) die
aantonen dat een huisartsenwacht absoluut noodzakelijk
is? Welke garanties heeft u dat patiënten met niet-drin-
gende problemen niet rechtstreeks naar de spoed gaan, als
het "diepe nacht"-model zou worden ingevoerd?

10. Différences quant aux appels d'urgence. Des données
relatives à la nature et à la gravité des appels médicaux
effectués en Flandre durant la nuit (entre 23 heures et 7
heures) démontrent-elles qu'une garde de médecine géné-
rale est absolument nécessaire? Quelles garanties apportez-
vous quant au fait que les patients présentant des pro-
blèmes non urgents n'iraient pas directement aux urgences
si le modèle de la "nuit profonde" était instauré en Flandre?
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DO 0000202400369
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400369
Question n° 49 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gebruik van fentanyl en andere drugs. La consommation de fentanyl et d'autres drogues.
Fentanyl is een stof met een werking analoog aan die van

morfine (morfinomimeticum). Het werkt echter vele malen
sterker dan morfine. Het wordt in de geneeskunde toege-
past als een sterk werkende pijnstiller tijdens operaties,
waarvan de effecten redelijk kort aanhouden en waarvan de
werking zo nodig snel kan worden opgeheven door toedie-
ning van een tegenmiddel. Het middel werd in 1960 gericht
gesynthetiseerd door Paul Janssen (Janssen Pharmaceu-
tica). Het is dus een Belgische uitvinding.

Le fentanyl est une substance dont l'effet est analogue à
celui de la morphine (morphinomimétique) tout en étant
nettement plus fort. Utilisé en médecine durant des opéra-
tions, ce produit est un puissant analgésique dont les effets
sont relativement limités dans le temps et peuvent, si
nécessaire, être rapidement stoppés par l'administration
d'un antagoniste. Il s'agit d'une invention belge puisque le
fentanyl a été synthétisé en 1960, de façon ciblée, par Paul
Janssen (Janssen Pharmaceutica).

Sinds 2006 neemt in de Verenigde Staten het misbruik
van fentanyl in diverse vormen toe.

Le nombre de cas d'abus liés au fentanyl dans ses
diverses formes ne fait qu'augmenter depuis 2006 aux
États-Unis.

In een rapport van de Centers for Disease Control and
Prevention (CDC) wordt gesproken van 1.000 sterfgeval-
len tussen 2005 en 2007 (308.000 over drie jaar; 102.666
per jaar = ongeveer 281 per dag).

Dans un rapport, le Centers for Disease Control and Pre-
vention (CDC) évoque le chiffre de 1 000 décès entre 2005
et 2007 (308.000 en trois ans; 102.666 par an = environ
281 par jour).

De meeste gevallen werden geregistreerd in de streek van
de Grote Meren (Chicago, Philadelphia, Detroit, enz.). In
2014 waren er 4.200 doden. Dit cijfer zou, toegepast voor
de ganse Verenigde Staten, komen op 73.000 doden per
jaar (200 per dag) rekening houdende met een totale bevol-
king van ongeveer 308 miljoen.

La plupart des cas ont été enregistrés dans la région des
Grands Lacs (Chicago, Philadelphie, Detroit, etc.). En
2014, 4.200 décès ont été dénombrés. À l'échelle de
l'ensemble des États-Unis, ce chiffre reviendrait à 73.000
décès par an (200 par jour), compte tenu d'une population
totale d'environ 308 millions de personnes.

Voorlopige gegevens laten zien dat fentanyl de oorzaak
was van een groot deel van de naar schatting 59.000 tot
65.000 druggerelateerde sterfgevallen in het jaar 2016 in
de Verenigde Staten (12 per dag).

Selon des estimations, 59.000 à 65.000 décès liés à la
drogue ont été dénombrés en 2016 aux États-Unis (12 par
jour). Or des données provisoires donnent à penser qu'une
grande partie de ces décès auraient été causés par la
consommation de fentanyl.

In Montgomery County (Ohio) was in januari en februari
2017 99 van de 100 druggerelateerde sterfgevallen fenta-
nyl of een analoog de oorzaak.

En janvier et février 2017, le fentanyl ou une substance
analogue a été la cause de 99 décès liés à la drogue sur 100
dans le comté de Montgomery (Ohio).

Volgens de New York Times stierven door misbruik van
fentanyl alleen al in Long Island in 2016 ten minste 220
mensen (is 93 per dag op een bevolking van ongeveer 7,5
miljoen inwoners; dat zou voor België ongeveer 143 per
dag zijn).

Selon le New York Times, au moins 220 personnes sont
décédées en 2016, rien qu'à Long Island, après avoir
consommé illégalement du fentanyl (soit 93 personnes par
jour, sur une population d'environ 7,5 millions d'habitants;
extrapolé à la Belgique, ce chiffre signifierait environ 143
cas par jour).

Fentanyl kan reeds in een hoeveelheid van 2 mg voor een
volwassene met een normaal gewicht fataal zijn. Fentanyl
wordt steeds meer gebruikt voor het versnijden van hero-
ïne. Als de fentanyl niet goed door de heroïne verspreid
wordt, treden dodelijke hotspots met fentanyl op.

Avec une dose de 2 mg, le fentanyl peut déjà être fatal
pour un adulte d'un poids normal. Cette substance est de
plus en plus utilisée pour couper l'héroïne. Si le fentanyl
n'est pas bien réparti dans l'héroïne, des poches de ce pro-
duit se forment et celles-ci sont mortelles.
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Fentanyl, dat versneden ofwel direct op de zwarte markt
verkocht wordt, komt deels uit legale farmaceutische en
deels uit illegale productie.

Qu'il soit coupé ou non, le fentanyl vendu sur le marché
noir provient en partie de la production pharmaceutique
légale et en partie, de productions illégales.

1. Hoeveel druggerelateerde doden werden er geregis-
treerd de afgelopen vijf jaar (2018-2023)? Graag een opde-
ling per provincie en per geslacht.

1. Combien de décès liés à la drogue ont été enregistrés
au cours des cinq dernières années (2018-2023)? Merci de
répartir les résultats par province et par sexe.

2. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen waren
door:

2. Parmi ces décès liés à la drogue, combien étaient attri-
buables à la consommation:

- heroïne; - d'héroïne;
- cocaïne; - de cocaïne;
- morfine; - de morphine;
- fentanyl; - de fentanyl;
- XTC; - d'ecstasy;
- andere? - d'autres substances?
Graag een opdeling per provincie en per geslacht. Merci de répartir les résultats par province et par sexe.
3. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen waren

(ook graag een opdeling per provincie en per geslacht):
3. Parmi ces décès liés à la consommation de drogues,

combien (par province et par sexe) concernaient des per-
sonnes âgées de:

- jonger dan 16 jaar; - moins de 16 ans;
- tussen 16 en 26 jaar; - 16 à 26 ans;
- tussen 26 en 36 jaar; - 26 à 36 ans;
- tussen 36 en 46 jaar; - 36 à 46 ans;
- tussen 46 en 56 jaar; - 46 à 56 ans;
- ouder dan 56 jaar? - plus de 56 ans?
4. Hoeveel van die druggerelateerde sterfgevallen ston-

den onder medische begeleiding en kregen hun drugs (als
geneesmiddel/pijnstiller) via doktersvoorschrift?

4. Parmi ces personnes décédées à la suite de la consom-
mation de drogues, combien faisaient l'objet d'un accompa-
gnement médical et recevaient leur drogue (en tant que
médicament/analgésique) sur la base d'une prescription
médicale?

DO 0000202400399
Vraag nr. 50 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400399
Question n° 50 de Madame la députée Katleen Bury du

27 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Vaccinatie door apothekers. La vaccination par les pharmaciens.
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In 2023 hebben Vlaamse en Brusselse apothekers
393.305 covid-vaccins en 177.853 griepvaccins toege-
diend, voornamelijk aan 60-plussers. Dit maakt vaccinaties
toegankelijker voor kwetsbare groepen. Hun ruime ope-
ningsuren en afwezigheid van patiëntenstops vergroten hun
toegankelijkheid, en ze helpen bij preventie, therapietrouw
en gezondheidsadvies.

En 2023, les pharmaciens flamands et bruxellois ont
administré 393.305 vaccins contre le COVID-19 et
177.853 vaccins contre la grippe, principalement à des per-
sonnes âgées de 60 ans ou plus. L'accès à la vaccination est
ainsi amélioré pour les groupes vulnérables. Les larges
horaires d'ouverture et l'absence de suspension de prise en
charge de nouveaux patients rendent les pharmacies plus
accessibles et les pharmaciens contribuent à la prévention
et à l'observance thérapeutique en fournissant des conseils
en matière de santé.

1. Welke stappen worden ondernomen om kwetsbare
groepen beter te bereiken via apotheekvaccinaties, en zijn
er specifieke problemen gemeld bij deze doelgroep?

1. Quelles mesures sont prises pour mieux atteindre les
groupes vulnérables par le biais des vaccinations en phar-
macie? Des problèmes spécifiques ont-ils été signalés
concernant ce groupe cible?

2. Zijn er problemen of complicaties gerapporteerd tij-
dens de vaccinaties door apothekers in 2023?

2. Des problèmes ou des complications ont-ils été signa-
lés à l'occasion des vaccinations réalisées par des pharma-
ciens en 2023?

3. Hoe zal de overheid apothekers verder ondersteunen in
geïntegreerde zorgmodellen?

3. Comment les pouvoirs publics continueront-ils de sou-
tenir les pharmaciens dans le cadre de modèles de soins
intégrés?

DO 0000202400400
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400400
Question n° 51 de Madame la députée Katleen Bury du

27 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Terugbetaling psychiatrische zorg. Remboursement des soins psychiatriques.
Naar aanleiding van recente navragen over de terugbeta-

ling van psychiatrische zorg, blijkt dat behandelingen in
psychiatrische afdelingen in ziekenhuizen aanzienlijk beter
terugbetaald worden dan behandelingen in privé-psychia-
trische instellingen. Dit is een zorgwekkende situatie die
enorme gevolgen heeft voor de patiënten.

Une enquête récente sur le remboursement des soins psy-
chiatriques a révélé que les traitements dispensés dans les
services psychiatriques des hôpitaux sont nettement mieux
remboursés que ceux dispensés dans les établissements
psychiatriques privés. Il s'agit d'une situation inquiétante et
lourde de conséquences pour les patients.

1. Details van het vergoedingssysteem. Kunt u een gede-
tailleerd overzicht geven van het huidige vergoedingssys-
teem voor zowel psychiatrische afdelingen van
ziekenhuizen als privé-psychiatrische instellingen? Wat
zijn de criteria voor de verschillende vergoedingen?

1. Détails du système de remboursement. Pouvez-vous
fournir un aperçu détaillé du système de remboursement
actuel, tant pour les services psychiatriques des hôpitaux
que pour les établissements psychiatriques privés? Quels
sont les critères pour les différents remboursements?

2. Impact op zorgaanbieders. Hoe beïnvloedt deze onge-
lijkheid de werking en het voortbestaan van privé-psychia-
trische instellingen? Zijn er studies of gegevens die
aantonen hoe deze terugbetalingsverschillen invloed heb-
ben op de kwaliteit van de zorg die aan patiënten wordt
aangeboden?

2. Répercussions sur les prestataires de soins. Comment
cette inégalité affecte-t-elle le fonctionnement et la péren-
nité des établissements psychiatriques privés? Existe-t-il
des études ou des données indiquant comment ces diffé-
rences de remboursement influent sur la qualité des soins
offerts aux patients?
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3. Beleidswijzigingen. Welke beleidswijzigingen over-
weegt u om de ongelijkheid in terugbetalingen aan te pak-
ken? Zijn er plannen om het vergoedingssysteem te
herzien?

3. Changement de politique. Quelles modifications de la
politique en la matière projetez-vous pour remédier aux
inégalités de remboursement? Une révision du système de
remboursement est-elle envisagée?

4. Patiëntenimpact. Wat zijn de gevolgen van deze onge-
lijkheid voor de patiënten, vooral voor diegenen die afhan-
kelijk zijn van privé-psychiatrische zorg? Hoe zorgt de
regering ervoor dat patiënten niet worden benadeeld door
deze verschillen?

4. Répercussions sur les patients. Quelles sont les consé-
quences de cette inégalité pour les patients, en particulier
ceux dépendant des soins psychiatriques privés? Comment
le gouvernement veille-t-il à ce que les patients ne soient
pas désavantagés par ces différences?

5. Transparantie en toekomstige acties. Kunt u uitleggen
hoe de regering van plan is om meer transparantie te bie-
den over het vergoedingssysteem, zodat patiënten en zorg-
verleners beter geïnformeerd zijn over hun rechten en
mogelijkheden en welke acties er ondernomen zullen wor-
den om gelijke behandeling voor alle zorgaanbieders te
waarborgen?

5. Transparence et actions futures. Pouvez-vous expli-
quer comment le gouvernement envisage de rendre le sys-
tème de remboursement plus transparent, de sorte que les
patients et les prestataires de soins soient mieux informés
de leurs droits et de leurs possibilités et quelles mesures
seront prises pour garantir l'égalité de traitement pour tous
les prestataires de soins?

DO 0000202400426
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 oktober 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400426
Question n° 52 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Werkingsbudget inspectiediensten. Budget de fonctionnement des services d'inspection.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Chaque année, un budget leur est
alloué afin de leur permettre de remplir leurs missions et de
garantir leur fonctionnement.

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden, de directie Fedris en de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle (DGEC) van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) tussen
2020 en 2024 (2024 tot dusver)? Graag een opsplitsing per
jaar en per inspectiedienst. Graag ook de begrote getallen
voor 2025.

1. À combien s'élèvent les moyens de fonctionnement
qu'ont reçus les services fédéraux d'inspection sociale
coordonnés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS), la direction Fedris ainsi que le Service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) entre
2020 et 2024 (jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez ventiler les
montants par année et par service d'inspection. Merci éga-
lement de fournir l'estimation réalisée pour 2025.

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tussen 2020 en 2024 (2024 tot dus-
ver)? Graag aantallen in personen en in voltijdequivalen-
ten. Graag een opsplitsing per jaar en per inspectiedienst.
Graag ook de begrote getallen voor 2025.

2. Combien de personnes étaient-elles employées dans
chacun de ces services d'inspection entre 2020 et 2024
(jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez fournir les chiffres en indi-
vidus et en équivalents temps plein. Merci de ventiler la
réponse par année ainsi que par service d'inspection et de
fournir également l'estimation réalisée pour 2025.
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3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tussen 2020 en 2024
(2024 tot dusver)? Graag ook de begrote getallen voor
2025.

3. À combien s'élèvent les crédits de personnel mis à la
disposition de ces services d'inspection entre 2020 et 2024
(jusqu'à aujourd'hui)? Veuillez également fournir l'estima-
tion réalisée pour 2025.

Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 0000202400253
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400253
Question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Veiligheidsrisico's van Chinese landbouwdrones. Les risques de sécurité liés aux drones agricoles chinois.
Enkele Republikeinen in het Amerikaanse parlement

hebben de regering-Biden gevraagd om de risico's aan te
pakken die het gebruik van Chinese landbouwdrones, met
name die gefabriceerd door DJI, met zich meebrengen voor
de nationale veiligheid. Die drones, die gebruikt worden
voor het besproeien van landbouwgewassen, geven aanlei-
ding tot ongerustheid omdat ze omgevormd kunnen wor-
den tot aanvalswapens, ondanks de verklaringen van DJI
dat het bedrijf geen banden met het Chinese leger heeft.

Des législateurs républicains américains ont demandé à
l'administration Biden de traiter les risques de sécurité
nationale liés à l'utilisation de drones agricoles fabriqués
en Chine, notamment ceux produits par DJI. Ces drones,
utilisés pour la pulvérisation agricole, soulèvent des préoc-
cupations quant à leur potentiel de détournement pour des
attaques, malgré les affirmations de DJI niant tout lien avec
l'armée chinoise.

De parlementsleden benadrukken dat de afhankelijkheid
van Chinese technologie een bedreiging vormt voor de vei-
ligheid van de voedselvoorziening in de Verenigde Staten.
De betrokken Amerikaanse instanties hebben nog geen
commentaar gegeven, maar voor bepaalde dronetypes gel-
den er al exportbeperkingen.

Les législateurs soulignent que la dépendance aux tech-
nologies chinoises menace la sécurité de l'approvisionne-
ment alimentaire des États-Unis. Les agences américaines
concernées n'ont pas commenté, mais des restrictions à
l'exportation sont déjà en place pour certains types de
drones.

1. Welke maatregelen heeft uw FOD genomen om de
risico's voor de nationale veiligheid te evalueren die het
gebruik van buitenlandse drones, met name die van Chi-
nese makelij, op Belgisch grondgebied met zich meebren-
gen?

1. Quelles mesures ont été prises par votre SPF pour éva-
luer les risques de sécurité nationale posés par l'utilisation
de drones étrangers, notamment ceux fabriqués en Chine,
sur le territoire belge?

2. Bestaan er momenteel reglementeringen of beperkin-
gen in België met betrekking tot het gebruik van buiten-
landse drones in gevoelige sectoren, zoals landbouw,
defensie of kritieke infrastructuren?

2. Existe-t-il actuellement des réglementations ou des
restrictions en Belgique concernant l'utilisation de drones
étrangers dans des secteurs sensibles comme l'agriculture,
la défense ou les infrastructures critiques?

3. Als er potentiële risico's verbonden zijn aan het
gebruik van drones in België, overweegt u dan om met de
Europese of internationale autoriteiten samen te werken
om strengere veiligheidsnormen op te stellen?

3. En cas de risques potentiels liés à l'utilisation de
drones en Belgique, envisagez-vous de collaborer avec les
autorités européennes ou internationales pour établir des
normes de sécurité plus strictes?

4. Hoe is uw FOD van plan de cyberveiligheid aan te
scherpen om elke vorm van kwaadwillige manipulatie van
in België gebruikte landbouw- of industriële drones te
voorkomen?

4. Comment votre SPF prévoit-il de renforcer la cybersé-
curité pour prévenir toute manipulation malveillante de
drones agricoles ou industriels utilisés en Belgique?
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5. Welke maatregelen zal uw FOD nemen om toe te zien
op de relaties tussen Belgische bedrijven en buitenlandse
dronefabrikanten teneinde elk risico op spionage of
cyberaanvallen te voorkomen?

5. Quelles actions votre SPF prendra-t-il pour surveiller
les relations entre les entreprises belges et les fabricants de
drones étrangers afin de prévenir tout risque d'espionnage
ou de cyberattaques?

6. Hoe coördineert uw FOD, gezien de ongerustheid die
in de Verenigde Staten is gerezen, zijn inspanningen met
andere FOD's (zoals Landbouw en Defensie, maar ook de
douanediensten) om de technologieën die in kritieke secto-
ren in België gebruikt worden, te beveiligen?

6. Face aux préoccupations soulevées aux États-Unis,
comment votre SPF coordonne-t-il ses efforts avec d'autres
SPF (comme l'Agriculture, la Défense, mais aussi le ser-
vice des douanes) pour sécuriser les technologies utilisées
dans les secteurs critiques en Belgique?

7. Heeft uw FOD lokale of Europese alternatieven voor
de dronetechnologie in strategische sectoren overwogen,
teneinde de afhankelijkheid van potentieel riskante buiten-
landse leveranciers te verminderen?

7. Votre SPF a-t-il envisagé des alternatives locales ou
européennes pour les technologies de drones dans les sec-
teurs stratégiques afin de réduire la dépendance à des four-
nisseurs étrangers potentiellement risqués?

DO 0000202400351
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400351
Question n° 36 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Eerbiediging van de rechten van advocaten bij de toe-
gangscontroles in gevangenissen.

Contrôles pénitentiaires. - Respect des droits des avocats
en milieu carcéral.

Op 17 september 2024 veroordeelde het administratieve
hof te Toulouse de Franse Staat wegens schendingen van
de rechten van een advocate en aantasting van haar waar-
digheid in de gevangenis.

La cour administrative de Toulouse a condamné l'État
français, le 17 septembre 2024, pour violations de droits
d'une avocate et pour atteinte à sa dignité en milieu carcé-
ral.

In deze zaak werd de bewuste advocate de toegang door
het gevangenispersoneel ontzegd toen zij een bezoek wilde
brengen aan een arresthuis voor een gesprek met haar cli-
ënt. De reden daarvoor waren de metalen beugels in haar
beha. De advocate had geen andere keuze dan zich in haar
auto om te kleden, wat volgens haar een vernedering en
een aantasting van haar waardigheid en beroepsplicht was.

Dans cette affaire, l'avocate en question s'est vu interdire
l'entrée par le personnel pénitentiaire lors d'un passage à
une maison d'arrêt pour une entrevue avec un client, à
cause des armatures métalliques de son soutien-gorge.
N'ayant pas d'autre option, l'avocate fut obligée de se chan-
ger dans sa voiture, estimant cet acte humiliant et attenta-
toire à sa dignité et à son devoir professionnel.

Hoewel dit in het licht van de immense uitdagingen van
de Belgische justitie een fait divers kan lijken, roept deze
Franse zaak toch vragen op over de door het gevangenis-
wezen gehanteerde praktijken, alsmede over de noodzaak
om manuele metaaldetectoren ter beschikking te stellen
van de gevangenisbewakers.

Bien que cela puisse sembler accessoire face aux
immenses défis de la justice belge, cette affaire française
soulève cependant des questions concernant les pratiques
des administrations pénitentiaires ainsi que la nécessité de
mettre à disposition des gardiens des détecteurs de métaux
manuels.

1. Kunt u verduidelijken welke richtlijnen er momenteel
gegeven worden aan de penitentiair beambten met betrek-
king tot de fouillering van advocaten en andere beroepsbe-
oefenaars tijdens hun bezoek aan de gevangenis?

1. Pouvez-vous clarifier les directives actuelles données
aux agents pénitentiaires concernant les fouilles des avo-
cats et autres professionnels lors de leurs visites en prison?

2. Bestaan er in dat verband duidelijke regels betreffende
de veiligheidsprocedures in de gevangenissen? Bestaat er
voor dit soort situaties een juridisch kader dat zowel strikt
als flexibel is, met name voor advocates en andere beroeps-
beoefenaars met beperkte mobiliteit?

2. Existe-t-il à cet égard des règles claires concernant les
procédures de sécurité dans les prisons? Existe-il un cadre
juridique qui soit stricte mais aussi flexible pour ce genre
de situation notamment pour les avocates et autres profes-
sionnels à mobilité réduite?
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3. Beschikt het betrokken Belgische gevangenispersoneel
over manuele metaaldetectoren? Bestaat er een juridisch
kader met betrekking tot het gebruik van dat soort materi-
aal? Bestaan er in dat verband aanbevelingen van de Cen-
trale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen?

3. Est-ce que le personnel pénitentiaire belge concerné
dispose-t-il de détecteurs de métaux manuels? Existe-t-il
un cadre juridique en la matière pour l'utilisation dudit
matériel? Y a-t-il des recommandations à cet égard du
Conseil central de surveillance pénitentiaire?

4. Wat is uw analyse van deze op zijn zachtst gezegd
zorgwekkende zaak?

4. Quelle est votre analyse face à cette affaire pour le
moins interpellant?

DO 0000202400377
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400377
Question n° 38 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Verontrustende vermoedens van illegale incassopraktijken
in België.

Les soupçons interpellant concernant les pratiques illé-
gales de recouvrement de dettes en Belgique.

Het Steunpunt voor de diensten schuldbemiddeling en
het Belgisch Netwerk Armoedebestrijding hebben een
klacht ingediend tegen een van de grootste deurwaarders-
kantoren van België wegens illegale incassopraktijken.
Hoewel die praktijken al aan de kaak gesteld werden, lij-
ken ze nog steeds door te gaan. De verenigingen gaan zelfs
zover dat ze het over een ware schuldindustrie hebben die
de schuldsituatie van de meest kwetsbaren verergert.

Le Centre d'Appui-Médiation de Dettes et le Réseau
Belge de Lutte contre la Pauvreté ont déposé une plainte
contre l'une des plus grandes études d'huissiers de Bel-
gique, pour des pratiques illégales de recouvrement de
dettes. Bien que ces pratiques aient déjà été dénoncées,
elles semblent continuer. Les associations vont même
jusqu'à dénoncer une vraie industrie de la dette qui aggrave
l'endettement des plus précarisés.

1. Draagt u kennis van dergelijke illegale incassopraktij-
ken en ongerechtvaardigde extra kosten? Wat is uw analyse
van die situatie thans?

1. Avez-vous eu écho de ce genre de pratique de
recouvrement illégale et des frais supplémentaires injusti-
fiés? Quelle est votre lecture à l'heure actuelle?

2. Wat is het huidig standpunt van de Nationale Kamer
van Gerechtsdeurwaarders ter zake? Hoe evalueert u de
situatie, met name gelet op de kritiek op de onpartijdigheid
van de ombudsman voor gerechtsdeurwaarders en de
beperkte efficiëntie van het bemiddelingstraject?

2. Quelle est la position actuelle de la Chambre nationale
des huissiers de justice sur cette affaire? Comment éva-
luez-vous la situation, notamment face aux critiques sur
l'impartialité de l'Ombudsman des huissiers et sur l'effica-
cité limitée du processus de médiation?

3. Wat is uw analyse in het licht van de herziening van de
deurwaarderstarieven die op 1 oktober 2024 ingaat? Wat is
de verwachte impact van deze tariefherziening?

3. Quelle est votre lecture compte tenu de la révision des
tarifs des huissiers qui entrera en vigueur le 1er octobre
2024? Quel est l'impact attendu de cette révision des tarifs?

4. Wat vindt u van de beschuldigingen van de verenigin-
gen die een 'schuldindustrie' aan de kaak stellen?

4. Quelle est votre lecture face aux accusations des asso-
ciations qui dénoncent une "industrie de la dette"?
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DO 0000202400384
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400384
Question n° 40 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Overbevolking van de gevangenissen. La surpopulation carcérale.
Het aantal gedetineerden in de Belgische gevangenissen

is tijdens de zomermaanden gestegen, terwijl het in die
periode doorgaans daalt. Op 4 september waren er 12.340
gedetineerden voor slechts 10.933 beschikbare plaatsen,
waardoor er sommigen bij gebrek aan voldoende bedden
op de grond moesten slapen. De directeur-generaal van het
DG Penitentiaire Inrichtingen heeft die zorgwekkende stij-
ging van de gevangenisoverbevolking erkend en heeft
gezegd dat de aanpak ervan voor haar de hoogste prioriteit
heeft.

Le nombre de détenus dans les prisons belges a augmenté
durant les mois d'été, alors qu'il diminue habituellement
pendant cette période. Au 4 septembre, 12.340 détenus
étaient recensés pour seulement 10.933 places disponibles,
obligeant certains à dormir à même le sol, faute de lits. La
directrice générale des Établissements pénitentiaires a
reconnu cette "augmentation inquiétante de la surpopula-
tion carcérale" et affirmé que la lutte contre ce phénomène
était sa priorité.

Er werd een spoedvergadering gehouden om het pro-
bleem aan te pakken en eerstdaags is er opnieuw een bij-
eenkomst gepland.

Une réunion d'urgence a eu lieu pour aborder cette pro-
blématique, et une autre rencontre est prévue "dans un
futur proche".

1. Wat zijn de voornaamste oorzaken van de toegenomen
gevangenisbevolking de afgelopen zomermaanden, terwijl
er gewoonlijk sprake is van een afname in die tijd van het
jaar?

1. Quelles sont les principales causes identifiées de l'aug-
mentation de la population carcérale pendant les mois
d'été, alors qu'une baisse est généralement observée à cette
période de l'année?

2. Hoeveel gedetineerden moeten er momenteel in
onwaardige omstandigheden - op de grond bijvoorbeeld -
slapen en welke onmiddellijke maatregelen worden er
overwogen om die situatie te verhelpen?

2. Combien de détenus doivent actuellement dormir dans
des conditions indignes, telles que le fait de dormir à même
le sol, et quelles mesures immédiates sont envisagées pour
remédier à cette situation?

3. Tijdens de vergadering met de vakbondsafgevaardig-
den werd er geopperd om noodmaatregelen te nemen. Kunt
u verduidelijken over welke maatregelen het gaat?

3. Lors de la réunion avec les représentants syndicaux,
des "mesures d'urgence" ont été évoquées. Pouvez-vous
préciser de quelles mesures il s'agit?

4. Overweegt u, nu er in de gevangenissen minder
beschikbare plaatsen dan gedetineerden zijn, om in overleg
met de bevoegde instanties te opteren voor tijdelijke oplos-
singen, zoals het gebruik van extra voorzieningen of de
herziening van de detentievoorwaarden voor bepaalde pro-
fielen van gedetineerden?

4. Le nombre de places disponibles dans les établisse-
ments pénitentiaires étant inférieur au nombre de détenus,
envisagez-vous, en concertation avec les autorités compé-
tentes, des solutions temporaires, comme l'utilisation de
structures supplémentaires ou la révision des conditions de
détention pour certains profils de détenus?

5. Binnen welke termijn zullen er, rekening houdend met
de urgentie van de situatie, concrete en effectieve maatre-
gelen worden genomen om detentieomstandigheden te
garanderen die in overeenstemming met de mensenrechten
zijn en om de druk op het gevangenispersoneel te verlich-
ten?

5. Pouvez-vous indiquer quels sont les délais envisagés
pour que des mesures concrètes et efficaces soient mises en
oeuvre, compte tenu de l'urgence de la situation, afin de
garantir des conditions de détention conformes aux droits
humains et d'alléger la pression sur le personnel péniten-
tiaire?
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DO 0000202400402
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 30 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400402
Question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers

du 30 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Dienstnota van de directeur van de Centrale directie van
de bestrijding van de zware en georganiseerde criminali-
teit. - Aan onder meer de speurders van de CDBC.

Note de service du directeur de la Direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée. - Destinée
notamment aux enquêteurs de l'OCRC.

De Centrale dienst voor de bestrijding van corruptie
(CDBC), die 70 speurders telt, is een onderzoeksafdeling
die gespecialiseerd is in corruptie in het algemeen alsook
fraude bij subsidies en overheidsopdrachten. Het gaat niet
zelden om gevoelige, politiek geladen dossiers.

L'Office central pour la répression de la corruption
(OCRC), qui compte 70 enquêteurs, est un service
d'enquête spécialisé dans la corruption en général ainsi que
dans la fraude en matière de subventions et de marchés
publics. Il s'agit souvent de dossiers sensibles présentant
une dimension politique.

Op 2 september 2024 schreef Patrick Ludinant, de direc-
teur van de Centrale directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC) een dienst-
nota over initiële processen-verbaal (pv's). Deze dienstnota
was bestemd voor de vier afdelingen die ressorteren onder
de DJSOC. Behalve de CDBC zijn dit de Centrale dienst
voor de bestrijding van de georganiseerde economische en
financiële delinquentie (CDGEFID), de Federal Computer
Crime Unit (FCCU) en de Dienst van de gerechtelijke poli-
tie in militair milieu (DJMM).

Le 2 septembre 2024, Patrick Ludinant, le directeur de la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC), a rédigé une note de service sur les
procès-verbaux initiaux (PV). Cette note de service était
destinée aux quatre unités relevant de la DJSOC. Outre
l'OCRC, il s'agit de l'Office central pour la lutte contre la
délinquance économique et financière organisée
(OCDEFO), de la Federal Computer Crime Unit (FCCU)
et de la Direction judiciaire en milieu militaire (DJMM).

Volgens voormelde dienstnota mogen initiële pv's niet
langer rechtstreeks naar het parket worden gestuurd, maar
moeten ze eerst worden voorgelegd aan de directie van de
DJSOC. De opsteller van het pv mag het document niet
zelf verzenden naar het openbaar ministerie, maar moet dit
overlaten aan de directie, die ervoor zorgt dat het document
wordt afgeleverd aan de bevoegde overheid nadat het is
geverifieerd en ondertekend.

Selon la note de service susmentionnée, les PV initiaux
ne peuvent plus être transmis directement au parquet, mais
doivent d'abord être soumis à la direction de la DJSOC.
L'auteur du PV ne peut pas envoyer lui-même le document
au ministère public, mais doit laisser cette tâche à la direc-
tion, qui veillera à ce que le document soit remis à l'auto-
rité compétente après avoir été vérifié et signé.

Volgens de speurders van de CDBC probeert de hiërar-
chie met de dienstnota meer greep te krijgen op politiek
gevoelige dossiers. De minister van Justitie maakt daaren-
tegen gewag van "een interne aangelegenheid van de fede-
rale politie".

Selon les enquêteurs de l'OCRC, la hiérarchie tente par le
biais de cette note de service d'accroître son emprise sur les
dossiers politiquement sensibles. Le ministre de la Justice,
quant à lui, y voit une question interne à la police fédérale.

1. Heeft u kennis genomen van het feit dat bij de speur-
ders van de CDBC de indruk leeft dat de dienstnota van de
directeur van de DJSOC van 2 september 2024 ertoe strekt
om hun werk op ongeoorloofde manier te sturen en aldus
gevoelige onderzoeken tegen te houden? Bent u het eens
met die kritiek? Zo neen, waarom bent u het niet eens met
die kritiek?

1. Avez-vous pris connaissance du fait que les enquêteurs
de l'OCRC ont l'impression que la note de service du direc-
teur de la DJSOC du 2 septembre 2024 vise à diriger leur
travail de manière illicite et à entraver ainsi des enquêtes
sensibles? Partagez-vous ces critiques? Dans la négative,
pourquoi pas?
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2. Klopt het dat de dienstnota in kwestie verband houdt
met het feit dat begin mei 2024 in Le Soir stond te lezen dat
het parket van Brussel een opsporingsonderzoek tegen
hooggeplaatste Marokkaanse ambtenaren had geopend
naar aanleiding van een initieel pv van ruim tachtig blad-
zijden dat een speurder van de CDBC in december 2023
had opgesteld nadat de RTBF een reportage (La Belgique
sous influence) had uitgezonden die ging over de invloed
die het Marokkaanse regime in ons land probeert uit te
oefenen en waarin gewag werd gemaakt van een Brussels
parlementslid en een Kamerlid die geregeld pro-Marok-
kaanse standpunten innemen, onder meer inzake de Weste-
lijke Sahara?

2. Est-il exact que la note de service en question est liée
au fait que, début mai 2024, le quotidienLe Soir a rapporté
que le parquet de Bruxelles avait ouvert une enquête contre
des fonctionnaires marocains de haut rang à la suite d'un
PV initial de plus de quatre-vingts pages qu'un enquêteur
de l'OCRC avait rédigé en décembre 2023 à la suite de la
diffusion par la RTBF d'un reportage (La Belgique sous
influence) qui portait sur l'influence que le régime maro-
cain tente d'exercer dans notre pays et dans lequel il était
fait mention d'un député bruxellois et d'un membre de la
Chambre qui adoptent régulièrement des positions pro-
marocaines, notamment en ce qui concerne le Sahara occi-
dental?

3. Klopt het dat de betrokken speurder van de CDBC
door zijn hiërarchie op het matje is geroepen omdat er boze
reacties uit Marokko kwamen nadat was uitgelekt dat er
een opsporingsonderzoek over mogelijke corruptie en
ongeoorloofde inmenging was geopend naar aanleiding
van het in de tweede vraag hierboven bedoelde initiële pv,
en omdat die boze reacties een deal met Marokko over de
gedwongen terugkeer van illegale vreemdelingen naar
Marokko en de overname van Marokkaanse gedetineerden
uit België in gevaar brachten?

3. Est-il exact que l'enquêteur de l'OCRC en question a
été rappelé à l'ordre par sa hiérarchie en raison des réac-
tions de colère qui ont émané du Maroc après la divulga-
tion de l'ouverture d'une instruction sur d'éventuels faits de
corruption et d'ingérence illicite à la suite du PV initial visé
dans la deuxième question ci-dessus, et parce que ces réac-
tions de colère compromettaient la conclusion d'un accord
avec le Maroc sur le retour forcé au Maroc d'étrangers en
situation irrégulière et sur la réadmission de Marocains
détenus en Belgique?

4. Indien op de derde vraag hierboven bevestigend wordt
beantwoord, is die handelwijze dan geen geval van onge-
oorloofde inmenging in het werk van de speurders van de
CDBC? Zo neen, waardoor wordt een dergelijke handel-
wijze gerechtvaardigd?

4. En cas de réponse affirmative à la troisième question
ci-dessus, cette façon de procéder ne constitue-t-elle pas
une ingérence illicite dans le travail des enquêteurs de
l'OCRC? Dans la négative, comment une telle façon de
procéder se justifie-t-elle?

5. Bent u van mening dat het in de dienstnota in kwestie
neergelegde beginsel dat de speurders van de CDBC en de
overige onder de DJSOC ressorterende afdelingen de door
hen opgestelde initiële pv's niet langer rechtstreeks mogen
toezenden aan het parket, maar vooraf moeten voorgelegd
worden aan de directie van de DJSOC, die ervoor zorgt dat
die pv's worden afgeleverd aan de bevoegde overheden
nadat zij zijn geverifieerd en ondertekend, leidt tot onge-
oorloofde inmenging in het werk van die speurders? Zo
neen, waarom niet? Waardoor wordt deze werkwijze
gerechtvaardigd?

5. Selon vous, le principe énoncé dans la note de service
en question selon lequel les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC ne peuvent plus trans-
mettre directement au parquet le PV initial qu'ils ont
rédigé, mais doivent le soumettre préalablement à la direc-
tion de la DJSOC, qui veillera à ce que ces PV soient remis
aux autorités compétentes après avoir été vérifiés et signés,
conduit-il à une ingérence illicite dans le travail de ces
enquêteurs? Dans la négative, pourquoi pas? Comment
cette façon de procéder se justifie-t-elle?

6. Kan de door de directie van de DJSOC uitgevoerde
controle op de initiële pv's die zijn opgesteld door de
speurders van de CDBC en de overige onder de DJSOC
ressorterende afdelingen, ertoe leiden dat de inhoud van
die pv's wordt aangepast, dat delen ervan worden weggela-
ten of dat pv's uiteindelijk niet worden toegezonden aan het
parket? Komt dit niet neer op de invoering van een vereiste
van voorafgaande machtiging, terwijl enkel de wetgever
dergelijk vereiste mag opleggen?

6. Le contrôle exercé par la direction de la DJSOC sur les
PV initiaux rédigés par les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC peut-il conduire à ce
que la teneur de ces PV soit modifiée, à ce que certaines
parties de ceux-ci soient omises ou à ce que des PV ne
soient finalement pas transmis au parquet? Cela ne revient-
il pas à instaurer une condition d'autorisation préalable,
alors que seul le législateur peut instaurer une telle condi-
tion?
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7. Bent u van mening dat het in de dienstnota in kwestie
neergelegde beginsel dat de speurders van de CDBC en de
overige onder de DJSOC ressorterende afdelingen de door
hen opgestelde initiële pv's niet langer rechtstreeks mogen
toezenden aan het parket, maar vooraf moeten overleggen
aan de directie van de DJSOC, die ervoor zorgt dat die pv's
worden afgeleverd aan de bevoegde overheden nadat zij
zijn geverifieerd en ondertekend, in overeenstemming is
met hetgeen is bepaald in artikel 29, § 1, eerste lid van het
Wetboek van strafvordering, te weten dat iedere openbaar
officier of ambtenaar die in de uitoefening van zijn ambt
kennis krijgt van een misdaad of van een wanbedrijf, ver-
plicht is om daarvan dadelijk bericht te geven aan de pro-
cureur des Konings bij de rechtbank binnen het
rechtsgebied waarvan die misdaad of dat wanbedrijf is
gepleegd of de verdachte zou kunnen worden gevonden, en
om aan die magistraat alle desbetreffende inlichtingen,
processen-verbaal en akten te doen toekomen? Zo neen,
waarom niet?

7. Selon vous, le principe énoncé dans la note de service
en question selon lequel les enquêteurs de l'OCRC et des
autres unités relevant de la DJSOC ne peuvent plus trans-
mettre directement au parquet le PV initial qu'ils ont
rédigé, mais doivent le soumettre préalablement à la direc-
tion de la DJSOC, qui veillera à ce que ces PV soient remis
aux autorités compétentes après avoir été vérifiés et signés,
est-il conforme à ce que prévoit l'article 29, § 1, premier
alinéa, du Code d'instruction criminelle, à savoir que tout
fonctionnaire ou officier public qui, dans l'exercice de ses
fonctions, acquerra la connaissance d'un crime ou d'un
délit, sera tenu de donner avis sur-le-champ au procureur
du Roi près le tribunal dans le ressort duquel ce crime ou
ce délit aura été commis ou dans lequel l'inculpé pourrait
être trouvé, et de transmettre à ce magistrat tous les rensei-
gnements, procès-verbaux et actes qui y sont relatifs? Dans
la négative, pourquoi pas?

8. Blijft u bij uw standpunt dat een dergelijke afwijking
van artikel 29, § 1, eerste lid van het Wetboek van strafvor-
dering "een interne aangelegenheid van de federale politie"
is? Zo ja, waarom beschouwt u een dergelijke afwijking als
"een interne aangelegenheid van de federale politie"?

8. Maintenez-vous votre point de vue selon lequel une
telle dérogation à l'article 29, § 1, premier alinéa, du Code
d'instruction criminelle constitue une question interne à la
police fédérale? Dans l'affirmative, pourquoi considérez-
vous une telle dérogation comme une question interne à la
police fédérale?

DO 0000202400423
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 30 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400423
Question n° 44 de Madame la députée Sophie De Wit

du 30 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Capaciteit en overbevolking gevangenissen. Capacité et surpopulation carcérales.
Graag had ik volgende cijfers ontvangen: J'aimerais obtenir les chiffres suivants:
1. de huidige theoretische opvangcapaciteit per gevange-

nis op het Belgische grondgebied;
1. la capacité d'accueil théorique actuelle par prison sur

le territoire belge;
2. de meest recente cijfers van het effectieve aantal gede-

tineerden, per gevangenis, op het Belgisch grondgebied;
2. les chiffres les plus récents relatifs au nombre effectif

de détenus par prison sur le territoire belge;
3. de huidige theoretische capaciteit per detentiehuis op

het Belgische grondgebied;
3. la capacité théorique actuelle par maison de détention

sur le territoire belge;
4. de meest recente cijfers van het effectieve aantal gede-

tineerden, per detentiehuis, op het Belgische grondgebied.
4. les chiffres les plus récents relatifs au nombre effectif

de détenus par maison de détention sur le territoire belge.
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DO 0000202400425
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 30 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400425
Question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 30 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitdagingen voor Justitie in het kader van de aanpak van
partnergeweld en femicides in België.

Les défis de la Justice face aux violences conjugales et les
féminicides en Belgique.

In een recent artikel wordt er gewezen op de aanhou-
dende tekortkomingen in de strijd tegen partnergeweld en
femicides in België, en dit ondanks de goedkeuring van de
wet voor de preventie en de bestrijding van feminicides.

Un article récent met en évidence les failles persistantes
dans la lutte contre les violences conjugales et les fémini-
cides en Belgique, malgré l'adoption de la loi anti-fémini-
cide.

Hoewel de straffen opgetrokken werden, ondervinden de
slachtoffers nog steeds problemen om snel bescherming te
krijgen. De klachten blijven vaak zonder gevolg en de
financiële middelen volstaan niet om de beschermings-
maatregelen, zoals het stalkingalarm, algemeen ingang te
doen vinden.

Bien que les sanctions aient été renforcées, les victimes
peinent toujours à obtenir une protection rapide. Les
plaintes ne sont pas toujours suivies d'actions, et les dispo-
sitifs de protection, comme les alarmes anti-harcèlement,
restent limités en raison de ressources financières insuffi-
santes.

Daarnaast bemoeilijkt het ontbreken van uniforme richt-
lijnen de evaluatie van situaties van intimidatie, waardoor
er, ondanks de duizenden gevallen die er jaarlijks gemeld
worden, niet efficiënt aan preventie gedaan kan worden.

De plus, l'absence de directives unifiées complique l'éva-
luation des situations de harcèlement, rendant la prévention
inefficace malgré les milliers de cas signalés chaque année.

1. Het stalkingalarm is verre van ingeburgerd. Wat is uw
analyse in het licht van de uitdagingen die gepaard gaan
met de effectieve maar nieuwe toepassing van deze wet?
Moet de toegang tot het stalkingalarm niet uitgebreid wor-
den, gelet op het grote aantal slachtoffers?

1. La mise en place d'une alarme anti-harcèlement est
encore très limitée. Quelle est votre lecture compte tenu
des défis liés à l'application effective mais nouvelle de
ladite loi? Une extension de l'accès à l'alarme anti-harcèle-
ment devrait-elle être envisageable compte tenu du nombre
considérable de victimes?

2. De richtlijnen voor de evaluatie van de ernst van de
situaties van intimidatie en partner geweld verschillen van
gewest tot gewest. Overweegt de FOD Justitie thans om
een uniform geheel van parameters voor heel België te
definiëren en ter beschikking te stellen?

2. Les directives pour évaluer la gravité des situations de
harcèlement et de violence conjugale varient d'une région à
l'autre. Une réflexion est-elle en cours au sein du SPF Jus-
tice pour la définition et mise à disposition d'un ensemble
uniforme de paramètres pour toute la Belgique?

3. Beschikt de FOD over een opleiding voor de politie-
mensen opdat ze de risico's van intimidatie en partnerge-
weld beter zouden kunnen inschatten?

3. Le SPF a-t-il à sa disposition des formations des poli-
ciers pour mieux évaluer les risques liés au harcèlement et
à la violence intrafamiliale?

4. Heeft de verhoging van de straffen voor de daders van
partnergeweld tot op heden in de praktijk een meetbaar
effect gehad? Twee jaar geleden werd er aangekondigd dat
er officiële statistieken over femicides bijgehouden zouden
worden. Wanneer kunnen we over die gegevens beschik-
ken om de omvang van het probleem beter te duiden?
Werd er daartoe een tijdpad opgesteld?

4. L'augmentation des sanctions pour les auteurs de vio-
lences conjugales a-t-elle eu un impact mesurable sur le
terrain jusqu'à présent? La collecte de statistiques offi-
cielles sur les féminicides a été annoncée il y a deux ans.
Quand pouvons-nous nous attendre à disposer de ces don-
nées pour mieux comprendre l'ampleur du problème? Y a-
t-il un échéancier à cet égard?
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 0000202400275
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 16 september 2024
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400275
Question n° 15 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 16 septembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Leefloon voor asielzoekers. Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.
Volgens de POD Maatschappelijke Integratie kunnen

asielzoekers in bepaalde gevallen beroep doen op het
OCMW voor steunverlening.

Selon le SPP Intégration sociale, les demandeurs d'asile
peuvent dans certains cas faire appel au CPAS pour obtenir
de l'aide.

Hoeveel asielzoekers hebben beroep gedaan op maat-
schappelijke dienstverlening van het OCMW (bijv. (equi-
valent) leefloon)?

Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à l'aide
sociale du CPAS (p. ex., au revenu d'intégration ou à l'équi-
valent du revenu d'intégration)?

Graag een overzicht voor de laatste vijf jaren, inclusief
2024 (voor zover als mogelijk), opgesplitst per nationaliteit
van de begunstigde, met vermelding van het bedrag dat uit-
betaald werd.

Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
y compris 2024 (dans la mesure du possible), ventilé en
fonction de la nationalité des bénéficiaires, en indiquant le
montant versé.

DO 0000202400336
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 23 september 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400336
Question n° 16 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Personen met een handicap. Personnes handicapées.
Eind augustus kwam het VN-comité voor de rechten van

personen met een handicap bijeen om de situatie in België
te evalueren. Mensenrechtenorganisatie GRIP sprak haar
ongenoegen uit over de behandeling van personen met een
beperking in ons land. Het grootste knelpunt volgens GRIP
is dat deze personen met een beperking in België nog
steeds in aparte systemen worden ondergebracht.

Fin août, le Comité des droits des personnes handicapées
de l'ONU s'est réuni afin d'évaluer la situation en Belgique.
L'organisation de défense des droits humains GRIP a
exprimé son mécontentement quant au traitement des per-
sonnes handicapées dans notre pays. D'après cette associa-
tion, le point noir en Belgique est que ces personnes sont
toujours placées dans des systèmes séparés.

Intussen heeft de VN begin september een nieuw advies
uitgebracht met aanbevelingen voor ons land, die voorna-
melijk betrekking hebben op Justitie. Hoewel er in de afge-
lopen legislatuur enkele verbeteringen zijn doorgevoerd,
blijven er nog tal van belangrijke uitdagingen om de posi-
tie van personen met een beperking in onze samenleving
echt te versterken.

Entre-temps, début septembre, l'ONU a publié un nouvel
avis contenant des recommandations pour notre pays.
Celles-ci ont principalement trait à la Justice. Bien que des
améliorations aient été apportées au cours de la dernière
législature, il reste de nombreux défis importants à relever
pour renforcer véritablement la situation des personnes
handicapées dans notre société.
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1. Bij de berekening van de integratietegemoetkoming, is
er nog steeds een vermindering van de tegemoetkoming
met 28 % voor personen met een beperking die in een
voorziening verblijven. Deze voorzieningen worden niet
langer rechtstreeks gefinancierd door de overheid maar aan
de hand van persoonsvolgende budgetten. Bent u van plan
om deze onrechtvaardigheid weg te werken?

1. Le calcul de l'allocation d'intégration prévoit toujours
une réduction de 28 % de son montant pour les personnes
handicapées séjournant en institution. Ces institutions ne
sont plus directement financées par les pouvoirs publics
mais au moyen de budgets personnalisés. Prévoyez-vous
de corriger cette injustice?

2. Aan het begin van de vorige legislatuur sprak u over
het uitvoeren van een studie om te bekijken of de fiscale en
sociale regelgeving nog is aangepast aan de actuele en
nieuwe samenlevingsvormen en zorgformules. Is deze stu-
die inmiddels afgerond? Zo ja, wat zijn de conclusies?

2. Au début de la précédente législature, vous évoquiez le
lancement d'une étude pour évaluer l'adéquation de la
réglementation fiscale et sociale aux formes de cohabita-
tion et aux formules de soins actuelles et nouvelles. Cette
étude est-elle terminée? Dans l'affirmative, quelles en sont
les conclusions?

3. In november 2023 zei u dat het doel was om de ope-
ningsuren voor telefonisch contact bij de DG Personen met
een handicap uit te breiden, zodat het callcenter ook in de
middag bereikbaar is en niet enkel in de ochtend. Ik stel
echter vast dat de openingsuren nog steeds ongewijzigd
zijn (8.30 uur - 12.30 uur). Is de uitbreiding van de ope-
ningsuren nog een concreet en haalbaar doel op korte ter-
mijn?

3. En novembre 2023, vous avez annoncé l'objectif
d'étendre les heures d'ouverture téléphonique de la DG Per-
sonnes handicapées, afin que le centre d'appels soit égale-
ment joignable l'après-midi et plus uniquement le matin. Je
constate pourtant que les heures d'ouvertures n'ont pas
changé (8 h 30 - 12 h 30). L'élargissement de l'horaire
d'ouverture demeure-t-il un objectif concret et réaliste à
brève échéance?

4. In uw beleidsnota haalde u vorig jaar aan dat negen
van de tien regionale centra voor de erkenning van de han-
dicap optimaal toegankelijk zou zijn in 2024. Is dit intus-
sen het geval? Indien dit niet het geval is, heeft u daar een
verklaring voor en hoe wilt u het verder aanpakken?

4. L'année dernière, dans votre note de politique géné-
rale, vous souligniez que neuf des dix centres régionaux de
reconnaissance du handicap devaient être accessibles de
manière optimale en 2024. Est-ce désormais le cas? Dans
la négative, quelle est votre explication et comment comp-
tez-vous y remédier?

Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 0000202400405
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Defensie:

DO 0000202400405
Question n° 19 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

DOVO. SEDEE.
Recentelijk werd in de stad Kortrijk bij graafwerken een

vliegtuigbom aangetroffen en door Dienst voor Opruiming
en Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) ontman-
teld. In navolging daarvan graag volgende cijfers.

Une bombe aérienne a récemment été découverte lors de
travaux d'excavation effectués dans la ville de Courtrai et
désamorcée par le Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs (SEDEE). Dans la foulée de cette
découverte, je souhaiterais obtenir les données chiffrées
suivantes.

1. Hoeveel interventies waren er in 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024 (tot dusver)? Graag opgesplitst per provincie
en per jaar.

1. Combien y a-t-il eu d'interventions en 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024 (jusqu'à présent)? Veuillez fournir les
chiffres ventilés par province et par année.
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2. Welk budget heeft DOVO voor 2024? Is dat stijgend
of dalen in vergelijking met voorgaande jaren?

2. De quel budget le SEDEE dispose-t-il pour l'année
2024? Ce budget est-il en hausse ou en baisse par rapport
aux années précédentes?

3. Hoeveel personeelsleden werken bij DOVO? Graag
een overzicht voor de jaren 2020 tot en met 2024 (tot dus-
ver). Zijn er nog aanwervingen gepland?

3. Combien de collaborateurs le SEDEE compte-t-il? Je
souhaiterais obtenir un relevé pour les années 2020 à 2024
(jusqu'à présent). Des recrutements sont-ils encore prévus?

4. Werkt DOVO samen met diensten bij de partner-/buur-
landen? Zo ja, welke? Wat houdt deze samenwerking juist
in?

4. Le SEDEE collabore-t-il avec les services de pays voi-
sins ou partenaires? Dans l'affirmative, lesquels? En quoi
consiste précisément cette collaboration?

DO 0000202400420
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 30 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400420
Question n° 21 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 30 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Russische schepen in het Kanaal (2023). Navires russes dans la Manche (2023).
Inzake de doortocht van Russische schepen voor onze

kust heb ik de volgende vragen.
En ce qui concerne les navires russes qui croisent au

large de nos côtes, je souhaiterais obtenir les informations
suivantes.

1. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van passe-
rende Russische militaire schepen in 2023. Graag met ver-
melding van het aantal schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, des
navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2023. Veuillez indiquer le nombre de navires par
type.

2. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van alle
passerende Russische onderzoeksschepen in 2023. Graag
met vermelding van het aantal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, de
tous les navires de recherche russes qui ont croisé au large
de nos côtes en 2023. Veuillez indiquer le nombre de
navires par type.

3. Werden in 2023 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure wanneer Russische schepen voor onze kust worden
opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2023 à la pro-
cédure à suivre lorsque des navires russes sont repérés au
large de nos côtes?

4. Waren er in 2023 Russische schepen (militaire en/of
onderzoeksschepen) die onze territoriale wateren zijn bin-
nengevaren? Zo ja, welk type schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2023? Dans l'affir-
mative, de quel type de navires s'agissait-il?

5. Zijn er incidenten geweest met Russische schepen die
verdachte operaties uitvoerden tijdens die doortocht, bijv.
in zones rond onze windmolenparken of onze onderwater-
kabels en verbindingen?

5. Y a-t-il eu des incidents impliquant des navires russes
qui se sont livrés à des opérations suspectes durant leur tra-
versée, par exemple dans des zones situées à proximité de
nos parcs éoliens ou de nos connexions et câbles sous-
marins?

DO 0000202400421
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 30 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400421
Question n° 22 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 30 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Russische schepen in het Kanaal (2024). Navires russes sur la Manche (2024).
Inzake de doortocht van Russische schepen voor onze

kust heb ik de volgende vragen.
En ce qui concerne les navires russes qui croisent au

large de nos côtes, je souhaiterais obtenir les informations
suivantes.
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1. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van passe-
rende Russische militaire schepen in 2024 (januari tot en
met september). Graag met vermelding van het aantal
schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous la forme d'un tableau,
des navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2024 (de janvier à septembre). Veuillez indiquer le
nombre de navires par type.

2. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van alle
passerende Russische onderzoeksschepen in 2024 (januari
tot en met september). Graag met vermelding van het aan-
tal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous la forme d'un tableau,
de tous les navires de recherche russes qui ont croisé au
large de nos côtes en 2024 (de janvier à septembre). Veuil-
lez indiquer le nombre de navires par type.

3. Werden in 2024 (januari tot en met september) wijzi-
gingen doorgevoerd aan de procedure wanneer Russische
schepen voor onze kust werden opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2024 (de jan-
vier à septembre) à la procédure à suivre lorsque des
navires russes sont repérés au large de nos côtes?

4. Waren er in 2024 (januari tot en met september) Russi-
sche schepen (militaire en/of onderzoeksschepen) die onze
territoriale wateren zijn binnengevaren? Zo ja, welk type
schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2024 (de janvier à
septembre)? Dans l'affirmative, de quel type de navires
s'agissait-il?

5. Zijn er in 2024 reeds incidenten geweest met Russi-
sche schepen die verdachte operaties uitvoerden tijdens die
doortocht, bijv. in zones rond onze windmolenparken of
onze onderwaterkabels en verbindingen?

5. Y a-t-il déjà eu, en 2024, des incidents impliquant des
navires russes qui se sont livrés à des opérations suspectes
durant leur traversée, par exemple dans des zones situées à
proximité de nos parcs éoliens ou de nos connexions et
câbles sous-marins?

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 0000202400211
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400211
Question n° 25 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Openbare raadpleging van de Europese Commissie over
energiezekerheid.

Sécurité énergétique. - Consultation publique de la Com-
mission européenne.

De Europese Commissie heeft recent een openbare raad-
pleging gelanceerd waarin ze om input verzoekt over de
huidige EU-regelgeving inzake energievoorzieningszeker-
heid en ruimere energiezekerheidskwesties.

La Commission vient de lancer une consultation
publique invitant à fournir des contributions sur les régle-
mentations actuelles de l'Union européenne concernant la
sécurité de l'approvisionnement énergétique et les ques-
tions plus larges de sécurité énergétique.

De belangrijkste verordeningen waarop dit initiatief
betrekking heeft zijn de verordening inzake de gasleve-
ringszekerheid en de verordening over risicoparaatheid in
de elektriciteitssector, die van kracht zijn sinds respectie-
velijk 2017 en 2019. De noodverordeningen in het kader
van het REPowerEU-plan vallen ook binnen het toepas-
singsgebied van deze geschiktheidscontrole.

Les principaux règlements couverts par cette initiative
sont le Règlement sur la sécurité de l'approvisionnement en
gaz et le Règlement sur la préparation aux risques dans le
secteur de l'électricité, en vigueur respectivement depuis
2017 et 2019. Les mesures d'urgence prises dans le cadre
de REPowerEU font également partie du champ d'applica-
tion de ce bilan de santé.
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De evaluatie van het EU-kader voor energiezekerheid zal
ook helpen bij het bepalen van de prioriteiten van de vol-
gende Europese Commissie, overeenkomstig de politieke
beleidslijnen voor 2024-2029, zoals het tot stand brengen
van een Unie met een schone industrie via een nieuwe
Clean Industry Deal en een paraatheidsunie (Preparedness
Union).

L'évaluation du cadre de sécurité énergétique de l'Union
européenne contribuera également à définir les priorités de
la prochaine Commission européenne, conformément aux
lignes directrices politiques pour 2024-2029, telles que la
construction d'une nouvelle Union industrielle propre et
d'une Union de la préparation.

1. Zijn u en uw administratie van plan om te reageren op
deze oproep en om de Belgische expertise en ervaring over
dit onderwerp te delen, wat nog kan tot november 2024?

1. Sachant que cet appel à projets se clôturera en
novembre prochain, vous et votre administration êtes-vous
d'avis d'y répondre et de faire part de l'expertise et l'expé-
rience de la Belgique sur le sujet?

2. Welke opmerkingen, getuigenissen en analyses kunnen
er aangedragen worden en welke nuances moeten er met
betrekking tot de Belgische situatie worden aangebracht?

2. Quelles sont les observations, témoignages et analyses
qui peuvent être apportées et quelles nuances convient-il
de soulever au regard de la situation belge?

3. Welke moeilijkheden ondervond men tijdens uw
ambtstermijn op dit vlak en welke oplossingen werden
daarvoor gevonden?

3. Quelles sont les difficultés rencontrées sur le sujet
durant votre mandat et quelles solutions ont été apportées?

DO 0000202400233
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 09 september 2024 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 0000202400233
Question n° 26 de Monsieur le député Mathieu Bihet du

09 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Verschillen in de gastarieven voor Belgische industriële
afnemers.

Disparités des tarifs du gaz pour les industriels belges.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) onderstreepte recent dat er belangrijke
verschillen bestaan tussen de aardgasprijzen die door de
grote industriële verbruikers in België betaald worden. Die
uiteenlopende bedragen, die soms met een factor tien van
elkaar verschillen, doen vragen rijzen over de billijkheid en
de transparantie tijdens de onderhandelingen over energie-
contracten.

La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) a récemment souligné des différences significa-
tives dans les prix du gaz naturel payés par les grands
industriels en Belgique. Ces écarts, parfois multipliés par
dix, soulèvent des questions sur l'équité et la transparence
dans la négociation des contrats énergétiques.

De door de CREG vermelde cijfers bevatten anderzijds
geen informatie over de prijzen die de bedrijven vandaag
betalen, noch over de bedragen die ze in 2025 zullen beta-
len. De CREG stelt ook vast dat de marktprijzen in juli net
boven 30 euro per MWh lagen, wat meer dan een derde
lager is dan het gemiddelde van 2023.

D'autre part, les chiffres évoqués par la CREG ne disent
rien sur les prix que les entreprises paient aujourd'hui ni sur
ce qu'elles paieront en 2025. La CREG note également que
les prix du marché en juillet étaient juste au-dessus de 30
euros par MWh, soit plus d'un tiers de moins que la
moyenne de 2023.

Ook al ben ik me ervan bewust dat bepaalde verschillen
gerechtvaardigd worden door het moment waarop de con-
tracten gesloten worden of dat een en ander afhangt van het
soort contract dat door de industriële afnemers gekozen
wordt, zou ik niettemin wat dieper willen ingaan op dit
onderwerp.

Même si je suis conscient que certaines justifications
sont en fonction du timing durant lesquels les contrats sont
conclus ou que cela dépend du type de contrat choisi par
les industries, je souhaiterais néanmoins approfondir le
sujet.

1. Welke maatregelen worden er overwogen om deze
tariefverschillen te verkleinen en een eerlijkere concurren-
tie tussen de bedrijven te garanderen?

1. Quelles mesures sont envisagées pour atténuer ces dis-
parités tarifaires et garantir une concurrence plus équitable
entre les entreprises?
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2. Hoe zal men de transparantie tijdens de onderhandelin-
gen over energiecontracten verbeteren teneinde de bedrij-
ven beter te beschermen?

2. Comment est-il prévu d'améliorer la transparence dans
la négociation des contrats énergétiques afin de mieux pro-
téger les entreprises?

DO 0000202400236
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 10 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400236
Question n° 27 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 10 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Interconnectie van de elektriciteitsnetwerken en 'repowe-
ring' in de Noordzee.

L'interconnexion des réseaux électriques et le repowering
en Mer du Nord.

De aanleg van een derde zone voor windturbines in de
Noordzee lijkt uitgesloten, gelet op de gevolgen voor
andere activiteiten en voor het milieu. Enkel met repowe-
ring zou men de productiecapaciteit kunnen verhogen om
te trachten een capaciteit van 8 GW te bereiken. In die con-
text werden de juridische en economische voorwaarden
van repowering onderzocht in een door u bestelde studie.

Une troisième zone permettant l'installation de mâts
éoliens semblant exclu au regard des conséquences sur
l'activité et l'environnement en Mer du Nord, seul le
repowering devrait permettre d'augmenter la capacité de
production pour tenter d'atteindre les 8 GW. Dans ce
contexte, les conditions juridiques et économiques du
repowering ont fait l'objet d'une étude commandée par vos
soins.

1. Is die studie al beschikbaar? Zo ja, waar kan die
geraadpleegd worden? Zo niet, wanneer zal ze gepubli-
ceerd en voorgesteld worden?

1. Est-ce que cette étude est-elle disponible? Dans le cas
affirmatif, où peut-nous la consulter? Dans le cas négatif,
quelle est l'échéance pour la publication ainsi que la pré-
sentation de ladite étude?

2. Die repowering zou, volgens alle studies die erover
uitgevoerd werden, op wetgevingstechnische en juridische
obstakels stuiten. Welke opmerkingen worden er geformu-
leerd en tot welke bevindingen komt men in de door u
bestelde studie? Wat is uw analyse en interpretatie daar-
van?

2. Ce repowering, selon toutes les études menées sur le
sujet, se heurterait à des obstacles législatifs et juridiques.
Quelles sont les observations et les conclusions de l'étude
commandée par vos soins? Quelle analyse et quelle lecture
en faites-vous?

3. Kunt u de ondervonden moeilijkheden opsommen en
toelichten, en mogelijke oplossingen aandragen? Van
welke wetswijzigingen zou er werk moeten worden
gemaakt?

3. Pouvez-vous énumérer et expliciter les difficultés ren-
contrées et évoquer les éventuelles pistes de solution?
Quelles sont les modifications législatives sur lesquelles il
convient de travailler?

4. Hoe kan men, op een meer economisch en budgettair
niveau, de kosten zo laag mogelijk houden en tegelijk
inzetten op een zo hoog mogelijke productie?

4. Sur un plan plus économique et budgétaire, comment
minimaliser les coûts et maximaliser la production?

DO 0000202400239
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400239
Question n° 28 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Tender voor de nieuwe offshore windparkzone Prinses
Elisabeth.

L'appel d'offres pour la nouvelle zone éolienne offshore
Princesse Elisabeth.



74 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

België maakt zich op om op 28 oktober 2024 aanstaande
de tender te lanceren voor de eerste concessie van de
nieuwe offshore windparkzone Prinses Elisabeth. Op die
eerste kavel zal een capaciteit van 700 MW geïnstalleerd
worden. De veiling voor de andere kavels zal in de periode
2026-2028 plaatsvinden. Op de volledige zone zou een
capaciteit van 3,1 à 3,5 GW opgewekt kunnen worden, wat
neerkomt op een verdrievoudiging van de huidige offshore
windenergiecapaciteit van België.

La Belgique s'apprête à lancer l'appel d'offres pour la pre-
mière concession de la nouvelle zone éolienne offshore
"Princesse Elisabeth", ce 28 octobre 2024. Cette première
parcelle pourra accueillir une capacité de 700 MW, tandis
que deux autres parcelles seront mises aux enchères entre
2026 et 2028. La zone entière pourrait générer entre 3,1 et
3,5 GW, triplant ainsi la capacité éolienne offshore actuelle
de la Belgique.

Verscheidene grote spelers in de energiesector hebben
interesse voor dit project, dat gebaseerd is op een econo-
misch mechanisme van het type two-way contract for diffe-
rence. In het raam van dit project worden er verpichtingen
opgelegd, met name een termijn van vier jaar om de bouw
van het windpark te voltooien, wat voor de ontwikkelaars
extra kosten met zich zou kunnen meebrengen.

Plusieurs grands acteurs du secteur de l'énergie sont inté-
ressés par ce projet, qui est soutenu par un mécanisme éco-
nomique de type 2-sided contract for difference. Le projet
impose des contraintes, notamment un délai de quatre ans
pour finaliser la construction du parc, ce qui pourrait ajou-
ter des coûts supplémentaires pour les développeurs.

1. Met welke specifieke criteria werd er rekening gehou-
den om de maximale strike price te bepalen?

1. Quels critères spécifiques ont été pris en compte pour
fixer la limite du prix d'exercice?

2. Wat is uw analyse en interpretatie wat de complexiteit
van het project en de mogelijke verhoging van de grond-
stoffenprijzen betreft?

2. Quelle est votre analyse et lecture concernant la com-

plexité du projet et potentiel augmentation des coûts des
matières premières?

3. De termijn van 48 maanden om de bouw van een
windpark van 700 MW te voltooien wordt door de ontwik-
kelaars als erg krap beschouwd. Welke mechanismen wor-
den er gehanteerd om te garanderen dat de termijnen in
acht genomen zullen worden zonder dat de kwaliteit of de
veiligheid van de installaties in het gedrang komt?

3. Le délai de 48 mois pour achever la construction d'un
parc éolien de 700 MW est considéré comme très serré par
les développeurs. Quels mécanismes sont prévus pour
garantir que ces délais soient respectés sans compromettre
la qualité ou la sécurité des installations?

4. De burgerparticipatie in het kapitaal van het project
bedraagt verplicht ten minste 1 %. Hoe denkt u die burger-
participatie te bevorderen opdat er bij de bevolking een
echt draagvlak zou ontstaan voor dit project, zonder dat het
tot een louter symbolische participatie beperkt blijft?

4. La participation citoyenne d'au moins 1 % au capital
du projet est une obligation. Comment comptez-vous pro-
mouvoir cette participation citoyenne afin d'assurer une
réelle adhésion publique au projet, tout en évitant une
simple participation symbolique?

5. Welke concrete maatregelen zullen er in het kader van
de samenwerking met de lokale kmo's en energiegemeen-
schappen genomen worden om hun participatie te bevorde-
ren en hoe zult u toezien op hun betrokkenheid gedurende
het volledige proces?

5. En ce qui concerne la collaboration avec les PME et
les communautés d'énergie locales, quelles mesures
concrètes seront mises en place pour encourager leur parti-
cipation, et comment allez-vous surveiller leur implication
tout au long du processus?

6. De toekomstige tenders voorzien in een maximale
steun die op 80.000 productie-uren over een periode van 20
jaar geplafonneerd is. Hoe garandeert u dat dit plafonne-
ringsmechanisme niet leidt tot een daling van de rendabili-
teit voor de ontwikkelaars in geval van ongunstige
weersomstandigheden?

6. Alors que les appels d'offres futurs prévoient un sou-
tien maximum plafonné à 80.000 heures de production sur
20 ans, comment garantissez-vous que ce mécanisme de
plafonnement n'entraîne pas une baisse de la rentabilité
pour les développeurs en cas de conditions climatiques
défavorables?
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7. Hoe overweegt uw kabinet om, gelet op de uitdagin-
gen inzake de verhoging van de offshore windenergiecapa-
citeit, de eventuele tekorten aan gekwalificeerde
arbeidskrachten en noodzakelijke infrastructuur te onder-
vangen teneinde de ambitieuze doelstellingen van België
op het vlak van hernieuwbare energie tegen 2030 te berei-
ken? Van welke mogelijke scenario's gaat uw kabinet in dat
verband uit?

7. Face aux défis de l'augmentation de la capacité
éolienne offshore, comment votre cabinet envisage-t-il de
pallier les éventuelles pénuries de main-d'oeuvre qualifiée
et d'infrastructures nécessaires pour atteindre les objectifs
ambitieux de la Belgique en matière d'énergie renouvelable
d'ici 2030? Quelles sont les scénarios anticipés par votre
cabinet à cet égard?

8. Wat is het standpunt van uw ministerie met betrekking
tot de recente vragen van de offshore windenergiesector
om bijkomende financiële steun, met name wegens de stij-
ging van de kosten en mogelijke vertragingen die met
onvoorziene factoren verband houden?

8. Quelle est la position de votre ministère face aux
récentes demandes du secteur éolien offshore pour des sou-
tiens financiers supplémentaires, notamment en raison de
la hausse des coûts et des retards potentiels liés à des fac-
teurs imprévus?

DO 0000202400259
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400259
Question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Koninklijk besluit van 25 juli 2024 betreffende de directie
van Hedera.

L'arrêté royal du 25 juillet 2024 concernant les dirigeants
de Hedera.

Het koninklijk besluit van 25 juli 2024 betreft het gelde-
lijk statuut en de vastlegging van het bedrag van de bezol-
diging van de voorzitter en de leden van het directiecomité
van de publiekrechtelijke instelling die tot doel heeft de
financiële verantwoordelijkheid voor bepaalde nucleaire
verplichtingen te dragen, zoals Hedera.

L'arrêté royal du 25 juillet 2024 précise le statut pécunier
et la fixation du montant de la rémunération du président et
des membres du comité de direction de l'institution de droit
public ayant pour objet d'assumer la responsabilité finan-
cière de certaines obligations nucléaires, tels que Hedera.

Volgens de Belgische pers zijn de vastgestelde lonen
hoog, vooral gelet op de beperkte omvang van het team,
dat uit vijf à tien werknemers zal bestaan. Zoals in het KB
gepreciseerd wordt, is de bezoldiging echter niet variabel,
aangezien de regering met betrekking tot de voor Hedera
geoormerkte middelen voor een langetermijnvisie opteert.

Les salaires définis sont jugés élevés par la presse belge,
surtout au vu de la taille réduite de l'équipe, qui comptera
entre cinq et dix employés. Toutefois, comme précisé, la
rémunération n'est pas variable, le gouvernement privilé-
giant une vision à long terme pour les ressources de
Hedera.

De beslissing over de benoeming van de leden van het
directiecomité is nog steeds hangende.

La nomination des dirigeants reste en suspens.

1. Welke strategie hanteert u om te garanderen dat het
bedrag van 15 miljard euro dat door Hedera beheerd wordt
doelmatig en in het algemeen belang op lange termijn aan-
gewend en geïnvesteerd wordt, zonder dat financiële doel-
stellingen op korte termijn primeren?

1. Quelle est votre stratégie pour garantir que les 15 mil-
liards d'euros gérés par Hedera soient utilisés et investis
efficacement et dans l'intérêt public à long terme, sans pri-
vilégier des objectifs financiers à court terme?

2. De regering heeft nog geen directieleden voor Hedera
aangesteld. Wat zijn de selectiecriteria, de doelstellingen
en de verwachtingen voor die cruciale posten?

2. Le gouvernement n'a pas encore désigné les dirigeants
de Hedera. Pouvez-vous préciser les critères de sélection
ainsi que les objectifs et attentes pour ces postes clés?

3. Welke mechanismen zullen er geïmplementeerd wor-
den om met zo een klein team, dat zulke aanzienlijke mid-
delen beheert, voor een efficiënte en verantwoorde
governance te zorgen?

3. Quels mécanismes seront mis en place pour assurer
une gouvernance efficace et responsable au sein d'une
équipe de taille aussi réduite, tout en gérant des fonds aussi
considérables?
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DO 0000202400263
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400263
Question n° 30 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Uitbreiding van de batterijparken in België. L'expansion des parcs de batteries en Belgique.
Volgens L'Echo en De Tijd zou het geïnstalleerde vermo-

gen van batterijparken in België vertienvoudigen om het
groeiende overschot aan hernieuwbare energie op te slaan.

Selon L'Echo et De Tijd, le nombre de parcs de batteries
en Belgique devrait être multiplié par dix afin de stocker
l'excédent croissant d'énergie renouvelable.

Elia speelt een cruciale rol bij de aansluiting van die par-
ken op het hoogspanningsnet. Niettemin staat dat net onder
druk door de capaciteitsbeperkingen, wat leidt tot een wed-
loop voor de beste locaties in de buurt van de onderstations
van Elia. Het beheer van die projecten lijkt dan ook geken-
merkt te worden door uitdagingen tussen het federale en
het gewestelijke niveau, met name wat de vergunningen en
de infrastructuur betreft. Bovendien is ook het CRM-subsi-
diemechanisme (Capacity Remuneration Mecanism), dat
ingevoerd werd om de sluiting van de kerncentrales te
ondervangen, essentieel voor de financiering van die pro-
jecten.

Elia joue un rôle essentiel dans le raccordement de ces
parcs au réseau à haute tension. Cependant, le réseau est
sous pression en raison des limitations de capacité, ce qui
crée une "course aux emplacements" autour des sous-sta-
tions d'Elia. La gestion de ces projets semble donc mar-
quée par les défis entre les niveaux fédéral et régional,
notamment en ce qui concerne les permis et les infrastruc-
tures. Aussi, le mécanisme de subventions CRM (Capacity
Remuneration Mecanism), mis en place pour compenser la
fermeture des centrales nucléaires, est crucial pour financer
ces projets.

1. Gelet op de invoering van flexibele aansluitingen door
Elia rijst de vraag welke garanties u kunt bieden om het
aantal onderbrekingen in die batterijparken, die deze inves-
teringen riskanter maken, te beperken.

1. Étant donné l'introduction de connexions flexibles par
Elia, quelles garanties pouvez-vous offrir pour limiter les
interruptions des parcs de batteries, qui rendent ces inves-
tissements plus risqués?

2. Verscheidene projecten, zoals dat van ENGIE in Vil-
voorde, werden geblokkeerd als gevolg van problemen met
gewestelijke vergunningen. Welke maatregelen overweegt
u om de coördinatie tussen het federale en het gewestelijke
niveau te verbeteren, teneinde de toekenningsprocedure
voor vergunningen voor vitale infrastructuur zoals batterij-
parken te versnellen?

2. Plusieurs projets, comme celui d'Engie à Vilvorde, ont
été bloqués par des problèmes de permis régionaux.
Quelles mesures envisagez-vous pour améliorer la coordi-
nation entre les niveaux fédéral et régional, afin d'accélérer
le processus d'octroi des permis pour des infrastructures
critiques comme les parcs de batteries?

3. Hoe wil de Belgische federale regering op een con-
structieve en rechtvaardige manier samenwerken met de
deelgebieden om op het niveau van de deelgebieden een
coherente planning te verzekeren voor de ontwikkeling van
de voor de energietransitie noodzakelijke infrastructuur?

3. Comment le gouvernement fédéral belge compte-t-il
collaborer de manière constructive et juste avec les entités
fédérées afin d'assurer une planification cohérente entre
celles-ci pour le développement des infrastructures néces-
saires à la transition énergétique?

4. Het CRM speelt een sleutelrol om investeringen in
opslagcapaciteit aan te trekken. Welke maatregelen over-
weegt u om de toegang tot het CRM te verbeteren en de
integratie van batterijprojecten in dat mechanisme te verge-
makkelijken?

4. Le CRM joue un rôle clé pour attirer les investisse-
ments dans des capacités de stockage. Quelles mesures
envisagez-vous pour améliorer l'accès au CRM et faciliter
davantage l'intégration des projets de batteries dans ce
mécanisme?

5. Zullen er naast de CRM-subsidies specifieke financi-
ële steunmaatregelen genomen worden voor die sector om
lokale initiatieven en start-ups te bevorderen, aangezien
investeringen in batterijparken bijzonder zwaar zijn?
Wordt er in dat verband overleg gepleegd en samengewerkt
met de deelgebieden?

5. Les investissements dans les parcs de batteries étant
particulièrement lourds, des soutiens financiers spécifiques
pour ce secteur sont-ils prévus, au-delà des subventions
CRM, pour encourager les initiatives locales et les start-
up? Y-a-t-il des discussions et une collaboration à cet égard
avec les entités fédérées?
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6. Welke rol is er volgens u weggelegd voor de betrokken
Belgische federale overheidsactoren om een coherente ont-
wikkeling van batterijparken in België te garanderen?

6. Quel rôle voyez-vous pour les acteurs publics fédéraux
belges concernées pour garantir un développement cohé-
rent des parcs à batteries en Belgique?

DO 0000202400264
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400264
Question n° 31 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Voorstel van Tsjechië inzake energiebevoorrading. La proposition énergétique de la République tchèque.
De Tsjechische minister van Industrie heeft onlangs ver-

klaard dat de capaciteit van de Tsjechische gasleidingen
toereikend zou zijn om de EU-lidstaten te bevoorraden als
de levering van Russisch gas via Oekraïne zou stilvallen.

Le ministre tchèque de l'Industrie a récemment fait des
déclarations concernant le fait que la capacité des gazoducs
de la République tchèque serait suffisante pour approvi-
sionner les pays européens en cas d'arrêt des livraisons de
gaz russe via l'Ukraine.

Het doorvoercontract tussen Oekraïne en Gazprom loopt
eind 2024 af en de Oekraïense overheid heeft aangekon-
digd dat het niet verlengd zal worden. De Tsjechische
minister heeft de Europese Unie ertoe opgeroepen om op
die onderbreking in te spelen met alternatieven zoals vloei-
baar aardgas (liquefied natural gas, lng), en de continuïteit
van de energievoorziening te versterken door gebruik te
maken van infrastructuur zoals de Tsjechische gasleidin-
gen en door het verlagen van de Duitse doorvoertarieven.

Le contrat de transit entre l'Ukraine et Gazprom expire
fin 2024, et Kiev a annoncé qu'il ne sera pas renouvelé. Le
ministre tchèque a appelé l'Union européenne à compenser
cette rupture avec des alternatives comme le gaz naturel
liquéfié (GNL) et à renforcer la sécurité énergétique grâce
à des infrastructures telles que les gazoducs tchèques et la
baisse des taxes de transit allemandes.

1. Wat vindt u van de verklaringen van de Tsjechische
regering? Hoe analyseert u de niet-verlenging van het
doorvoercontract, dat eind 2024 afloopt?

1. Quelles sont vos considérations face aux déclarations
de la part du gouvernement tchèque? Quelle est votre lec-
ture concernant le non-renouvellement dudit contrat de
transit pour fin de 2024?

2. Welke impact zal de stopzetting van het doorvoercon-
tract tussen Rusland en Oekraïne volgens uw inschatting
op de continuïteit van de energiebevoorrading op het Bel-
gische en op het Europese niveau hebben?

2. Quel impact anticipez-vous de la fin du contrat de tran-
sit entre la Russie et l'Ukraine sur la sécurité énergétique
belge et européenne?

3. Hoe ziet België de samenwerking met Tsjechië met het
oog gericht op het waarborgen van een stabiele gasbevoor-
rading? Zijn er besprekingen en gedachtewisselingen daar-
omtrent aan de gang?

3. Comment la Belgique envisage-t-elle la coopération
avec la République tchèque pour garantir un approvision-
nement stable en gaz? Des discussions et des échanges ont-
ils eu lieu à cet égard?

DO 0000202400282
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 16 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400282
Question n° 32 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 16 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Hervorming van de elektriciteitsmarkt. - Voorstel van
Duitsland.

Réforme du marché de l'électricité. - Proposition de l'Alle-
magne.

Duitsland overweegt om de liberalisering van zijn elek-
triciteitsmarkt, die in de jaren 90 ingezet werd, terug te
draaien en een interventionistischer model in te voeren om
de elektriciteitsprijzen te stabiliseren.

L'Allemagne envisage de revenir sur la libéralisation de
son marché de l'électricité, initiée dans les années 1990, et
d'adopter un modèle plus interventionniste pour stabiliser
les prix de l'électricité.
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De Duitse regering stelt een capaciteitsmarkt voor waar-
bij de producenten vergoed zouden worden op basis van de
omvang van hun installaties en niet voor de energie die ze
verkopen. Dat model zou investeringszekerheid op lange
termijn bieden via gecentraliseerde aanbestedingen. Het
idee, dat nog besproken wordt, wordt deels gesteund, maar
ook bekritiseerd, met name door de groepen die hernieuw-
bare energie produceren.

Le gouvernement allemand propose un "marché de capa-
cité" où les producteurs seraient rémunérés pour la taille de
leurs installations plutôt que pour l'énergie qu'ils vendent.
Ce modèle offrirait une sécurité d'investissement à long
terme via des appels d'offres centralisés. L'idée est encore
en discussion, avec des soutiens partiels et des critiques,
notamment des groupes d'énergie renouvelable.

Die wijziging zou gevolgen kunnen hebben voor andere
Europese landen, zoals België, dat al gebruikmaakt van
capaciteitsmechanismen.

Ce changement pourrait influencer d'autres pays euro-
péens, comme la Belgique, qui utilise déjà des mécanismes
de capacité.

1. Wat is uw reactie op de beslissing van Duitsland om
terug te keren naar een model met een capaciteitsmarkt
voor elektriciteit? Wat is uw analyse in dit verband?

1. Comment réagissez-vous à la décision de l'Allemagne
de revenir vers un modèle de marché de capacité pour
l'électricité? Quelle est votre analyse à cet égard?

2. België maakt al gebruik van capaciteitsmechanismen.
Zal de regering die mechanismen versterken of aanpassen
in reactie op de evolutie van het Duitse model?

2. La Belgique utilise déjà des mécanismes de capacité.
Le gouvernement envisage-t-il de renforcer ou de modifier
ces mécanismes en réponse à l'évolution du modèle alle-
mand?

3. Is de Belgische regering van plan de Duitse regering te
raadplegen en met haar te overleggen over haar project
voor de hervorming van de elektriciteitsmarkt?

3. Le gouvernement belge envisage-t-il de consulter et
dialoguer avec le gouvernement allemand concernant son
projet de réforme du marché de l'électricité?

4. Hoe zal België, in het licht van een mogelijke tendens
naar meer capaciteitsmechanismen in Europa, ervoor zor-
gen dat die maatregelen het concurrentievermogen van de
elektriciteitsmarkt en de doelstellingen op het gebied van
de energietransitie niet zullen ondermijnen? Wat is uw kijk
hierop?

4. Face à une possible tendance vers davantage de méca-
nismes de capacité en Europe, comment la Belgique
compte-t-elle s'assurer que ces dispositifs ne nuisent pas à
la compétitivité du marché de l'électricité ni aux objectifs
de transition énergétique? Quelle est votre lecture?

DO 0000202400284
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400284
Question n° 33 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Energiebehoeften van België. Les besoins énergétiques de la Belgique.
België bevindt zich op een cruciaal moment in zijn ener-

gieontwikkeling. In een recent interview gaf de CEO van
EXMAR aan dat fossiele brandstoffen een essentiële rol
zullen blijven spelen in de energiemix van ons land. In het
interview werd de noodzaak om aardgas en vloeibaar
petroleumgas te blijven gebruiken benadrukt, met name
vanwege de technische en economische haalbaarheid op
korte termijn, in het bijzonder in minder ontwikkelde
gebieden.

La Belgique se trouve à un tournant crucial de son déve-
loppement énergétique. Selon un récent entretien avec le
PDG de la société EXMAR, les énergies fossiles continue-
ront de jouer un rôle essentiel dans le mix énergétique du
pays. L'entretien souligne la nécessité de maintenir l'utili-
sation du gaz naturel et du gaz de pétrole liquéfié, notam-

ment pour des raisons de faisabilité technique et
économique dans le court terme, en particulier dans les
régions moins développées.
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Daarnaast komt uit het rapport van denktank Ember naar
voren dat er een gunstige Europese dynamiek is voor de
overgang naar hernieuwbare energiebronnen, in het bijzon-
der wind- en zonne-energie, die nu 30 % van de elektrici-
teit in de Europese Unie vertegenwoordigen. In de eerste
helft van 2024 produceerde België voor het eerst meer
elektriciteit uit deze bronnen dan uit fossiele brandstoffen.

En parallèle, le rapport d'Ember montre une dynamique
européenne favorable à la transition vers des énergies
renouvelables, notamment l'éolien et le solaire, qui repré-
sentent désormais 30 % de l'électricité de l'Union euro-
péenne. La Belgique, pour la première fois, a produit plus
d'électricité à partir de ces sources que des combustibles
fossiles au cours du premier semestre 2024.

De belangrijkste uitdaging voor ons land is het span-
ningsveld tussen de noodzaak op korte termijn om in
bepaalde mate fossiele brandstoffen te blijven gebruiken en
de druk op lange termijn om de overgang naar een koolsto-
farme economie te versnellen.

Le principal défi de notre pays est la tension entre la
nécessité à court terme de maintenir un certain usage des
énergies fossiles et la pression à long terme pour accélérer
la transition vers une économie décarbonée.

1. Wat is uw kijk op de zaak, gezien de positieve resulta-
ten in het rapport van Ember met betrekking tot de stijging
van het aandeel van hernieuwbare energie in de elektrici-
teitsproductie in België?

1. Quelle est votre lecture, compte tenu des résultats
positifs du rapport d'Ember concernant l'augmentation de
la part des énergies renouvelables dans la production
d'électricité en Belgique?

2. België blijft ondanks de opkomst van hernieuwbare
energieën afhankelijk van aardgas voor zijn elektriciteit-
sproductie. Hoe zult u deze afhankelijkheid afbouwen en
tegelijk een stabiele energievoorziening garanderen, meer
bepaald in een context waarin verscheidene bedrijven nog
steeds zwaar inzetten op gas? Wat zijn de vooruitzichten
met betrekking tot onze aardgasbehoeften?

2. Malgré la montée des énergies renouvelables, la Bel-
gique reste dépendante du gaz naturel pour sa production
d'électricité. Comment envisagez-vous de réduire cette
dépendance tout en garantissant la stabilité de l'approvi-
sionnement énergétique, notamment dans un contexte où
plusieurs compagnies mise toujours fortement sur le gaz?
Quelles sont les prévisions concernant nos besoins en gaz
naturel?

3. In het interview vermeldt de CEO van EXMAR
ammoniak als een potentieel alternatief voor olie in de
scheepvaart. Overweegt de Belgische regering beleidsiniti-
atieven om het onderzoek naar en de ontwikkeling van
alternatieve brandstoffen, zoals ammoniak, te ondersteu-
nen en tegelijkertijd het veilige gebruik ervan te garande-
ren?

3. Dans l'entretien, le PDG d'EXMAR mentionne
l'ammoniac comme une alternative potentielle au pétrole
dans le transport maritime. Le gouvernement belge envi-
sage-t-il des politiques de soutien à la recherche et au déve-
loppement de carburants alternatifs, comme l'ammoniac,
tout en assurant la sécurité de leur utilisation?

DO 0000202400308
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400308
Question n° 34 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Nauwere samenwerking tussen België en Groenland in
Europees verband.

Renforcement de la coopération entre la Belgique et le
Groenland dans le cadre européen.

De Europese commissaris voor Internationale Partner-
schappen brengt momenteel een bezoek aan Groenland om
de samenwerking met de Europese Unie (EU) in de domei-
nen energie en kritische grondstoffen te versterken.

La commissaire européenne aux Partenariats internatio-
naux est actuellement en visite au Groenland pour renfor-
cer la coopération de l'Union européenne (UE) dans les
domaines de l'énergie et des matières premières critiques.

Hoewel Groenland een overzees gebied is van het
Koninkrijk Denemarken en geen deel uitmaakt van de EU,
is het een cruciaal gebied voor Europa wegens de enorme
voorraden aan strategische grondstoffen, zoals lithium, die
onontbeerlijk zijn voor de groene technologieën.

Le Groenland, bien qu'étant un territoire d'outre-mer du
Royaume du Danemark et non membre de l'UE, est crucial
pour l'Europe en raison de ses vastes réserves de matières
premières stratégiques, comme le lithium, indispensables
aux technologies vertes.
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Er lopen verscheidene projecten inzake de delving van
zeldzame metalen en de Europese Commissie heeft een
kantoor geopend in de hoofdstad Nuuk. De EU plant in
september 2024 ook een commerciële missie EU-Groen-
land, die toegespitst is op grondstoffen en hernieuwbare
energie.

Plusieurs projets d'extraction de métaux rares sont en
cours et la Commission européenne a ouvert un bureau
dans la capitale Nuuk. L'UE prévoit aussi une mission
commerciale UE-Groenland en septembre 2024, axée sur
les matières premières et les énergies renouvelables.

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot de
initiatieven van de EU in Groenland inzake de voorziening
in kritische grondstoffen en hernieuwbare energie? Op
welke gebieden wordt er samengewerkt met de minister
van Buitenlandse Zaken?

1. Quelle est la position de la Belgique sur les initiatives
de l'UE au Groenland en matière d'approvisionnement en
matières premières critiques et d'énergies renouvelables?
Quelles sont les aires de collaboration avec la ministre des
Affaires étrangères?

2. Welke strategische belangen heeft België in het kader
van de door de EU gefinancierde mijnbouwprojecten?

2. Quels sont les intérêts stratégiques de la Belgique dans
le cadre des projets miniers financés par l'UE?

3. Hoe kan België bijdragen tot een versterking van de
positie van de EU in die regio terwijl ook de Verenigde
Staten en China wedijveren om meer invloed in Groenland
te verwerven?

3. Dans le contexte de la concurrence avec les États-Unis
et la Chine pour l'influence au Groenland, comment la Bel-
gique peut-elle contribuer à renforcer la position de l'UE
dans cette région?

4. Ziet België, in Europees verband weliswaar, opportu-
niteiten in het kader van de delving van kritische grond-
stoffen in Groenland?

4. La Belgique envisage-t-elle des opportunités au sein
du cadre européen dans le cadre de l'extraction des
matières premières critiques au Groenland?

5. Welke maatregelen overweegt België te nemen om de
inspanningen op het vlak van de samenwerking tussen de
EU en Groenland te ondersteunen, in het bijzonder in de
sectoren die gerelateerd zijn aan de schone technologieën
en de hernieuwbare energiebronnen?

5. Quelles mesures la Belgique envisage-t-elle de prendre
pour soutenir les efforts de coopération entre l'UE et le
Groenland, en particulier dans les secteurs liés aux techno-
logies propres et aux énergies renouvelables?

DO 0000202400347
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400347
Question n° 35 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Aanleg van een onderzeese kabel. - Energieakkoord tussen
België en Denemarken.

Construction d'un câble sous-marin. - Accord énergétique
entre la Belgique et le Danemark.

In 2021 hebt u een Memorandum of Understanding
(MoU) met Denemarken afgesloten voor de aanleg van een
onderzeese kabel om de overtollige elektriciteit van de
Deense windparken te importeren. In principe zou een
bijna 600 km lange onderzeese kabel tegen 2030 de
Deense offshorewindparken met de Belgische kust moeten
verbinden.

En 2021, vous avez signé un Mémorandum de compré-
hension (MoU) avec le Danemark pour la construction d'un
câble sous-marin afin d'importer les excédents d'électricité
des parcs éoliens danois. Un câble sous-marin d'environ
600 km devra relier les parcs éoliens offshore danois à la
côte belge à l'horizon 2030.

Deze investering bedraagt 26 miljard euro, waarvan de
overheid 7 miljard euro moet bijspringen. De Deense
(GRT) en Belgische (Elia) elektriciteitstransmissienetbe-
heerders moeten het eens worden over de operationele
aspecten van het project. Vervolgens zal er een haalbaar-
heidsstudie uitgevoerd worden om de technische en econo-
mische aspecten van de interconnectie te analyseren.

Cet investissement s'élève à 26 milliards d'euros, dont 7
milliards d'euros de soutien public sont nécessaires. Il
appartiendra aux gestionnaires des réseaux de transport
d'électricité danois (GRT) et belges (Elia) de s'accorder
quant aux pendants opérationnels du projet. Ensuite, une
étude de faisabilité sera conduite afin d'analyser les aspects
techniques et économiques de l'interconnexion.

In Denemarken zijn er onlangs twijfels gerezen over de
economische levensvatbaarheid van deze investering.

Des doutes ont récemment émergé au Danemark quant à
la viabilité économique de cet investissement.
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1. Kunt u, gelet op het feit dat er in Denemarken twijfels
zijn gerezen over de rentabiliteit van de investering in de
onderzeese kabel, informatie verstrekken over de rentabili-
teitsbeoordelingen voor het Belgische deel van het project?
Werd er overleg gepleegd tussen de betrokken partijen in
het licht van de twijfels die er van Deense zijde geuit wer-
den?

1. Étant donné que des doutes ont émergé au Danemark
concernant la rentabilité de l'investissement du câble sous-
marin, pouvez-vous informer des évaluations de rentabilité
réalisées pour la partie belge du projet? Des consultations
ont-elles été entreprises entre les parties prenantes compte
tenu des doutes exprimés par la partie danoise?

2. Het project is afhankelijk van de invoer van Deense
elektriciteit. Werden er in het Memorandum of Understan-
ding clausules opgenomen voor geschillenbeslechting voor
het geval de politieke of economische situatie in Denemar-
ken zou veranderen?

2. Le projet repose sur l'importation d'électricité danoise.
En cas de changements politiques ou économiques au
Danemark, des clauses relatives au règlement des diffé-
rends ont-elles été envisagées au sein du MoU?

3. Hoe staat het met het principeakkoord met Denemar-
ken over de aanleg van een onderzeese kabel tussen beide
landen?

3. Pouvez-vous préciser l'état d'avancement de l'accord
de principe avec le Danemark relatif à la construction d'un
câble sous-marin entre les deux pays?

4. Kunt u het tijdpad voor dit project, van de haalbaar-
heidsstudies tot de uiteindelijke ingebruikneming, nader
toelichten? Wat zijn de belangrijkste mijlpalen en hoe zal
erop toegezien worden dat de termijnen gehaald worden?

4. Pouvez-vous donner des précisions sur le calendrier de
ce projet, des études de faisabilité à la mise en service
finale? Quelles sont les étapes clés, et quel suivi sera assuré
pour garantir que les délais seront respectés?

5. Er werd een haalbaarheidsstudie gepland om de tech-
nische en economische aspecten van de interconnectie tus-
sen Denemarken en België te analyseren. Welke
evaluatiecriteria zullen er daarbij gehanteerd worden en
wat is het tijdpad van die studie? Wat zijn de belangrijkste
technische uitdagingen die uw kabinet in dit stadium
geïdentificeerd heeft? Heeft Elia initiatieven genomen met
betrekking tot de operationele aspecten van het project?

5. Une étude de faisabilité est prévue pour analyser les
aspects techniques et économiques de l'interconnexion
entre le Danemark et la Belgique. Pouvez-vous préciser les
critères d'évaluation qui seront utilisés et quel en est le
calendrier? Quels sont les principaux défis techniques
identifiés à ce stade par votre cabinet? Elia a-t-il pris des
initiatives concernant les pendants opérationnels du projet?

6. Kunt u me het MoU bezorgen? 6. Pouvez-vous fournir le MoU?

DO 0000202400357
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 24 september 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400357
Question n° 36 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

24 septembre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

68ste Reguliere Sessie IAEA Wenen. - Belgische steun aan
het IAEA inzake actieradius in Oekraïne.

La 68e session ordinaire de l'AIEA à Vienne - L'appui de la
Belgique à l'AIEA en ce qui concerne son rayon d'action
en Ukraine.

U was op 16 september 2024 aanwezig op de opening
van de 68ste Reguliere Sessie van het Internationaal Atoo-
menergie Agentschap (IAEA) in Wenen.

Le 16 septembre 2024, vous étiez présente à l'ouverture
de la 68e session ordinaire de l'Agence internationale de
l'énergie atomique (AIEA) à Vienne.

Het IAEA heeft een spilfunctie in de strijd tegen nucle-
aire proliferatie doordat het controleert of de nucleaire pro-
gramma's in landen vreedzaam blijven. Daarnaast
bevordert het Agentschap de toepassing van nucleaire
technologie in veilige omstandigheden. Ter ondersteuning
van die vitale rol van het IAEA geeft België jaarlijks vrij-
willige bijdragen bovenop de verplichte bijdrage aan de
reguliere begroting.

L'AIEA occupe une position centrale dans la lutte contre
la prolifération nucléaire en contrôlant les programmes
nucléaires de différents pays pour vérifier si ceux-ci restent
pacifiques. Par ailleurs, l'Agence s'attache à promouvoir
l'utilisation des technologies nucléaires en toute sécurité.
Pour appuyer ce rôle vital de l'AIEA, la Belgique verse
annuellement des contributions volontaires en plus de la
contribution obligatoire au budget ordinaire.
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Sinds de invasie van Rusland is de veiligheid van ver-
schillende nucleaire sites in Oekraïne in het gedrang geko-
men. Met mensen en middelen geeft het IAEA bijstand aan
Oekraïne in nucleaire veiligheid. Het Agentschap zorgt
voor een permanente aanwezigheid van nucleaire veilig-
heidsexperts in Zaporizja en in vier andere kerncentrales.

La sécurité de plusieurs sites nucléaires d'Ukraine est
compromise depuis l'invasion russe. L'AIEA mobilise du
personnel et des moyens pour assister l'Ukraine dans le
domaine de la sécurité nucléaire. L'Agence assure une pré-
sence permanente d'experts en sécurité nucléaire à Zapori-
jia et dans quatre autres centrales nucléaires.

In de loop van 2023 gaf België één miljoen euro aan het
IAEA voor diens activiteiten in Oekraïne. In december
2023 kwam daar nog twee miljoen euro bij. Met deze toe-
lage steunt België de inspanningen om een nucleair inci-
dent te vermijden dat een radiologische impact zou hebben
in Oekraïne, maar mogelijks ook daarbuiten. België geeft
verder 1.670.000 euro aan het IAEA voor de preventie van
nucleaire proliferatie en voor activiteiten op vlak van
geneeskunde, landbouw, gender en beveiliging.

En 2023, la Belgique a versé un million d'euros à l'AIEA
pour ses activités en Ukraine. Deux millions d'euros sont
venus s'y ajouter en décembre 2023. Avec ce budget, la
Belgique soutient les efforts visant à éviter un incident
nucléaire dont les effets radiologiques se feraient sentir en
Ukraine, mais potentiellement également en dehors de ce
pays. De plus, la Belgique alloue 1.670.000 euros à l'AIEA
pour la prévention de la prolifération nucléaire et pour des
activités en matière de médecine, d'agriculture, de genre et
de sécurisation.

Het Fonds voor Technologische Samenwerking krijgt
een bedrag van 745.740 euro toegewezen. Dit fonds is het
belangrijkste financiële instrument voor de verbetering van
de toegang tot nucleaire technologie in sectoren zoals
gezondheid, voeding, landbouw, milieu en energie. Daar-
naast geeft België steun aan specifieke projecten.

Le Fonds de coopération technique se voit attribuer un
montant de 745.740 euros. Ce fonds constitue l'instrument
financier le plus important pour l'amélioration de l'accès
aux technologies nucléaires dans des secteurs tels que la
santé, l'alimentation, l'agriculture, l'environnement et
l'énergie. Par ailleurs, la Belgique apporte son soutien à des
projets spécifiques.

Wat was uw rol op de openingsdag van deze 68ste Regu-
liere Sessie van het IAEA? Heeft u desgevallend standpun-
ten ingenomen namens België? Zo ja, welke? In welke zin
kwam de Belgische steun aan de inspanningen van het
IAEA in Oekraïne aan bod? Wat behelst de invulling van
de Belgische financiële steun concreet op het terrein?

Quel a été votre rôle lors de la journée d'ouverture de
cette 68e session ordinaire de l'AIEA? Avez-vous défendu
certaines positions au nom de la Belgique? Dans l'affirma-
tive, lesquelles? Sous quel angle l'appui de la Belgique aux
efforts de l'AIEA en Ukraine a-t-il été abordé? Comment
l'aide financière de la Belgique est-elle concrètement utili-
sée sur le terrain?

DO 0000202400385
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400385
Question n° 37 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Oproep tot een Europees invoerverbod en opmaak van een
massabalans voor lng in Zeebrugge.

GNL. - Appel interdiction européenne d'importation. -
Création bilan de masse à Zeebrugge.

Op Europees niveau werkt u actief aan een nieuw sanc-
tiepakket om de invoer van vloeibaar aardgas (lng) uit Rus-
land te beperken om te voorkomen dat vijandige militaire
activiteiten uit de opbrengst van deze invoer gefinancierd
worden.

Vous travaillez activement au niveau européen à l'élabo-
ration de nouvelles sanctions pour réduire les importations
de gaz naturel liquéfié (GNL) en provenance de Russie,
afin d'éviter que ces revenus ne financent des activités
militaires hostiles.

Zoals we tijdens de debatten in de commissie konden
vernemen, worden er concrete initiatieven voorbereid, met
name het opstellen van een massabalans voor lng in Zee-
brugge om de aanwezigheid van Russisch lng en de moge-
lijke wederuitvoer ervan op te sporen.

Tels que discuté en commission, des initiatives concrètes
sont en préparation, notamment la création d'un bilan de
masse pour le GNL à Zeebrugge, afin de détecter la pré-
sence de GNL russe et son éventuelle réexportation.
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U stelde ook dat er nieuwe regels nodig zijn om de ver-
voerders te verplichten de herkomst en bestemming van
hun lng aan te geven. U krijgt daarbij de steun van andere
Europese landen zoals Oostenrijk.

Vous avez également évoqué la nécessité de nouvelles
règles pour obliger les transporteurs à déclarer l'origine et
la destination de leur GNL, une demande soutenue par
d'autres pays européens comme l'Autriche.

1. Welke specifieke maatregelen overweegt u om volle-
dige duidelijkheid over de herkomst van het lng dat in de
haven van Zeebrugge behandeld wordt te verzekeren?

1. Quelles mesures spécifiques envisagez-vous pour
garantir une transparence totale sur l'origine du GNL traité
à Zeebrugge?

2. Bestaat er een planning en een tijdpad voor het opstel-
len van een massabalans voor lng in Zeebrugge?

2. Y a-t-il un calendrier et un échéancier concernant la
création d'un bilan de masse pour le GNL à Zeebrugge?

DO 0000202400440
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 02 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 0000202400440
Question n° 38 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 02 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Heropstart van de kerncentrale Three Mile Island. L'expérience de la centrale nucléaire, Three Mile Island.
Na de ondertekening van een overeenkomst met een

looptijd van 20 jaar met Microsoft worden er voorbereidin-
gen getroffen om de kerncentrale Three Mile Island, waar
zich in 1979 het zwaarste kernongeval in de geschiedenis
van de Verenigde Staten voorgedaan heeft, opnieuw op te
starten.

La centrale nucléaire de Three Mile Island, site du plus
grave accident nucléaire de l'histoire des États-Unis en
1979, s'apprête à rouvrir après un accord de 20 ans signé
avec Microsoft.

De heropstart staat voor 2028 gepland en het is de bedoe-
ling om schone energie te produceren en daarmee in te spe-
len op de toenemende behoefte aan elektriciteit in de
datacenters, onder meer voor artificiële intelligentie (AI).
Dat initiatief, dat door de regulatoren goedgekeurd zal
moeten worden, schrijft zich in in een bredere trend in de
technologische industrie, met bedrijven zoals Amazon, die
eveneens geïnteresseerd zijn in kernenergie om hun kool-
stofvoetafdruk te verkleinen.

Le redémarrage est prévu pour 2028 et vise à fournir une
source d'énergie propre pour répondre aux besoins crois-
sants en électricité des centres de données, notamment
pour l'intelligence artificielle (IA). L'initiative, qui devra
être approuvée par les régulateurs, s'inscrit dans une ten-
dance plus large de l'industrie technologique, avec des
entreprises comme Amazon également intéressées par
l'énergie nucléaire pour réduire leur empreinte carbone.

In het licht van de specifieke Belgische situatie op dat
vlak kan er een gedachteoefening plaatsvinden over de ont-
wikkeling en het gebruik van nieuwe technologische tools
en het ontstaan van publiek-private partnerschappen
omtrent dat specifieke Amerikaanse initiatief. De herope-
ning van Three Mile Island om economische redenen na
een jarenlange sluiting zou voor België een inspiratiebron
kunnen zijn voor wat het beheer van onze verouderende
kerncentrales betreft.

Tenant compte du particularisme belge en la matière, l'on
peut s'interroger sur le développement et l'usage des nou-
veaux outils technologiques et les partenariats publics-pri-
vés de cette expérience américaine particulière. Le
redémarrage de la centrale de Three Mile Island, après des
années de fermeture pour raisons économiques, pourrait
inspirer la Belgique dans sa gestion du parc nucléaire vieil-
lissant.

1. Beschikt u over ramingen van de nieuwe energiebe-
hoeften die voortvloeien uit het toenemende aantal data-
centers en AI-technologieën in België?

1. En raison de l'expansion des centres de données et des
technologies liées à l'IA en Belgique, avez-vous des prévi-
sions concernant cette nouvelle demande en énergie?

2. Denkt u dat België het voorbeeld van de grote techno-
logiebedrijven zou kunnen volgen door kernenergie als
oplossing te integreren in de stroomvoorziening voor digi-
tale infrastructuur, waarbij tegelijkertijd de doelstellingen
op het stuk van de vermindering van de koolstofuitstoot in
acht genomen worden?

2. Pensez-vous que la Belgique pourrait suivre l'exemple
des grandes entreprises technologiques en intégrant l'éner-
gie nucléaire comme solution pour alimenter les infrastruc-
tures numériques tout en respectant les objectifs de
décarbonisation?
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3. Welke potentiële partnerschappen ziet u tussen de
technologische industrie en de kernenergiesector in België
om de transitie naar schone energie kracht bij te zetten?

3. Quelles collaborations potentielles voyez-vous entre
l'industrie technologique et le secteur de l'énergie nucléaire
en Belgique pour soutenir une transition vers des énergies
propres?

4. Hoe kan België gebruikmaken van investeringen in
kernenergie door privéspelers zoals Amazon en Microsoft
om zijn eigen energiemix te boosten met het oog gericht op
een versnelling van de uitrol van technologische infrastruc-
tuur?

4. Comment la Belgique peut-elle tirer parti des investis-
sements privés, comme ceux d'Amazon et de Microsoft
dans le nucléaire, pour renforcer son propre mix énergé-
tique en vue de l'accélération des infrastructures technolo-
giques?

5. Aan welke specifieke uitdagingen verwacht u zich met
betrekking tot de totstandkoming van dergelijke partner-
schappen tussen de kernenergiesector en de in België
gevestigde technologiebedrijven?

5. Quels défis spécifiques anticipez-vous dans la mise en
place de partenariats similaires à ceux observés entre
l'industrie nucléaire et les entreprises technologiques ins-
tallées en Belgique?

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 0000202400237
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 10 september 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400237
Question n° 16 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 10 septembre 2024 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De aanwezigheid van Carles Puigdemont in Barcelona. La présence de Carles Puigdemont à Barcelone.
Op donderdag 8 augustus 2024 liet Carles Puigdemont,

voormalig premier van Catalonië en één van de leiders van
de Catalaanse onafhankelijkheidsbeweging, zich opmerken
in Barcelona. Dit ondanks het feit dat de Spaanse regering
in Madrid een internationaal aanhoudingsbevel tegen hem
heeft uitgevaardigd, omwille van het organiseren van een
onafhankelijkheidsreferendum in 2017.

Le dimanche 8 août 2024, Carles Puigdemont, l'ancien
premier dirigeant de la Catalogne et l'une des figures de
proue du mouvement indépendantiste catalan, a été aperçu
à Barcelone, et ce, en dépit du mandat d'arrêt international
délivré à son encontre depuis Madrid, à la demande du
gouvernement espagnol, à la suite de l'organisation d'un
référendum sur l'indépendance de cette région en 2017.

Hij zakte af naar Barcelona voor een toespraak voor zijn
achterban en de investituurstemming in het Catalaanse Par-
lement van de nieuwe regiopresident. Daar wilde hij zijn
spreek- en stemrecht uitoefenen. De zitting kon hij echter
niet bijwonen, door de Spaanse politie die verzameld was
nabij de locatie van zijn toespraak. Hij is er echter in
geslaagd uit Spanje te ontsnappen en is ondertussen weer
veilig op Belgische bodem.

M. Puigdemont s'est rendu à Barcelone pour une allocu-
tion adressée à ses sympathisants et pour le vote d'investi-
ture du nouveau président régional au Parlement catalan. Il
entendait y exercer son droit à la parole et son droit de
vote. En raison de la présence de la police espagnole à
proximité du lieu de son allocution, il n'a toutefois pas pu
assister à la séance. En revanche, il a réussi à quitter
l'Espagne pour se retrouver en sécurité sur le territoire
belge.

1. Is deze federale regering op de hoogte gesteld van zijn
reisplannen naar Barcelona?

1. Ce gouvernement fédéral a-t-il été informé de ses pro-
jets de voyage à Barcelone?
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2. Indien er overleg is geweest tussen de heer Puigde-
mont en de Belgische regering dienaangaande, wat was de
inhoud ervan? Heeft België op enige wijze hulp verleend
om hem naar Spanje te brengen of weer terug te halen?

2. Si une concertation a eu lieu entre M. Puigdemont et le
gouvernement belge à cet égard, quelle en était la teneur?
La Belgique a-t-elle contribué d'une quelconque manière à
ce qu'il parvienne en Espagne et à ce qu'il en revienne?

3. Is er overleg geweest tussen de Spaanse regering en de
Belgische in dit dossier? Zo ja, wat was de inhoud van de
gesprekken? Hebben zij een verzoek tot aanhouding en uit-
levering ingediend?

3. Une concertation a-t-elle eu lieu entre les gouverne-
ments espagnol et belge dans ce dossier? Dans l'affirma-
tive, quelle en était la teneur? Ont-ils introduit une
demande d'arrestation et d'extradition?

DO 0000202400288
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 18 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400288
Question n° 19 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 18 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Traceerbaarheid van kritieke mineralen. - VN. - Belgische
analyse.

La traçabilité des minerais critiques à l'ONU. - Considéra-
tions de la Belgique.

Volgens het Internationaal Energieagentschap zou de
vraag naar voor de energietransitie noodzakelijke minera-
len tegen 2040 verviervoudigen. De experten bij de VN
pleiten voor de oprichting van een wereldwijd traceerbaar-
heidssysteem voor kritieke mineralen zoals koper, kobalt,
nikkel en de zeldzame aardmetalen, om milieuvernietiging
en mensenrechtenschendingen te voorkomen.

Selon l'Agence internationale de l'Énergie, la demande de
minerais nécessaires à la transition énergétique devrait
quadrupler d'ici 2040. Les experts de l'ONU recom-
mandent la création d'un système mondial de traçabilité
pour les minerais critiques, tels que le cuivre, le cobalt, le
nickel et les terres rares, afin de prévenir les destructions
environnementales et les violations des droits humains.

De experten hebben zeven leidende beginselen geformu-
leerd, onder meer nadrukkelijke aandacht voor de mensen-
rechten, de bescherming van de ecosystemen en een
billijke verdeling van de winsten tussen de landen en de
bedrijven. Tevens pleiten ze voor een wereldwijd traceer-
baarheidssysteem om de sociale en milieu-impact van de
productieketen te monitoren. Men stelt voor om een mon-
diaal fonds op te richten dat door de staten en de bedrijven
gefinancierd wordt en bedoeld is voor de sanering van de
mijnsites na de exploitatie. Ten slotte pleiten de experten
voor innovatie, opdat men minder afhankelijk wordt van
zulke mineralen en recyclage bevorderd wordt.

Les experts ont proposé sept principes directeurs, dont la
mise en avant des droits humains, la protection des écosys-
tèmes, et un partage équitable des bénéfices entre les pays
et les entreprises. Ils préconisent également un système de
traçabilité mondial pour surveiller l'impact environnemen-
tal et social de la chaîne de production. Un fonds mondial
financé par les États et entreprises est suggéré pour la réha-
bilitation des sites miniers après exploitation. Enfin, les
experts encouragent l'innovation pour réduire la dépen-
dance à ces minerais et promouvoir le recyclage.

1. Steunt de Belgische regering de idee van een wereld-
wijd traceerbaarheidssysteem voor kritieke mineralen,
zoals dat door de experten bij de VN aanbevolen wordt en
welke verbintenissen is België bereid aan te gaan om een
ethische en duurzame toeleveringsketen te waarborgen?
Hoe reageert België op de VN-voorstellen in dat verband?

1. Le gouvernement belge soutient-il l'idée d'un système
mondial de traçabilité des minerais critiques, tel que
recommandé par les experts de l'ONU, et quels engage-
ments la Belgique est-elle prête à prendre pour garantir une
chaîne d'approvisionnement éthique et durable? Comment
la Belgique réceptionne-t-elle les suggestions onusiennes
en la matière?

2. Hoe staat het met de opvolging door de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de Verenigde Naties?
Wat is de analyse van die instantie en op welke manier
werkt ze samen met de Europese Unie, die in het VN-
comité van experten zetelt?

2. Qu'en est-il du suivi assuré par la Mission permanente
Belge auprès des Nations Unies? Quelle est son analyse et
comment collabore-t-elle auprès de l'Union européenne qui
siège au sein du Comité d'experts onusiens?
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3. Welk standpunt neemt België in als gebruiker van die
mineralen en welke opmerkingen formuleert ons land in
dat verband, meer bepaald met betrekking tot de inachtne-
ming van de mensenrechten bij elke schakel van de toele-
veringsketen?

3. Quelle est la position et les considérations défendues
par la Belgique, en tant que consommateur de ces minerais,
notamment en ce qui concerne le respect des droits
humains dans les chaînes d'approvisionnement?

4. Wat is het Belgische standpunt omtrent de ondersteu-
ning van de oprichting van een mondiaal fonds om de
sanering van de gronden te financieren en de plaatselijke
gemeenschappen te steunen na de ontginning van de mijn-
sites? Wat is uw analyse en op welke vlakken wordt er in
dat verband samengewerkt met de minister van Energie?

4. Quelle est la position de la Belgique concernant le sou-
tien à la création d'un fonds mondial pour financer la réha-
bilitation des terres et le soutien des communautés après
l'exploitation des sites miniers? Quelle est votre lecture et
quelles sont les aires de collaboration avec la ministre de
l'Énergie?

DO 0000202400373
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400373
Question n° 23 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Ratificatie van het Verdrag voor de bescherming van de
mariene biodiversiteit op volle zee.

Ratification du Traité sur la protection de la biodiversité
marine en haute mer.

Het Verdrag voor de bescherming van de mariene biodi-
versiteit op volle zee is van fundamenteel belang voor de
strijd tegen roofbouw in de internationale wateren, die aan
de hele mensheid toekomen en de helft van de aardbol
beslaan.

Le Traité sur la protection de la biodiversité marine en
haute mer est d'une importance capitale, car il devra per-
mettre de lutter contre la surexploitation des eaux interna-
tionales que se partagent l'humanité et qui couvrent la
moitié de la planète.

België heeft zich kandidaat gesteld om het secretariaat
van dat Verdrag in Brussel te huisvesten, Chili wil het-
zelfde doen in Valparaíso. Terwijl Chili het verdrag al gera-
tificeerd heeft, heeft ons land het vooralsnog alleen
ondertekend.

La Belgique s'est portée candidate à l'accueil du secréta-
riat de ce Traité à Bruxelles, tout comme le Chili pour
Valparaiso. Si le Chili a déjà ratifié le Traité, il n'en va pas
de même pour la Belgique qui l'a certes signé, mais pas
encore ratifié.

1. Hoe staat het met het ratificatieproces in ons land?
Welke stappen werden er gezet en wat moet er nog gebeu-
ren? Stuit men op bijzondere moeilijkheden? Zo ja, welke?

1. Où en est le processus de ratification pour la Belgique?
Quelles sont les étapes franchies et celles qui restent à fran-
chir? Des difficultés particulières sont-elles rencontrées?
Lesquelles?

2. Moeten er geen speciale maatregelen worden genomen
om het proces te versnellen, aangezien we het secretariaat
van het verdrag in ons land willen huisvesten? Welke initi-
atieven werden er hiertoe genomen?

2. En ambitionnant le secrétariat de ce Traité, ne
convient-il pas d'effectuer des démarches particulières
pour tenter d'accélérer le processus? Quelles sont les initia-
tives prises en ce sens?
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DO 0000202400389
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 27 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

DO 0000202400389
Question n° 25 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 27 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Kritisch verslag van de Europese Rekenkamer over het
migratiefonds van de Europese Unie voor Afrika. (MV
000236C)

Les critiques de la Cour des comptes européenne à l'égard
du fonds migration de l'Union européenne pour l'Afrique
(QO 000236C).

De Europese Rekenkamer heeft onlangs scherpe kritiek
geuit op het beheer van het EU-noodtrustfonds voor
Afrika, dat tot doel heeft de onderliggende oorzaken van
illegale migratie aan te pakken.

La Cour des comptes européenne a récemment émis des
critiques sévères concernant la gestion du fonds fiduciaire
d'urgence de l'Union européenne en Afrique, visant à lutter
contre les causes profondes de la migration irrégulière.

Volgens dat verslag is het fonds van 5 miljard euro maar
weinig doeltreffend gebleken in het aanpakken van de
onderliggende oorzaken van instabiliteit en migratie. Ook
worden - aldus het verslag - de risico's op mensenrechten-
schendingen in sommige partnerlanden, zoals Libië, onvol-
doende beheerst.

Selon ce rapport, le fonds, doté de 5 milliards d'euros, se
révèle peu efficace dans la lutte contre les causes pro-
fondes de l'instabilité et de la migration. De plus, il est
mentionné que les risques d'atteinte aux droits humains
dans certains pays partenaires, tels que la Libye, ne sont
pas suffisamment maîtrisés.

Bovendien ontbreekt het, ondanks bepaalde pogingen
van de Europese Commissie om die risico's beter op te spo-
ren en te reduceren, aan formele procedures voor het mel-
den en monitoren van mensenrechtenschendingen in
verband met door de EU gefinancierde projecten. Dat is
een zorgwekkende situatie, temeer omdat er nieuwe migra-
tieovereenkomsten gesloten werden met landen als Tune-
sië, Mauritanië en Egypte, waar er ook een gevaar op
mensenrechtenschendingen bestaat.

En outre, malgré certaines tentatives de l'exécutif euro-
péen pour mieux détecter et atténuer ces risques, il manque
des procédures formelles de signalement et de suivi des
violations des droits humains en lien avec les projets finan-
cés par l'UE. Cette situation est préoccupante, d'autant plus
que de nouveaux accords migratoires ont été conclus avec
des pays comme la Tunisie, la Mauritanie ou l'Égypte, qui
sont également susceptibles de poser des risques en
matière de droits humains.

1. Hoe beoordeelt België, als EU-lidstaat, de door de
Europese Rekenkamer geuite kritiek op het beheer van het
noodtrustfonds voor Afrika?

1. Comment la Belgique, en tant qu'État membre de
l'Union européenne, évalue-t-elle les critiques formulées
par la Cour des comptes européenne concernant la gestion
du fonds fiduciaire d'urgence pour l'Afrique?

2. Welke maatregelen steunt België in de Europese Unie
om ervoor te zorgen dat de mensenrechten volledig geres-
pecteerd worden in het kader van migratieovereenkomsten
en projecten die door dat fonds worden gefinancierd, in het
bijzonder in Libië, waar er ernstige mensenrechtenschen-
dingen werden vastgesteld?

2. Quelles mesures la Belgique soutient-elle au sein de
l'Union européenne pour s'assurer que les droits humains
sont pleinement respectés dans le cadre des accords migra-
toires et des projets financés par ce fonds, notamment en
Libye, où des violations graves ont été constatées?

3. Pleit België voor de invoering van strengere mechanis-
men voor de melding en monitoring van mensenrechten-
schendingen in EU-partnerlanden, meer bepaald met
betrekking tot het beheer van migratiestromen en de
omstandigheden waarin migranten worden vastgehouden?

3. La Belgique plaide-t-elle pour la mise en place de
mécanismes plus stricts de suivi et de signalement des vio-
lations des droits humains dans les pays partenaires de
l'Union européenne, notamment en ce qui concerne la ges-
tion migratoire et les conditions de détention des migrants?

4. Hoe zorgt België ervoor, nu er nieuwe migratieover-
eenkomsten met landen als Tunesië, Mauritanië en Egypte
gesloten werden, dat die partnerschappen niet in strijd zijn
met de internationale verbintenissen die zijn aangegaan
inzake de bescherming van mensenrechten?

4. Alors que de nouveaux accords migratoires ont été
conclus avec des pays comme la Tunisie, la Mauritanie et
l'Égypte, comment la Belgique s'assure-t-elle que ces par-
tenariats ne vont pas à l'encontre des engagements interna-
tionaux en matière de protection des droits humains?
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5. Welke concrete initiatieven stelt België in de Europese
Unie voor om te garanderen dat het migratiebeleid van de
Europese Unie de fundamentele rechten van migranten niet
in het gedrang brengt in derde landen waarmee de EU
overeenkomsten heeft gesloten?

5. Quelles initiatives spécifiques la Belgique propose-t-
elle au sein de l'Union européenne pour garantir que les
politiques migratoires de l'Union européenne ne compro-
mettent pas les droits fondamentaux des migrants dans les
pays tiers avec lesquels des accords sont passés?

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

DO 0000202400317
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 september 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400317
Question n° 11 de Madame la députée Barbara Pas du

20 septembre 2024 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Koninklijke Bibliotheek. - Taalwetovertredingen. Bibliothèque royale. - Infractions à la législation linguis-
tique.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de
Koninklijke Bibliotheek (KBR). Het betreft meer bepaald
het feit dat een baliemedewerker niet in staat was een
Nederlandstalige bezoeker in het Nederlands te woord te
staan. De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies 54.315 van
20 januari 2023).

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte contre la Bibliothèque royale de Belgique (KBR).
Cette plainte porte plus particulièrement sur le fait qu'un
visiteur néerlandophone n'a pas pu être assisté en néerlan-
dais à la réception. La CPCL estime que ces faits consti-
tuent une infraction à la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative (avis 54.315 du 20 janvier 2023).

1. Hoe is het mogelijk dat een functie waar contact is met
het publiek wordt bemand door personeel dat geen Neder-
lands kent?

1. Comment se fait-il qu'une fonction qui est en contact
avec le public soit occupée par un membre du personnel
qui ne connaît pas le néerlandais?

2. Welke maatregelen werden door de KBR genomen in
het verlengde van dit advies?

2. Quelles mesures ont été prises par la KBR à la suite de
cet avis?

3. Kan worden verzekerd dat voor alle diensten in de
KBR waar er contact is met het publiek Nederlandstaligen
permanent in hun eigen taal worden bediend, zoals de taal-
wet in bestuurszaken het voorschrijft?

3. Peut-on garantir que, dans tous les services de la KBR
qui sont en contact avec le public, les néerlandophones
soient servis dans leur langue, conformément à la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel? 4. Quelles mesures prendrez-vous éventuellement?
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DO 0000202400371
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 september 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400371
Question n° 12 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 septembre 2024 (N.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

Wetenschappelijk onderzoek naar de nazipensioenen. Recherche scientifique sur les pensions du régime nazi.
Uit een onderzoek van het studiecentrum CegeSoma

blijkt dat de Belgische spoorwegmaatschappij NMBS tij-
dens de Tweede Wereldoorlog bijna 51 miljoen Belgische
frank kreeg van de Duitse bezetter voor de deportatietrei-
nen.

Il ressort d'une recherche du centre d'étude CegeSoma
que la société ferroviaire belge SNCB a reçu près de 51
millions de francs de l'occupant allemand pour les trains
ayant servi à la déportation durant la Seconde Guerre mon-
diale.

Dat onderzoek is gebeurd in uitvoering van een resolutie
in het Parlement waarin de Kamer de regering opriep om
de rol van de Belgische spoorwegen in de deportatie van
Joden tijdens de Tweede Wereldoorlog onafhankelijk te
laten uitpluizen.

Cette étude a été réalisée en application d'une résolution
du Parlement dans laquelle la Chambre appelait le gouver-
nement à faire réaliser une étude approfondie et indépen-
dante sur le rôle des chemins de fer belges dans la
déportation des Juifs au cours de la Seconde Guerre mon-
diale.

Eveneens in 2019 werd door de Kamer op 14 maart nog
een andere resolutie aangenomen die oordeelde dat de
"pensioenen voor collaboratie met één van de meest
moorddadige regimes in de geschiedenis indruisen tegen
de inspanningen om de herinnering in stand te houden".

Également en 2019, le 14 mars, la Chambre a adopté une
autre résolution dans laquelle il a été considéré que "la per-
ception de pensions pour la collaboration à l'un des
régimes les plus meurtriers de l'histoire entre en contradic-
tion avec le travail de mémoire".

Over die resolutie heeft u tijdens de vorige legislatuur
verklaard werk te willen maken van een wetenschappelijk
onderzoek naar de Duitse financiering van gewezen colla-
borateurs. Hiermee gaf u uiting aan uw wil om de desbe-
treffende Kamerresolutie van 14 maart 2019 eindelijk in
uitvoering te brengen, aangezien er op vlak van gegevens-
uitwisseling met Duitsland weinig vooruitgang kan worden
geboekt. In antwoord op mijn mondelinge vraag, zei u dat
de oproep daarvoor was gelanceerd.

Au cours de la précédente législature, vous avez déclaré
au sujet de cette résolution que vous souhaitiez vous atteler
à une recherche scientifique sur le financement allemand
d'anciens collaborateurs. Vous avez ainsi exprimé votre
volonté de mettre enfin en oeuvre la résolution de la
Chambre du 14 mars 2019, étant donné que peu de progrès
peuvent être réalisés en matière d'échange de données avec
l'Allemagne. En réponse à ma question orale, vous aviez
déclaré que l'invitation avait été lancée à cet effet.

Hoewel het hier om een onderzoek gaat met een hoofdza-
kelijk historische dimensie, mogen we toch niet uit het oog
verliezen dat de Bondsregering, in antwoord op parlemen-
taire vragen, meldde dat zij volgens haar laatste cijfers in
België aan ruim 2.900 personen een pensioen uitbetaald
voor prestaties verricht ten gunste van de Wehrmacht tij-
dens WO II.

Bien qu'il s'agisse ici d'une étude comprenant une dimen-
sion principalement historique, nous ne pouvons pas perdre
de vue que le gouvernement fédéral allemand, en réponse à
des questions parlementaires, a communiqué que, selon les
chiffres les plus récents dont il dispose, une pension a été
versée à plus de 2.900 personnes en Belgique pour des
prestations effectuées en faveur de la Wehrmacht au cours
de la Seconde Guerre mondiale.

1. Heeft u het financieringsprobleem voor dit weten-
schappelijk onderzoek kunnen oplossen?

1. Avez-vous pu résoudre le problème relatif au finance-
ment de cette recherche scientifique?

2. Zal er een wetenschappelijk onderzoek komen naar de
nazipensioenen? Wie heeft hierop ingetekend? Is het dos-
sier goedgekeurd? Wat is het budget en de timing?

2. Une étude scientifique consacrée aux pensions du
régime nazi verra-t-elle le jour? Qui y a souscrit? Le dos-
sier a-t-il été approuvé? Avec quel budget et quel calen-
drier?
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 0000202400342
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400342
Question n° 13 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Follow-up van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid.

Le suivi de la résolution concernant la végétalisation des
bâtiments du parc immobilier fédéral.

Op 10 november 2021 nam de Kamer de resolutie aan
over het aanbrengen van groen op de gebouwen van de
federale overheid.

Le 10 novembre 2021, la Chambre des représentants
adoptait la résolution relative à la végétalisation des bâti-
ments du parc immobilier fédéral.

Daarin wordt de regering meer bepaald verzocht om peri-
odiek om de drie jaar een kadaster aan te leggen van de
gebouwen die eigendom zijn van de federale Staat, waarin
er wordt aangegeven welke vergroeningsprojecten van
daken en gevels al werden verwezenlijkt en welke nog
moeten worden verwezenlijkt, alsook een zo volledig
mogelijke lijst van gebouwen die in de toekomst voor der-
gelijke projecten in aanmerking zouden kunnen komen.

Celle-ci demandait, notamment, au gouvernement de réa-
liser périodiquement, tous les trois ans, un cadastre des
bâtiments dont l'État fédéral est propriétaire reprenant les
projets réalisés et à réaliser en matière de végétalisation
des toits et des façades ainsi qu'une liste la plus exhaustive
possible des bâtiments qui pourraient être éligibles à l'ave-
nir pour de tels projets.

Tevens wordt er in de resolutie gevraagd om bij
bestaande gebouwen zo veel mogelijk de vergroeningsmo-
gelijkheden van de beschikbare oppervlakken te bestude-
ren en indien mogelijk op zijn minst extensieve
groenwanden en -daken te installeren. Voor alle nieuwe
federale gebouwen wordt erop aangedrongen om de tech-
nische beperkingen in kaart te brengen met het oog gericht
op de installatie van zo veel mogelijk groendaken en -wan-
den.

Elle demandait également, pour les bâtiments déjà exis-
tants, d'étudier au maximum la possibilité de végétaliser
les surfaces disponibles et, quand c'est possible, de mettre
en place des murs végétaux et des toitures végétales au
minimum extensives. Pour toutes les nouvelles construc-
tions fédérales, il était demandé de prendre en compte les
contraintes techniques en vue de mettre en place, autant
que possible, des toitures et des murs végétaux.

1. Kunt u, bijna drie jaar na de goedkeuring van die tekst,
een stand van zaken opmaken van hetgeen er verwezenlijkt
werd?

1. Presque trois ans après l'adoption de ce texte, pouvez-
vous faire un bilan sur ce qui a été fait?

2. Zal er wel degelijk concreet werk gemaakt worden van
het verwachte kadaster? Wanneer en hoe zal het kadaster
voorgesteld worden?

2. Concrètement, le cadastre attendu est-il bien à l'ordre
du jour? Quand et comment sera-t-il présenté?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 0000202400241
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400241
Question n° 42 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Dringende sanitaire problemen in gesloten centra in Bel-
gië.

Crise sanitaire dans les centres fermés belges.

Het gesloten centrum 127bis in Steenokkerzeel heeft
sinds ongeveer zeven maanden te kampen met een hard-
nekkig bedwantsenprobleem, dat een weerslag heeft op de
personen die er vastgehouden worden en het personeel.
Verscheidene personen die er vastgehouden worden, heb-
ben buiten het centrum geprotesteerd om de aandacht te
vestigen op het feit dat er niets aan dat probleem gedaan
wordt.

Le centre fermé 127bis à Steenokkerzeel fait face à un
problème persistant de punaises de lit depuis environ sept
mois, affectant les détenus et le personnel. Plusieurs déte-
nus ont protesté à l'extérieur du centre pour dénoncer
l'inaction face à ce problème.

In andere centra in België werden er vergelijkbare pro-
blemen gemeld, met name in Brugge en Merksplas. Het
personeel van het centrum 127bis legde in de week ervoor
het werk al neer, omdat er bedwantsen in de toiletruimten
van het personeel aangetroffen werden. De personen die in
het centrum vastgehouden worden, hebben kritiek op het
feit dat er geen globale aanpak is om het probleem te
bestrijden.

Des cas similaires ont été signalés dans d'autres centres
fermés en Belgique, notamment à Bruges et Merksplas. Le
personnel du centre 127bis a également observé une grève
la semaine précédente en raison de la présence de punaises
de lit dans les toilettes du personnel. Les détenus critiquent
l'absence de stratégie globale pour éradiquer le problème.

1. Welke dringende maatregelen hebt u genomen om de
hardnekkige bedwantsenplaag in het gesloten centrum
127bis en in andere centra in België te verhelpen?

1. Quelles mesures immédiates avez-vous mises en place
pour résoudre le problème persistant des punaises de lit
dans le centre fermé 127bis et d'autres centres en Bel-
gique?

2. Welke andere gesloten centra hebben te kampen met
dergelijke problemen?

2. Quels sont les autres centres fermés concernés par des
soucis sanitaires de la sorte?

3. Waarom werd het bedwantsenprobleem, dat al zeven
maanden aangekaart wordt, nog niet doeltreffend bestre-
den?

3. Pourquoi le problème de punaises de lit, signalé depuis
sept mois, n'a-t-il pas encore été résolu efficacement?

4. Welke concrete acties zullen er ondernomen worden
om te verzekeren dat de personen die in gesloten centra
vastgehouden worden daar in menswaardige en hygiëni-
sche omstandigheden kunnen leven?

4. Quelles actions concrètes sont prévues pour assurer
des conditions de vie dignes et hygiéniques pour les déte-
nus dans les centres fermés?

5. Hoe verklaart u dat er geen globale aanpak is voor de
bestrijding van bedwantsenplagen in gesloten centra,
ondanks de herhaalde klachten van de personen die er vast-
gehouden worden?

5. Comment expliquez-vous l'absence de stratégie glo-
bale pour traiter les infestations de punaises de lit dans les
centres fermés, malgré les plaintes répétées des détenus?
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6. Zult u inspecties of externe audits laten uitvoeren om
de sanitaire omstandigheden in de gesloten centra te evalu-
eren om ervoor te zorgen dat die problemen zich in de toe-
komst niet meer voordoen?

6. Envisagez-vous des inspections ou audits externes des
conditions sanitaires dans les centres fermés pour garantir
que ces problèmes ne se reproduisent plus?

7. Welke garanties kunt u bieden, opdat personen in de
gesloten centra zich niet langer genoodzaakt zien de nacht
buiten door te brengen, omdat sanitaire problemen niet
aangepakt worden?

7. Quelles garanties pouvez-vous fournir pour que les
détenus ne soient plus contraints de passer la nuit à l'exté-
rieur, en raison de l'inaction face à des problèmes sani-
taires?

8. Is er een coördinatie tussen agentschappen gepland om
vergelijkbare problemen in andere gesloten centra, zoals
die in Brugge en Merksplas, sneller en doeltreffender aan
te pakken?

8. Une coordination inter-agences est-elle prévue pour
traiter plus rapidement et efficacement les problèmes simi-
laires dans d'autres centres fermés, comme ceux de Bruges
et Merksplas?

DO 0000202400274
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 16 september 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400274
Question n° 48 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 16 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Terugkeer Marokkaanse illegalen. Retour de Marocains en séjour illégal.
Op 2 september 2024 werd in de gevangenis van Antwer-

pen op brutale wijze een maatschappelijk werkster ver-
kracht door een gedetineerde. De gedetineerde blijkt de
Marokkaanse nationaliteit te hebben en verblijft illegaal in
dit land.

Le 2 septembre 2024, une assistante sociale a été violée
brutalement par un détenu dans la prison d'Anvers. Ce
détenu s'avère posséder la nationalité marocaine et est en
séjour illégal dans notre pays.

Nochtans beloofde Marokko medio april 2024 in een
intentieverklaring om "elke illegale Marokkaan" terug te
nemen. Om Marokkaanse onderdanen terug te kunnen stu-
ren, moet Marokko daarvoor de zogenaamde doorreisdocu-
menten afleveren.

Pourtant, à la mi-avril 2024, le Maroc s'est engagé dans
une déclaration d'intention à reprendre chaque Marocain en
séjour illégal. Pour que des ressortissants marocains
puissent être renvoyés dans leur pays, le Maroc doit déli-
vrer les documents dits de transit.

1. Hoeveel doorreisdocumenten leverde Marokko de
laatste vijf jaar (inclusief 2024, voor zover als mogelijk)
af?

1. Combien de documents de transit le Maroc a-t-il déli-
vrés ces cinq dernières années (y compris en 2024, dans la
mesure du possible)?

2. Hoeveel doorreisdocumenten werden tijdens dezelfde
periode aangevraagd?

2. Combien de documents de transit ont été demandés au
cours de la même période?

3. Hoeveel illegale Marokkanen dienden tijdens dezelfde
periode terug te keren naar het land van herkomst, en hoe-
veel hebben dat effectief gedaan?

3. Combien de Marocains en séjour illégal ont été tenus,
au cours de la même période, de retourner dans leur pays
d'origine, et combien l'ont fait effectivement?

4. Hoe verloopt de samenwerking met Marokko op het
vlak van terugkeer? Merkt u enige evolutie sinds de inten-
tieverklaring van april 2024?

4. Comment se déroule la coopération avec le Maroc en
matière de retours? Remarquez-vous une quelconque évo-
lution depuis la signature de la déclaration d'intention en
avril 2024?

5. Werd een terugkeerprocedure opgestart voor de per-
soon in kwestie (Younes L.)? Zo ja, in welk stadium zat de
terugkeer van deze persoon?

5. Une procédure de retour visant la personne en question
(Younes L.) avait-elle été lancée? Dans l'affirmative, où en
était cette procédure?
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DO 0000202400334
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 23 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400334
Question n° 49 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 23 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Migrantensmokkel over de Noordzee. Trafic de migrants en mer du Nord.
De pogingen van migranten om het Kanaal over te ste-

ken, die in veel gevallen door smokkelaars georganiseerd
worden, nemen toe. De federale Belgische politie waar-
schuwt voor dat fenomeen, dat in de lift zit. Ze legt uit dat
de smokkelaars migranten bij gunstige weersomstandighe-
den de zee op sturen in vaak overvolle en slechte uitgeruste
bootjes, waardoor het leven van die personen, onder wie
zich ook jonge kinderen bevinden, ernstig in gevaar
gebracht wordt.

Les tentatives de traversée de la Manche par des
migrants, souvent orchestrées par des passeurs, augmen-
tent. La police fédérale belge met en garde contre ce phé-
nomène croissant. Elle explique que les passeurs, profitant
de la météo favorable, envoient des migrants en mer dans
des embarcations souvent surchargées et mal équipées,
mettant gravement en danger la vie de ces personnes, y
compris des enfants en bas âge.

1. Welke initiatieven worden er genomen om migranten
ervan te weerhouden die gevaarlijke routes te nemen en om
veiligere alternatieven voor te stellen voor asielzoekers?
Met welke uitdagingen heeft uw personeel te kampen,
gezien de specifieke aard van de problematiek?

1. Quelles initiatives sont prises pour dissuader les
migrants d'utiliser ces voies dangereuses et proposer des
alternatives plus sûres pour les demandeurs d'asile? Quels
sont les défis auquel votre personnel fait face compte tenu
de la particularité de la problématique?

2. Hoe wil de regering de bewustmaking van migranten
over de gevaren die die overtochten inhouden verbeteren
via informatiecampagnes of partnerschappen met ngo's?
Wat is uw analyse en uw kijk op de zaak?

2. Comment le gouvernement envisage-t-il d'améliorer la
sensibilisation des migrants sur les dangers de ces traver-
sées via des campagnes d'information ou des partenariats
avec les ONG? Quelle est votre analyse et votre lecture à
cet égard?

3. Welke nauwe samenwerking is er tussen uw diensten
en de betrokken diensten van de FOD Binnenlandse Zaken
en de FOD Justitie? Op welke gebieden wordt er samenge-
werkt?

3. Comment vos services travaillent-ils en étroite colla-
boration avec les services concernés du SPF Intérieur ainsi
que le SPF Justice? Quelles sont les aires de collaboration?

DO 0000202400382
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 september 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400382
Question n° 51 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Geestelijke gezondheid van de asielzoekers. La santé mentale des demandeurs d'asile.
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In een recent advies benadrukte de Hoge Gezondheids-
raad (HGR) dat het van cruciaal belang is dat de asielzoe-
kers zodra ze in België aankomen op een betere geestelijke
gezondheidszorg kunnen rekenen. Volgens de HGR lopen
deze mensen, die bijzonder kwetsbaar zijn wegens hun
migratiegeschiedenis, een verhoogd risico op mentale
stoornissen zoals posttraumatische stress, angst en depres-
sie. Tot de verzwarende factoren behoren ondermeer de
complexe asielprocedures, het sociaal isolement en de dis-
criminatie waarmee ze in het gastland te maken kunnen
krijgen.

Dans un récent avis, le Conseil Supérieur de la Santé
(CSS) a souligné l'importance cruciale d'améliorer la prise
en charge de la santé mentale des demandeurs d'asile dès
leur arrivée en Belgique. Selon le CSS, ces personnes, par-
ticulièrement vulnérables en raison de leur parcours migra-
toire, sont exposées à des risques accrus de troubles
mentaux, tels que le stress post-traumatique, l'anxiété et la
dépression. Les facteurs aggravants incluent les procédures
d'asile complexes, ainsi que l'isolement social et la discri-
mination auxquels ils peuvent être confrontés dans le pays
d'accueil.

De HGR beveelt een aantal maatregelen aan, zoals het
bieden van aangepaste en humane huisvesting, betere
informatie over de juridische context van de asielprocedu-
res en een persoonsgerichte en cultuurgevoelige geestelijke
gezondheidszorg.

Le CSS préconise une série de mesures, telles que la mise
à disposition de logements adaptés et humains, une meil-
leure information sur le contexte juridique des procédures
d'asile, ainsi que des soins de santé mentale centrés sur la
personne et sensibles aux aspects culturels.

1. Bestaan er thans specifieke programma's om passende
geestelijke gezondheidszorg te bieden aan de asielzoekers,
met inbegrip van de niet-begeleide minderjarigen, en wordt
er in die programma's voldoende rekening gehouden met
de culturele behoeften van deze mensen?

1. Existe-t-il actuellement des programmes spécifiques
pour fournir des soins de santé mentale adaptés aux
demandeurs d'asile, notamment aux mineurs non accompa-
gnés, et ces programmes prennent-ils suffisamment en
compte les besoins culturels de ces personnes?

2. Welke gegevens zijn er beschikbaar over de prevalen-
tie van mentale stoornissen bij de asielzoekers in België en
hoe verhouden deze cijfers zich tot die van de algemene
bevolking?

2. Quelles sont les données disponibles concernant la
prévalence des troubles de santé mentale chez les deman-
deurs d'asile en Belgique, et comment ces chiffres se com-

parent-ils à ceux de la population générale?
3. Kunt u statistieken geven over het aantal asielzoekers,

in het bijzonder niet-begeleide minderjarigen, die de afge-
lopen vijf jaar geestelijke gezondheidszorg hebben gekre-
gen?

3. Pouvez-vous fournir des statistiques sur le nombre de
demandeurs d'asile, en particulier les mineurs non accom-

pagnés, qui ont bénéficié d'un soutien en santé mentale au
cours des cinq dernières années?

4. Welk percentage van de asielzoekers heeft toegang tot
geestelijke gezondheidszorg en hoe lang worden ze gemid-
deld in het kader van de asielprocedures behandeld?

4. Quel est le pourcentage des demandeurs d'asile qui ont
accès à des services de santé mentale, et quelle est la durée
moyenne de prise en charge dans le cadre des procédures
d'asile?

5. Hoeveel instellingen of verenigingen die gespeciali-
seerd zijn in geestelijke gezondheidszorg voor asielzoekers
ontvangen er overheidssteun en wat is het totale bedrag dat
er jaarlijks voor deze steun uitgetrokken wordt?

5. Combien d'établissements ou d'associations spéciali-
sées dans la prise en charge de la santé mentale des deman-
deurs d'asile reçoivent un financement public, et quel est le
montant total alloué annuellement à ce soutien?

DO 0000202400395
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400395
Question n° 52 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Verslag 17/2024 van de Europese Rekenkamer over het
EUTF en de situatie in Tunesië.

Le rapport 17/2024 de la Cour des comptes sur le FFU de
l'Union européenne et le cas tunisien.
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De Europese Rekenkamer (ECA) heeft een nieuw ver-
slag gepubliceerd waarin het zich kritisch uitlaat over het
EU-noodtrustfonds (EUTF), dat in 2015 opgezet werd om
de migratie in Afrika te beheren. Volgens dat verslag van
de Rekenkamer houdt het EUTF risico's in voor de men-
senrechten, met name in Tunesië.

La Cour des comptes européenne (CCE) a publié un nou-
veau rapport critique sur le Fonds fiduciaire d'urgence
(FFU) de l'Union européenne, créé en 2015 pour gérer la
migration en Afrique. Selon ce rapport de la CCE, le FFU
présenterait des risques pour les droits humains, notam-

ment en Tunisie.
Dat verslag is zorgwekkend, vermits ons land het memo-

randum tussen de Europese Unie en Tunesië heeft geratifi-
ceerd, dat voorziet in een versterkte samenwerking met
Tunesië op het stuk van migratiecontrole, met name mari-
tieme surveillance en de strijd tegen migrantensmokkel.

Ce rapport est interpellant compte tenu du fait que la Bel-
gique a ratifié le Mémorandum entre l'Union européenne et
la Tunisie lequel comprend une coopération renforcée de la
Tunisie en matière de contrôle des migrations notamment
la surveillance maritime et la lutte contre le trafic de
migrants.

1. Bent u op de hoogte van het verslag 17/2024 van de
Rekenkamer? Wat is uw analyse van dat verslag, met name
in het licht van het vorige verslag van 2018?

1. Avez-vous eu écho du rapport 17/2024 de la CCE?
Quelle est votre lecture de ce rapport notamment en faisant
suite au précédent rapport de 2018?

2. Welke financiering heeft ons land precies toegekend in
het kader van het EUTF? Heeft ons land informatie over
het gebruik en de bestemming van zijn financiering voor
Tunesië?

2. Pouvez-vous spécifier les financements qui sont
octroyés par la Belgique dans le cadre du FFU de l'Union
européenne? La Belgique dispose-t-elle d'informations sur
l'utilisation et l'affectation de ses financements spécifiques
pour la Tunisie?

3. Is België op de hoogte van mensenrechtenschendingen
door de Tunesische autoriteiten in het kader van de EUTF-
projecten? Heeft ons land initiatieven gesteund om de
noodzakelijke effectieve preventiemechanismen op te zet-
ten?

3. La Belgique a-t-elle eu écho de violations de droits
humains par les autorités tunisiennes dans le cadre des pro-
jets de la FFU? Y a-t-il des initiatives que la Belgique a
défendues en ce qui concerne la nécessité de mise en place
de mécanismes effectifs pour prévention?

DO 0000202400422
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Ridouane Chahid van 30 september 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400422
Question n° 54 de Monsieur le député Ridouane

Chahid du 30 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Toestand in en rond het station Brussel-Zuid (MV
000041C).

Situation gare du Midi (QO 000041C).

De veiligheid van de gebruikers en het personeel van het
openbaar vervoer moet een prioriteit zijn.

La sécurité des usagers des transports en commun et de
leur personnel doit être une priorité.

De jongste maanden is het station Brussel-Zuid meer-
maals om negatieve redenen in het nieuws gekomen. Men
kan alleen maar vaststellen dat het federale niveau ondanks
de cruciale rol van dat internationale station voor ons land
er te weinig in investeert en het aan de plaatselijke burge-
meesters overlaat om in de vuurlinie globale problemen
aan te pakken die een gecoördineerde aanpak vergen die de
bevoegdheden en de capaciteiten van een lokale politie-
zone overstijgt.

Ces derniers mois, à plusieurs reprises, la gare du Midi a
tristement occupé l'actualité. Force est de constater que
malgré le rôle essentiel de cette gare internationale dans
notre pays, l'État fédéral n'y investit que trop peu laissant
les bourgmestres concernés en première ligne pour faire
face à des problématiques globales nécessitant une réponse
coordonnée dépassant les compétences et capacités d'une
zone de police locale.
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De burgemeesters van Anderlecht en Sint-Gillis hebben
de CEO van de NMBS nog maar eens een brief geschreven
om de zorgwekkende toestand van het Zuidstation aan te
kaarten.

Une nouvelle fois, les bourgmestres d'Anderlecht et de
Saint-Gilles ont envoyé un courrier à la CEO de la SNCB
pour revenir sur la situation préoccupante de Bruxelles-
Midi.

In hun brief wijzen de burgemeesters onder meer nadruk-
kelijk op het hoge aantal illegalen die in de buurt van het
Zuidstation ondergebracht worden. Ze laken het feit dat
federale overheidsinstellingen zoals Fedasil meerdere tij-
delijke opvangvoorzieningen in de wijk ingericht hebben
en dat deze nu permanent worden. Ze stellen vast dat men
blijkbaar van plan is om de verwerking van de dossiers en
de opvangvoorzieningen in en rond dat internationale sta-
tion te concentreren, zonder dat er daarover overleg werd
gepleegd met de gemeentelijke overheden.

Les bourgmestres y soulignent notamment le nombre de
personnes en séjour irrégulier logées aux abords de la gare
du Midi. "Les autorités fédérales comme Fedasil ont ins-
tallé plusieurs structures d'accueil temporaires qui
deviennent définitives dans le quartier" pointent-ils et les
bourgmestres constatent que la volonté semble être de
concentrer le traitement des dossiers et des structures
d'accueil sur le site de la gare internationale et ses alentours
sans la moindre concertation avec les autorités commu-
nales.

Voorts merken de burgemeesters terecht op dat men weet
dat sommigen die situatie aangrijpen om ten onrechte alle
migranten te stigmatiseren en het zogenaamd wanbestuur
van het Brussels Gewest aan de kaak te stellen, maar dat
dat blijkbaar een gewenste situatie is, daar men alle proble-
men op die plaats concentreert.

Légitimement, les bourgmestres continuent en indiquant
que l'"on connaît l'usage que feront certains de cette situa-
tion à la fois pour stigmatiser injustement tous les migrants
et pour dénoncer la prétendue mauvaise gestion de la
région bruxelloise qu'on semble désirer en y concentrant
l'ensemble des problèmes".

In La Libre Belgique hebt u op die boodschap gereageerd
en verklaard dat u bereid bent om met de burgemeesters
samen te werken.

Un message auquel vous avez souhaité réagir dans La
Libre Belgique en indiquant être prête à travailler avec eux.

1. Kunt u in het kader van uw bevoegdheden de huidige
toestand en het gevoerde beleid met betrekking tot de stati-
onsomgeving toelichten?

1. Au niveau de vos compétences, pouvez-vous expliquer
la situation actuelle et la politique menée aux abords de la
gare du Midi?

2. Hoe verklaart u dat er geen overleg gepleegd werd met
de gemeentelijke overheden in kwestie?

2. Comment expliquez-vous l'absence de concertation
avec les autorités communales concernées?

3. Welke concrete oplossingen zult u bieden om de toe-
stand die de burgemeesters in hun brief hekelen te onder-
vangen?

3. Quelles réponses concrètes allez-vous apporter à la
situation dénoncée par les bourgmestres dans leur courrier?
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DO 0000202400424
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400424
Question n° 55 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gecombineerde vergunning. - Doorlooptermijnen. Permis unique. - Délais de procédure.
Sinds 2019 is de gecombineerde vergunning in België

van toepassing. Sinds de inwerkingtreding zijn en blijven
de doorlooptijden van die zogenaamde single permits een
pijnpunt. Zowel bij Vlaanderen voor het luik arbeid, als bij
de federale overheid (dienst Vreemdelingenzaken (DVZ))
voor het luik verblijf lopen de doorlooptijden onverant-
woord op, tot ruim voorbij de in de wetgeving bepaalde
termijnen, en dit brengt onzekerheid met zich mee voor
onze ondernemers. Bovendien zijn we de slechtste leerling
van de klas in vergelijking met onze buurlanden, en dit is
absoluut niet goed voor onze competitiviteit. Terwijl het
aantrekken van internationaal talent belangrijker wordt
voor onze economie.

Depuis 2019, les permis uniques sont d'application en
Belgique. Depuis leur entrée en vigueur, les délais de pro-
cédure de ces permis continuent de poser problème. Tant
en Flandre, pour le volet du travail, qu'à l'échelon fédéral
(Office des étrangers, OE), pour le volet du séjour, les
délais d'exécution augmentent de manière irresponsable,
excédant les délais prévus dans la législation, ce qui
engendre de l'insécurité pour nos entrepreneurs. En outre,
nous sommes le moins bon élève de la classe en comparai-
son avec nos voisins, ce qui est foncièrement préjudiciable
pour notre compétitivité, alors qu'il devient toujours plus
important pour notre économie d'attirer des talents interna-
tionaux.

1. Kunt u een overzicht geven van de doorlooptijden bin-
nen de DVZ van de dossiers vanaf moment dat het dossier
ontvangen wordt tot de beslissing over de gecombineerde
vergunning?

1. Pouvez-vous fournir un relevé des délais de procédure
des dossiers au sein de l'OE, de leur réception à la décision
sur le permis unique?

a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van
de gecombineerde vergunning.

a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-
tion du permis unique.

b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot
gecombineerde vergunning.

b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de
demande de permis unique.

c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Graag een opdeling tussen enerzijds de eerste aanvra-

gen en anderzijds de vernieuwingsaanvragen.
d) Veuillez ventiler les chiffres entre les premières

demandes et les demandes de renouvellement.
e) Wat is de langste doorlooptijd geweest voor een dos-

sier in 2023?
e) Quel a été le délai de procédure le plus long dans un

dossier en 2023?
2. Kunt u een overzicht geven van de gemiddelde tijd die

verloopt tussen het moment dat een dossier bij de DVZ
ontvangen wordt, en de vraag tot bijkomende informatie
vanuit de DVZ bij dossiers die niet volledig zijn?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du délai moyen qui
s'écoule entre la réception d'un dossier par l'OE et la
demande d'informations complémentaires de l'OE pour les
dossiers incomplets?

a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van
de gecombineerde vergunning.

a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-
tion du permis unique.

b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot
gecombineerde vergunning.

b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de
demande de permis unique.

c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Wat is de langste doorlooptijd geweest voor een dos-

sier in 2023?
d) Quel a été le délai de procédure le plus long dans un

dossier en 2023?
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3. Kunt u een overzicht geven van de doorlooptijden bin-
nen de DVZ van de dossiers vanaf het moment dat het dos-
sier ontvankelijk verklaard wordt tot de beslissing over de
gecombineerde vergunning?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des délais de procédure
des dossiers au sein de l'OE, à partir du moment où le dos-
sier est déclaré recevable jusqu'à la décision sur le permis
unique?

a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van
de gecombineerde vergunning.

a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-
tion du permis unique.

b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot
gecombineerde vergunning.

b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de
demande de permis unique.

c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Graag een opdeling tussen enerzijds de eerste aanvra-

gen en anderzijds de vernieuwingsaanvragen.
d) Veuillez ventiler les chiffres entre les premières

demandes et les demandes de renouvellement.
e) Wat is de langste doorlooptijd geweest voor een dos-

sier in 2023?
e) Quel a été le délai de procédure le plus long dans un

dossier en 2023?
4. Kunt u een overzicht geven van de gemiddelde tijd die

verloopt tussen het moment dat een dossier bij de DVZ
ontvankelijk verklaard wordt, en de vraag tot bijkomende
informatie vanuit de DVZ bij dossiers die niet volledig
zijn?

4. Pouvez-vous fournir un relevé du délai moyen qui
s'écoule entre la réception d'un dossier par l'OE et la
demande d'informations complémentaires de l'OE pour les
dossiers incomplets?

a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van
de gecombineerde vergunning.

a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-
tion du permis unique.

b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot
gecombineerde vergunning.

b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de
demande de permis unique.

c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Wat is de langste doorlooptijd geweest voor een dos-

sier in 2023?
d) Quel a été le délai de procédure le plus long dans un

dossier en 2023?
5. Kunt u een overzicht geven van de gemiddelde tijd die

verloopt tussen het moment waarop de werkgever de bijko-
mende informatie oplevert, en het moment waarop de DVZ
het dossier inhoudelijk begint te bekijken?

5. Pouvez-vous fournir un relevé du délai moyen qui
s'écoule entre la fourniture d'informations complémen-
taires par l'employeur et le début de l'examen du fond du
dossier par l'OE?

a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van
de gecombineerde vergunning.

a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-
tion du permis unique.

b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot
gecombineerde vergunning.

b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de
demande de permis unique.

c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Wat is de langste doorlooptijd geweest voor een dos-

sier in 2023?
d) Quel a été le délai de procédure le plus long dans un

dossier en 2023?
6. Bij hoeveel percent van de dossiers wordt er bijko-

mende informatie opgevraagd?
6. Combien de dossiers, en pourcentage, ont fait l'objet

d'une demande d'informations complémentaires?
a) Graag een overzicht per maand sinds de invoering van

de gecombineerde vergunning.
a) Veuillez fournir un relevé mensuel depuis l'instaura-

tion du permis unique.
b) Graag een opdeling per categorie van aanvraag tot

gecombineerde vergunning.
b) Veuillez fournir une ventilation par catégorie de

demande de permis unique.
c) Graag een opdeling per provincie in Vlaanderen. c) Veuillez fournir une ventilation par province flamande.
d) Graag een opdeling tussen enerzijds de eerste aanvra-

gen en anderzijds de vernieuwingsaanvragen.
d) Veuillez ventiler les chiffres entre les premières

demandes et les demandes de renouvellement.
7. Hoeveel tijd zit er tussen het moment dat Vlaanderen

een dossier ontvankelijk verklaart, en het moment dat
Vlaanderen het dossier doorstuurt naar de DVZ?

7. Combien de temps s'écoule entre le moment où la
Flandre déclare un dossier recevable et celui où elle le
transmet à l'OE?
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8. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel werkzaam
bij de dienst die instaat voor de behandeling van de aanvra-
gen van de single permits? Hoeveel arbeidsuren worden
per personeelslid uitsluitend voor de behandeling van de
single permits besteed?

8. Combien de membres du personnel travaillent actuel-
lement au sein du service responsable du traitement des
demandes de permis uniques? Combien d'heures de travail
chaque membre du personnel consacre-t-il exclusivement
au traitement de ces demandes?

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 0000202400311
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400311
Question n° 4 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Vraag om advies aan de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen.

Demande d'avis adressée par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes à la CPCL.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een vraag om advies van
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
omtrent de uitgave van een brochure in 13 talen en de ver-
spreiding ervan via de Zorgcentra na Seksueel Geweld en
de webstek www.seksueelgeweld.be.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
demande d'avis que lui a adressée l'Institut pour l'égalité
des femmes et des hommes (IEFH) concernant la publica-
tion d'une brochure en treize langues et la diffusion de
celle-ci par l'entremise des centres de prise en charge des
violences sexuelles et par le biais du site internet www.vio-
lencessexuelles.be.

De VCT stelde dat deze brochure en communicatie in
principe in de landstalen moet worden beschikbaar gesteld/
gebeuren, maar dat dit enkel uitzonderlijk of als over-
gangsmaatregel ook in andere talen zou kunnen gebeuren
(wat feitelijk een overtreding van de taalwet in bestuursza-
ken inhoudt en dus een illegale praktijk is). Tevens werd
geadviseerd voor de modaliteiten van de verspreiding van
de brochure contact op te nemen met de bevoegde deelsta-
ten teneinde, elk wat zich betreft, deze zienswijze in de
praktijk uit te voeren.

La CPCL a répondu que cette brochure et les communi-
cations doivent en principe être établies/mises à disposition
dans les langues nationales, mais qu'à titre d'exception ou
de mesure transitoire - et uniquement dans ces cas -, elles
pourraient également l'être dans d'autres langues (ce qui
constitue, en réalité, une violation de la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative et donc une pratique illé-
gale). Au sujet des modalités de diffusion de la brochure, la
CPCL invite l'IEFH à prendre contact avec les entités fédé-
rées compétentes afin de mettre en oeuvre cette vision dans
la pratique, chacune en ce qui la concerne.

De brochure kan inderdaad in 13 talen worden terugge-
vonden op de vermelde webstek.

Sur le site susmentionné, on peut effectivement trouver la
brochure en treize langues.

1. Hoe reageert u als voogdijoverheid op deze illegale
praktijk?

1. En tant que ministre de tutelle, comment réagissez-
vous face à cette pratique illégale?

2. Op hoeveel exemplaren werd elk van de brochures in
de vermelde talen gedrukt en wat was de kostprijs ervan?

2. Combien d'exemplaires de chacune des treize langues
ont été imprimés et quel a été le coût de cette impression?
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3. Werd contact opgenomen met de bevoegde deelstaten
voor de verspreiding ervan? Zo ja, met welke diensten en
welke waren de afspraken voor de verdeling ervan?

3. L'IEFH a-t-il pris contact avec les entités fédérées pour
la diffusion des brochures? Dans l'affirmative, quels ser-
vices ont été contactés et qu'a-t-il été convenu en matière
de diffusion?

4. Op welke wijze wordt ervoor gezorgd dat dit enkel uit-
zonderlijk en bij wijze van overgangsmaatregel gebeurt?
Wanneer eindigt die overgangsmaatregel?

4. Comment veillera-t-on à ce qu'il s'agisse uniquement
d'une pratique exceptionnelle et transitoire? Quand cette
mesure transitoire prendra-t-elle fin?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 0000202400002
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Demesmaeker van 22 juli 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 0000202400002
Question n° 1 de Madame la députée Eva

Demesmaeker du 22 juillet 2024 (N.) au premier
ministre:

De kabinetsmedewerkers van ministers. Collaborateurs des cabinets ministériels.
Onder de regering Dehaene en Verhofstadt bestond er

een regeling die toestond dat "ministers of staatssecretaris-
sen leden van hun kabinetspersoneel van niveau 4 tewerk-
stelden in hun privéwoning". Dit stond toen in een
omzendbrief opgesteld door het kabinet van de premier
van 1 oktober 1999.

Sous les gouvernements Dehaene et Verhofstadt, les
ministres ou secrétaires d'État étaient autorisés à employer
des membres de leur cabinet de niveau 4 dans leur habita-
tion privée. Il existait une circulaire à ce sujet rédigée par
le cabinet du premier ministre en date du 1er octobre 1999.

In de deontologische code voor regeringsleden lezen we
echter vandaag het volgende: "De regeringsleden vermij-
den elke situatie die aanleiding kan geven tot een belan-
genconflict of die redelijkerwijs als zodanig kan worden
gepercipieerd. Een belangenconflict doet zich voor als een
regeringslid een privaat of persoonlijk belang heeft dat van
die aard is dat het de onpartijdige en objectieve uitvoering
van de functie kan beïnvloeden. Private of persoonlijke
belangen hebben onder meer betrekking op elk reëel of
potentieel voordeel voor de regeringsleden zelf, hun
gezinsleden, familieleden of huisgenoten. Er moet bijzon-
dere aandacht worden geschonken aan de voordelen die de
echtgenoot of de partner alsook hun kinderen zouden kun-
nen genieten".

Le code de déontologie actuel des membres du gouverne-
ment mentionne toutefois ce qui suit: "Les membres du
gouvernement évitent toute situation qui pourrait donner
lieu ou être raisonnablement perçue comme donnant lieu à
un conflit d'intérêts. Un conflit d'intérêt naît d'une situation
dans laquelle un membre du gouvernement a un intérêt
particulier ou personnel qui est de nature à pouvoir influer
sur l'exercice impartial et objectif de ses fonctions offi-
cielles. Les intérêts particuliers ou personnels concernent
notamment tout avantage réel ou potentiel pour le membre
du gouvernement lui-même, les membres de sa famille ou
de son milieu familial. Une attention particulière doit être
apportée aux avantages dont pourraient bénéficier le
conjoint ou partenaire ainsi que leurs enfants".

Ook in de deontologische code voor kabinetsmedewer-
kers lezen we: "Private of persoonlijke belangen hebben
onder meer betrekking op elk reëel of potentieel voordeel
voor de openbare mandatarissen zelf, hun gezinsleden,
familieleden of huisgenoten. Er moet bijzondere aandacht
worden geschonken aan de voordelen die de echtgenoot of
de partner alsook hun kinderen zouden kunnen genieten".

De même, le code de déontologie des collaborateurs de
cabinet prévoit que: "Les intérêts particuliers ou personnels
concernent notamment tout avantage réel ou potentiel pour
le mandataire public lui-même, les membres de sa famille
ou de son milieu familial. Une attention particulière doit
être apportée aux avantages dont pourraient bénéficier le
conjoint ou partenaire ainsi que leurs enfant".

1. Bestaat die regeling op heden nog steeds? Zo ja, in
welk regelgevend stuk kunnen we dit terugvinden?

1. La disposition précitée existe-t-elle toujours
aujourd'hui? Dans l'affirmative, dans quel document régle-
mentaire figure-t-elle?

2. Is het op heden onmogelijk om nog kabinetsmedewer-
kers tewerk te stellen in de privéwoning van regeringsle-
den gelet op de bovengenoemde codes, of kunnen we dit er
niet uit afleiden?

2. Eu égard aux codes susmentionnés, pouvez-vous
confirmer qu'il n'est plus possible aujourd'hui que des col-
laborateurs de cabinet soient employés au sein de l'habita-
tion privée de membres du gouvernement, ou ne peut-on
faire cette déduction?
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Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Demesmaeker van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 1 de Madame la députée Eva Demesmaeker
du 22 juillet 2024 (N.):

1. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de
federale overheidsdiensten en betreffende de personeelsle-
den van de federale overheidsdiensten aangewezen om
deel uit te maken van een kabinet van een lid van een rege-
ring of van een college van een gemeenschap of een
gewest bepaalt: "Elke minister en elke staatssecretaris
beschikt over een secretariaat binnen de perken van de
daartoe toegekende budgettaire middelen bij het begin van
de legislatuur, onverminderd hun herziening tijdens de
legislatuur.

1. Article 8 de l'arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l'installation des stratégiques des organes services publics
fédéraux et relatif aux membres du personnel des services
publics fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d'un
membre d'un gouvernement ou d'un collège d'une commu-
nauté ou d'une région stipule: "Chaque ministre et chaque
secrétaire d'État dispose d'un secrétariat, dans les limites
des moyens budgétaires octroyés à cet effet en début de
législature, sans préjudice de leur révision au cours de la
législature.

Onder deze medewerkers, kan een voltijds equivalent
van niveau D tewerkgesteld worden in de verblijfplaats
van de minister of staatssecretaris.(...)".

Parmi ces collaborateurs, un équivalent temps plein du
niveau D peut être employé au domicile du ministre ou du
secrétaire d'État. (...)"

2. De regelgeving heeft voorrang op de code, dus er is
geen tegenstrijdigheid.

2. Les règlements ont la priorité sur le code, il n'y a donc
pas de contradiction.

DO 0000202400004
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de eerste
minister:

DO 0000202400004
Question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au premier ministre:

Europees voorzitterschap. - Kostprijs. Coût de la présidence européenne.
België was van januari tot juni 2024 voorzitter van de

Europese Unie. Hieraan is een stevig kostenplaatje verbon-
den.

De janvier à juin 2024, la Belgique a assuré la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Cette présidence a
engendré des coûts importants.

1. Kunt u een nauwkeurig overzicht geven van alle uitga-
ven die binnen uw departement zijn gedaan die betrekking
hebben op dit Europees voorzitterschap? Graag een gede-
tailleerd overzicht met aanduiding waarop deze uitgaven-
posten betrekking hebben gehad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé précis de toutes les
dépenses réalisées au sein de votre département en lien
avec cette présidence européenne? Merci de fournir un
relevé détaillé précisant la nature de ces postes de
dépenses.

2. Hoeveel personeelsleden die permanent werkzaam zijn
binnen het departement werden ingezet in functie van dit
Europees voorzitterschap?

2. Combien de collaborateurs permanents de votre dépar-
tement ont-ils été affectés à cette présidence européenne?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die binnen het departement bijkomend zijn aange-
worven in functie van het Europees voorzitterschap?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de collabo-
rateurs temporaires supplémentaires recrutés au sein de
votre département dans le cadre de la présidence euro-
péenne?

4. Wat was de duurtijd van deze tijdelijke aanwervingen? 4. Quelle a été la durée de ces recrutements temporaires?
5. Wat was telkens de specifieke functie die deze perso-

neelsleden hebben uitgeoefend?
5. Quelle fonction spécifique chacun de ces collabora-

teurs a-t-il exercée?
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Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du
22 juillet 2024 (N.):

Het antwoord zal worden gegeven door de minister,
bevoegd voor Europese zaken (vraag nr. 1 van 22 juli
2024).

La réponse sera donnée par le ministre en charge des
Affaires européennes (question n° 1 du 22 juillet 2024).

DO 0000202400005
Vraag nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de eerste
minister:

DO 0000202400005
Question n° 3 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au premier ministre:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?

Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 3 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 3 de Madame la députée Marijke Dillen du
22 juillet 2024 (N.):

Het antwoord zal worden gegeven door de minister,
bevoegd voor Europese zaken (vraag nr. 2 van 22 juli
2024).

La réponse sera donnée par la ministre en charge des
Affaires européennes (question n° 2 du 22 juillet 2024).

DO 0000202400114
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 0000202400114
Question n° 4 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) au premier ministre:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.
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Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.

Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?
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4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?

6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?
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12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
08 augustus 2024 (N.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 4 de Monsieur le député Werner Somers du
08 août 2024 (N.):

1. - 2022: 12; 1. - 2022: 12;
- 2023: 11; - 2023: 11;
- 2024: 13. - 2024: 13.
2. 1. 2. 1.
3. 7. Verzoeken werden afgewezen op grond van § 1, 6°

en 9° en § 2, 3° en § 3, 1°.
3. 7. Les demandes ont été rejetées au motif de § 1, 6° et

9° et § 2, 3° et § 3, 1°.
4. 2. 4. 2.
5. 2. 5. 2.
6. 0. 6. 0.
7. 0. 7. 0.
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8. 0. 8. 0.
9. 0. 9. 0.
10. 0. 10. 0.
11. 0. 11. 0.
12. 0. 12. 0.
13. 0. 13. 0.
14. 0. 14. 0.
15. 0. 15. 0.
16. 0. 16. 0.
17. 0. 17. 0.

DO 0000202400292
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 18 september 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 0000202400292
Question n° 6 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 18 septembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Vooruitzichten met betrekking tot de bevroren Russische
tegoeden en de Belgische overwegingen hieromtrent.

Les perspectives concernant le gel des avoirs russes et les
considérations de la Belgique.

De Europese Commissie heeft drie voorstellen gedaan
om de sancties tegen Rusland te verlengen en zo een
akkoord uit de brand te slepen over de aanwending van de
bevroren Russische tegoeden om Oekraïne te steunen. In
de Europese Unie is een bedrag van ongeveer 200 miljard
euro aan Russische tegoeden bevroren, voor het grootste
deel in ons land.

La Commission européenne a proposé trois options pour
prolonger la durée des sanctions contre la Russie afin de
débloquer un accord sur l'utilisation des avoirs russes gelés
pour soutenir l'Ukraine. Environ 200 milliards d'euros
d'avoir russes sont gelés dans l'Union européenne, princi-
palement en Belgique.

Een Europees akkoord ligt nog niet binnen handbereik.
Verscheidene lidstaten maken voorbehoud. Zo wijst ons
land op de risico's voor Euroclear. De Verenigde Staten
dringen erop aan dat de tegoeden bevroren zouden blijven
totdat er duidelijkheid is over de Russische herstelbetalin-
gen. Om politieke onzekerheid te voorkomen moet er vóór
de Amerikaanse verkiezingen in november een oplossing
uit de bus komen.

Un accord européen est encore éloigné, plusieurs États
membres expriment des réserves, notamment la Belgique
concernant les risques pour Euroclear. Les États-Unis
insistent pour que les avoirs restent gelés jusqu'à ce que la
question des réparations russes soit clarifiée. Un accord
doit être trouvé avant les élections américaines de
novembre pour éviter les incertitudes politiques.

1. Welk standpunt neemt ons land in over de verlenging
van de Europese sancties tegen Rusland en hoe zult u
omgaan met de terughoudendheid van andere lidstaten?
Wat is uw analyse van de situatie?

1. Quelle est la position de la Belgique sur la prolonga-
tion des sanctions européennes contre la Russie, et com-

ment comptez-vous gérer les réticences d'autres États
membres? Quelle est votre lecture à cet égard?

2. Welk van de drie voorstellen van de Commissie om de
sancties te verlengen geniet de voorkeur van uw regering?
Wat denkt u over de drie voorstellen?

2. Quelle option parmi les trois proposées par la Com-

mission européenne pour la prolongation des sanctions est
privilégiée par votre gouvernement? Quelles sont vos
considérations face aux trois options présentées?

3. Hoe zult u reageren op de juridische en diplomatieke
bezorgdheden over de aanwending van de Russische
bevroren tegoeden om munitie voor Oekraïne te financie-
ren?

3. Comment comptez-vous répondre aux préoccupations
juridiques et diplomatiques liées à l'utilisation des avoirs
russes gelés pour financer des munitions pour l'Ukraine?
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4. Welk actieplan hebt u achter de hand voor het geval
dat de EU geen akkoord bereikt vóór de Amerikaanse ver-
kiezingen in november? Welke initiatieven overweegt de
federale regering opdat de bevroren tegoeden aangewend
zouden worden op een transparante manier die strookt met
het internationaal recht?

4. Quel est votre plan d'action en cas d'échec de l'accord
européen avant les élections américaines de novembre?
Quelles sont les initiatives que le gouvernement fédéral
envisage pour garantir que les fonds gelés soient utilisés de
manière transparente et conforme au droit international?

Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
18 september 2024 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 6 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 18 septembre 2024 (Fr.):

De vraag dient te worden gesteld aan de minister,
bevoegd voor Buitenlandse en Europese Zaken (vraag
nr. 35 van 29 oktober 2024).

La question devrait être posée au ministre en charge des
Affaires étrangères et européennes (question n° 35 du
29 octobre 2024).

DO 0000202400300
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 september 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 0000202400300
Question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 septembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

De nieuwe Nederlandse regering wil pulsvisserij, een
omstreden praktijk die sinds 2021 in de Europese Unie ver-
boden is, opnieuw toelaten. Nederland zoekt Europese
steun om het verbod terug te draaien, ondanks hevige
tegenstand en ongunstige juridische antecedenten. Dat
voornemen kan bepaalde diplomatieke spanningen weer
doen opflakkeren, met name in ons land, dat zich sterk
tegen de praktijk verzet heeft.

Le nouveau gouvernement néerlandais souhaite réautori-
ser la pêche à impulsion électrique, une pratique controver-
sée interdite dans l'Union européenne (UE) depuis 2021.
Les Pays-Bas souhaitent mobiliser un soutien européen
pour lever l'interdiction, malgré une opposition solide et
des antécédents juridiques défavorables. Ce plan pourrait
raviver des tensions diplomatiques, notamment avec la
Belgique, qui s'est fermement opposée à cette pratique.

1. Hoe staat u tegenover het pleidooi van de nieuwe
Nederlandse regering om pulsvisserij opnieuw toe te laten?

1. Quelle est votre position face à la réautorisation de la
pêche à impulsion électrique prônée par le nouveau gou-
vernement néerlandais?

2. Welke acties plant de Belgische regering om het Euro-
pese verbod op pulsvisserij te verdedigen en de mariene
biodiversiteit te beschermen, in het bijzonder in de Noord-
zee?

2. Quelles actions le gouvernement belge prévoit-il de
prendre pour défendre l'interdiction européenne de la
pêche à impulsion électrique et protéger la biodiversité
marine, en particulier en Mer du Nord?

3. Is België van plan om zijn banden met andere EU-lid-
staten, zoals Frankrijk, aan te halen om tegenstand te bie-
den tegen het Nederlandse lobbywerk om het verbod op te
heffen?

3. La Belgique entend-elle renforcer ses alliances avec
d'autres États membres de l'UE, comme la France, pour
contrer les efforts de lobbying néerlandais visant à lever
cette interdiction?

4. Hoe wil ons land ervoor zorgen dat de milieu-impact
van de pulsvisserij correct geëvalueerd wordt als het ver-
bod op basis van nieuwe wetenschappelijke gegevens her-
zien zou worden?

4. En cas de révision de l'interdiction sur la base de nou-
velles données scientifiques, comment la Belgique compte-
t-elle s'assurer que l'impact environnemental de la pêche à
impulsion soit correctement évalué?

5. Welke economische gevolgen dreigen er voor de Bel-
gische visserijsector als pulsvisserij opnieuw toegelaten
wordt? Overweegt de regering maatregelen te nemen ter
bescherming van de Belgische vissers?

5. Quels sont les impacts économiques potentiels pour le
secteur belge de la pêche si la pêche à impulsion électrique
était de nouveau autorisée? Le gouvernement belge envi-
sage-t-il des mesures pour protéger les pêcheurs belges?
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Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
19 september 2024 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 19 septembre 2024 (Fr.):

De vraag dient te worden gesteld aan de minister,
bevoegd voor Buitenlandse en Europese Zaken (vraag
nr. 36 van 29 oktober 2024).

La question devrait être posée au ministre en charge des
Affaires étrangères et européennes (question n° 36 du
29 octobre 2024).

DO 0000202400344
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de eerste minister:

DO 0000202400344
Question n° 8 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 24 septembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Ontmoeting met de koning van Jordanië. La rencontre avec le roi de Jordanie
Op 23 september 2024 hebt u koning Abdullah II van

Jordanië ontmoet in de marge van de Algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties.

Le 23 septembre 2024, vous avez rencontré, en marge de
l'Assemblée Générale de l'ONU, le roi de Jordanie, Abdal-
lah II.

Dat onderhoud ging hoofdzakelijk over de situatie in het
Midden-Oosten en in het bijzonder in de Gazastrook.

Cet entretien a porté essentiellement sur la situation au
Moyen-Orient et en particulier dans la bande de Gaza.

Kunt u een stand van zaken geven over dat onderhoud?
Wat was het resultaat daarvan? Hoe zou u de betrekkingen
tussen België en Jordanië beschrijven na afloop van dat
onderhoud?

Pouvez-vous faire le point sur cet entretien? Qu'en est-il
ressorti? Comment décririez-vous les relations entre la
Belgique et la Jordanie à l'issue de cet entretien?

Antwoord van de eerste minister van 15 oktober
2024, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 15 octobre 2024, à la
question n° 8 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 24 septembre 2024 (Fr.):

De koning van Jordanië uitte tegenover mij zijn diepe
bezorgdheid, niet alleen over de situatie in de Gazastrook,
maar ook over wat er gebeurt op de Westelijke Jordaanoe-
ver, waar de spanningen toenemen. De koning bedankte
België voor zijn rol in het verstrekken van humanitaire
hulp aan de bevolking, ook in samenwerking met zijn land.
Het Belgische ontwikkelingsagentschap Enabel heeft hier-
voor een kantoor geopend in Amman. Koning Abdullah II
waardeerde ook de inspanningen van België om het inter-
nationaal humanitair recht te doen respecteren.

Le roi de Jordanie m'a fait part de ses profondes préoccu-
pations, non seulement pour la situation que connaît la
bande de Gaza, mais aussi par rapport à ce qui se passe en
Cisjordanie, où la tension monte. Le roi a remercié la Bel-
gique pour le rôle joué dans la fourniture d'aide humani-
taire pour la population, aussi en cooperation avec son
pays. L'Agence belge de développement Enabel ouvert un
bureau à Amman à cet fin. Le roi Abdallah II a également
apprécié les efforts fournis par la Belgique pour faire res-
pecter le droit international humanitaire.
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Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

DO 0000202400135
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 augustus 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

DO 0000202400135
Question n° 7 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 août 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

Toestand van de werknemers bij een onderaannemer van
Amazon in Flémalle.

La situation des travailleurs d'une entreprise sous-trai-
tante d'Amazon à Flémalle.

Naar aanleiding van de aankondiging van het faillisse-
ment van een onderaannemer van Amazon in Flémalle zit-
ten een honderdtal arbeiders zonder loon en wachten ze
nog steeds op hun C4, die nodig is om een ontslagvergoe-
ding en een werkloosheidsuitkering te krijgen. De financi-
ële situatie van deze werknemers is kritiek en sommigen
hebben zich voor voedselpakketten en huursubsidies zelfs
tot het OCMW moeten wenden.

Suite à l'annonce de la faillite d'une entreprise sous-trai-
tante d'Amazon située à Flémalle, une centaine de travail-
leurs se retrouvent sans salaire et attendent toujours leur
C4, nécessaire pour obtenir leurs indemnités de licencie-
ment et accéder aux allocations de chômage. La situation
financière de ces travailleurs est devenue critique, certains
ayant même dû recourir à l'aide des CPAS pour obtenir des
colis alimentaires et une aide au loyer.

Het is bijzonder verontrustend dat de directie dit faillisse-
ment via een eenvoudig WhatsApp-bericht bekendgemaakt
heeft, zonder enig sociaal overleg of een personeelsverga-
dering, waardoor de werknemers volledig in de onzeker-
heid over hun toekomst verkeren.

Il est particulièrement préoccupant de constater que la
direction a communiqué cette faillite par un simple mes-
sage WhatsApp, sans concertation sociale ni réunion du
personnel, laissant les travailleurs dans une situation
d'incertitude totale quant à leur avenir.

1. Hebt u contact gehad met de directie van het bedrijf in
kwestie?

1. Avez-vous eu des contacts avec la direction de l'entre-
prise en question?

2. Welke maatregelen kunt u nemen om ervoor te zorgen
dat deze werknemers zo snel mogelijk hun C4 en hun ont-
slagvergoeding zouden ontvangen?

2. Quelles mesures pouvez-vous prendre pour garantir
que ces travailleurs reçoivent rapidement leur C4 et leurs
indemnités de licenciement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 oktober 2024, op de vraag
nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 26 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 octobre 2024, à la
question n° 7 de Madame la députée Sophie Thémont
du 26 août 2024 (Fr.):

Ik kan u geen nadere informatie verstrekken over eventu-
ele onderzoeken.

Je ne peux pas vous donner plus d'informations sur les
enquêtes.

Diverse geheimhoudingsbepalingen (al naargelang de
situatie het artikel 58/1 van het Sociaal Strafwetboek en/of
de artikelen 28quinquies, § 1 en/of 57 § 1 van het Wetboek
van Strafvordering) laten dit niet toe.

Différentes dispositions en matière de secret (selon la
situation, l'article 58/1 du code pénal social et/ou les
articles 28quinquies, § 1 et/ou 57 § 1 du code de procédure
pénale) ne le permettent pas.

Indien een werknemer, naar aanleiding van zijn ontslag,
zijn C4 niet heeft ontvangen, kan hij zich, via zijn uitbeta-
lingsinstelling, richten tot de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) om zijn C4 te bekomen. Een sociaal
inspecteur van de RVA zal dan het nodige doen om de C4
te bekomen. Indien de onderneming ondertussen failliet
werd verklaard, zal de sociaal inspecteur hiervoor contact
opnemen met de curator.

Si, suite à son licenciement, un travailleur n'a pas reçu
son C4, il peut s'adresser à l'Office National de l'Emploi
(ONEM), par l'intermédiaire de son organisme payeur,
pour obtenir son C4. Un inspecteur social de l'ONEM fera
alors le nécessaire pour obtenir le C4. Si l'entreprise a été
déclarée en faillite entre-temps, l'inspecteur social prendra
contact avec le curateur à cet effet.
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Wat ontslagvergoedingen betreft dienen rechthebbenden
zich in principe te wenden tot de arbeidsrechtbank.

En ce qui concerne les indemnités de licenciement, les
ayants droit doivent en principe s'adresser au tribunal du
travail.

Na een faillissement wordt een curator aangesteld die het
faillissement afhandelt. Het faillissement dateert van
10 september 2024. Er is een curator aangesteld die binnen
de 15 dagen over de bestaande arbeidsovereenkomsten
moet beslissen om deze te verbreken of om een nieuwe
arbeidsovereenkomst te sluiten.

Après une faillite, un curateur est nommé pour gérer la
faillite. La faillite est datée du 10 septembre 2024. Un
curateur a été désigné pour décider, dans un délai de 15
jours, de rompre les contrats de travail existants ou de
conclure un nouveau contrat de travail.

Als de curator de arbeidsovereenkomst verbreekt, zal de
curator een C4 moeten afleveren.

Si le curateur met fin au contrat de travail, il devra
émettre un C4.

Werknemers moeten binnen de door het faillissements-
vonnis gestelde termijn een schuldvordering indienen bij
de curator. De curator beoordeelt deze vordering en neemt
deze, na goedkeuring, op in het passief van het faillisse-
ment. In de tussentijd kunnen werknemers bij hun uitbeta-
lingsinstelling voorlopige werkloosheidsuitkeringen
aanvragen met de C4 die werd afgeleverd door de curator.

Les travailleurs doivent déposer une créance auprès du
curateur dans le délai fixé par l'ordonnance de faillite. Le
curateur évaluera cette créance et, une fois approuvée,
l'inclura dans le passif de la faillite. Dans l'intervalle, le tra-
vailleur peut demander des allocations de chômage provi-
soires à son organisme payeur en utilisant le C4 délivré par
le curateur.

Vervolgens kunnen ze een F1-aanvraagformulier indie-
nen bij het Fonds Sluiting van Ondernemingen voor de uit-
betaling van hun loonvorderingen, waaronder
ontslagvergoedingen die nog door de werkgever verschul-
digd waren. Deze bedragen zijn een weerspiegeling van de
schuldvordering in het faillissement. Dit formulier moet
door de werknemer en de curator worden ondertekend. Op
basis van deze formulieren zullen de werknemers worden
uitbetaald. Het Fonds Sluiting van Ondernemingen treedt
in het faillissement in de rechten van de werknemer en zal
de uitbetaalde bedragen proberen terug te vorderen bij de
curator.

Ils peuvent ensuite soumettre un formulaire F1 au Fonds
de fermeture des entreprises pour obtenir le paiement de
leurs créances salariales, y compris les indemnités de licen-
ciement encore dues par l'employeur. Ces montants
reflètent la créance de la faillite. Ce formulaire doit être
signé par le travailleur et le curateur. C'est sur la base de
ces formulaires que les travailleurs seront payés. Le Fonds
de fermeture des entreprises se substitue aux droits du tra-
vailleur dans le cadre de la faillite et tente de récupérer les
montants versés auprès du curateur.

De curator beheert de bezittingen van het failliete bedrijf
en kijkt of er nog middelen zijn om de schulden, waaronder
de loonvorderingen, te betalen.

Le curateur gère les actifs de l'entreprise en faillite et
vérifie s'il reste des fonds pour payer les dettes, y compris
les créances salariales.

Indien er onvoldoende middelen zijn om de aan de werk-
nemer verschuldigde bedragen te betalen, kunnen zij zich
wenden tot het Fonds voor Sluiting van Ondernemingen.

S'il n'y a pas assez de fonds pour payer les sommes dues
au salarié, il peut s'adresser au Fonds de fermeture des
entreprises.

DO 0000202400348
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

DO 0000202400348
Question n° 24 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

Strijd tegen derisking. La lutte contre la pratique du de-risking.
Enkele maanden geleden hebben we van gedachten

gewisseld over de deriskingpraktijken, die veel bankinstel-
lingen hanteren ten aanzien van hun Belgische klanten die
in het buitenland wonen.

Il y a plusieurs mois, nous échangions sur la pratique du
de-risking, appliquée par de nombreuses institutions ban-
caires à l'encontre de leurs clients belges résidant à l'étran-
ger.
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Sindsdien is het wettelijk kader geëvolueerd en zijn de
regels gewijzigd.

Depuis, le cadre légal a évolué et les règles ont été modi-
fiées.

Kunt u al een eerste balans opmaken van deze nieuwe
regels? Weet u of de banken ze al naleven en of dit tot een
verbetering heeft geleid voor Belgen die in het buitenland
wonen? Zijn er nog problemen die opgelost moeten wor-
den?

Êtes-vous déjà en mesure de tirer un premier bilan de ces
nouvelles règles? Savez-vous si elles sont déjà respectées
par les banques et si cela se traduit par une amélioration
pour les Belges résidant à l'étranger? Persiste-t-il des pro-
blèmes à résoudre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 oktober 2024, op de vraag
nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 octobre 2024, à la
question n° 24 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 24 septembre 2024 (Fr.):

De strijd tegen de praktijk van derisking door kredietin-
stellingen is onlangs het onderwerp geweest van een wets-
wijziging.

La lutte contre la pratique du de-risking par des établisse-
ments bancaires a fait récemment l'objet de modifications
législatives.

De wijziging van het wettelijk kader van het Wetboek
van economisch recht door de wet van 3 mei 2024 hou-
dende diverse bepalingen inzake economie maakt deel uit
van de strijd tegen deze praktijk, in het bijzonder op Belgi-
sche klanten die in het buitenland wonen. De wetswijzi-
ging was gericht op het herstellen van de gelijke
behandeling tussen consumenten die in een lidstaat van de
Europese Unie wonen en consumenten met de Belgische
nationaliteit die buiten de Europese Unie wonen.

La modification du cadre légal du Code de droit écono-
mique par la loi du 3 mai 2024 portant dispositions
diverses en matière d'économie s'inscrit dans le cadre de la
lutte contre cette pratique, notamment à l'encontre de
clients belges résidant à l'étranger. L'adaptation de la loi
visait à établir une égalité de traitement entre les consom-
mateurs qui résident dans un Etat membre de l'Union euro-
péenne et les consommateurs de nationalité belge qui
résident en dehors de l'Union européenne.

De Economische Inspectie beschouwde de paar klachten
die zij ontvangen heeft als niet gegrond gezien na analyse
van de meldingen bleek dat de desbetreffende consumen-
ten niet aan de andere wettelijke voorwaarden voor het ver-
krijgen van een basisbankdienst voldeden.

L'inspection économique a considéré les quelques
plaintes reçues comme non fondées étant donné qu'après
analyse des signalements, il est apparu que les consomma-
teurs concernés ne remplissaient pas les autres conditions
légales pour obtenir un service bancaire de base.

De ombudsdienst voor financiële diensten geeft aan geen
enkele klacht te hebben ontvangen met betrekking tot deze
problematiek sinds de wijzigingen van de wetgeving.

Le Service de médiation des services financiers indique
n'avoir reçu aucune plainte concernant cette problématique
depuis la modification de la législation.

Bij gebrek aan gegronde klachten en gelet op de recente
inwerkingtreding van voormelde wetswijzigingen, name-
lijk 10 juni 2024, kunnen we nog geen definitieve conclu-
sies trekken over hun effecten. We hebben nog weinig
inzicht om een eerste evaluatie te maken van de impact van
deze nieuwe regels op de situatie van Belgen die in het bui-
tenland wonen of op de problemen die mogelijk aanhou-
den.

En l'absence de plaintes valables et étant donné que
l'entrée en vigueur de ces modifications est encore récente
puisqu'elle date du 10 juin 2024, il est difficile de tirer des
conclusions correctes concernant ces dernières et effectuer
un premier bilan de l'effet de ces nouvelles règles sur la
situation des Belges résidants à l'étranger ou sur les pro-
blèmes qui pourraient persister.
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DO 0000202400397
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400397
Question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

Oproep van twintig EU-lidstaten tot meer integratie van de
interne markt in het licht van de uitdagingen op het stuk
van concurrentievermogen en staatssteun.

La réclamation d'une intégration renforcée du marché
unique face aux enjeux de la compétitivité et des aides
d'État par vingt états membres de l'Union européenne.

In de aanloop naar de vergadering van de EU-ministers
van Industrie in Brussel hebben twintig lidstaten hun hand-
tekening gezet onder een initiatief om de belemmeringen
voor de interne markt uit de weg te ruimen.

En amont de la réunion des ministres de l'Industrie de
l'Union européenne à Bruxelles, 20 États membres
viennent de signer une initiative visant à éliminer les bar-
rières du marché unique.

In een non-paper, dat gecoördineerd wordt door Luxem-

burg en Tsjechië, wordt er opgeroepen tot concrete actie op
korte en middellange termijn om de grensoverschrijdende
handel te faciliteren. Frankrijk, Italië en Spanje hebben het
document niet ondertekend, net zomin als ons land.

Un non-paper coordonné par le Luxembourg et la Répu-
blique tchèque demande des actions concrètes à court et
moyen terme pour faciliter le commerce transfrontalier. La
France, l'Italie, l'Espagne, n'ont pas signé le document. La
Belgique non plus.

1. Heeft Luxemburg België gepolst over dat non-paper?
Zo ja, waarom heeft ons land het non-paper niet onderte-
kend? Wat waren uw bedenkingen in deze kwestie?

1. La Belgique a-t-elle été approché par le Luxembourg
concernant ce non-paper? Si oui, pourquoi la Belgique n'a-
t-elle pas signé ce non-paper? Quelles furent vos considé-
rations en la matière?

2. Welk standpunt zal ons land verdedigen op de vol-
gende vergadering van de EU-ministers?

2. Quelle est la position défendue par la Belgique pour la
prochaine réunion des ministres de l'Union européenne?

3. Hoe staat ons land tegenover het opnieuw aanscherpen
van de versoepelde staatssteunregels in het postcoronatijd-
perk?

3. Comment la Belgique se positionne-t-elle par rapport
aux discussions sur la fin de la relaxation des règles d'aides
d'État post-pandémie et sur un retour à des règles plus
strictes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 oktober 2024, op de vraag
nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 27 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 octobre 2024, à la
question n° 29 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 27 septembre 2024 (Fr.):

Hieronder vindt u de antwoorden betreffende de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Veuillez trouver ci-dessous les réponses concernant le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

1. België werd door Luxemburg en Tsjechië benaderd in
verband met deze non-paper.

1. La Belgique a été approchée par le Luxembourg et la
République Tchèque concernant ce non-paper.

Gezien de implicaties voor bevoegdheden van andere
overheidsniveaus, en ondanks de bevoegdheid van de fede-
rale regering voor de interne markt, die ik uitoefen als
minister van Economie, werd de steun voor deze non-paper
voor goedkeuring voorgelegd op basis van een overlegpro-
cedure via Buitenlandse Zaken op 9 september 2024. Die
procedure werd afgebroken door het Brusselse Hoofdste-
delijke Gewest, dat kritiek had op het gebrek aan sociale en
ecologische ambitie van het voorstel. België heeft de non-
paper dan ook niet medeondertekend.

Vu les implications sur des compétences exercées par
d'autres niveaux de pouvoir et malgré la compétence du
fédéral pour le marché unique que j'exerce en tant que
ministre de l'Économie, le soutien à ce non-paper a été
soumis à approbation par une procédure de concertation
via les Affaires étrangères le 9 septembre 2024. Cette pro-
cédure a été rompue par la Région de Bruxelles-Capitale
reprochant le manque d'ambition sociale et environnemen-
tale de la proposition. La Belgique n'a donc pas contre-
signé le non-paper.
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Ik ben het eens met de opmerking dat het document wei-
nig ambitieus is omdat het beperkt blijft tot een regelge-
vingsagenda, en dat het beter was geweest als er meer
aandacht was besteed aan de strategische doelstellingen
van de Unie. Vóór de DGE had ik Luxemburg voorgesteld
om de non-paper aan te passen om de ambities van het Bel-
gische EU-voorzitterschap beter te weerspiegelen.

Je partage le constat du manque d'ambition du document
qui se limitait à un agenda réglementaire et aurait gagné à
se positionner davantage sur les objectifs stratégiques de
l'Union. J'avais, pour ma part en amont de la DGE, suggéré
au Luxembourg d'adapter le non-paper pour mieux refléter
l'ambition atteinte lors de la présidence belge de l'Union
européenne.

De Luxemburgse collega's weigerden dit om de weg niet
vrij te maken voor andere wijzigingen die door andere
ondertekenaars werden gevraagd.

Les collègues Luxembourgeois ont refusé pour ne pas
ouvrir la voie à d'autres changements demandés par
d'autres signataires.

2. De interne markt heeft altijd centraal gestaan in de
bezorgdheden van België. Ze is de drijvende kracht van de
Europese economie die haar in staat stelt te concurreren
met de grote spelers op de wereldmarkt, en de belangrijkste
motor van Europese innovatie, groei en welvaart. De
interne markt is één van onze grootste troeven om het con-
currentievermogen en de productiviteit te stimuleren en zo
het Europese leiderschap te handhaven.

2. Le marché unique a toujours été au coeur des préoccu-
pations de la Belgique. Il est la force de l'économie euro-
péenne qui lui permet de rivaliser avec les grands acteurs
mondiaux et le moteur essentiel de l'innovation, de la
croissance et de la prospérité européennes. Cet outil est un
de nos atouts pour stimuler la compétitivité et la producti-
vité afin de garder un leadership européen.

In het kader van het Belgische voorzitterschap van de
Raad van de Europese Unie heeft de federale regering
beroep gedaan op de expertise van de heer Enrico Letta,
voormalig premier van Italië, om een onafhankelijk verslag
op hoog niveau op te stellen over de toekomst van de
interne markt. Het doel van het Belgische voorzitterschap
was om de voltooiing van de interne markt nieuw leven in
te blazen in een Unie die werd getroffen door herhaalde-
lijke crisissen en geconfronteerd met hardnekkige geogra-
fische en sociale ongelijkheden. De Europese Raad van
18 april 2024 was verheugd met dit rapport en heeft de hui-
dige en toekomstige voorzitterschappen van de Raad uitge-
nodigd om de werken voor te zetten en tegen het einde van
dit jaar voorstellen te formuleren. Dit verslag, dat verder
gaat dan de traditionele discussies over het stroomlijnen
van de wetgeving, biedt een nieuwe inspiratiebron voor de
Unie en haar burgers. Wij hopen dat hun respectieve aan-
bevelingen, de rode draad zullen vormen voor het volgende
College van Europese Commissarissen.

Dans le cadre de la présidence belge du Conseil de
l'Union européenne, le gouvernement fédéral a fait appel à
l'expertise de Monsieur Enrico Letta, ex-premier ministre
italien, en lui confiant la rédaction d'un rapport indépen-
dant de haut niveau sur l'avenir du marché unique. Il s'agis-
sait pour la présidence belge de donner du souffle à la
réalisation du marché intérieur dans une Union frappée par
des crises à répétition et confrontée à la persistance d'iné-
galités géographiques et sociales. Le Conseil européen du
18 avril 2024 s'est félicité de la présentation de ce rapport
et a invité les présidences en cours et à venir du Conseil à
faire avancer, d'ici la fin de l'année, les travaux sur les
recommandations qui y sont formulées Ce rapport, qui
dépasse les traditionnelles discussions sur la rationalisation
des législations, offre une nouvelle source d'inspiration
pour l'Union et ses citoyens. Nous espérons que ses recom-
mandations constituent le fil rouge du prochain Collège
des Commissaires européens.

3. België heeft een tijdelijke versoepeling van de regels
inzake staatssteun gesteund. Een herbeoordeling van het
huidige kader in het licht van de sociale, milieu- en concur-
rentie-uitdagingen waarmee Europa wordt geconfronteerd,
is wenselijk, zonder de noodzaak van billijkheid tussen de
lidstaten uit het oog te verliezen, ongeacht hun grootte of
capaciteit om de economie te ondersteunen.

3. La Belgique a soutenu l'assouplissement temporaire
des règles en matière d'aides d'État. Une réévaluation du
cadre actuel face aux défis sociaux, environnementaux et
de la compétitivité européenne est souhaitable sans perdre
de vue l'indispensable équité entre les États membres, quel
que soit leur taille ou leur capacité de soutenir l'économie.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 0000202400004
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400004
Question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Europees voorzitterschap. - Kostprijs. Coût de la présidence européenne.
België was van januari tot juni 2024 voorzitter van de

Europese Unie. Hieraan is een stevig kostenplaatje verbon-
den.

De janvier à juin 2024, la Belgique a assuré la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Cette présidence a
engendré des coûts importants.

1. Kunt u een nauwkeurig overzicht geven van alle uitga-
ven die binnen uw departement zijn gedaan die betrekking
hebben op dit Europees voorzitterschap? Graag een gede-
tailleerd overzicht met aanduiding waarop deze uitgaven-
posten betrekking hebben gehad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé précis de toutes les
dépenses réalisées au sein de votre département en lien
avec cette présidence européenne? Merci de fournir un
relevé détaillé précisant la nature de ces postes de
dépenses.

2. Hoeveel personeelsleden die permanent werkzaam zijn
binnen het departement werden ingezet in functie van dit
Europees voorzitterschap?

2. Combien de collaborateurs permanents de votre dépar-
tement ont-ils été affectés à cette présidence européenne?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die binnen het departement bijkomend zijn aange-
worven in functie van het Europees voorzitterschap?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de collabo-
rateurs temporaires supplémentaires recrutés au sein de
votre département dans le cadre de la présidence euro-
péenne?

4. Wat was de duurtijd van deze tijdelijke aanwervingen? 4. Quelle a été la durée de ces recrutements temporaires?
5. Wat was telkens de specifieke functie die deze perso-

neelsleden hebben uitgeoefend?
5. Quelle fonction spécifique chacun de ces collabora-

teurs a-t-il exercée?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 octobre 2024, à la question n° 1 de
Madame la députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024
(N.):

De Ministerraad van oktober 2022 kende verschillende
budgetten toe aan mijn departement voor de organisatie
van specifieke evenementen en de aanwerving van extra
tijdelijk personeel (een contract van maximaal 18 maanden
tussen 1 januari 2023 en 31 juli 2024).

Le Conseil des ministres d'octobre 2022 a octroyé divers
budgets à mon département afin de permettre l'organisation
d'événements spécifiques ainsi que le recrutement de per-
sonnel temporaire supplémentaire (maximum 18 mois de
contrat entre le 1er janvier 2023 et le 31 juillet 2024).

- Wat de FOD Volksgezondheid betreft - En ce qui concerne le SPF santé publique
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De kosten voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu die gelinkt kunnen worden
aan mijn beleidsdomein werd er in totaal 356.000 euro
vastgelegd en ondertussen 345.000 euro besteed, waarbij
99.000 euro werd besteed aan horizontale ondersteuning
(voorbereidende studie, ontwikkeling materiaal events,
enz.), 106.000 euro aan semi-verplichte evenementen en
142.000 euro aan facultatieve evenementen.

Les coûts du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement qui peuvent être liés à mon
domaine politique s'élèvent à un total de 356.000 euros
engagé et 345.000 euros dépensé, dont 99.000 euros pour
le soutien horizontal (étude préparatoire, développement
d'événements matériels, etc.), 106.000 euros pour les évé-
nements semi-obligatoires et 142.000 euros pour les événe-
ments facultatifs.

Binnen het DG Dier, Plant en Voeding gaat het in totaal
om een 35-tal personeelsleden (experten, administratieve
en logistieke ondersteuning, enz.).Omgerekend naar volle-
dige voltijdequivalenten (VTE's) komt dit op basis van een
ruwe inschatting neer op ongeveer negen VTE's die in de
periode van juli 2023 tot juli 2024 actief meewerkten aan
het Belgisch voorzitterschap.

Au sein de la DG Animaux, Plantes et Alimentation, cela
concerne un total d'environ 35 membres du personnel
(experts, soutien administratif et logistique, etc.). Converti
en équivalents temps plein (ETP) complets, sur la base
d'une estimation approximative, cela représente environ
neuf ETP qui ont activement contribué à la présidence
belge au cours de la période allant de juillet 2023 à juillet
2024.

De FOD heeft vier extra personen (niveau A1) aange-
worven voor de opdrachten in mijn beleidsdomein (wetge-
vende werkzaamheden, algemene coördinatie en
organisatie van evenementen) tussen januari 2023 en eindi-
gend op 31 juli 2024.

Le SPF a recruté quatre personnes supplémentaires
(niveau A1) pour des missions dans mon domaine poli-
tique (travail législatif, coordination générale et organisa-
tion d'événements) entre janvier 2023 et se sont terminés le
31 juillet 2024.

De toegekende budgettaire middelen worden niet aan het
kabinet toegewezen, maar aan de administraties.

Les moyens budgétaires alloués ne sont pas attribués au
cabinet, mais aux administrations.

- Wat het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) betreft

- En ce qui concerne l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA)

Het globale budget gewijd aan het voorzitterschap
bedraagt 1.199.113 euro: 290.499 euro aan personeelskos-
ten en 908.614 euro aan werkingskosten.

Le budget global consacré à la présidence s'élève à
1.199.113 euros: 290.499 euros de frais de personnel et
908.614 euros de frais de fonctionnement.

Bij het FAVV werden tussen vijfentwintig en dertig
medewerkers gedeeltelijk aangesteld voor taken in verband
met het Belgische voorzitterschap tijdens de vermelde
periode.

À l'AFSCA, entre vingt-cinq et trente collaborateurs ont
été partiellement affectés à des tâches liées à la présidence
belge pendant la période mentionnée.

Zes mensen werden door het FAVV tijdelijk aangewor-
ven: vier technische experten, een logistiek experte en een
administratief experte.

Six personnes ont été recrutées temporairement par
l'AFSCA: quatre experts techniques, une experte logistique
et une experte administrative.

- Wat de FOD Economie betreft - En ce qui concerne le SPF Économie
Hieronder vindt u de gedetailleerde tabel: Ci-dessous, vous pouvez retrouver le tableau détaillé:
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Deze budgettaire informatie dateert van 23 juli 2024. Zij
is niet definitief, want er kan nog gefactureerd worden.

Ces informations budgétaires datent du 23 juillet 2024.
Elles ne sont pas définitives, des facturations étant encore
possibles.

Alle diensten van de FOD werden gemobiliseerd om
deze uitzonderlijke uitdaging aan te gaan. Het is onmoge-
lijk het exacte aantal agenten te kwantificeren die recht-
streeks of onrechtstreeks betrokken waren in de
voorbereiding en de uitvoering van dit voorzitterschap van
de Raad van de Europese Unie.

L'ensemble des services du SPF a été mobilisé pour
répondre à ce défi exceptionnel. Il n'est pas possible de
quantifier exactement le nombre d'agents impliqués, direc-
tement ou indirectement dans la préparation et la mise en
oeuvre de cette présidence du Conseil de l'Union euro-
péenne.

De ondersteunende diensten (HR, ICT, Begroting) heb-
ben met name nieuwe agenten aangeworven en geïnte-
greerd, agenten opgeleid en veel extra bestellingen
budgettair opgevolgd. De dienst communicatie van de
FOD heeft meer dan dertig evenementen voorbereid en
georganiseerd. De algemene directies en de coördinatie bij
het Bureau van het voorzitterschap hebben bijgedragen aan
de voorbereiding van de werkdocumenten, hebben werk-
groepen voorgezeten of België vertegenwoordigd in werk-
groepen en met name triloogonderhandelingen.

Les services de soutien (RH, ICT, Budget) ont notam-

ment procédé au recrutement et à l'intégration de nouveaux
agents, à la formation des agents et au suivi budgétaire de
nombreuses commandes supplémentaires. Le service de
communication du SPF a préparé et organisé plus d'une
trentaine d'événements. Les directions générales et la coor-
dination au bureau de la présidence ont contribué à la pré-
paration des documents de travail, ont présidé des groupes
de travail ou ont représenté la Belgique dans des groupes
de travail et de négociations en trilogues notamment.

De agenten die niet rechtstreeks betrokken waren in deze
werkzaamheden, hebben de continuïteit verzekerd van de
opdrachten van openbare dienst van de FOD.

Les agents qui n'ont pas directement été impliqués dans
ces travaux ont assuré la continuité des missions de service
public du SPF.

De FOD heeft 35 posten ingevuld die werden voorzien
door de Ministerraad. De posten betroffen functies van
attaché internationale relaties, van jurist (al dan niet alge-
meen), van account manager, van technisch adviseur
(COMPET, Energie enz.), met name.

Le SPF a procédé aux recrutements de 35 postes prévus
par le Conseil des ministres. Les postes recouvraient des
fonctions d'attaché relations internationales, de juriste
(généraliste ou non), d'account manager, de conseiller
technique (COMPET, Énergie, etc.) notamment.

In overeenstemming met de beslissing van de Minister-
raad, ging het om contracten van bepaalde duur. De duur
van de opdrachten was variabel. Het eerste contract trad in
werking op 15 februari 2023. Alle opdrachten werden ten
laatste op 31 juli 2024 afgesloten.

Conformément à la décision du Conseil des ministres, les
contrats avaient une durée limitée. Les durées de missions
ont été variables. Le premier contrat est entré en vigueur le
15 février 2023. L'ensemble des missions a été clôturé, au
plus tard, le 31 juillet 2024.

- Wat de FOD Sociale Zekerheid betreft: - En ce qui concerne le SPF Sécurité Sociale:

Evenementen en studies/

Evènements et études
Een Europees beleid voor de 

ambachten    / 

Une politique européenne pour 
l’artisanat    

13.475,92

Access to Finance for SMEs: 
Assessment and Perspectives   

110.542,18

De commerciële 

samenwerkingsovereenkomsten in 

de distributiesector – Studie over het 

reglementaire kader binnen de EU/ 

Les contrats de collaboration 
commerciale dans le secteur de la 
distribution – Étude sur le cadre 

réglementaire au sein de l’UE  

10.079,30

Totaal KMO - Middenstand/ 
Total PME - Classes moyennes EUR

134.097,40



118 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Voor alle vragen met betrekking tot de FOD Sociale
Zekerheid is de minister van Sociale Zaken bevoegd.

Pour toutes les questions relatives au SPF Sécurité
Sociale, c'est le ministre des Affaires sociales qui est com-
pétent.

DO 0000202400114
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400114
Question n° 3 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.

Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.
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De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?

6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?
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8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?
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16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
08 augustus 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 octobre 2024, à la question n° 3 de
Monsieur le député Werner Somers du 08 août 2024
(N.):

In antwoord op uw vragen, kan ik u melden dat het aantal
brieven met betrekking tot een vraag tot openbaarheid van
bestuur niet werd bijgehouden op het kabinet voor de voor-
bije drie jaar. Vragen om informatie worden zoveel als
mogelijk samen met de bevoegde diensten behandeld.

En réponse à vos questions, je peux vous informer de ce
que aucune comptabilisation du nombre de courriers por-
tant sur une demande de publicité de l'administration n'a
été effectuée au sein du cabinet pour les trois dernières
années. Les demandes d'information sont traitées avec les
services compétents autant que possible.

Het komt voor dat er informatie wordt gevraagd met ver-
wijzing naar de wet. Op basis van de informatie waarover
mijn kabinet beschikt, werd er evenwel geen enkele vraag
voorgelegd aan de Raad van State of de Commissie voor
de toegang tot bestuursdocumenten (CTB) voor informatie
die van het kabinet afkomstig zou kunnen zijn.

Il arrive que des informations soient demandées en fai-
sant référence à la loi. Toutefois, aucune demande n'a été
portée devant le Conseil d'État ou la Commission d'accès
aux documents administratifs (CADA) selon les informa-
tions disponibles au sein du cabinet pour les informations
susceptibles de provenir du cabinet.

DO 0000202400144
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 augustus 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400144
Question n° 4 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 août 2024 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Erkenning van de rundveehouderij en de schapenhouderij
als sectoren in crisis naar aanleiding van de blauwtonge-
pidemie.

Épidémie de fièvre catarrhale. - Reconnaissance de l'éle-
vage bovin et ovin comme secteurs en crise.

U stelde recent voor om de rundvee- en schapenhouderij
te erkennen als sectoren in crisis wegens de blauwtongepi-
demie.

Vous avez récemment proposé de reconnaître l'élevage
bovin et ovin comme secteurs en crise en raison de l'épidé-
mie de fièvre catarrhale, également connue sous le nom de
"maladie de la langue bleue".
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Die erkenning zou het voor de Belgische landbouwers
die door deze epidemie getroffen worden mogelijk moeten
maken om betalingsfaciliteiten te verkrijgen voor hun soci-
ale bijdragen. De ziekte heeft sinds oktober 2023 meer dan
500 landbouwbedrijven getroffen, met name in de provin-
cies Antwerpen, Luik en Limburg. De epidemie heeft zich
ook in Nederland, Duitsland en Frankrijk verspreid.

Cette reconnaissance devrait permettre aux agriculteurs
belges, touchés par cette épidémie, de bénéficier de facili-
tés de paiement pour leurs cotisations sociales. La maladie
a frappé plus de 500 exploitations en Belgique depuis
octobre 2023, particulièrement dans les provinces
d'Anvers, de Liège et du Limbourg. L'épidémie s'est égale-
ment propagée aux Pays-Bas, en Allemagne et en France.

Volgens u zal er een officiële nota verstuurd worden naar
de socialeverzekeringsfondsen om de behandeling van de
aanvragen voor betalingsfaciliteiten voor het derde kwar-
taal van 2024 te versnellen.

Selon vos dires, une note officielle sera envoyée aux
caisses d'assurances sociales pour accélérer la gestion des
demandes de facilités de paiement pour le troisième tri-
mestre de 2024.

1. Kunt u verduidelijken welke exacte criteria er volgens
u zouden toe leiden dat de rundvee- en schapenhouderij
erkend zouden worden als sectoren in crisis en waarom die
beslissing precies op dit moment van de blauwtongepide-
mie genomen werd?

1. Pouvez-vous préciser les critères exacts qui condui-
raient, selon vous, à la reconnaissance de l'élevage bovin et
ovin comme secteurs en crise, et pourquoi cette décision a
été prise à ce moment précis de l'épidémie de fièvre catar-
rhale?

2. Welke extra maatregelen, naast de betalingsfaciliteiten
voor de sociale bijdragen, worden er overwogen om de
door deze epidemie getroffen veehouders te ondersteunen,
met name wat de financiële compensatie voor de geleden
verliezen betreft?

2. Quelles mesures supplémentaires, en dehors des facili-
tés de paiement des cotisations sociales, sont envisagées
pour soutenir les éleveurs touchés par cette épidémie,
notamment en termes de compensation financière pour les
pertes subies?

3. Hoe zal de versnelde en gecentraliseerde behandeling
van de aanvragen voor betalingsfaciliteiten gerealiseerd
worden en welke impact zou die maatregel kunnen hebben
op de economische levensvatbaarheid van de betrokken
veehouderijen?

3. Comment la gestion accélérée et centralisée des
demandes de facilités de paiement sera-t-elle mise en
oeuvre, et quel impact cette mesure pourrait-elle avoir sur
la viabilité économique des exploitations concernées?

4. Vertegenwoordigt de verspreiding van het blauwtong-
virus in andere EU-lidstaten zoals Nederland, Duitsland en
Frankrijk een extra risico voor de Belgische veehoude-
rijen? Welke grensoverschrijdende preventiemaatregelen
werden er in samenwerking met deze landen genomen?
Hoe wordt er in dat verband samengewerkt met de FOD
Volksgezondheid?

4. La propagation de la fièvre catarrhale dans d'autres
pays européens comme les Pays-Bas, l'Allemagne et la
France représente-t-elle un risque supplémentaire pour les
élevages belges? Quelles mesures de prévention transfron-
talières ont été prises en collaboration avec ces pays?
Quelle est la collaboration mise en place avec le SPF Santé
en ce sens?

5. Kan de erkenning van de huidige gezondheidscrisis in
de landbouwsector uitgebreid worden tot andere domeinen
van de landbouw die getroffen worden door epidemieën of
natuurrampen? Zo ja, hoe overweegt u in de toekomst te
werk te gaan?

5. La reconnaissance de la crise sanitaire actuelle dans le
secteur agricole peut-elle être élargie à d'autres domaines
de l'agriculture touchés par des épidémies ou des catas-
trophes naturelles? Si oui, comment envisagez-vous de
procéder à l'avenir?

6. Welke hervormingen of initiatieven plant de regering
in het kader van het langetermijnbeleid om in de toekomst
beter te kunnen anticiperen en reageren op epidemieën
zoals de blauwtongziekte?

6. En termes de politique à long terme, quelles réformes
ou initiatives le gouvernement prévoit-il de mettre en place
pour mieux anticiper et répondre aux épidémies comme
celle de la fièvre catarrhale à l'avenir?

7. Welke acties worden er ondernomen om de communi-
catie en de transparantie tussen de regering, de gezond-
heidsautoriteiten en de landbouwers te verbeteren, teneinde
hen te helpen de gevolgen van deze gezondheidscrisis
beter te beheren?

7. Quelles actions sont entreprises pour améliorer la com-
munication et la transparence entre le gouvernement, les
autorités sanitaires, et les agriculteurs afin de les aider à
mieux gérer les conséquences de cette crise sanitaire?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
27 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 octobre 2024, à la question n° 4 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 27 août 2024
(Fr.):

1 en 3. Ik ben altijd bijzonder aandachtig geweest voor de
sectoren die getroffen worden door crisissen en ben ik
begaan met elke situatie die onder mijn aandacht wordt
gebracht. De sanitaire crisis in verband met de blauwtonge-
pidemie treft vooral de rundvee- en schapenhouders. Het
aantal uitbraken blijft zich verspreiden over het Belgische
grondgebied en zelfs buiten onze grenzen zolang de tempe-
raturen warm en vochtig blijven. Dit veroorzaakt kosten en
verliezen die een aanzienlijke impact hebben op de activi-
teiten van werkenden, vaak zelfstandigen, actief in deze
sectoren, evenals in sectoren zoals de zuivelproductie en de
vleesverwerking.

1 et 3. J'ai toujours été à l'écoute des secteurs impactés
par diverses crises et sensible à chacune des réalités qui me
sont relatées. La crise sanitaire liée à l'épidémie de fièvre
catarrhale touche particulièrement les éleveurs dans le sec-
teur bovin et ovin. Le nombre de foyers continue à se pro-
pager sur le territoire belge et même au-delà de nos
frontières tant que les températures restent chaudes et
humides. Cela engendre des coûts et des pertes affectant
significativement l'activité des travailleurs, souvent indé-
pendants, actifs dans ces secteurs, de même que des sec-
teurs comme la production laitière ou la transformation de
viande.

Er werden verschillende maatregelen genomen om deze
sectoren tijdens de crisis te ondersteunen, meer bepaald
wat de verplichting tot het betalen van sociale bijdragen
betreft.

Diverses mesures ont été prises pour soutenir ces sec-
teurs le temps de la crise plus particulièrement en ce qui
concerne l'obligation de payer des cotisations sociales.

- Uitstel van betaling: - Le report de paiement:
Zelfstandigen die worden getroffen door de gevolgen van

de blauwtongepidemie hebben de mogelijkheid om een
aanvraag tot uitstel van betaling van een jaar in te dienen
voor de sociale bijdragen van het derde kwartaal 2024,
zonder dat dit verhogingen met zich meebrengt of gevol-
gen heeft voor het recht op uitkeringen.

Chaque travailleur indépendant qui est impacté par les
conséquences de l'épidémie de la maladie de la langue
bleue peut introduire une demande auprès de sa caisse
d'assurances sociales en vue de solliciter le report d'un an
du paiement de ses cotisations sociales du troisième tri-
mestre de 2024, sans que cela n'entraîne de majoration ni
n'affecte son droit à des prestations.

In hun aanvraag moeten de zelfstandigen verklaren dat
hun activiteiten tot de beoogde sectoren behoren en aange-
ven welke moeilijkheden zij ondervinden ten gevolge van
deze epidemie. Alle aanvragen tot uitstel zullen vervolgens
worden gecentraliseerd bij het Rijksinstituut voor de Soci-
ale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ), dat een lijst
zal opstellen van alle zelfstandigen die een uitstel hebben
verkregen, zodanig dat er geen invorderingsprocedures
tegen hen worden gestart. Tijdens deze periode blijven
zelfstandigen al hun sociale rechten behouden.

Dans sa demande, le travailleur indépendant doit attester
que ses activités relèvent des secteurs visés et doit fournir
une explication sur les difficultés auxquelles il fait face
suite à cette épidémie. Toutes les demandes de report
seront ensuite centralisées à l'Institut National des Assu-
rances Sociales pour les Travailleurs Indépendants
(INASTI) qui dressera une liste de tous les indépendants
concernés par le report de telle sorte qu'aucune procédure
de recouvrement ne soit engagée à leur encontre. Pendant
cette période, les indépendants pourront continuer à bénéfi-
cier de tous leurs droits sociaux.

- Vermindering voorlopige sociale bijdragen: - La réduction des cotisations provisoires:
Zelfstandigen die door deze epidemie worden getroffen,

kunnen ook een vermindering van hun wettelijk verschul-
digde voorlopige sociale bijdragen vragen.

Les travailleurs indépendants impactés par cette épidé-
mie bénéficient aussi de la possibilité de demander une
réduction de leurs cotisations sociales provisoires légale-
ment dues.
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Bovendien hebben zelfstandigen en meewerkende part-
ners die niet in staat zijn hun sociale bijdragen te betalen,
de mogelijkheid om een vereenvoudigde aanvraag tot vrij-
stelling van bijdragen in te dienen voor dit derde kwartaal.

Par ailleurs, les travailleurs indépendants et les conjoints
aidants qui ne sont pas en mesure de payer leurs cotisations
sociales peuvent demander à bénéficier d'une dispense
simplifiée de cotisations pour ce troisième trimestre.

- Het overbruggingsrecht: - Le droit passerelle:
Wat de sociale uitkeringen betreft, kunnen de getroffen

zelfstandigen een beroep doen op het overbruggingsrecht
indien zij genoodzaakt zijn om hun activiteit volledig te
onderbreken of stop te zetten. Het overbruggingsrecht stelt
hen, mits aan bepaalde wettelijke voorwaarden is voldaan,
in staat om een maandelijkse financiële uitkering te genie-
ten en hun rechten inzake ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring te behouden tijdens de periode van onderbreking of
stopzetting.

En matière de prestations de sécurité sociale, les indépen-
dants impactés peuvent faire appel au droit passerelle s'ils
sont tenus de cesser ou d'interrompre complètement leur
activité indépendante. Le droit passerelle leur permet
notamment, sous certaines conditions légales, de bénéficier
d'une prestation financière mensuelle et d'un maintien de
droits en matière d'assurance maladie et invalidité pendant
la période d'interruption ou de cessation d'activité.

2. Wat een eventuele financiële compensatie van de gele-
den verliezen betreft, vestig ik de aandacht op het feit dat
dit niet onder de bevoegdheid van de federale overheid
valt, maar onder die van de regionale ministers. België
heeft, samen met andere betrokken landen, het punt geïn-
troduceerd op de Raad Agrifish van maandag 23 september
bij de Europese Commissie.

2. En ce qui concerne une éventuelle compensation
financière pour les pertes subies, j'attire l'attention sur le
fait que cela ne relève pas de la compétence des autorités
fédérales mais bien de celle des ministres régionaux. Avec
d'autres pays concernés, la Belgique a introduit le point
lors du Conseil Agrifish du lundi 23 septembre auprès de la
Commission européenne.

4. Het blauwtong virus is een vectorieel overdraagbare
ziekte, die wordt overgedragen via steken van knutten
(familie van de muggen) die besmet zijn met het virus. Het
risico houdt hoofdzakelijk verband met de vermenigvuldi-
ging en verspreiding van de vector, die alleen maar zullen
afnemen als de omgevingstemperatuur daalt. Bovendien
zijn verplaatsingen van voor blauwtong vatbare dieren naar
andere lidstaten alleen mogelijk onder de voorwaarden
vastgelegd in de Europese wetgeving. Verplaatsingen van
dieren afkomstig uit een niet-vrije lidstaat zijn dus niet toe-
gestaan, tenzij de lidstaat van bestemming een derogatie
toestaat op dit verbod, onder de door hen vastgelegde voor-
waarden.

4. En ce qui concerne les mesures de prévention trans-
frontalières, la FCO étant une maladie vectorielle trans-
mise par les piqûres de moucherons (famille de
moustiques) infectés par le virus, le risque est principale-
ment lié à la multiplication et la propagation du vecteur,
qui vont diminuer à mesure que les températures ambiantes
baissent. De plus, les mouvements d'animaux sensibles à la
FCO vers d'autres États membres ne sont possibles que
dans les conditions fixées par la législation européenne.
Les mouvements d'animaux provenant d'un État membre
non indemne ne sont donc pas permis, à moins que les
États membres de destination octroient une dérogation à
cette interdiction, dans les conditions qu'ils imposent.

De lijst van lidstaten die versoepelingen toestaan en de
daarbij horende voorwaarden zijn te raadplegen op de web-
site van de Europese Commissie (zie https://
food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/surveillance-
eradication-programmes-and-disease-free-status/blueton-
gue_en#movements).

La liste des États membres qui proposent des assouplis-
sements et les conditions assorties peut être consultée sur
le site internet de la Commission européenne (voir https://
food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/surveillance-
eradication-programmes-and-disease-free-status/blueton-
gue_en#movements).

Wat het binnenbrengen van dieren uit andere lidstaten
betreft, legt België geen voorwaarden op met betrekking
tot het blauwtong-serotype 3.

En ce qui concerne les introductions d'animaux depuis
d'autres États membres, la Belgique n'impose aucune
condition au regard du sérotype 3 de la FCO.

Voor de andere blauwtong-serotypen worden de vol-
gende voorwaarden opgelegd bij het binnenbrengen in Bel-
gië.

Pour les autres sérotypes de la FCO, la Belgique prévoit
les conditions suivantes.

Ofwel: Soit:
o moeten de dieren 14 dagen vóór de verplaatsing onder-

worpen worden aan een behandeling tegen vectoren, en;
o les animaux doivent avoir été protégés contre les vec-

teurs 14 jours avant le mouvement, et
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o moeten ze negatief gereageerd hebben op een PCR-test
voor alle serotypen die aanwezig zijn in het gebied van
herkomst binnen twee jaar vóór de verplaatsing;

o les animaux doivent avoir obtenu un résultat négatif à
un test PCR pour la recherche de tous les sérotypes du
virus présents dans la région d'origine des animaux dans
les deux ans précédant le mouvement.

Ofwel: moeten dieren die ouder zijn dan 70 dagen binnen
de twee jaar vóór de verplaatsing gevaccineerd zijn tegen
alle serotypen die aanwezig zijn in het gebied van her-
komst.

Soit: les animaux de plus de 70 jours doivent avoir été
vaccinés contre tous les sérotypes du virus présents dans la
région d'origine des animaux dans les deux ans précédant
le mouvement.

Daarnaast zijn er specifieke regels voor grensbeweiding.
Deze staan beschreven op de website van het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

Par ailleurs, il existe des règles propres au pacage trans-
frontalier, qui sont décrites sur le site internet de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

5. De minister van Landbouw heeft steeds de mogelijk-
heid om een sector te erkennen als sector in crisis, voor
zover het mogelijk is om de doelgroep voldoende specifiek
af te bakenen en de moeilijkheden waarmee de sector in
kwestie geconfronteerd wordt aanzienlijk zijn.

5. Le ministre des Indépendants a toujours la possibilité
de reconnaitre un secteur en crise pour autant qu'il soit pos-
sible de délimiter le groupe-cible de façon suffisamment
spécifique et que les difficultés qui touchent ledit secteur
soient assez importantes.

In dit opzicht heb ik tijdens de voorbije legislatuur in de
landbouw al meerdere sectoren erkend als sector in crisis.
De varkenssector werd erkend als sector in crisis voor het
laatste kwartaal 2021 en het jaar 2022. De fruitteeltsector
(appelen, peren, aardbeien, kersen, druiven, enz.) werd als
dusdanig erkend voor het derde en vierde kwartaal van
2021.

À cet égard, j'ai déjà reconnu durant la législature passée
plusieurs secteurs en crise dans le secteur agricole. Le sec-
teur porcin a été reconnu en crise pour le dernier trimestre
2021 et l'année 2022. Le secteur fruiticole (pommes,
poires, fraises, cerises, raisins, etc.) l'a été pour les troi-
sième et quatrième trimestres 2021.

De fruitteelt heeft er voor het jaar 2023 ook van genoten. Le secteur de l'arboriculture fruitière en a également
bénéficié pour l'année 2023.

DO 0000202400145
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 augustus 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400145
Question n° 5 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 août 2024 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Transparante prijsbepaling en bescherming van de land-
bouwers tegen oneerlijke handelspraktijken in de voed-
selketen.

Transparence et protection des agriculteurs face aux pra-
tiques commerciales déloyales dans la chaîne alimen-
taire.

De afgelopen jaren hebben de schommelende voedings-
prijzen, die door opeenvolgende crises zoals de coronapan-
demie en de oorlog in Oekraïne nog volatieler werden,
duidelijk gemaakt dat de ondoorzichtigheid van de prijsbe-
paling binnen de voedselwaardeketen toeneemt.

Ces dernières années, la volatilité des prix des denrées
alimentaires, accentuée par des crises successives telles
que la pandémie de COVID-19 et la guerre en Ukraine, a
mis en lumière l'opacité croissante dans la fixation des prix
au sein de la chaîne de valeur alimentaire.
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Een recente daling van de inflatie niet te na gesproken
blijft het algemene prijsniveau hoog en blijft er onrust
bestaan over de gevolgen van die situatie voor onze land-
bouwers, die het moeilijk hebben om een eerlijke vergoe-
ding te krijgen voor hun werk. Bovendien is hun
onderhandelingspositie niet zo sterk doordat de markt in de
handen van een paar grote bedrijven geconcentreerd is, ter-
wijl de landbouwers de nadelen blijven ondervinden van
oneerlijke handelspraktijken.

Malgré une baisse récente de l'inflation, le niveau général
des prix reste élevé, et des inquiétudes persistent quant à
l'impact de cette situation sur nos agriculteurs, qui peinent
à obtenir une rémunération juste pour leur travail. De plus,
la concentration du marché dans les mains de quelques
grandes entreprises limite leur pouvoir de négociation, tan-
dis que des pratiques commerciales déloyales continuent
de les pénaliser.

Om die uitdagingen aan te pakken heeft de Europese
Commissie verschillende maatregelen voorgesteld die de
transparantie moeten vergroten, de positie van de landbou-
wers moeten versterken en misstanden in de voedselketen
moeten voorkomen.

En réponse à ces défis, la Commission européenne a pro-
posé plusieurs mesures visant à accroître la transparence, à
renforcer la position des agriculteurs et à prévenir les abus
dans la chaîne alimentaire.

Tegen die achtergrond moeten we ons afvragen welke
stappen België concreet moet zetten om onze landbouwers
te beschermen, een grotere prijstransparantie te waarbor-
gen en toe te zien op eerlijke en concurrerende handel-
spraktijken in de landbouw- en voedingsindustrie.

Dans ce contexte, il est souhaitable de s'interroger sur les
actions spécifiques qui doivent être menées en Belgique
pour protéger nos agriculteurs, garantir une transparence
accrue des prix, et veiller à ce que les pratiques commer-
ciales dans le secteur agro-alimentaire soient équitables et
compétitives.

1. Aan welke maatregelen wordt er op Belgisch niveau
gedacht om de transparantie van de voedingsprijzen te ver-
hogen en er zo voor te zorgen dat de landbouwers een eer-
lijke vergoeding krijgen en de consumenten beschermd
worden tegen onterechte prijsstijgingen?

1. Quelles mesures sont envisagées au niveau belge pour
améliorer la transparence dans la fixation des prix des den-
rées alimentaires, afin d'assurer que les agriculteurs
reçoivent une rémunération équitable et de protéger les
consommateurs contre des hausses injustifiées?

2. De Europese Commissie zal naar eigen zeggen een
observatorium oprichten dat moet toezien op de handel-
spraktijken en prijsstijgingen in de voedselketen. Op welke
manier draagt ons land precies bij aan dat initiatief, en
denkt men concreet aan bepaalde maatregelen om ervoor te
zorgen dat die aanbevelingen in het hele land efficiënt toe-
gepast worden?

2. La Commission européenne a annoncé la création d'un
observatoire pour surveiller les pratiques commerciales et
les hausses de prix dans la chaîne alimentaire. Pouvez-vous
préciser comment la Belgique contribue à cette initiative et
si des mesures spécifiques sont envisagées pour assurer
une application efficace de ces recommandations à
l'échelle nationale?

3. De landbouw- en voedingsindustrie is steeds meer
geconcentreerd in de handen van enkele grote bedrijven.
Welke maatregelen zal de Belgische regering, in samen-
spraak met de Europese instellingen, nemen zodat de land-
bouwers hun onderhandelingspositie kunnen versterken en
eerlijkere prijzen voor hun producten kunnen krijgen?

3. Compte tenu de la concentration croissante du marché
agro-alimentaire dans les mains de certaines grandes entre-
prises, quelles actions le gouvernement belge compte-t-il
entreprendre pour garantir que les agriculteurs puissent
renforcer leur pouvoir de négociation et obtenir des prix
plus justes pour leurs produits, en concertation avec les ins-
titutions européennes?

4. De Europese Commissie heeft de richtlijn over de
oneerlijke handelspraktijken verscherpt om de landbou-
wers beter te beschermen. Welke maatregelen overweegt
ons land om ervoor te zorgen dat die richtlijn toegepast
wordt, in het bijzonder bij grensoverschrijdende onderhan-
delingen?

4. La Commission européenne a renforcé la directive sur
les pratiques commerciales déloyales pour mieux protéger
les agriculteurs. Quelles sont les actions que la Belgique
envisage pour garantir une application de cette directive,
en particulier dans les négociations transfrontalières?
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5. Net zoals in de Verenigde Staten is er in Europa een
toenemende bezorgdheid over de impact van de fusies en
overnames in de landbouw- en voedingsindustrie. Hoe
staat u hiertegenover en welke initiatieven zal de Belgische
regering in nauw overleg met de FOD Economie en de
Belgische Mededingingsautoriteit nemen om concurrentie-
verstorende ingrepen in die sector onder de loep te nemen
en te voorkomen?

5. En Europe, comme aux États-Unis, il y a une inquié-
tude croissante concernant l'impact des fusions et acquisi-
tions dans l'industrie agro-alimentaire. Quelle est votre
position sur ce sujet et que prévoit le gouvernement belge
pour évaluer et prévenir les comportements anticoncurren-
tiels dans ce secteur notamment en étroite collaboration
avec le SPF Économie et l'Autorité belge de la Concur-
rence?

6. De Franse president Emmanuel Macron heeft een
Europese wet voorgesteld om de prijzen van landbouw-
grondstoffen te reguleren op basis van de productiekosten.
Steunt ons land die benadering en welke gevolgen zou die
hebben voor de Belgische landbouwers?

6. Le président français Emmanuel Macron a proposé
une loi européenne pour encadrer les prix des matières pre-
mières agricoles sur la base des coûts de production. La
Belgique soutient-elle cette approche, et quelles seraient
les implications pour les agriculteurs belges?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
27 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 08 octobre 2024, à la question n° 5 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 27 août 2024
(Fr.):

1. Vanaf het begin van de boerenprotesten hebben de
minister van Economie, de staatssecretaris voor Consu-
mentenbescherming en ikzelf als minister van KMO's en
Landbouw een taskforce agrovoeding opgericht waarin
alle bevoegde federale en regionale overheden en de
gehele agrovoedingssector zijn verenigd, vertegenwoor-
digd door het Ketenoverleg. Er werden drie werkgroepen
opgericht (juridisch, transparantie en sensibilisering) en de
taskforce kwam tussen februari en mei 2024 vier keer bij-
een. Er werd een actieplan ontwikkeld op het gebied van
regulering, controle, transparantie en bewustzijn.

Dès le début des manifestations des agriculteurs, le
ministre de l'Économie, la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs et moi-même en ma qualité de ministre
des PME et de l'Agriculture, avons mis en place une task
force agroalimentaire réunissant toutes les autorités fédé-
rales et régionales compétentes et toute la filière agroali-
mentaire, représentée par la Concertation de chaîne
(Ketenoverleg). Trois groupes de travail (GT) ont été
constitués (juridique, transparence et sensibilisation) et la
task force s'est réunie à quatre reprises entre février et mai
2024. Un plan d'actions avec des axes de réglementation,
de contrôle, de transparence et de sensibilisation a été éla-
boré.

De juridische werkgroep heeft het ontwerp van konink-
lijk besluit afgeleverd dat tot doel heeft de handelsrelaties
tussen de verschillende schakels in de keten opnieuw in
evenwicht te brengen en operationele maatregelen die erop
gericht zijn de actoren uit de keten beter te steunen en te
informeren en de naleving van de spelregels beter te con-
troleren.

Le GT juridique a livré le projet d'arrêté royal qui a pour
objectif de rééquilibrer les relations commerciales entre les
divers maillons de la chaîne ainsi que des mesures opéra-
tionnelles qui visent à mieux soutenir et informer les
acteurs de la chaîne et à mieux contrôler le respect des
règles du jeu.
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Het koninklijk besluit van 4 juli 2024 tot aanvulling van
de lijsten van oneerlijke marktpraktijken in de relaties tus-
sen ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
25 juli 2024 en in werking getreden op 1 oktober 2024, dat
wil zeggen de eerste dag van de derde maand volgende op
die van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Het koninklijk besluit voorziet ook in een overgangsre-
gime voor leveringscontracten die reeds bestonden op het
moment van de publicatie ervan op 25 juli 2024. Deze con-
tracten moeten dus binnen zes maanden na de publicatie
ervan, en dus uiterlijk op 25 januari 2025, in overeenstem-

ming worden gebracht met het koninklijk besluit.

L'arrêté royal du 4 juillet 2024 complétant les listes de
pratiques du marché déloyales dans les relations interentre-
prises au sein de la chaîne d'approvisionnement agricole et
alimentaire, publié au Moniteur belge le 25 juillet 2024
avec une entrée en vigueur le 1er octobre 2024, c'est-à-dire
le premier jour du troisième mois qui suit celui de sa publi-
cation au Moniteur belge. L'arrêté royal prévoit également
un régime transitoire pour les contrats de livraison déjà
existants au moment de sa publication le 25 juillet 2024.
Ces contrats doivent donc être mis en conformité avec
l'arrêté royal dans un délai de six mois à compter de la date
de sa publication, donc au plus tard le 25 janvier 2025.

Artikel 3, 1° van het koninklijk besluit voorziet onder
meer in het verbod om met verlies te verkopen voor de pri-
maire sector, onder bepaalde voorwaarden. Er is voorzien
dat de volgende marktpraktijken verondersteld worden
oneerlijk te zijn, voor zover zij voorafgaand niet duidelijk
en ondubbelzinnig werden overeengekomen in de leve-
ringsovereenkomst of in enige latere overeenkomst tussen
de leverancier en de afnemer:

L'article 3, 1° de l'arrêté royal prévoit ainsi l'interdiction
de la vente à perte jusqu'au secteur primaire, moyennant
certaines conditions. Il est prévu que sont présumées
déloyales, à moins qu'elles n'aient été préalablement
convenues en termes clairs et dépourvus d'ambiguïté dans
l'accord de fourniture ou dans tout accord ultérieur entre le
fournisseur et l'acheteur, les pratiques du marché suivantes:

1° de afnemer koopt zijn producten van de leverancier
tegen een prijs die lager ligt dan zijn productiekosten. Voor
de toepassing van dit punt worden de productiekosten in
rekening genomen op het moment van de aankoop van de
producten. Wanneer de verkoop betrekking heeft op een
product waarvoor een index voor productiekosten werd
gevalideerd binnen een erkende brancheorganisatie in de
zin van artikel 157 van Verordening (EU) nr. 1308/2013
van het Europees Parlement en de Raad van 17 december
2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening
van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking
van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79,
(EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad,
waarbij zowel de afnemer als de verkoper aangesloten zijn,
dient die index als referentie om de productiekosten te
bepalen.

1° l'acheteur achète ses produits au fournisseur à un prix
inférieur à ses coûts de production. Pour l'application de ce
point, sont pris en compte les coûts de production au
moment de l'achat des produits. Lorsque la vente porte sur
un produit pour lequel un indice de coûts de production a
été validé au sein d'une organisation de branche reconnue
au sens de l'article 157 du règlement (UE) n° 1308/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013
portant organisation commune des marchés dans le secteur
des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE)
n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE)
n° 1234/2007, à laquelle l'acheteur et le vendeur sont affi-
liés, cet indice sert de référence pour établir les coûts de
production.

Wanneer geen index voor productiekosten werd gevali-
deerd binnen een erkende brancheorganisatie of wanneer
de afnemer, de leverancier, of allebei niet aangesloten zijn
bij een erkende brancheorganisatie, worden de productie-
kosten op individuele basis vastgesteld.

Lorsqu'aucun indice de coûts de production n'a été validé
au sein d'une organisation de branche reconnue ou lorsque
soit l'acheteur, soit le fournisseur, soit les deux ne sont pas
affiliés à une organisation de branche reconnue, les coûts
de production sont déterminés sur une base individuelle.

De FOD Economie heeft op 20 september 2024 een spe-
cifieke webinar gepland om dit koninklijk besluit toe te
lichten aan alle stakeholders uit de agrovoedingssector.

Le SPF Économie a programmé un webinaire spécifique
le 20 septembre 2024 pour expliquer cet arrêté royal à
l'ensemble des acteurs du secteur agroalimentaire.
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De economische inspectie zal haar controles opvoeren
inzake de naleving van de etikettering van fruit, groenten
en vlees. Zij zal haar Meldpunt aanpassen om de gebruiks-
vriendelijkheid te verbeteren en om de garantie van anoni-
miteit van de ingediende klachten te versterken. Zij zal
voortaan haar toekomstige controleprogramma's uitwerken
in samenwerking met alle leden van het Ketenoverleg.

L'Inspection économique intensifiera ses contrôles en
matière de respect de l'étiquetage pour les fruits et légumes
et pour la viande. Elle adaptera son point de contact
(Meldpunt) pour y améliorer la convivialité et pour renfor-
cer la garantie d'anonymat des plaintes introduites. Elle
élaborera dorénavant ses futurs programmes annuels de
contrôle, en concertation avec l'ensemble des membres de
la concertation de chaîne.

Op de aanhoudende vraag van de landbouw- en verwer-
kingsssectoren, zal de FOD Economie een gepersonali-
seerde steun bieden, waarbij elke medecontractant die van
oordeel is dat hij benadeeld wordt en die informeel infor-
matie of gegevens opvraagt, anonimiteit wordt verzekerd
zodat die vervolgens in staat zal zijn om opnieuw te gaan
onderhandelen met zijn handelspartner, dit alles in een
poging om de stap te vermijden van het indienen van een
klacht.

À la demande insistante des secteurs agricoles et de la
transformation, le SPF Économie proposera une aide per-
sonnalisée, garantissant l'anonymat à tout co-contractant
s'estimant lésé qui formule de façon informelle une
demande d'informations ou de données, de façon à être en
mesure ensuite de retourner en négociation avec son parte-
naire commercial, tout cela en essayant d'éviter l'étape de
dépôt d'une plainte.

Tot slot, om de oorsprongs- en herkomstetikettering te
verbeteren, coördineert de FOD Economie een gedetail-
leerd en geïllustreerd dossier om de nieuwe Europese
Commissie te sensibiliseren voor de noodzaak van een ver-
duidelijking van de voedseletikettering om de consument
alle garanties te bieden qua betrouwbaarheid inzake oor-
sprong en herkomst.

Enfin, en vue d'améliorer l'étiquetage en matière d'ori-
gine et de provenance, le SPF Économie coordonne un
dossier étayé et illustré pour sensibiliser la nouvelle Com-
mission européenne à la nécessité d'une clarification de
l'étiquetage alimentaire de façon à donner au consomma-
teur toutes les garanties de fiabilité en matière d'origine et
de provenance.

De werkgroep transparantie heeft zich gezet aan de uit-
werking van structurele en conjuncturele indicatoren die
inzicht moeten verschaffen in de rendabiliteit in de ver-
schillende landbouwsectoren. Deze indicatoren zouden
vervolgens ook gebruikt kunnen worden in het kader van
de inschatting van de verkoop met verlies die verboden
zijn door het nieuwe koninklijk besluit van 4 juli 2024 en
de nog af te sluiten branche-akkoorden. De werkgroep is
samengesteld uit vertegenwoordigers van de ganse voe-
dingskolom met de bedoeling om een instrument te ont-
wikkelen dat door de ganse keten wordt aanvaard.

Le GT transparence s'est attelé à l'élaboration d'indica-
teurs structurels et conjoncturels devant donner un aperçu
de la rentabilité des différents secteurs agricoles. Ces indi-
cateurs pourront alors également être utilisés dans le cadre
de l'estimation des ventes à perte interdites par le nouvel
arrêté royal du 4 juillet 2024 et des accords de branche à
établir. Le groupe de travail est composé de représentants
de l'ensemble de la chaîne alimentaire dans le but de déve-
lopper un instrument accepté par l'ensemble de la chaîne.

Het Prijzenobservatorium van de FOD Economie maakt
bovendien elk jaar een analyse over de prijstransmissie en
marges in de ganse voedingskolom. In deze analyse wordt
niet alleen gefocust op de prijsevolutie en de rendabiliteit
in de primaire sector, maar ook op de prijsevolutie en ren-
dabiliteit in alle stroomafwaartse sectoren meer bepaald de
voedingsindustrie en de retailsector. Via een zelf ontwik-
keld economisch model, worden ook inschattingen
gemaakt over de marges in de meest recente periode.

Par ailleurs, chaque année, l'Observatoire des prix du
SPF Économie analyse la transmission des prix et les
marges dans l'ensemble du secteur alimentaire. Cette ana-
lyse porte non seulement sur l'évolution des prix et de la
rentabilité dans le secteur primaire, mais aussi sur l'évolu-
tion des prix et de la rentabilité dans tous les secteurs en
aval, à savoir l'industrie alimentaire et le secteur du com-
merce de détail. Grâce à un modèle économique développé
en interne, elle estime également les marges pour la
période la plus récente.

Naast deze jaarlijkse studie, brengt de FOD Economie
alle actoren van het ketenoverleg elk kwartaal samen om
de prijs- en kostenevolutie te bespreken in alle schakels
van de voedingskolom.

Outre cette étude annuelle, le SPF Économie réunit
chaque trimestre tous les acteurs de la concertation de la
chaîne pour discuter de l'évolution des prix et des coûts
dans tous les maillons de la chaîne alimentaire.
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Om deze opdrachten tot een goed einde te brengen, kreeg
het Prijzenobservatorium extra personeel.

Pour mener à bien ces missions, l'Observatoire des prix a
été renforcé en moyens humains.

Tot slot werd de werkgroep sensibilisering opgericht om
steunmaatregelen voor te stellen ter bevordering en de
marketing van Belgische landbouw- en voedingsproducten
en ter ondersteuning van de reflex om lokaal te kopen. De
werkgroep heeft mogelijke verbeteringen onderzocht van
de voedingsetikettering om bij te dragen aan een duide-
lijke, transparante en conforme informatieverstrekking aan
de consument inzake oorsprong en herkomst van voedings-
producten, en heeft de toegevoegde waarde geëvalueerd
van de invoering van een Fair Price Label. Na afloop van
deze werkgroep werd beslist om het toepassingsgebied van
het koninklijk besluit tot bepaling van de definitie van hoe-
vezuivelproducten uit te breiden naar alle hoeveproducten.

Enfin, le groupe de travail sensibilisation a été constitué
en vue de proposer des mesures de soutien à la promotion
et au marketing des produits agricoles et alimentaires
belges et au soutien du réflexe d'achat local. Il a examiné
les améliorations possibles de l'étiquetage alimentaire pour
contribuer à une information claire, transparente et
conforme du consommateur en matière d'origine et de pro-
venance des produits alimentaires et évalué la valeur ajou-
tée de l'introduction d'un Fair Price Label. À l'issue de ce
Gt, il a été décidé d'étendre la champ d' application de
l'arrêté royal instituant la définition des produits laitiers de
ferme à l'ensemble des produits issus de la ferme.

2. Aangekondigd in het landbouwpakket van de Euro-
pese Commissie als reactie op de landbouwprotesten van
februari 2024, brengt het Europees Observatorium over
productiekosten in de Voedingsketen, marges en handel-
spraktijken (EU Agri-Food Chain Observatory (AFCO))
48 belanghebbenden samen (boeren, verwerkers, detail-
handelaren, consumenten). Twee volwaardige leden en
twee plaatsvervangende leden van de Federale Overheid en
de gewesten vertegenwoordigen België binnen het Euro-
pees Observatorium. Het aanspreekpunt is het Belgisch
Prijzenobservatorium van de FOD Economie.

2. Annoncé dans le paquet de mesures agricoles de la
Commission européenne comme réponse aux manifesta-
tions agricoles de février 2024, l'Observatoire européen de
la chaîne alimentaire sur les coûts de production, les
marges et les pratiques commerciales (EU Agri-Food
Chain Observatory (AFCO)) réunit 48 parties prenantes
(agriculteurs, transformateurs, détaillants, consomma-
teurs). Deux membres effectifs et deux membres sup-
pléants issus de l'Autorité fédérale et des régions
représentent la Belgique au sein de l'Observatoire euro-
péen. Son point de contact est l'Observatoire belge des prix
du SPF Économie.

Het Europees Observatorium hield zijn eerste bijeen-
komst op 17 juli 2024. België werd uitgenodigd om het
werk van zijn Prijzenobservatorium voor te stellen. Tijdens
deze eerste bijeenkomst presenteerde de Europese Com-

missie een eerste kaart van prijzen, kosten en marges. Het
doel is om geleidelijk verschillende methodologieën voor
te stellen om de kostenstructuur en de verdeling van de
marges op Europees niveau beter te begrijpen en beter te
monitoren. Haar voorstellen moeten uiteindelijk leiden tot
een voortdurende verbetering van de GMO-verordening
(GLB) en tot een permanente versterking van de UTP-
richtlijn. Naast het uitwisselen van eigen ervaringen zal
België de aanbevelingen die zullen worden geformuleerd,
toepassen.

L'Observatoire européen a tenu sa première réunion le
17 juillet 2024. La Belgique y a été invitée à présenter les
travaux de son Observatoire des prix. À cette première réu-
nion, la Commission européenne a présenté une première
cartographie des prix, des coûts et des marges. Son objectif
est de présenter au fur et à mesure diverses méthodologies
pour mieux connaître et mieux suivre au niveau européen
la structure des coûts et la répartition des marges. Ses pro-
positions visent à conduire à terme une amélioration conti-
nue du règlement OCM (PAC) et à renforcer en
permanence la directive UTP. En plus d'échanger sur ses
propres expériences, la Belgique appliquera les recomman-
dations qui seront formulées.

3. Zoals dit eerder is aangegeven, is in het kader van de
taskforce Agro-voeding onder meer een koninklijk besluit
uitgevaardigd tot aanvulling van de lijsten van oneerlijke
marktpraktijken. Er is bovendien een permanent overleg
met de sectoren mogelijk gemaakt via een geprivilegieerd
partnerschap met het ketenoverleg, onder de vorm van een
samenwerkingsovereenkomst ondertekend op 26 juli 2024
te Libramont.

3. Comme cela a été indiqué précédemment, la task force
agroalimentaire a notamment pris un arrêté royal complé-
tant les listes de pratiques de marché déloyales. Par ail-
leurs, une concertation permanente avec les secteurs a été
rendue possible grâce à un partenariat privilégié avec la
concertation de chaîne, sous la forme d'une déclaration de
coopération signée le 26 juillet 2024 à Libramont.
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Er is ook een samenwerking tussen deskundigen tot stand
gekomen voor het vaststellen en actualiseren van structu-
rele en conjuncturele rendabiliteitsindicatoren op het
niveau van de landbouwexploitaties.

Une coopération d'experts a également été mise en place
pour la définition et la mise à jour d'indicateurs de rentabi-
lité structurelle et conjoncturelle au niveau des exploita-
tions agricoles.

Bovendien wordt er voorzien in het aanstellen van een
soort neutrale contactpersoon, een referent, bij wie eventu-
ele problemen kunnen aangekaart worden door de sector.

Il est en outre prévu la désignation d'une personne de
contact neutre, un référent, à qui le secteur peut faire part
de ses problèmes.

Tenslotte moedigt de FOD Economie ook de totstandko-
ming van gedragscodes en branche-akkoorden aan en faci-
liteert deze op actieve wijze.

Enfin, le SPF Économie encourage et facilite également
activement l'élaboration de codes de conduite et d'accords
de branche.

4. Op Europees niveau loopt momenteel een evaluatie
van de richtlijn oneerlijke handelspraktijken - Richtlijn
2019/633 betreffende oneerlijke praktijken in de relaties
tussen bedrijven binnen de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen -, met het oog op herziening indien nodig. In
het licht van de aanbevelingen die het Europees Observato-
rium zal doen, overweegt de Europese Commissie de ont-
wikkeling van een specifieke tekst voor
grensoverschrijdende toepassing van de UTP-richtlijn.

4. Une évaluation de la directive UTP - directive 2019/
633 sur les pratiques déloyales dans les relations inte-
rentreprises au sein de la chaîne d'approvisionnement agri-
cole et alimentaire - est en cours actuellement au niveau
européen, en vue d'une révision si nécessaire. À la lumière
des recommandations que formulera l'Observatoire euro-
péen, la Commission européenne envisage l'élaboration
d'un texte spécifique pour une application transfrontalière
de la directive UTP.

5. Hoewel bepaalde regels van het Europese recht de toe-
passing van het mededingingsrecht beperken tot de land-
bouwsector (artikel 42 VWEU), is deze niet vrijgesteld.
Het mededingingsbeleid moet inderdaad een rol spelen bij
het toezicht op de agrovoedingssector.

5. Si certaines règles du droit européen limitent l'applica-
tion du droit de la concurrence au secteur agricole (article
42 du TFUE), il n'y échappe pas pour autant. En effet, la
politique de concurrence a un rôle à jouer dans la surveil-
lance du secteur agroalimentaire.

Zoals aangegeven door de Belgische Mededingingsauto-
riteit in haar prioriteitsnota voor 2024 en in haar studie van
januari 2024 over de prijzen van consumptiegoederen in
België, is haar prioriteit ervoor te zorgen dat mededinging-
beperkende praktijken de prijsstijgingen van consumptie-
goederen niet aanwakkeren en dat mededingingbeperkende
fusies en overnames in de sector streng onder de loep wor-
den genomen. Deze controle op concentraties geeft zicht-
baarheid aan de autoriteit op het gebied van de
groeperingen van de agrovoedingsindustrie, de consolida-
tie van de sector en de groei van bepaalde bedrijven die de
markt domineren.

Comme l'indique l'Autorité belge de la concurrence dans
sa note de priorités 2024 ainsi que dans son étude de jan-
vier 2024 sur les prix des biens de grande consommation
en Belgique, elle a pour priorité de veiller à ce que les pra-
tiques anticoncurrentielles n'alimentent pas les augmenta-
tions de prix des biens de grande consommation et à ce que
les fusions et acquisitions anticoncurrentielles dans le sec-
teur soient strictement examinées. Ce contrôle des concen-
trations donne une visibilité à l'autorité sur les
regroupements de l'industrie agroalimentaire, la consolida-
tion du secteur et la croissance de certaines entreprises qui
dominent le marché.

In het kader van de werkzaamheden van de taskforce
werd de Belgische Mededingingsautoriteit door de FOD
Economie gecontacteerd om van haar advies en steun te
genieten.

Dans le cadre des travaux de la task force, l'Autorité
belge de la concurrence a été sollicitée par le SPF Écono-
mie pour bénéficier de son avis et soutien.
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6. De naleving van de Egalim-wetten (die in 2018 werd
aangenomen en die in 2021 werd versterkt) is complex op
Europees niveau en deze wetten worden zelfs bekritiseerd
vanwege hun belemmering van het vrije verkeer. Tijdens
de Europese Raad op 1 februari 2024 sprak de Franse pre-
sident Emmanuel Macron immers zijn wens uit om de
Franse Egalim-wet uit te breiden naar de hele EU, met als
doel omzeiling van de Franse wet door verschillende grote
retailers die zich bevoorraden via Europese aankoopcentra,
te voorkomen. Emmanuel Macron roept daarom op tot har-
monisatie van de Europese regelgeving.

6. Le respect des lois Egalim (celle adoptée en 2018 et
celle renforcée en 2021) est complexe au niveau européen
et ces lois sont même critiquées pour leur entrave à la libre
circulation. Lors du Conseil européen du 1er février 2024,
le Président français Emmanuel Macron a en effet exprimé
sa volonté d'étendre la loi française Egalim à l'ensemble de
l'UE, dans le but d'éviter les contournements de la loi fran-
çaise par plusieurs enseignes de la grande distribution qui
s'approvisionnent dans des centrales d'achats européennes.
Emmanuel Macron plaide pour ce faire pour une harmoni-
sation de la règlementation européenne.

Op Belgisch niveau bleek al snel op basis van de advie-
zen van deskundigen van de FOD Economie, van de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit en van het
Prijzenobservatorium dat een globale wetgevende aanpak
zoals Egalim in Frankrijk, die op papier zeer hoopgevend
is, niet aan te bevelen is voor de Belgische markt. Onze
markt is te klein en te afhankelijk van buitenlandse afne-
mers om een dergelijke regeling toe te passen (bepaling
van een minimumprijs - verplichte contractualisering) zon-
der ons bloot te stellen aan een verhoogd risico op het ver-
lies van markten. We moeten erkennen dat een aanpak van
het type Egalim beperkt tot een nationaal grondgebied bin-
nen de Europese ruimte de voornaamste oorzaken van het
gebrek aan landbouwinkomsten niet zal kunnen oplossen:
de competitiviteitsproblemen van de (Belgische en Euro-
pese) landbouw- en agrovoedingsssector en de volatiliteit
van de internationale koersen.

Au niveau belge, il est très vite apparu sur la base des
avis des spécialistes du SPF Économie, de l'Autorité belge
de la concurrence et de l'Observatoire des prix qu'une
approche législative globale type Egalim comme en
France, qui génère beaucoup d'espoir sur papier, n'est pas,
à recommander au niveau du marché belge. Notre marché
est trop petit et trop dépendant d'acheteurs étrangers que
pour appliquer un tel dispositif (fixation d'un prix mini-
mum - contractualisation obligatoire) sans s'exposer à un
risque élevé de perte de marchés. Il faut reconnaître qu'une
approche type Egalim limitée à un territoire national au
sein de l'espace européen ne pourra pas régler les princi-
pales causes du manque de revenu agricole: les problèmes
de compétitivité du secteur agricole et agro-alimentaire
(belge - européen) et la volatilité des cours mondiaux.

De grensoverschrijdende toepassing van de UTP-richtlijn
die momenteel door de Europese Commissie wordt ont-
wikkeld (zie punt 4), vormt een antwoord op de oproep van
de Franse president.

L'application transfrontalière de la directive UTP est en
voie d'élaboration par la Commission européenne (voir
réponse au point 4) cela constitue une réponse à l'appel du
président français.

DO 0000202400254
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400254
Question n° 6 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

Herziening van de Europese richtlijn inzake industriële
emissies en de landbouwsector.

Révision directive européenne sur les émissions indus-
trielles et le secteur de l'agriculture.
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Op 5 april 2022 stelde de Europese Commissie voor om
richtlijn 2010/75/EU te herzien teneinde de erin vervatte
normen uit te breiden tot de landbouwsectoren en met
name tot de rundveehouderij. Toch werd dat voorstel in
mei 2023 gewijzigd in het wetgevend verslag dat door de
commissie voor Milieubeheer van het Europees Parlement
aangenomen werd en waarin de drempelwaarden voor de
aan de richtlijn onderworpen veehouderijen opgetrokken
werden en de rundveehouderij uitgesloten werd.

Le 5 avril 2022, la Commission européenne a proposé de
réviser la directive 2010/75/UE pour étendre ses exigences
aux secteurs de l'agriculture, notamment l'élevage de
bovins. Cependant, en mai 2023, le rapport législatif
adopté par la Commission de l'environnement du Parle-
ment européen a modifié cette proposition en augmentant
les seuils pour les élevages soumis à la directive et en
excluant l'élevage bovin.

In juli 2023 bevestigde het Europees Parlement dat
standpunt, waardoor de bestaande drempelwaarden voor
varkens- en pluimveebedrijven gehandhaafd werden en de
rundveehouderij uitgesloten werd. De Raad van de Euro-
pese Unie steunde eveneens hogere drempelwaarden voor
de opname van veehouderijen en stelde derogaties voor in
geval van grote tekorten. In het voorlopige akkoord van
november 2023 werden de uitsluiting van de rundveehou-
derij en de invoering tegen 2035 van een systeem van elek-
tronische vergunningen bevestigd. De herziene richtlijn,
die in juli 2024 gepubliceerd werd, moet tegen juli 2026 in
de nationale wetgevingen omgezet worden.

En juillet 2023, le Parlement a confirmé cette position,
maintenant les seuils existants pour les élevages de porcs et
de volailles et excluant les bovins. Le Conseil de l'Union
européenne a également soutenu des seuils plus élevés
pour l'inclusion des élevages et proposé des dérogations en
cas de pénurie grave. L'accord provisoire de novembre
2023 a confirmé l'exclusion de l'élevage bovin et la mise en
place d'un système de permis électronique d'ici 2035. La
directive révisée, publiée en juillet 2024, devra être trans-
posée dans les législations nationales d'ici juillet 2026.

1. Hoe zal de federale regering de Belgische bedrijven
ondersteunen bij het realiseren van de nodige aanpassingen
om de nieuwe milieunormen van de richtlijn te kunnen
naleven, met name inzake de industriële emissies en de
plannen voor een omschakeling naar een kringloopecono-
mie tegen 2050?

1. Comment le gouvernement fédéral prévoit-il de soute-
nir les entreprises belges dans la mise en oeuvre des trans-
formations nécessaires pour respecter les nouvelles
exigences environnementales de la directive, notamment
en matière d'émissions industrielles et de plans de transfor-
mation vers une économie circulaire d'ici 2050?

2. Welke maatregelen wil de regering nemen om de eco-
nomische impact van de uitvoering van de herziene richt-
lijn voor de Belgische landbouwers af te zwakken,
aangezien de landbouwsector getroffen wordt door de
hogere drempelwaarden voor varkens- en pluimveebedrij-
ven?

2. Le secteur agricole étant touché par des seuils plus éle-
vés pour l'élevage de porcs et de volailles, quelles mesures
le gouvernement compte-t-il mettre en place pour atténuer
les impacts économiques de la mise en oeuvre de la direc-
tive révisée pour les agriculteurs belges?

3. Hoe zult u de Belgische landbouwers begeleiden bij de
aanpassing aan de nieuwe drempelwaarden van de her-
ziene richtlijn inzake industriële emissies, in het bijzonder
wat de varkens- en pluimveebedrijven betreft? Op welke
gebieden wordt er samengewerkt met de respectieve minis-
teries van Landbouw van de deelgebieden?

3. Comment prévoyez-vous d'accompagner les agricul-
teurs belges pour s'adapter aux nouveaux seuils de la direc-
tive révisée sur les émissions industrielles, en particulier
pour les élevages de porcs et de volailles? Quelles sont les
aires de coopération avec les ministères de l'Agriculture
respectifs des entités fédérées?

4. Welke implicaties hebben de voorgestelde derogaties
in geval van grote tekorten voor de landbouwbedrijven in
België en hoe wil de regering die situaties in goede banen
leiden om een negatieve impact op de sector te voorko-
men?

4. Quelles sont les implications des dérogations propo-
sées en cas de pénurie grave pour les exploitations agri-
coles en Belgique, et comment le gouvernement compte-t-
il gérer ces situations pour éviter des impacts négatifs sur
le secteur?
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5. Het systeem van elektronische vergunningen zal tegen
2035 ingevoerd worden. Wat zijn uw plannen om de land-
bouwbedrijven voor te bereiden op die verandering en om
de ermee gepaard gaande administratieve rompslomp te
verminderen? Wat zijn de actiedomeinen voor een samen-
werking met de deelgebieden?

5. Le système de permis électronique sera mis en place
d'ici 2035. Quel est votre plan pour préparer les exploita-
tions agricoles à ce changement et réduire la charge admi-
nistrative associée? Quelles sont les axes de travail avec les
entités fédérées?

6. Hebt u studies of evaluaties gepland om de impact van
de herziene richtlijn op de landbouwbedrijven van ver-
schillende omvang en aard in België te meten?

6. Avez-vous prévu des études ou des évaluations pour
mesurer l'impact de la directive révisée sur les différents
types et tailles d'exploitations agricoles en Belgique?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
12 september 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 6
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
12 septembre 2024 (Fr.):

De federale minister van Leefmilieu en de regionale
overheden zijn verantwoordelijk voor het beantwoorden
van uw vragen.

La réponse à vos questions relève du ministre de l'Envi-
ronnement fédéral et des autorités régionales.

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 0000202400219
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Dimitri Legasse van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400219
Question n° 23 de Monsieur le député Dimitri Legasse

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Pensioneringen. SNCB. - Pensions du personnel.
1. Kunt u een overzicht bezorgen van het totale aantal

personeelsleden van de NMBS dat de afgelopen vijf jaar
jaarlijks met pensioen ging, uitgesplitst per functieprofiel?

1. Pouvez-vous fournir un tableau indiquant, par année,
pour les cinq dernières années, le nombre total de départs à
la pension de la part du personnel de la SNCB, avec une
ventilation par profil de fonction?

2. Kunt u voor de jaren 2024 tot 2030 een overzicht
bezorgen van het jaarlijkse aantal personeelsleden van de
NMBS dat naar verwachting met pensioen zal gaan, uitge-
splitst per functieprofiel?

2. Pouvez-vous fournir un tableau indiquant, par année,
pour les années 2024 à 2030, une projection du nombre de
départs à la pension du personnel de la SNCB, avec une
ventilation par profil de fonction?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 oktober 2024, op de vraag nr. 23 van
De heer volksvertegenwoordiger Dimitri Legasse van
06 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 octobre 2024, à la question n° 23 de
Monsieur le député Dimitri Legasse du 06 septembre
2024 (Fr.):

1. Hieronder staat de tabel met de gevraagde gegevens: 1. Vous trouverez ci-dessous le tableau avec les données
demandées:



QRVA 56 002
08-11-2024

135

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Het is niet mogelijk een betrouwbare prognose te
geven voor de toekomst, gelet op onder andere de gewi-
jzigde wetgeving met betrekking tot wettelijke pensioen-
leeftijd, pensioenbonus, medische pensioneringen, enz.

2. Il n'est pas possible de faire des prévisions fiables pour
l'avenir, compte tenu, entre autres, des modifications de la
législation concernant l'âge légal de la retraite, le bonus
pension, les retraites pour raisons médicales, etc.

DO 0000202400260
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 12 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400260
Question n° 24 de Madame la députée Farah Jacquet

du 12 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Verontrustende feiten met betrekking tot de directie van
Infrabel.

Faits interpellants relatifs à la direction d'Infrabel.

Ik bezorg u hierbij graag schriftelijk de vragen waarop ik
deze ochtend geen antwoord kon krijgen tijdens de verga-
dering van de commissie voor Mobiliteit over het beheers-
contract met de NMBS.

Je me permets de vous transmettre par écrit les questions
dont je n'ai pas pu obtenir de réponses ce matin lors de la
commission Mobilité dédiée au contrat de gestion SNCB.

Op 9 september 2024 vernamen we uit een artikel in de
Franstalige krant La Libre dat het Centrum Integriteit van
de federale Ombudsman een onderzoek heeft uitgevoerd
naar enkele verontrustende feiten waarbij de directie van
Infrabel betrokken is.

Le 9 septembre 2024, nous apprenions, suite à un article
de La Libre, que le Centre d'intégrité du Médiateur fédéral
avait mené une enquête sur des faits interpellants à la tête
de la direction d'Infrabel.

1. Wat kunt u zeggen over de feiten waarover er in het
artikel wordt bericht?

1. Que pouvez-vous dire sur les faits relatés dans
l'article?

2. Kunnen we het verslag van het Centrum Integriteit
ontvangen?

2. Pourrions-nous avoir le rapport du Centre d'intégrité?

3. Welke actie hebt u ondernomen en welke maatregelen
werden er sinds de voltooiing van het verslag geïmplemen-
teerd?

3. Qu'avez-vous entrepris et qu'est-ce qui a été mis en
place depuis la finalisation du rapport?

4. We vernemen verder uit het artikel dat de CEO van
Infrabel enkele dubieuze uitspraken zou hebben gedaan.
Hoe verklaart u dat de CEO van een van 's lands grootste
overheidsbedrijven aan zijn werknemers zegt dat er een
rode lijn wordt overschreden wanneer ze een proces tegen
hun werkgever aanspannen, wat nochtans een grondwette-
lijk recht is? Wat hebt u daarop te zeggen?

4. Toujours selon l'article, on apprend que le CEO aurait
tenu des propos qui posent clairement question. Comment
expliquez-vous que le CEO d'une des plus grandes entre-
prises publiques explique à ses agents qu'aller en justice
contre son employeur, soit un droit constitutionnel, est une
ligne rouge? Qu'avez-vous à dire là-dessus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 24 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah Jacquet
van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 octobre 2024, à la question n° 24 de
Madame la députée Farah Jacquet du 12 septembre
2024 (Fr.):

2019 2020 2021 2022 2023 2024*

26 34 47 50 50 44

40 33 36 29 37 39

83 113 201 181 118 50

Autre 663 864 713 500 293 134

812 1.044 997 760 498 267
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Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik op
15 oktober 2024 gaf in de commissie Mobiliteit (Integraal
Verslag, Kamer, 2024-2025,CRIV 56 COM 017).

Je prie l'honorable membre de se référer à la réponse
donnée à ce sujet en commission Mobilité à ce sujet le
15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 017).

DO 0000202400276
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 16 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400276
Question n° 25 de Monsieur le député Xavier Dubois du

16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Tweede editie van de Monitor-enquête. Enquête Monitor. - Deuxième édition.
De Monitor-enquête is de recentste grootschalige enquête

over de mobiliteit van de Belgen waarvan er conclusies
beschikbaar zijn. Ze werd van maart 2016 tot september
2017 uitgevoerd. Na afloop hebben de FOD Mobiliteit en
Vervoer en Vias institute de verzamelde gegevens geanaly-
seerd. Op basis van de resultaten werd er een synthese
opgesteld. Het eindrapport, dat alle enquêteresultaten
bevat, werd in december 2019 gepubliceerd. Sinds juli
2022 wordt er gewerkt aan een tweede editie van de
enquête.

L'enquête Monitor est la dernière grande enquête sur la
mobilité des belges dont les conclusions sont disponibles.
Elle s'est déroulée de mars 2016 à septembre 2017. Le SPF
Mobilité et Transports, ainsi que l'institut Vias, ont ensuite
analysé les résultats des données recueillies. Une synthèse
a été rédigée sur base des résultats. Le rapport final, avec
tous les résultats de l'enquête, a été publié en décembre
2019. Une deuxième édition de l'enquête est en cours
depuis juillet 2022.

Wanneer zullen de resultaten van die tweede editie
beschikbaar zijn?

Quand les résultats de cette deuxième édition seront-ils
disponibles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 25 van
De heer volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
16 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 octobre 2024, à la question n° 25 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 16 septembre
2024 (Fr.):

De gegevensverzameling van de tweede editie van de
enquête Monitor over de mobiliteit van de Belgen vond
plaats van juli 2022 tot juli 2023 onder toezicht van het
Vias Institute.

La récolte des données de la deuxième édition de
l'enquête Monitor sur la mobilité des Belges a eu lieu de
juillet 2022 à juillet 2023 sous la supervision de l'Institut
Vias.

De analyse van de resultaten, door de FOD Mobiliteit en
door het Vias Institute, heeft een aantal belangrijke kwali-
teitsproblemen van de verzamelde gegevens aan het licht
gebracht. Er zijn nog gesprekken aan de gang tussen het
Vias Institute en de dienstverlener, maar het wordt steeds
waarschijnlijker dat het niveau van de kwaliteit en de
betrouwbaarheid van de verzamelde gegevens onvol-
doende zal zijn om geldig gebruikt te worden door de FOD
Mobiliteit.

L'analyse des résultats, par le SPF Mobilité et par l'Insti-
tut Vias, a mis en évidence plusieurs problèmes importants
de qualité des données recueillies. Des discussions ont
encore lieu entre l'Institut Vias et le prestataire, mais il est
de plus en plus probable que les données recueillies
n'auront pas un niveau de qualité et de fiabilité suffisant
pour être exploitées valablement par le SPF Mobilité.

De FOD Mobiliteit is zich bewust van het belang van dit
soort enquête en werkt aan alternatieven om, via eenvoudi-
ger enquêtes, statistieken over de verplaatsingen van Bel-
gen te verkrijgen die vergelijkbaar zijn met die van de
Monitor-enquête.

Conscient de l'importance de ce type d'enquête, le SPF
Mobilité met en place des alternatives pour obtenir, par le
biais d'enquêtes plus simples, des statistiques sur les dépla-
cements des Belges similaires à celles que pouvait produire
l'enquête Monitor.
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DO 0000202400277
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 16 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400277
Question n° 26 de Monsieur le député Xavier Dubois du

16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Het TEN-V. Le RTE-T.
In uw beleidsnota 2024 stond te lezen dat de trialoog met

het Europees Parlement over de herziening van de verorde-
ning inzake het trans-Europees vervoersnetwerk (TEN-V)
afgerond zou worden.

Votre note de politique générale 2024 prévoyait l'aboutis-
sement du trilogue avec le Parlement européen sur la révi-
sion du règlement du réseau transeuropéen de transport
(RTE-T).

Het resultaat van de trialoog werd zelfs als een prioritair
dossier voor het Belgische voorzitterschap van de Raad
aangemerkt. In die verordening worden de prioritaire infra-
structuurnetwerken in de EU vastgelegd en technische
voorschriften voor een reeks multimodale vervoersassen
bepaald.

Celui-ci devait même constituer un dossier prioritaire
pour la présidence belge du Conseil. Ce règlement déter-
mine les réseaux d'infrastructures prioritaires à travers
l'Union européenne, et définit des exigences techniques sur
une série d'axes de transports multimodaux.

Het uitvloeisel van de TEN-V-verordening is de verorde-
ning die een financieringsfaciliteit creëert voor Europese
verbindingen, beter bekend onder het acroniem CEF (Con-
necting Europe Facility).

Le corollaire du règlement RTE-T est le règlement créant
un mécanisme financier pour l'interconnexion en Europe,
plus connu sous l'acronyme CEF (Connecting Europe
Facility).

Het was de bedoeling dat België zou deelnemen aan de
derde en laatste projectoproep in het kader van deze finan-
cieringsfaciliteit, waarbij in het bijzonder het project voor
de modernisering van as 3 Brussel-Luxemburg verdedigd
zou worden. Dat project vormt voor beide regeringen (de
Belgische en de Luxemburgse) een prioriteit, die bevestigd
werd in de intentieverklaring die begin oktober 2023
ondertekend werd.

La Belgique devait participer au troisième et dernier
appel à projets dans le cadre de ce mécanisme de finance-
ment, en défendant notamment le projet de modernisation
de l'axe 3 Bruxelles-Luxembourg, qui constitue une prio-
rité des deux gouvernements (belge et luxembourgeois)
confirmée dans la lettre d'intention signée début octobre
2023.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de herzie-
ning van de TEN-V-verordening?

1. Où en est la révision du règlement du RTE-T?

2. Heeft België deelgenomen aan de projectoproep? Kunt
u weergeven welke redenen België in dat document opge-
geven heeft? Als België langs die weg aanvullende finan-
ciering krijgt, zal die financiering dan gebruikt worden om
de werken op as 3 sneller te voltooien?

2. La Belgique a-t-elle participé à l'appel de projet? Pou-
vez-vous décrire les motifs exposés par la Belgique dans ce
document? Si la Belgique obtient un financement complé-
mentaire par ce biais, celui-ci permettra-t-il d'accélérer la
fin des travaux sur l'axe 3?

3. Tegen wanneer wordt het antwoord verwacht? 3. Quand est-il prévu d'obtenir une réponse?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 26 van
De heer volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
16 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 octobre 2024, à la question n° 26 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 16 septembre
2024 (Fr.):

1. De Verordening (EU) 2024/1679 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juni 2024 betreffende richt-
snoeren van de Unie voor de ontwikkeling van het trans-
Europees vervoersnetwerk, tot wijziging van Verordening
(EU) 2021/1153 en Verordening (EU) nr. 913/2010 en tot
intrekking van Verordening (EU) nr. 1315/2013 werd
gepubliceerd op 13 juni 2024. De verordening trad in wer-
king op 18 juli 2024.

1. Le Règlement (UE) 2024/1679 du Parlement européen
et du Conseil du 13 juin 2024 sur les orientations de
l'Union pour le développement du réseau transeuropéen de
transport, modifiant les règlements (UE) 2021/1153 et
(UE) n° 913/2010 et abrogeant le règlement (UE) n° 1315/
2013 a été publié le 13 juin 2024. Il a pris effet le 18 juillet
2024.

2 en 3. Infrabel, de NMBS en privébedrijven hebben pro-
jecten ingediend.

2 et 3. Infrabel, la SNCB et des entreprises privées ont
soumis des projets.
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De FOD Mobiliteit heeft de bedrijven geraadpleegd bij
het opstellen van de dossiers op basis van zijn expertise en
zijn contacten met de Europese Commissie. Op deze
manier hielp de FOD in een toelichting ten voordele van de
prioriteiten die door de Europese Commissie werden opge-
legd.

Le SPF Mobilité a conseillé les entreprises dans la rédac-
tion des dossiers sur la base de son expertise et de ses
contacts avec la Commission européenne. De cette
manière, il a aidé à rédiger des arguments qui sont en
accord avec les priorités imposées par la Commission
européenne.

De resultaten van de Connecting Europe Facility (CEF)
projectoproep 2023 werden op 17 juli 2024 officieel gepu-
bliceerd op de website van de Europese Commissie. Twee
Belgische spoorwegprojecten zijn geselecteerd.

Les résultats de l'appel à projets 2023 du Connecting
Europe Facility (CEF) ont été officiellement publiés sur le
site de la Commission européenne le 17 juillet 2024. Deux
projets ferroviaires belges ont été retenus.

Het MUROSI-project van de NMBS (project voor de
aanpassing van 506 voertuigen met ETCS) is geselecteerd
en zou na de onderhandelingen over de subsidieovereen-
komst een CEF-medefinanciering van 27,83 miljoen euro
moeten ontvangen.

Le projet MUROSI (projet d'adaptation de 506 véhicules
avec l'ETCS) de la SNCB a été retenu et devrait obtenir un
cofinancement CEF à hauteur de 27,83 millions d'euros à
l'issue des négociations de la convention de subvention.

Delen van het EuroCap-Rail-project van Infrabel werden
geselecteerd en zouden na de onderhandelingen over de
subsidieovereenkomst een CEF-medefinanciering van
20,12 miljoen euro moeten krijgen.

Des composantes du projet EuroCap-Rail ont été rete-
nues et devraient obtenir un cofinancement CEF à hauteur
de 20,12 millions d'euros à l'issue des négociations de la
convention de subvention.

Het stappenplan dat werd overeengekomen in the Com-
mission (UE) 2023/2699 implementing decision van
27 november 2023 betreffende de TEN-T grensoverschrij-
dende spoorwegverbindingen tussen Brussel en Luxem-

burg op de corridor "Noordzee-Middellandse zee" (deel
van het EuroCap-Rail project) houdt rekening met Euro-
pese financiering voor de realisatie van dit project.

Le calendrier repris dans la Décision d'exécution (UE)
2023/2699 de la Commission du 27 novembre 2023 sur les
liaisons ferroviaires transfrontières RTE-T entre Bruxelles
et Luxembourg sur le corridor du réseau central "Mer du
Nord-Méditerranée" (partie du projet EuroCap-Rail), tient
compte de financements européens pour la réalisation de
ce projet.

DO 0000202400278
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 16 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400278
Question n° 27 de Monsieur le député Xavier Dubois du

16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Spoorvisie 2040. - Gebruikte bronnen. Vision 2040. - Sources utilisées.
In Spoorvisie 2040 zijn de cijfers aan de hand waarvan

op blz. 4 de modal split in België wordt weergegeven
afkomstig van Eurostat. De precieze bron wordt vermeld,
maar die is niet openbaar (Eurostat, http://
appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/
show.do?dataset=tran_hv_psmod et lang=en).

Dans le texte qui expose la Vision 2040, p. 5, les statis-
tiques renseignées pour exprimer la répartition modale en
Belgique sont celles d'Eurostat. Une source précise est ren-
seignée mais n'est pas publique (Eurostat: http://
appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?data-
set=tran_hv_psmod et lang=en).

1. Kunt u een kopie bezorgen van het onderzoek dat als
bron diende?

1. Pouvez-vous fournir l'enquête source?

2. Waarom hebt u zich niet op de Monitor-enquête van de
FOD Mobiliteit gebaseerd om uw visie te ontwikkelen?

2. Pourquoi ne pas vous être référé à l'enquête Monitor
du SPF Mobilité pour projeter votre vision?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 27 van
De heer volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
16 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 octobre 2024, à la question n° 27 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 16 septembre
2024 (Fr.):
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Eurostat gebruikt niet één enkele enquête om zijn indica-
toren voor de modal split van vervoer te genereren. Deze
wordt berekend na het verzamelen van gegevens over de
afstanden die door de verschillende vervoerswijzen wor-
den afgelegd, dit wil zeggen voor personenvervoer, auto's
en openbaar vervoer. Meer gedetailleerde informatie over
de methodologie is beschikbaar op de Eurostat-website.

Eurostat n'utilise pas d'enquête unique pour produire ses
indicateurs sur la répartition modale des transports. Celle-
ci est calculée après avoir rassemblé les données sur les
distances parcourues par les différents modes, à savoir,
pour le transport de personnes, la voiture et les transports
publics. Des informations plus détaillées sur la méthodolo-
gie sont disponibles sur le site d'Eurostat.

Het doel van een vervoersenquête, zoals de Monitor
enquête, is om verplaatsingen gedetailleerd te kunnen ana-
lyseren, waarbij alle modaliteiten worden meegenomen en
onderscheid wordt gemaakt in motieven. Als onderdeel
van de Spoorvisie moest het totale percentage afgelegde
kilometers per trein als referentie worden gebruikt en
daarom waren de door Eurostat geaggregeerde gegevens,
die jaarlijks in elk land op dezelfde manier worden bere-
kend, het meest geschikt.

Une enquête sur les déplacements, comme l'enquête
Monitor, a comme objectif de pouvoir analyser de façon
fine les déplacements, en couvrant tous les modes, et en
distinguant les motifs. Dans le cadre de la Vision Rail, le
pourcentage global des kilomètres parcourus en train
devait servir de référence et la donnée agrégée par Euros-
tat, calculée annuellement de la même manière dans
chaque pays, était dès lors la plus appropriée.

DO 0000202400296
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400296
Question n° 28 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Infrabel. - Gebruik Engels. Infrabel. - Utilisation de l'anglais.
In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Infrabel.
Het betreft meer bepaald mededelingen aan groepen van
medewerkers, in documentatie (presentatie, vergadering,
verslagen, enz.), op evenementen en in "teammeetings" die
overwegend in het Engels gesteld worden of doorgaan. Van
medewerkers wordt kennelijk ook gevraagd om het Engels
te gebruiken. De VCT oordeelt dat dit in het licht van de
taalwet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.292 van 24 maart 2023).

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte contre Infrabel. Cette plainte porte plus particuliè-
rement sur les communications à des groupes de collabora-
teurs et sur les documentations (présentations, réunions,
rapports, etc.) qui sont principalement rédigées en anglais
ainsi que sur des événements et des réunions d'équipes qui
ont lieu principalement en anglais. En outre, les collabora-
teurs sont manifestement invités à utiliser l'anglais. La
CPCL estime que ces faits constituent une infraction à la
loi sur l'emploi des langues en matière administrative (avis
54.292 du 24 mars 2023).

1. Welke maatregelen werden door Infrabel genomen in
het verlengde van dit advies?

1. Quelles mesures ont été prises par Infrabel à la suite de
cet avis?

2. Kan worden verzekerd dat Infrabel de taalwet in
bestuurszaken stipt naleeft?

2. Peut-on garantir qu'Infrabel respecte scrupuleusement
la loi sur l'emploi des langues en matière administrative?

3. Welke maatregelen neemt u eventueel? 3. Quelles mesures prendrez-vous éventuellement?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 28 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 octobre 2024, à la question n° 28 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 septembre 2024
(N.):

De infrastructuurbeheerder is niet op de hoogte van de
precieze details van de klacht vermeld in het verslag van de
Vaste Commissie voor Taalcontrole. Infrabel stelt echter
alles in het werk om de wetgeving inzake taalgebruik strikt
na te leven. Nederlands en Frans (en Duits indien relevant)
zijn de enige talen die gebruikt worden in de communica-
tie, met inbegrip van presentaties, vergaderingen en docu-
menten. Als er Engels wordt gebruikt, is dit een zeer
uitzonderlijk geval en weerspiegelt dit niet de praktijk bin-
nen Infrabel.

Le gestionnaire d'infrastructure n'a pas été informé des
détails précis de la plainte mentionnée dans le rapport de la
Commission permanente de Contrôle linguistique. Cepen-
dant, Infrabel met tout en oeuvre pour respecter scrupuleu-
sement les lois relatives à l'emploi des langues. Le
néerlandais et le français (et l'allemand si cela est perti-
nent) sont les seules langues utilisées dans les communica-
tions, y compris les présentations, réunions et documents.
Si l'anglais a été utilisé, cela constitue un cas très isolé et
qui ne reflète pas les pratiques au sein d'Infrabel.

- Alle officiële schriftelijke communicatie gebeurt syste-
matisch in NL en FR, zonder uitzondering.

- Toutes les communications officielles écrites se font
systématiquement en NL et FR, sans aucune exception.

- Alle officiële mondelinge communicatie gebeurt in het
FR en in het NL, waarbij indien nodig een beroep wordt
gedaan op tolken.

- Toutes les communications officielles orales se font en
FR et NL, avec utilisation d'interprètes si cela s'avère
nécessaire.

- Alle communicatie op de externe en interne kanalen
van de infrastructuurbeheerder gebeurt systematisch in het
NL en FR, met ondertitelde vertaling in de video's indien
nodig.

- Toutes les communications sur les canaux externes et
internes du gestionnaire d'infrastructure se font systémati-
quement en NL et FR avec traduction en sous-titrage dans
les vidéos si nécessaire.

Binnen Infrabel wordt systematisch de naleving van alle
toepasselijke wettelijke en reglementaire kaders geëist, en
dit geldt uiteraard ook voor het gebruik van talen. Er zijn
mechanismen voorzien (zoals de aanwezigheid van een
Compliance Officer) die de werknemers toelaten hun
klachten te uiten indien er inbreuken worden vastgesteld.
Infrabel wil te allen tijde waakzaam blijven en zich inzet-
ten voor een omgeving die voldoet aan de taalreglemente-
ring, zodat de wettelijke verplichtingen volledig worden
nageleefd.

Le respect de l'ensemble du cadre légal et réglementaire
applicable s'impose systématiquement au sein d'Infrabel et
ceci est évidemment également valable pour ce qui
concerne l'emploi des langues. Des mécanismes (présence
d'un Compliance Officer notamment) sont mis en place
pour permettre aux collaborateurs d'exprimer leurs plaintes
si des manquements sont constatés. Infrabel entend en per-
manence reste vigilante et engagée à maintenir un environ-
nement conforme aux réglementations linguistiques,
assurant ainsi un respect intégral des obligations légales.

DO 0000202400312
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400312
Question n° 29 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Taalwetovertredingen door BAC. Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels
Airport Company.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Brussels
Airport Company (BAC). Het betreft meer bepaald het feit
dat een medewerker bij de bagagecontrole voor het betre-
den van de vertrekzone tegen een Nederlandstalige enkel
Frans, Engels of Arabisch wilde spreken, maar geen
Nederlands. En dat dus in het Nederlandse taalgebied.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre Brussels Airport Company (BAC).
Les faits concernent plus précisément un collaborateur
chargé du contrôle des bagages avant l'entrée en zone de
départ, qui n'a voulu s'adresser à un passager néerlando-
phone qu'en français, en anglais ou en arabe et non en néer-
landais, et ce dans la partie du pays de langue néerlandaise.
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Het blijkt te gaan om een medewerker van G4S. Dat is
weliswaar een private vennootschap, maar wel belast met
de activiteiten van de security screening voor rekening van
de nv BAC.

Il apparaît que le collaborateur en question est un
membre du personnel de G4S. Cette société est, certes, pri-
vée, mais elle est chargée des activités de contrôle de sécu-
rité pour le compte de la SA BAC.

Overeenkomstig artikel 50 Bestuurstaalwet ontslaat de
aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewer-
kers, opdrachthouders of deskundigen de diensten niet van
de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. De nv
BAC moet derhalve erop toezien dat haar privé partner, in
casu de vennootschap G4S, de bestuurstaalwet naleeft.

En vertu de l'article 50 de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative, la désignation, à quelque titre
que ce soit, de collaborateurs, de chargés de mission ou
d'experts privés ne dispense pas les services d'appliquer les
lois coordonnées sur l'emploi des langues. La SA BAC est
donc tenue de veiller à ce que son partenaire privé, en
l'occurrence la société G4S, respecte la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative.

De contacten tussen passagiers en medewerkers bij baga-
gecontroles zijn betrekkingen met een particulier in de zin
van de Bestuurstaalwet. Overeenkomstig artikel 41, § 1
Bestuurstaalwet maken de centrale diensten voor hun
betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de
drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager Nederlands sprak, hadden de perso-
nen die op de luchthaven Brussel-Nationaal belast zijn met
de controle van de bagage hem in het Nederlands moeten
aanspreken.

Les contacts entre les passagers et les collaborateurs lors
des contrôles des bagages sont des rapports avec des parti-
culiers au sens de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative. En vertu de l'article 41, §1er de ladite loi,
les services centraux utilisent dans leurs rapports avec les
particuliers celle des trois langues, dont ces particuliers ont
fait usage. Étant donné que le plaignant s'exprimait en
néerlandais, les personnes chargées du contrôle des
bagages à l'aéroport de Bruxelles-National auraient dû
s'adresser à lui en néerlandais.

De VCT oordeelt derhalve dat dit in het licht van de taal-
wet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.283 van 17 februari 2023).

La CPCL estime dès lors qu'il s'agit d'une infraction au
regard de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative (avis 54.283 du 17 février 2023).

1. Welke maatregelen werden door BAC genomen in het
verlengde van dit advies?

1. Quelles mesures BAC a-t-elle prises à la suite de cet
avis?

2. Kan worden verzekerd dat voor alle contacten bij de
bagagecontrole Nederlandstaligen in hun eigen taal kunnen
worden bediend, zoals de taalwet in bestuurszaken het
voorschrijft?

2. Peut-on garantir que dans tous les contacts qui ont lieu
lors des contrôles des bagages, les passagers néerlando-
phones pourront être servis dans leur propre langue, tel que
le prescrit la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative?

3. Worden er door uw diensten controles uitgevoerd op
de naleving van dit aspect van de wetgeving? Zo ja, wat
waren de resultaten ervan? Zo neen, overweegt u dat te
doen?

3. Vos services ont-ils procédé à des contrôles concernant
le respect de cet aspect de la législation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ces contrôles? Dans la
négative, envisagez-vous de procéder à de tels contrôles?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 4. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous éven-
tuellement prendre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 oktober 2024, op de vraag nr. 29 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 octobre 2024, à la question n° 29 de
Madame la députée Barbara Pas du 19 septembre 2024
(N.):

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
Vincent Van Peteghem, vice-eersteminister en minister van
Financiën, bevoegd met de Federale Participatie- en Inves-
teringsmaatschappij (vraag nr. 79 van 12 november 2024).

Votre question relève de la compétence de mon collègue
Vincent Van Peteghem, vice-premier ministre et ministre
des Finances, en charge de la Société Fédérale de Partici-
pations et d'Investissement (question n° 79 du
12 novembre 2024).
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DO 0000202400346
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 0000202400346
Question n° 30 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Afschaffing van de app Train Map. Suppression de l'application Train Map.
In september 2018 werd de website Train Map gelan-

ceerd. Via een interactieve kaart konden de reizigers op elk
moment zien waar hun trein zich bevond en ook nuttige
informatie opzoeken. De reizigers konden voorts informa-
tie opvragen over de route, het type trein, het station of het
treinnummer. Wanneer men een trein aanklikte, kreeg men
info over de uurregeling, eventuele vertragingen, de stop-
plaatsen en de perrons.

En septembre 2018 était lancé le site internet Train Map.
Une carte en mouvement y était disponible sur laquelle les
voyageurs pouvaient localiser leur train à tout moment et
consulter les informations à leur attention. Les voyageurs
pouvaient également y effectuer une recherche sur l'itiné-
raire, le type de train, la gare ou le numéro de train. Une
fois le train sélectionné, des informations sur l'horaire, le
retard éventuel, les arrêts prévus et les quais s'affichaient.

Kort na de lancering van de app stelde ik de regering vra-
gen over het aantal bezoekers van de website. Dat leek
nogal tegen te vallen: dagelijks raadpleegden 1.500 tot
2.000 mensen Train Map. Er werden echter nieuwe functi-
onaliteiten in het vooruitzicht gesteld, en de site zou gepro-
moot worden.

Peu de temps après la mise en place de cette application,
j'avais interrogé le gouvernement sur le trafic constaté sur
ce site web. Celui-ci semblait bien faible, puisque 1.500 à
2.000 personnes se rendaient sur Train Map chaque jour.
De nouvelles fonctionnalités et une promotion du site
étaient néanmoins annoncées.

Bij gebrek aan interesse trok de NMBS uiteindelijk na
iets meer dan vijf jaar de stekker uit die dienst.

Finalement, après un peu plus de cinq ans, la SNCB a
pris la décision de mettre fin à ce service, face au peu de
succès qu'il a rencontré.

1. Kunt u een stand van zaken opmaken? Hoeveel bezoe-
kers bezochten de website gemiddeld gedurende die vijf
jaar? Welk budget werd er jaarlijks uitgetrokken voor de
dienst in kwestie?

1. Pouvez-vous faire le point sur cela? Quel a été le trafic
moyen sur ses cinq années d'existence? Pouvez-vous indi-
quer le budget que ce service a représenté annuellement?

2. De NMBS werkt naar eigen zeggen aan een efficiën-
tere oplossing die de tand des tijds kan doorstaan. Heeft u
zicht op wat er mogelijk ontwikkeld zal worden?

2. La SNCB indique travailler à une solution plus effi-
cace et plus fiable pour l'avenir. Disposez-vous d'informa-
tions sur ce qui pourrait être développé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 oktober 2024, op de vraag nr. 30 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 octobre 2024, à la question n° 30 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 24 septembre
2024 (Fr.):

Train Map was een app die bedoeld was om naast pre-
cieze informatie over de dienstregeling en de samenstelling
van de treinen ook realtime-informatie over de positie van
de treinen op het Belgische net te geven.

Train Map était une application qui avait pour vocation
de fournir des informations en temps réel sur la position
des trains circulant sur le réseau SNCB, accompagnées de
données précises sur les horaires et la composition des
trains.
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Hoewel de app voldeed aan de specifieke verwachtingen
van de reizigers op het ogenblik van de lancering, werd er
doorheen de jaren steeds minder gebruik gemaakt van het
platform, tot minder dan 700 keer per dag in 2023. Om die
reden, en omdat er alternatieve performante oplossingen
bestaan, zoals de NMBS-app en -website, die al vergelijk-
bare gedetailleerde info geven, was NMBS van oordeel dat
het niet aangewezen was om te blijven investeren in Train
Map. Deze dienst had een jaarlijks prijskaartje van onge-
veer 40.000 euro. NMBS koos in plaats daarvan ervoor om
dit bedrag te gebruiken om haar belangrijkste digitale
kanalen verder te verbeteren en te optimaliseren.

Bien qu'elle ait répondu à des attentes spécifiques lors de
son lancement, l'utilisation de la plateforme a malheureu-
sement diminué au fil des années, atteignant moins de 700
connexions quotidiennes en 2023. Face à ce constat, et
avec l'existence de solutions alternatives performantes
telles que l'application SNCB et son site web qui four-
nissent déjà des informations similaires détaillées, la
SNCB a estimé qu'un investissement continu dans Train
Map ne serait pas pertinent. Ce service représentait un coût
annuel d'environ 40.000 euros, une somme qu'elle a choisi
de rediriger vers l'amélioration et l'optimisation de ses
principaux canaux digitaux.

NMBS blijft echter continu inzetten op innovatie. Voorts
moedigt ze het gebruik van haar LabApp aan waarmee rei-
zigers in avant-première functies kunnen testen die later
mogelijk in haar officiële tools worden geïntegreerd.

La SNCB reste cependant engagée dans une démarche
d'innovation continue. Elle encourage d'ailleurs l'utilisation
de sa LabApp, qui permet de tester en avant-première des
fonctionnalités susceptibles d'être intégrées dans ses outils
officiels.

Dit toont aan dat NMBS voortdurend wil evolueren om
te beantwoorden aan de behoeften en de verwachtingen
van de reizigers.

Cela illustre bien sa volonté d'évoluer constamment en
fonction des besoins et des attentes du voyageur.

DO 0000202400353
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400353
Question n° 31 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Tariefdiscriminatie bij de NMBS. - Door Testaankoop en
Unia ingestelde rechtsvordering.

Discrimination tarifaire SNCB. - Action en justice de Tes-
tachats et Unia.

Testaankoop en Unia hebben aangekondigd dat ze van
plan zijn een rechtsvordering tegen de NMBS in te stellen
wegens tariefdiscriminatie. Ze kanten zich tegen de prijs-
verschillen tussen de tickets die enerzijds online en ander-
zijds aan het loket of via de automaten worden verkocht. In
juli 2024 stelden beide organisaties al een ultimatum aan
de NMBS en vroegen ze een aanpassing van haar tarieven-
beleid.

Testachats et Unia ont annoncé leur intention de pour-
suivre la SNCB en justice pour discrimination tarifaire.
Elles dénoncent les écarts de prix entre les billets achetés
en ligne et ceux achetés aux guichets ou via les distribu-
teurs automatiques. En juillet 2024, les deux organisations
avaient déjà lancé un ultimatum à la SNCB, exigeant une
modification de sa politique tarifaire.

1. Hoe verantwoordt u de prijsverschillen tussen de tic-
kets die online worden verkocht en die welke aan het loket
of de automaten kunnen worden aangekocht?

1. Comment justifiez-vous les différences de prix entre
les billets achetés en ligne et ceux achetés aux guichets ou
distributeurs automatiques?

2. Door de digitale kloof beschikken niet alle burgers
over een gelijke toegang tot de digitale diensten; kunt u een
lijst verstrekken van de stations waar geen behoorlijke
fysieke dienstverlening (aan het loket) meer wordt aange-
boden?

2. Considérant que tous les citoyens n'ont pas un accès
égal aux services numériques, compte tenu la fracture
numérique, pouvez-vous énumérer les gares où un service
physique (guichet) n'est plus dument assuré?

3. Heeft de NMBS geantwoord op het ultimatum dat in
juli door Testaankoop en Unia werd gesteld? Welke beden-
kingen hebt u hierbij geformuleerd?

3. La SNCB a-t-elle répondu à l'ultimatum lancé en juil-
let par Testachats et Unia? Quelles furent vos considéra-
tions à cet égard?
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4. Kunt u meer uitleg geven over het tarievenbeleid en de
zogenaamde prijsverschillen tussen de tickets die online en
aan het loket worden verkocht? Wat vindt u hiervan?

4. Pouvez-vous vous expliquer sur la politique tarifaire et
le prétendu écart de prix entre les billets achetés en ligne et
ceux achetés au guichet? Quelle est votre lecture à cet
égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 oktober 2024, op de vraag nr. 31 van
De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 octobre 2024, à la question n° 31 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 24 septembre
2024 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op het actua-
liteitsdebat dat ik op 15 oktober 2024 gaf in de commissie
voor Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 017).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée lors
du débat d'actualité sur le même sujet en commission de la
Mobilité le 15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 017).

DO 0000202400355
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 24 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400355
Question n° 32 de Madame la députée Farah Jacquet

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Kaderpersoneel van de NMBS. - Uitbreiding van het sys-
teem van de salariswagens.

Cadres SNCB. - Élargissement des voitures-salaires.

De NMBS-Groep kent de hogere kaderleden salariswa-
gens toe in ruil voor een deel van hun brutoloon. Naar ver-
luidt zou de NMBS-Groep, op initiatief van Infrabel, deze
mogelijkheid tot al haar kaderleden willen uitbreiden, wat
uiteraard vragen kan doen rijzen op het vlak van met name
de fiscaliteit en de milieu-impact.

Le groupe SNCB octroie des voitures-salaires à des
cadres supérieurs en contrepartie d'une partie du salaire
brut. Il nous revient que le groupe SNCB, à l'initiative
d'Infrabel, souhaite maintenant étendre cette possibilité à
l'ensemble de ses cadres, ce qui peut évidemment poser
question en terme de fiscalité et d'impacts environnemen-
taux, notamment.

1. Hebt u een en ander met de directie en de vakbonden
besproken? Welke feedback hebt u gekregen?

1. Avez-vous échangé avec la direction et les syndicats à
ce sujet? Pour quels retours?

2. Kunt u garanderen dat een dergelijke uitbreiding van
het systeem van de salariswagens niet op het programma
staat? Welke verbintenis kunt u in dat verband aangaan?

2. Pouvez-vous garantir qu'un tel élargissement des voi-
tures-salaires n'aura pas lieu? Quel engagement pouvez-
vous tenir à ce niveau?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 oktober 2024, op de vraag nr. 32 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah Jacquet
van 24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 octobre 2024, à la question n° 32 de
Madame la députée Farah Jacquet du 24 septembre
2024 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op de vraag
nr. 000419c dat ik op 15 oktober 2024 gaf in de commissie
Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 017).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à la
question n° 000419C sur le même sujet en commission de
la Mobilité le 15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 017).
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DO 0000202400358
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 24 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400358
Question n° 33 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 24 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Nieuwe stationstunnel Aalst. - Wildplassen en geurhinder. Le nouveau couloir sous-voies de la gare d'Alost. - Mic-
tions sauvages et nuisances olfactives.

De nieuwe stationstunnel in Aalst is prachtig, maar pen-
delaars moeten dagelijks zwerfvuil en urinegeur trotseren
om op het perron te geraken.

Le nouveau couloir sous-voies de la gare d'Alost est
superbe, mais les navetteurs doivent y affronter quotidien-
nement les dépôts de déchets et l'odeur d'urine pour
rejoindre les quais.

Na een debat hierover op de gemeenteraad, antwoordde
de burgemeester van Aalst dat er in het station massa's
camera's staan, maar dat de lokale overheid niet kordaat
kan optreden tegen wildplassen in het station omdat de
beelden daarvan eerst moeten worden opgevraagd bij de
NMBS in Brussel, alvorens ze kunnen worden bekeken.

Après un débat à ce sujet au conseil communal, le bourg-
mestre d'Alost a indiqué que la gare était équipée de quan-
tité de caméras mais que les autorités locales ne pouvaient
pas intervenir avec fermeté contre le phénomène des mic-
tions sauvages dans la gare parce qu'elles doivent deman-
der les images auprès du siège de la SNCB, à Bruxelles,
avant de pouvoir les visionner.

Wel zou er overleg zijn tussen de stad en de NMBS om te
bekijken hoe de tunnel hygiënischer kan worden. Voor de
Aalstenaars die er dagelijks de trein nemen, is die toestand
ronduit schandalig. Dagelijks moeten ze de penetrante uri-
negeur trotseren vooraleer ze op het perron kunnen stappen
om de trein te nemen. De situatie verhoogt alleen maar het
onveiligheidsgevoel dat al groot is in de stationsbuurt en de
stad.

Une concertation serait toutefois organisée entre la ville
et la SNCB pour trouver un moyen d'améliorer l'hygiène
dans ce tunnel. Pour les Alostois qui prennent le train quo-
tidiennement, cette situation est franchement scandaleuse.
Ils doivent affronter chaque jour l'odeur pénétrante de
l'urine avant d'atteindre les quais pour prendre le train.
Cette situation ne fait qu'accroître le sentiment d'insécurité,
qui est déjà très présent dans le quartier de la gare et dans
la ville.

1. Hoeveel camera's van de NMBS hangen er in de stati-
onstunnel van Aalst? Worden die beelden door de NMBS
bekeken om op te treden tegen sluikstorters en wildplas-
sers? Indien ja, welk gevolg wordt hieraan gegeven? Hoe-
veel keer sinds de camera's er staan werden de beelden al
opgevraagd door de stad Aalst of de lokale politie van
Aalst?

1. Combien de caméras de la SNCB sont installées dans
le couloir sous-voies de la gare d'Alost? Les images sont-
elles visionnées par la SNCB afin de permettre une inter-
vention contre les dépôts clandestins et les mictions sau-
vages? Dans l'affirmative, quelles suites y sont données?
Depuis l'installation des caméras, à combien de reprises
leurs images ont été demandées par la ville d'Alost ou par
la police locale d'Alost?

2. Is er overleg tussen de stad Aalst en de NMBS om
beter op te treden tegen wildplassen in de tunnel? Zo ja,
wanneer heeft dat plaatsgevonden en wat is het resultaat?

2. Une concertation est-elle organisée entre la ville
d'Alost et la SNCB pour intervenir plus efficacement
contre le phénomène des mictions sauvages dans le cou-
loir? Dans l'affirmative, quand a-t-elle eu lieu et quel en a
été le résultat?

3. Is er reeds overleg geweest en afspraken gemaakt tus-
sen de NMBS en de stad Aalst om de tunnel hygiënischer
te maken? Zo ja, welke afspraken? Wie zal de tunnel
opkuisen en wanneer? Zal dat regelmatig gebeuren? Of zal
de NMBS zelf stappen ondernemen om de doorgang voor
de pendelaars naar de perrons weer aangenamer te maken?

3. La SNCB et la ville d'Alost se sont-elles déjà concer-
tées et mises d'accord afin d'améliorer l'hygiène dans le
couloir sous-voies? Dans l'affirmative, quels accords ont
été conclus? Qui nettoiera le couloir et quand ce nettoyage
sera-t-il effectué? Ce nettoyage sera-t-il régulier? Ou la
SNCB prendra-t-elle elle-même des mesures pour rendre le
cheminement des navetteurs vers les quais plus agréable?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2024, op de vraag nr. 33 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 24 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2024, à la question n° 33 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 24 septembre
2024 (N.):

NMBS maakt van de vernieuwing en modernisering van
het onthaal in de stations een speerpunt. De nieuwe onder-
doorgang maakt deel uit van een groter masterplan, dat van
het station van Aalst een intermodaal vervoersknooppunt
moet maken waar de reizigers eenvoudig en snel kunnen
overstappen van het ene vervoersmiddel op het andere.

La SNCB donne la priorité au renouvellement et à la
modernisation de l'accueil dans les gares. Le nouveau cou-
loir sous voies s'inscrit dans un masterplan plus important,
qui doit transformer la gare d'Alost en un noeud de trans-
port intermodal où les voyageurs pourront passer aisément
et rapidement d'un mode de transport à l'autre.

NMBS heeft een samenwerkingsovereenkomst met de
stad Aalst die onder andere bepaalt dat het de stad is die
instaat voor de netheid en veiligheid van de onderdoor-
gang. NMBS betreurt de huidige situatie, wil een snelle
oplossing en heeft in dit verband overleg met de stad Aalst.

La SNCB a conclu un accord de collaboration avec la
ville d'Alost qui stipule, entre autres, que c'est la ville qui
est responsable de la propreté et de la sécurité du couloir
sous voies. La SNCB regrette la situation actuelle et sou-
haite trouver rapidement une solution. Elle est en concerta-
tion à ce sujet avec la ville d'Alost.

DO 0000202400375
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 0000202400375
Question n° 34 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Invoering van stiltezones in de treinen van de NMBS. Déploiement de zones de silence dans les trains de la
SNCB.

De NMBS kondigde recent aan dat ze in een groot deel
van haar InterCity-treinen (IC) stiltezones zal inrichten,
nadat een proefproject zeer positief onthaald werd door de
reizigers.

La SNCB a récemment annoncé le déploiement de zones
de silence dans une grande partie de ses trains InterCity
(IC), à la suite d'un projet pilote qui a rencontré un accueil
très positif de la part des voyageurs.

Dankzij zo een stiltezone kunnen de reizigers in een rij-
tuig zitten waar meer rust en kalmte heersen. De stiltezones
zullen geleidelijk ingevoerd worden op de belangrijkste
IC-lijnen tussen de Belgische grote steden. Het initiatief
heeft tot doel het reizigerscomfort te verbeteren en meer
mensen ertoe aan te zetten vaker gebruik te maken van de
diensten van de NMBS.

Ces zones, destinées à offrir aux passagers un espace plus
calme, seront intégrées progressivement sur les principales
lignes IC reliant les grandes villes de Belgique. Cette ini-
tiative vise à améliorer le confort des voyageurs et à encou-
rager une utilisation plus fréquente des services de la
SNCB.

1. Wat zijn de gedetailleerde resultaten van de evaluatie
van het proefproject met betrekking tot de stiltezones, met
name wat hun impact op de klanttevredenheid en de reizi-
gersaantallen in de IC-treinen in kwestie betreft?

1. Quels sont les résultats détaillés de l'évaluation du pro-
jet pilote des zones de silence, notamment en ce qui
concerne leur impact sur la satisfaction des voyageurs et la
fréquentation des trains IC concernés?

2. Is de NMBS van plan om het concept van de stiltezo-
nes uit te breiden tot andere treintypes, zoals met name de
lokale of regionale treinen, en zo ja, volgens welk tijdpad?

2. La SNCB prévoit-elle d'étendre ce concept de zones de
silence à d'autres types de trains, notamment les trains
locaux ou les trains régionaux, et si oui, selon quel calen-
drier?

3. Welke mechanismen zullen er ingevoerd worden om te
verzekeren dat de reizigers de gedragsregels in deze stilte-
zones in acht nemen, in het bijzonder omdat er geen toe-
slag voor betaald hoeft te worden en er geen personeel is
dat specifiek de rust moet doen eerbiedigen?

3. Quels mécanismes seront mis en place pour s'assurer
que les voyageurs respectent les règles de comportement
dans ces zones de silence, notamment en l'absence d'un
supplément ou de personnel dédié pour faire respecter le
calme?
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4. Kan er bij de invoering van de stiltezones een sensibi-
liseringscampagne bij de reizigers opgezet worden om  het
gepaste gedrag in deze rijtuigen te garanderen en eventuele
conflicten tussen reizigers te voorkomen?

4. L'introduction des zones de silence pourrait-elle
s'accompagner d'une campagne de sensibilisation auprès
des voyageurs pour garantir une bonne utilisation de ces
espaces et éviter d'éventuels conflits entre passagers?

5. Overweegt de NMBS andere soortgelijke initiatieven
om de reizigerservaring aan boord van de treinen te verbe-
teren, met name voor degenen die tijdens hun treinrit een
stillere plek willen opzoeken of een plek die beter geschikt
is om te werken?

5. La SNCB envisage-t-elle d'autres initiatives similaires
visant à améliorer l'expérience des voyageurs à bord de ses
trains, notamment pour ceux qui cherchent un environne-
ment plus calme ou plus adapté au travail en déplacement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 34
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 34 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 26 septembre
2024 (Fr.):

1 en 2. Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het
antwoord dat ik gaf op de mondelinge vraag nr 000009C
van de heer Frank Troosters tijdens de commissie Mobili-
teit van 15 oktober 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 017).

1 et 2. Je prie l'honorable membre de se référer à ma
réponse faite à la question orale n° 000009C de monsieur
Frank Troosters durant la commission Mobilité du
15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 017).

3 en 4. Deze zones moeten het hebben van wederzijds
respect en hoffelijkheid. Bovendien kan NMBS via de aan-
kondigingen in het station de exacte locatie van deze stilte-
zones in de trein aangeven, en gebruikt ze pictogrammen
binnen en buiten de stilterijtuigen die deze zones duidelijk
identificeren. Het boordpersoneel kan de reizigers tijdens
het instappen en gedurende de reis naar deze zones door-
verwijzen. Daarnaast kan de locatie van deze zones via de
omroeping in de trein worden herhaald, waarbij de reizi-
gers kunnen worden gesensibiliseerd om de stiltezones te
respecteren.

3 et 4. Ces zones reposent sur le respect mutuel et la
courtoisie. Par ailleurs, la SNCB dispose des annonces en
gare indiquant l'emplacement exacte de ces espaces dans le
convoi, des pictogrammes dans et à l'extérieur des voitures
silence identifiant clairement ces zones sans oublier le per-
sonnel de bord qui, lors de l'embarquement ainsi que
durant le trajet, peut aiguiller les voyageurs vers ces zones.
En outre, un rappel de la localisation de ces zones ainsi
qu'une sensibilisation au respect du calme dans ces zones
silence peuvent s'effectuer via des annonces vocales dans
les trains.

De lancering van deze actie kwam uitgebreid aan bod in
de pers, wat in hoge mate bijdraagt aan de zichtbaarheid
van deze dienst. Tot slot vormen alle personeelsleden die in
contact staan met de klanten een waardevolle bron van
informatie en kunnen zij reizigers ter plekke begeleiden. Al
deze opties dragen bij aan een correct gebruik van de stilte-
zones en minimaliseren mogelijke misverstanden.

Le lancement de cette action largement diffusé dans la
presse, participe grandement à la mise en lumière de ce ser-
vice. Enfin, tout membre du personnel en contact avec la
clientèle représente autant de sources d'information pou-
vant aider le voyageur sur le terrain. Toutes ces options
contribuent amplement à l'utilisation adéquate de ces zones
de silence et à minimiser les malentendus.

De stiltezones zijn ideaal voor klanten die - zonder
prijstoeslag - in alle rust willen reizen, lezen of werken
zonder gestoord te worden door gesprekken of lawaai.
Maar NMBS besteedt ook bijzondere aandacht aan het ver-
beteren van de reiservaring in het algemeen. Zo telt het
nieuwe materieel meer stopcontacten dan vroeger, en vind
je er in elk rijtuig. Het M7-materieel biedt meer comfort en
gebruiksgemak voor de reizigers, met een betere ergono-
mie en uitrusting; zo wordt bijv. werken tijdens de treinreis
een stuk comfortabeler.

Outre l'introduction de zones de silence dans les trains,
idéalement conçues pour permettre aux clients qui le sou-
haitent de voyager dans le calme, ainsi que de se reposer,
de lire ou de travailler sans être dérangés par des conversa-
tions ou des bruits, sans avoir à payer de supplément, la
SNCB porte un intérêt particulier dans l'amélioration de
l'expérience du voyageur. Elle prévoit, p. ex., plus de prises
électriques dans le nouveau matériel. Celui-ci en est équipé
dans chaque voiture. Le matériel M7, offre davantage de
confort et de praticité pour les voyageurs, avec une ergono-
mie et un équipement qui facilitent, entre autres, le travail
en déplacement.
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Deze maatregelen maken deel uit van een globaal plan
om een groot deel van de vloot tegen 2032 te vernieuwen
en tegelijkertijd de toegankelijkheid en het comfort van de
treinen te verbeteren.

Ces mesures s'inscrivent dans un plan global visant à
renouveler une grande partie de la flotte d'ici 2032, tout en
améliorant l'accessibilité et le confort des trains.

DO 0000202400403
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400403
Question n° 36 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Treinrittijd tussen Kortrijk en Brussel. Temps de parcours en train entre Courtrai et Bruxelles.
De treinverbinding tussen Kortrijk en Brussel is bijzon-

der belangrijk.
La liaison ferroviaire entre Courtrai et Bruxelles est capi-

tale.
1. Wat was de rittijd voor de verbinding Kortrijk-Brussel

in het Vervoersplan 1998?
1. Quel était le temps de parcours pour la liaison Cour-

trai-Bruxelles dans le plan de transport de 1998?
2. Wat was de rittijd voor de verbinding Kortrijk-Brussel

in het Vervoersplan 2014?
2. Quel était le temps de parcours pour la liaison Cour-

trai-Bruxelles dans le plan de transport de 2014?
3. Wat was de rittijd voor de verbinding Kortrijk-Brussel

in het Vervoersplan 2017?
3. Quel était le temps de parcours pour la liaison Cour-

trai-Bruxelles dans le plan de transport de 2017?
4. Wat was de rittijd voor de verbinding Kortrijk-Brussel

in het Vervoersplan 2020?
4. Quel était le temps de parcours pour la liaison Cour-

trai-Bruxelles dans le plan de transport de 2020?
5. Wat is de actuele, reële rittijd op basis van metingen?

Worden metingen uitgevoerd?
5. Quel est le temps de parcours actuel réel basé sur des

mesures? Effectue-t-on des mesures?
6. Bestaat de ambitie om de reistijd tussen beide steden te

verkorten? Zo ja, hoe manifesteert die ambitie zich?
6. Ambitionne-t-on de réduire le temps de parcours entre

ces deux villes? Dans l'affirmative, comment cette ambi-
tion se manifeste-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 november 2024, op de vraag nr. 36
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 novembre 2024, à la question n° 36 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 septembre 2024 (N.):

Via lijn 89: Via la ligne 89:
1. 1998: 58 minuten 1. 1998: 58 minutes
2. 2014: 1.10 uur 2. 2014: 1 h 10
3. 2017: 1.08 uur 3. 2017: 1 h 08
4. 2020: 1.08 uur 4. 2020: 1 h 08
5. 2023: 1.09 uur 5. 2023: 1 h 09
Via lijn 75 is de rittijd 1.06 uur in 2023. Via la ligne 75, le temps de parcours était de 1 h 06 en

2023.
6. De rittijd is het gevolg van verschillende factoren die

kunnen veranderen in de tijd. Hierdoor is het moeilijk om
de rittijd te vergelijken tussen de jaren.

6. Le temps de parcours est établi en tenant compte de
plusieurs facteurs qui peuvent changer au fil du temps. Il
est donc difficile de comparer le temps de parcours d'une
année à l'autre.

Zo is het treinverkeer sinds 1998 een pak drukker gewor-
den waardoor IC-treinen soms moeten vertraagd worden
om om kruisingen met andere treinen te vermijden (bijv.
ter hoogte van vertakking Zandberg).

Depuis 1998, le trafic ferroviaire s'est densifié, ce qui
explique que certains trains IC doivent parfois être retardés
pour éviter des croisements avec d'autres trains (p. ex., à
hauteur de la bifurcation de Zandberg).
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Op lijn 89 Kortrijk - Brussel moet er ook rekening
gehouden worden met de overstapknopen in Oudenaarde
en Zottegem waardoor de IC-relatie sinds 2014 5 minuten
stil staat in Oudenaarde om 5 minuten overstaptijd te geven
uit Kortrijk richting Gavere en Gent - wat voor de betrok-
ken reizigers uiteraard zeer belangrijk is.

Sur la ligne 89 Courtrai - Bruxelles, il faut également
tenir compte des noeuds de correspondance à Audenarde et
Zottegem, ce qui fait que, depuis 2014, la relation IC est
arrêtée pendant 5 minutes à Audenarde pour donner 5
minutes de temps de correspondance en provenance de
Courtrai vers Gavere et Gand - ce qui est évidemment très
important pour les voyageurs concernés.

Sinds 1998 is ook het aantal reizigers toegenomen waar-
door er langere haltetijden moeten voorzien worden om
mensen vlot te laten in- en uitstappen. Bepaalde stations-
of lijnwerken hebben ook een impact op de rittijden (bijv.
werken in Denderleeuw of in Gent-St-Pieters).

Depuis 1998, le nombre de voyageurs a également aug-
menté, ce qui nécessite des temps d'arrêt plus longs pour
permettre aux personnes d'embarquer et de débarquer faci-
lement. Certains travaux dans les gares et sur les lignes ont
également un impact sur les temps de parcours (p. ex. tra-
vaux à Denderleeuw ou à Gand-Saint-Pierre).

DO 0000202400404
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400404
Question n° 37 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Treinrittijd tussen Brugge en Kortrijk. Temps de parcours en train entre Bruges et Courtrai.
De treinverbinding tussen Brugge en Kortrijk is bijzon-

der belangrijk: beide steden zijn belangrijke, economische,
administratieve en onderwijscentra. Ook de stations tussen
beide steden zijn van belang op het vlak van onderwijs,
shopping, enz. Voor veel klanten van het spoor is de duur-
tijd van deze verbinding echter te lang.

La liaison ferroviaire entre Bruges et Courtrai est capi-
tale: les deux villes sont des centres économiques, adminis-
tratifs et éducatifs de premier plan. En matière
d'enseignement, de commerce, etc., les gares situées entre
les deux villes sont également importantes. De nombreux
usagers du rail jugent cependant que le temps de parcours
de cette liaison est trop long.

1. Wat was de rittijd voor de verbinding Brugge-Kortrijk
in het Vervoersplan 1998?

1. Quel était le temps de parcours pour la liaison Bruges-
Courtrai dans le plan de transport de 1998?

2. Wat was de rittijd voor de verbinding Brugge-Kortrijk
in het Vervoersplan 2014?

2. Quel était le temps de parcours pour la liaison Bruges-
Courtrai dans le plan de transport de 2014?

3. Wat was de rittijd voor de verbinding Brugge-Kortrijk
in het Vervoersplan 2017?

3. Quel était le temps de parcours pour la liaison Bruges-
Courtrai dans le plan de transport de 2017?

4. Wat was de rittijd voor de verbinding Brugge-Kortrijk
in het Vervoersplan 2020?

4. Quel était le temps de parcours pour la liaison Bruges-
Courtrai dans le plan de transport de 2020?

5. Wat is de actuele, reële rittijd op basis van metingen?
Worden metingen uitgevoerd?

5. Quel est le temps de parcours réel actuel, basé sur des
mesures? Effectue-t-on des mesures?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 37
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 37 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 septembre 2024 (N.):
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De rittijd is het gevolg van verschillende factoren die
kunnen veranderen in de tijd. Hierdoor is het moeilijk om
de rittijd te vergelijken tussen de jaren. De rittijd per IC-
trein is tussen 1998 en 2014 toegenomen omdat er in 2014
werd gekozen om in alle stations tussen Brugge en Kortrijk
tweemaal per uur te stoppen in plaats van eenmaal per uur
een snelle verbinding met een beperkte haltering en een-
maal per uur een trage verbinding die in alle stations stopt,
te voorzien.

La durée du trajet est due à différents facteurs qui
peuvent changer au fil du temps. Il est donc difficile de
comparer les temps de parcours d'une année à l'autre. Le
temps de parcours par train IC s'est allongé entre 1998 et
2014 parce qu'en 2014, il a été choisi de le faire desservir
toutes les gares entre Bruges et Courtrai deux fois par
heure au lieu d'une liaison rapide une fois par heure avec
des arrêts limités et d'une liaison lente une fois par heure
avec des arrêts dans toutes les gares.

Tegelijk werden er op werkdagen snelle P-treinen voor-
zien tussen Brugge en Kortrijk die niet in alle stations stop-
pen (twee treinen per richting, zowel 's ochtends als 's
avonds). Over het algemeen is de rittijd tussen Brugge en
Kortrijk dus constant gebleven sinds 1998, behoudens de
toevoeging van stops.

Parallèlement, des trains P rapides qui ne s'arrêtent pas
dans toutes les gares, ont été mis en place les jours de
semaine entre Bruges et Courtrai, à raison de deux trains
par direction le matin et le soir. Globalement, la durée du
trajet entre Bruges et Courtrai est donc restée constante
depuis 1998, à l'exception de l'ajout d'arrêts.

Vandaag biedt deze verbinding een juist evenwicht tus-
sen snelheid en goed aanbod voor al onze klanten op deze
verbinding. Kleine fluctuaties zijn mogelijk in functie van
onder andere het ingezette rollend materieel en werken die
plaatselijk snelheidsbeperkingen kunnen noodzaken.

Aujourd'hui cette liaison offre un juste équilibre entre
rapidité et qualité de desserte pour tous les clients de cette
connexion. De légères fluctuations sont possibles en fonc-
tion, entre autres, du matériel roulant utilisé et des travaux
qui peuvent nécessiter localement des restrictions de
vitesse.

1. 1998: 42 minuten 1. 1998: 42 minutes
2. 2014: 47 minuten (42 minuten met de snelle P-treinen;

drie stops: Izegem, Roeselare, Torhout)
2. 2014: 47 minutes (42 minutes avec les trains P rapides;

trois arrêts: Izegem, Roeselare, Torhout)
3. 2017: 46 minuten (44 minuten met de snelle P-treinen;

drie stops + Lichtervelde)
3. 2017: 46 minutes (44 minutes avec les trains rapides P;

trois arrêts + Lichtervelde)
4. 2020: 47 minuten (44 minuten met de snelle P-treinen;

drie stops + Lichtervelde)
4. 2020: 47 minutes (44 minutes avec les trains P rapides;

trois arrêts + Lichtervelde)
5. 2023: 47 minuten (44 minuten met de snelle P-treinen;

drie stops + Lichtervelde)
5. 2023: 47 minutes (44 minutes avec les trains P rapides;

trois arrêts + Lichtervelde)

DO 0000202400409
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400409
Question n° 39 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Spoorwerven in West-Vlaanderen. Chantiers ferroviaires en Flandre occidentale.
De NMBS blijft investeren in de dienstverlening. Ook in

West-Vlaanderen zijn belangrijke werken in en rond stati-
ons uitgevoerd tussen 2021 en 2023.

La SNCB continue d'investir dans son offre de services.
En Flandre occidentale également, d'importants travaux
ont été réalisés dans les gares et dans les environs de
celles-ci entre 2021 et 2023.

1. Welke werken werden uitgevoerd en afgewerkt in het
eerste halfjaar van 2024?

1. Quels travaux ont été réalisés et achevés au cours du
premier semestre 2024?

2. Welke werken worden nog opgeleverd tijdens het
tweede halfjaar van 2024? Wat is het budget van elk van
deze werken? Wat is de opleveringsdatum van elk van deze
werken?

2. Quels travaux seront encore achevés au cours du
second semestre 2024? Quel est le budget pour chacun de
ces travaux? Quelle est la date de réception de chacun de
ces travaux?
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3. Welke werken staan op de planning voor 2025? In
welke steden en gemeenten? Ten bedrage van welk bud-
get? Wat is de opleveringsdatum?

3. Quels travaux sont prévus en 2025? Dans quelles villes
et communes? Quel montant a été prévu à cet effet? Quelle
en est la date de réception?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 39
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 39 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 septembre 2024 (N.):

NMBS en Infrabel hebben in april 2023 per provincie
hun concrete investeringen voor de komende jaren voorge-
steld. Ook de investeringen in de verschillende stations
kwamen daar aan bod. De presentaties die werden uitge-
deeld zijn beschikbaar op de website van NMBS: Road-
show West-Vlaanderen (belgiantrain.be).

La SNCB et Infrabel ont présenté en avril 2023, par pro-
vince, leurs investissements concrets pour les années à
venir. Les investissements dans les différentes gares ont
également été abordés. Les présentations distribuées sont
disponibles sur le site web de la SNCB: Roadshow Flandre
occidentale (belgiantrain.be).

De planning en financiering van de investeringen in de
stations gebeuren volgens het Meerjareninvesteringsplan
2023-2032 zoals dat door de Minsterrraad werd goedge-
keurd.

La planification et le financement des investissements
dans les gares sont réalisés selon le Plan pluriannuel
d'investissement 2023-2032 tel qu'approuvé par le Conseil
des ministres.

DO 0000202400427
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 01 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400427
Question n° 40 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 01 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Integratie van AI-tools in de spoorwegsector. L'incorporation des outils d'intelligence artificielle dans le
secteur ferroviaire.

Kunstmatige intelligentie (AI) doet steeds meer zijn
intrede in de spoorwegsector, zeker in België, om het voor-
spellend onderhoud van de sporen, het beheer van het
spoorverkeer en de veiligheid te verbeteren. Er bestaan al
innovatieve oplossingen, zoals locomotieven die uitgerust
zijn met AI-systemen om de sporen te inspecteren of intel-
ligente camera's die gebruikt worden om het spoorwegnet
in de gaten te houden. AI zou ook kunnen helpen bij het
oplossen van problemen zoals een capaciteitsgebrek van
het netwerk en een tekort aan treinbestuurders.

L'intelligence artificielle (IA) s'impose progressivement
dans le secteur ferroviaire, en particulier en Belgique, pour
améliorer la maintenance prédictive des voies, la gestion
du trafic et la sécurité. Des solutions innovantes sont déjà
en place, telles que des locomotives équipées de systèmes
d'IA pour inspecter les voies ou des caméras intelligentes
pour surveiller les réseaux. L'IA pourrait aussi aider à
résoudre des problèmes comme la saturation du réseau et le
manque de conducteurs.

1. Hoe denkt u de integratie van AI in het beheer van de
spoorweginfrastructuur te ondersteunen om de efficiëntie
en veiligheid van het netwerk in België te verbeteren?

1. Comment envisagez-vous de soutenir l'intégration de
l'IA dans la gestion des infrastructures ferroviaires pour
améliorer l'efficacité et la sécurité des réseaux en Bel-
gique?

2. Infrabel is de AI-technologieën voor voorspellend
onderhoud al aan het testen. Van welke financieringsme-
chanismen of publiek-private partnerschappen kan de fede-
rale overheid gebruikmaken om de grootschalige uitrol
ervan te versnellen? Is die uitrol opgenomen in het
beheerscontract?

2. Les technologies d'IA permettant la maintenance pré-
dictive sont déjà testées par Infrabel. Quels mécanismes de
financement ou partenariats publics-privés le gouverne-
ment fédéral a-t-il pour accélérer leur déploiement à
grande échelle? Cela est-il inclus dans le contrat de ges-
tion?
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3. In ons land zijn we nog ver verwijderd van de automa-
tisering van treinen, zoals treinen zonder bestuurders.
Heeft de federale regering al nagedacht over manieren om
een dergelijke technologie in de spoorwegsector te stimu-
leren of reguleren? Bestaan er Europese initiatieven op dat
gebied?

3. L'automatisation des trains, comme les trains sans
conducteur, est encore loin en Belgique. Le gouvernement
fédéral a-t-il déjà réfléchi à des pistes de réflexions pour
encourager ou réglementer ce type de technologie dans le
secteur ferroviaire? Y a-t-il des initiatives européennes à
cet égard?

4. Cybersecurity wordt een belangrijk issue nu er steeds
vaker met AI gewerkt wordt. Welke maatregelen zijn er in
voege om het Belgische spoorwegnet tegen cyberaanvallen
of kwaadwillige indringing te beschermen?

4. La cybersécurité devient un enjeu majeur avec l'inté-
gration de l'IA. Quels sont les dispositifs en place pour pro-
téger les réseaux ferroviaires belges contre les
cyberattaques ou les intrusions malveillantes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 40
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 01 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 40 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 01 octobre
2024 (Fr.):

1 en 2. NMBS staat open voor de initiatieven van de
infrastructuur-beheerder met betrekking tot het gebruik van
AI bij het beheer van de spoorweginfrastructuur en voor
het predictief onderhoud. Zo verleent NMBS Infrabel toe-
gang tot zijn stuurposten voor de installatie van camera's
om de staat, positie en zichtbaarheid van de seinen te con-
troleren. De geregistreerde beelden worden automatisch
geanalyseerd door AI om de taken van de onderhouds-
teams van de infrastructuurbeheerder gerichter te kunnen
uitvoeren en de seininrichtingselementen in optimale con-
ditie te houden.

1 et 2. La SNCB est ouverte aux initiatives du gestion-
naire d'infrastructure en ce qui concerne l'utilisation de l'IA
dans la gestion des infrastructures ferroviaires et à des fins
de maintenance prédictive. Ainsi, par exemple, la SNCB
accorde à Infrabel l'accès à ses postes de conduite pour
l'installation de caméras qui permettent de vérifier l'état, la
position et la visibilité de la signalisation. Les images
prises sont analysées de manière automatisée par l'IA afin
de mieux cibler les missions des équipes de maintenance
du gestionnaire d'infrastructure et de maintenir les élé-
ments de signalisation dans un état optimal.

In aanvulling hierop ontwikkelt NMBS AI-tools om te
bepalen welke elementen het onderhoud van het rollend
materieel kunnen verbeteren.

Par ailleurs, la SNCB développe des outils d'IA pour
déterminer lesquels peuvent améliorer la maintenance du
matériel roulant.

Verschillende proefprojecten helpen bij het identificeren
van de domeinen waar AI de kwaliteit en snelheid van de
diagnostiek kan verbeteren, en bij het bepalen van de tech-
nische vereisten waaraan het materieel moet voldoen om
de kwaliteit van de prognoses te garanderen (type informa-
tie, vernieuwingsfrequenties, enz.).

Plusieurs projets pilotes permettent de déterminer les
domaines où l'IA peut améliorer la qualité et la vitesse des
diagnostics ainsi que les exigences techniques auxquelles
le matériel doit répondre pour garantir la qualité des prévi-
sions (type d'informations, fréquences de rafraîchissement,
etc.).

De digitalisering van het spoornet is een continu en trans-
versaal proces waar Infrabel volop werk van maakt. De
spoorinfrastructuurbeheerder is zich immers goed bewust
van de mogelijkheden die AI biedt om zijn processen te
verbeteren, de veiligheid van het spoornet verder te verho-
gen en bovendien de capaciteit ervan te vergroten. AI zal
op termijn een impact hebben op alle activiteitensectoren
die tot de opdracht van de infrastructuurbeheerder behoren:
asset management, IT, interne procedures, supplychain,
organisatie van de spoorwegwerven, databeheer, enz. Door
AI verder te integreren, wil Infrabel de Belgische spoorin-
frastructuur veiliger en efficiënter maken. Deze integratie
kan echter niet worden bereikt zonder talrijke controles op
de kwaliteit en de veiligheid van de gegenereerde informa-
tie.

La digitalisation du réseau est un processus continu et
transversal dans lequel Infrabel souhaite pleinement s'ins-
crire. Le gestionnaire d'infrastructure ferroviaire est, en
effet, bien conscient des possibilités offertes par l'IA pour
améliorer ses processus et renforcer encore la sécurité du
réseau tout en augmentant sa capacité. L'IA aura à terme
des impacts sur l'ensemble des secteurs d'activités couverts
par les missions du gestionnaire d'infrastructure: gestion
des assets, IT, procédures internes, supply chain, organisa-
tion des chantiers, gestion des données, etc. En intégrant
encore davantage l'IA, Infrabel entend améliorer l'effica-
cité et la sécurité des infrastructures ferroviaires belges.
Cette intégration ne peut toutefois se faire sans de nom-

breux contrôles par rapport à la qualité et la sécurité des
informations générées.
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3. Het systeem Automatic Train Operation (ATO) auto-
matiseert het treinverkeer en regelt de snelheid van de kon-
vooien op basis van de verkeersdichtheid. Dit systeem
wordt in Europa al gebruikt voor enkelsporige configura-
ties. Het systeem wordt extreem complex als het gaat om
nauw verweven netten, zoals in België. Het European
Union Agency for Railways (ERA) is bezig met het defini-
ëren van een dergelijk systeem. NMBS plant de nodige
interfaces voor een toekomstig ATO-beheersysteem op de
nieuwe MR30-motorrijtuigen.

3. Le système Automatic Train Operation (ATO) permet
d'automatiser la marche des trains et de régler la vitesse des
convois en fonction de la densité du trafic. Ce système est
déjà en fonction en Europe pour des configurations de
lignes simples. Le système devient extrêmement complexe
quand il s'agit des réseaux maillés comme en Belgique.
L'European Union Agency for Railways (ERA) est en train
de définir un tel système. La SNCB prévoit les interfaces
nécessaires pour un futur système de gestion ATO sur les
nouvelles automotrices AM30.

4. In 2023 heeft NMBS een AI-strategie aangenomen die
erop gericht is om de medewerkers te ondersteunen bij het
verantwoord gebruik van AI en om de toepassing ervan in
verschillende domeinen te bevorderen. Een AI Board,
bestaande uit de kernvertegenwoordigers van de afdelin-
gen, waaronder de cyberveiligheid, staat in voor het risico-
beheer, de naleving van de wettelijke voorschriften en de
bevordering van AI binnen NMBS. Het innovation team
organiseert AI-workshops om te stimuleren dat er wordt
samengewerkt, weloverwogen beslissingen worden geno-
men en om te sensibiliseren, waarbij de nadruk ligt op de
volgende domeinen: klantervaring, veiligheid, human
resources, operationele performance en reizigerstellingen.

4. En 2023, la SNCB a adopté une stratégie d'IA axée sur
l'accompagnement des employés dans l'utilisation respon-
sable de l'IA et la promotion de son adoption dans divers
domaines. Un IA Board, composé de représentants clés des
départements, y compris la cybersécurité, assure la gestion
des risques, la conformité légale et la promotion de l'IA au
sein de la SNCB. L'équipe Innovation organise des
workshops sur l'IA pour encourager la collaboration, les
décisions informées et la sensibilisation, en se concentrant
sur les domaines suivants: l'expérience client, la sécurité,
les ressources humaines, la performance des opérations et
le comptage des passagers.

De cyberveiligheid van NMBS is gebaseerd op een
gelaagde aanpak die geavanceerde technologieën, risicobe-
heerpraktijken, strategische samenwerkingen en continue
opleiding combineert. Met de toenemende integratie van
AI worden deze maatregelen voortdurend verbeterd om het
hoofd te bieden aan de steeds evoluerende bedreigingen en
om de veiligheid te garanderen.

La cybersécurité de la SNCB repose sur une approche
multi-couches combinant technologies avancées, pratiques
de gestion des risques, collaborations stratégiques et for-
mation continue. Avec l'intégration croissante de l'IA, ces
mesures sont constamment améliorées pour faire face aux
menaces évolutives et garantir la sécurité.

Bij NMBS werden een aantal maatregelen genomen om
haar netwerken te beschermen tegen cyberaanvallen en
kwaadwillige indringingen.

À la SNCB, plusieurs dispositifs ont été mis en place
pour protéger ces réseaux contre les cyberattaques et les
intrusions malveillantes.

NMBS voert regelmatig diepgaande risicoanalyses uit
om potentiële kwetsbaarheden te identificeren. Op basis
van deze beoordelingen kunnen prioriteiten worden gesteld
en passende beschermingsmaatregelen worden genomen.
Het risicobeheer omvat ook het opzetten van plannen om te
reageren op incidenten om de impact van een aanval te
minimaliseren. Daarnaast hecht NMBS veel belang aan het
prioriteren van investeringen om de veiligheidsinfrastruc-
tuur strategisch en efficiënt te versterken.

La SNCB procède régulièrement à des évaluations
approfondies des risques pour identifier les vulnérabilités
potentielles. Ces évaluations permettent d'établir des prio-
rités et de mettre en place des mesures de protection adap-
tées. La gestion des risques inclut également la mise en
place de plans de réponse aux incidents pour minimiser les
impacts en cas d'attaque. En outre, la SNCB accorde une
grande importance à la priorisation des investissements
pour renforcer les infrastructures de sécurité de manière
stratégique et efficace.
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Systemen die de ongeautoriseerde toegang detecteren en
voorkomen zijn essentieel voor het monitoren van het net-
werkverkeer en het detecteren van verdachte activiteiten.
Deze systemen maken gebruik van geavanceerde technolo-
gieën, waaronder AI, om pogingen tot ongeautoriseerde
toegang te identificeren en te blokkeren voordat ze schade
veroorzaken.

Les systèmes de détection et de prévention des intrusions
sont essentiels pour surveiller le trafic réseau et détecter
toute activité suspecte. Ces systèmes utilisent des technolo-
gies avancées, y compris l'IA, pour identifier et bloquer les
tentatives d'intrusion avant qu'elles ne causent des dom-
mages.

Door realtime monitoring kunnen cyberveiligheidsinci-
denten vlug worden opgespoord en kan er snel op worden
gereageerd. Een specifiek operationeel veiligheidscentrum
(SOC) gebruikt geavanceerde tools om de systemen 24 uur
op 24 en 7 dagen op 7 te monitoren en onmiddellijk te rea-
geren in geval van een melding. NMBS investeert momen-
teel aanzienlijk in de capaciteit van het SOC om haar
veiligheidsinfrastructuur verder te versterken.

La surveillance en temps réel permet de détecter et de
répondre rapidement aux incidents de cybersécurité. Un
centre de sécurité opérationnelle (SOC) dédié utilise des
outils avancés pour surveiller les systèmes 24 heures sur 24
et 7 jours sur 7 et intervenir immédiatement en cas d'alerte.
La SNCB investit actuellement de manière significative
dans les capacités du SOC pour renforcer encore davantage
son infrastructure de sécurité.

NMBS organiseert regelmatig opleidingssessies om het
personeel bewust te maken van goede veiligheidspraktij-
ken, technieken voor bedreigingsdetectie en de specifieke
risico's van artificiële intelligentie.

La SNCB organise des sessions de formation régulières
pour sensibiliser le personnel aux bonnes pratiques de
sécurité, aux techniques de détection des menaces, et aux
risques spécifiques liés à l'intelligence artificielle.

De samenwerking met Infrabel, de andere openbaarver-
voersoperatoren en de overheidsinstellingen is cruciaal om
de cyberveiligheid te versterken. NMBS neemt actief deel
aan initiatieven voor informatie-uitwisseling en samenwer-
king om op de hoogte te blijven van de laatste bedreigin-
gen en om gemeenschappelijke verdedigingsstrategieën te
ontwikkelen.

La coopération avec Infrabel, avec d'autres acteurs du
transport public et avec des agences gouvernementales est
cruciale pour renforcer la cybersécurité. La SNCB parti-
cipe activement à des initiatives de partage d'information et
de collaboration pour se tenir informée des dernières
menaces et développer des stratégies de défense com-

munes.
Er worden regelmatig penetratietests en veiligheidsaudits

uitgevoerd om de effectiviteit van de geïmplementeerde
beveiligingsmaatregelen te beoordelen. Met deze tests kun-
nen de zwakke punten worden geïdentificeerd en gecorri-
geerd voordat aanvallers er misbruik van kunnen maken.

Des tests de pénétration réguliers et des audits de sécurité
sont effectués pour évaluer l'efficacité des dispositifs de
protection en place. Ces tests permettent d'identifier les fai-
blesses et de les corriger avant qu'elles ne soient exploitées
par des attaquants.

Als aanbieder van essentiële diensten is Infrabel ver-
plicht om de strengste normen op het vlak van cyberbevei-
liging te bereiken, in overeenstemming met de NIS-
wetgeving (NIS 1 en nu 2).

En tant qu'opérateur de service essentiel, Infrabel est tenu
d'atteindre les plus hauts standards en matière de cybersé-
curité, conformément aux lois NIS (NIS 1 et maintenant 2).

Eind 2023 werd een contract van 20 miljoen euro onder-
tekend tussen Infrabel en Thales om de diensten van Infra-
bel te beschermen. Het contract omvat ook opleiding en
sensibilisering van het personeel om te zorgen voor een
robuuste en proactieve cyberbeveiligingscultuur.

Fin 2023, un contrat de 20 millions d'euros a été signé
entre Infrabel et Thales pour protéger les services
d'Infrabel. Ce contrat inclut également des volets de forma-
tion et de sensibilisation du personnel, garantissant ainsi
une culture de cybersécurité robuste et proactive.

Infrabel hecht hier enorm veel belang aan en implemen-
teert een groot aantal maatregelen om zich te beschermen.

Infrabel accorde une importance fondamentale à ce dos-
sier et met en oeuvre de très nombreuses mesures pour se
protéger.

Infrabel leeft heel strikt zijn verplichtingen op dit vlak na
en neemt alle nodige maatregelen om het hoofd te bieden
aan het dreigingsniveau waarmee het thans te maken krijgt.
Infrabel neemt bovendien alle nodige maatregelen om zich
optimaal voor te bereiden op de verdere evolutie van dit
dreigingsniveau.

Infrabel respecte scrupuleusement ses obligations en la
matière et prend les mesures nécessaires pour faire face au
niveau de menace actuel auquel elle est soumise. Infrabel
prend, par ailleurs, les mesures nécessaires pour préparer
l'évolution de ce niveau de menace.
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In oktober 2024, de cyber security month, werden een
aantal initiatieven genomen om alle medewerkers van
Infrabel te sensibiliseren voor het gebruik van best practi-
ces en zo de IT-beveiliging van Infrabel verder te verbete-
ren.

En octobre 2024, mois de la cybersécurité, plusieurs ini-
tiatives ont été adoptées pour sensibiliser tous les collabo-
rateurs d'Infrabel à utiliser les bonnes pratiques et ainsi
accroître encore la sécurité informatique d'Infrabel.

DO 0000202400436
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 02 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400436
Question n° 41 de Monsieur le député Hugues Bayet du

02 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

Stopzetting van de fysieke verkoop van internationale tic-
kets bij de NMBS.

SNCB. - Arrêt vente physique de tickets internationaux.

Onlangs viel in de pers te lezen dat de NMBS vanaf
1 oktober de fysieke verkoop van internationale treintic-
kets stopzet in negen stations: Aarlen, Eupen, Ottignies,
Brussel-Luxemburg, Antwerpen-Berchem, Kortrijk, Has-
selt, Mechelen en Oostende. Als reden voert de NMBS de
gestage daling van de ticketverkoop aan.

Nous avons récemment appris par la presse que la SNCB
arrête à partir de ce 1er octobre 2024 la vente physique de
billets de trains internationaux dans neuf gares: Arlon,
Eupen, Ottignies, Bruxelles-Luxembourg, Anvers-Ber-
chem, Courtrai, Hasselt, Malines et Ostende. La SNCB
justifie cela par une baisse continue de la vente de tickets.

Wanneer werd de ticketverkoop tegen het licht gehou-
den? Kunt u de verkoopscijfers meegeven en de evolutie
van de voorbije drie jaar schetsen? In welke stations is er
nog een fysieke ticketverkoop en welk uurrooster wordt
daar gehanteerd? Biedt de NMBS naast de digitale verkoop
nog andere manieren aan om internationale tickets aan te
schaffen, bijvoorbeeld voor de inwoners van de provincie
Luxemburg? Zo ja, welke?

Quand l'évaluation a-t-elle eu lieu? Quels sont les
chiffres de vente et l'évolution sur les trois dernières
années? Quelles sont les gares où ce système persiste et
avec quel horaire? Quels sont les autres moyens mis en
place par la SNCB, autre que digital, pour permettre, p. ex.,
aux personnes de la province du Luxembourg d'acheter des
billets internationaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 41
van De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
02 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 41 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 02 octobre 2024
(Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op het actua-
liteitsdebaat dat ik op 15 oktober 2024 gaf in de commissie
Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 017).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée lors
du débat d'actualité sur le même sujet en commission
Mobilité le 15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 017).

DO 0000202400439
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Aurore Tourneur van 02 oktober 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400439
Question n° 42 de Madame la députée Aurore

Tourneur du 02 octobre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Stopzetting van de verkoop van internationale tickets in
bepaalde stations.

Fin de la vente de billets internationaux dans certaines
gares.

Op 1 oktober zet de NMBS de fysieke verkoop van tic-
kets voor internationale treinreizen stop in negen stations:
Aarlen, Eupen, Ottignies, Brussel-Luxemburg, Antwerpen-
Berchem, Kortrijk, Hasselt, Mechelen en Oostende.

À partir du 1er octobre, la SNCB cessera la vente phy-
sique de tickets internationaux dans neuf gares (Arlon,
Eupen, Ottignies, Bruxelles-Luxembourg, Anvers-Ber-
chem, Courtrai, Hasselt, Malines et Ostende).
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In 12 Belgische stations blijft die dienstverlening behou-
den: Brussels-Airport-Zaventem, Brussel-Centraal, Brus-
sel-Zuid, Brussel-Noord, Charleroi-Centraal, Luik-
Guillemins, Bergen, Namen, Leuven, Gent-Sint-Pieters,
Antwerpen-Centraal en Brugge. Wie via andere stations
reist, moet zijn ticket voor bepaalde internationale bestem-

mingen online aanschaffen.

Ce service sera maintenu dans 12 gares belges
(Bruxelles-Aéroport-Zaventem, Bruxelles-Central,
Bruxelles-Midi, Bruxelles-Nord, Charleroi-Central, Liège-
Guillemins, Mons, Namur, Louvain, Gand-Saint-Pierre,
Anvers-Central et Bruges). Autrement, les usagers devront
se procurer leur ticket pour certaines destinations interna-
tionales en ligne.

1. Welke besparing levert de stopzetting van dit aanbod
op?

1. Pouvez-vous indiquer quel montant sera économisé
par la suppression de cette offre?

2. Welk bedrag zou de NMBS moeten uittrekken om de
fysieke verkoop in de negen stations in kwestie voort te
zetten?

2. Quelle somme la SNCB devrait-elle engager pour
continuer à proposer son offre dans ces neuf gares?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 november 2024, op de vraag nr. 42
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Aurore
Tourneur van 02 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 novembre 2024, à la question n° 42 de
Madame la députée Aurore Tourneur du 02 octobre
2024 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op het actua-
liteitsdebat dat ik op 15 oktober 2024 gaf in de commissie
Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 017).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée lors
du débat d'actualité sur le même sujet en commission
Mobilité le 15 octobre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 017).

DO 0000202400447
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 03 oktober 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 0000202400447
Question n° 43 de Madame la députée Tine Gielis du

03 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

Evaluatie NMBS-treinaanbod zomervakantie 2024. Évaluation de l'offre de la SNCB durant les vacances d'été
de 2024.

Op 4 september 2024 communiceerde de NMBS een
aantal cijfers over haar aanbod tijdens de zomervakantie
2024, en de manier waarop daarvan was gebruik gemaakt.

Le 4 septembre 2024, la SNCB a communiqué plusieurs
données chiffrées concernant son offre durant les vacances
d'été de 2024 et la manière dont celle-ci a été utilisée.

1. We lezen dat de NMBS 265.000 festivalgangers ver-
voerde naar in totaal 25 muziekevenementen. Hoe is dit
aantal verdeeld over de 25 muziekevenementen? Hoe wilt
u dit aantal nog doen toenemen in de toekomst?

1. Nous lisons que la SNCB a transporté 265.000 festiva-
liers vers 25 événements musicaux, au total. Comment ce
nombre est-il réparti entre les 25 événements? Comment
comptez-vous continuer de faire croître ce nombre à l'ave-
nir?

2. Het zomerabonnement Youth Holidays waarmee jon-
geren onder de 26 een maand land onbeperkt kunnen rei-
zen, werd 54.000 keer aangekocht. De Youth Holiday
combi, het zomerabonnement waarmee jongeren tussen 18
en 24 jaar onbeperkt gebruik kunnen maken van alle open-
bare vervoersmaatschappijen was goed voor bijna 5 % van
de verkoop. Slechts 5 % van de kopers kiest voor de combi
formule. Hoe evalueert u dit?

2. L'abonnement estival Youth Holidays, qui permet aux
jeunes de moins de 26 ans de voyager de manière illimitée
durant un mois, a été acheté à 54.000 reprises. Le Youth
Holidays Combi, l'abonnement estival permettant aux
jeunes de 18 à 24 ans d'utiliser de manière illimitée
l'ensemble du réseau de toutes les sociétés de transport en
commun, a représenté près de 5 % des ventes. Seulement 5
% des acheteurs ont opté pour la formule combinée. Quelle
est votre évaluation à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 november 2024, op de vraag nr. 43
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tine Gielis
van 03 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 novembre 2024, à la question n° 43 de
Madame la députée Tine Gielis du 03 octobre 2024 (N.):



QRVA 56 002
08-11-2024

157

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. NMBS kijkt positief naar dergelijke gezamenlijke ini-
tiatieven met de festivals. Om contractuele redenen kan ze
geen specifieke details per festival delen. NMBS evalueert
continu samen met de organisatoren welke festivals in aan-
merking komen voor een samenwerking.

1. La SNCB est favorable à de telles initiatives conjointes
avec les festivals. Pour des raisons contractuelles, elle ne
peut pas communiquer les détails spécifiques à chaque fes-
tival. La SNCB évalue en permanence avec les organisa-
teurs quels sont les festivals qui peuvent faire l'objet d'une
collaboration.

2. De evaluatie met de andere openbaar vervoersmaat-
schappijen is nog niet afgerond.

2. L'évaluation avec les autres sociétés de transport
public n'est pas encore terminée.

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 0000202400004
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 0000202400004
Question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Europees voorzitterschap. - Kostprijs. Coût de la présidence européenne.
België was van januari tot juni 2024 voorzitter van de

Europese Unie. Hieraan is een stevig kostenplaatje verbon-
den.

De janvier à juin 2024, la Belgique a assuré la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Cette présidence a
engendré des coûts importants.

1. Kunt u een nauwkeurig overzicht geven van alle uitga-
ven die binnen uw departement zijn gedaan die betrekking
hebben op dit Europees voorzitterschap? Graag een gede-
tailleerd overzicht met aanduiding waarop deze uitgaven-
posten betrekking hebben gehad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé précis de toutes les
dépenses réalisées au sein de votre département en lien
avec cette présidence européenne? Merci de fournir un
relevé détaillé précisant la nature de ces postes de
dépenses.

2. Hoeveel personeelsleden die permanent werkzaam zijn
binnen het departement werden ingezet in functie van dit
Europees voorzitterschap?

2. Combien de collaborateurs permanents de votre dépar-
tement ont-ils été affectés à cette présidence européenne?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die binnen het departement bijkomend zijn aange-
worven in functie van het Europees voorzitterschap?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de collabo-
rateurs temporaires supplémentaires recrutés au sein de
votre département dans le cadre de la présidence euro-
péenne?

4. Wat was de duurtijd van deze tijdelijke aanwervingen? 4. Quelle a été la durée de ces recrutements temporaires?
5. Wat was telkens de specifieke functie die deze perso-

neelsleden hebben uitgeoefend?
5. Quelle fonction spécifique chacun de ces collabora-

teurs a-t-il exercée?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 juillet 2024 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400065
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 juli 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400065
Question n° 3 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 juillet 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Beveiliging opslagplaatsen douane. Sécurisation des entrepôts des douanes.
Op 4 juli 2024 kopte Het Laatste Nieuws: "dieven stelen

kilo's in beslag genomen drugs en duizenden sigaretten op
de luchthaven Zaventem".

Le 4 juillet 2024, Het Laatste Nieuws a révélé que des
voleurs s'étaient emparés de plusieurs kilos de drogues sai-
sies et de milliers de cigarettes à l'aéroport de Zaventem.

1. Hoeveel inbraken of pogingen tot inbraak in de opslag-
plaatsen van de douane werden de laatste vijf jaar geregis-
treerd?

1. Combien de cambriolages ou de tentatives de cambrio-
lage dans les entrepôts des douanes ont-ils été enregistrés
au cours des cinq dernières années?

2. Wat is de aard en hoeveelheid van de goederen die
werden gestolen?

2. Quelles sont la nature et la quantité des biens volés?

3. Welke maatregelen zijn geïmplementeerd ten einde het
personeel en de in beslag genomen goederen te bescher-
men?

3. Quelles mesures ont-elles été mises en oeuvre pour
protéger le personnel et les marchandises saisies?

4. Worden regelmatig risicoanalyses uitgevoerd die de
huidige staat, maturiteit en effectiviteit van de geïmple-
menteerde maatregelen beoordelen en evalueren?

4. Des analyses de risques sont-elles régulièrement effec-
tuées afin de déterminer et d'évaluer l'état actuel, la matu-
rité et l'efficacité des mesures mises en oeuvre?

a) Wat is de frequentie? a) Quelle en est la fréquence?
b) Wanneer was de laatste? b) Quand la dernière analyse a-t-elle eu lieu?
c) Wat was de uitkomst van de oefening? c) Quel a été le résultat de cet exercice?
5. Is er een specifieke ad hoc risicoanalyse op niveau van

de op te slagen in beslag genomen goederen om te beoor-
delen waar en in welke omstandigheden deze het best wor-
den opgeslagen?

5. Une analyse de risque ad hoc spécifique est-elle réali-
sée par rapport aux marchandises saisies à entreposer afin
de déterminer les lieux et les conditions d'entreposage les
plus adéquats pour celles-ci?

6. Kunnen bijkomende beveiligingsmaatregelen geïmple-
menteerd worden afhankelijk van de aard van het product
en de situationele omstandigheden? Zo ja, wat is de proce-
dure?

6. Des mesures de sécurité supplémentaires peuvent-elles
être mises en oeuvre en fonction de la nature des produits
et des circonstances? Dans l'affirmative, quelle est la pro-
cédure applicable?

7. Zijn er reeds bijkomende investeringen gepland? Zo
ja, welke?

7. Des investissements supplémentaires sont-ils déjà pré-
vus? Dans l'affirmative, lesquels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van 26 juli
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 3 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 26 juillet 2024 (N.):
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1. Hierbij een tabel met het aantal inbraken en pogingen
tot inbraak per regio.

1. Voici un tableau avec le nombre de cambriolages et de
tentatives de cambriolage par région.

2. Tot op heden waren in hoofdzaak (illegale) sigaretten
de buit van de geslaagde overvallen. Daarnaast zijn ook
reeds machines voor het fabriceren van sigaretten het voor-
werp geweest van een overval.

2. Jusqu'à présent, les cigarettes (illégales) ont principa-
lement été le butin des vols réussis. De plus, des machines
pour la fabrication de cigarettes ont déjà fait l'objet d'un
cambriolage.

3. Naar aanleiding van de incidenten in Antwerpen en
Zaventem werd er reeds overleg gepleegd met enerzijds
het havenbedrijf Antwerpen/Brugge en anderzijds Brussels
Airport Company om de beveiliging van de respectieve-
lijke sites aan te pakken. De uitkomst van deze meetings
heeft er toe geleid dat er een oplijsting is van renovatiewer-
ken en veiligheidsmaatregelen die nodig zijn om de veilig-
heid van onze ambtenaren alsook van de inbeslaggenomen
goederen te verhogen.

3. À la suite des incidents survenus à Anvers et à
Zaventem, des consultations ont déjà eu lieu avec l'autorité
portuaire d'Anvers/Bruges d'une part et Brussels Airport
Company d'autre part pour s'attaquer à la sécurité des sites
respectifs. Le résultat de ces réunions a conduit à une liste
de travaux de rénovation et de mesures de sécurité qui sont
nécessaires pour accroître la sécurité de nos fonctionnaires
ainsi que des marchandises saisies.

4. Een technische werkgroep werd opgericht die als
opdracht heeft om een risicoanalyse uit te voeren voor alle
gebouwen van de Algemene Administratie van de Douane
en Accijnzen, alsook de opslagplaatsen. Een eerste stap is,
naast het oplijsten van alle gebouwen waarvoor een risi-
coanalyse zal worden uitgevoerd, het opmaken van een
inventarisatie van de opgeslagen goederen in de verschil-
lende locaties. Op basis hiervan zal de prioriteit bepaald
worden voor het uitvoeren van de risicoanalyses.

4. Un groupe de travail technique a été mis en place avec
pour mission de réaliser une analyse de risque pour
l'ensemble des bâtiments de l'Administration générale des
Douanes et Accises, ainsi que pour les entrepôts. Une pre-
mière étape, en plus de répertorier tous les bâtiments pour
lesquels une analyse de risque sera réalisée, consiste à
dresser un inventaire des biens stockés dans les différents
lieux. Sur cette base, la priorité des analyses de risque sera
déterminée.

5. Er is een analyse lopende inzake de in beslag genomen
goederen om dit in kaart te brengen. Op basis hiervan is het
wenselijk om een classificatie van deze goederen te maken
en de opslagplaatsen te identificeren. Voor bepaalde goede-
ren die opgeslagen dienen te worden zal een opslag in
eigen beheer noodzakelijk zijn.

5. Une analyse des marchandises saisies est en cours afin
de l'identifier. Sur cette base, il est souhaitable de procéder
à une classification de ces marchandises et d'identifier les
lieux de stockage. Pour certains biens qui doivent être stoc-
kés, un stockage interne sera nécessaire.

6. Op dit moment zijn verschillende acties lopende en op
basis van de uitkomsten in de technische werkgroep en de
aanbevelingen zullen bijkomende veiligheidsmaatregelen
worden geïmplementeerd. Het is belangrijk erop te wijzen
dat veiligheid start bij het individu en dat het creëren van
een optimale veiligheidscultuur binnen de organisatie cru-
ciaal is.

6. Diverses actions sont actuellement en cours et des
mesures de sécurité supplémentaires seront mises en
oeuvre sur la base des résultats du groupe de travail tech-
nique et des recommandations. Il est important de souli-
gner que la sécurité commence par l'individu et qu'il est
crucial de créer une culture de sécurité optimale au sein de
l'organisation.

Regio-jaar/Region-Année 2020 2021 2022 2023 2024

Leuven/Louvain 0 0 0 1 1

Gent/Gand 0 0 0 0 0

Brussel/Bruxelles 0 1 0 0 0

Antwerpen/Anvers 0 0 0 1 2

Hasselt 0 0 0 0 0

Bergen/Mons 1 0 0 3 0

Luik/Liège 1 0 1 0 0
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7. Op basis van de lopende analyses en aanbevelingen
zullen de investeringen uitgewerkt worden. Om veilig-
heidsredenen wordt het niet opportuun geacht om de reeds
uitgevoerde aanpassingen per gebouw op te lijsten maar
algemeen kan worden medegedeeld dat er investeringen
worden voorzien met betrekking tot de bewapening van de
ambtenaren, de camerabeveiliging van gevoelige plaatsen,
enz.

7. Les investissements seront élaborés sur la base des
analyses et des recommandations en cours. Pour des rai-
sons de sécurité, il n'est pas jugé opportun d'énumérer les
modifications qui ont déjà été apportées par bâtiment, mais
on peut généralement dire que des investissements sont
prévus en ce qui concerne l'armement des fonctionnaires,
la sécurité par caméra des lieux sensibles, etc.

DO 0000202400114
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400114
Question n° 5 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.

Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.
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De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?

6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?
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8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?
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16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
08 augustus 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 5 de Monsieur le député Werner
Somers du 08 août 2024 (N.):

Bepaalde algemene administraties van de FOD Finan-
ciën, zoals de Algemene Administratie Fiscaliteit en de
Algemene Administratie van de Bijzondere Belastingin-
spectie kunnen geen beeld geven van de aanvragen die in
toepassing van de wet van 11 april 1994 betreffende de
openbaarheid van bestuur aan hen werden gericht. Daar-
door kan er geen totaalbeeld gegeven worden voor de FOD
Financiën en kan er geen geïntegreerd antwoord worden
verstrekt op de punten 1 tot 17.

Certaines administrations générales du SPF Finances,
telles que l'Administration générale Fiscalité et l'Adminis-
tration générale de l'Inspection spéciale des impôts ne
peuvent pas donner une image des demandes qui leur ont
été adressée en vertu de la loi du 11 avril 1994 concernant
la publicité de l'administration. C'est pour cela que l'on ne
peut fournir une image complète du SPF Finances et qu'il
ne peut être fourni de réponse intégrée aux points 1 à 17.

Los van deze vraag schreef de FOD Financiën een geüni-
formeerd proces en richtlijnen uit betreffende deze wet die
alle diensten zullen volgen. Het bijhouden van het wettelijk
voorziene register van de schriftelijke aanvragen (artikel 5
van voornoemde wet) is ook opgenomen in die richtlijnen.
De uitrol van die richtlijnen is voorzien voor begin 2025.

En dehors de cette question, le SPF Finances écrit un pro-
cessus uniformisé et des directives concernant cette loi que
tous les services devront suivre. La tenue d'un registre
prévu par la loi des questions écrites (article 5 de la loi sus-
mentionnée) est également reprise dans ces directives. Le
déploiement de ces directives est prévu pour le début de
2025.

DO 0000202400115
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 augustus 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400115
Question n° 6 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 août 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Belasting op pensioen ex-statutaire ambtenaren met dub-
bele nationaliteit.

Taxation des pensions des ex-fonctionnaires statutaires
bénéficiant d'une double nationalité.
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Er werd ons gemeld dat ex-statutaire ambtenaren met de
dubbele nationaliteit die op pensioen zijn en in een derde
land wonen - in bepaalde gevallen - anders belast worden
op hun pensioen dan hun tegenhangers die enkel over de
Belgische nationaliteit beschikken.

Il nous a été signalé que la pension des ex-fonctionnaires
statutaires possédant une double nationalité, qui sont à la
retraite et vivent dans un pays tiers, est - dans certains cas -
taxée différemment de la pension de leurs homologues
possédant uniquement la nationalité belge.

Klopt bovenstaande melding? Zo ja, voor welke derde
landen is dit het geval?

L'information ci-dessus est-elle exacte? Dans l'affirma-
tive, pour quels pays tiers est-ce le cas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 6 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 19 augustus
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 6 de Madame la députée Ellen Samyn
du 19 août 2024 (N.):

De verdragen ter voorkoming van dubbele belasting
behouden in beginsel de bevoegdheid om de pensioenen
van voormalige ambtenaren te belasten aan de staat die
deze pensioenen betaalt.

Les conventions préventives de la double imposition
réservent en principe le pouvoir d'imposer les pensions des
ex-fonctionnaires à l'État qui verse ces pensions.

Overeenkomstig het OESO-model (Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling) van belas-
tingverdrag, maken veel van de door België gesloten ver-
dragen echter een uitzondering aan dit beginsel wanneer de
gepensioneerde een inwoner is en de nationaliteit heeft van
de andere verdragsluitende staat. Wanneer aan deze twee
voorwaarden voldaan is, wordt de bevoegdheid om pensi-
oenen uit Belgische bron te belasten, overgedragen aan die
andere verdragsluitende staat. Deze uitzondering, die
zowel van toepassing is wanneer de nationaliteit van de
andere verdragsluitende staat de enige nationaliteit van de
gepensioneerde is als wanneer hij ook de Belgische natio-
naliteit heeft, is bijv. te vinden in de verdragen die van
kracht zijn met Frankrijk, Nederland, het Verenigd
Koninkrijk, Spanje, Italië en Marokko.

Conformément au modèle OCDE (Organisation de Coo-
pération et de Développement Économiques) de conven-
tion fiscale, bon nombre des conventions conclues par la
Belgique font toutefois exception à ce principe lorsque le
bénéficiaire de la pension réside dans l'autre État contrac-
tant et en possède la nationalité. Lorsque ces deux condi-
tions sont réunies, le pouvoir d'imposition des pensions de
source belge est alors transféré à cet autre État contractant.
Cette exception, qui vaut tant lorsque la nationalité de
l'autre État contractant est la seule nationalité du bénéfi-
ciaire de la pension que lorsque celui-ci possède en outre la
nationalité belge, se retrouve p. ex. dans les conventions en
vigueur avec la France, les Pays-Bas, le Royaume-Uni,
l'Espagne, l'Italie et le Maroc.

Andere verdragen, hoewel ze ook voorzien in een soort-
gelijke uitzondering, beperken er de reikwijdte van niette-
min tot voormalige ambtenaren van wie de nationaliteit
van de andere verdragsluitende staat de enige nationaliteit
is. Dit is bijv. het geval van de verdragen die van kracht
zijn met Duitsland, Luxemburg en Portugal. Dit is ook het
geval van het nieuw verdrag dat in 2021 met Frankrijk
werd ondertekend en die nog niet in werking is getreden.

D'autres conventions, bien que prévoyant aussi une
exception semblable, en limitent toutefois la portée aux ex-
fonctionnaires dont la nationalité de l'autre État contractant
est la seule nationalité. C'est le cas p. ex. des conventions
en vigueur avec l'Allemagne, le Luxembourg et le Portu-
gal. C'est aussi le cas de la nouvelle convention signée en
2021 avec la France, qui n'est pas encore entrée en vigueur.
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DO 0000202400120
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 augustus 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400120
Question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 août 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Toepassing van de fiscale regeling voor de deeleconomie
op de maaltijdbezorging.

Activités de livraison de repas. - Application du régime fis-
cal de l'économie collaborative.

Onder de vleugels van de FOD Financiën zou er overleg
plaatsvinden over de impact die het arrest van het arbeids-
hof Brussel van 21 december 2023 heeft op de toepassing
van de fiscale en sociale regeling voor de deeleconomie op
de maaltijdbezorging.

À la suite d'un arrêt prononcé par la cour du travail de
Bruxelles en date du 21 décembre 2023, une concertation
devait se tenir, sous l'égide du SPF Finances, concernant
l'impact de l'arrêt quant à l'application du régime fiscal et
social de l'économie collaborative à des activités de livrai-
son de repas.

1. Wat is er uit dat overleg voortgekomen? Wanneer von-
den de vergaderingen plaats en wie heeft eraan deelgeno-
men?

1. Quel est le résultat de cette concertation? Quand les
réunions se sont-elles tenues et qui fut impliqué?

2. Welke sociale en fiscale regeling is er voortaan van
toepassing op de maaltijdbezorging? Hoe luidt uw inter-
pretatie?

2. Quel est le régime fiscal et social applicable doréna-
vant à des activités de livraison de repas? Quelle est votre
lecture?

3. Vallen de maaltijdbezorgers nog onder het peer-to-
peerstatuut?

3. Les coursiers des activités de livraison de repas sont-
ils encore autorisés à bénéficier du statut dit peer-to-peer?

4. Hoe volgen de administratie en de inspectie dit dossier
verder op? Worden er controles verricht? Hoe vaak gebeurt
dat en wat leveren ze op? Onlangs berichtte de pers boven-
dien dat het gebruik van valse rekeningen wijdverspreid is
in de sector, waardoor sans-papiers, minderjarigen of uit-
keringsgerechtigde werklozen ongestraft aan het werk kun-
nen blijven zonder belastingen te betalen.

4. Quel est le suivi de l'administration et de l'inspection
sur la question? Des contrôles sont-ils pratiqués? À quelle
fréquence et avec quels résultats? La presse a révélé
récemment que le secteur utilisait en plus abondamment de
faux comptes, ce qui permettait à des personnes sans
papiers, à des mineurs ou à des bénéficiaires d'allocations
de chômage, de travailler en toute impunité et d'éviter le
paiement de l'impôt.

5. In hoeverre bent u op de hoogte van die uitwassen en
mogelijke gevallen van fraude? Welke maatregelen worden
er genomen om die praktijken een halt toe te roepen en de
daders ervan te straffen? Wat leveren die maatregelen op?

5. Quelle connaissance avez-vous de cette dérive et de
cette éventuelle fraude? Quelles sont les mesures prises
pour faire cesser cette pratique et en sanctionner les
auteurs? Quels sont les résultats obtenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
19 augustus 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 19 août 2024 (Fr.):

1 tot 3. Het fiscaal regime van de deeleconomie is van
toepassing op winsten of baten, die, buiten het uitoefenen
van een beroepswerkzaamheid, voortkomen uit diensten
die door de belastingplichtige zelf worden verleend aan
derden, wanneer aan alle onderstaande voorwaarden is vol-
daan:

1 à 3. Le régime fiscal de l'économie collaborative
s'applique aux bénéfices ou avantages qui, en dehors de
l'exercice d'une activité professionnelle, proviennent de
prestations fournies par le contribuable lui-même à des
tiers, lorsque toutes les conditions suivantes sont remplies:

a) de diensten worden uitsluitend verleend aan natuur-
lijke personen die niet handelen in het kader van hun
beroepswerkzaamheid;

a) les prestations sont fournies exclusivement à des per-
sonnes physiques n'agissant pas dans le cadre de leur acti-
vité professionnelle;
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b) de diensten worden uitsluitend verleend in het kader
van overeenkomsten die tot stand zijn gebracht door tus-
senkomst van een erkend elektronisch platform;

b) les services sont fournis exclusivement dans le cadre
d'accords conclus grâce à l'intervention d'une plateforme
électronique reconnue;

c) de vergoedingen voor de diensten worden enkel door
het in b) vermelde platform of door tussenkomst van dat
platform aan de dienstverrichter betaald of toegekend.

c) les frais des prestations ne sont payés ou attribués au
prestataire que par la plateforme mentionnée au b) ou par
l'intervention de cette plateforme.

De bedoelde inkomsten worden, behoudens tegenbewijs,
als beroepsinkomsten aangemerkt wanneer het totale bru-
tobedrag van die inkomsten, met inbegrip van het bruto
bedrag van de inkomsten die bij toepassing van artikel
37bis, § 2, eerste lid, WIB 92 als beroepsinkomsten wor-
den aangemerkt, in het kalenderjaar of in het vorige kalen-
derjaar meer bedraagt dan 7.460 euro (geïndexeerd bedrag
voor inkomstenjaar 2024).

Les revenus en question sont, sauf preuve contraire,
considérés comme des revenus professionnels lorsque le
montant brut total de ces revenus, y compris le montant
brut des revenus qui s'applique en application de l'article
37bis, § 2, premier alinéa, CIR 92 comme revenus profes-
sionnels, s'élèvent à plus de 7.460 euros (montant indexé
pour l'année de revenus 2024) dans l'année civile ou dans
l'année civile précédente,.

De naleving van de voorwaarden van het regime van de
deeleconomie moet geval per geval beoordeeld worden.
Met andere woorden: dit regime is niet automatisch van
toepassing op alle individuen die actief zijn via een plat-
form, ook al is dit goedgekeurd. Het is noodzakelijk om te
voldoen aan de wettelijke voorwaarden voorzien in artikel
90, paragraaf 1, 1°bis, van het WIB 92 om binnen het toe-
passingsgebied van deze wet te vallen.

Le respect des conditions du régime de l'économie colla-
borative doit s'effectuer au cas par cas. En d'autres termes,
ce régime ne s'applique pas automatiquement à tous les
individus actifs via une plateforme, même si celle-ci est
agréée. Il est nécessaire de remplir les conditions légales
prévues à l'article 90, alinéa 1, 1°bis, du CIR 92 pour entrer
dans le champ d'application de cette loi.

Voor wat betreft de situatie van de maaltijdbezorgingsbe-
drijven maakt mijn administratie inderdaad deel uit van
een werkgroep onder de coördinatie van de FOD Econo-
mie. Dat overleg is lopende.

Concernant la situation des entreprises de livraison de
repas, mon administration fait effectivement partie d'un
groupe de travail sous la coordination du SPF Économie.
Cette consultation est en cours.

Voor wat betreft het concrete geval van Deliveroo wordt
de aandacht er ook op gevestigd dat er tegen het arrest van
het arbeidshof cassatieberoep werd aangetekend. Het is
daarom moeilijk om nu reeds uitspraken te doen in het
algemeen over de al dan niet toepassing van het fiscaal
regime deeleconomie.

Concernant le cas spécifique de Deliveroo, l'attention est
également attirée sur le fait qu'un pourvoi en cassation a
été déposé contre l'arrêt cour du travail. Il est donc difficile
aujourd'hui de formuler des déclarations générales sur
l'opportunité d'appliquer ou non le régime fiscal de l'éco-
nomie collaborative.

4 en 5. Deze punten werden reeds behandeld bij een ant-
woord op de schriftelijke vraag nr. 21 van volksvertegen-
woordigster Anja Vanrobaeys (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2024-2025, huidig Bulletin). U kan het antwoord
op uw vragen daarin terugvinden.

4 et 5. Ces points ont déjà été abordées dans une réponse
à la question écrite n° 21 de la députée Anja Vanrobaeys
(Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, Bulletin
actuel). Vous pouvez y trouver la réponse à vos questions.

DO 0000202400187
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 03 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400187
Question n° 11 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 03 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Douanecontrole op de regionale luchthavens. Le contrôle douanier au sein des aéroports régionaux.
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Onlangs deed een ondernemingsgroep haar beklag over
de ontoereikendheid van de douanecontrole op Liege Air-
port (LA), dé toegangspoort voor Chinese vracht naar Bel-
gië en Europa, en beweerde ze dat ze het slachtoffer is van
oneerlijke concurrentie als gevolg van de laksheid van de
diensten van de FOD Financiën.

Récemment un groupe commercial se plaignait de
l'insuffisance de contrôle douanier au sein de Liege Airport
(LA), véritable porte d'entrée du fret chinois en Belgique et
en Europe, estimant qu'elle faisait l'objet d'une concurrence
déloyale due au laxisme des services du SPF Finances.

Volgens dat concern zouden er slechts zes werknemers
belast zijn met de douanecontrole op LA, terwijl er daar
dagelijks 400.000 à 500.000 pakjes zouden worden ver-
werkt.

Selon les dires de cette entreprise, seuls six employés
seraient affectés au contrôle douanier sur LA, alors que
400.000 à 500.000 colis y seraient débarqués quotidienne-
ment.

1. Kunt u de personeelsformatie van de FOD Financiën
voor de douanecontroles op elk van de regionale luchtha-
vens van het land toelichten?

1. Pouvez-vous préciser le cadre du SPF Finances dédié
au contrôle douanier dans chacun des aéroports régionaux
du pays?

2. Hoe worden de capaciteit en de personele middelen die
elk van de regionale luchthavens worden ingezet, ingeschat
en bepaald? Werd die capaciteit gewijzigd tijdens de vorige
legislatuur? Op welke manier?

2. Comment sont évaluées et déterminées la capacité et
les ressources humaines dont doivent disposer chacun des
aéroports régionaux? Cette capacité a-t-elle été modifiée
lors de la précédente législature? De quelle manière?

3. Wat is de methodologie die eigen is aan de douanecon-
trole op de regionale luchthavens? Zouden er daar propor-
tioneel minder controles worden uitgevoerd dan op
Brussels Airportl? Hoe valt dat te verklaren?

3. Quelle est la méthodologie qui caractérise le contrôle
douanier au sein des aéroports régionaux? Le contrôle y
serait-il proportionnellement moins présent qu'à l'aéroport
national de Bruxelles? Comment l'expliquer?

4. Welk vrachtvolume wordt er gecontroleerd op elk van
de regionale luchthavens en hoe omvangrijk is deze con-
trole in verhouding tot het volume dat via deze luchthavens
wordt geïmporteerd?

4. Quel est le colisage contrôlé au sein de chacun des
aéroports régionaux et que représente l'importance de ce
contrôle au regard du volume importé sur lesdits aéro-
ports?

5. Zijn er specifieke problemen op het stuk van de con-
trole die verband houden met het regionale karakter van de
luchthavens? Welke? Hoe moeten die problemen opgelost
worden?

5. Des difficultés spécifiques de contrôle sont-elles liées
au caractère régional des aéroports? Lesquelles? Quelles
solutions convient-il d'y apporter?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 11 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
03 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 11 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 03 septembre 2024 (Fr.):

1. Er is geen specifiek kader voorzien voor douane con-
trole. Jaarlijks wordt een personeelsenveloppe bepaald en
een personeelsplan opgemaakt rekening houdende met de
budgettaire restricties en de operationele en economische
behoeften.

1. Il n'existe pas de cadre spécifique dédié au contrôle
douanier. Un budget de personnel est établi chaque année
et un plan de personnel est élaboré en tenant compte des
contraintes budgétaires et des besoins opérationnels et éco-
nomiques.

De huidige situatie op regionale luchthavens is als volgt: Ci-dessous la situation actuelle dans les aéroports régio-
naux:

- In de luchthaven van Deurne (voornamelijk passagiers)
zijn 9 douaniers tewerkgesteld.

- L'aéroport de Deurne (essentiellement passagers)
occupe 9 douaniers.

- In de luchthaven van Gosselies (voornamelijk passa-
giers) zijn 45 douaniers tewerkgesteld.

- L'aéroport de Gosselies (essentiellement passagers)
occupe 45 douaniers.

- In de luchthaven van Bierset (Liège Airport) (voorna-
melijk vracht en enkele passagiers) zijn 180 douaniers
tewerkgesteld.

- L'aéroport de Bierset (Liège Airport) (essentiellement
fret et accessoirement passagers) occupe 180 douaniers.
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- In de luchthaven van Oostende (cargo en passagiers)
zijn 20 douaniers tewerkgesteld.

- L'aéroport d'Ostende (passagers et fret) occupe 20
douaniers.

- In de luchthaven van Zaventem zijn 135 douaniers
(cargo) en 100 douaniers (passagiers) tewerkgesteld.

- L'aéroport de Zaventem occupe 135 douaniers (fret) et
100 douaniers (passagers).

- Er is geen vast personeel tewerkgesteld in de luchtha-
ven van Kortrijk-Wevelgem (passagiers). Indien er contro-
les uitgevoerd moeten worden, worden deze uitgevoerd
door controle Roeselare.

- Aucun personnel permanent n'est employé à l'aéroport
de Courtrai Wevelgem (passagers). Si des contrôles
doivent être effectués, ils le seront par le contrôle de Rou-
lers.

2. De personeelsbehoefte op regionale luchthavens hangt
af van de operationele en economische vereisten van de
luchthaven. Douaneteams op luchthavens werken in
opeenvolgende ploegen (shifts), sommigen om 24 uur op
24 en 7 dagen op 7 te kunnen werken. Om haar missie te
vervullen organiseert de Algemene Administratie van Dou-
ane en Accijnzen haar diensten zo goed mogelijk in functie
van de beschikbare middelen, ook inzake personeel. Elk
jaar, wanneer het personeelsplan wordt opgesteld, wordt de
personeelssituatie geëvalueerd, rekening houdend met de
werklast, de toegewezen personeelsbudgetten en de ver-
schillende prioriteiten.

2. Le besoin en ressources humaines des aéroports régio-
naux dépend des besoins opérationnels et économiques de
l'aéroport. Les équipes de douaniers présentes dans les
aéroports travaillent en équipes successives (shift), cer-
taines afin de pouvoir fonctionner 24h/24 et 7j/7. Afin de
remplir sa mission, l'Administration générale des Douanes
et Accises organise ses services au mieux de ses capacités,
en tenant compte des ressources disponibles, y compris les
ressources humaines. Chaque année, lors de l'élaboration
du plan de personnel, la situation du personnel est évaluée,
en tenant compte de la charge de travail, des budgets
alloués au personnel et des diverses priorités.

3. Elke luchthaven heeft zijn eigen specifieke kenmer-
ken, risicobeheer en werkmethoden die zijn aangepast aan
hun realiteit. Dit maakt het moeilijk om ze met elkaar te
vergelijken. In België zijn er twee belangrijke luchthavens
voor vracht: Bierset en Brucargo Zaventem. De overige
regionale luchthavens (Charleroi, Deurne en Wevelgem)
hebben weinig of geen vrachtactiviteit (buiten de EU). De
regionale luchthaven van Oostende heeft een kleine vracht-
en passagiersactiviteit, die echter onvergelijkbaar is met
die van Zaventem en Bierset. Vandaag overtreffen de
vrachtvolumes van Bierset (1.005 duizend ton) die van
Zaventem (585 duizend ton), vooral na de sterke groei van
de e-commerce volumes tussen 2018 en 2021. In de perso-
neelsplannen voor 2020 en 2021 zijn budgetten opgeno-
men om het aantal controleurs voor vrachtvervoer bij
Bierset te verhogen, dat hoger is dan bij Zaventem (135
douaniers voor vrachtvervoer).

3. Chaque aéroport a des spécificités propres, une gestion
des risques et des méthodes de travail adaptées à leur réa-
lité. Cela ne permet pas une comparaison facile entre eux.
En Belgique, il y a deux aéroports principaux pour le fret:
Bierset et Brucargo Zaventem. Le reste des aéroports
régionaux (Charleroi, Deurne et Wevelgem) ont une acti-
vité de fret (hors Union) marginale ou nulle. L'aéroport
régional d'Ostende se distingue par une petite activité de
fret et de passagers mais incomparable avec ceux de
Zaventem et Bierset. Aujourd'hui, les volumes en tonnes
de fret traités par Bierset (1.005 milliers de tonnes)
dépassent ceux de Zaventem (585 milliers de tonnes),
notamment suite à la forte croissance des volumes dans l'e-
commerce entre 2018 et 2021. Des budgets sur les plans de
personnel de 2020 et 2021 ont été accordés pour renforcer
les effectifs de contrôle de Bierset dédiés au fret qui
dépassent ceux de Zaventem (dédiés au fret: 135 doua-
niers).

4. We herinneren eraan dat onze meetstandaard het aantal
aangiften is dat we controleren, niet het aantal pakjes (een
aangifte kan één of meerdere pakjes omvatten, en meerdere
aangiften kunnen het onderwerp zijn van één enkel pakje).
99 % van de aangiftes op Bierset zijn afkomstig van B2C
e-commerce. Alle aangiftes gaan door een risicoanalyse
tool. Daarvan worden er gemiddeld 120 aangiften per dag
fysiek gecontroleerd. Op dit moment, met 2,5 miljoen aan-
giften per dag, hebben we een percentage van 0,005 % van
de gecontroleerde transacties.

4. Il faut rappeler que notre norme de mesure est le
nombre de déclarations que nous contrôlons et non pas le
nombre de colis (une déclaration peut comprendre un ou
plusieurs colis et plusieurs déclarations peuvent faire
l'objet d'un seul colis). L'e-commerce B2C représente 99 %
des déclarations à Liège Bierset. Toutes les déclarations
sont soumis à un analyse de risque. Parmi ceux-ci, il y a en
moyenne 120 déclarations physiquement contrôlées par
jour. En ce moment, avec 2,5 millions déclarations par
jour, nous obtenons un taux 0,005 % de transactions
contrôlées.
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5. Zoals hierboven vermeld, heeft elke regionale luchtha-
ven zijn eigen specifieke kenmerken. De luchthaven van
Bierset heeft de bijzonderheid dat ze kleine e-commerce
pakketten (waarvan de overgrote meerderheid van geringe
waarde is) in astronomische hoeveelheden verwerkt
(Bierset is één van de belangrijkste hubs van Europa).
Opgemerkt moet worden dat het aantal aangiften sterk
varieert van jaar tot jaar, naar boven of naar beneden, wat
betekent dat we voorzichtig moeten zijn met het werven
van extra personeel.

5. Comme il a été dit plus haut, chaque aéroport régional
a ses spécificités propres. Celui de Bierset présente la parti-
cularité de traiter les petits colis d'e-commerce (dans une
grande majorité de faible valeur) dans des quantités astro-
nomiques (un des principaux hubs d'Europe). Notons que
le nombre de déclarations varie fortement d'une année à
l'autre à la hausse ou à la baisse, ce qui entraine qu'il faut
être prudent dans l'engagement supplémentaire de collabo-
rateurs.

Investeren in extra personeel zal echter niet alles oplos-
sen. Belangrijk is ook om te werken aan de modernisering
van de douanediensten, en aan een meer efficiënte werking
ervan. Hiervoor zijn er middelen in de grootteorde van 20
miljoen euro vrijgemaakt voor de ontwikkeling van een
volledig nieuwe informaticatool die het controleproces
end-to-end zal omvatten.

Investir dans du personnel supplémentaire ne résoudra
vraiment pas tout. Il est également important de travailler à
la modernisation des services douaniers, et de les rendre
plus efficaces. À cet effet, des moyens de l'ordre de 20 mil-
lions d'euros ont été débloqués pour développer un tout
nouvel outil informatique qui couvrira le processus de
contrôle de bout en bout.

DO 0000202400188
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 03 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400188
Question n° 12 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 03 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Wet van 14 april 2024 tot wijziging van de algemene wet
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977.

La loi du 14 avril 2024 modifiant la loi générale sur les
douanes et accises du 18 juillet 1977.

De wet van 14 april 2024 tot wijziging van de algemene
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 met
betrekking tot sancties behelst een actualisering en een ver-
eenvoudiging van de strafrechtelijke en administratieve
sancties inzake overtredingen van de douanewetgeving in
België. Daarbij worden bepaalde verouderde of dispropor-
tionele boetes afgeschaft en de sancties voor bepaalde her-
haalde of ernstige overtredingen aangescherpt.

La loi du 14 avril 2024 modifiant la loi générale sur les
douanes et accises du 18 juillet 1977 en ce qui concerne les
sanctions, actualise et simplifie les sanctions pénales et
administratives liées aux infractions douanières en Bel-
gique, en abrogeant certaines amendes obsolètes ou dispro-
portionnées et en renforçant les sanctions pour certaines
infractions récurrentes ou graves.

Bovendien worden bij die wet de mogelijkheden op het
stuk van de administratieve sancties, meer bepaald in geval
van niet-intentionele fouten of de niet-naleving van doua-
neverplichtingen, uitgebreid en de procedures voor de
inning van de boetes aangepast.

De plus, elle introduit un élargissement des possibilités
de sanctions administratives, notamment en cas d'erreurs
non intentionnelles ou d'inobservations des obligations
douanières, et adapte les procédures pour le recouvrement
des amendes.

Het werk met betrekking tot onder meer de evaluatie van
de doeltreffendheid van de nieuwe administratieve sanc-
ties, de harmonisering met de Europese regels en de impact
op de handelsbetrekkingen zal dus voortgezet moeten wor-
den.

Il s'agira donc de continuer le travail concernant notam-

ment l'évaluation de l'efficacité des nouvelles sanctions
administratives, l'harmonisation avec les règles euro-
péennes, ainsi que l'impact sur les relations commerciales.

1. Hoe zult u, nu deze wet aangenomen werd, voor de
noodzakelijke opleiding en uitrusting voor de douanebe-
ambten instaan, opdat ze geavanceerdere frauduleuze prak-
tijken doeltreffend kunnen aanpakken?

1. Avec l'adoption de cette nouvelle loi, comment comp-
tez-vous assurer la formation et l'équipement des agents
douaniers pour qu'ils puissent efficacement lutter contre les
pratiques frauduleuses plus sophistiquées?
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2. De bevoegdheden van de douane werden uitgebreid.
Hoe zult u die nieuwe prerogatieven wettelijk regelen en
tegelijkertijd voor een adequate bescherming van de rech-
ten van de burgers zorgen, met name wat de bescherming
van de privacy betreft?

2. Avec l'élargissement des compétences des douanes,
comment prévoyez-vous d'encadrer ces nouvelles préroga-
tives tout en assurant une protection adéquate des droits
des citoyens, notamment en termes de respect de la vie pri-
vée?

3. Welke communicatie- of dialoogmechanismen tussen
de douane en de bedrijven werden er opgezet teneinde te
garanderen dat laatstgenoemden goed geïnformeerd wor-
den over de nieuwe wettelijke verplichtingen en de risico's
die men loopt in geval van overtredingen? Hoe zult u de
stakeholders, zoals de bedrijven, de beroepsverenigingen
en de burgers, bij de evaluatie van de impact van de nieuwe
wet betrekken?

3. Quels mécanismes de communication ou de dialogue
ont été instaurés entre les douanes et les entreprises pour
garantir que ces dernières soient bien informées des nou-
velles obligations légales et des risques encourus en cas
d'infraction? Comment envisagez-vous d'impliquer les par-
ties prenantes, telles que les entreprises, les associations
professionnelles et les citoyens, dans l'évaluation des
impacts de la nouvelle loi?

4. Hebt u in een mechanisme voorzien om de doeltref-
fendheid van de nieuwe gewijzigde wet inzake douane en
accijnzen te evalueren? Zo ja, hoe en hoe vaak zal die eva-
luatie dan uitgevoerd worden? Werden er specifieke KPI's
vastgesteld om het succes van de nieuwe maatregelen in de
strijd tegen douanefraude en fiscale fraude te meten? Wat
zijn uw verwachtingen wat betreft meetbare resultaten?

4. Avez-vous prévu un mécanisme d'évaluation de l'effi-
cacité de la nouvelle loi modifiée sur les douanes et
accises? Si oui, pouvez-vous détailler comment cette éva-
luation sera menée et à quelle fréquence? Des indicateurs
spécifiques de performance ont-ils été définis pour mesurer
le succès des nouvelles mesures dans la lutte contre la
fraude douanière et fiscale? Quelles sont vos attentes en
termes de résultats mesurables?

5. Wordt er voorzien in bijkomende investeringen in de
modernisering van de douane-infrastructuur teneinde die
nieuwe technologieën te ondersteunen? Welk budget werd
er voor die initiatieven geoormerkt?

5. Des investissements supplémentaires dans la moderni-
sation des infrastructures douanières sont-ils prévus pour
soutenir ces nouvelles technologies? Quel est le budget
alloué à ces initiatives?

6. Tijdens het aan de stemming voorafgaande debat in de
plenaire vergadering op 4 april 2024 (Integraal Verslag,
Kamer, 2023-2024, CRIV 55 PLEN 298) was u het ermee
eens dat het belangrijk was om een brede commissie met
experten en vertegenwoordigers uit de sector en uit andere
disciplines te betrekken. Werd die commissie officieel
opgericht? Waarin bestaat het werk van die commissie op
het ogenblik? Werden er vanuit die hoek al aanbevelingen
geformuleerd?

6. Lors des discussions concernant le vote en séance plé-
nière du 4 avril 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2023-2024, CRIV 55 PLEN 298), vous souteniez l'impor-
tance d'inclure une large commission composée d'experts,
de représentants du secteur et de différentes disciplines.
Cette commission a-t-elle été établi en bonne et due forme?
Quelle est son travail à l'heure actuelle? Y-a-t-il d'ores et
déjà des recommandations de sa part?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 12 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
03 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 12 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 03 septembre 2024 (Fr.):
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1. De douaneambtenaren zijn nu reeds voldoende uitge-
rust en opgeleid om hun controle- en opsporingstaken uit te
voeren. Mocht de uitrol van het nieuwe sanctiebeleid bij-
komend werk meebrengen voor de operationele diensten
zullen ook in deze de gepaste maatregelen worden getrof-
fen. Er kan echter worden opgemerkt dat de aanpassingen
in de wetgeving in principe geen impact hebben op de
opsporing van en onderzoeken naar gesofisticeerde fraudu-
leuze praktijken, aangezien de mogelijkheid van adminis-
tratieve sancties enkel wordt voorzien voor niet-
intentionele inbreuken.

1. Les agents douaniers sont déjà suffisamment équipés
et formés pour mener à bien leurs tâches de contrôle et
d'enquête. Si la mise en oeuvre de la nouvelle politique de
sanctions devait entraîner un surcroît de travail pour les
services opérationnels, des mesures appropriées seront
prises en la matière également. Toutefois, il convient de
noter qu'en principe, les modifications apportées à la légis-
lation n'ont aucune incidence sur la détection et l'investiga-
tion des pratiques frauduleuses sophistiquées, étant donné
que la possibilité de sanctions administratives n'est prévue
que pour les infractions non intentionnelles.

2. De wetgeving voorziet op zich niet in een uitbreiding
van de bevoegdheden van de douane. Wel is het de bedoe-
ling dat overtredingen zonder intentioneel element en zon-
der fiscale impact niet langer strafrechtelijk zullen worden
vervolgd, maar met een administratieve boete zullen wor-
den afgehandeld. Een impact op de rechten van burgers, en
in het bijzonder het respect van het privéleven wordt hier
niet verwacht.

2. La législation elle-même ne prévoit pas un élargisse-
ment des compétences des douanes. Elle envisage cepen-
dant que les infractions sans élément intentionnel et sans
impact fiscal ne soient plus poursuivies au pénal, mais
soient passibles d'une amende administrative. Aucun
impact sur les droits des citoyens, et en particulier sur le
respect de la vie privée, n'est attendu à cet égard.

Indien de vraag specifiek gaat over wat voorzien is in de
wet omtrent de uitwisseling van gegevens via een digitaal
datadeelplatform, kan worden gewezen op het feit dat de
uitwisseling van gegevens enkel mogelijk is indien de
betrokken partijen daarmee hebben ingestemd.

Si la question porte spécifiquement sur ce que prévoit la
loi concernant l'échange de données via une plateforme
numérique de partage de données, on peut souligner que
l'échange de données n'est possible que si les parties
concernées y ont consenti.

3. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AADA) communiceerde reeds over de krachtlijnen
van de aankomende wetswijziging in het najaar van 2023.
Dit naar aanleiding van het Douanecongres te Antwerpen,
een jaarlijks treffen onder douaneprofessionals.

3. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) a déjà communiqué les grandes lignes du change-
ment de loi prévu pour l'automne 2023. Cette communica-
tion a été faite en réponse au Congrès douanier d'Anvers,
une rencontre annuelle entre les professionnels de la
douane.

In de aanloop naar de publicatie van de wijzigingen van
14 april 2024 werden ook de beroepsfederaties betrokken,
onder andere via het Nationaal Forum. Het is ook in de
schoot van het Nationaal Forum dat aan de private sector
gevraagd werd om vertegenwoordigers aan te duiden om te
zetelen in de multidisciplinaire Commissie die zich zal bui-
gen over de juridische uitrol en de toepassing op het terrein
van het systeem van administratieve boetes.

En amont de la publication des amendements du 14 avril
2024, les fédérations professionnelles ont également été
impliquées, notamment par le biais du Forum national.
C'est également dans le giron du Forum national que le
secteur privé a été invité à désigner des représentants pour
siéger au sein de la Commission multidisciplinaire qui se
penchera sur le déploiement juridique et l'application sur le
terrain du système des amendes administratives.

Tot die operationele omzetting van de wetgeving, heeft
de wijziging nog geen concrete gevolgen voor de Belgi-
sche bedrijven en dienstverleners. Bij de uitwerking van de
concrete elementen, zullen de multidisciplinaire Commis-
sie en de AADA kanalen als het Nationaal Forum, de vak-
pers en de website van de AADA inzetten om de private
sector in te lichten over de wijzigingen in het sanctiebeleid.
Zo werd onder andere een persbericht verstuurd over de
eerste sessies van de multidisciplinaire Commissie.

Jusqu'à cette transposition opérationnelle de la législa-
tion, l'amendement n'a pas encore de conséquences
concrètes pour les entreprises et les prestataires de services
belges. Lors de l'élaboration des éléments concrets, la
Commission multidisciplinaire et l'AGDA utiliseront des
canaux tels que le Forum national, la presse spécialisée et
le site web de l'AGDA pour informer le secteur privé des
changements apportés à la politique de sanctions. Un com-

muniqué de presse a notamment été envoyé à l'occasion
des premières sessions du Commission multidisciplinaire.
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4. Momenteel is er nog geen specifiek mechanisme uitge-
werkt om de doeltreffendheid van de nieuwe gewijzigde
douane-en accijnswet te evalueren.

4. Actuellement, aucun mécanisme spécifique n'a encore
été développé pour évaluer l'efficacité de la nouvelle loi
modifiée sur les douanes et accises.

Binnen de AADA wordt met een Nationaal Operationeel
Plan gewerkt waarin een aantal doelstellingen opgenomen
staan en KPI's (Key Performance Indicator - Kritieke pres-
tatie-indicator) die de opvolging van het behalen van deze
doelstellingen mogelijk maken. Deze doelstellingen en
KPI's worden jaarlijks herbekeken en afgestemd op de op
dat ogenblik geldende realiteit.

Au sein de l'AGDA, un Plan Opérationnel National est
en place qui inclut un certain nombre d'objectifs et de KPI
(Key Performance Indicator - Indicateurs de performance
clés) qui permettent le suivi de l'atteinte de ces objectifs.
Ces objectifs et KPI sont revus annuellement et ajustés en
fonction de la réalité en vigueur à ce moment-là.

De opvolging hiervan wordt via een beheerscyclus tot op
dienstniveau uitgerold. Eens opgenomen als KPI vindt er
een periodieke evaluatie plaats. Dit kan op maandelijkse,
trimestriële of jaarlijkse basis afhankelijk van het soort
KPI. De resultaten van deze KPI's worden ook gevisuali-
seerd in een dashboard.

Le suivi se fait via un cycle de gestion jusqu'au niveau de
service. Pour tout KPI dans le Plan Opérationnel National,
une évaluation périodique a lieu. Cela peut être sur une
base mensuelle, trimestrielle ou annuelle, en fonction du
type de KPI. Les résultats de ces KPI sont également visua-
lisés dans un tableau de bord.

Voorlopig zijn er nog geen specifieke indicatoren opge-
nomen om het succes van de nieuwe maatregelen ter
bestrijding van douane-en belastingfraude te meten. Er valt
op dit ogenblik dus nog niets mee te delen inzake de ver-
wachtingen in termen van meetbare resultaten.

Pour l'instant, aucun indicateur spécifique n'a été inclus
pour mesurer l'efficacité des nouvelles mesures de lutte
contre la fraude douanière et fiscale. Il n'y a donc pour le
moment rien à rapporter concernant les attentes en termes
de résultats mesurables.

5. Het is onduidelijk naar welke nieuwe technologieën de
vraagsteller refereert. Desalniettemin, zal het aangepaste
sanctiebeleid omgezet worden in de informaticapro-
gramma's, waar relevant.

5. Il n'est pas clair à quelles nouvelles technologies
l'auteur de la question fait référence. Néanmoins, la poli-
tique de sanctions adaptée sera traduite en programmes
informatiques si nécessaire.

6. De multidisciplinaire Commissie ging officieel van
start op 30 mei 2024. Ze bestaat uit vijf vertegenwoordi-
gers van de AADA, vijf vertegenwoordigers uit de private
sector en vijf vertegenwoordigers uit de advocatuur, de
magistratuur en de academische sector, verbonden aan de
universiteiten van Antwerpen en Luik. De multidiscipli-
naire Commissie wordt in co-voorzitterschap geleid en er
werd een neutrale rapporteur aangesteld.

6. La Commission multidisciplinaire a été officiellement
lancé le 30 mai 2024. Elle est composé de cinq représen-
tants de l'AGDA, de cinq représentants du secteur privé et
de cinq représentants de la profession juridique, de la
magistrature et du secteur académique affilié aux universi-
tés d'Anvers et de Liège. La Commission multidiscipli-
naire est coprésidée et un rapporteur neutre a été désigné.

De multidisciplinaire Commissie kwam een eerste maal
samen op 26 juni 2024 om er de vorige initiatieven ter her-
vorming van de algemene wet inzake douane en accijnzen
toe te lichten en een studie van de Universiteit Antwerpen
over de impact van het (gewijzigde) sanctiebeleid op de
sector te bekijken.

La Commission multidisciplinaire s'est réunie une pre-
mière fois le 26 juin 2024 pour expliquer les initiatives
antérieures visant à réformer la loi générale sur les
Douanes et Accises et examiner une étude de l'Université
d'Anvers sur l'impact de la politique de sanctions (modi-
fiée) sur le secteur.

De opdracht van de multidisciplinaire Commissie is om
verregaande en concrete beleidsopties uit te werken voor
de modernisering van het douanesanctierecht in België.
Daarnaast zal de multidisciplinaire Commissie toezien op
de concrete uitrol van het principe van administratieve
sancties naar aanleiding van de recente wijziging.

La mission de la Commission multidisciplinaire est de
développer des options politiques concrètes et de grande
envergure pour la modernisation de la législation sur les
sanctions douanières en Belgique. En outre, la Commis-
sion multidisciplinaire supervisera la mise en oeuvre
concrète du principe des sanctions administratives à la
suite du récent amendement.



QRVA 56 002
08-11-2024

173

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Op 24 september 2024 staat een werkvergadering met de
Luxemburgse autoriteiten gepland. Dit om hun visie op het
gegeven te kennen. De volgende plenaire vergadering van
de multidisciplinaire Commissie vond plaats op
30 september.

Une réunion de travail avec les autorités luxembour-
geoises est prévue pour le 24 septembre 2024 afin de
connaître leur point de vue sur la question. Une prochaine
réunion plénière de la Commission multidisciplinaire a eu
lieu le 30 septembre.

DO 0000202400195
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 04 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400195
Question n° 13 de Monsieur le député Hugues Bayet du

04 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Verhoging van het btw-tarief Augmentation du taux TVA.
1. Kunt u de budgettaire impact berekenen van een ver-

hoging van het verlaagde btw-tarief van 6 % naar 9 %?
Wat zou de impact zijn op de prijs van de gemiddelde win-
kelkar?

1. Pouvez-vous calculer l'impact budgétaire d'une aug-
mentation du taux de TVA réduit de 6 % à 9 %? Quel serait
l'impact sur un caddy moyen?

2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de uit-
splitsing van de impact van deze btw-verhoging naar inko-
mensdecielen?

2. Avez-vous la ventilation de l'impact de cet augmenta-
tion de TVA en fonction des déciles de revenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
04 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 13 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 04 septembre 2024 (Fr.):

De raming van de budgettaire impact van de btw-verho-
ging van 6 % naar 9 % op een gemiddelde winkelkar is niet
beschikbaar.

L'estimation de l'impact budgétaire de la hausse de la
TVA de 6 % à 9 % sur un caddy moyen n'est pas dispo-
nible.

DO 0000202400196
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 04 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400196
Question n° 14 de Monsieur le député Hugues Bayet du

04 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Alimentaties. Les rentes alimentaires.
Momenteel kan een belastingplichtige een betaalde ali-

mentatie onder bepaalde voorwaarden aftrekken van de
belasting. In dat geval zal de persoon die de alimentatie
ontvangt daarop belast worden.

Actuellement, et sous certaines conditions, un contri-
buable peut déduire fiscalement une rente alimentaire
payée. Dans ce cas, celui qui bénéficie de la rente alimen-
taire se verra imposer sur la rente perçue.
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Kunt u de winst of het verlies voor de betrokken belas-
tingplichtigen simuleren indien deze maatregel zou worden
afgeschaft - wanneer een alimentatie dus niet langer aftrek-
baar of belastbaar zou zijn? Zou dat voor de betrokken
belastingplichtigen een neutrale impact hebben?

Pouvez-vous faire la simulation gain/perte pour les
contribuables concernés si cette mesure devait être aban-
donnée - donc une rente ne serait plus ni déductible ni
imposable? Peut-on parler d'impact neutre pour les contri-
buables concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
04 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 14 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 04 septembre 2024 (Fr.):

Wat de budgettaire kost van de aftrek van de onderhouds-
uitkeringen door de onderhoudsplichtige en de taxatie voor
de begunstigden betreft, verwijs ik u naar mijn antwoord
op de parlementaire vraag nr. 1751 van de volksvertegen-
woordiger Benoît Piedboeuf van 10 november 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2023-2024, nr. 126).

En ce qui concerne le coût budgétaire de la déduction des
rentes alimentaires chez les débiteurs et taxation chez les
bénéficiaires, je vous renvoie à ma réponse à la question
parlementaire n° 1751 du député Benoît Piedboeuf du
10 novembre 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 126).

DO 0000202400197
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 04 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400197
Question n° 15 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 04 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

DAC7-richtlijn. - Verhuur van onroerende goederen in het
buitenland. - Gevolgen voor Belgische belastingplichti-
gen.

Directive DAC 7. - Location de biens immobiliers à
l'étranger. - Conséquences pour les contribuables belges.

Dankzij de Europese DAC7-richtlijn ontvangt de Belgi-
sche belastingdienst automatisch inlichtingen van digitale
platformen zoals Airbnb, Vinted en Uber, waardoor hij die
gegevens kan kruisen met de belastingaangiften van belas-
tingplichtigen. Inkomsten uit de verhuur van onroerende
goederen in het buitenland via platformen worden verschil-
lend belast, afhankelijk van het betrokken land.

La directive européenne DAC 7 permet aux autorités fis-
cales belges de recevoir automatiquement des informations
de plateformes numériques comme Airbnb, Vinted et Uber,
permettant de croiser ces données avec les déclarations des
contribuables. Les revenus tirés de la location de biens
immobiliers à l'étranger via des plateformes sont taxés dif-
féremment selon les pays.

In België worden inkomsten uit de verhuur van een
gemeubeld goed opgesplitst in twee categorieën: onroe-
rende (belast in het buitenland) en roerende (belast in Bel-
gië).

En Belgique, les revenus issus de la location d'un bien
meublé sont divisés en deux catégories: immobiliers (taxés
à l'étranger) et mobiliers (taxés en Belgique).

Door die opsplitsing ontstaat er een risico op dubbele
belasting voor belastingplichtigen, aangezien Frankrijk bij-
voorbeeld die inkomsten als één, volledig in Frankrijk
belastbaar geheel beschouwt. Deze situatie kan leiden tot
belastingcontroles en de herkwalificatie van inkomsten.
Als de belastingplichtige dubbel belast blijft worden, kan
hij een procedure tot minnelijke schikking opstarten op
grond van bilaterale belastingverdragen, hoewel dat een
proces van lange adem is.

Cette ventilation crée un risque de double imposition
pour les contribuables, car la France, p. ex., considère ces
revenus comme un tout, imposables intégralement en
France. La situation peut conduire à des contrôles fiscaux
et des requalifications des revenus. Si une double imposi-
tion persiste, le contribuable peut recourir à une procédure
amiable en vertu des conventions fiscales bilatérales, bien
que ce processus soit long.



QRVA 56 002
08-11-2024

175

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Welke maatregelen kunnen er overwogen worden om
situaties van dubbele belasting als gevolg van de verhuur
van goederen via digitale platformen zoals Airbnb op te
lossen en daarop te anticiperen?

1. Quelles mesures peuvent être envisagées afin de
résoudre et anticiper les situations de double imposition
causées par la location de biens via des plateformes numé-
riques comme Airbnb?

2. Welke balans maakt u op van de toepassing van de
DAC7-richtlijn op Belgische belastingplichtigen die
inkomsten verkrijgen uit digitale platformen? Heeft u de
impact van deze maatregel op het aantal belastinggeschil-
len gemeten en is het aantal controles erdoor toegenomen?

2. Quel bilan tirez-vous de l'application de la directive
DAC 7 sur les contribuables belges qui perçoivent des
revenus via des plateformes numériques? Avez-vous
mesuré l'impact de cette mesure sur le nombre de litiges
fiscaux et les contrôles accrus?

3. Vreest u niet dat de belastingregels in België, die in
vergelijking met andere Europese landen complex en
omslachtig zijn, Belgische gebruikers van platformen zoals
Airbnb afschrikken, waardoor hun concurrentievermogen
afneemt en er minder fiscale transparantie is?

3. Ne craignez-vous pas que la complexité et la lourdeur
des règles fiscales en Belgique, comparées à d'autres pays
européens, découragent les utilisateurs belges de plate-
formes comme Airbnb, réduisant ainsi leur compétitivité et
la transparence fiscale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
04 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 15 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 04 septembre 2024 (Fr.):

1. In de overgrote meerderheid van de door België afge-
sloten overeenkomsten ter voorkoming van dubbele belas-
ting, behoort het heffingsrecht over het inkomstendeel met
betrekking tot de "meubels" binnen een gemeubelde ver-
huur toe aan België indien België de woonstaat is van de
begunstigde van het huurinkomen. Normaal gesproken is
het aan de andere overeenkomstsluitende staat om die
inkomsten uit verhuur van roerende goederen vrij te stel-
len. In geval van een belastingheffing die in strijd is met
het verdrag, kan de belastingplichtige een procedure tot
onderling overleg starten. In het kader van de overeen-
komst met Frankrijk bepaalt artikel 8 uitdrukkelijk dat de
verhuur van roerende goederen belastbaar is in de woon-
staat van de begunstigde van het inkomen. Mijn adminis-
tratie is niet op de hoogte van een officieel Frans standpunt
dat voorziet in een belastingheffing in Frankrijk op inkom-

sten uit verhuur van roerende goederen ontvangen door
inwoners van België. De vraag zal worden gesteld aan de
Franse belastingadministratie als onderdeel van het vol-
gend onderling overleg met deze staat.

1. Dans la toute grande majorité des conventions préven-
tives de la double imposition conclues par la Belgique, le
pouvoir d'imposition sur la partie "meubles" d'une location
meublée appartient à la Belgique en tant qu'État de rési-
dence du bénéficiaire des loyers. Normalement, il appar-
tient à l'autre État contractant d'exonérer ces revenus de la
location de biens mobiliers. En cas d'imposition contraire à
la Convention, le contribuable peut introduire une procé-
dure amiable. Dans le cadre de la convention avec la
France, l'article 8 prévoit expressément que la location de
biens mobiliers est imposable dans l'État de résidence du
bénéficiaire revenu. Mon administration n'a pas connais-
sance d'une position officielle de la France prévoyant
l'imposition en France des loyers de biens mobiliers perçus
par des résidents de la Belgique. La question sera posée à
l'Administration fiscale française dans le cadre de la pro-
chaine commission mixte avec cet État.

2. De vraag met betrekking tot de behandeling van de
DAC 7 gegevens is voorbarig. De gegevens in kwestie
hebben betrekking op het jaar 2023 en hebben nog niet het
voorwerp uitgemaakt van een risicoanalyse. De adminis-
tratie heeft wel, op basis van de gegevens vermeld op de
fiches 281.48, controles uitgevoerd gericht op particulieren
die onroerend goed voor toeristisch gebruik verhuren via
een elektronisch platform.

2. Pour ce qui concerne le traitement lié aux données du
DAC 7, la question est prématurée. Les données en ques-
tion portent sur l'année 2023 et ne font pas encore l'objet
d'une analyse de risque. L'administration a néanmoins
effectué des contrôles sur base des données contenues dans
les fiches 281.48 qui visaient les particuliers qui louent des
biens pour une occupation touristique via une plateforme
électronique.

Het doel van deze acties was tweeledig: Le but de ces actions était double:
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- controleren of de onroerende en roerende inkomsten uit
deze verhuur correct werden aangegeven;

- vérifier que les revenus immobiliers et mobiliers liés à
ces locations étaient correctement déclarés;

- nagaan of de verhuuractiviteit al dan niet als een nor-
maal beheer van het privévermogen kon worden
beschouwd. Deze actie werd begin 2024 gelanceerd en
heeft betrekking op ongeveer 5.000 dossiers. De resultaten
kunnen ten vroegste eind dit jaar worden geanalyseerd.

- vérifier si l'activité locative pouvait ou non être consi-
dérée comme de la gestion normale de patrimoine privé.
Cette action a été lancée début 2024 et porte sur environ
5.000 dossiers, dont les résultats ne pourront être analysés
au plutôt en fin d'année.

3. De fiscale regels met betrekking tot het belasten van
huurinkomsten zijn identiek voor alle belastingplichtigen
die onderworpen zijn aan de personenbelasting in België,
ongeacht of zij platforms zoals Airbnb gebruiken of niet. Ik
denk niet dat deze regels van dien aard zijn dat zij de Bel-
gische belastingplichtigen zouden ontmoedigen om te
investeren in onroerende goederen in het buitenland en
deze te verhuren.

3. Les règles fiscales relatives à la taxation des revenus
locatifs sont identiques pour tous les contribuables soumis
à l'impôt des personnes physiques en Belgique, qu'ils uti-
lisent des plateformes comme Airbnb ou non. Je ne pense
pas que ces règles soient de nature à décourager les contri-
buables belges à investir dans des biens immobiliers à
l'étranger et à les mettre en location.

DO 0000202400201
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 05 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400201
Question n° 16 de Monsieur le député Frédéric

Daerden du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Belastingkrediet voor werkloosheidsuitkeringen van langer
dan een jaar.

Le crédit d'impôt pour les allocations de chômage de plus
d'un an.

Kunt u becijferen wat de financiële gevolgen zouden zijn
van de afschaffing van het belastingkrediet voor werkloos-
heidsuitkeringen van langer dan een jaar?

Pouvez-vous calculer quel serait l'impact financier de la
suppression du crédit d'impôt pour les allocations de chô-
mage de plus d'un an?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Frédéric Daerden van
05 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 16 de Monsieur le député Frédéric
Daerden du 05 septembre 2024 (Fr.):

Er bestaat geen belastingkrediet voor wanneer de totale
te betalen belasting te weinig bedraagt om de belastingver-
mindering voor werkloosheidsuitkeringen volledig te kun-
nen aanrekenen.

Il n'existe pas de crédit d'impôt pour les allocations de
chômage quand l'impôt total, qui doit être payé, n'est pas
suffisante afin d'affecter la totalité de la réduction d'impôt
pour les allocations de chômage.

Zoals vermeld in mijn antwoord op de vraag nr. 1767 van
de volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
16 november 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-
2024, nr. 127), is het niet mogelijk om de budgettaire
impact voor de personen die meer dan één jaar werkloos
zijn te identificeren, aangezien de berekening van de belas-
tingvermindering voor alle werklozen dezelfde is.

Comme mentionné dans ma réponse à la question
n° 1767 du député Peter De Roover du 16 novembre 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 127), il
n'est pas possible d'identifier l'impact budgétaire pour les
chômeurs de plus d'un an puisque le calcul de la réduction
d'impôt est identique pour tous les chômeurs.
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DO 0000202400202
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 05 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400202
Question n° 17 de Monsieur le député Frédéric

Daerden du 05 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Belastingkredieten. Crédits d'impôt.
1. Kunt u de lijst van bestaande belastingkredieten voor

het aanslagjaar 2024 bezorgen?
1. Pouvez-vous communiquer la liste des crédits d'impôts

existants pour l'exercice d'imposition 2024?
2. Kunt u de volgende gegevens verstrekken, in de veron-

derstelling dat er beslist zou worden om de bestaande
belastingkredieten om te vormen tot belastingverminderin-
gen, zodat de verschuldigde belasting in de toekomst nog
steeds tot nul kan worden gereduceerd, maar niet langer
negatief zal kunnen zijn:

2. Dans l'hypothèse où il devrait être décidé que les cré-
dits d'impôts existants sont convertis en réductions
d'impôts de sorte qu'à l'avenir l'impôt dû pourra toujours
être ramené à zéro mais ne pourra plus être négatif, pou-
vez-vous indiquer,

a) het aantal belastingplichtigen dat, op basis van de
recentst beschikbare jaargegevens, meer belasting zou
moeten betalen als gevolg van dit nieuwe beleid, ceteris
paribus;

a) sur base des données de la dernière année disponible,
quel est le nombre de contribuables qui verront leur impôt
augmenter suite à cette nouvelle politique toute chose res-
tant égale par ailleurs;

b) het percentage vrouwen onder die belastingplichtigen; b) la proportion de femmes parmi ces contribuables;
c) de impact voor een alleenstaande vrouw die voltijds

werkt voor het interprofessioneel minimumloon en drie
kinderen ten laste heeft;

c) quel serait l'impact pour une femme isolée qui travaille
à temps plein au salaire minimum interprofessionnel et qui
a trois enfants à charge;

d) de impact voor een alleenstaande vrouw die deeltijds
werkt voor het interprofessioneel minimumloon en één
kind ten laste heeft?

d) quel serait l'impact pour une femme isolée qui travaille
à mi-temps au salaire minimum interprofessionnel et qui a
un enfant à charge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger Frédéric Daerden van
05 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 17 de Monsieur le député Frédéric
Daerden du 05 septembre 2024 (Fr.):

1. Voor het aanslagjaar 2024 (inkomstenjaar 2023), hier
is de lijst van federale belastingkredieten:

1. Pour l'exercice d'imposition 2024 (année de revenus
2023), voici la liste des crédits d'impôts fédéraux:

- belastingkrediet voor kinderen ten laste; - crédit d'impôt pour enfants à charge;
- belastingkrediet voor kinderopvang (voor alleenstaande

ouders met laag inkomsten);
- crédit d'impôt pour frais de garde (pour les parent isolés

à bas revenus);
- belastingkrediet voor de toename van de eigen midde-

len;
- crédit d'impôt pour accroissement des fonds propres;

- belastingkrediet voor werknemers met lage lonen (fis-
caal werkbonus);

- crédit d'impôt pour les travailleurs à bas salaires (bonus
emploi fiscal);

- belastingkrediet op lage activiteitsinkomsten; - crédit d'impôt pour bas revenus d'activité profession-
nelle;

- belastingkrediet voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding toegekend in toepassing van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 164.

- crédit d'impôt pour l'augmentation de l'indemnité kilo-
métrique vélo octroyée en application de la convention col-
lective de travail n° 164.
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2. De gevraagde inlichtingen en gegevens zijn niet
beschikbaar.

2. Les informations et données demandées ne sont pas
disponibles.

DO 0000202400214
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 05 september 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400214
Question n° 20 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 05 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Ambtenaren douane en accijnzen. - Gebruik dienstwapen. Agents des douanes et accises. - Utilisation d'une arme de
service.

Ambtenaren van de douane en accijnzen en de agenten
die met hen meewerken mogen hun wapens gebruiken om
voertuigen te doen stilstaan, wanneer de geleiders aan het
sein of het bevel tot stoppen geen gevolg geven. Zij mogen
hun wapens ook gebruiken tegen personen die zonder aan
het bevel te blijven staan, gevolg te geven, op de vlucht
slaan na hen gewapenderhand aangevallen te hebben en
tegen geleiders van voertuigen met mechanische beweeg-
kracht die op de vlucht slaan na gestuurd te hebben om hun
leven in gevaar te brengen.

Les agents des douanes et accises et leurs auxiliaires
peuvent faire usage de leurs armes pour arrêter des véhi-
cules lorsque le conducteur n'obtempère pas au signal
sonore ou à l'ordre d'arrêt qui lui est donné. Ils peuvent
également utiliser leurs armes contre les personnes qui,
sans obéir à l'ordre de s'arrêter, fuient après les avoir atta-
qués à main armée, et contre les conducteurs de véhicules
pourvus de moteurs mécaniques qui fuient après avoir
manoeuvré pour mettre leur vie en péril.

De laatste jaren werd de bevoegdheid van de ambtenaren
van de douane en accijnzen uitgebreid naar andere belas-
tingen dan douanerechten en accijnzen.

Ces dernières années, les prérogatives des agents des
douanes et accises ont été étendues à d'autres impôts que
les droits de douanes et les accises.

1. Is artikel 192, tweede en derde lid van de algemene
wet inzake de douane en de accijnzen (AWDA) enkel van
toepassing in geval van smokkel?

1. L'article 192, deuxième et troisième alinéas de la loi
générale sur les douanes et accises (LGDA) est-il unique-
ment applicable à la contrebande?

2. Is artikel 192, tweede en derde lid AWDA ook van toe-
passing wanneer ambtenaren van de douane en accijnzen
en de agenten die met hen meewerken een voertuig aanha-
len met het oog op:

2. L'article 192, deuxième et troisième alinéas de la
LGDA est-il d'application lorsque les agents des douanes
et accises et leurs auxiliaires interceptent un véhicule en
vue de:

- het controleren of de juiste dieselbrandstof wordt
gebruikt, met andere woorden dat het voertuig niet wordt
aangedreven door diesel met een merkstof;

- contrôler s'il utilise du diesel conforme, en d'autres
termes, si le véhicule ne fonctionne pas au diesel marqué;

- het invorderen van openstaande fiscale en niet-fiscale
schulden bij de FOD Financiën?

- recouvrer des dettes fiscales et non fiscales pour le
compte du SPF Finances?

3. a) Mogen de ambtenaren van de douane en accijnzen
en de agenten die met hen meewerken hun dienstwapen
gebruiken tegen alle personen, dus niet alleen tegen gelei-
ders van voertuigen, in zoverre die personen aan het bevel
om te blijven staan geen gevolg geven en op de vlucht
slaan na hen gewapenderhand aangevallen te hebben?

3. a) Les agents des douanes et accises et leurs auxiliaires
peuvent-ils faire usage de leur arme de service contre toute
personne, en d'autres termes pas uniquement les conduc-
teurs de véhicules, si cette personne n'obtempère pas à
l'ordre de s'arrêter et fuit après les avoir attaqués à main
armée?

Zo ja, is dit in overeenstemming met artikel 2.2 van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM)
en artikel 6.1 van het Internationaal Verdrag inzake burger-
rechten en politieke rechten (BuPo)?

Si c'est le cas, cette prérogative est-elle conforme à
l'article 2.2 de la Convention européenne des droits de
l'homme (CEDH) et à l'article 6.1 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques (PIDCP)?

b) Wat is de noodzaak voor deze bevoegdheid? b) Quelle est la nécessité d'une telle prérogative?
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c) Waarom is deze bevoegdheid uitgebreider dan de
bevoegdheid die de wet verleent aan de politie?

c) Pourquoi cette prérogative est-elle plus étendue que
celle que la loi confère à la police?

4. a) Mogen de ambtenaren van de douane en accijnzen
en de agenten die met hen meewerken hun dienstwapen
gebruiken tegen geleiders van voertuigen met mechanische
beweegkracht die op de vlucht slaan na gestuurd te hebben
om hun leven in gevaar te brengen?

4. a) Les agents des douanes et accises et leurs auxiliaires
peuvent-ils faire usage de leur arme de service contre les
conducteurs de véhicules pourvus de moteurs mécaniques
qui fuient après avoir manoeuvré pour mettre leur vie en
péril?

Zo ja, is dit in overeenstemming met artikel 2.2 EVRM
en artikel 6.1 BuPo in het bijzonder wanneer de douane-
agenten optreden bij smokkel, het controleren of de juiste
dieselbrandstof wordt gebruikt en het invorderen van open-
staande fiscale en niet-fiscale schulden bij de FOD Finan-
ciën?

Si c'est le cas, cette prérogative est-elle conforme à
l'article 2.2 de la CEDH et à l'article 6.1 du PIDCP, en par-
ticulier lorsque les agents des douanes interviennent dans
des affaires de contrebande, contrôlent l'usage du diesel
conforme et procèdent au recouvrement de dettes fiscales
et non fiscales pour le compte du SPF Finances?

b) Wat is de noodzaak voor deze bevoegdheid? b) Quelle est la nécessité d'une telle prérogative?
c) Waarom is deze bevoegdheid uitgebreider dan de

bevoegdheid die de wet verleent aan de politie?
c) Pourquoi cette prérogative est-elle plus étendue que

celle que la loi confère à la police?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 20 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
05 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 20 de Madame la députée
Charlotte Verkeyn du 05 septembre 2024 (N.):

1. Artikel 192 tweede en derde lid is van toepassing in
het kader van de uitvoering van alle controlebevoegdheden
toegekend aan de douaneambtenaren waarvoor wapen-
dracht voorgeschreven is.

1. Les deuxième et troisième paragraphes de l'article 192
s'appliquent dans le cadre de l'exercice de toutes les com-

pétences de contrôle attribuées aux fonctionnaires de la
douane pour lesquelles le port d'arme est prescrit.

2. a) Ja, artikel 192 tweede en derde lid is van toepassing
in het kader van de uitvoering van de controlebevoegdhe-
den toegekend aan de douaneambtenaren.

2. a) Oui, les deuxième et troisième paragraphes de
l'article 192 s'appliquent dans le cadre de l'exercice des
compétences de contrôle attribuées aux fonctionnaires de
la douane.

b) Ja, artikel 192 tweede en derde lid is van toepassing in
het kader van de uitvoering van de controlebevoegdheden
toegekend aan de douaneambtenaren.

b) Oui, les deuxième et troisième paragraphes de l'article
192 s'appliquent dans le cadre de l'exercice des compé-
tences de contrôle attribuées aux fonctionnaires de la
douane.

3. a) Artikel 192 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen moet worden geïnterpreteerd en toegepast in lijn
met het Europees Verdrag van de Rechten van de Mens.
Het gebruik van wapens door douaneambtenaren is enkel
van toepassing in welomschreven situaties. Elk wapenge-
bruik moet altijd voldoen aan de vereisten van legaliteit,
proportionaliteit en subsidiariteit. Momenteel is er een
oefening aan de gang om het sanctiebeleid inzake douane
en accijnzen verder te moderniseren. Een modernisering en
verduidelijking van dit artikel kan hier zeker een onderdeel
van vormen.

3. a) L'article 192 de la loi générale sur les douanes et
accises doit être interprété et appliqué conformément à la
Convention européenne des droits de l'homme. L'utilisa-
tion d'armes par les fonctionnaires des douanes se limite à
des situations bien définies. Tout usage d'armes doit tou-
jours satisfaire aux exigences de légalité, de proportionna-
lité et de subsidiarité. Un exercice visant à actualiser
davantage la politique de sanctions en matière de droits de
douane et d'accise est actuellement en cours. Une moderni-
sation et une clarification de cet article pourraient bien
entendu en faire partie.
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b) Het dragen van een dienstwapen is beperkt tot de
teams waarvoor een dergelijke wapendracht nodig wordt
geacht voor het waarborgen van de veiligheid van de amb-
tenaren in de soms gevaarlijke situaties waarin zij zich
bevinden in het kader van hun opdrachten. Zie bijlage 2 bij
ministerieel besluit van 4 november 1992 inzake de
wapens die behoren tot de reglementaire uitrusting van de
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen en inzake de bijzondere bepalingen
betreffende het voorhanden hebben, het bewaren en het
dragen van die wapens. Door de toename van de georgani-
seerde misdaad in het kader van niet-fiscale fraude
(drugssmokkel, illegale handel in wapens, sluikinvoer van
bedreigde plant- en diersoorten, enz.) lopen onze ambtena-
ren tijdens de uitoefening van hun controletaken op de
openbare weg of in de lucht- en zeehavens een verhoogd
risico om slachtoffer te worden van geweldpleging en wor-
den zij soms onverwacht geconfronteerd met geweldda-
dige gewapende personen.

b) Le port d'une arme de service est limité aux équipes
pour lesquelles cet armement est jugé nécessaire afin
d'assurer la sécurité des agents dans des situations parfois
dangereuses dans lesquelles ils se trouvent dans le cadre de
leurs missions. Voir l'annexe 2 de l'arrêté ministériel du
4 novembre 1992 relatif aux armes faisant partie de l'équi-
pement réglementaire des agents de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises et aux dispositions
particulières concernant la détention, la garde et le port de
ces armes. En raison de l'augmentation du crime organisé
dans la fraude non fiscale (trafic de drogue, commerce illé-
gal d'armes, importation clandestine d'espèces végétales et
animales menacées, etc.), nos agents courent un risque
accru d'être victimes de violences dans l'exercice de leurs
fonctions de contrôle sur la voie publique ou dans les aéro-
ports et ports de mer; ils sont parfois confrontés, de
manière inattendue, à des personnes armées et violentes.

c) Het gebruik van wapens door de douaneambtenaren is
streng gereguleerd en is in lijn met de vereisten die worden
gesteld aan het gebruik van wapens door de politie. De
tekst van artikel 192 van de algemene wet inzake douane
en accijnzen is wel ouder dan de wetgeving toepasselijk
voor de politie. In het kader van de verdere modernisatie
van het sanctiebeleid wordt dit artikel best gemoderni-
seerd.

c) L'utilisation d'armes par les fonctionnaires des
douanes est strictement réglementée et en accord avec les
exigences imposées à l'utilisation d'armes par la police.
Toutefois, le texte de l'article 192 de la loi générale sur les
douanes et accises est antérieur à la législation applicable à
la police. Dans le cadre de la poursuite de la modernisation
de la politique de sanctions, il est préférable d'actualiser cet
article.

4. Zie het antwoord op punt 3. 4. Voir la réponse au point 3.

DO 0000202400215
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 05 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400215
Question n° 21 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 05 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Identiteitsfraude bij Deliveroo en Uber. Fraude à l'identité chez Deliveroo et Uber.
Uit onderzoek van De Tijd blijkt dat op sociale media een

handel floreert in logins van accounts voor maaltijdkoe-
riers van Uber en Deliveroo. Mensen zonder papieren,
werklozen en minderjarigen kopen valse accounts om te
kunnen werken, anderen betalen voor een login om belas-
tingen te ontwijken.

Une enquête du quotidien De Tijd a révélé le développe-
ment sur les réseaux sociaux d'un commerce d'identifiants
permettant d'accéder aux comptes de livreurs de repas
d'Uber et de Deliveroo. Des sans-papiers, des chômeurs et
des mineurs d'âge achètent de faux comptes pour pouvoir
travailler, tandis que d'autres paient pour acquérir un iden-
tifiant pour éluder l'impôt.
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Door gebruik te maken van meerdere accounts, kunnen
bezorgers die het fiscaal plafond van de P2P-regeling over-
schrijden, toch blijven werken aan het fiscaal voordelige
tarief zonder sociale bijdragen te betalen. Uit dit onderzoek
blijkt alvast dat de gezichtsherkenningscontroles die Deli-
veroo en Uber Eats hiertegen hebben opgezet, niet het ver-
hoopte resultaat hebben.

En utilisant plusieurs comptes, les livreurs qui dépassent
le plafond fiscal du régime P2P peuvent malgré tout conti-
nuer de travailler au tarif fiscalement avantageux sans
payer de cotisations sociales. Cette enquête montre en tout
cas que les contrôles par reconnaissance faciale mis en
place par Deliveroo et Uber Eats pour lutter contre ces pra-
tiques n'ont pas le résultat escompté.

1. Volgens de vakbond CSC United Freelancers, zou de
helft van de bezorgers een valse identiteit gebruiken. Kun-
nen uw diensten die cijfers bevestigen?

1. Selon le syndicat CSC United Freelancers, la moitié
des livreurs utiliserait une fausse identité. Vos services
peuvent-ils confirmer ces chiffres?

2. Hoeveel controles zijn er door uw diensten samen de
sociale inspectie en politie hierop de voorbije twee jaar uit-
gevoerd? Hoeveel keer werd daarbij identiteitsfraude vast-
gesteld? Zo ja, welk gevolg werd hieraan gegeven?
Kunnen die cijfers uitgesplitst worden per stad (hoofdste-
den en aantal centrumsteden)?

2. Combien de contrôles vos services ont-ils effectués
dans ce cadre au cours des deux dernières années, en colla-
boration avec l'inspection sociale et la police? Dans com-
bien de cas une fraude à l'identité a-t-elle été constatée à
l'occasion de ces contrôles? Quelle suite y a été donnée?
Ces chiffres peuvent-ils être ventilés par ville (capitales et
certains centres urbains)?

3. Voeren uw diensten nog andere controles uit bijv. via
sociale media waar valse logins verhandeld worden? Zo ja,
wat zijn daar de bevindingen en resultaten?

3. Vos services effectuent-ils d'autres contrôles, par
exemple par le biais des réseaux sociaux où de faux identi-
fiants sont négociés? Dans l'affirmative, quels en sont les
conclusions et les résultats?

4. Maaltijdbezorgers die rijden onder P2P-statuut konden
in 2023 maximaal 7.170 euro (bruto) verdienen. Indien dit
inkomensplafond bij verschillende platformen wordt over-
schreden, worden platformwerkers als zelfstandige
beschouwd en moeten ze hogere belastingen betalen dan
de forfaitaire inhouding van 10,7 %.

4. Les livreurs de repas effectuant leurs courses sous le
statut P2P pouvaient gagner au maximum 7.170 euros
(bruts) en 2023. Si ce plafond de revenus est dépassé sur
plusieurs plateformes, les travailleurs de plateformes sont
considérés comme des indépendants et doivent payer des
impôts plus élevés que la retenue forfaitaire de 10,7 %.

In hoeveel gevallen werd dit plafond in 2022 en 2023
overschreden? In hoeveel gevallen gaf dit aanleiding tot
een herziening en om welke bedragen gaat het? Kunnen
uw diensten ook aangeven in hoeveel gevallen dit plafond
werd overschreden door de maaltijdkoeriers van Deliveroo
en Uber?

Dans combien de cas ce plafond a-t-il été dépassé en
2022 et 2023? Dans combien de cas ce dépassement a-t-il
donné lieu à une révision et de quels montant s'agit-il? Vos
services peuvent-ils également indiquer dans combien de
cas ce plafond a été dépassé par les livreurs de repas de
Deliveroo et Uber?

5. Hoewel de rechtbanken uitspraak deden dat Deliveroo
en Uber niet voldoen aan de voorwaarden van de fiscale
P2P-regeling, kunnen ze door een ruling met de adminis-
tratie nog altijd een beroep doen op dit fiscaal gunstregime.
Kan dit nieuw onderzoek over identiteitsfraude worden
aangewend om die rulings en de erkenning van Deliveroo
en Uber Eats als deelplatform in te trekken?

5. Bien que les tribunaux aient jugé que Deliveroo et
Uber ne remplissaient pas les conditions du régime fiscal
P2P, un ruling conclu avec l'administration leur permet de
continuer de se prévaloir de ce régime fiscal avantageux.
Cette nouvelle enquête sur la fraude à l'identité peut-elle
être utilisée pour obtenir le retrait de ces rulings et de
l'agrément de Deliveroo et d'Uber Eats comme plateformes
collaboratives?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
05 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 21 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 05 septembre 2024 (N.):
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1 tot 3. Ons onderzoek naar identiteitsfraude onder maal-
tijdkoeriers is nog maar net begonnen, dus we hebben op
dit moment nog geen input over dit onderwerp. De cijfers
van de vakbond CSC United freelancers kunnen we dan
ook niet bevestigen of ontkennen. Specifiek over identi-
teitsfraude heeft de belastingsadministratie geen statistie-
ken.

1 à 3. Notre examen concernant la fraude à l'identité
parmi les coursiers de repas vient de commencer et nous
n'avons donc pas d'input à ce sujet pour le moment. Nous
ne pouvons dès lors pas confirmer ou infirmer les chiffres
du syndicat CSC United freelancers. En ce qui concerne
spécifiquement la fraude liée à l'identité, l'Administration
fiscale ne dispose pas de statistiques.

Bij een vermoeden van identiteitsfraude is het altijd
mogelijk om centraal een controle opdracht aan te maken
voor een individueel dossier op basis van de ontvangen
informatie. Daarnaast kan elke medewerker een controle
opdracht aanmaken op basis van de informatie die hij heeft
voor een individueel dossier.

En cas de suspicion de fraude à l'identité, il est toujours
possible de créer une tâche de contrôle de manière centrali-
sée pour un dossier individuel sur la base des informations
reçues. De plus, chaque collaborateur peut créer une tâche
de contrôle en fonction des informations dont il dispose
pour un dossier individuel.

4. De dienst risicobeheer van de administratie Particulie-
ren heeft, voor wat het inkomstenjaar 2021 betreft, drie
acties gelanceerd van belastingplichtigen (belastbaar in de
aangifte van personenbelasting (PB) of in de belastingaan-
gifte van niet-inwoners (BNI)) die inkomsten behalen uit
het 'laagbelast bijverdienen' (deeleconomie en verenigings-
werk) en waarvoor een risico werd gedetecteerd. De selec-
tie heeft betrekking op alle inkomsten uit de deeleconomie
en het verenigingswerk en werd dus niet beperkt tot de sec-
tor van de levering van maaltijden.

4. En ce qui concerne l'année de revenus 2021, le service
de gestion des risques de l'Administration Particuliers a
lancé trois actions visant des contribuables imposables à
l''impôt des personnes physiques (IPP) ou à l''impôt des
non-résidents (INR) qui perçoivent des revenus du système
des "activités complémentaires faiblement taxées" (écono-
mie collaborative et travail associatif) et pour lesquels un
risque a été détecté. La sélection couvre l'ensemble des
revenus de l'économie collaborative et du travail associatif
et n'est donc pas limitée au secteur de la fourniture de
repas.

Het risico bestaat dat de inkomsten uit de deeleconomie
en het verenigingswerk:

Le risque existe que les revenus de l'économie collabora-
tive et du travail associatif:

- helemaal niet of foutief zijn aangegeven en bijgevolg
niet (correct) belast zijn;

- n'ont pas été déclarés ou ont été déclarés fautivement et
ne sont donc pas (correctement) imposés;

- in het verlengde liggen van de beroepsactiviteit en als
beroepsinkomsten moeten beschouwd worden;

- se situent dans le prolongement de l'activité profession-
nelle et doivent être considérés comme des revenus profes-
sionnels;

- verspreid zijn over verschillende fiches waardoor de
grens wordt overschreden en deze inkomsten belastbaar
zijn als beroepsinkomsten.

- sont répartis sur différentes fiches de sorte que la limite
est dépassée et que ces revenus sont imposables en tant que
revenus professionnels.

De selectie bestaat uit 544 dossiers die aan een controle
worden onderworpen. Het onderzoek is nog volop in
behandeling, waardoor er op dit ogenblik nog geen repre-
sentatieve cijfers beschikbaar zijn.

544 dossiers ont été sélectionnés et sont en cours de véri-
fication. L'analyse est toujours en cours, de sorte qu'aucun
chiffre représentatif n'est disponible pour le moment.

Deze problematiek maakte al het onderwerp uit van
vorige acties met betrekking tot de inkomstenjaren 2020 en
2019, waarbij in totaal 110 dossiers aan een controle wer-
den onderworpen. Dit resulteerde in een belastingsupple-
ment van 144.704,05 euro.

Cette problématique avait déjà fait l'objet d'actions anté-
rieures relatives aux années de revenus 2020 et 2019, au
cours desquels un total de 110 dossiers ont été contrôlés.
Cela s'est traduit par un supplément d'impôt de 144.704,05
euros.

Een nieuwe actie met betrekking tot het inkomstenjaar
2022 (aanslagjaar 2023) wordt momenteel ontwikkeld.

Une nouvelle action relative à l'année de revenu 2022
(exercice d'imposition 2023) est actuellement en cours de
développement.
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5. Artikel 23 van de wet van 24 december 2002 tot wijzi-
ging van de vennootschapsregeling inzake inkomstenbe-
lastingen en tot instelling van een systeem van
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken, bepaalt de
voorwaarden waaronder de voorafgaande beslissing de
FOD Financiën bindt. In het bijzonder bepaalt artikel 23,
tweede lid, 2° van diezelfde wet dat een voorafgaande
beslissing de FOD Financiën niet bindt indien blijkt dat de
situatie of de verrichtingen door de aanvrager onvolledig
of onjuist omschreven zijn, of indien essentiële elementen
van de verrichtingen niet werden verwezenlijkt op de door
de aanvrager omschreven wijze.

5. L'article 23 de la loi du 24 décembre 2002 modifiant le
régime des sociétés en matière d'impôt sur les revenus et
instituant un système de décisions anticipées en matière
fiscale détermine les conditions dans lesquelles la décision
anticipée lie le SPF Finances. En particulier, l'article 23,
deuxième alinéa, 2° de cette même loi prévoit qu'une déci-
sion anticipée ne lie pas le SPF Finances lorsqu'il apparaît
que la situation ou les opérations décrites par le demandeur
l'ont été de manière incomplète ou inexacte, ou lorsque des
éléments essentiels des opérations n'ont pas été réalisés de
la manière présentée par le demandeur.

Die voorwaarden worden onderzocht door de bevoegde
controlediensten binnen de FOD Financiën en de resultaten
van het onderzoek zullen worden besproken met de Dienst
Voorafgaande Beslissingen (DVB) vooraleer over te gaan
tot een eventuele taxatie.

Ces conditions sont examinées par les services de
contrôle compétents au sein du SPF Finances, et les résul-
tats de cet examen seront discutés avec le Service des
Décisions Anticipées (SDA) avant de procéder à une éven-
tuelle taxation.

De voorwaarden voor de intrekking van de erkenning
van een elektronisch platform worden opgesomd in artikel
53/2, § 2 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Les conditions pour le retrait de l'agrément d'une plate-
forme électronique sont énoncées à l'article 53/2, § 2 de
l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts sur les reve-
nus 1992.

Die reglementaire bepalingen voorzien niet in de moge-
lijkheid om de erkenning in te trekken vanwege identiteits-
fraude die wordt vastgesteld bij een platform.

Ces dispositions règlementaires ne prévoient pas la pos-
sibilité de retirer l'agrément en raison d'une fraude à l'iden-
tité qui est commise sur une plateforme.

DO 0000202400222
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 06 september
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400222
Question n° 22 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 06 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Vrijstellingen van btw beoogd door artikel 44 §2, 2° en 12°
van het Btw-Wetboek.

Exemptions de la TVA visées à l'article 44 § 2, 2° et 12° du
Code de la TVA.

Overeenkomstig artikel 44, § 2, 2° van het Btw-Wetboek
zijn van btw vrijgesteld de diensten en leveringen van goe-
deren die nauw samenhangen met maatschappelijk werk,
met de sociale zekerheid en met de bescherming van kin-
deren en jongeren en die worden verricht door publiek-
rechtelijke lichamen of door andere organisaties die door
de bevoegde overheid als instellingen van sociale aard
worden erkend. Hiertoe behoren onder andere de instellin-
gen die de gehandicaptenzorg tot doel hebben.

Conformément à l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA,
sont exemptées de la TVA les prestations de services et les
livraisons de biens étroitement liées à l'assistance sociale, à
la sécurité sociale et à la protection de l'enfance et de la
jeunesse, effectuées par des organismes de droit public, ou
par d'autres organismes reconnus par l'autorité compétente
comme ayant un caractère social. Sont notamment visés les
organismes qui ont pour mission de prendre soin des per-
sonnes handicapées.
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Volgens artikel 44, § 2, 12° van hetzelfde Wetboek zijn
van btw vrijgesteld de diensten en de leveringen van goe-
deren door lichamen waarvan de handelingen overeenkom-

stig de punten 1°, a), 2° tot 4°, a), 6°, 7°, 9° en 11° zijn
vrijgesteld, in samenhang met activiteiten die zijn bestemd
ter verkrijging van financiële steun en die uitsluitend ten
bate van henzelf zijn georganiseerd, mits deze vrijstelling
niet tot verstoring van de mededinging kan leiden.

Selon l'article 44, § 2, 12°, du même Code, sont exemp-
tées de la TVA les prestations de services et les livraisons
de biens effectuées par les organismes dont les opérations
sont exemptées conformément aux points 1°, a), 2° à 4°, a),
6°, 7°, 9° et 11°, à l'occasion de manifestations destinées à
leur apporter un soutien financier et organisées à leur profit
exclusif, à condition que cette exonération ne soit pas sus-
ceptible de provoquer des distorsions de concurrence.

Volwassenen met een beperking kunnen bij een door het
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap ver-
gunde zorgaanbieder terecht voor dagondersteuning (bege-
leiding en permanentie in groep overdag). Deze
ondersteuning kan verschillende vormen aannemen: ate-
lierwerking, activiteiten in een dagcentrum, uitstappen in
groep, begeleiding in groep, dagbesteding bij een groene-
zorginitiatief, enz.

Les adultes présentant un handicap peuvent s'adresser à
un prestataire de soins agréé par la Vlaams Agentschap
voor Personen met een Handicappour bénéficier d'une
assistance de jour (accompagnement et permanence en
groupe durant la journée). Cette assistance peut prendre
différentes formes: ateliers, activités dans un centre de
jour, excursions en groupe, accompagnement en groupe,
accueil de jour dans le cadre d'une initiative de soins verts,
etc.

Bij de atelierwerking wordt dagondersteuning geboden
in de vorm van arbeidsgerichte activiteiten en wordt een
zinvolle tijdsbesteding aangeboden. In verschillende ate-
liers maken de volwassenen met een beperking onder
begeleiding van hun begeleiders diverse eenvoudige pro-
ducten (wenskaartjes, kaarsen, decoratie, wafels, enz.) of
voeren ze heel eenvoudig productiewerk uit voor bedrij-
ven.

Dans le cas des ateliers, l'assistance de jour est fournie
sous la forme d'activités axées sur le travail et une utilisa-
tion judicieuse du temps est proposée. Dans différents ate-
liers, les adultes atteints d'un handicap fabriquent divers
produits simples (cartes de voeux, bougies, décoration,
gaufres, etc.) sous la supervision de leurs accompagna-
teurs, ou effectuent des travaux de production très simples
pour des entreprises.

De opbrengst van zowel de verkoop als van de dienstver-
lening wordt integraal gebruikt om bij te dragen in de wer-
kingskosten van de dagbesteding en om activiteiten in het
dagcentrum te organiseren.

Les recettes tant de la vente que des services fournis sont
intégralement utilisées pour contribuer aux coûts de fonc-
tionnement de l'accueil de jour et pour organiser des activi-
tés dans le centre de jour.

Is de vrijstelling beoogd door artikel 44 § 2 of door arti-
kel 44 § 12 van het Btw-wetboek van toepassing op:

L'exemption visée à l'article 44, § 2, 2° ou à l'article 44, §
2, 12° du Code de la TVA est-elle applicable:

- de verkoop van de in de ateliers gemaakte eenvoudige
producten in een winkeltje van het dagcentrum zelf;

- à la vente, dans un magasin du centre de jour lui-même,
des produits simples fabriqués dans les ateliers;

- het eenvoudige productiewerk als dienstverlening aan
bedrijven?

- aux travaux de production simples effectués en tant que
service à des entreprises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 22 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 06 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 22 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 06 septembre 2024 (N.):
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Overeenkomstig artikel 44, § 2, 2°, van het Btw-Wet-
boek, dat de omzetting in nationaal recht vormt van artikel
132, lid 1, sub g en h, van de Richtlijn 2006/112/EG van de
Raad van 28 november 2006 zijn van de belasting vrijge-
steld de diensten en leveringen van goederen die nauw
samenhangen met maatschappelijk werk, met sociale
zekerheid en met de bescherming van kinderen en jongeren
en die worden verricht door publiekrechtelijke lichamen of
door andere organisaties die door de bevoegde overheid als
instellingen van sociale aard erkend worden.

Conformément à l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA,
qui transpose l'article 132, premier alinéa, sous g) et h), de
la Directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre
2006 en droit national, les prestations de services et les
livraisons de biens étroitement liées à l'assistance sociale, à
la sécurité sociale et à la protection de l'enfance et de la
jeunesse effectuées par des organismes de droit public, ou
par d'autres organismes reconnus comme ayant un carac-
tère social par l'autorité compétente sont exemptées de la
taxe.

Artikel 132, lid 1, sub g en h, van richtlijn 2006/112/EG
bevat geen definitie van het begrip 'nauw samenhangend'.

L'article 132, premier alinéa, sous g) et h), de la Directive
2006/112/CE ne définit pas la notion d'opérations "étroite-
ment liées".

Uit een vaste rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie (zie onder meer arrest C-434/05, Horizon
College, van 14 juni 2007 gelezen in samenhang met het
arrest C-79/09, Commissie t/Koninkrijk der Nederlanden,
van 25 maart 2010) volgt dat, in het door u beoogde geval,
volgende criteria in acht moeten genomen worden om na te
gaan of de verkoop van de in de ateliers gemaakte produc-
ten in een winkeltje van het dagcentrum en het productie-
werk voor bedrijven onder de vrijstelling van artikel 44, §
2, 2°, van het Btw-Wetboek valt:

Il résulte d'une jurisprudence constante de la Cour de jus-
tice de l'Union européenne (voir, notamment, l'arrêt C-434/
05, Horizon College, du 14 juin 2007, lu en combinaison
avec l'arrêt C-79/09, Commission c/Royaume des Pays-
Bas, du 25 mars 2010) que, dans le cas que vous envisagez,
les critères suivants doivent être pris en considération afin
de déterminer si la vente des produits fabriqués dans les
ateliers d'un magasin du centre de jour et les travaux de
production pour les entreprises relèvent de l'exemption
prévue à l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA:

- de handelingen worden verricht door de in artikel 44, §
2, 2°, van het Btw-Wetboek beoogde publiekrechtelijke
lichamen of door andere organisaties die door de bevoegde
overheid als instellingen van sociale aard worden erkend

- les opérations sont effectuées par les organismes de
droit public visés à l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA
ou par d'autres organismes reconnus comme ayant un
caractère social par l'autorité compétente;

- de nauw samenhangende handelingen zijn van zodanige
aard of kwaliteit dat zonder die handelingen niet op een
gelijkwaardige wijze de vrijgestelde hoofdhandeling - in
casu de gehandicaptenzorg - kan worden verzekerd

- les opérations étroitement liées sont d'une nature ou
d'une qualité telle que, sans elles, l'opération principale
exemptée - en l'occurrence, la prise en charge des per-
sonnes handicapées - ne peut être assurée de manière équi-
valente;

- een dergelijke handeling niet in hoofdzaak ertoe strekt
extra opbrengsten te verschaffen voor de instelling doordat
de uitvoering van deze handeling wordt verricht in recht-
streekse mededinging met die van commerciële onderne-
mingen welke aan de btw zijn onderworpen.

- une telle opération n'a pas pour objet principal de géné-
rer des revenus supplémentaires pour l'organisme, en effec-
tuant cette opération en concurrence directe avec celle des
entreprises commerciales soumises à la TVA.

Uit de feitelijke omstandigheden zal moeten blijken in
welke mate aan deze criteria is voldaan opdat ze kunnen
worden beschouwd als nauw samenhangend met maat-
schappelijk werk, met sociale zekerheid en met de bescher-
ming van kinderen en jongeren.

Les circonstances factuelles devront démontrer dans
quelle mesure ces critères sont remplis pour qu'ils puissent
être considérés comme étroitement liés à l'assistance
sociale, à la sécurité sociale et à la protection de l'enfance
et de la jeunesse.
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Artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wetboek, is de omzet-
ting in het Belgisch recht van artikel 132, lid 1, punt o),
van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde. Dit arti-
kel stelt van de btw vrij de diensten en de leveringen van
goederen die door bepaalde instellingen worden verricht,
waarvan de handelingen zelf vrijgesteld zijn op grond van
die richtlijn, wanneer ze worden verricht in samenhang met
activiteiten die bestemd zijn om financiële steun te verkrij-
gen en die uitsluitend ten bate van henzelf georganiseerd
zijn, mits die vrijstelling niet tot verstoring van de mede-
dinging kan leiden.

L'article 44, § 2, 12°, du Code de la TVA est la transposi-
tion en droit belge de l'article 132, paragraphe 1, point o),
de la directive n° 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre
2006 relative au système commun de taxe sur la valeur
ajoutée. Ce dernier article exempte de la TVA les presta-
tions de services et les livraisons de biens effectuées par
certains organismes dont les opérations sont elles-mêmes
exemptées en vertu de la directive, lorsqu'elles sont réali-
sées à l'occasion de manifestations destinées à leur appor-
ter un soutien financier et organisées à leur profit exclusif,
à condition que cette exemption ne puisse provoquer de
distorsions de concurrence.

De vrijstelling van artikel 44, § 2, 12°, van het Btw-Wet-
boek is slechts van toepassing indien aan een aantal voor-
waarden cumulatief is voldaan (zie ook circulaire 2017/C/
23 van 17 april 2017). Een van de voorwaarden bepaalt dat
kwestieuze werkzaamheid geen economische activiteit van
de belastingplichtige mag vormen.

L'exemption prévue à l'article 44, § 2, 12°, du Code de la
TVA ne s'applique que si un certain nombre de conditions
sont remplies de manière cumulative (voir également la
circulaire 2017/C/23 du 17 avril 2017). L'une des condi-
tions stipule que l'activité en cause ne doit pas constituer
une activité économique de l'assujetti.

De vrijstelling is bijgevolg niet van toepassing op hande-
lingen die deel uitmaken van een doorlopende of regelma-
tig terugkerende activiteit die concurrentieverstoring zou
kunnen veroorzaken ten opzichte van handelaars of dienst-
verrichters uit de betreffende sector. Indien de verkoop van
de in de ateliers gemaakte eenvoudige producten in een
winkeltje van het dagcentrum zelf en het eenvoudige pro-
ductiewerk als dienstverlening aan bedrijven regelmatig
plaatsvindt wordt dit aangemerkt als een economische acti-
viteit. In dat geval is de toepassing van artikel 44, § 2, 12°,
van het Btw-Wetboek uitgesloten.

Par conséquent, l'exemption ne s'applique pas aux opéra-
tions qui constituent une activité permanente ou régulière;
activité qui occasionnerait des distorsions de concurrence
vis-à-vis des commerçants ou des prestataires de services
du secteur concerné. Si la vente des produits simples fabri-
qués dans les ateliers d'un magasin au sein même du centre
de jour et le travail de production simple en tant que ser-
vice aux entreprises ont lieu de manière régulière, ils sont
considérés comme une activité économique. Dans ce cas,
l'application de l'article 44, § 2, 12°, du Code de la TVA est
exclue.

Indien u een specifiek geval beoogt, zal ik niet nalaten dit
verder te laten onderzoeken indien u mij de concretere ele-
menten bezorgt.

Si vous visez un cas spécifique, je ne manquerai pas de le
faire examiner plus en détail si vous me fournissez des élé-
ments plus précis.

Tot al wat kan dienen merk ik nog op dat rubrieken XXI-
IIbis en XXXV van tabel A van de bijlage bij het konink-
lijk besluit nr. 20 voorzien in de toepassing van een
verlaagd btw-tarief van 6 % voor de levering van bepaalde
goederen (rubriek XXIIbis) en de diensten (rubriek
XXXV) verricht door erkende inschakelingsondernemin-
gen die niet bedoeld zijn om systematisch winst te maken,
die hoofdzakelijk op vrijwillige basis worden beheerd en
bestuurd en waarvan het sociale doel bestaat in de inscha-
keling op de arbeidsmarkt van werklozen, over het alge-
meen laag- of middelmatig geschoold, die vaak van de
traditionele arbeidsmarkt zijn uitgesloten.

Pour tout ce qui peut être utile, je rappelle également que
les rubriques XXIIIbis et XXXV du tableau A de l'annexe
de l'arrêté royal n° 20 prévoient l'application d'un taux
réduit de TVA de 6 % aux livraisons de certains biens
(rubrique XXIIbis) et services (rubrique XXXV) fournis
par des entreprises d'intégration agréées qui n'ont pas pour
but la recherche systématique d' un profit, qui sont gérés et
administrés à titre bénévole et dont l'objet social consiste à
l'insertion sur le marché du travail de demandeurs d'emploi
inoccupés, généralement peu ou moyennement qualifiés,
qui sont souvent exclus des circuits traditionnels d'emploi.
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Voor de overige voorwaarden van voormelde rubrieken
XXIIIbis en XXXV verwijs ik naar tabel A van de bijlage
bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 dewelke u
kan raadplegen via de fiscale gegevensbank www.fisconet-
plus.be.

Pour les autres conditions des rubriques XXIIIbis et
XXXV précitées, je me réfère au tableau A de l'annexe de
l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970, que vous pouvez
consulter via la base de données fiscales www.fisconet-
plus.be.

DO 0000202400248
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 11 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400248
Question n° 23 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf

du 11 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vrijstelling van vennootschapsbelasting voor in het kader
van het Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht toege-
kende subsidies.

Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique. - Exo-
nération à l'impôt des sociétés des subsides.

Subsidies kunnen vrijgesteld worden van vennootschaps-
belasting voor zover de voorwaarden zoals bepaald in de
artikelen 193bis of 193ter van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen vervuld zijn, te weten:

S'agissant des subsides, ceux-ci peuvent bénéficier d'une
exonération à l'impôt des sociétés pour autant que les
conditions des articles 193bis ou 193ter du Code des
impôts sur les revenus soient remplies, soit:

- de subsidies worden door een gewestelijke instelling
toegekend;

- être attribués par une institution régionale;

- de subsidies bestaan uit: - consister en:
o tewerkstellings- of beroepsoverstappremies; o une prime de remise au travail / de transition profes-

sionnelle;
o kapitaal- en interestsubsidies die door de gewesten in

het kader van de economische-expansiewetgeving toege-
kend worden om immateriële en materiële vaste activa aan
te schaffen of tot stand te brengen;

o un subside en capital / en intérêt octroyé dans le cadre
de la législation d'expansion économique en vue de l'acqui-
sition ou de la constitution d'immobilisations incorporelles
et corporelles;

o een premie, kapitaal- en interestsubsidie voor immate-
riële en materiële vaste activa in het kader van de steun
voor onderzoek en ontwikkeling.

o une prime, un subside en capital / en intérêts sur immo-
bilisations incorporelles et corporelles dans le cadre de
l'aide à la recherche et au développement.

In 2016 oordeelde het Gentse hof van beroep (Gent,
17 mei 2016, rolnummer: 2015/AR/1126) dat het onder-
scheid in fiscale behandeling tussen een door de gewesten
toegekende subsidie (die vrijgesteld is) en een door de
gemeenschappen toegekende subsidie (die belastbaar is)
niet discriminerend is voor zover de eerste een economisch
oogmerk heeft, terwijl de tweede veeleer een cultureel oog-
merk heeft.

En 2016, la cour d'appel de Gand (Gand, 17 mai 2016,
rôle n°: 2015/AR/1126) a jugé que la différence de traite-
ment fiscal entre un subside régional (exonéré) et un sub-
side communautaire (taxable) n'était pas discriminatoire
dans la mesure où le premier a une finalité économique
alors que le second a davantage une finalité culturelle.
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In de praktijk maken bepaalde door de gemeenschappen
toegekende steunmaatregelen deel uit van het Belgische
Plan voor Herstel en Veerkracht, dat op zijn beurt onder-
steund wordt door de Europese Unie, met name om de EU-
lidstaten te helpen bij het herstel van de door de
coronapandemie veroorzaakte economische en sociale
schade. Hoewel die steun door de gemeenschappen toege-
kend wordt, is de nagestreefde doelstelling voornamelijk
van economische aard. Het lijkt dan ook dicriminerend om
voor die steun de vrijstelling van vennootschapsbelasting
te weigeren enkel en alleen omdat de steun niet door een
gewest toegekend werd.

En pratique, certaines aides octroyées par les communau-
tés s'inscrivent dans le cadre du Plan pour la reprise et la
résilience de la Belgique, lui-même soutenu par l'Union
européenne afin notamment de soutenir les États à réparer
les dommages économiques et sociaux causés par la pan-
démie du covid. Bien que communautaires, ces aides pour-
suivent essentiellement un objectif économique. Il semble
donc discriminatoire de refuser l'exonération de ces aides à
l'impôt des sociétés au seul motif qu'elles ne sont pas
octroyées par une région.

Bovendien blijkt de in de rechtspraak aangevoerde ver-
antwoording met betrekking tot het culturele karakter van
die gemeenschapssteun niet erg relevant, gelet op de eco-
nomische aard van de subsidies die in het kader van voor-
noemd plan door de gemeenschappen toegekend worden.
Overigens gold er voor de steunmaatregelen die tijdens de
coronaperiode toegekend werden door de gewesten, de
gemeenschappen, de provincies en de gemeenten om het
hoofd te bieden aan de rechtstreekse of onrechtstreekse
economische of sociale gevolgen van de pandemie een
vrijstelling van vennootschapsbelasting op grond van de
wet van 29 mei 2020. Die steunmaatregelen hadden echter
geen cultureel oogmerk. Zoals het in omzendbrief 2020/C/
130 verwoord wordt, had die wettelijke vrijstelling niet de
bedoeling "enige belasting te heffen op de steunmaatrege-
len die tot doel hebben de economische of sociale gevolgen
van de pandemie te vergoeden".

Par ailleurs, les justifications invoquées par la jurispru-
dence quant au caractère culturel des aides communau-
taires parait peu pertinente au vu de la nature économique
des subventions accordées par les communautés dans le
cadre du Plan précité. D'ailleurs, les aides octroyées pen-
dant la période covid par les régions, communautés, pro-
vinces et communes afin de faire face aux conséquences
économiques ou sociales, directes ou indirectes de la pan-
démie bénéficiaient, en vertu d'une loi du 29 mai 2020,
d'une exonération à l'impôt des sociétés. Or, ces aides
n'avaient pas de finalité culturelle. Selon les termes de la
circulaire 2020/C/130, cette exonération légale avait pour
intention de ne pas "percevoir un quelconque impôt sur les
mesures de soutien qui ont pour but d'indemniser les
conséquences économiques ou sociales de la pandémie".

Is de heffing van vennootschapsbelasting op gemeen-
schapssteun (en andere dan gewestelijke steun) in het
kader van het Plan voor Herstel en Veerkracht van België
niet in strijd met de intentie van de wetgever, aangezien die
steunmaatregelen er ook toe strekken de vennootschappen
te ondersteunen naar aanleiding van de economische en
sociale gevolgen van de crisis?

La taxation à l'impôt des sociétés des aides communau-
taires (et autres que régionales) dans le cadre du Plan pour
la reprise et la résilience de la Belgique n'est-elle pas en
contradiction avec l'intention du législateur puisque les-
dites aides visent également à soutenir les sociétés suite
aux conséquences économiques ou sociales de la crise?

Zo ja, kunt u overwegen om de vrijstelling van vennoot-
schapsbelasting uit te breiden tot gemeenschapssteun (en
andere dan gewestelijke steun) die een economisch oog-
merk heeft en toegekend wordt in het kader van het Plan
voor Herstel en Veerkracht van België?

Dans l'affirmative, pouvez-vous envisager d'élargir l'exo-
nération à l'impôt des sociétés aux aides communautaires
(et autres que régionales) poursuivant une finalité écono-
mique octroyées dans le cadre du Plan pour la reprise et la
résilience de la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 23 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
11 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 23 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 11 septembre 2024 (Fr.):
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Ik zal mijn administratie de opdracht geven om na te
gaan of er effectief sprake is van door de gemeenschappen
toegekende steun in het kader van het Plan voor Herstel en
Veerkracht, die enkel omdat ze niet is toegekend door een
gewestelijke instelling van de in de artikelen 193bis en
193ter van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
bedoelde vrijstellingen is uitgesloten.

Je chargerai mon administration de vérifier s'il existe
effectivement un soutien accordé par les communautés
dans le cadre du Plan pour la reprise et la résilience, qui est
exclu des exonérations prévues aux articles 193bis et
193ter du Code des impôts sur les revenus 1992 unique-
ment parce qu'il n'est pas accordé par une institution régio-
nale.

Het zal in ieder geval aan de volgende regering met vol-
heid van bevoegdheid toekomen om een eventuele wets-
wijziging van de artikelen 193bis en 193ter van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 door te voe-
ren.

Il appartiendra en tout cas au prochain gouvernement,
disposant de la plénitude des compétences, de procéder à
une éventuelle modification des articles 193bis et 193ter
du Code des impôts sur les revenus 1992.

DO 0000202400250
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400250
Question n° 24 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Uitdagingen met betrekking tot de handel in namaaksiga-
retten in België.

Les défis concernant le trafic de cigarettes contrefaites en
Belgique.

De Belgische douane heeft onlangs enkele grote vang-
sten gedaan in het kader van de strijd tegen de illegale han-
del in sigaretten. Drie illegale productie- of opslagplaatsen
werden opgerold in Jumet, Ronse en Beveren, waarbij er in
totaal verscheidene miljoenen sigaretten in beslag geno-
men werden. Dat komt bovenop een recordvangst die de
week voordien gedaan werd in Bièvre, waar er ettelijke
miljoenen namaaksigaretten gevonden werden. Sinds het
begin van 2024 hebben de autoriteiten meer dan een tiental
sites opgerold, waarmee een bijzonder actief jaar qua inbe-
slagnames gemarkeerd wordt.

Les douanes belges ont récemment réalisé plusieurs sai-
sies majeures dans la lutte contre le trafic de cigarettes.
Trois sites de production ou de stockage illégaux ont été
démantelés à Jumet, Renaix, et Beveren, avec un total de
plusieurs millions de cigarettes saisies. Cela s'ajoute à une
saisie record la semaine précédente à Bièvre, où plusieurs
millions de cigarettes contrefaites ont été trouvées. Depuis
début 2024, les autorités ont démantelé plus d'une dizaine
de sites, marquant une année particulièrement active en
termes de saisies.

Door de illegale handel in sigaretten loopt de Belgische
Staat handenvol geld mis, met een inkomstenderving van
circa honderd miljoen euro, en dat fenomeen treft ook
andere Europese landen, met name Frankrijk, waar de con-
sumptie van illegale sigaretten hoog is. Door de aanwezig-
heid van de haven van Antwerpen en de nabijheid van
Rotterdam wordt de invoer van machines voor de illegale
productie gefacilieerd. Heel wat van de in België geprodu-
ceerde sigaretten worden naar Frankrijk en Groot-Brittan-
nië uitgevoerd. De illegale wederverkoop van in België
gekochte sigaretten vormt trouwens een grensoverschrij-
dende uitdaging voor ons land en Frankrijk.

Le trafic de cigarettes coûte cher à l'État belge, avec un
manque à gagner d'une centaine de millions d'euros, et
affecte également d'autres pays européens, notamment la
France, où la consommation de cigarettes illicites est éle-
vée. Le port d'Anvers et la proximité de Rotterdam faci-
litent l'importation des machines pour la production
illégale. De nombreuses cigarettes produites en Belgique
sont exportées vers la France et le Royaume-Uni. Il y a
d'ailleurs un défi transfrontalier avec la France concernant
la revente illégale de cigarettes achetées en Belgique.
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1. Welke analyse maakt u met betrekking tot de behoefte
om de strijd tegen de illegale handel in sigaretten verder op
te voeren, meer bepaald in strategische grensgebieden,
zoals Antwerpen? Wat is de analyse van de Belgische dou-
ane en de FOD Financiën in dit verband?

1. Quelle est votre lecture concernant le besoin de renfor-
cer encore la lutte contre le trafic de cigarettes, notamment
dans les zones frontalières stratégiques comme Anvers?
Quelle est l'analyse apporté par le service belge des
douanes ainsi que le SPF Finances à cet égard?

2. Beschikt de Belgische regering over voldoende midde-
len om de douanediensten uit te rusten en te ondersteunen
in hun aanhoudende inspanningen in het kader van de strijd
tegen de illegale handel in sigaretten, gelet op de signifi-
cante stijging van het aantal inbeslagnames sinds 2018?
Wat is uw analyse in dat verband?

2. Le gouvernement belge dispose-t-il de ressources suf-
fisantes pour équiper et soutenir les douanes dans leurs
efforts continus contre le trafic de cigarettes, étant donné
l'augmentation significative des saisies depuis 2018?
Quelle est votre analyse à cet égard?

3. Op welke gebieden werken België en andere EU-lid-
staten, in het bijzonder Frankrijk, en Groot-Brittannië
samen om de illegale uitvoer van sigaretten vanuit België
tegen te gaan? Zal de samenwerking op die gebieden ver-
sterkt worden, met name om de invoer van machines voor
de productie van illegale sigaretten in te perken?

3. Quelles sont les aires de coopération entre la Belgique
et d'autres États membres de l'Union européenne, en parti-
culier la France et le Royaume-Uni, pour contrer l'exporta-
tion illégale de cigarettes depuis la Belgique? Est-il prévu
de renforcer ces aires de coopération notamment pour limi-
ter l'importation des machines utilisées dans la fabrication
de cigarettes illégales?

4. Welke steun overweegt de Belgische regering te bie-
den aan de Belgische en Europese tabakswinkels die de
dupe zijn van de handel in illegale sigaretten?

4. Quel soutien le gouvernement belge envisage-t-il de
fournir aux buralistes belges et européens affectés par le
commerce de cigarettes illicites?

5. Wat is uw visie op de regelgeving voor de invoer van
sigaretten in België? Is het volgens u nodig om die regelge-
ving te herzien, gelet op de recordvangsten in België?

5. Quelle est votre lecture concernant la réglementation
sur l'importation de cigarettes en Belgique? Considérez-
vous qu'il soit nécessaire de revoir ce règlement compte
tenu des saisies record sur le sol Belge?

6. Wat zijn de prognoses van de FOD Financiën voor de
komende jaren wat betreft de globale economische impact
van de illegale handel in sigaretten op de Belgische econo-
mie?

6. Quelles sont les projections pour les années à venir de
l'impact économique global du trafic de cigarettes sur
l'économie belge par le SPF Finances?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 24 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
11 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 24 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 11 septembre 2024 (Fr.):

1. De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
(AADA) spoort actief sigarettenfraude op en voert onder-
zoeken binnen de grenzen van haar wettelijke bevoegdhe-
den. Hierbij maakt zij gebruik van eigen onderzoeks- en
analysemethoden, evenals nationale en internationale
onderzoeksmethoden (bijv. samenwerking en informatie-
uitwisseling met binnen- en buitenlandse autoriteiten). Dit
geldt zowel voor fraude en illegale handel in het algemeen
als voor de illegale productie en smokkel van sigaretten.
De bevoegdheden van de AADA zijn gebaseerd op de
algemene wet inzake douane en accijnzen (gecoördineerd
op 18 juli 1977), het wetboek van strafvordering en de
regelgeving inzake het statuut van officier van gerechte-
lijke politie.

1. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) détecte activement la fraude sur les cigarettes et
mène des enquêtes dans les limites de ses pouvoirs légaux.
Pour ce faire, elle utilise ses propres méthodes d'enquête et
d'analyse, ainsi que des méthodes d'enquête nationales et
internationales (p. ex. la coopération et l'échange d'infor-
mations avec les autorités nationales et étrangères). Ceci
s'applique tant à la fraude et au commerce illicite en géné-
ral qu'à la fabrication illégale et à la contrebande de ciga-
rettes. Les compétences de l'AGDA sont basées sur la loi
générale sur les douanes et accises (coordonnée le
18 juillet 1977), le code de procédure pénale et le règle-
ment sur le statut des officiers de police judiciaire.
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Binnen de Administratie opsporing zijn er gespeciali-
seerde accijnsteams die zich richten op de bestrijding van
tabaksfraude. Met deze middelen heeft de AADA in de
afgelopen jaren bewezen effectief te zijn in het opsporen
van smokkel en het ontmantelen van illegale productielo-
caties. De AADA zal hier ook in de toekomst bij worden
ondersteund.

Au sein de l'Administration des enquêtes, des équipes
spécialisées dans les accises se consacrent à la lutte contre
la fraude sur le tabac. Grâce à ces moyens, l'AGDA a
prouvé ces dernières années son efficacité dans la détection
de la contrebande et le démantèlement des sites de produc-
tion illégaux. L'AGDA continuera à être soutenue à cet
égard.

2. De voorbije jaren heeft de AADA inspanningen gele-
verd om het personeelsbestand van de Administratie
opsporing op peil te houden.

2. Ces dernières années, l'AGDA s'est efforcée de main-
tenir les effectifs de l'Administration des enquêtes.

Het Nationaal Expertise Centrum Douane en Accijnzen
staat in voor de ontwikkeling van de langetermijnvisie
voor de aanschaf van controlemiddelen, materiaal en uit-
rusting van de AADA. De Administratie opsporing wordt
altijd geraadpleegd voor de bepaling van de specifieke
behoeften en het correct invullen van de operationele en
functionele vereisten. De AADA blijft investeren in haar
Administratie opsporing.

Le Centre national d'expertise pour les douanes et les
accises est chargé de développer une vision à long terme
pour l'acquisition par l'AGDA de ressources de contrôle,
de matériel et d'équipement. L'Administration de recherche
est toujours consultée pour la détermination des besoins
spécifiques et le respect des exigences opérationnelles et
fonctionnelles. L'AGDA continue à investir dans son
Administration de recherche.

3. De AADA werkt actief samen met buitenlandse hand-
havingsdiensten (zoals douane, politie en grenswacht) in
het kader van bilaterale, Europese en internationale samen-
werkingsakkoorden. Op Europees niveau wordt intensief
samengewerkt binnen verschillende fraudebestrijdingspro-
gramma's op het gebied van tabaksfraude, onder andere via
het Europese samenwerkingsprogramma EMPACT (Euro-
pean Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats)
Excise, waarbij België een leidende rol speelt. Er wordt
samengewerkt tussen EU-lidstaten en een aantal derde lan-
den, zoals het Verenigd Koninkrijk, en dit met de steun van
EUROPOL, Europees Bureau voor fraudebestrijding,
Eurojust en het Europees openbaar ministerie. Het project
EMPACT Excise richt zich ophet opsporen van criminele
netwerken en personen die op grote schaal betrokken zijn
bij de illegale productie en smokkel van accijnsgoederen in
de Europese Unie, met een bijzondere focus op de produc-
tie en smokkel van illegale tabaksproducten. Tijdens regel-
matige bijeenkomsten (drie tot vier keer per jaar) worden
ervaringen, best practices, operationele data en vastge-
stelde trends gedeeld en worden specifieke operationele
plannen ontwikkeld voor gezamenlijke acties. De resulta-
ten van de actie EMPACT Excise van de afgelopen jaren
waren steeds indrukwekkend.

3. L'AGDA coopère activement avec les services répres-
sifs étrangers (tels que les douanes, la police et les gardes-
frontières) dans le cadre d'accords de coopération bilaté-
raux, européens et internationaux. Au niveau européen, il
existe une coopération intensive dans le cadre de divers
programmes de lutte contre la fraude au tabac, notamment
par le biais du programme de coopération européen
EMPACT (European Multidisciplinary Platform Against
Criminal Threats) Excise, dans lequel la Belgique joue un
rôle de premier plan. Il s'agit d'une coopération entre les
États membres de l'Union européenne et un certain nombre
de pays tiers, comme le Royaume-Uni, avec le soutien
d'EUROPOL, de l'Office européen de lutte antifraude,
d'Eurojust et du parquet européen. Le projet EMPACT
Excise se concentre sur la détection des réseaux criminels
et des individus largement impliqués dans la production
illégale et la contrebande de produits soumis à accises dans
l'UE, avec un accent particulier sur la production et la
contrebande de produits du tabac illicites. Lors de réunions
régulières (trois à quatre fois par an), les expériences, les
meilleures pratiques, les données opérationnelles et les ten-
dances identifiées sont partagées et des plans opérationnels
spécifiques sont élaborés pour les pays de l'UE.

In het bijzonder werkt de AADA in het kader van de
strijd tegen de tabaksfraude nauw samen met zowel de
Franse als de Britse autoriteiten. Dit zowel bilateraal met
concrete operationele acties, als in het kader van de
EMPACT-projecten.

L'AGDA travaille notamment en étroite collaboration
avec les autorités françaises et britanniques dans la lutte
contre la fraude liée au tabac. Cela se fait à la fois bilatéra-
lement avec des actions opérationnelles concrètes et dans
le cadre des projets EMPACT.

4. Dit punt valt niet onder mijn bevoegdheid. 4. Ce point ne relève pas de ma compétence.
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5. De onderstaande tabel geeft een overzicht van de in
2023 in België inbeslaggenomen sigaretten.

5. Le tableau ci-dessous résume les cigarettes saisies en
Belgique en 2023.

In 2023 werden in totaal 345.004.734 sigaretten in beslag
genomen in België, wat overeenkomt met een totale accijn-
sontduiking van 108.408.492 euro.

En 2023, 345.004.734 cigarettes ont été saisies en Bel-
gique, ce qui correspond à une fraude totale de
108.408.492 euros.

We merken op dat het hier telkens gaat over (in contai-
ners) ingevoerde cheap whites en namaaksigaretten ener-
zijds en in de EU illegaal geproduceerde sigaretten
anderzijds. Deze sigaretten werden in volledige illegaliteit
geproduceerd en gedistribueerd waardoor de regelgeving
inzake invoer niet werd gerespecteerd. Verder dient opge-
merkt te worden dat deze regelgeving op Europees niveau
bepaald wordt.

Nous constatons qu'il s'agit dans tous les cas de cigarettes
cheap whites et de contrefaçons importées (en conteneurs)
d'une part et de cigarettes produites illégalement dans l'UE
d'autre part. Ces cigarettes ont été produites et distribuées
en toute illégalité, ne respectant donc pas les règles
d'importation. Il convient également de noter que ces
réglementations sont déterminées au niveau européen.

6. De AADA voert zelf geen statistisch onderzoek uit
naar de economische impact van de illegale sigarettenhan-
del op de Belgische economie.

6. L'AGDA n'effectue pas elle-même de recherches sta-
tistiques sur l'impact économique du commerce illicite de
cigarettes sur l'économie belge.

Het KPMG-rapport Illicit cigarette consumption in the
Europe 2023 results van 9 september 2024 dat werd uitge-
voerd in opdracht van sigarettenproducent Philip Morris,
vermeldt een bedrag van 435 miljoen euro geschatte
gederfde belastinginkomsten in 2023 als gevolg van siga-
rettenfraude.

Le rapport KPMG Illicit cigarette consumption in the
Europe 2023 results du 9 septembre 2024, commandé par
le fabricant de cigarettes Philip Morris, fait état d'une perte
de recettes fiscales estimée à 435 millions d'euros en 2023
en raison de la fraude sur les cigarettes.

DO 0000202400257
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 12 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400257
Question n° 25 de Monsieur le député Franky Demon

du 12 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Namaaksigaretten. Les cigarettes de contrefaçon.
De consumptie van illegale sigaretten is en blijft een ern-

stig probleem in België.
La consommation de cigarettes illégales est et reste un

problème majeur en Belgique.
1. Hoeveel productieplaatsen voor namaaksigaretten

werden de laatste vijf jaar opgerold? Graag een overzicht
per provincie.

1. Combien de sites de production de cigarettes contre-
faites ont été démantelés ces cinq dernières années? Veuil-
lez fournir un aperçu par province.

Type sigaretten/ 
Type de cigarettes

Hoeveelheid (in stuks)/

Quantité (en unités)
Procentueel aandeel/

Part en pourcentage
Ontdoken accijnzen/

Droits d’accises éludés
Cheap whites 125.633.400 36,40% €39.476.929

Originele merksigaretten/

Cigarettes de marque originale
5.160 0,00% €1.621

Namaak/Contrefaçons 168.720.716 48,90% €53.015.963

Onbekend / in onderzoek/
Inconnues / en cours d’enquête

50.645.458 14,70% €15.913.978

Totaal/Total 345.004.734 100% €108.408.492
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2. Hoeveel euro aan btw, accijnzen en invoerrechten wer-
den in dezelfde jaren ontdoken via namaaksigaretten?
Graag een overzicht per provincie.

2. Combien d'euros de TVA, d'accises et de droits
d'importation la contrefaçon de cigarettes a-t-elle permis
d'éluder ces mêmes années? Veuillez fournir un aperçu par
province.

3. Hoeveel kg/ton namaaksigaretten werden in dezelfde
jaren in beslag genomen? Graag een overzicht per provin-
cie.

3. Combien de kilogrammes/tonnes de cigarettes de
contrefaçon ont été saisis au cours des mêmes années?
Veuillez fournir un aperçu par province.

4. Kunt u cijfers geven van in beslag genomen namaaksi-
garetten die in de Belgische havens werden gevonden?
Graag een overzicht per haven.

4. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant les ciga-
rettes de contrefaçon saisies découvertes dans les ports
belges? Veuillez fournir un aperçu par port.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
12 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 octobre 2024,
à la question n° 25 de Monsieur le député Franky
Demon du 12 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

DO 0000202400309
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 19 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400309
Question n° 27 de Madame la députée Mireille Colson

du 19 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Eénjarige staatsbon 4 september 2023. - Inschrijving van-
uit het buitenland via de dienst van de Grootboeken.

Le bon d'État à un an du 4 septembre 2023. - Souscription
depuis l'étranger par le biais du service des Grands-
Livres.

Er werd voor 7,093 miljard euro rechtstreeks ingeschre-
ven bij het Agentschap van de Schuld via de dienst van de
Grootboeken op de uitgifte van de éénjarige staatsbon van
4 september 2023.

L'Agence Fédérale de la Dette a enregistré des souscrip-
tions directes par le biais du service des Grands-Livres
pour un montant de 7,093 milliards d'euros dans le cadre
de l'émission du bon d'État à un an du 4 septembre 2023.

1. Werden er sommen rechtstreeks ingetekend op de
staatsbon van 4 september 2023 via de dienst van de
Grootboeken door overschrijving vanuit het buitenland?
Zo ja,

1. Certaines souscriptions directes au bon d'État à un an
du 4 septembre 2023 effectuées par le biais du service des
Grands-Livres l'ont-elles été au moyen d'un virement
depuis l'étranger? Dans l'affirmative,

a) wat is het totaalbedrag dat werd overgeschreven via de
dienst van de Grootboeken vanuit het buitenland;

a) quel montant total a-t-il été viré depuis l'étranger par le
biais du service des Grands-Livres;

b) kunt u dit totaalbedrag uitsplitsen per land en juridi-
sche entiteit;

b) pouvez-vous ventiler ce montant total par pays et par
entité juridique;

c) voor welk bedrag werd ingeschreven door niet-rijksin-
woners?

c) quel somme totale a-t-elle été souscrite par des non-
résidents du Royaume?
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2. Is het Agentschap voor de schuld gehouden tot CRS-
rapportering (Common Reporting Standard) zoals de Bel-
gische financiële instellingen? Indien niet, op welke wijze
wordt de woonstaat geïnformeerd over de rente-inkomsten
die een inwoner van die staat geniet uit de staatsbon?

2. L'Agence Fédérale de la Dette est-elle tenue à la
norme commune de déclaration (NCD), à l'instar des insti-
tutions financières belges? Dans la négative, de quelle
manière l'État de résidence est-il informé des revenus
d'intérêt que procure le bon d'État à un de ses habitants?

3. Kan het kapitaal inclusief rente uit de staatsbon
waarop werd ingeschreven via de dienst van de Grootboe-
ken worden terugbetaald naar een andere financiële reke-
ning dan diegene waarvan het kapitaal bij intekening op de
staatsbon van 4 september 2023 werd overgeschreven?

3. Le capital et les intérêts du bon d'État souscrit par le
biais du service des Grands-Livres peuvent-il être rem-

boursés sur un compte financier différent de celui duquel a
été viré le capital lors de la souscription au bon d'État du
4 septembre 2023?

4. Indien het kapitaal en rente bij vervaldatum naar een
rekening wordt overgeschreven aangehouden bij een Bel-
gische financiële instelling mogen deze laatste dan veron-
derstellen dat de sommen hun witwascontrole hebben
ondergaan?

4. Si le capital et les intérêts sont versés à l'échéance sur
un compte détenu auprès d'une institution financière belge,
cette dernière peut-elle considérer que les sommes ont été
soumises au contrôle antiblanchiment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
19 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 27 de Madame la députée
Mireille Colson du 19 septembre 2024 (N.):

1. a) Er werd voor 479 inschrijvingen vanuit een buiten-
landse rekening betaald, en dit voor een totaal bedrag van
19.367.700 euro.

1. a) Il y a eu 479 souscriptions pour lesquelles le paie-
ment a été effectué à partir d'un compte étranger, pour un
montant total de 19.367.700 euros.

1. b) De inschrijvingen via een buitenlandse rekening
betreffen allemaal fysieke personen. De uitsplitsing wordt
hieronder gegeven:

1. b) Les souscriptions via un compte étranger
concernent toutes des personnes physiques. La répartition
est la suivante:

1. c) Er werden 1.279 inschrijvingen verricht door niet-
rijks inwoners voor een totaal van 52.198.000 euro.

1. c) 1.279 enregistrements ont été effectués par des non-
résidents pour un montant total de 52.198.000 euros.

Land/Pays Totaal bedrag/

Montant total 
Aantal betalingen/

Nombre de paiements
Oostenrijk/Autriche 86,000.00 5

Zwitserland/Suisse 300,000.00 5

Duitsland/Allemagne 1,174,000.00 31

Spanje/Espagne 190,600.00 12

Frankrijk/France 964,500.00 45

Hongarije/Hongrie 100,000.00 1

Ierland/Irlande 10,000.00 1

Italië/Italie 50,000.00 3

Litouwen/Lituanie 159,000.00 7

Luxemburg/Luxembourg 4,881,000.00 108

Nederland/Pays-Bas 10,746,600.00 255

Polen/Pologne 50,000.00 2

Portugal 633,000.00 3

Slovakije/Slovaquie 25,000.00 1

Totaal/Total 19,369,700.00 479
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2. Het Agentschap is niet gehouden tot CRS-rapportering
(Common Reporting Standard). De woonstaat wordt niet
op een andere wijze geïnformeerd over de rente-inkomsten
van een inwoner van die Staat.

2. L'Agence n'est pas soumise au rapport du CRS (Com-
mon Reporting Standard). L'État de résidence n'est pas
autrement informé des revenus d'intérêts d'un résident de
cet État.

3. Dat kan inderdaad. 3. En effet, cela peut.
4. Dat mogen zij inderdaad veronderstellen. 4. En effet, elles peuvent supposer que:
Alle inschrijvingen werden afgetoetst aan (i) de internati-

onale zwarte lijst, (ii) de internationale grijze lijst, (iii) de
Europese grijze lijst, en (iv) de geactualiseerde en geconso-
lideerde lijst van natuurlijke en rechtspersonen wiens
eigendommen bevroren zijn en die door de Algemene
Administratie van de Thesaurie bijgehouden wordt. Er
werd geen enkel probleem vastgesteld.

Tous les enregistrements ont été comparés (i) à la liste
noire internationale, (ii) à la liste grise internationale, (iii) à
la liste grise européenne et (iv) à la liste actualisée et
consolidée des personnes physiques et morales dont les
biens sont gelés et tenue à jour par l'Administration géné-
rale de la Trésorerie. Aucun problème n'a été identifié.

De inschrijvingen vanuit het buitenland van hun kant zijn
bovendien onderworpen aan een doorgedreven controle
door de Cel voor Financiële Informatieverwerking.

Par ailleurs, les enregistrements en provenance de l'étran-
ger font de leur côté l'objet d'un contrôle approfondi par la
Cellule de Traitement des Informations Financières.

Ik wil er bovendien nog op wijzen dat het Federaal
Agentschap van de Schuld enkel gelden aanvaardt die van
een financiële rekening afkomstig zijn. Het was en is niet
mogelijk om cash te betalen voor de Staatsbons. Het gaat
dus om gelden waarvan de herkomst al gecontroleerd werd
door de financiële instelling waar de rekening aangehou-
den wordt.

Je tiens également à préciser que l'Agence fédérale de la
Dette n'accepte que les fonds provenant d'un compte finan-
cier. Il n'était et n'est pas possible de payer en espèces des
bons d'État. Il s'agit donc de fonds dont l'origine a déjà été
vérifiée par l'institution financière où le compte est tenu.

DO 0000202400310
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400310
Question n° 28 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vooruitzichten omtrent uitkomst van geschillen met de dou-
ane op Liege Airport.

Les perspectives concernant l'issue des litiges douaniers à
Liège Airport.

De financiële pers bericht over een reeks processen tus-
sen de Belgische douane en bepaalde douanedeclaranten,
met bijzondere aandacht voor een beroepsprocedure tussen
de douane en een logistiek bedrijf dat een grote speler is op
Liege Airport. Dat proces, dat op 19 september 2024 zal
beginnen, is cruciaal, daar het aanleiding kan geven tot een
definitief standpunt omtrent het bepalen van de douane-
rechten en een invloed kan hebben op de toekomstige
rechtspraak inzake gelijkaardige hangende rechtszaken in
Luik.

La presse financière fait écho d'une série de procès entre
les douanes belges et des déclarants en douane, avec un
focus particulier sur le procès en appel opposant les
douanes et une société de logistique qui est acteur majeur à
l'aéroport de Liège. Ce procès qui débutera jeudi
19 septembre 2024 est crucial car il pourrait exposer un
point de vue définitif sur la fixation des droits de douane et
influencer la jurisprudence future pour plusieurs affaires
similaires en attente à Liège.
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Ondanks een afname van het volume ingeklaarde goede-
ren doordat sommige declaranten na controles overgestapt
zijn op het transitsysteem, zijn de btw-ontvangsten voor
België toegenomen dankzij een verscherping van de doua-
necontroles. De administrateur-generaal van de douane
heeft verklaard dat hij een bedrijfsvriendelijke aanpak wil
voortzetten, maar tegelijkertijd de strijd tegen fraude wil
opdrijven.

Malgré une baisse du volume des biens dédouanés en rai-
son du passage de certains déclarants en transit après des
contrôles, les recettes de TVA pour l'État ont augmenté
grâce à un durcissement des contrôles douaniers. L'admi-
nistrateur général des douanes a affirmé vouloir maintenir
une approche favorable aux entreprises tout en renforçant
la lutte contre la fraude.

1. Wat is uw analyse van de impact van de verscherping
van de douanecontroles op de afname van het volume inge-
klaarde goederen?

1. Quelle analyse faites-vous de l'impact du durcissement
des contrôles douaniers sur la diminution du volume des
biens dédouanés?

2. Hoe zal de regering omgaan met de mogelijk negatieve
economische en juridische weerslag op Liege Airport als
het standpunt van de douanediensten door de gerechtelijke
uitspraak in de beroepsprocedure op losse schroeven zou
komen te staan?

2. Comment le gouvernement prévoit-il de gérer les
retombées économiques et juridiques potentiellement
négatives pour l'aéroport de Liège si la jurisprudence issue
du procès en appel devait affaiblir la position des services
douaniers?

3. Hoe beoordeelt u de vooruitzichten voor de volgende
regering met betrekking tot de uitdaging die erin bestaat
het risico op geschillen in de toekomst te minimaliseren,
maar er tegelijkertijd voor te zorgen dat de douanevoor-
schriften nageleefd worden?

3. Quelle est votre lecture ainsi que vos analyses concer-
nant les perspectives qui attendent le prochain gouverne-
ment concernant le défi de minimiser les risques de
contentieux futurs tout en garantissant le respect des
normes douanières?

4. Voorziet het huidige douanebeleid in toekomstige aan-
passingen om de strijd tegen fraude nog op te drijven en
tegelijkertijd te blijven zorgen voor een bedrijfsvriende-
lijke omgeving, zoals vooropgesteld door de administra-
teur-generaal?

4. La politique actuelle en matière de douane prévoit-elle
des adaptations futures pour renforcer encore la lutte
contre la fraude, tout en maintenant un environnement
business friendly, comme l'a mentionné l'administrateur
général?

5. Wat zijn in de context van de toename van de btw-
inkomsten de volgende geplande stappen om die opbreng-
sten te consolideren en tegelijkertijd de douaneprocedures
voor de bedrijven die zich aan de wet houden te vereen-
voudigen?

5. Dans le contexte de la hausse des rentrées de TVA,
quelles sont les prochaines étapes envisagées pour consoli-
der ces gains tout en simplifiant les procédures douanières
pour les entreprises légitimes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
19 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 28 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 19 septembre 2024 (Fr.):

1. Na een daling van het aantal ingeklaarde goederen in
2022 en 2023, zien we momenteel voor 2024 een aanzien-
lijk toenemende trend van het aantal douaneaangiften. Ver-
geleken met de eerste helft van 2023 is het aantal
douaneaangiften bijna drie keer zo hoog als in dezelfde
periode van 2024. Ook stellen we vast dat het aantal doua-
neaangiften eind juni 2024, het totaal aantal douaneaangif-
ten voor 2023 overtrof.

1. Après une diminution du volume de biens dédouanés
en 2022 et 2023, la tendance observée actuellement pour
2024 est à une augmentation sensible du nombre de décla-
rations en douane. En comparaison avec le premier
semestre 2023, le nombre de déclarations douanières est
presque trois fois plus important que sur la même période
en 2024. Nous observons ainsi que fin juin 2024, le
nombre de déclarations en douane a dépassé le nombre de
déclarations en douane de l'ensemble de l'année 2023.

2. Over de mogelijke impact van jurisprudentie naar aan-
leiding van het hoger beroep kan ik in dit stadium niet
ingaan.

2. Concernant l'impact éventuel de la jurisprudence issue
du procès en appel, je ne peux pas me prononcer à ce stade.
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3. Voorstellen voor een verordening van het Europees
Parlement en de Raad tot vaststelling van het douanewet-
boek van de Unie en de douaneautoriteit van de Europese
Unie, en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 952/2013,
Verordening tot wijziging van Verordening (EEG)
nr. 2658/87 wat betreft de instelling van een vereenvou-
digde tariefregeling voor de afstandsverkopen van goede-
ren en Verordening (EG) nr. 1186/2009 wat betreft de
afschaffing van de belastingvrije drempel en de richtlijn tot
wijziging van Richtlijn 2006/112/EG wat betreft de btw-
regels die van toepassing zijn op belastingplichtigen in de
gemeenschap, en wat betreft de btw-regels voor belasting-
plichtigen die de verkoop op afstand van ingevoerde goe-
deren vergemakkelijken en de tenuitvoerlegging van de
bijzondere regeling voor de verkoop op afstand van goede-
ren die uit derdelandsgebieden of derde landen worden
ingevoerd en de bijzondere regeling voor de aangifte en
betaling van btw bij invoer, die op 17 mei 2023 door de
Commissie zijn aangenomen en momenteel bij de Raad in
behandeling zijn, zijn specifiek gericht op het ontwikkelen
van douane- en btw-regels op maat van de e-commerce.

3. Les propositions de règlement du Parlement européen
et du Conseil établissant le code des douanes de l'Union et
l'Autorité douanière de l'Union européenne, et abrogeant le
Règlement (UE) nº 952/2013, de Règlement du modifiant
le Règlement (CEE) nº 2658/87 en ce qui concerne l'intro-
duction d'un traitement tarifaire simplifié pour les ventes à
distance de biens et le Règlement (CE) nº 1186/2009 en ce
qui concerne la suppression du seuil de franchise douanière
et de directive modifiant la Directive 2006/112/CE en ce
qui concerne les règles de TVA applicables aux assujettis
qui facilitent les ventes à distance de biens importés et la
mise en oeuvre du régime particulier applicable aux ventes
à distance de biens importés de territoires tiers ou de pays
tiers et du régime particulier pour la déclaration et le paie-
ment de la TVA à l'importation, adoptées par la Commis-
sion le 17 mai 2023 et actuellement examinées par le
Conseil visent précisément à mettre en place un régime
douanier et des règles de TVA sur mesure pour le com-

merce électronique.

4. Zie antwoord op punt 3. 4. Voir la réponse au point 3.
5. In kader van de Raadsbesprekingen rond het herziene

VIDA-voorstel (VAT In the Digital Age) dringen de lidsta-
ten aan op een beveiliging van het gebruik van IOSS
(Import One Stop Shop) bij B2C-ecommerce vanuit derde
landen. De Commissie heeft beloofd om beveiligingsmaat-
regelen uit te werken.

5. Dans le cadre des discussions au Conseil sur la propo-
sition révisée dite VIDA (TVA à l'ère numérique), les États
membres font pression pour sécuriser l'utilisation de l'IOSS
(Import One Stop Shop) dans le commerce électronique
B2C en provenance de pays tiers. La Commission a promis
d'élaborer des mesures de sécurité.

Dit zou de inning van de toepasselijke btw verder moeten
verzekeren en de bonafide bedrijven beschermen tegen
misbruik.

Ces mesures devraient permettre de mieux collecter la
TVA en jeu et de protéger les entreprises de bonne foi
contre les abus.

DO 0000202400314
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 20 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400314
Question n° 29 de Monsieur le député Dieter Keuten du

20 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Invloed vrijheidsbeperkende coronamaatregelen op buiten-
landse beroepsinkomsten.

Influence des mesures liberticides liées au coronavirus sur
les revenus professionnels provenant de l'étranger.

Hoewel de vrijheidsbeperkende coronamaatregelen nu al
twee jaar achter de rug zijn, werken ze voor een aantal
belastingplichtigen fiscaal nog steeds door. Het gaat dan
met name om de talrijke Vlamingen en Walen die in één
van onze buurlanden tewerkgesteld waren en als gevolg
van de restrictieve en repressieve maatregelen verplicht
werden om, zoveel mogelijk, thuis te werken.

Même si elles ont déjà été abolies il y a deux ans, les
mesures liberticides liées au coronavirus continuent d'avoir
des effets sur le plan fiscal pour certains contribuables. Il
s'agit en effet des nombreux Flamands et Wallons qui tra-
vaillaient dans un pays voisin et qui ont été contraints, à la
suite des mesures restrictives et répressives qui avaient été
prises, de travailler le plus souvent possible à domicile.
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Wij konden vaststellen dat de FOD Financiën sinds enige
tijd vragen om inlichtingen stuurt aan belastingplichtigen
die voor de aanslagjaren 2022 en 2023 inkomsten uit
Frankrijk of Nederland als werknemer hebben aangegeven.
In een aantal gevallen heeft de FOD Financiën geoordeeld
dat er te weinig bewijs werd geleverd van aanwezigheid in
het betreffende land in het licht van de 183-dagenregel en
is ze overgegaan tot het versturen van een bericht van wij-
ziging.

Nous avons pu constater que le SPF Finances envoie
depuis quelque temps des demandes d'information à des
contribuables ayant déclaré des revenus issus de France ou
des Pays-Bas pour les exercices d'imposition 2022 et 2023.
Dans certains cas, le SPF Finances a envoyé un avis de rec-
tification parce qu'il estimait que les contribuables avaient
fourni trop peu de preuves de leur présence dans le pays
concerné au regard de la règle des 183 jours.

1. Hoeveel belastingplichtigen, opgesplitst per gewest,
werden tot op heden gevraagd om bijkomende inlichtingen
over hun aanwezigheid op een werkplaats in een buurland
ten tijde van de coronamaatregelen met aanbeveling om
zoveel mogelijk thuis te werken?

1. Combien de contribuables ont été invités, jusqu'à pré-
sent, à fournir davantage d'informations sur leur présence
sur un lieu de travail dans un pays limitrophe à l'époque où
les mesures liées au coronavirus étaient en vigueur et où il
leur était recommandé de travailler le plus souvent possible
à domicile? Merci de fournir une répartition par Région.

2. Bent u het ermee eens dat de FOD Financiën in over-
weging moet nemen dat veel van deze belastingplichtigen
verplicht zijn geweest binnen de landsgrenzen te blijven en
dus niet naar Frankrijk of Nederland konden gaan om te
werken, zelfs al hadden zij en hun werkgever dat gewild?
Met andere woorden, dat het feit dat zij de 183-dagenregel
niet hebben kunnen naleven geheel buiten hun eigen wil
ligt en hen niet aangerekend kan worden.

2. Partagez-vous l'analyse selon laquelle le SPF Finances
doit considérer que bon nombre de ces contribuables ont
été tenus de ne pas traverser les frontières et n'ont donc pas
pu se rendre en France ou aux Pays-Bas pour travailler,
même si leur employeur et eux-mêmes l'avaient voulu? En
d'autres termes, partagez-vous l'analyse selon laquelle le
fait que ces contribuables n'ont pas été en mesure de res-
pecter la règle de 183 jours est totalement indépendant de
leur volonté et ne peut leur être imputé?

3. Bent u het er vervolgens mee eens dat wanneer een
werknemer dan weliswaar vanuit dit land zijn werkzaam-

heden voor zijn buitenlandse werkgever heeft voorgezet
(thuiskantoor), het voor de toepassing van de 183-dagenre-
gel kan worden beschouwd alsof het werk weldegelijk in
een buurland werd geleverd? Zonder de coronamaatrege-
len was het immers aannemelijk dat de werknemer gewoon
in Frankrijk of Nederland zou hebben gewerkt.

3. Souscrivez-vous également à l'idée que lorsqu'un tra-
vailleur a poursuivi ses activités pour son employeur étran-
ger depuis la Belgique (bureau à domicile), ce travail peut
être considéré comme ayant été bel et bien exécuté dans un
pays limitrophe pour l'application de la règle des 183
jours? Sans les mesures liées au coronavirus, il est en effet
vraisemblable que le travailleur aurait tout simplement tra-
vaillé en France ou aux Pays-Bas.

4. Bent u het er tenslotte dan ook mee eens dat (voor wat
de toepassing betreft van artikel 11 van het huidige Dub-
belbelastingverdrag tussen Frankrijk en België en voor wat
de toepassing betreft van artikel 15 van het huidige Dub-
belbelastingverdrag tussen Nederland en België) de FOD
Financiën, mits er voldoende bewijs aangeleverd werd
door de belastingplichtige, tolerantie kan tonen door toe-
passing te maken van de regeling die destijds is afgespro-
ken in de zogenaamde "COVID 19"-akkoorden met
Frankrijk en Nederland? En dit minstens voor de (maande-
lijkse inkomsten) uit het buitenland die verdiend of ontvan-
gen zijn door de belastingplichtige tot en met 30 juni 2022?

4. Enfin, êtes-vous également d'accord pour dire que (en
ce qui concerne l'application de l'article 11 de l'actuelle
convention préventive de la double imposition entre la
France et la Belgique et l'application de l'article 15 de
l'actuelle convention préventive de la double imposition
entre les Pays-Bas et la Belgique), le SPF Finances peut, à
condition que le contribuable fournisse des preuves suffi-
santes, faire preuve de tolérance en appliquant les règles
convenues à l'époque dans les "accords Covid-19" avec la
France et les Pays-Bas, et ce au moins pour les revenus
(mensuels) provenant de l'étranger que le contribuable a
gagnés ou perçus jusqu'au 30 juin 2022 inclus?

5. Bent u bereid hiertoe een instructie uit te vaardigen? 5. Êtes-vous disposé à publier des instructions dans ce
sens?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 29 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Keuten van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 29 de Monsieur le député Dieter
Keuten du 20 septembre 2024 (N.):

1. De administratie is zich bewust van de impact van de
pandemie op de situatie van grensarbeiders en houdt daar
rekening mee in haar controleplannen. Er is dan ook geen
specifieke controleactie inzake grensarbeid.

1. L'administration est consciente de l'impact de la pan-
démie sur la situation des travailleurs frontaliers et en tient
compte dans ses plans de contrôle. Par conséquent, il n'y a
pas d'action de contrôle spécifique sur le travail frontalier.

Dat neemt niet weg dat er op lokaal niveau vragen wor-
den gesteld inzake grensarbeid in het kader van een alge-
mene controle.

Toutefois, des questions sur le travail frontalier sont
posées au niveau local dans le cadre d'un contrôle général.

Specifieke cijfers over het aantal vragen zijn niet
beschikbaar.

On ne dispose pas de chiffres précis sur le nombre de
questions posées.

2. België heeft akkoorden afgesloten met respectievelijk
Duitsland, Frankrijk, Luxemburg en Nederland, die bepa-
len dat de bezoldigingen toegekend aan loontrekkenden die
thuiswerkten tussen 11 maart 2020 (14 maart 2020 wat het
Frans-Belgische akkoord betreft) en 30 juni 2022, ten
gevolge van de maatregelen die door de Belgische, Duitse,
Franse, Luxemburgse of Nederlandse overheid werden
getroffen ter bestrijding van de COVID-19 pandemie,
belast mogen worden in de gewoonlijke werkstaat in plaats
van in de woonstaat waar het thuiswerk heeft plaatsgevon-
den. Deze akkoorden verwijzen uitdrukkelijk naar artikel
15, § 1, van de verdragen ter voorkoming van dubbele
belasting afgesloten met voornoemde Staten (artikel 11, §
1, van het verdrag gesloten met Frankrijk) en vormen enkel
een uitzondering voor de toepassing van deze bepaling.
Deze akkoorden hebben dus geen betrekking op de toepas-
sing van de 183-dagenregel waarnaar doorgaans verwezen
wordt in artikel 15, § 2.

2. La Belgique a conclu des accords avec respectivement
l'Allemagne, la France, le Luxembourg et les Pays-Bas qui
prévoient que les rémunérations versées à des salariés qui
ont travaillé à leur domicile entre le 11 mars 2020 (le
14 mars 2020 pour l'accord franco-belge) et le 30 juin 2022
en consequence des mesures prises par les gouvernements
belge, allemand, français, luxembourgeois et néerlandais
pour lutter contre la pandémie de COVID-19 peuvent être
imposées dans l'État habituel d'activité plutôt que dans
l'État de résidence où le télétravail a eu lieu. Ces accords se
réfèrent expressément à l'article 15, § 1er, des conventions
préventives de la double imposition conclues avec les État
précités (l'article 11, § 1er, de la convention conclue avec
la France) et constituent une exception seulement pour
l'application de cette disposition. Ces accords ne
concernent donc pas l'application de la règle de 183 jours
qui est généralement visée à l'article 15, § 2.

Bijv., in de situatie waar een inwoner van België zijn
dienstbetrekking voor een Belgische werkgever in Neder-
land heeft uitgeoefend, mag België de totaliteit van de
bezoldigingen belasten, inclusief diegene die betrekking
hebben op een in Nederland uitgeoefende activiteit, als de
drie voorwaarden van de 183-dagenregel zijn voldaan. De
eerste voorwaarde houdt in dat de werknemer in Nederland
verbleef gedurende een tijdvak of tijdvakken die een totaal
van 183 dagen niet boven gaat gedurende een tijdvak van
12 maanden. Zo kunnen de dagen gewerkt in België door-
middel van thuiswerk, zelfs tijdens de periode die gedekt
wordt door bovenvermeld akkoord gesloten met Neder-
land, nooit beschouwd worden als dagen gewerkt in Neder-
land voor de berekening van de 183-dagenregel.

P. ex., dans la situation où un résident de la Belgique a
exercé son activité salariée aux Pays-Bas pour un
employeur belge, la Belgique pourra imposer la totalité des
rémunérations, y compris celles liées à une activité exercée
aux Pays-Bas, si les trois conditions de la règle des 183
jours sont réunies. La première condition implique que le
travailleur ait séjourné aux Pays-Bas pendant une ou des
périodes n'excédant pas 183 jours au cours d'une période
de 12 mois. Ainsi, les jours prestés dans le cadre d'un télé-
travail en Belgique, même pendant la période couverte par
l'accord susmentionné conclu avec les Pays-Bas, ne pour-
ront jamais être considérés comme des jours prestés aux
Pays-Bas pour le calcul des 183 jours.
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3. Wanneer een werknemer die inwoner is van België
tewerkgesteld is door een werkgever die geen inwoner van
België is (bijv. een Nederlandse werkgever), dan kan de
183-dagenregel uit het verdrag afgesloten met Nederland
niet toegepast worden omdat de tweede voorwaarde van
deze regel, die inhoudt dat de werkgever geen inwoner
mag zijn van Nederland, niet zal worden vervuld. In het
geval van thuiswerk, kan deze werknemer genieten van het
bovenvermeld akkoord afgesloten met Nederland en,
indien de voorwaarden van dit akkoord vervuld zijn, kan
hij een vrijstelling van zijn bezoldigingen in België vragen
zoals wanneer de activiteiten zouden zijn uitgeoefend op
het Nederlandse grondgebied.

3. Lorsqu'un travailleur résident de la Belgique exerce
son activité pour un employeur qui n'est pas résident de la
Belgique (p. ex., un employeur des Pays-Bas), la règle des
183 jours prévue dans la convention conclue avec les Pays-
Bas ne pourra pas s'appliquer car la deuxième condition de
cette règle qui implique que cet employeur ne soit pas un
résident des Pays-Bas ne sera pas respectée. En cas de télé-
travail, ce travailleur pouvait bénéficier de l'accord sus-
mentionné conclu avec les Pays-Bas et, s'il avait respecté
les conditions de cet accord, il pouvait demander l'exonéra-
tion de ses rémunérations en Belgique comme si l'activité
avait été exercée sur le territoire des Pays-Bas.

4 en 5. Mijn administratie heeft niet de intentie om de
fictie, gecreëerd door de bovenvermelde akkoorden, toe te
passen in de situatie van belastingplichtigen, die belastbaar
in België zouden zijn door toepassing van de 183-dagen
regel. Geen enkele instructie in die zin zal gepubliceerd
worden.

4 et 5. Mon administration n'a pas l'intention d'appliquer
la fiction créée par les accords précités à la situation des
contribuables qui seraient imposables en Belgique par
application de la règle des 183 jours. Aucune instruction en
ce sens ne sera publiée.

Daarentegen heeft mijn administratie, buiten het geval
van de toepassing van de 183-dagenregel, toegestaan dat
inwoners van België die verplicht werden om thuis te wer-
ken ingevolge de maatregelen genomen in het kader van de
pandemie, belast kunnen blijven in de gewoonlijke
werkstaat (Duitsland, Frankrijk, Luxemburg of Neder-
land). De circulaire 2020/C/81 van mijn administratie
betreffende de FAQ COVID-19 bevestigt deze mogelijk-
heid.

Par contre, hors cas d'application de la règle des 183
jours, mon administration a bien permis aux résidents de la
Belgique qui ont été obligés de télétravailler suite aux
mesures prises dans le cadre de la pandémie de continuer à
être imposés dans leur État habituel d'activité (Allemagne,
France, Luxembourg ou Pays-Bas). La circulaire de mon
administration 2020/C/81 du 17 juin 2020 concernant des
FAQ sur le COVID-19 confirmait cette possibilité.

DO 0000202400319
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400319
Question n° 30 de Madame la députée Mireille Colson

du 20 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

CFC-regels. - Kaaimantaks. - Juridische constructies door
EU-vennootschappen.

Règles CFC. - Taxe Caïman - Constructions juridiques par
des sociétés de l'UE.

Artikel 5/1, § 3, enig lid, c) WIB92, zoals gewijzigd bij
artikel 34 van de programmawet van 22 december 2023,
voorziet dat de transparante belasting onder de kaaiman-
taks niet van toepassing is voor het aanslagjaar waarvoor
de oprichter aantoont dat de inkomsten van deze juridische
constructie in toepassing van artikel 185/2 in hoofde van
een binnenlandse vennootschap worden belast.

L'article 5/1, § 3, alinéa unique, c) du CIR92, tel que
modifié par l'article 34 de la loi-programme du
22 décembre 2023, prévoit que l'imposition transparente
liée à la taxe Caïman n'est pas d'application pour l'exercice
d'imposition pour lequel le fondateur prouve que les reve-
nus de cette construction juridique, en application de
l'article 185/2, sont imposés dans le chef d'une société rési-
dente.
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Dit betreft de Belgische CFC-regeling, waardoor de
inkomsten van de juridische constructie reeds belast wor-
den in de Belgische vennootschapsbelasting in hoofde van
haar vennootschap-aandeelhouder. Dit zal dan een tussen-
constructie betreffen. De memorie van toelichting (Parl.
Doc. 3697/001, blz. 29) stelt dat dit wordt ingevoerd ten-
einde de oprichter meer armslag te geven om dubbele
belasting van hetzelfde inkomen te vermijden.

Cela concerne les règles CFC belges, qui prévoient que
les revenus de la construction juridique sont déjà taxés par
l'impôt des sociétés belge dans le chef de sa société action-
naire. Il s'agira alors d'une construction intermédiaire.
L'exposé des motifs (Doc. parl.3697/001, p. 29) indique
que cette disposition a été instaurée afin d'offrir une plus
grande latitude au fondateur pour éviter une double impo-
sition des mêmes revenus.

Kunnen juridische constructies die worden gehouden
door vennootschappen gevestigd in een andere Europese
lidstaat dan België en waarvan de inkomsten in hoofde van
die Europese vennootschap worden belast ingevolge een
CFC-regeling waarin de Europese richtlijn 2016/1164 van
12 juli 2016 voorziet, genieten van de vrijstelling van
transparante belasting, zodat er geen sprake is van een eco-
nomische dubbele belasting, dus eenmaal in hoofde van de
vennootschap-aandeelhouder, en nogmaals in hoofde van
de Belgische oprichter?

Les constructions juridiques détenues par des sociétés
basées dans un autre État membre européen que la Bel-
gique et dont les revenus dans le chef de ces sociétés euro-
péennes sont taxés en conséquence d'un règlement CFC
prévu par la directive européenne 2016/1164 du 12 juillet
2016 peuvent-elles bénéficier de la dispense d'imposition
transparente, de sorte qu'il ne soit pas question d'une
double imposition économique, à savoir une fois dans le
chef de la société actionnaire et une autre fois dans le chef
du fondateur belge?

Indien niet, is volgens u de maatregel die slechts eenmaal
belasting voorziet bij een Belgische houdstervennootschap,
en een dubbele economische belasting voorziet bij een
houdstervennootschap gevestigd in een andere Europese
lidstaat verenigbaar met de Europese economische vrijhe-
den?

Dans la négative, selon vous, le dispositif qui prévoit une
imposition unique pour les sociétés détentrices belges et
une imposition économique double pour les sociétés
détentrices basées dans un autre État membre de l'UE est-il
conciliable avec les libertés économiques européennes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 30 de Madame la députée
Mireille Colson du 20 septembre 2024 (N.):

Artikel 5/1, § 3, c), WIB 92 voorziet dat paragraaf 1 van
datzelfde artikel niet van toepassing is voor het aanslagjaar
waarvoor de oprichter van een juridische constructie aan-
toont dat de inkomsten van deze juridische constructie in
toepassing van artikel 185/2, WIB 92 in hoofde van een
binnenlandse vennootschap worden belast.

L'article 5/1, § 3, c), CIR 92 prévoit que le paragraphe
1er de ce même article n'est pas applicable pour l'exercice
d'imposition pour lequel le fondateur d'une construction
juridique démontre que les revenus de cette construction
juridique sont imposés dans le chef d'une société résidente
en application de l'article 185/2, CIR 92.

In de door u beschreven situatie worden de inkomsten
van een juridische constructie, gehouden door een ven-
nootschap gevestigd in een andere Europese lidstaat dan
België, belast in hoofde van die Europese vennootschap
ingevolge de CFC-regeling (Controlled Foreign Corpora-
tion) die in die lidstaat van toepassing is.

Dans la situation que vous décrivez, les revenus d'une
construction juridique, détenue par une société établie dans
un État membre européen autre que la Belgique, sont
imposés dans le chef de cette société européenne confor-
mément au régime CFC (Controlled Foreign Corporation)
qui est applicable dans cet État membre.

Die inkomsten worden dus niet belast in hoofde van een
binnenlandse vennootschap overeenkomstig de CFC-rege-
ling waarin artikel 185/2 WIB 92 voorziet.

Ces revenus ne sont donc pas imposés dans le chef d'une
société résidente en vertu du régime CFC prévu à l'article
185/2 CIR 92.

De voorwaarden om artikel 5/1, § 3, c), WIB 92 toe te
passen zijn bijgevolg niet vervuld.

Les conditions pour appliquer l'article 5/1, § 3, c), CIR
92 ne sont par conséquent pas remplies.

Ik meen dat deze maatregel verenigbaar is met de Euro-
pese regels.

Je suis d'avis que cette disposition est compatible avec
les règles européennes.
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Behoudens een andersluidende, in kracht van gewijsde
gegane rechterlijke beslissing worden de belastingwetten
immers geacht in overeenstemming te zijn met de Euro-
pese regels.

En effet, à moins qu'une décision judiciaire passée en
force de chose jugée en dispose autrement, les lois fiscales
sont censées être en conformité avec les règles euro-
péennes.

DO 0000202400320
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400320
Question n° 31 de Madame la députée Mireille Colson

du 20 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Artikel 23, 1, a dubbelbelastingverdrag België-Nederland.
- Exemption vaut impôt. - Cassatie 26 oktober 2023.

Article 23, 1, a de la convention préventive de la double
imposition entre la Belgique et les Pays-Bas. - Exemption
vaut impôt. - Cassation 26 octobre 2023.

Artikel 23, 1, a van het dubbelbelastingverdrag tussen
België en Nederland (2001) voorziet in een vrijstelling met
progressievoorbehoud wanneer een inwoner van België
inkomsten heeft behaald die in Nederland zijn belast. De
Belgische fiscus oordeelt dat het belastingverdrag effec-
tieve belastingheffing veronderstelt teneinde vrijstelling in
België te kunnen verlenen. Ook na het arrest van het Hof
van Cassatie van 25 januari 2018 waarbij de fiscus in het
ongelijk werd gesteld, wil de fiscus niet van haar standpunt
wijken zoals blijkt uit de circulaire van 20 juli 2018, Ci
2018/C/94. In het arrest van 26 oktober 2023 onderschrijft
het Hof van Cassatie met betrekking tot deze bepaling
opnieuw het adagium exemption vaut impôt.

L'article 23, 1, a), de la convention préventive de la
double imposition entre la Belgique et les Pays-Bas (2001)
prévoit une exemption sous réserve de progressivité
lorsqu'un résident de la Belgique a perçu des revenus
imposés aux Pays-Bas. L'administration fiscale belge
estime que la convention fiscale suppose une imposition
effective pour accorder l'exemption en Belgique. Même
après l'arrêt de la Cour de cassation du 25 janvier 2018 qui
lui a donné tort, l'administration fiscale n'entend pas s'écar-
ter de sa position ainsi qu'il ressort de la circulaire du
20 juillet 2018, Ci 2018/C/94. Dans l'arrêt du 26 octobre
2023, la Cour de cassation souscrit de nouveau à l'adage
"exemption vaut impôt" en ce qui concerne cette disposi-
tion.

1. Legt uw administratie zich neer bij het standpunt van
het Hof van Cassatie dat artikel 23, 1, a van het huidige
dubbelbelastingverdrag met Nederland aan België niet het
recht toekent om op inkomsten die in Nederland niet effec-
tief werden belast maar wel aan de belasting zijn onder-
worpen, alsnog belasting te heffen? Indien niet, waarom
niet?

1. Votre administration s'incline-t-elle devant la position
de la Cour de cassation selon laquelle l'article 23, 1, a), de
l'actuelle convention préventive de la double imposition
avec les Pays-Bas ne confère pas à la Belgique le droit
d'imposer des revenus qui n'ont pas effectivement été
imposés aux Pays-Bas mais qui sont imposables? Dans la
négative, pourquoi?

2. Zal uw administratie zich in alle hangende zaken in
bezwaar of voor een rechtscollege schikken naar het stand-
punt van het Hof van Cassatie ingenomen in de arresten
van 25 januari 2018 en 26 oktober 2023 dat het huidige
artikel 23, 1, a van het dubbelbelastingverdrag met Neder-
land dient begrepen te worden dat inkomsten als "belast"
kunnen worden beschouwd wanneer zij aan een belasting-
stelsel zijn onderworpen en dat bijgevolg deze verdragsbe-
paling aan België niet het recht toekent om op inkomsten
die in Nederland niet effectief werden belast, alsnog belas-
ting te heffen?

2. Dans toutes les affaires pendantes en réclamation ou
devant une juridiction, votre administration se conformera-
t-elle à la position adoptée par la Cour de cassation dans les
arrêts du 25 janvier 2018 et du 26 octobre 2023 selon
laquelle l'actuel article 23, 1, a), de la convention préven-
tive de la double imposition avec les Pays-Bas doit être
compris en ce sens que des revenus peuvent être considérés
comme "imposés" lorsqu'ils sont soumis à un régime fiscal
et que, par conséquent, cette disposition conventionnelle
ne confère pas à la Belgique le droit de prélever un impôt
sur des revenus qui n'ont pas effectivement été imposés
aux Pays-Bas?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 31 de Madame la députée
Mireille Colson du 20 septembre 2024 (N.):

Mijn administratie zal de rechtspraak uiteengezet in het
arrest van het Hof van Cassatie van 5 september 2024, dat
zijn arrest van 25 januari 2018 bevestigt, volgen.

Mon administration suivra la jurisprudence énoncée dans
l'arrêt de la Cour de cassation du 5 septembre 2024 qui
confirme son arrêt du 25 janvier 2018.

DO 0000202400330
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 23 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400330
Question n° 33 de Madame la députée Mireille Colson

du 23 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Personenbelasting. - Voordeel alle aard lening. - Forfai-
taire raming rentevoeten.

Impôt des personnes physiques. - Avantage de toute nature
relatif aux prêts. - Évaluation forfaitaire des taux d'inté-
rêt.

Voordelen van alle aard worden belast in hoofde van de
genieter voor de werkelijke waarde ervan. In navolging
van het advies van de Raad van State, afdeling wetgeving,
van 18 oktober 2017, aanvaardt de rechtspraak steeds meer
dat uit de forfaitair geraamde voordelen de administratie
een vermoeden van het bestaan van een belastbaar voor-
deel van alle aard kan afleiden maar dat dit niet belet dat de
belastingplichtige het tegenbewijs kan leveren voor het
bestaan en het bedrag van het werkelijke belastbare voor-
deel van alle aard. De forfaitaire waardering volgens arti-
kel 18 KB/WIB92 vormen bijgevolg geen onweerlegbaar
vermoeden.

Les avantages de toute nature sont imposés dans le chef
du bénéficiaire pour leur valeur réelle. À la suite de l'avis
rendu par le Conseil d'État, section de législation, le
18 octobre 2017, la jurisprudence admet de plus en plus
que l'administration peut déduire des avantages évalués
forfaitairement une présomption de l'existence d'un avan-
tage de toute nature imposable, mais que cela n'empêche
pas que le contribuable puisse apporter la preuve contraire
de l'existence et du montant de l'avantage imposable réel
de toute nature. L'évaluation forfaitaire réalisée conformé-
ment à l'article 18 de l'arrêté royal/CIR 92 ne constitue dès
lors pas une présomption irréfragable.

Volgens het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 703,
Carl Devlies, 18 maart 2005 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2004-2005, nr. 51 080) wordt het voordeel alle
aard van niet hypothecaire leningen zonder welbepaalde
looptijd vastgesteld aan de hand van een bevraging van de
vier belangrijkste banken wat tot een representatieve waar-
dering zou moeten leiden.

D'après la réponse à la question écrite n° 703 de Carl
Devlies du 18 mars 2005 (Questions et Réponses,
Chambre, 2004-2005, n° 51 080), l'avantage de toute
nature de prêts non hypothécaires sans terme est fixé sur la
base d'un sondage effectué auprès des quatre principales
banques, ce qui devrait entraîner une évaluation représen-
tative.

1. Wordt de rentevoet van niet-hypothecaire leningen
zonder welbepaalde looptijd nog steeds vastgesteld aan de
hand van een bevraging van de vier belangrijkste banken?
Indien niet, hoe wordt hij voor 2023 vastgesteld?

1. Le taux d'intérêt des prêts non hypothécaires sans
terme est-il encore fixé sur la base d'un sondage effectué
auprès des quatre principales banques? Dans la négative,
comment est-il fixé pour 2023?

2. Wanneer het voordeel van alle aard van een lening
door de Koning slechts wordt geraamd op basis van vier
belangrijke banken, bent u van mening dat er voldoende
concurrentie speelt tussen de grootbanken om tot een juiste
waardering van het voordeel alle aard te komen?

2. Lorsque l'avantage de toute nature d'un prêt n'est éva-
lué par le Roi que sur la base d'un sondage effectué auprès
des quatre principales banques, estimez-vous qu'il existe
une concurrence suffisante entre les grandes banques pour
parvenir à une évaluation correcte de l'avantage de toute
nature?
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3. Hoe verklaart u de afwijking van de hogere rentetarie-
ven in artikel 18 KB/WIB92 en die vastgesteld door de
Nationale Bank van België (NBB)? Voor niet-hypothecaire
leningen zonder welbepaalde looptijd bedraagt volgens
artikel 18 KB/WIB92 de rentevoet 5,43 % in 2023 terwijl
de statistieken van de NBB gemiddeld 4,66 % voor 2023
aangeven voor voorschotten in rekening-courant.

3. Comment expliquez-vous l'écart entre les taux d'intérêt
plus élevés mentionnés à l'article 18 de l'arrêté royal/CIR
92 et celui fixé par la Banque nationale de Belgique
(BNB)? Pour les prêts non hypothécaires sans terme, le
taux d'intérêt s'élève à 5,43 % en 2023 selon l'article 18 de
l'arrêté royal/CIR 92, alors que les statistiques de la BNB
indiquent en moyenne 4,66 % pour 2023 pour les avances
en compte courant.

4. Bent u het eens dat de genieter van het voordeel van
alle aard steeds met alle middelen van het recht, de eed uit-
gezonderd, het werkelijk voordeel mag bewijzen terwijl
uw administratie gebonden is aan de forfaitaire ramingen
van artikel 18 KB/WIB92?

4. Êtes-vous d'accord avec le fait que le bénéficiaire de
l'avantage de toute nature peut toujours prouver l'avantage
réel par tous les moyens de droit, à l'exception du serment,
alors que votre administration est liée aux évaluations for-
faitaires figurant à l'article 18 de l'arrêté royal/CIR 92?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 33 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
23 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 33 de Madame la députée
Mireille Colson du 23 septembre 2024 (N.):

Sinds meerdere jaren worden de verschillende voordelen
van alle aard in geval van toekenning van een renteloze
lening of een lening tegen verminderde rentevoet berekend
op basis van gegevens die verzameld worden bij de belang-
rijkste Belgische krediet- en verzekeringsinstellingen via
hun sectorwoordvoerders, Febelfin en Assuralia. In totaal
werden de voorbije jaren jaarlijks 13 instellingen bevraagd
(in plaats van 4, zoals blijkbaar het geval was in 2005).

Depuis de nombreuses années, les différents taux relatifs
aux avantages de toute nature relatifs aux prêts consentis
sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit étaient calculés sur
base de données récoltées auprès des principales institu-
tions belges de crédits et d'assurances, via leurs porte-
paroles de secteurs, Febelfin et Assuralia. Au total, 13 ins-
titutions étaient ainsi annuellement interrogées ces der-
nières années (et non plus 4, comme cela était
apparemment le cas en 2005).

Sinds het inkomstenjaar 2023 is de toegepaste methodo-
logie gewijzigd in overeenstemming met de opmerkingen
van de Inspectie van Financiën, en baseert mijn administra-
tie zich voortaan op de cijfers die beschikbaar zijn bij de
Nationale Bank van België (NBB) om zo sneller over
gegevens te kunnen beschikken die bovendien meer
betrouwbaar zijn.

Depuis l'année de revenus 2023, la méthodologie appli-
quée a été modifiée en accord avec les remarques de l'Ins-
pection des Finances, et mon administration se base
désormais sur les chiffres disponibles auprès de la Banque
nationale de Belgique (BNB) afin d'obtenir les données
plus rapidement, données qui sont également plus fiables.

Tot 2022 waren er meer dan een tiental bank- en verzeke-
ringsinstellingen; er was dus voldoende "concurrentie" om
tarieven te verkrijgen die de hele sector correct weergaven.
Zoals reeds vermeld, baseert mijn administratie zich sinds
2023 op de cijfers van de financiële markten die beschik-
baar zijn bij de NBB.

Jusqu'en 2022, il s'agissait de plus d'une dizaine d'institu-
tions bancaires et d'assurances; la "concurrence" était donc
suffisante pour obtenir des taux représentant correctement
tout le secteur. Comme déjà précisé, depuis 2023, mon
administration se base désormais sur les chiffres des mar-
chés financiers disponibles auprès de la BNB.
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De rentevoeten die worden verzameld op basis van de
door de NBB gepubliceerde cijfers, zijn de rentevoeten die
betrekking hebben op leningen toegekend aan de sector
"Huishoudens", en de rentevoeten die in aanmerking wor-
den genomen voor een inkomstenjaar X zijn de rentevoe-
ten die betrekking hebben op de periode van oktober X-1
tot september X, teneinde de referentiepercentages zo snel
mogelijk te kunnen berekenen en publiceren, rekening
houdend met een redelijke publicatietermijn. Het tarief van
5,43 % is dus correct en gebaseerd op cijfers van de NBB.

Les taux collectés sur base des chiffres publiés par la
BNB sont ceux relatifs aux crédits octroyés au secteur
"Ménages", et les taux pris en considération pour une
année de revenus X sont ceux relatifs à la période allant
d'octobre X-1 jusqu'à septembre X, afin de pouvoir calcu-
ler et publier les taux de référence le plus rapidement pos-
sible en tenant compte d'un délai raisonnable de
publication. Le taux de 5,43 % est donc bien correct et basé
sur les chiffres de la BNB.

DO 0000202400331
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 23 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400331
Question n° 34 de Madame la députée Mireille Colson

du 23 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Voorafgaand akkoord. - Btw-aftrek volgens werkelijk
gebruik. - Administratieve geldboetes en rechtszekerheid.

Accord préalable. - Déduction de la TVA selon l'affectation
réelle. - Amendes administratives et sécurité juridique.

Sinds 1 januari 2023 delen btw-plichtigen via een vooraf-
gaande kennisgeving gestructureerde gegevens mee via de
btw-aangifte over de toepassing van de btw-aftrek volgens
het werkelijk gebruik. In het verslag bij het koninklijk
besluit van 17 december 2023 (Belgisch Staatsblad,
22 december 2023) verleent de administratie niet langer
een voorafgaand akkoord, maar behoudt wel op elk
moment de mogelijkheid om zich te verzetten tegen de uit-
oefening van het recht op aftrek volgens het werkelijk
gebruik of, desgevallend, tegen de door de belastingplich-
tige in het kader van die aftrekmethode gebruikte criteria.

Depuis le 1er janvier 2023, les assujettis à la TVA com-
muniquent des données structurées par une notification
préalable par le biais de la déclaration à la TVA sur l'appli-
cation de la déduction de la TVA selon l'affectation réelle.
Selon le rapport au Roi de l'arrêté royal du 17 décembre
2023 (Moniteur belge, 22 décembre 2023), plus aucune
décision d'accord préalable n'est fournie par l'administra-
tion qui conserve cependant à tout moment la possibilité de
s'opposer à l'application de la déduction selon l'affectation
réelle ou, le cas échéant, aux critères utilisés par l'assujetti
dans le cadre de l'application de cette méthode de déduc-
tion.

1. Waarom verleent uw administratie geen voorafgaande
"akkoorden" meer over de toepassing van de btw-aftrek
volgens het werkelijk gebruik?

1. Pourquoi votre administration n'accorde-t-elle plus
d'"accords" préalables sur l'application de la déduction de
la TVA selon l'affectation réelle?

2. Wat bedoelt u met "voorafgaand akkoord" in het aan-
gehaalde verslag aan de Koning?

2. Qu'entendez-vous par "accord préalable" dans le rap-
port au Roi cité?

3. Omvat een "voorafgaand akkoord" ook de vooraf-
gaande beslissingen van de Dienst Voorafgaande Beslissin-
gen?

3. Un "accord préalable" inclut-il les décisions anticipées
du Service des Décisions Anticipées?

4. Is de toepassing van de btw-aftrek op basis van het
werkelijk gebruik niet bij uitstek een discussie over feiten
waarover uw administratie en de Dienst Voorafgaande
Beslissingen rechtszekerheid zouden moeten kunnen
scheppen in het bijzonder bij belangrijke investeringen?

4. L'application de la déduction de la TVA selon l'affecta-
tion réelle n'est-elle pas, par excellence, une discussion de
faits sur lesquels votre administration et le Service des
Décisions Anticipées devraient pouvoir créer une sécurité
juridique, notamment dans le cas d'investissements impor-
tants?
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5. Welke administratieve geldboetes kan en zal uw admi-
nistratie opleggen in geval zij een andere mening is toege-
daan over de toepassing van de btw-aftrek volgens het
werkelijk gebruik op basis van de voorafgaande meege-
deelde gestructureerde gegevens?

5. Quelles amendes administratives votre administration
peut-elle infliger et infligera-t-elle si elle adopte un point
de vue différent sur l'application de la déduction de la TVA
selon l'affectation réelle sur la base des données structurées
communiquées précédemment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
23 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 34 de Madame la députée
Mireille Colson du 23 septembre 2024 (N.):

1 tot 4. Naar aanleiding van de invoering van de verplich-
ting tot het meedelen van gestructureerde gegevens met
betrekking tot de uitoefening van het recht op aftrek door
een belastingplichtige heeft mijn administratie een prakti-
sche toelichting gepubliceerd die de belastingplichtigen
kunnen raadplegen om op correcte wijze aan hun verplich-
tingen te voldoen. Ik verwijs hiervoor naar de circulaire
2024/C/53 FAQ betreffende de toepassing van het recht op
aftrek volgens het algemeen verhoudingsgetal of het wer-
kelijk gebruik van 12 augustus 2024, terug te vinden op de
website www.fisconetplus.be.

1 à 4. À la suite de l'instauration de l'obligation de com-
munication d'informations structurées relatives à l'exercice
du droit à déduction par un assujetti, mon administration a
publié une note explicative pratique que les assujettis
peuvent consulter afin de s'acquitter correctement de leurs
obligations. Je renvoie à la circulaire 2024/C/53 FAQ rela-
tive à l'application du droit à déduction selon le prorata
général ou selon l'affectation réelle du 12 août 2024, qui
peut être consultée sur le site www.fisconetplus.be.

De mogelijkheid tot het bekomen van een voorafgaand
akkoord nopens de wijze waarop een belastingplichtige
zijn recht op aftrek kan uitoefenen wordt besproken in deze
circulaire.

La possibilité d'obtenir un accord préalable sur la
manière dont un assujetti peut exercer son droit à déduc-
tion est abordée dans cette circulaire.

In het bijzonder wordt onder FAQ nr. 16 verduidelijkt dat
het artikel 18bis, § 6, van het koninklijk besluit nr. 3 in een
specifieke procedure voorziet die bepaalt op welke wijze
de administratie de uitoefening door een belastingplichtige
van het werkelijk gebruik overeenkomstig artikel 46, § 2,
van het Btw-Wetboek kan weigeren.

En particulier, la FAQ n° 16 précise que l'article 18bis, §
6, de l'arrêté royal n° 3 prévoit une procédure spécifique
pour déterminer la manière dont l'administration peut refu-
ser l'exercice par un assujetti de son droit à déduction sui-
vant l'affectation réelle conformément à l'article 46, § 2, du
Code de la TVA.

Buiten deze procedure om is het juist dat door de Alge-
mene Administratie van de Fiscaliteit geen individuele
akkoorden worden gesloten met betrekking tot de toepas-
sing van het werkelijk gebruik overeenkomstig artikel 46,
§ 2, van het Btw-Wetboek of de in het kader van die aftrek-
methode gebruikte criteria.

En dehors de cette procédure, il est vrai que l'Administra-
tion générale de la Fiscalité ne délivrera plus d'accords
individuels concernant l'application de l'affectation réelle
conformément à l'article 46, § 2, du Code de la TVA ou les
critères retenus dans le cadre de cette méthode de déduc-
tion.

Dit betekent niet dat er op geen enkele wijze meer een
voorafgaande beslissing bekomen kan worden. Zoals ver-
duidelijkt onder FAQ nr. 17 van die circulaire is het nog
steeds mogelijk dat de dienst voorafgaande beslissingen,
die een autonome dienst is van de Federale Overheids-
dienst Financiën, voor individuele gevallen een beslissing
neemt over de wijze waarop het werkelijk gebruik of het
algemeen verhoudingsgetal kan worden toegepast en dit
voor zover de verrichting nog geen fiscale uitwerking
heeft. Deze dienst spreekt zich weliswaar niet uit over de
percentages of de cijfermatige berekeningen.

Cela ne signifie pas qu'une décision anticipée ne peut
plus être obtenue de quelque manière que ce soit. Ainsi
qu'il est expliqué dans la FAQ n° 17 de cette circulaire, il
est toujours possible pour le service des décisions antici-
pées, qui est un service autonome du Service public fédéral
Finances, de prendre une décision quant à la manière selon
laquelle l'affectation réelle ou le prorata général peuvent
être appliqués dans des situations individuelles, à condition
que l'opération n'ait pas encore d'effet fiscal. Certes, ce ser-
vice ne se prononce pas sur les pourcentages ou les calculs
chiffrés.



QRVA 56 002
08-11-2024

207

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Belastingplichtigen die belangrijke investeringen plan-
nen, kunnen bijgevolg nog steeds bij deze dienst terecht
om een voorafgaande beslissing te bekomen.

Les assujettis qui prévoient des investissements impor-
tants peuvent donc toujours s'adresser à ce service pour
obtenir une décision anticipée.

5. Door het toezenden van de gemotiveerde weigerings-
beslissing bedoeld in artikel 18bis, § 6, eerste lid van het
koninklijk besluit nr. 3 ten laatste op 31 december van het
jaar volgend op het jaar waarin de in § 1 bedoelde kennis-
geving van de belastingplichtige uitwerking heeft gehad,
deelt de administratie aan de belastingplichtige mee dat de
uitoefening van zijn recht op aftrek volgens het werkelijk
gebruik van de goederen en diensten of een deel ervan, niet
of niet meer met de werkelijkheid overeenstemt, en geeft
ze de redenen voor haar weigering mee. Dit betekent niet
noodzakelijk dat de belastingplichtige een overtreding
heeft begaan.

5. En envoyant la décision de refus motivée visée à
l'article 18bis, § 6, alinéa 1er, de l'arrêté royal n° 3 au plus
tard le 31 décembre de l'année qui suit celle au cours de
laquelle la notification à l'assujetti visée au paragraphe 1er
a pris effet, l'administration informe l'assujetti que l'exer-
cice de son droit à déduction selon l'affectation réelle des
biens et services, ou d'une partie de ceux-ci, ne correspond
pas ou plus à la réalité, et indique les motifs de son refus.
Cela ne signifie pas nécessairement que l'assujetti a com-
mis une infraction.

Wanneer hij daarentegen wel een overtreding heeft
begaan, bijv. wanneer het werkelijk gebruik niet overeen-
komstig de van toepassing zijnde regels werd toegepast, er
misbruik of fraude werd vastgesteld, enz., zal een boete
toegepast worden. Indien er geen oogmerk is de belasting
te ontduiken of de ontduiking ervan mogelijk te maken, is
de schaal voor de vermindering opgenomen in tabel H van
de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 41 van 30 januari
1987 tot vaststelling van het bedrag van de proportionele
fiscale geldboeten op het stuk van de belasting over de toe-
gevoegde waarde van toepassing. Wanneer het bedrag van
de verkeerdelijk in aftrek gebrachte belasting voor een
controleperiode van één jaar minder dan of gelijk is aan
1.250 euro bedraagt de boete 5 % van de verkeerdelijk in
aftrek gebrachte belasting. Wanneer het bedrag van 1.250
euro overschreden wordt, bedraagt de boete 10 % van de
verkeerdelijk in aftrek gebrachte belasting. Indien er daar-
entegen wel een oogmerk is de belasting te ontduiken of de
ontduiking ervan mogelijk te maken, is de boete gelijk aan
het dubbel van de belasting, bedoeld in artikel 70, § 1bis
van het Btw-Wetboek wegens het op onrechtmatige of op
ongeoorloofde wijze in aftrek brengen van de belasting,
van toepassing.

Si, par contre, il a commis une infraction, p. ex. lorsque
l'affectation réelle n'a pas été appliquée conformément aux
règles applicables en la matière, qu'un abus ou une fraude a
été constaté(e), etc., une amende sera d'application. En
l'absence d'intention d'éluder ou de permettre d'éluder la
taxe, est applicable le barème de réduction repris au
tableau H de l'annexe à l'arrêté royal n° 41 du 30 janvier
1987 fixant le montant des amendes fiscales proportion-
nelles en matière de taxe sur la valeur ajoutée. Lorsque le
montant de la taxe déduite erronément pour une période
contrôlée d'un an est inférieur ou égal à 1.250 euros,
l'amende s'élève à 5 % de la taxe déduite erronément.
Lorsque le montant de 1.250 euros est dépassé, l'amende
s'élève à 10 % de la taxe déduite erronément. Si par contre,
l'intention d'éluder ou de permettre d'éluder la taxe est éta-
blie, l'amende équivalente au double de la taxe, prévue à
l'article 70, § 1bis du Code de la TVA pour déduction indue
ou abusive de la taxe, sera d'application.

DO 0000202400332
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 23 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400332
Question n° 35 de Madame la députée Mireille Colson

du 23 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Kaaimantaks. - Draagwijdte artikel 18, § 1, 3°/1 WIB92. Taxe Caïman. - Portée de l'article 18, § 1er, 3°/1, du CIR
92.
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Ik verwijs naar de bespreking van de programmawet van
22 december 2023 over de draagwijdte van artikel 18, § 1,
3°/1 WIB92 (Parl. St., Kamer, 55K3697/014, p. 26).

Je renvoie à la discussion de la loi-programme du
22 décembre 2023 sur la portée de l'article 18, § 1er, 3°/1,
du CIR 92 (Doc. Parl., Chambre, 55K3697/014, p. 26).

1. Betreft dit artikel enkel overdrachten onder bezwa-
rende titel zodat de overdracht bij wijze van schenking en
via een nalatenschap buiten het toepassingsgebied van
deze bepaling valt?

1. Cet article vise-t-il seulement les transferts à titre oné-
reux, de sorte que le transfert par voie de donation et par le
biais d'une succession ne relève pas du champ d'application
de cette disposition?

2. Indien de schenkingen onder de levenden en over-
drachten door overlijden onder het toepassingsgebied van
artikel 18, § 1, 3°/1 WIB92 vallen, overschrijdt deze bepa-
ling dan niet de federale bevoegdheid aangezien het belast-
baar feit een belasting tot voorwerp heeft die onder de
bevoegdheid van de gewesten valt?

2. Si les donations entre vifs et les transmissions par
décès relèvent du champ d'application de l'article 18, § 1er,
3°/1, du CIR 92, cette disposition n'outrepasse-t-elle pas la
compétence fédérale, le fait imposable ayant pour objet un
impôt relevant de la compétence des régions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 35 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
23 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 35 de Madame la députée
Mireille Colson du 23 septembre 2024 (N.):

Ik meen te verstaan dat uw vraag betrekking heeft op de
toepassing van het eerste gedachtestreepje van artikel 18,
eerste lid, 3°/1, WIB 92, en meer bepaald op het geval
waarbij de economische rechten, de aandelen of de activa
van de juridische constructie worden overgedragen naar
een andere Staat of rechtsgebied dan België.

Je comprends que votre question porte sur l'application
du premier tiret de l'article 18, alinéa 1er, 3°/1, CIR 92, et,
plus particulièrement, sur le cas où les droits économiques,
les actions ou parts, ou les actifs de la construction juri-
dique sont transférés vers un autre Etat ou juridiction que
la Belgique.

Elke overdracht, al dan niet onder bezwarende titel,
wordt door die bepaling beoogd.

Tout transfert est visé par cette disposition, qu'il soit à
titre onéreux ou non.

Bijgevolg vallen de overdrachten in het kader van een
schenking of een nalatenschap eveneens onder het toepas-
singsgebied van het voormelde artikel.

Par conséquent, les transferts dans le cadre d'une dona-
tion ou d'une succession entrent également dans le champ
d'application de l'article précité.

De toepassing van dat artikel leidt in de voormelde
gevallen niet tot een overschrijding van de federale
bevoegdheid inzake belastingheffing. Het gaat hier immers
over de toepassing van een wettelijke bepaling inzake
inkomstenbelastingen, in hoofde van de schenker of de
erflater, en niet om een belasting op de schenking of de
nalatenschap zelf.

L'application de cet article, dans les cas précités, n'outre-
passe pas la compétence fédérale en matière fiscale. En
effet, il s'agit ici de l'application d'une disposition légale
relative aux impôts sur les revenus, dans le chef du dona-
teur ou du défunt, et non d'un impôt sur la donation ou la
succession elle-même.

DO 0000202400356
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 24 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400356
Question n° 37 de Madame la députée Mireille Colson

du 24 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

TAK23- en TAK21-verzekeringen. - Roerend inkomen. -
Inhouding roerende voorheffing. - Private stichting of
vzw.

Assurances des branches 23 et 21. - Revenu mobilier. -
Retenue du précompte mobilier. - Fondation privée ou
ASBL.
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Er bestaat in de praktijk blijkbaar enige twijfel of een
Belgische verzekeraar roerende voorheffing dient in te
houden op een TAK23- en TAK21-verzekering wanneer
een Belgische private stichting of vzw die aan de rechts-
personenbelasting is onderworpen bij betrokken is.

Il semble y avoir un certain doute, dans la pratique, quant
à la question de savoir si un assureur belge est tenu de rete-
nir le précompte mobilier sur une assurance des branches
23 et 21 ayant pour bénéficiaire une fondation privée ou
une ASBL belge assujettie à l'impôt des personnes
morales.

1. Zijn TAK23-verzekeringen zonder rendementsgarantie
begrepen onder artikel 19, 1, 3°, b) WIB92? Indien niet,
vormen de kapitalen en afkoopwaarden een roerend inko-
men?

1. Les assurances de la branche 23 sans garantie de ren-
dement relèvent-elles de l'article 19, 1, 3°, b), du CIR 92?
Dans la négative, les capitaux et valeurs de rachat consti-
tuent-ils un revenu mobilier?

2. Zijn inkomsten begrepen in kapitalen en afkoopwaar-
den van een TAK-21-levensverzekering met rendements-
garantie gesloten door een Belgische private stichting of
vzw die onderworpen is aan de rechtspersonenbelasting
waarbij zij zelf begunstigde is, overeenkomstig artikel 221,
eerste lid, 2° WIB92 een roerend inkomen in hoofde van
de begunstigde:

2. Les revenus compris dans les capitaux et valeurs de
rachat d'une assurance-vie de la branche 21 avec garantie
de rendement contractée par une fondation privée ou une
ASBL belge assujettie à l'impôt des personnes morales
dont elle est elle-même bénéficiaire constituent-ils, confor-
mément à l'article 221, alinéa 1er, 2°, du CIR 92, un revenu
mobilier dans le chef du bénéficiaire:

a) wanneer het contract gesloten is voor meer dan acht
jaar en de kapitalen of afkoopwaarden effectief worden
betaald meer dan acht jaar na het sluiten van het contract;

a) lorsque le contrat a été conclu pour une durée supé-
rieure à huit ans et que les capitaux ou valeurs de rachat
sont effectivement payés plus de huit ans après la conclu-
sion du contrat;

b) wanneer niet voldaan is aan a)? b) lorsque les conditions mentionnées au point a) ne sont
pas remplies?

3. Zijn inkomsten begrepen in kapitalen en afkoopwaar-
den van een TAK-21-levensverzekering met rendements-
garantie gesloten door een natuurlijke persoon met
begunstigde een Belgische private stichting of vzw die
onderworpen is aan de rechtspersonenbelasting overeen-
komstig artikel 221, eerste lid, 2° WIB92 een roerend inko-
men in hoofde van de begunstigde:

3. Les revenus compris dans les capitaux et valeurs de
rachat d'une assurance-vie de la branche 21 avec garantie
de rendement contractée par une personne physique avec
pour bénéficiaire une fondation privée ou une ASBL belge
assujettie à l'impôt des personnes morales constituent-ils,
conformément à l'article 221, alinéa 1er, 2°, du CIR 92, un
revenu mobilier dans le chef du bénéficiaire:

a) wanneer het contract gesloten is voor meer dan acht
jaar en de kapitalen of afkoopwaarden effectief worden
betaald meer dan acht jaar na het sluiten van het contract;

a) lorsque le contrat a été conclu pour une durée supé-
rieure à huit ans et que les capitaux ou valeurs de rachat
sont effectivement payés plus de huit ans après la conclu-
sion du contrat;

b) wanneer niet voldaan is aan a)? b) lorsque les conditions mentionnées au point a) ne sont
pas remplies?

4. Dient de Belgische verzekeraar roerende voorheffing
in te houden indien het beneficium onder respectievelijk
punt 1 tot 3 in hoofde van de Belgische stichting of vzw
roerende inkomsten vormt?

4. L'assureur belge est-il tenu de retenir le précompte
mobilier si le bénéfice visé respectivement aux points 1 à 3
consiste en des revenus mobiliers dans le chef de la fonda-
tion ou de l'ASBL belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 37 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
24 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 37 de Madame la députée
Mireille Colson du 24 septembre 2024 (N.):
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Met punt 1 wenst u te vernemen of een tak 23-levensver-
zekeringcontract zonder rendementsgarantie valt onder de
toepassing van artikel 19, § 1, eerste lid, 3°, b), WIB 92.
Het voormelde artikel heeft betrekking op levensverzeke-
ringscontracten die verbonden zijn aan één of verschil-
lende beleggingsfondsen wanneer bij hun inschrijving
verbintenissen worden aangegaan die wat betreft hun duur
en hun bedrag of hun rendementsvoet bepaald zijn.

Le point 1 vise à savoir si un contrat d'assurance-vie
branche 23 sans rendement garanti tombe dans le champ
d'application de l'article 19, § 1er, al. 1er, 3°, b), CIR 92.
Cet article concerne les contrats d'assurance-vie qui sont
liés à un ou plusieurs fonds d'investissement lorsque leur
souscription comporte des engagements déterminés quant
à leur durée et à leur montant ou à leur taux de rendement.

Het al dan niet bestaan van die verbintenissen hangt af
van het geheel van de feitelijke en juridische elementen die
eigen zijn aan het betrokken contract dat wordt gesloten.
Wanneer zou blijken dat voor het bedoelde contract geen
van die verbintenissen zijn aangegaan, vormen de inkom-

sten met betrekking tot de kapitalen en afkoopwaarden van
het contract geen inkomsten van roerende goederen en
kapitalen zoals bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid, 3°, b),
WIB 92.

L'existence ou non de tels engagements dépend de
l'ensemble des éléments de droit et de fait propres au
contrat conclu. S'il apparaît que pour un contrat déterminé,
aucun de ces engagements n'est pris, les revenus afférents
aux capitaux et valeurs de rachat du contrat ne constituent
pas des revenus de capitaux et biens mobiliers visés à
l'article 19, § 1er, al. 1 er, 3°, b), CIR 92.

De in punt 2 bedoelde inkomsten die begrepen zijn in
kapitalen en afkoopwaarden van een tak 21-levensverzeke-
ringcontract met rendementsgarantie gesloten door een
Belgische private stichting of vzw onderworpen aan de
rechtspersonenbelasting die de begunstigde is van dat con-
tract, zijn inkomsten van roerende goederen en kapitalen
zoals bedoeld in artikel 19, § 1, eerste lid, 3° a), WIB 92.

Les revenus visés au point 2, qui sont compris dans les
capitaux et valeurs de rachat d'un contrat d'assurance-vie
branche 21 à rendement garanti, conclu par une fondation
privée belge ou par une ASBL assujettie à l'impôt des per-
sonnes morales qui est la bénéficiaire du contrat, consti-
tuent des revenus de capitaux et biens mobiliers visés à
l'article 19, § 1er, al. 1er, 3°, a), CIR 92.

Volgens artikel 221, eerste lid, 2°, WIB 92, zijn derge-
lijke inkomsten belastbaar in de rechtspersonenbelasting.

Conformément à l'article 221, al. 1er, 2°, CIR 92, de tels
revenus sont imposables à l'impôt des personnes morales.

De bepalingen van artikel 21, eerste lid, 9°, WIB 92,
waarbij inkomsten niet worden aangemerkt als inkomsten
van roerende goederen en kapitalen zijn niet van toepas-
sing aangezien zij uitsluitend de door een natuurlijke per-
soon gesloten levensverzekeringscontracten betreffen.

Les dispositions de l'article 21, al. 1er, 9°, CIR 92, selon
lesquelles certains revenus ne sont pas considérés comme
des revenus de capitaux et biens mobiliers, ne sont pas
applicables étant donné qu'elles concernent uniquement les
contrats d'assurance-vie conclus par une personne phy-
sique.

Wanneer in de voormelde gevallen de inkomsten worden
aangemerkt als inkomsten van roerende goederen en kapi-
talen, is bij de toekenning of betaalbaarstelling ervan door
de betrokken Belgische verzekeraar, volgens de artikelen
261, eerste lid, 1° en 269, § 1, 1°, WIB 92, een roerende
voorheffing verschuldigd van 30 %.

Lorsque, dans les situations précitées, les revenus quali-
fient comme revenus de capitaux et biens mobiliers, un
précompte mobilier de 30 % est dû lors de l'attribution ou
de la mise en paiement des revenus par l'entreprise d'assu-
rance belge concernée, ce conformément aux articles 261,
al. 1er, 1° et 269, § 1er, 1°, CIR 92.

DO 0000202400360
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 24 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400360
Question n° 38 de Madame la députée Mireille Colson

du 24 septembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Certificeringswet. - Rechtsvormen. - Gelijkaardige rechts-
vormen van andere EER-lidstaten.

Loi relative à la certification. - Formes juridiques. -
Formes juridiques similaires d'autres États membres de
l'EEE.



QRVA 56 002
08-11-2024

211

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Ondanks dat de wet van 15 juli 1998 betreffende de certi-
ficatie van effecten uitgegeven door handelsvennootschap-
pen enkel door de minister van Justitie werd ondertekend,
verwijst de huidige minister van Justitie in antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 2435 van 19 februari 2024 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2023-2024, nr. 132) van Wim Van
der Donckt naar uw bevoegdheid met betrekking tot de
volgende vragen.

En dépit du fait que la loi du 15 juillet 1998 relative à la
certification des titres émis par une société commerciale
n'a été signée que par le ministre de la Justice, l'actuel
ministre de la Justice renvoie dans sa réponse à la question
écrite n° 2435 du 19 février 2024 (Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 132) de Wim Van der Donckt à
votre compétence relativement aux questions suivantes.

1. Welke Belgische rechtsvormen worden volgens u
momenteel nog geacht onder de verwijzingen in artikel 13
van de Certificeringswet te vallen?

1. Selon vous, quelles formes juridiques belges sont
encore censées être visées par les références faites à
l'article 13 de la loi relative à la certification?

2. Welke rechtsvormen van andere EER-lidstaten (Euro-
pese Economische Ruimte) zijn gelijkaardig aan die in
punt 1 en kunnen hiermee worden gelijkgeschakeld voor
de toepassing van artikel 13 van de Certificeringswet?

2. Quelles formes juridiques d'autres États membres de
l'EEE (Espace économique européen) sont similaires à
celles visées au point 1 et peuvent y être assimilées pour
l'application de l'article 13 de la loi relative à la certifica-
tion?

3. Is een actualisatie van de wet van 15 juli 1998 gepland
in de nabije toekomst of ware het beter deze autonome
bepaling mee op te nemen in het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992?

3. Une actualisation de la loi du 15 juillet 1998 est-elle
prévue dans un avenir proche ou aurait-il été préférable
d'intégrer cette disposition autonome dans le Code des
impôts sur les revenus 1992?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 38 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
24 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 38 de Madame la députée
Mireille Colson du 24 septembre 2024 (N.):

1. Op basis van de samenlezing van het door u bedoelde
wetsartikel, de relevante Parlementaire stukken bij de wet
van 15 juli 1998 betreffende de certificatie van effecten
uitgegeven door handelsvennootschappen en het antwoord
van mijn collega, vice-eersteminister en minister van Justi-
tie, op de schriftelijke vraag nr. 2435 van de heer Wim Van
der Donckt van 19 februari 2024 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 132), kan worden gesteld dat artikel
13, § 1, van de voormelde wet, enkel van toepassing is op
effecten van een besloten vennootschap en een naamloze
vennootschap zoals bedoeld in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen. Effecten van vennootschappen
van andere lidstaten van de Europse Unie (EU) komen
voor die bepaling niet in aanmerking.

1. La lecture combinée de l'article de loi auquel vous
faites référence, des documents parlementaires pertinents
relatifs à la loi du 15 juillet 1998 relative à la certification
de titres émis par des sociétés commerciales et de la
réponse de mon collègue, vice-premier ministre et ministre
de la Justice, à la question écrite n° 2435 de monsieur Wim
Van der Donckt du 19 février 2024 (Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 132), permet d'affirmer que
l'article 13, § 1, de ladite loi, ne s'applique qu'aux titres
d'une société à responsabilité limitée et d'une société ano-
nyme telles que visées dans le Code des sociétés et des
associations. Les titres de sociétés d'autres états membres
de l'Union européenne (UE) n'entrent pas en considération
pour cette disposition.
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2. Volgens artikel 13, § 2, van de voormelde wet, worden
meerwaarden, verkregen of vastgesteld bij de ruil van
effecten van binnenlandse vennootschappen tegen certifi-
caten, bij de omwisseling van die certificaten in de effecten
waarop ze betrekking hebben, of bij de nietigverklaring
van die certificaten, geacht niet te zijn verwezenlijkt. Die
bepaling is ook van toepassing op effecten of certificaten
van vennootschappen van andere lidstaten van de EU, op
voorwaarde dat die meerwaarden zijn verkregen of vastge-
steld naar aanleiding van verrichtingen van gelijke aard die
in die andere lidstaat van de EU ingevolge gelijksoortige
bepalingen belastingvrij zijn verricht.

2. Selon l'article 13, § 2, de ladite loi, les plus-values,
obtenues ou constatées lors de l'échange de titres de socié-
tés résidentes contre des certificats, lors de l'échange de ces
certificats en titres auxquels ils se rapportent ou lors de
l'annulation de ces certificats, sont considérées comme non
réalisées. Cette disposition s'applique également aux titres
ou certificats de sociétés d'autres états membres de l'UE, à
condition que ces plus-values soient obtenues ou consta-
tées à la suite d'opérations de même nature qui, dans cet
autre état de l'UE, sont réalisées en exonération d'impôt en
vertu de dispositions similaires.

Er zal geval per geval moeten worden nagegaan of vol-
daan is aan die voorwaarde.

Il conviendra d'examiner au cas par cas si cette condition
est remplie.

3. Ik heb aan mijn administratie de opdracht gegeven om
te onderzoeken of het opportuun is om de inhoud van arti-
kel 13 van de wet van 15 juli 1998 betreffende de certifica-
tie van effecten uitgegeven door handelsvennootschappen,
voortaan in het Wetboek van de inkomstenbelasting 1992
op te nemen.

3. J'ai chargé mon administration d'examiner l'opportu-
nité d'intégrer le contenu de l'article 13 de la loi du
15 juillet 1998 relative à la certification des titres émis par
les sociétés commerciales dans le Code des impôts sur les
revenus 1992.

DO 0000202400372
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 26 september 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 0000202400372
Question n° 39 de Monsieur le député Lode Vereeck du

26 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Ontdoken alcoholaccijnzen. Accises éludées sur l'alcool.
Sedert de stevige accijnsstijgingen op alcohol, nu zowat

tien jaar geleden, zijn de ontdoken accijnzen sterk geste-
gen. Voor 2015 ging het om zowat een half miljoen euro.
In 2017 was dat reeds 10,9 miljoen euro, en in 2018 17
miljoen euro.

Depuis que les accises sur l'alcool ont été sensiblement
augmentées il y a une dizaine d'années, on observe une
hausse considérable des accises éludées. Pour 2015, le
montant éludé s'élevait à environ un demi-million d'euros.
En 2017, on parlait déjà de 10,9 millions et en 2018, de 17
millions.

Graag kreeg ik de cijfers voor de jaren 2020 tot en met
2023.

Je souhaiterais obtenir les chiffres pour 2020 à 2023
compris.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 39 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
26 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 39 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 26 septembre 2024 (N.):
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In de tabel hieronder worden de totaalbedragen weerge-
geven van de niet betaalde accijnsrechten vastgesteld door
de Belgische douane bij inbreuken op handel in alcoholi-
sche dranken. Dit betreft zowel vaststellingen van onrecht-
matig binnenbrengen van alcoholische dranken vanuit
andere landen als overtredingen vastgesteld bij de controle
van (niet vergunde) opslagplaatsen.

Le tableau ci-dessous reprend les montants totaux des
droits d'accises impayés constatés par la douane belge pour
des infractions relatives au commerce de boissons alcooli-
sées. Il s'agit à la fois de constatations d'introduction illé-
gale de boissons alcoolisées en provenance d'autres pays et
d'infractions constatées lors du contrôle d'entrepôts (non
agréés).

De daling in vastgestelde ontdoken accijnsrechten is een
gevolg van de verhoogde inzet op frauderende entrepot-
houders die grootschalige, georganiseerde btw- en accijn-
scarrousels organiseerden. Door deze internationale fraude
vroegtijdig te stoppen, kon een grotere accijnsontduiking
worden vermeden.

La baisse des droits d'accises éludés constatée résulte de
la répression accrue des propriétaires d'entrepôts fraudu-
leux qui organisaient des carrousels de TVA et de droits
d'accises à grande échelle. L'arrêt précoce de cette fraude
internationale a permis d'éviter une évasion plus impor-
tante des droits d'accises.

DO 0000202400431
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 01 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400431
Question n° 42 de Monsieur le député Hugues Bayet du

01 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Door de FSMA aan Belfius opgelegde sanctie. FSMA. - Sanction infligée à Belfius.
De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

(FSMA) eist 1 miljoen euro van Belfius Bank omdat de
bank in 2023 kasbons op de markt heeft gebracht zonder
voorafgaande goedkeuring van de prospectus die bij de uit-
gifte van dergelijke spaarproducten gepubliceerd moet
worden.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
réclame 1 million d'euros à la banque Belfius pour avoir
commercialisé en 2023 des bons de caisse sans validation
au préalable du mode d'emploi qui accompagne un tel pro-
duit d'épargne.

U zult het met me eens zijn dat die sanctie in meer dan
één opzicht vragen oproept, temeer omdat het gaat over
een overheidsbank die zich niet aan de wet houdt.

Vous conviendrez que cette sanction pose question à plus
d'un titre. D'autant qu'il s'agit d'une banque publique qui ne
respecte pas la loi.

1. Is de fout van Belfius een alleenstaand geval of heeft
de bank zich al eerder aan haar verplichtingen in dit ver-
band onttrokken?

1. Est-ce que l'erreur de Belfius est un cas isolé ou la
banque a-t-elle déjà contrevenu à son obligation en la
matière par le passé?

2. Hebben dit soort van situaties zich in het verleden ook
al bij andere bankinstellingen voorgedaan?

2. Est-ce que ce genre de cas de figure s'est déjà produit
par le passé dans le chef d'autres institutions bancaires?

Jaar/ 
Année

Niet betaalde accijnsrechten op vastgestelde inbreuken 

op handel in alcoholische dranken/ 
Les droits non payés sur les infractions constatées 

au commerce des boissons alcoolisées
2020 € 18.337.508

2021 € 13.329.644

2022 € 3.575.346

2023 € 2.387.160
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 42 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 01 oktober
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 42 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 01 octobre 2024 (Fr.):

1. Het is de tweede keer dat de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) inbreuken van vergelijkbare
aard vaststelt bij Belfius. Op 29 juni 2021 aanvaardde het
directiecomité van de FSMA al een minnelijke schikking
van 300.000 euro met Belfius Bank, onder meer omdat
deze had nagelaten haar voorafgaandelijk een reclamecam-

pagne voor het compartiment Cure van de ICB Belfius
Equities ter goedkeuring voor te leggen.

1. C'est la deuxième fois que l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) constate des infractions de
nature comparable dans le chef de Belfius. Le 29 juin
2021, le comité de direction de la FSMA avait déjà accepté
un règlement transactionnel avec Belfius Banque, pour un
montant de 300 000 euros, notamment en raison du fait que
Belfius Banque avait omis de soumettre à l'approbation
préalable de la FSMA une campagne publicitaire relative
au compartiment Cure de l'OPC Belfius Equities.

De FSMA is van oordeel dat in dit geval de herhaalde-
lijke inbreuken van vergelijkbare aard wijzen op bepaalde
lacunes in de organisatie van Belfius Bank en op een
gebrek aan de nodige juridische reflexen en juridische risi-
cocultuur in bepaalde business lines.

La FSMA est d'avis qu'en l'espèce, la répétition d'infrac-
tions de nature similaire est révélatrice de certaines lacunes
dans l'organisation de Belfius Banque, ainsi que d'un
manque de réflexes juridiques et de culture du risque juri-
dique au sein de certaines business lines.

Dit verklaart niet enkel het bedrag van één miljoen euro,
een van de hoogste bedragen die de FSMA tot op heden
heeft opgelegd, maar vooral ook de begeleidende maatre-
gelen die de FSMA eiste. Een minnelijke schikking met
Belfius Bank was immers alleen mogelijk als deze ermee
instemde organisatorische maatregelen te nemen om haar
juridisch risicobeheer te versterken en nieuwe soortgelijke
inbreuken te voorkomen.

Ceci explique le montant d'un million d'euros, un des
montants les plus élevés imposés jusqu'à présent, mais sur-
tout les mesures d'accompagnement qu'a exigées la FSMA.
La conclusion du règlement transactionnel ne fut en effet
possible qu'à la condition que Belfius Banque adopte des
mesures organisationnelles visant à renforcer sa gestion
des risques juridiques et à prévenir la survenance de man-
quements similaires.

Zo verbond Belfius Bank zich ertoe haar directiecomité
te versterken met een nieuw lid met een solide juridische
achtergrond. In afwachting van de vereiste goedkeuringen
van de benoeming van dat lid verbond Belfius Bank zich
ertoe een uitvoerend comité op te richten met als taak het
directiecomité bij te staan en te adviseren bij de uitvoering
van haar strategie en haar beleid. In dat uitvoerend comité
moet minstens een lid met een solide juridische achter-
grond zetelen. Op die manier kan beter rekening worden
houden met de belangen van de consumenten en de
bescherming daarvan bij de besluitvorming van de Bank.

Belfius Banque s'est ainsi engagée à renforcer son comité
de direction en lui adjoignant un nouveau membre doté
d'une solide formation juridique. Dans l'attente des appro-
bations requises pour cette nomination, Belfius Banque
s'est engagée à mettre en place un comité exécutif chargé
d'assister le comité de direction et de le conseiller lors de la
mise en oeuvre de sa stratégie et de sa politique. Ce comité
exécutif devra compter au moins un membre ayant une
solide formation juridique, ce qui permettra une meilleure
prise en compte des intérêts des consommateurs et de leur
protection dans le processus décisionnel de la Banque.
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Nog voor de minnelijke schikking werd getroffen, nam
het directiecomité van Belfius Bank bepaalde organisatori-
sche maatregelen als reactie op de bevindingen van het
FSMA-onderzoek. Ook die maatregelen strekten ertoe de
nodige juridische reflexen en juridische risicocultuur op
verschillende organisatorische niveaus te versterken. Alle
dossiers die het directiecomité behandelt, zullen bijv. voor-
afgaandelijk juridisch worden doorgelicht, en vergezeld
gaan van een afzonderlijk juridisch advies. Verder zullen
de vergaderingen van het managementcomité van de
belangrijkste business lines van de bank door gespeciali-
seerde senior juristen moeten worden bijgewoond.

Avant même la conclusion du règlement transactionnel,
le comité de direction de Belfius Banque avait pris cer-
taines mesures organisationnelles en réaction aux constats
dégagés par l'enquête de la FSMA. Elles visaient là-encore
à renforcer la culture du risque juridique et la gestion des
risques juridiques à différents niveaux de l'organisation.
Tous les dossiers traités par le comité de direction feront p.
ex. l'objet d'un examen juridique préalable et seront
accompagnés d'un avis juridique distinct. Des juristes
seniors spécialisés devront aussi participer aux réunions du
comité de management des principales business lines de la
banque.

2. Dit dossier is effectief een primeur. De FSMA trof in
het verleden al verschillende minnelijke schikkingen over
lacuneuze reclame die door bankinstellingen werd ver-
spreid. Ook trad zij al herhaaldelijk op in verband met
informatienota's die in bepaalde gevallen moeten worden
opgesteld waarvoor geen prospectus vereist is. Op die
informatienota's wordt een a-posterioritoezicht uitgeoe-
fend. Zij gaven aanleiding tot verschillende enforcemen-
tacties van de FSMA.

2. Ce cas de figure est effectivement une première. La
FSMA a déjà conclu par le passé plusieurs règlements tran-
sactionnels pour des publicités lacunaires diffusées par des
institutions bancaires. Elle est aussi intervenue à de nom-
breuses reprises pour des notes d'information, qui doivent
être établies dans certains cas où un prospectus n'est pas
requis. Ces notes d'information font l'objet d'un contrôle a
posteriori. Elles ont donné lieu à plusieurs mesures d'enfor-
cement de la FSMA.

De FSMA werd echter nooit eerder geconfronteerd met
herhaaldelijke inbreuken van vergelijkbare aard bij andere
Belgische bankinstellingen. In dit dossier oordeelde zij dan
ook impactvolle en resultaatgerichte sanctiemaatregelen te
moeten nemen. Daarom beperkt de FSMA zich in dit dos-
sier niet tot het opleggen van een geldboete, maar pakt ze
de vastgestelde inbreuk ook aan de bron aan.

La FSMA n'a toutefois pas encore été confrontée à une
répétition d'infractions similaires dans le chef d'autres ins-
titutions bancaires belges. Dans ce cas, elle a estimé devoir
poursuivre une politique de sanction utile, orientée résul-
tats. Plutôt que de se limiter à l'imposition d'une amende, la
FSMA cherche à s'attaquer à la source du manquement
constaté.

DO 0000202400432
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 oktober 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400432
Question n° 43 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Herkwalificatie vruchtgebruik. Requalification d'un usufruit.
Onder de oude antimisbruikbepaling (artikel 344, § 1,

WIB92) oordeelde het Hof van Cassatie dat vruchtgebruik
geen gelijksoortige gevolgen had dan huur, waardoor het
niet kon worden geherkwalificeerd (Cass., 22 november
2007).

Sur la base de l'ancienne disposition anti-abus (article
344, § 1, CIR92), la Cour de cassation a considéré qu'un
usufruit n'avait pas les mêmes effets juridiques qu'un
contrat de bail et ne pouvait donc pas être requalifié (Cass.,
22 novembre 2007).

Bij de bespreking van het wetsontwerp houdende fiscale
en financiële bepalingen (wet van 28 juli 1992, Belgisch
Staatsblad, 31 juli 1992) werd de vraag gesteld of de inge-
voerde huurherkwalificatie ook van toepassing is in geval
van vruchtgebruik.

Lors de la discussion sur le projet de loi portant des dis-
positions fiscales et financières (loi du 28 juillet 1992,
Moniteur belge, 31 juillet 1992), on s'est demandé si la
requalification des loyers que ce projet visait à instaurer
s'appliquait également en cas d'usufruit.
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De minister beantwoordde de vraag negatief en wees op
"de overdracht van het vruchtgebruik in geval van inbreng
van een goed in een patrimoniumvennootschap een regis-
tratierecht van 12,5 % wordt geheven (artikelen 44 en 47
van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten)".

Le ministre a répondu par la négative, en indiquant que la
cession de l'usufruit en cas d'apport d'un bien à une société
patrimoniale entraînait la perception d'un droit d'enregis-
trement de 12,5 % (articles 44 et 47 du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe).

Sinds de invoering van de nieuwe antimisbruikbepaling
in 2012 is de fiscale administratie zelden of niet overge-
gaan tot herkwalificatie.

Depuis l'introduction de la nouvelle disposition anti-abus
en 2012, l'administration n'a jamais (ou guère) procédé à
une requalification.

Aangezien er ongeveer 43.000 vruchtgebruiken zijn
gecreëerd, is er nood aan rechtszekerheid. In de recht-
spraak zijn maar een paar casussen gekend (eerder uitzon-
dering). Aangezien een belasting maar per wet kan worden
geheven en niet naar gelang de interpretatiebevoegdheid
van de fiscaal ambtenaar. Bovendien is de belastingplich-
tige dan verplicht om jaarlijks deze interpretatie te betwis-
ten en naar de rechtbank te gaan zodat er zes jaar
rechtsonzekerheid kan ontstaan.

Sachant qu'environ 43.000 usufruits ont été constitués, il
s'impose d'assurer la sécurité juridique. On ne connaît que
quelques cas de jurisprudence (qui sont plutôt l'exception).
Un impôt ne peut être levé qu'en vertu d'une loi et non sur
la base du pouvoir d'interprétation du fonctionnaire des
contributions. En outre, le contribuable est alors contraint
de contester cette interprétation et de s'adresser au tribunal
chaque année, ce qui se traduit par six années d'insécurité
juridique.

1. Hoeveel dossiers werden onderzocht tijdens het
vruchtgebruik? In hoeveel gevallen werd het vruchtgebruik
geherkwalificeerd naar huur en bijgevolg naar loon van de
bedrijfsleider?

1. Combien de dossiers ont été contrôlés pendant la durée
de l'usufruit? Dans combien de cas l'usufruit a-t-il été
requalifié en location et par conséquent en rémunération du
dirigeant d'entreprise?

2. Werden door u specifieke instructies uitgevaardigd via
een circulaire om deze controles uit te voeren?

2. Avez-vous donné des instructions spécifiques par le
biais d'une circulaire pour effectuer ces contrôles?

3. Hoeveel dossiers werden onderzocht op het einde van
het vruchtgebruik? In hoeveel gevallen was er een bijko-
mende belasting verschuldigd, als gevolg van natrekking
door de blote eigenaar?

3. Combien de dossiers ont été contrôlés à la fin de
l'usufruit? Dans combien de cas un impôt supplémentaire
a-t-il été réclamé à la suite de l'accession en faveur du nu-
propriétaire?

4. Volgens de geldende rechtspraak is belasting bij het
einde van het vruchtgebruik slechts verschuldigd wanneer
voordien verbouwingen werden uitgevoerd en bij het einde
van het vruchtgebruik geen vergoeding wordt toegekend.
Sommige ambtenaren leggen dit naast zich neer. Wat is de
toepassing van de wet bij het einde van het vruchtgebruik,
al dan niet bij verbouwingen tijdens het vruchtgebruik?
Wat is de grootteorde van de enige vergoeding bij verbou-
wingen?

4. Selon la jurisprudence actuelle, l'imposition à la fin de
l'usufruit ne s'applique que lorsque des travaux de transfor-
mation ont été effectués précédemment et qu'aucune
indemnité n'a été versée à la fin de l'usufruit. Certains fonc-
tionnaires ne tiennent pas compte de cette jurisprudence.
Quelle est l'application de la loi à la fin de l'usufruit selon
que des travaux de transformation ont ou non été effectués
pendant la durée de l'usufruit? Quel est l'ordre de grandeur
de l'indemnité unique en cas de transformations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 43 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 01 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 43 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 01 octobre 2024 (N.):

Ik verwijs hierbij ook naar het antwoord op de vraag nr
1926 van 26 februari 2024 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 132).

Je me réfère également à la réponse à la question n° 1926
du 26 février 2024 (Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 132).
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1. In het kader van de controleacties specifiek rond
vruchtgebruik, werden de laatste jaren 1.260 dossiers "in
de loop van het vruchtgebruik" gecontroleerd. In 603
gevallen is een fiscale rechtzetting uitgevoerd. Volgens de
beschikbare statistieken werd het artikel 344, WIB 92 in
geen enkel geval toegepast.

1. Dans le cadre des actions de contrôle visant spécifi-
quement les situations d'usufruit, 1.260 dossiers "en cours
d'usufruit" ont été contrôlés au cours des dernières années.
Dans 603 cas, un redressement fiscal a été opéré. Selon les
statistiques disponibles, l'article 344, CIR 92 n'a été utilisé
dans aucun de ces cas.

De controle van een vruchtgebruik kan ook voorkomen
tijdens een algemene controle van kosten die in aftrek zijn
genomen door een vennootschap. De statistieken hiervan
zijn onvoldoende gedetailleerd om toe te laten rechtzettin-
gen te identificeren die betrekking hebben op kosten in het
kader van een vruchtgebruik.

Le contrôle d'un usufruit peut également intervenir lors
d'un contrôle général des dépenses déduites par une
société. Le détail des statistiques tenues dans ce cadre ne
permet pas d'identifier si un redressement concerne des
frais supportés dans le cadre d'un usufruit.

2. Ik heb geen instructies gegeven via een circulaire voor
de uitvoering van de controles van een vruchtgebruik, maar
doorgaans wordt een controleaanpak voor intern gebruik
ter beschikking gesteld bij de controleopdrachten.

2. Je n'ai pas donné d'instructions par circulaire concer-
nant l'exécution des contrôles d'usufruits, mais une
approche de contrôle à usage interne accompagne en prin-
cipe les missions de contrôle.

3. In de loop van de laatste jaren werden 191 dossiers
"afloop van het vruchtgebruik" gecontroleerd in het kader
van de controleacties specifiek rond vruchtgebruik. In 78
gevallen is een fiscale rechtzetting uitgevoerd. Volgens de
beschikbare statistieken werd het artikel 344, WIB 92 in
geen enkel geval toegepast.

3. Au cours des dernières années, 191 dossiers "en fin
d'usufruit" ont été contrôlés dans le cadre des actions de
contrôle visant spécifiquement les situations d'usufruit.
Dans 78 cas, un redressement fiscal a été opéré. Selon les
statistiques disponibles, l'article 344, CIR 92 n'a été utilisé
dans aucun de ces cas.

4. Of er op het einde van het vruchtgebruik al dan niet
nog een voordeel van alle aard moet worden belast in
hoofde van de blote eigenaar, omdat de vruchtgebruiker
verbouwingswerken heeft uitgevoerd tijdens het vruchtge-
bruik, moet geval per geval worden beoordeeld aan de
hand van de concrete feitelijke en juridische omstandighe-
den. Bijgevolg betreft de grootteorde van de enige vergoe-
ding bij verbouwingen eveneens een feitenkwestie.

4. Le fait de savoir si un avantage de toute nature doit ou
non encore être imposé dans le chef du nu-propriétaire à la
fin de l'usufruit, parce que l'usufruitier a exécuté des tra-
vaux de rénovation au cours de l'usufruit, doit être apprécié
au cas par cas, à la lumière des circonstances concrètes de
fait et de droit. Par conséquent, l'importance de l'indemnité
en cas de rénovation est également une question de fait.

DO 0000202400433
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400433
Question n° 44 de Monsieur le député Steven Matheï du

01 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Belastingvermindering kinderopvang. Réduction d'impôt pour la garde d'enfant.
Artikel 145(35), tweede lid, 4° WIB92 stelt als voor-

waarde voor het verkrijgen van de belastingvermindering
voor kinderopvang, dat de gedane uitgaven moeten worden
verantwoord via het modelattest dat wordt opgemaakt door
de instelling die de kinderopvang heeft georganiseerd.

L'article 145(35), alinéa 2, 4° du CIR92 conditionne la
réduction d'impôt pour la garde d'enfants à la justification
des dépenses encourues par le modèle d'attestation établi
par l'institution qui a organisé la garde d'enfants.

Betekent dit dat een burger geen recht heeft op de belas-
tingvermindering indien het modelattest niet correct werd
opgemaakt door de instelling die instaat voor de kinderop-
vang?

Cela signifie-t-il qu'on n'a pas droit à la réduction d'impôt
si le modèle d'attestation n'a pas été établi correctement par
l'institution responsable de la garde d'enfants?
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Indien het antwoord op de vraag positief is, vindt u deze
uitkomst rechtvaardig?

Dans l'affirmative, ce résultat est-il équitable à vos yeux?

Indien het antwoord op de vraag negatief is, welke stap-
pen dient een burger te ondernemen om alsnog de belas-
tingvermindering te verkrijgen indien de instelling een
foutief attest heeft afgeleverd maar hij wel aan alle andere
voorwaarden voor de belastingvermindering voldoet?

Dans la négative, quelles démarches le citoyen doit-il
entreprendre pour encore obtenir la réduction d'impôt si
l'institution a délivré une attestation erronée mais que le
citoyen en question remplit toutes les autres conditions
pour bénéficier de la réduction d'impôt?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 44 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 oktober
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 44 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 octobre 2024 (N.):

Om aanspraak te kunnen maken op de belastingvermin-
dering, moet de belastingplichtige overeenkomstig de wet-
tekst beschikken over een attest volgens een model bepaald
door de Koning.

Pour pouvoir revendiquer la réduction d'impôt, le contri-
buable doit, conformément au texte légal, disposer d'une
attestation établie selon un modèle déterminé par le Roi.

Wanneer een belastingplichtige niet beschikt over een
attest opgemaakt volgens dit model, is niet aan alle wette-
lijke voorwaarden voldaan en heeft hij geen recht op de
belastingvermindering.

Lorsque le contribuable ne dispose pas d'une attestation
établie selon ce modèle, toutes les conditions légales ne
sont pas remplies et il n'a pas droit à la réduction d'impôt.

Een belastingplichtige die een foutief attest ontving,
dient zich in eerste instantie te wenden tot de kinderopvan-
ginstantie die het attest afleverde, om een correctie aan te
vragen. De opvanginstanties - die aan alle wettelijke voor-
waarden voldoen - zijn immers wettelijk verplicht om een
correct fiscaal attest af te leveren. Het is dus hun verant-
woordelijkheid om het attest zo nodig recht te zetten.

Un contribuable qui a reçu une attestation incorrecte est
en premier lieu tenu de s'adresser à l'organisme de garde
qui a délivré l'attestation afin de demander une correction.
Les organismes de garde - qui remplissent toutes les condi-
tions légales - ont l'obligation légale de délivrer une attes-
tation fiscale correcte. Par conséquent, il relève de leur
responsabilité de corriger l'attestation, si besoin.

Indien de betreffende kinderopvanginstantie ondanks
herhaaldelijke vragen daaromtrent toch in gebreke blijft,
kan de belastingplichtige aanspraak maken op een geval
van overmacht. Het dient daarbij benadrukt te worden dat
het over een uitzonderingsregeling gaat. Het volstaat niet
dat de belastingplichtige zich zonder meer op overmacht
beroept. Hij of zij dient duidelijk te motiveren en te staven
dat het een onvoorzienbare situatie betreft die zich buiten
zijn wil om voordeed en die hij of zij niet zelf ongedaan
kon maken. De belastingplichtige moet de nodige bewijs-
stukken in zijn bezit hebben en ter beschikking van de
administratie houden.

Si l'organisme de garde reste en défaut malgré des
demandes répétées, le contribuable peut invoquer le cas de
force majeure. Il convient d'insister sur le fait qu'il s'agit
d'une exception. Il ne suffit pas que le contribuable
invoque simplement la force majeure. Il doit clairement
motiver et justifier qu'il s'agit d'une situation imprévisible,
indépendante de sa volonté et à laquelle il ne pouvait pas
remédier lui-même. Le contribuable doit disposer des
pièces justificatives et les tenir à disposition de l'adminis-
tration.

DO 0000202400437
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 02 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400437
Question n° 45 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 02 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Fiscaal onderzoek in het Belgische voetbal. L'Enquête fiscale dans le football belge.
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Het onderzoek Operatie Zero, dat in 2018 van start ging
om de strijd aan te binden met fraude en corruptie in het
Belgische voetbal, heeft het mogelijk gemaakt om vele fis-
cale onregelmatigheden bloot te leggen.

L'Opération Zéro, initiée en 2018 pour lutter contre la
fraude et la corruption dans le football belge, a permis de
découvrir de nombreuses irrégularités fiscales.

Dankzij dat onderzoek is de Bijzondere Belastinginspec-
tie elementen van fraude op het spoor gekomen waarbij
zowel clubs, makelaars als bekende namen uit het voetbal
betrokken waren. De fiscus vordert nu 121 miljoen euro
terug van de sector, inclusief extra belastingen en boetes.
Verscheidene clubs hebben terugbetalingsovereenkomsten
gesloten met de Staat. Volgens uw verklaringen wil de Bel-
gische Staat fiscale hervormingen doorvoeren om het voet-
bal op een billijke manier te behandelen en er op die
manier op toe te zien dat deze sector zijn billijk deel aan
belastingen betaalt.

Grâce à cette enquête, l'Inspection fiscale spéciale a
trouvé des éléments de fraude impliquant des clubs, des
agents et des personnalités du football. Le fisc réclame
désormais 121 millions d'euros au secteur, incluant des
impôts supplémentaires et des amendes. Plusieurs clubs
ont conclu des accords de remboursement avec l'État.
Selon vos déclarations, l'État belge, à travers des réformes
fiscales, cherche à traiter le football de manière équitable,
en veillant à ce que ce secteur paie sa juste part d'impôts.

1. Hoe beoordeelt u de maatregelen die sinds Operatie
Zero genomen werden om de fiscale transparantie in het
beroepsvoetbal te vergroten?

1. Quelle évaluation faites-vous des mesures prises
depuis l'Opération Zéro pour renforcer la transparence fis-
cale dans le football professionnel?

2. Hebben de clubs die met de fiscus overeenkomsten
gesloten hebben speciale faciliteiten gekregen, zoals
gespreide betalingen? Welke mechanismen bestaan er om
te garanderen dat die overeenkomsten in acht genomen
worden?

2. Les clubs ayant conclu des accords avec le fisc ont-ils
bénéficié de facilités particulières, comme des étalements
de paiement? Quels mécanismes sont en place pour garan-
tir le respect de ces accords?

3. Mogen we verwachten dat de fiscale regels voor het
beroepsvoetbal op Europees niveau geharmoniseerd zullen
worden om fiscale delokalisatie van clubs en spelers te
voorkomen? Welk standpunt verdedigt België in dat ver-
band bij de Europese instanties?

3. Pouvons-nous espérer une harmonisation des régle-
mentations fiscales pour le football professionnel à
l'échelle européenne, afin de prévenir les délocalisations
fiscales de clubs ou de joueurs? Quelle est la position de la
Belgique à cet égard au sein des instances européennes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
07 november 2024, op de vraag nr. 45 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
02 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 07 novembre
2024, à la question n° 45 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 02 octobre 2024 (Fr.):

1. De administratie heeft deze evaluatie niet gemaakt en
het is ook niet aan de administratie om deze te maken. Wel
is verantwoordelijkheid genomen door met de Circulaire
2022/C/98 over de vergoedingen toegekend aan voetballers
en voetbalmakelaars een aantal fiscale aspecten uit te kla-
ren en uiteraard door te controleren op de naleving van de
fiscale regels.

1. L'administration n'a pas fait cette évaluation et ce n'est
pas à l'administration de la faire. Cependant, la responsabi-
lité a été prise en clarifiant un certain nombre d'aspects fis-
caux avec la circulaire 2022/C/98 sur les indemnités
accordées aux joueurs de football et aux agents de football
et, bien sûr, en vérifiant le respect des règles fiscales.

2. Twee voetbalclubs en één natuurlijk persoon die
betrokken zijn in de operatie Zero genieten momenteel een
afbetalingsplan. Tot op heden worden deze afbetalings-
plannen nageleefd. In het geval dit zou veranderen, zal de
toestand van de betrokken schuldenaren opnieuw worden
onderzocht om te bepalen welke invorderingsmaatre-
gel(en) er zullen moeten opgestart worden.

2. Deux clubs de football et une personne physique
impliqués dans l'Opération Zéro bénéficient actuellement
d'un plan de paiement. Jusqu'à présent, ces plans de paie-
ment sont respectés. S'il devait en être autrement, la situa-
tion des redevables concernés serait réexaminée afin de
déterminer quelle(s) mesure(s) de recouvrement
devrai(en)t être mise(s) en oeuvre.
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3. Tot op heden vormt de fiscaliteit een bevoegdheid van
de lidstaten en kan er enkel bij unanimiteit regels worden
uitgevaardigd door de Europese Unie (EU). Momenteel
heb ik geen indicaties dat de Europese Commissie zou
werken aan een harmonisering van de fiscale regels daar-
omtrent, noch heb ik weet van bepaalde lidstaten die
hierom zouden vragen.

3. À ce jour, la fiscalité relève de la compétence des États
membres et les règles ne peuvent être édictées par l'Union
européenne (UE) qu'à l'unanimité. À l'heure actuelle, je ne
dispose d'aucune indication selon laquelle la Commission
européenne travaillerait à l'harmonisation des règles fis-
cales à cet égard, et je ne connais pas non plus d'États
membres particuliers qui en feraient la demande.

In elk geval treedt de EU nu al op in de bevoegdheden
die haar zijn toegewezen, met name in het kader van anti-
witwas. Daarin zouden we al stappen vooruit kunnen zet-
ten.

En tout état de cause, l'UE agit déjà dans le cadre des
compétences qui lui ont été attribuées, notamment dans le
contexte de la lutte contre le blanchiment d'argent. En cela,
nous pourrions déjà faire des pas en avant.

Daarnaast kent de EU ook regels inzake staatssteun. Ook
dat biedt een stringent kader waarbinnen lidstaten moeten
opereren als zij sectorspecifieke steun verlenen. Het is dan
aan de Europese Commissie om daarin op te treden, als zou
worden vastgesteld dat een lidstaat illegale staatssteun ver-
leent of zou verleend hebben.

En outre, l'UE dispose également de règles en matière
d'aides d'État. Elle fournit également un cadre strict dans
lequel les États membres doivent opérer s'ils accordent des
aides sectorielles. Il appartient alors à la Commission euro-
péenne d'intervenir s'il est établi qu'un État membre
accorde ou aurait accordé une aide d'État illégale.

Voor wat betreft fiscale gunstmaatregelen voor sport-
clubs allerhande wil ik tot slot nog meegeven dat België in
een vrij unieke situatie verkeert door een combinatie te
kennen van een verlaging van de sociale bijdragen alsook
de toepassing van een vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing in hoofde van de sportclubs. Geen
enkel ander land kent zo'n combinatie. Dus vandaar is het
altijd appelen met peren vergelijken met (para)fiscale
gunstregimes die op veel bredere schaal worden toegepast
in andere landen over verscheidene sectoren en beroeps-
profielen.

Enfin, en ce qui concerne les avantages fiscaux accordés
aux clubs sportifs de toutes sortes, je voudrais souligner
que la Belgique se trouve dans une situation assez unique
en combinant une réduction des cotisations de sécurité
sociale et l'application d'une dispense de versement de pré-
compte professionnelle au nom des clubs sportifs. Aucun
autre pays ne dispose d'une telle combinaison. Il s'agit
donc toujours d'une comparaison entre des pommes et des
oranges avec des régimes (para)fiscaux favorables appli-
qués à une échelle beaucoup plus large dans d'autres pays,
dans plusieurs secteurs et profils professionnels.

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 0000202400004
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400004
Question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Europees voorzitterschap. - Kostprijs. Coût de la présidence européenne.
België was van januari tot juni 2024 voorzitter van de

Europese Unie. Hieraan is een stevig kostenplaatje verbon-
den.

De janvier à juin 2024, la Belgique a assuré la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Cette présidence a
engendré des coûts importants.
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1. Kunt u een nauwkeurig overzicht geven van alle uitga-
ven die binnen uw departement zijn gedaan die betrekking
hebben op dit Europees voorzitterschap? Graag een gede-
tailleerd overzicht met aanduiding waarop deze uitgaven-
posten betrekking hebben gehad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé précis de toutes les
dépenses réalisées au sein de votre département en lien
avec cette présidence européenne? Merci de fournir un
relevé détaillé précisant la nature de ces postes de
dépenses.

2. Hoeveel personeelsleden die permanent werkzaam zijn
binnen het departement werden ingezet in functie van dit
Europees voorzitterschap?

2. Combien de collaborateurs permanents de votre dépar-
tement ont-ils été affectés à cette présidence européenne?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die binnen het departement bijkomend zijn aange-
worven in functie van het Europees voorzitterschap?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de collabo-
rateurs temporaires supplémentaires recrutés au sein de
votre département dans le cadre de la présidence euro-
péenne?

4. Wat was de duurtijd van deze tijdelijke aanwervingen? 4. Quelle a été la durée de ces recrutements temporaires?
5. Wat was telkens de specifieke functie die deze perso-

neelsleden hebben uitgeoefend?
5. Quelle fonction spécifique chacun de ces collabora-

teurs a-t-il exercée?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 oktober 2024, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 octobre 2024, à la question n° 1 de
Madame la députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400005
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400005
Question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
10 oktober 2024, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 10 octobre 2024, à la question n° 2 de
Madame la députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400167
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400167
Question n° 13 de Madame la députée Els Van Hoof du

02 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Verkoop tabak aan minderjarigen. Vente de tabac à des mineurs.
Sinds 1 november 2019 is het verboden om tabakspro-

ducten te verkopen aan minderjarigen. Voordien lag de
leeftijdsgrens op 16 jaar. In het streven naar een rookvrije
generatie is het van belang dat deze wetgeving daadwerke-
lijk wordt nageleefd zodat roken voor minderjarigen min-
der toegankelijk en aantrekkelijk wordt. De Controledienst
Tabak en Alcohol heeft hierin dan ook een belangrijke rol
te spelen.

Depuis le 1er novembre 2019, il est interdit de vendre
des produits de tabac à des mineurs. Auparavant, l'âge
limite était de 16 ans. Dans le cadre des efforts visant à
aboutir à une génération sans tabac, il importe que cette
législation soit effectivement respectée, de sorte que le
tabac devienne moins accessible et moins attractif pour les
mineurs. Le Service de contrôle Tabac et Alcool a donc un
rôle important à jouer à cet égard.

1. Hoeveel controles werden sinds de start van het
tweede semester van 2023 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per jaar, per semester, per gewest en per type
verkooppunt.

1. Combien de contrôles visant la vente de tabac aux
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
second semestre de 2023? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par semestre, par région et par type de
point de vente?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan minderjarigen? Graag met dezelfde opdeling.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés pour vente de tabac à des mineurs au cours de
cette même période? Pouvez-vous opérer la même ventila-
tion?

3. Afgelopen zomer voerde de FOD Volksgezondheid
een campagne met mysteryshoppers. Werden intussen
nieuwe gelijkaardige initiatieven genomen? Zo ja, wat zijn
hiervan de resultaten?

3. L'été dernier, le SPF Santé publique a mené une cam-

pagne impliquant des clients mystère. De nouvelles initia-
tives du même genre ont-elles été prises depuis lors? Dans
l'affirmative, quels en ont été les résultats?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 oktober 2024, op de vraag nr. 13 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
02 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 octobre 2024, à la question n° 13
de Madame la députée Els Van Hoof du 02 septembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400224
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 06 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400224
Question n° 21 de Madame la députée Caroline Désir

du 06 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aantal zieke werknemers in de bedrijven. Le nombre de salariés malades en entreprise.
Kunt u meedelen hoeveel werknemers een arbeidsonge-

schiktheidsuitkering ontvangen:
Pouvez-vous communiquer le nombre de salariés bénéfi-

ciant des indemnités d'incapacité de travail:
- sinds minstens vier weken en hoogstens drie maanden; - depuis minimum quatre semaines et maximum trois

mois;
- sinds minstens drie maanden? - depuis minimum trois mois.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 oktober 2024, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Désir van
06 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 11 octobre 2024, à la question n° 21
de Madame la députée Caroline Désir du 06 septembre
2024 (Fr.):

In de onderstaande tabel kunt u de meest recente cijfers
betreffende het aantal beëindigde gevallen in primaire
arbeidsongeschiktheid (eerste jaar van ziekte) terugvinden
van de actieve loontrekkenden, zijnde de periode van 2018
tot en met 2022, opgesplitst volgens duur van de arbeids-
ongeschiktheid.

Vous trouverez, dans le tableau ci-dessous, les chiffres
les plus récents concernant le nombre de cas chez les sala-
riés actifs dont la période d'incapacité primaire (première
année d'incapacité de travail) est terminée. Celui-ci couvre
la période de 2018 à 2022 et est ventilé par durée.

Gelieve er rekening mee te houden dat de statutaire amb-
tenaren niet ten laste vallen van de arbeidsongeschiktheids-
verzekering voor het gedeelte uitkeringen, en dus niet zijn
opgenomen in deze gegevens. Verder zijn noch de werk-
loze loontrekkenden als de zelfstandigen vervat in deze cij-
fers.

Veuillez noter que les fonctionnaires statutaires ne sont
pas couverts par l'assurance incapacité de travail pour la
partie indemnités et ne sont donc pas inclus dans ces don-
nées. En outre, ni les salariés sans emploi ni les travailleurs
indépendants ne sont inclus dans ces chiffres.

Aantal gevallen voor actieve loontrekkenden in primaire
arbeidsongeschiktheid voor de periode 2018-2022, opge-
splitst volgens duur:

Nombre de cas de salariés actifs en incapacité primaire
pour la période 2018-2022, ventilé par durée:
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De categorie "338-365 dagen" bestaat voornamelijk uit
gevallen die zullen uittreden uit primaire arbeidsonges-
chiktheid en vervolgens intreden in invaliditeit (periode
ziekte na één jaar), wat het hoge aantal gevallen verklaart
in deze categorie.

La catégorie "338-365 jours" comprend principalement
les cas qui sortent de l'incapacité primaire et entrent ensuite
en invalidité (période d'incapacité de travail après un an),
ce qui explique le nombre élevé de cas dans cette catégorie.

Ter info kan eenzelfde gerechtigde verschillende keren
als een geval voorkomen binnen een jaar om de volgende
reden: een periode van primaire arbeidsongeschiktheid kan
variëren van een paar dagen tot een jaar. Een gerechtigde
kan daarom in hetzelfde jaar meerdere perioden van pri-
maire arbeidsongeschiktheid hebben. Als het interval tus-
sen twee perioden van primaire arbeidsongeschiktheid
groter of gelijk is aan 14 dagen, worden ze beschouwd als
twee verschillende perioden. Als het interval korter is dan
14 dagen, wordt dit een herval genoemd en wordt aangeno-
men dat de periode van primaire arbeidsongeschiktheid
niet is onderbroken. Het is dus mogelijk dat een gerech-
tigde persoon meerdere keren geteld wordt gedurende het-
zelfde jaar.

Pour information, un même titulaire peut être repris plu-
sieurs fois comme cas dans le courant d'une année pour la
raison suivante: une période d'incapacité primaire peut
varier de quelques jours à un an. Un titulaire peut donc
avoir plusieurs périodes d'incapacité primaire sur la même
année. Si l'intervalle entre deux périodes d'incapacité pri-
maire est supérieur ou égal à 14 jours, on les considère
comme deux périodes distinctes. Si cet intervalle est infé-
rieur à 14 jours, on parle alors de rechute et on suppose que
la période d'incapacité primaire de travail n'a pas été inter-
rompue. Il est donc possible qu'une personne ayant droit
soit comptée plusieurs fois au cours d'une même année.

Gevallen/Cas 2018 2019 2020 2021 2022

  29   -  42 dagen/jours 51.804 54.133 52.439 52.496 51.311

  43   -  56 dagen/jours 42.128 44.309 42.554 42.705 42.506

  57   -  70 dagen/jours 29.683 31.225 29.290 29.598 30.279

  71   -  98 dagen/jours 37.790 39.676 37.517 37.594 39.514

  99   - 126 dagen/jours 23.026 24.627 22.847 22.756 24.441

 127   - 154 dagen/jours 16.130 16.855 15.433 15.627 16.815

 155   - 184 dagen/jours 12.836 13.725 12.632 12.695 13.352

 185   - 215 dagen/jours 9.851 10.257 9.500 9.767 10.846

 216   - 245 dagen/jours 7.069 7.413 7.090 7.653 8.363

 246   - 276 dagen/jours 5.443 5.829 5.634 5.855 6.771

 277   - 306 dagen/jours 4.813 5.197 5.337 5.026 5.923

 307   - 337 dagen/jours 4.845 5.174 5.189 6.144 7.822

 338   - 365 dagen/jours 48.377 50.994 58.792 54.014 65.488

Totaal-Total 293.795 309.414 304.254 301.930 323.431

Gevallen/Cas 2018 2019 2020 2021 2022

  29   -  98 dagen/jours 161.405 169.343 161.800 162.393 163.610

  99   -  365 dagen/jours 132.390 140.071 142.454 139.537 159.821
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DO 0000202400247
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 11 september 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400247
Question n° 27 de Monsieur le député Axel Ronse du

11 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Het pilootproject Route C. Le projet pilote Route C.
Het aantal arbeidsongeschikten in België neemt toe, en

de doelgroep voor socioprofessionele re-integratie veran-
dert. De begeleiding van sociaal verzekerden moet zo snel
mogelijk worden voorzien. Daarom zorgen de regionale
arbeidsbemiddelingsdiensten voor een kwaliteitsvolle
begeleiding van de sociaal verzekerden tijdens hun terug
naar werk-traject (TNW-traject), wat een integraal onder-
deel vormt van dit traject.

En Belgique, le nombre de personnes en incapacité de
travail augmente et le groupe cible susceptible de faire
l'objet d'une réintégration socioprofessionnelle se modifie.
L'accompagnement des assurés sociaux doit être assuré dès
que possible. C'est pourquoi les services régionaux d'aide à
l'emploi proposent un accompagnement de qualité aux
assurés sociaux durant leur trajet retour au travail (trajet
ReAT), accompagnement qui fait partie intégrante de ce
trajet.

Sinds 1 januari 2023 werden nieuwe raamovereenkom-

sten ondertekend tussen de arbeidsbemiddelingsdiensten
(Actiris, Forem, Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding (VDAB) en Arbeitsamt), de verzeke-
ringsinstellingen en het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering voor het opstarten en ondersteunen van
de TNW-trajecten. Deze raamovereenkomsten maken het
mogelijk voor personen die erkend zijn als arbeidsonge-
schikt om een gepersonaliseerde begeleiding te volgen,
met gebruik van alle mogelijke instrumenten (beroepsori-
ëntering, projectbepaling, coaching, opleiding, enz.).

Depuis le 1er janvier 2023, de nouveaux contrats-cadres
ont été conclus entre les services d'aide à l'emploi (Actiris,
Forem, Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) et Arbeitsamt), les organismes
assureurs et l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité pour le démarrage des trajets ReAT et le soutien à ces
trajets. Ces contrats-cadres permettent aux personnes dont
l'incapacité de travail est reconnue de bénéficier d'un
accompagnement personnalisé, qui fait appel à tous les
outils disponibles (orientation professionnelle, définition
d'un projet, coaching, formation, etc.).

Route C kan niet opgestart worden op vraag van het zie-
kenfonds van de sociaal verzekerde, maar enkel op vrijwil-
lige basis door de sociaal verzekerde zelf, die zich
spontaan aanmeldt bij de regionale arbeidsbemiddelings-
dienst.

La Route C ne peut pas être lancée à la demande de la
mutualité de l'assuré social mais uniquement sur une base
volontaire par l'assuré social lui-même, qui s'adresse spon-
tanément au service régional d'aide à l'emploi.

Het pilootproject liep van maart 2023 tot en met 31 maart
2024.

Le projet pilote s'est déroulé de mars 2023 au 31 mars
2024.

1. Hoeveel mensen hebben gebruikgemaakt van route C
(begeleiding naar een TNW-traject via de regionale
arbeidsbemiddelingsdiensten)? Graag cijfers per regionale
arbeidsbemiddelaar (VDAB, Forem, Actiris en Arbeit-
samt), opgesplitst per provincie en leeftijdscategorie. Dit
vanaf de start van het proefproject tot de meest recent
beschikbare cijfers.

1. Combien de personnes ont-elles eu recours à la Route
C (accompagnement vers un trajet ReAT par le biais des
services régionaux d'aide à l'emploi)? Merci de fournir les
chiffres par service régional d'aide à l'emploi (VDAB,
Forem, Actiris et Arbeitsamt), par province et par tranche
d'âge, depuis le début du projet pilote jusqu'aux chiffres
disponibles les plus récents.

2. Hoe evalueert u het pilootproject? Welke zijn de werk-
punten? Wenst u deze maatregel ook structureel in te voe-
ren?

2. Que pensez-vous du résultat de ce projet pilote? Quels
sont les points à améliorer? Souhaitez-vous faire de cette
mesure une mesure structurelle?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 november 2024, op de vraag nr. 27 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 11 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 novembre 2024, à la question
n° 27 de Monsieur le député Axel Ronse du
11 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400269
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 13 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400269
Question n° 31 de Madame la députée Nawal Farih du

13 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Medische ongevallen. Accidents médicaux.
Een patiënt kan soms (abnormale) schade oplopen ten

gevolge van een onzorgvuldigheid of een fout van een
gezondheidszorgbeoefenaar (medische fout of ongeval),
maar er kan ook sprake zijn van een medisch ongeval zon-
der aansprakelijkheid. Voor deze gevallen kan de patiënt
terecht bij het Fonds Medische Ongevallen (FMO) voor
een schadevergoeding indien ook voldaan wordt aan
enkele andere voorwaarden.

Il arrive qu'un patient subisse des dommages (anormaux)
à la suite d'une négligence ou d'une faute d'un profession-
nel de la santé (erreur ou accident médical), mais il se peut
également qu'il soit victime d'un "accident médical sans
responsabilité". Dans ce cas et moyennant certaines autres
conditions, il peut s'adresser au Fonds des accidents médi-
caux (FAM) afin d'être indemnisé.

In januari 2024 bleek dat er tot 40 nieuwe aanvragen per
maand binnenkomen bij het FMO, maar dat dit slechts het
topje van de ijsberg zou zijn. Daarnaast kan het ook gebeu-
ren dat de rechten van de patiënt (bijv. het recht op kwalita-
tieve dienstverlening) worden miskend. Ook in dit geval
heeft de patiënt enkele instanties waartoe hij zich kan wen-
den.

En janvier 2024, il est apparu que le FAM recevait
jusqu'à 40 nouvelles demandes par mois, mais que celles-ci
ne seraient que la partie émergée de l'iceberg. Il existe par
ailleurs des cas où il s'agit d'une méconnaissance des droits
des patients (p. ex. le droit à un service de qualité). La vic-
time dispose alors également de plusieurs organismes vers
lesquels elle peut se tourner.

1. a) Hoeveel medische fouten en ongevallen werden in
totaal gemeld de voorbije vijf jaar? Graag cijfers van 2019
tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers.

1. a) Combien d'erreurs et d'accidents médicaux ont été
signalés au total ces cinq dernières années? Merci de four-
nir les chiffres de 2019 à ce jour, ventilés par année et par
province, en chiffres absolus et relatifs.

b) Hoeveel medische fouten en ongevallen werden
gemeld voor volgende specialisaties, met dezelfde opsplit-
sing:

b) En procédant à la même ventilation, veuillez préciser
le nombre d'erreurs et d'accidents médicaux qui ont été
signalés pour les spécialisations suivantes:

- dermatologie; - dermatologie;
- gynaecologie; - gynécologie;
- plastische chirurgie; - chirurgie plastique;
- oftalmologie; - ophtalmologie;
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- orthopedie? - orthopédie.
2. Voor hoeveel medische ongevallen en medische fouten

werden er dossiers ingediend bij het FMO? Graag cijfers
van 2019 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, per
specialisatie (in het bijzonder voor de hierboven vermelde
specialisaties), in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pour combien d'erreurs et d'accidents médicaux un
dossier a-t-il été introduit auprès du FAM? Merci de four-
nir les chiffres de 2019 à ce jour, ventilés par année et par
province, par spécialisation (en particulier pour les spécia-
lisations susmentionnées), en chiffres absolus et relatifs.

3. a) Hoeveel klachten van patiënten werden in totaal
gemeld de voorbije vijf jaar? Graag cijfers van 2019 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

3. a) Combien de plaintes de patients ont été enregistrées
au total ces cinq dernières années? Merci de fournir les
chiffres de 2019 à ce jour, ventilés par année et par pro-
vince, en chiffres absolus et relatifs.

b) Graag cijfers voor bovenvermelde specialisaties met
dezelfde opsplitsing.

b) Veuillez fournir les chiffres pour les spécialisations
susmentionnées avec la même ventilation.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
14 oktober 2024, op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 13 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 14 octobre 2024, à la question n° 31
de Madame la députée Nawal Farih du 13 septembre
2024 (N.):

1. a) De belangrijkste opdracht van het Fonds voor de
medische ongevallen (FMO) is het verlenen van adviezen
aan mensen die van mening zijn schade te hebben geleden
als gevolg van gezondheidszorg. De afgelopen vijf jaar
ontving het FMO in totaal 2.115 aanvragen, dit is 31 % van
het totaal aantal ontvangen dossiers sinds de oprichting van
het FMO. Het FMO heeft tijdens dezelfde periode 3.071
adviezen verleend. In 305 dossiers besloot het FMO tot een
medisch ongeval zonder aansprakelijkheid (MOZA), in
178 dossiers ging het om een burgerlijke aansprakelijkheid
onder de ernstvoorwaarden overeenkomstig de wet van
31 maart 2010 betreffende de vergoeding van schade als
gevolg van gezondheidszorg (BA lager dan ernst) en in
197 dossiers betreft het een burgerlijke aansprakelijkheid
boven de ernstdrempel (BA hoger dan ernst). In alle andere
gevallen is er noch sprake van een MOZA, noch van een
BA. In onderstaande tabel zijn de cijfers opgesplitst per
jaar. Het FMO beschikt niet over cijfers per provincie.

1. a) Le Fonds des accidents médicaux (FAM) a pour
principale mission de formuler des avis à l'intention des
personnes qui estiment avoir subi un dommage résultant de
soins de santé. Au cours des cinq dernières années, le FAM
a reçu au total 2.115 demandes, ce qui représente 31 % du
nombre total de dossiers reçus depuis sa création. Au cours
de la même période, le FAM a formulé 3.071 avis. Dans
305 dossiers, le FAM a conclu à l'accident médical sans
responsabilité (AMSR). Dans 178 dossiers, il s'agissait
d'une responsabilité civile (RC) n'atteignant pas le seuil de
gravité, conformément à la loi du 31 mars 2010 relative à
l'indemnisation des dommages résultant de soins de santé
(RC inférieur à la gravité) et, dans 197 dossiers, il s'agissait
d'une responsabilité civile dépassant le seuil de gravité (RC
supérieur à la gravité). Dans tous les autres cas, il n'était
question ni d'AMSR ni de RC. Le tableau suivant présente
la ventilation des chiffres par année. Le FAM ne dispose
pas de chiffres ventilés par province.

JAAR/ 
ANNÉE

Aantal ontvangen 

dossiers/ 
Nombre de 

dossiers reçus

Adviezen/ 
Avis

Adviezen 

BA<ernst/ 
Avis RC < gravité

Adviezen 

BA>ernst/ 
Avis RC > gravité

Adviezen 

MOZA/ 
Avis AMSR

2019 459 504 37 (7%) 31 (6%) 25 (5%)

2020 362 505 34 (7%) 34 (7%) 47 (9%)

2021 382 742 28 (4%) 44 (6%) 70 (9%)

2022 441 669 32 (5%) 39 (6%) 72 (11%)

2023 471 651 47 (7%) 49 (8%) 91 (14%)

TOTAAL/ 
TOTAL

2.115 3.071 178 197 305
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b) In onderstaande tabel zijn de aanvragen opgesplitst per
jaar en volgens de gevraagde medische specialisaties.

b) Le tableau suivant présente la ventilation des
demandes par année et suivant les spécialisations médi-
cales demandées.

2. Zie punt 1. 2. Voir point 1.
3. Het FMO ontvangt aanvragen van patiënten die van

mening zijn schade te hebben geleden als gevolg van
gezondheidszorg. De aanvragen worden vervolgens aan
een administratief en medico-legaal onderzoek onderwor-
pen. Het onderzoek resulteert in ofwel een afsluitingsbrief
(in geval van onontvankelijkheid of verjaring overeenkom-

stig de wet medische ongevallen) ofwel in een advies. Dit
advies kan het einde van de procedure voor het FMO bete-
kenen of uitmonden in een vergoeding en eventueel in een
terugvorderingsprocedure in geval van een BA. In het
kader van de wet medische ongevallen is er aldus geen
sprake van "klachten", doch wel van "aanvragen". De cij-
fers hieromtrent zijn reeds hoger weergegeven.

3. Le FAM reçoit des demandes de patients qui estiment
avoir subi un dommage résultant de soins de santé. Les
demandes sont ensuite examinées sur les plans administra-
tif et médicolégal. L'examen aboutit soit à la rédaction
d'une lettre de clôture du dossier (en cas d'irrecevabilité ou
de prescription conformément à la loi relative aux acci-
dents médicaux), soit à la formulation d'un avis. Cet avis
peut signifier la fin de la procédure au FAM ou aboutir à
une indemnisation et, éventuellement, à une procédure de
récupération en cas de RC. Dans le cadre de la loi relative
aux accidents médicaux, il n'est donc pas question de
"plaintes" mais bien de "demandes". Les chiffres à ce sujet
ont été présentés dans les tableaux ci-avant.

DO 0000202400287
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400287
Question n° 34 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Werking ziekenfondsen. - Overheidsmiddelen. Fonctionnement des mutualités. - Moyens publics.
Ziekenfondsen ontvangen voor hun werking aanzienlijke

overheidsmiddelen. Het is niet duidelijk of zij worden
beschouwd als overheidsbedrijven indien het op de loon-
norm aankomt en dus bijgevolg onder het loonplafond
voor overheidsmanagers zouden vallen.

Les mutualités perçoivent des moyens publics considé-
rables pour leur fonctionnement. Il n'est pas évident de
savoir si elles sont considérées comme des entreprises
publiques en ce qui concerne la norme salariale et si elles
sont donc soumises au plafond salarial qui s'applique aux
dirigeants d'entreprises publiques.

1. Vallen de ziekenfonds-directeuren en bij uitbreiding de
directieleden van mutualiteiten ook onder het loonplafond
voor overheidsbedrijven?

1. Les directeurs de mutualités et, par extension, les
membres de la direction des mutualités sont-ils également
soumis au plafond salarial pour les entreprises publiques?

Indien ja, bij hoeveel van de mutualiteiten overschrijden
de directieleden het loonplafond?

Dans l'affirmative, le salaire des membres de la direction
de combien de mutualités excède-t-il le plafond?

JAAR/ANNEE 2019 2020 2021 2022 2023
TOTAAL/

TOTAL
Dermatologie 3 1 3 3 10

Gynaecologie/Gynécologie 31 20 28 43 40 162

Plastische chirurgie/Chirurgie plastique 4 5 2 6 11 28

Oftalmologie/Ophtalmologie 16 7 10 12 18 63

Orthopedie/Orthopédie 98 73 81 90 103 445



QRVA 56 002
08-11-2024

229

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Indien neen, is het niet wenselijk dat ziekenfondsen
gezien de hoge mate van overheidsfinanciering onder het
loonplafond vallen?

Dans la négative, n'est-il pas souhaitable, eu égard au
niveau élevé de financement public, que le plafond salarial
s'applique aux mutualités?

2. Is er regelgeving omtrent het contract met zieken-
fonds-directeuren? Is dit contract in vast dienstverband, in
tijdelijk dienstverband of kan het ook een fiscaal gunstig
contract met een managementvennootschap zijn?

2. Une réglementation existe-t-elle concernant le contrat
avec les directeurs de mutualités? Ce contrat est-il à titre
définitif, temporaire ou peut-il également s'agir d'un
contrat fiscalement avantageux conclu avec une société de
gestion?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
14 oktober 2024, op de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 14 octobre 2024, à la question n° 34
de Madame la députée Ellen Samyn du 17 septembre
2024 (N.):

Ziekenfonds-directeurs en bij uitbreiding de directiele-
den van de ziekenfondsen vallen niet onder het loonpla-
fond voor overheidsmanagers. Immers, mutualistische
entiteiten zijn privaatrechtelijke entiteiten, wat betekent dat
hun managers geen openbaar mandaat uitoefenen. Der-
halve zijn de gebruikelijke regels van het fiscaal en sociaal
recht van toepassing en het toezicht daarop is de taak van
andere administraties dan de Controledienst voor de zie-
kenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Les directeurs des mutualités et, par extension, les
membres de la direction des mutualités, ne sont pas soumis
au plafond salarial des gestionnaires publics. En effet, les
entités mutualistes sont des entités de droit privé, ce qui
signifie que leurs dirigeants n'exercent pas de mandat
public. Par conséquent, les règles habituelles du droit fiscal
et du droit social sont d'application, et leur contrôle relève
d'autres administrations que l'Office de contrôle des
mutualités et des unions nationales de mutualités.

DO 0000202400289
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400289
Question n° 35 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Ziekenfondsen en landsbonden. - Presentiegelden. - Kos-
tenvergoeding.

Mutualités et unions nationales. - Jetons de présence. -
Défraiements.

Met de wet van 2 maart 2023 gepubliceerd op 29 maart
2023 tot wijziging van de wet van 6 augustus 1990 betref-
fende de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen wordt de regeling en beperking/alignering van de
presentiegelden en kostenvergoeding van ziekenfondsen
beoogd. Sindsdien wordt de hoegrootheid van de presentie-
gelden opgenomen in de statuten van de ziekenfondsen en
houdt de Controledienst van de ziekenfondsen hierop toe-
zicht alsmede op de kostenvergoedingen.

La loi du 2 mars 2023 modifiant la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutua-
lités, publiée le 29 mars 2023, vise à régler et à limiter/ali-
gner les jetons de présence et les défraiements octroyés par
les mutualités. Depuis lors, l'ampleur des jetons de pré-
sence est fixée dans les statuts des mutualités et l'Office de
contrôle des mutualités veille au respect des règles appli-
cables à ces jetons de présence ainsi qu'en matière de
défraiements.

In de periferie van de ziekenfondsen zijn evenwel heel
wat vzw's actief die al dan niet worden beschouwd als ver-
bonden entiteiten en in sommige gevallen ook al dan niet
rechtstreeks werkingsgelden van het ziekenfonds ontvan-
gen en dit in een aantal gevallen direct via de bijdrage van
de leden van de ziekenfondsen.

De nombreuses ASBL sont toutefois actives en marge
des mutualités, qui sont considérées ou non comme des
entités liées et qui, dans certains cas, reçoivent également,
directement ou non, des fonds de fonctionnement de la
mutualité et ce, dans certains cas, directement par le biais
de la cotisation des affiliés des mutualités.
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Omdat deze vzw's worden beschouwd als aparte rechts-
personen is het aan de respectievelijke algemene vergade-
ringen om autonoom te beslissen omtrent het toekennen
van presentiegelden en kostenvergoedingen evenals over
de modaliteiten en hoegrootheid ervan.

Ces ASBL étant considérées comme des personnes
morales distinctes, il appartient aux assemblées générales
respectives de décider de manière autonome de l'octroi de
jetons de présence et de défraiements, ainsi que de leurs
modalités et de leur ampleur.

De Controledienst van de ziekenfondsen heeft evenwel
geen controlebevoegdheid voor wat betreft de periferie-
vzw. Hierdoor bestaat de mogelijkheid van scheefgroei tus-
sen de door de ziekenfondsen zelf statutair bepaalde en via
door de Controledienst van de ziekenfondsen beperkte en
gecontroleerde bepaling van presentiegelden en kostenver-
goedingen en deze van de perifere vzw die liberatoir
mogen worden bepaald.

Cependant, l'Office de contrôle des mutualités n'a aucun
pouvoir de contrôle à l'égard des ASBL périphériques. Il
peut en résulter une distorsion entre les jetons de présence
et les défraiements qui sont fixés statutairement par les
mutualités elles-mêmes et limités et contrôlés par l'Office
de contrôle des mutualités, et ceux des ASBL périphé-
riques, qui peuvent être fixés librement.

1. Acht u het niet aangewezen dat de presentiegelden en
kostenvergoedingen van de perifere vzw van ziekenfond-
sen in kaart worden gebracht?

1. Ne pensez-vous pas qu'il serait judicieux d'établir un
aperçu des jetons de présence et des défraiements octroyés
par les ASBL opérant en marge des mutualités?

2. Acht u het niet aangewezen dat de Controledienst van
ziekenfondsen hier ook toezicht op houdt?

2. Ne pensez-vous pas qu'il serait judicieux que l'Office
de contrôle des mutualités exerce également un contrôle à
cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
14 oktober 2024, op de vraag nr. 35 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 14 octobre 2024, à la question n° 35
de Madame la députée Ellen Samyn du 18 septembre
2024 (N.):

De wet van 2 maart 2023 tot wijziging van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen heeft voornoemde wet van
6 augustus 1990 gewijzigd met het oog op het aanpassen of
vervangen van de passages met betrekking tot de toeken-
ning van vergoedingen aan de personen die zetelen in de
instanties van de mutualistische entiteiten. Die wijzigingen
zijn van toepassing op alle mutualistische entiteiten, met
inbegrip van de verzekeringsmaatschappijen van onder-
linge bijstand (VMOB's), maar met uitzondering van de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de Kas
der geneeskundige verzorging van HR Rail, die overheids-
besturen zijn die beheerd worden door een beheerscomité.

La loi du 2 mars 2023 modifiant la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutua-
lités a modifié la loi précitée du 6 août 1990 en vue d'adap-
ter ou de remplacer les passages relatifs à l'octroi
d'indemnités aux personnes siégeant dans les instances des
entités mutualistes. Ces modifications s'appliquent à toutes
les entités mutualistes, y compris les sociétés mutualistes
d'assurance (SMA), à l'exception de la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité et de la Caisse des soins de
santé de HR Rail, qui sont des administrations publiques
gérées par un comité de gestion.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op andere enti-
teiten dan de mutualistische entiteiten, zoals de vzw's
waarnaar u verwijst.

Ces dispositions ne s'appliquent pas aux entités autres
que les entités mutualistes, telles que les ASBL auxquelles
vous faites référence.

De federale regering is momenteel in lopende zaken. Het
komt bijgevolg toe aan de nieuwe nog samen te stellen
federale regering, die met volheid van bevoegdheid zal
besturen, om een standpunt in te nemen met betrekking tot
de aangehaalde problematiek.

Le gouvernement fédéral est actuellement en affaires
courantes. Il appartiendra dès lors au nouveau gouverne-
ment fédéral, encore à constituer, qui disposera des pleins
pouvoirs, de prendre position sur les questions soulevées.
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DO 0000202400293
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400293
Question n° 37 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

RSZ. - Opleidingen Engels. ONSS. - Formations en anglais.
In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ). Het betreft meer
bepaald het feit dat de RSZ kennelijk aan medewerkers
vraagt om een screening te doorlopen om aan een oplei-
ding deel te nemen en aan de opleiding zelf deel te nemen,
die beiden volledig in het Engels verlopen. De VCT oor-
deelt dat dit in het licht van de taalwet in bestuurszaken een
overtreding inhoudt (advies 55.109 van 23 juni 2023).

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte contre l'Office national de sécurité sociale (ONSS)
qui porte plus précisément sur le fait que l'ONSS demande
manifestement à des collaborateurs de se soumettre à un
screening pour pouvoir participer à une formation et de
participer eux-mêmes à la formation. Or la formation aussi
bien que le screening se déroulent en anglais. La CPCL
juge que ces faits contreviennent à la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative (avis 55.109 du 23 juin
2023).

1. Hoeveel opleidingen heeft de RSZ de jongste vijf jaar
in een andere taal dan het Nederlands of het Frans gege-
ven? Graag een concrete opsomming, alsook van de taal
van deze opleidingen.

1. Ces cinq dernières années, combien de formations
l'ONSS a-t-il dispensées dans une autre langue que le néer-
landais ou le français? Veuillez fournir une liste précise et
spécifier la langue de ces formations.

2. Waarom worden dergelijke opleidingen in vreemde
talen georganiseerd, wetende dat dit strijdig is met de taal-
wet in bestuurszaken?

2. Pourquoi des formations sont-elles ainsi organisées en
langue étrangère, alors qu'elles contreviennent à la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative?

3. Welke maatregelen werden door de RSZ genomen in
het verlengde van dit advies?

3. Quelles mesures l'ONSS a-t-il prises dans le sillage de
cet avis?

4. Kan worden verzekerd dat RSZ de taalwet in bestuurs-
zaken sindsdien stipt naleeft?

4. Peut-il être garanti que depuis lors, l'ONSS respecte
scrupuleusement la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative?

5. Welke maatregelen neemt u eventueel? 5. Quelles mesures prendrez-vous, le cas échéant, afin de
veiller à ce que l'ONSS respecte cette loi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 37 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 37
de Madame la députée Barbara Pas du 18 septembre
2024 (N.):

1. De opleiding tot functioneel analist, dezelfde opleiding
die de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) eveneens
organiseert onder de naam Combopath, werd aangeboden
in het Engels. Medewerkers van de Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid (RSZ) konden hieraan deelnemen op vrijwil-
lige basis.

1. La formation d'analyste fonctionnel a été donnée en
anglais. Il s'agit de la même formation que celle qu'orga-
nise le SPF Stratégie et Appui (BOSA) sous le nom Com-
bopath. Les agents de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) ont pu participer à cette formation sur base volon-
taire.

Een aantal e-learningcursussen zijn in het Engels
beschikbaar op de eAcademy, het online platform voor
opleidingen van de RSZ:

Plusieurs formations en e-learning sont disponibles en
anglais sur l'eAcademy, la plateforme de formations en
ligne de l'ONSS:
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- JIRA: dit is een e-learning aangevraagd door de alge-
mene directie Identificatie en Controle. Het betreffende
team heeft zelf gekozen welke LinkedIn modules ze wil-
den volgen;

- JIRA: module d'e-learning demandé par la direction
générale de l'Identification et du Contrôle. L'équipe
concernée a choisi elle-même les modules LinkedIn qu'elle
souhaitait suivre;

- MSP 5th Edition: dit is een opname van een webinar
gegeven in het Engels door IT-partner Smals en werd ook
op vraag van medewerkers toegevoegd.

- MSP 5th Edition: c'est l'enregistrement d'un webinaire
donné en anglais par Smals, le partenaire informatique de
l'ONSS, qui a également été ajouté à la demande de cer-
tains collaborateurs.

Af en toe behandelen we ook verzoeken voor individuele
opleidingsaanvragen voor een opleiding die in het Engels
plaatsvindt. De medewerkers die deze cursussen volgen,
doen dat op eigen initiatief.

Il nous arrive également de traiter des demandes indivi-
duelles pour des formations données en anglais. Les agents
qui suivent ces formations le font de leur propre initiative.

De opleidingen projectmanagement en programme-
management die georganiseerd worden door IT-partner
Smals vzw werden gegeven in het Frans en Nederlands, het
cursusmateriaal werd aangeboden in het Engels.

Les formations en gestion de projets et en gestion de pro-
grammes organisées par notre partenaire informatique
Smals ont été données en français et en néerlandais, mais le
matériel pédagogique était en anglais.

Geen enkele medewerker wordt verplicht om opleidin-
gen in het Engels te volgen. Als een dergelijke opleiding
gevolgd wordt is dat op vraag van de medewerker of omdat
er geen kwaliteitsvol alternatief in het Nederlands en het
Frans bestaat.

Aucun agent n'est obligé de suivre une formation en
anglais. S'il le fait, c'est à sa demande ou parce qu'il
n'existe pas d'alternative de qualité en néerlandais ou en
français.

2. Digitalisering staat bij de RSZ al jarenlang hoog op de
agenda om de dienstverlening met klanten (werkgevers,
sociale dienstverrichters, andere instellingen, enz.) te ver-
beteren. Om aan dit digitaliseringstraject te werken is het
nodig dat onze medewerkers de juiste IT-competenties ver-
werven. Het rekruteren en behouden van bepaalde IT-pro-
fielen is voor de RSZ onmogelijk vanwege de krapte op de
arbeidsmarkt en vanwege de hoge kost van zulke profielen.
Om deze reden opteren we ervoor om de "IT-geletterdheid"
van onze eigen medewerkers te versterken door hen in
staat te stellen zelf competenties te verwerven die hen toe-
laten met een gedegen kennis samen te werken met de IT-
technische medewerkers van IT-partner Smals vzw.

2. Depuis plusieurs années déjà, l'ONSS s'intéresse beau-
coup à la numérisation afin d'améliorer les services qu'il
offre à ses clients (employeurs, prestataires de services
sociaux, autres institutions, etc.). Dans le cadre de ce trajet
de numérisation, il est nécessaire que nos collaborateurs
acquièrent les compétences informatiques adéquates.
L'ONSS n'est pas en mesure de recruter et conserver cer-
tains profils IT en raison de leur coût élevé et de leur pénu-
rie sur le marché du travail. C'est pourquoi nous avons
choisi d'améliorer le bagage informatique de nos agents en
les aidant à acquérir eux-mêmes les compétences qui leur
permettront de collaborer efficacement avec les techniciens
informatiques de Smals.

Zulke IT-opleidingen zijn echter niet altijd beschikbaar in
het Nederlands en het Frans. Vanwege het veelvuldig
gebruik van de Engelse taal en begrippen in de IT-wereld
worden deze opleidingen vaak in het Engels aangeboden.

Ces formations en informatique ne sont toutefois pas tou-
jours disponibles en néerlandais et en français. L'anglais
étant la langue de communication par excellence dans le
monde de l'informatique et les notions anglaises étant
légion dans cette matière, ces formations sont souvent don-
nées dans cette langue.

Medewerkers van de RSZ die over onvoldoende kennis
van het Engels beschikken, kunnen via het opleidingsaan-
bod van de RSZ een traject volgen om deze basiskennis te
verwerven. Indien een medewerker toch een Nederlandsta-
lige of Franstalige opleiding wenst te volgen die verband
houdt met de Engelstalige IT-opleiding zal die nooit gewei-
gerd worden.

Les agents de l'ONSS qui ont une maîtrise insuffisante de
l'anglais peuvent en acquérir une connaissance de base via
l'offre de formations de l'ONSS. Si un agent souhaite tout
de même suivre une formation IT en néerlandais ou en
français, l'ONSS ne va jamais le lui refuser.
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De RSZ wil zijn medewerkers geen opleiding ontzeggen
omdat die niet in het Frans en het Nederlands wordt gege-
ven.

La politique de l'ONSS n'est pas d'empêcher ses collabo-
rateurs de suivre une formation au motif qu'elle n'est pas
donnée en français ou en néerlandais.

3. Bij elke opleidingsvraag van onze medewerkers waar-
bij de opleidingstaal in het Engels is worden alternatieven
aangeboden die in het Nederlands en Frans gegeven wor-
den als die beschikbaar zijn.

3. Chaque fois que l'un de nos agents demande à partici-
per à une formation donnée en anglais, nous proposons si
possible une alternative en néerlandais et en français.

4. De taalwet in bestuurszaken wordt steeds stipt nage-
leefd door de RSZ, enkel waar opleidingen niet beschik-
baar zijn in het Nederlands en het Frans zal er toegelaten
worden dat de opleiding in het Engels wordt gevolgd.

4. L'ONSS respecte toujours scrupuleusement la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative. Il n'autorise
ses agents à suivre une formation en anglais que lorsque
cette formation n'est disponible ni en français ni en néer-
landais.

5. Als medewerkers met een opleidingsvraag komen
waarbij de opleiding in het Engels wordt gegeven zal
steeds een alternatief aangeboden worden in het Neder-
lands en het Frans, tenzij er geen opleiding beschikbaar is
in het Nederlands en in het Frans.

5. Si un agent souhaite suivre une formation donnée en
anglais, nous lui proposerons toujours une alternative en
néerlandais ou en français, sauf si une telle alternative
n'existe pas.

DO 0000202400318
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 20 september 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400318
Question n° 41 de Monsieur le député Axel Ronse du

20 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Responsabiliseringsbijdrage werkgevers bij langdurig
zieke werknemers.

Cotisation de responsabilisation à charge des employeurs
en fonction du nombre de travailleurs malades de longue
durée.

Eind 2021 werd in de programmawet een nieuw res-
ponsabiliseringsmechanisme ingevoerd voor werkgevers
met betrekking tot de re-integratie van langdurig zieke
werknemers. Het doel van deze bijdrage is om werkgevers
die te maken hebben met een bovengemiddelde instroom
van werknemers in de invaliditeit, te responsabiliseren. De
bijdrage moet ervoor zorgen dat het aantal langdurig zie-
ken binnen een onderneming afneemt.

Fin 2021, un nouveau mécanisme de responsabilisation
destiné aux employeurs en ce qui concerne la réintégration
des travailleurs malades de longue durée a été introduit
dans la loi-programme. Cette cotisation vise à responsabili-
ser les employeurs confrontés à un afflux supérieur à la
moyenne de travailleurs en invalidité, dans un but de
réduire le nombre de malades de longue durée au sein
d'une entreprise.

1. Hoeveel ondernemingen hebben een sanctie ontvangen
wegens een te hoog aantal afwezige werknemers? Graag
een overzicht per maand, vanaf de invoering van de maat-
regel tot de meest recent beschikbare cijfers, opgesplitst
per provincie, per sector en per leeftijdscategorie.

1. Combien d'entreprises ont été sanctionnées en raison
d'un nombre trop élevé de travailleurs absents? Pourriez-
vous fournir un relevé mensuel, à partir de l'introduction de
la mesure jusqu'aux derniers chiffres disponibles, avec une
ventilation par province, par secteur et par tranche d'âge?

2. Hoeveel bijdragen hebben de ondernemingen betaald?
Graag een overzicht per maand, vanaf de invoering van de
maatregel tot de meest recent beschikbare cijfers, opge-
splitst per provincie en per sector.

2. Combien de cotisations les entreprises ont-elles
payées? Pourriez-vous fournir un relevé mensuel, à partir
de l'introduction de la mesure jusqu'aux derniers chiffres
disponibles, avec une ventilation par province et par sec-
teur?
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3. In de programmawet werd ook vermeld dat werkge-
vers op de hoogte worden gehouden als hun ratio van lang-
durig zieken ongunstig evolueert. Hoe wordt die feedback
verstrekt? Hoeveel bedrijven hebben deze feedback ont-
vangen? Graag een overzicht per maand, vanaf de invoe-
ring van de maatregel tot de meest recent beschikbare
cijfers, opgesplitst per provincie en per sector.

3. La loi-programme précise également que les
employeurs sont tenus au courant de l'évolution défavo-
rable de leur ratio de malades de longue durée. Comment
ce retour d'informations est-il fourni? Combien d'entre-
prises ont reçu ce retour? Pourriez-vous fournir un relevé
mensuel, à partir de l'introduction de la mesure jusqu'aux
derniers chiffres disponibles, avec une ventilation par pro-
vince et par secteur?

4. Hoe evalueert u de effectiviteit van deze maatregel?
Heeft deze bijgedragen tot een vermindering van het aantal
langdurig zieken, en hebben meer langdurig zieken de weg
naar werk gevonden?

4. Comment évaluez-vous l'efficacité de cette mesure?
A-t-elle contribué à diminuer le nombre de malades de
longue durée, et davantage de malades de longue durée
sont-ils retournés travailler?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 november 2024, op de vraag nr. 41 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 20 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 novembre 2024, à la question
n° 41 de Monsieur le député Axel Ronse du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400325
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400325
Question n° 42 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Prostaatkanker. Cancer de la prostate.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van prostaatkanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provin-
cie.

1. Combien de cas de cancer de la prostate ont été enre-
gistrés au cours des cinq dernières années? Veuillez venti-
ler les chiffres par province.

2. Hoeveel van de geregistreerde prostaatkankers werden
overwonnen? Graag een opdeling per provincie voor
dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers de la prostate enregistrés ont
été vaincus? Veuillez ventiler les chiffres par province pour
la même période.
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3. Hoeveel van de geregistreerde prostaatkankers leidden
tot de dood? Graag een opdeling per provincie voor
dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers de la prostate enregistrés se
sont-ils révélés mortels? Veuillez ventiler les chiffres par
province pour la même période.

4. Hoeveel prostaatkankerscreenings werden de laatste
vijf jaar geregistreerd? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

4. Combien de dépistages du cancer de la prostate ont été
enregistrés au cours des cinq dernières années? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe.

5. Hoeveel prostaatkankerscreenings leidden tot verder
onderzoek en bij hoeveel van de gevallen werd een kwaad-
aardig gezwel ontdekt en waren verdere stappen noodzake-
lijk? Graag een opdeling per provincie en per geslacht voor
dezelfde periode.

5. Combien de dépistages du cancer de la prostate ont
entraîné des examens complémentaires et dans combien de
cas s'agissait-il d'un cancer malin? Veuillez ventiler les
chiffres par province et par sexe pour la même période.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 42 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 42
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400327
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400327
Question n° 44 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Longkanker. Cancer du poumon.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van longkanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

1. Combien de cas de cancer du poumon ont été enregis-
trés au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler
les chiffres par province et par sexe.

2. Hoeveel van de geregistreerde longkankers werden
overwonnen? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht voor dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers du poumon enregistrés ont été
vaincus? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.
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3. Hoeveel van de geregistreerde longkankers leidden tot
de dood? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers du poumon enregistrés se
sont-ils révélés mortels? Veuillez ventiler les chiffres par
province et par sexe pour la même période.

4. Hoeveel longkankerscreenings werden de laatste vijf
jaar geregistreerd? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht.

4. Combien de dépistages du cancer du poumon ont été
enregistrés au cours des cinq dernières années? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe.

5. Hoeveel longkankerscreenings leidden tot verder
onderzoek en bij hoeveel van de gevallen werd een kwaad-
aardig gezwel ontdekt? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht voor dezelfde periode.

5. Combien de dépistages du cancer du poumon ont
entraîné des examens complémentaires et dans combien de
cas une tumeur maligne a-t-elle été découverte? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe pour la même
période.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 44 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 44
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400328
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400328
Question n° 45 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Darmkanker. Cancer colorectal.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van darmkanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

1. Combien de cas de cancer colorectal ont été enregis-
trés au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler
les chiffres par province et par sexe.

2. Hoeveel van de geregistreerde darmkankers leidden tot
operatieve verwijdering? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht voor dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers colorectaux enregistrés ont
nécessité une ablation chirurgicale? Veuillez ventiler les
chiffres par province et par sexe pour la même période.
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3. Hoeveel van de geregistreerde darmkankers werden
overwonnen? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht voor dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers colorectaux enregistrés ont été
vaincus? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.

4. Hoeveel van de geregistreerde darmkankers leidden tot
de dood? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

4. Combien de ces cancers colorectaux enregistrés se
sont-ils révélés mortels? Veuillez ventiler les chiffres par
province et par sexe pour la même période.

5. Hoeveel darmkankerscreenings werden de laatste vijf
jaar geregistreerd? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht.

5. Combien de dépistages du cancer colorectal ont été
enregistrés au cours des cinq dernières années? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe.

6. Hoeveel darmkankerscreenings leidden tot verder
onderzoek en bij hoeveel van de gevallen werd een kwaad-
aardig gezwel ontdekt? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht voor dezelfde periode.

6. Combien de dépistages du cancer colorectal ont
entraîné des examens complémentaires et dans combien de
cas une tumeur maligne a-t-elle été découverte? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe pour la même
période.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 45 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 45
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400329
Vraag nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400329
Question n° 46 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Borstkanker. Cancer du sein.
Kanker is een vreselijke ziekte. Wie het verdict krijgt,

weet eventjes niet meer wat te doen, je hele wereld stort in.
Waar dit vroeger vooral voorkwam bij verre kennissen, een
als het ware "ver van mijn bed-show" behoren mensen met
kankerdiagnose meer en meer tot onze inner circle. Dit kan
natuurlijk toeval zijn, maar het kan ook een gevolg zijn van
de toename aan kankergevallen.

Le cancer est une terrible maladie. Lorsqu'une personne
reçoit le diagnostic, elle se retrouve soudainement désem-

parée et voit son monde s'écrouler. Alors qu'auparavant, le
cancer touchait surtout des connaissances éloignées, sans
nous concerner directement, de plus en plus de personnes
se voient diagnostiquer cette maladie au sein de notre
cercle proche. Il peut évidemment s'agir d'un hasard, mais
l'explication peut aussi résider dans l'augmentation du
nombre de cas de cancer.

1. Hoeveel gevallen van borstkanker werden geregis-
treerd de laatste vijf jaar? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht.

1. Combien de cas de cancer du sein ont été enregistrés
au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler les
chiffres par province et par sexe.
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2. Hoeveel van de geregistreerde borstkankers leidden tot
borstamputatie en borstcorrectie? Graag een opdeling per
provincie en per geslacht voor dezelfde periode.

2. Combien de ces cancers du sein enregistrés ont mené à
une mastectomie et une correction mammaire? Veuillez
ventiler les chiffres par province et par sexe pour la même
période.

3. Hoeveel van de geregistreerde borstkankers werden
overwonnen? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht voor dezelfde periode.

3. Combien de ces cancers du sein enregistrés ont été
vaincus? Veuillez ventiler les chiffres par province et par
sexe pour la même période.

4. Hoeveel van de geregistreerde borstkankers leidden tot
de dood? Graag een opdeling per provincie en per geslacht
voor dezelfde periode.

4. Combien de ces cancers du sein enregistrés se sont-ils
révélés mortels? Veuillez ventiler les chiffres par province
et par sexe pour la même période.

5. Hoeveel borstkankerscreenings werden de laatste vijf
jaar geregistreerd? Graag een opdeling per provincie en per
geslacht.

5. Combien de dépistages de cancer du sein ont été enre-
gistrés au cours des cinq dernières années? Veuillez venti-
ler les chiffres par province et par sexe.

6. Hoeveel borstkankerscreenings leidden tot verder
onderzoek en bij hoeveel van de gevallen werd een kwaad-
aardig gezwel ontdekt? Graag een opdeling per provincie
en per geslacht voor dezelfde periode.

6. Combien de dépistages du cancer du sein ont entraîné
des examens complémentaires et dans combien de cas une
tumeur maligne a-t-elle été découverte? Veuillez ventiler
les chiffres par province et par sexe pour la même période.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 46 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 46
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400354
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400354
Question n° 47 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Stand van zaken betreffende de ziekenhuishervorming. Suivi de la réforme hospitalière.
Het lijkt erop dat de hertekening van het ziekenhuisland-

schap in het slop zit, ook al dringt een betere organisatie
van de zorg zich op.

La réforme du paysage hospitalier semble à l'arrêt malgré
la nécessité d'une meilleure organisation des soins.

Volgens een recent krantenartikel blijft de toestand zorg-
wekkend, met ziekenhuizen die in financiële moeilijkhe-
den verkeren. De regionale netwerken, die de efficiëntie
van de zorg moeten verbeteren, zijn niet in hun opzet
geslaagd. Dat heeft geleid tot een buitensporig verbruik
van middelen en een ongelijke kwaliteit van de zorg.

Selon un récent article de presse, la situation reste préoc-
cupante, avec des hôpitaux en difficulté financière. Les
réseaux régionaux, censés améliorer l'efficacité des soins,
n'ont pas réussi à atteindre leurs objectifs, entraînant une
consommation excessive de ressources et une qualité des
soins inégale.
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1. Welke initiatieven werden er sinds uw indiensttreding
precies genomen op het stuk van de voortgang van de zie-
kenhuishervorming, die in het slop lijkt te zitten, als we de
Vlaamse pers mogen geloven?

1. Pouvez-vous préciser les actions concrètes qui ont été
prises depuis votre mise en fonction concernant l'avance-
ment de la réforme hospitalière, qui semble être au "point
mort" selon les dires de la presse flamande?

2. Wat is uw analyse van de oprichting van de zieken-
huisnetwerken? Welke impact verwacht u? Deelt u de ana-
lyse van de pers dat de ziekenhuisnetwerken geleid hebben
tot een buitensporig verbruik van middelen en een onge-
lijke kwaliteit van de zorg?

2. Quelle est votre lecture concernant la mise en place
des réseaux hospitaliers? Quels sont les impacts escomp-
tés? Partagez-vous l'analyse de la presse selon laquelle les
réseaux hospitaliers ont entrainé une consommation exces-
sive de ressources et une qualité des soins inégale?

3. Welke ziekenhuizen verkeren er precies in financiële
moeilijkheden, en heeft de ontslagnemende regering in dat
verband maatregelen genomen? Hoe staan de financiën
van de ziekenhuizen die in moeilijkheden verkeren ervoor?

3. Pouvez-vous préciser quels sont les hôpitaux en diffi-
culté financière et si des mesures ont été prises par le gou-
vernement sortant à cet égard? Quelle est l'état financier
desdits hôpitaux qui sont en difficulté?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
23 oktober 2024, op de vraag nr. 47 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 23 octobre 2024, à la question n° 47
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
24 septembre 2024 (Fr.):

1. Ik vrees dat het geachte lid een deelaspect van de her-
vorming van het ziekenhuislandschap en -financiering
extrapoleert tot het geheel van de hervorming. Het aspect
dat in de Vlaamse pers verschenen is gaat over de impact
van de locoregionale ziekenhuisnetwerken die wel
gevormd zijn maar nog niet gebracht hebben wat ervan
verwacht werd. De hervorming gaat echter over veel meer
dan de netwerken maar omvat een hervorming van de
nomenclatuur, van de ziekenhuisfinanciering, het zieken-
huislandschap met specifieke aandacht voor de concentra-
tie van zorg waar nodig, het valideren van kwaliteit in de
ziekenhuizen, aandacht voor de supplementen, enz. Dit
alles moet uitmonden in een transparante en beheersbare
financiering. Stellen dat de hervorming au point mort staat,
komt totaal niet overeen met de werkelijkheid, integendeel.

1. Je crains que l'honorable parlementaire n'opère une
généralisation à partir d'un aspect partiel de la réforme du
paysage hospitalier et du financement. Les situations évo-
quées dans la presse flamande sont relatives à des réseaux
hospitaliers locorégionaux qui se sont formés mais qui
n'ont pas encore livré ce que l'on attendait d'eux. Cepen-
dant, la réforme va bien au-delà des réseaux et comprend
une réforme de la nomenclature, du financement hospita-
lier, du paysage hospitalier avec un attention spécifique à
la concentration des soins en cas de nécessité, de la valida-
tion de la qualité dans les hôpitaux, de l'attention portée
aux suppléments, etc. Tout cela doit aboutir à un finance-
ment transparent et gérable. Dire que la réforme est "à un
point mort" ne correspond pas du tout à la réalité, bien au
contraire.

2. Dit gezegd zijnde dient vastgesteld te worden dat de
netwerken tot nu toe niet gebracht hebben wat ervan ver-
wacht werd. De netwerkvorming werd ingevoerd door
mijn voorgangster en is tijdens deze legislatuur uitgemond
in de officiële erkenning door de deelstaten van de diverse
netwerken. Gehoopt werd dat dit zou resulteren in een rati-
onalisatie van het aanbod maar het is duidelijk dat deze
niet spontaan doorgevoerd worden. Mijn lezing is echter
niet dat dit geresulteerd heeft in excessief verbruik van
middelen en ongelijke zorg doch eerder in veel overleg dat
uiteindelijk naar een beperkt resultaat heeft geleid

2. Cela dit, il faut dire que les réseaux n'ont jusqu'à pré-
sent pas réussi à fournir ce que l'on attendait d'eux. La mise
en réseau a été initiée par mon prédécesseur et a abouti à
l'agrément officiel des différents réseaux par les entités
fédérées au cours de cette législature. On espérait que cela
aboutirait à une rationalisation de l'offre, mais il est clair
que cela ne se fait pas spontanément. Mon interprétation,
cependant, n'est pas que cela a entraîné une utilisation
excessive des ressources et des soins inégaux, mais plutôt
qu'un grand nombre de consultations ont finalement abouti
à un résultat limité
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3. Uit de manier van vraagstelling van de derde vraag zou
men de indruk kunnen hebben dat ziekenhuizen in financi-
ële moeilijkheden zouden gekomen zijn door de zieken-
huishervorming. Ik betwist dit ten zeerste. Integendeel,
zelden of nooit werden in de afgelopen legislatuur meer
maatregelen genomen om de sector van bijkomende mid-
delen te voorzien (zorgpersoneelsfonds, Instituut voor
Functieclassificatie (IFIC), steun voor de stijgende ener-
giekost, cybersecurity, enz.). Bovendien is het niet aan de
overheid om zich concreet in te laten met het operationeel
beleid van de ziekenhuizen die vooreerst zelf verantwoor-
delijk zijn voor een goed beheer met de aangeboden mid-
delen.

3. D'après la façon dont la troisième question est posée,
on pourrait avoir l'impression que les hôpitaux ont rencon-
tré des difficultés financières à la suite de la réforme hospi-
talière. Je le conteste fermement. Au contraire, il est rare,
voire inexistant, au cours de la dernière législature que
davantage de mesures aient été prises pour attribuer des
moyens additionnels au secteur (Fonds Blouses Blanches,
Institut de classification de fonctions (IFIC), soutien pour
la hausse des coûts de l'énergie, cybersécurité, etc.). De
plus, ce n'est pas au gouvernement de s'impliquer dans la
politique de fonctionnement des hôpitaux, qui sont les pre-
miers responsables de leur bonne gestion avec les res-
sources offertes.

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

DO 0000202400235
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 10 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400235
Question n° 7 de Madame la députée Caroline Désir du

10 septembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Automatische loonindexering in de overheidssector. L'indexation automatique des salaires du secteur public.
Wat zou de financiële impact op de lonen van de perso-

neelsleden in overheidsdienst geweest zijn indien de
indexering van die lonen slechts één keer per jaar en dus
niet volgens het huidige systeem toegepast geweest zou
zijn? Graag een vermelding van de impact per jaar (voor de
periode 2020-2023).

Quel aurait été l'impact financier sur les salaires des tra-
vailleurs du secteur public si les salaires avaient été
indexés une seule fois par an au lieu de l'être selon le sys-
tème actuel? Veuillez indiquer l'impact par année (de 2020
à 2023).

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2024, op de
vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Désir van 10 september 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2024,
à la question n° 7 de Madame la députée Caroline Désir
du 10 septembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400252
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400252
Question n° 8 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Studie van Medex over het ziekteverzuim bij federale amb-
tenaren.

Les absences chez les fonctionnaires fédéraux. - Étude de
Medex.

In 2023 steeg het ziekteverzuimpercentage bij de Belgi-
sche federale ambtenaren lichtjes, ten dele als gevolg van
een stijging van het aantal langdurige afwezigheden (meer
dan 30 dagen). Het aantal afwezigheden van korte duur (tot
een maand) daalde dan weer.

En 2023, le taux global d'absence pour maladie chez les
fonctionnaires fédéraux belges a légèrement augmenté en
partie à cause d'une hausse des absences de longue durée
(plus de 30 jours). Les absences de courte durée (jusqu'à un
mois) ont en revanche diminué.

In geval van langdurige ziekte gaat de voorkeur uit naar
re-integratie en aangepast werk. Slechts drie op de tien
ambtenaren werden om medische redenen vervroegd op
pensioen gesteld. De impact van een toekomstige hervor-
ming van de wetgeving op de medische pensioenen zal in
volgende analyses door Medex bestudeerd worden.

La réintégration et le travail adapté sont privilégiés face
aux maladies de longue durée, avec seulement trois fonc-
tionnaires sur dix bénéficiant de la pension anticipée pour
raisons médicales. Les effets d'une future réforme législa-
tive sur les pensions médicales seront étudiés lors de pro-
chaines analyses par Medex.

1. Hoe evalueert u de stijging van het aantal afwezighe-
den van één dag zonder doktersattest sinds de hervorming
van januari 2023? Welke maatregelen overweegt u om een
betere regeling uit te werken voor die afwezigheden van
één dag?

1. Comment évaluez-vous l'augmentation des absences
d'un jour sans certificat médical depuis la réforme de jan-
vier 2023? Quelles mesures envisagez-vous pour mieux
encadrer ces absences d'un jour?

2. Welke initiatieven bestaan er om de geestelijke
gezondheid van de federale ambtenaren te bevorderen,
gelet op de stijging van het aantal afwezigheden wegens
stressgerelateerde psychische aandoeningen? Welke bijko-
mende instrumenten zouden er ingevoerd kunnen worden
om de re-integratie van de ambtenaren na een langdurige
afwezigheid wegens ziekte te ondersteunen?

2. Face à l'augmentation des absences pour troubles men-
taux liés au stress, quelles initiatives sont en place pour
améliorer la santé mentale des fonctionnaires fédéraux?
Quels outils supplémentaires pourraient être mis en place
pour soutenir la réintégration des fonctionnaires après une
longue absence pour maladie?

3. Hoe anticipeert u op de impact van de nakende hervor-
ming van de wetgeving betreffende het pensioen om medi-
sche redenen op het beheer van langdurige afwezigheden?
Over welke feedback beschikt u van de ambtenaren en de
werkgevers in de overheidssector over de impact van afwe-
zigheden van één dag zonder doktersattest?

3. Comment anticipez-vous l'impact de la réforme légis-
lative imminente concernant la pension pour raisons médi-
cales sur la gestion des absences longues? Quels retours
avez-vous eu des fonctionnaires et des employeurs publics
concernant l'impact des absences d'un jour sans certificat
médical?

4. Denkt u dat de stijging van het aantal langdurige afwe-
zigheden en met name van stressgerelateerde afwezighe-
den verband zou kunnen houden met de
arbeidsomstandigheden bij de overheid? Zo ja, wat zijn de
mogelijkheden om die omstandigheden te verbeteren?

4. Pensez-vous que l'augmentation des absences longues,
notamment celles liées au stress, pourrait avoir un lien avec
les conditions de travail dans la fonction publique? Si oui,
quelles sont les pistes pour améliorer ces conditions?

5. Hoe bent u van plan om het overheidsbeleid bij te stu-
ren om een evenwicht te behouden tussen het welzijn van
de ambtenaren en een efficiënte dienstverlening, gelet op
de stijging van het aantal afwezigheden wegens ziekte?

5. Comment comptez-vous ajuster les politiques
publiques pour maintenir un équilibre entre le bien-être des
fonctionnaires et l'efficacité du service public, face à l'aug-
mentation des absences pour maladie?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2024, op de
vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 octobre 2024,
à la question n° 8 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 12 septembre 2024 (Fr.):

Als ontslagnemend minister van Ambtenarenzaken ben
ik niet meer in de mogelijkheid om nieuwe initiatieven te
nemen. Ik kan wel ingaan op initiatieven die we de afgelo-
pen vier jaar hebben opgestart en die ook zullen doorwer-
ken in de komende jaren.

En tant que ministre démissionnaire de la Fonction
publique, je ne suis plus en mesure de prendre de nouvelles
initiatives. Je peux toutefois commenter les initiatives que
nous avons lancées au cours des quatre dernières années et
qui se poursuivront dans les années à venir.

Ik kan u melden dat het rapport van Medex, rond het
ziekteverzuim 2023, dat heel recent werd gepubliceerd,
reeds besproken werd met de syndicale organisaties binnen
het Comité voor de federale, de gemeenschaps en de
gewestelijke overheidsdiensten (comité B) en dat het rap-
port ook zal worden overgemaakt aan het netwerk van P en
O-directeurs van alle federale overheidsorganisaties.

Je peux vous signaler que le rapport de Medex sur
l'absentéisme 2023, qui a été publié très récemment, a déjà
été discuté avec les organisations syndicales au sein du
Comité des services publics fédéraux, communautaires et
régionaux (Comité B), et que le rapport sera également
transmis au réseau des directeurs P et O de toutes les orga-
nisations publiques fédérales.

Voor de federale ambtenaren bestond er reeds een aantal
jaren de regeling om tweemaal per jaar één dag afwezig te
kunnen zijn wegens ziekte zonder een ziektebriefje. Een
afwezigheid zonder ziektebriefje betekent niet dat er geen
controlearts kon worden gestuurd. In 2023 werd het aantal
eendagsziektes zonder ziektebriefje op drie gebracht, net
zoals voor de werknemers uit de privésector. Doelstelling
van deze regeling was de administratieve lasten voor huis-
artsen te verminderen. Men ging er ook vanuit dat ambte-
naren en werknemers deze dagen zonder ziektebriefje
konden gebruiken om te herstellen van kleine medische
ongesteldheden. Hierdoor zouden de kortdurende afwezig-
heden wegens ziekte minder lang worden.

La disposition permettant de s'absenter un jour pour
cause de maladie sans certificat médical à deux reprises au
cours de l'année existe déjà depuis un certain nombre
d'années pour les fonctionnaires fédéraux. Une absence
sans certificat médical ne signifie pas qu'un médecin-
contrôleur ne peut pas être envoyé. En 2023, le nombre de
maladies d'un jour sans certificat médical a été porté à
trois, comme pour les travailleurs du secteur privé.
L'objectif de cette disposition était de réduire la charge
administrative des médecins généralistes. On partait égale-
ment du principe que les fonctionnaires et les travailleurs
pouvaient utiliser ces jours sans certificat médical pour se
remettre d'indispositions médicales mineures, ce qui per-
mettrait de réduire les absences de courte durée pour cause
de maladie.

Voor wat de hervorming van de pensioencommissie en
het ziektepensioen betreft, kan ik meegeven dat ik verschil-
lende initiatieven heb opgestart om proactief in te spelen
op deze hervorming. In de eerste plaats werd een doorge-
dreven analyse gemaakt van de directe impact van deze
hervorming op het federaal personeelsstatuut. Het ontwerp
van koninklijk besluit tot wijziging van de verschillende
statutaire bepalingen voor de ambtenaren van het federaal
administratief openbaar ambt werd goedgekeurd door de
Ministerraad maar moet nog formeel worden onderhandeld
met de vakorganisaties en voor advies worden voorgelegd
aan de Raad van State.

En ce qui concerne la réforme de la commission des pen-
sions et de la pension pour inaptitude physique, je peux
informer que j'ai lancé plusieurs initiatives pour réagir à
cette réforme de manière proactive. Tout d'abord, une ana-
lyse approfondie de l'impact direct de cette réforme sur le
statut du personnel fédéral a été réalisée. Le projet d'arrêté
royal modifiant les différentes dispositions statutaires des
fonctionnaires de la fonction publique administrative fédé-
rale a été approuvé par le Conseil des ministres mais doit
encore être formellement négocié avec les organisations
syndicales et soumis à l'avis du Conseil d'État.
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Daarnaast werden reeds een aantal flankerende maatre-
gelen genomen met het oog op preventie van uitval wegens
ziekte, ter bevordering van de inzetbaarheid van ambtena-
ren en de re-integratie van langdurig zieke ambtenaren.
Preventie door bijv. de federale overheidsorganisaties te
stimuleren om jaarlijks kritisch te kijken naar de eigen
arbeidsorganisatie en de nodige maatregelen te ontwikke-
len rond deconnectie (bijv. respect voor de arbeidstijd, de
vrije tijd, enz.). Er werd gekozen voor een geïntegreerde
HR-aanpak rond het overleg rond deconnectie met aan-
dacht voor de arbeidstijdwetgeving, de arbeidsorganisatie
en mogelijke risico's, op maat van elke organisatie. Bij
deze aanpak wordt zowel rekening gehouden met het per-
soneelslid (werknemerszijde) als de werkgeverszijde en de
organisatie van de dienstverlening naar de burger toe.

En outre, un certain nombre de mesures d'accompagne-
ment ont déjà été prises en vue de prévenir l'absentéisme
pour maladie, afin de promouvoir l'employabilité des fonc-
tionnaires et la réintégration des fonctionnaires malades de
longue durée, p. ex. en encourageant les organisations
publiques fédérales à jeter chaque année un regard critique
sur leur propre organisation du travail et à développer les
mesures nécessaires en matière de déconnexion (p. ex. res-
pect du temps de travail, temps libre, etc.). Le choix s'est
porté sur une approche RH intégrée de la concertation rela-
tive à la déconnexion, qui tient compte de la législation sur
le temps de travail, de l'organisation du travail et des
risques potentiels, en fonction de chaque organisation.
Cette approche prend en compte tant le membre du person-
nel (côté travailleur) ainsi que le côté employeur et l'orga-
nisation du service aux citoyens.

Om de inzetbaarheid van de federale ambtenaren te ver-
hogen werd er gewerkt aan verschillende mogelijkheden
om ambtenaren dichter bij huis te laten werken en/of een
stapje terug te laten zetten door een functie op te nemen in
een lagere klasse of niveau. Daarnaast werd het federaal
loopbaancentrum verder uitgebouwd met aandacht voor
loopbaanbegeleiding, coaching en professionele heroriën-
tering. Tot slot werd ook het opleidingsrecht en een fede-
rale leerstrategie uitgewerkt met de klemtoon op
herscholing en bijscholing; dit kan worden gezien als een
preventieve maatregel om uitval te voorkomen, maar ook
als een begeleidingsmaatregeling bij de re-integratie van
langdurig zieke ambtenaren. Ik denk in het geval van re-
integratie ook aan de bijsturing van het systeem van de ver-
minderde prestaties wegens medische redenen, de opvol-
ging van langdurig zieke ambtenaren door medex via de
Quickscan en de toegelaten activiteiten tijdens een afwe-
zigheidsperiode wegens ziekte (opleiding en terug-naar-
werkbegeleiding).

Afin d'accroître l'employabilité des fonctionnaires fédé-
raux, diverses possibilités ont été élaborées pour permettre
aux fonctionnaires de travailler plus près de leur domicile
et/ou de faire un pas en arrière en assumant une fonction
dans une classe inférieure ou un niveau inférieur. En outre,
le développement du centre de carrière fédéral s'est pour-
suivi avec une attention portée à l'accompagnement de car-
rière, au coaching et à la réorientation professionnelle.
Enfin, le droit à la formation et une stratégie fédérale
d'apprentissage ont également été élaborés en mettant
l'accent sur le recyclage et le perfectionnement. Cela peut
être considéré comme une mesure préventive pour éviter
l'absentéisme, mais aussi comme une mesure d'accompa-
gnement lors de la réintégration de fonctionnaires malades
de longue durée. Dans le cas de la réintégration, je pense
également à l'adaptation du système des prestations
réduites pour raisons médicales, au suivi des fonctionnaires
malades de longue durée par Medex via le Quick scan et
aux activités autorisées pendant une période d'absence
pour cause de maladie (formation et accompagnement pour
le retour au travail).
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Tot slot wil ik ook nog twee initiatieven bijzonder onder
de aandacht brengen rond burn-out. Zo onder meer het pro-
ject REBOrn van Belspo en Beleid en Ondersteuning
(BOSA), dat als langetermijndoel heeft het verlagen van de
prevalentie van burn-out, het verbeteren van de re-integra-
tie na langdurige afwezigheid en het voorkomen van herval
binnen de Belgische federale overheid. Ten tweede heeft
de FOD Sociale Zekerheid een Federal Network Mental
Health @ Work opgericht, waaraan alle bevoegde federale
instellingen deelnemen, zoals de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg, het Rijksinstituut voor Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering, het Federaal Agentschap voor
beroepsrisico's, de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de voedselketen en Leefmilieu, de Hoge Gezondheidsraad,
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekering der Zelf-
standigen, het federaal Planbureau en de FOD BOSA. De
leden informeren elkaar over opdrachten en initiatieven.
Zij delen de resultaten van projecten en onderzoek.

Enfin, je tiens également à souligner deux initiatives en
particulier concernant le burn-out. Il s'agit entre autres du
projet REBOrn de Belspo et Stratégie et Appui (BOSA),
qui a pour objectif à long terme de réduire la prévalence du
burn-out, d'améliorer la réintégration après une absence de
longue durée et de prévenir l'absentéisme au sein de l'admi-
nistration fédérale belge. Deuxièmement, le SPF Sécurité
sociale a mis en place un Federal Network Mental Health
@ Work, auquel participent toutes les institutions fédérales
compétentes, telles que le SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale, l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité, l'Agence fédérale des risques professionnels, le SPF
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Envi-
ronnement, le Conseil Supérieur de la Santé, l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, le Bureau fédéral du Plan et le SPF BOSA. Les
membres s'informent mutuellement des missions et des ini-
tiatives. Ils partagent les résultats des projets et des
recherches.

DO 0000202400298
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400298
Question n° 9 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Taalkennis bij selectie personeel voor het voorzitterschap
Europese Unie.

Connaissances linguistiques dans le cadre de la sélection
du personnel pour la présidence de l'Union européenne.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van uw vraag om afwijking
van de eentaligheid in het kader van contractuele selectie-
procedures met betrekking tot het voorzitterschap van Bel-
gië van de EU.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) mentionne votre
demande de dérogation à l'unilinguisme dans les procé-
dures de sélection contractuelles organisées dans le cadre
de la présidence belge de l'Union européenne.

De VCT gaf ongunstig advies omdat het een verzameling
van meerdere vacatures betrof (advies 55.061 van
17 februari 2023).

La CPCL a rendu un avis négatif, au motif que la
demande portait sur un ensemble de plusieurs postes
vacants (avis 55.061 du 17 février 2023).

1. Welk gevolg gaf u aan dit advies? 1. Quelle suite avez-vous donnée à cet avis?
2. Voor hoeveel personen werden selectieprocedures uit-

geschreven in het vernoemde kader en om welke functies
ging het?

2. Pour combien de personnes des procédures de sélec-
tion ont-elles été organisées dans le cadre précité et de
quelles fonctions s'agissait-il?

3. In hoeveel en welke van deze procedures werden
afwijkende taalvoorwaarden voorgeschreven en om welke
talen ging het?

3. Parmi ces procédures, combien - et lesquelles - se sont
accompagnées d'exigences linguistiques dérogatoires et de
quelles langues s'agissait-il?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2024, op de
vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 september 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2024,
à la question n° 9 de Madame la députée Barbara Pas
du 18 septembre 2024 (N.):
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1. Het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) werd volledig gevolgd. Voor geen enkele selectie
was de kennis van een andere taal dus vereist. De adminis-
traties werden ingelicht over dit advies en het DG Rekrute-
ring en Ontwikkeling (FOD BOSA) heeft gevraagd om
desgevallend een specifieke aanvraag in de dienen vooraf-
gaand aan elke rekrutering. Het DG R en O noteerde geen
enkele aanvraag in die zin.

1. L'avis de la Commission Permanente de Contrôle lin-
guistique (CPCL) a été entièrement suivi. Aucune sélection
n'a donc exigé la connaissance d'une autre langue. Les
administrations ont été informées de cet avis, et la DG
Recrutement et Développement (SPF BOSA) leur a
demandé de soumettre, le cas échéant, une demande spéci-
fique préalable pour chaque recrutement. La DG R et D n'a
enregistré aucune demande en ce sens.

2. Het DG R en O telde een zeventigtal specifieke con-
tractuele procedures die werden uitgeschreven in het kader
van het Belgische voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie tussen 1 januari 2023 en 30 juni 2024. De
profielen zijn heel gevarieerd en het gaat zowel om func-
ties die voorbehouden zijn voor houders van een masterdi-
ploma (niveau A1) zoals juristen, economen, vertalers,
eventmanagers, wetenschappelijke profielen, enz. als voor
houders van een bachelordiploma (niveau B) zoals dossier-
beheerders, webredactoren, administratieve medewerkers,
enz. In totaal werden er 124 betrekkingen vacant verklaard
en waren er 1.627 kandidaten.

2. La DG R et D a pu recenser une septentaine de procé-
dures contractuelles spécifiques lancées dans le cadre de la
présidence de la Belgique du Conseil de l'europe entre le
1er janvier 2023 et le 30 juin 2024. Les profils sont très
variés et couvrent les fonctions aussi bien réservées aux
titulaires de master (niveau A1) comme p. ex. des juristes,
économistes, traducteurs, eventmanagers, profils scienti-
fiques, etc. qu'au titulaire d'un bachelier (niveau B) comme
des gestionnaires de dossiers, web rédacteurs, collabora-
teurs administratifs, etc. Au total, 124 postes ont été décla-
rés vacants et cela a concerné 1.627 candidats.

3. Met uitzondering van het profiel voor vertaler FR-
ENG (kennis van het Engels is inherent aan de functie),
was er geen enkele andere functie waarbij er een andere
taal werd geëvalueerd dan de taal van de selectie. Om niet-
temin duidelijkheid te scheppen over de functie en de inter-
nationale context ervan, werd in alle functiebeschrijvingen
vermeld dat beheersing van het Engels een troef was, even-
wel zonder dat dit zou worden geëvalueerd of dat dit een
selectiecriterium zou vormen.

3. À part pour le profil de traducteur FR-ANG (fonction
pour laquelle la connaissance de l'anglais est intrinsèque à
la fonction), aucune autre fonction n'a fait l'objet d'une éva-
luation d'une autre langue que celle de la sélection. Néan-
moins, dans un souci de clarté par rapport à la fonction et
l'univers international de cette dernière, toutes les descrip-
tions de fonction mentionnaient que la maitrise de l'anglais
était un atout sans que cela fasse pour autant l'objet d'une
évaluation ou d'un critère de sélection.

DO 0000202400303
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400303
Question n° 10 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Mondelinge taalexamens artikel 61, § 4 SWT door werken-
voor.be

Les examens linguistiques oraux organisés par travailler-
pour.be sur la base de l'article 61, § 4 LLC.

In haar jaarverslag 2023 doet de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) een aantal inhoudelijke aanbevelingen
voor de mondelinge taalexamens op basis van artikel 61, §
4 van de SWT, die door werkenvoor.be worden afgenomen.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) formule une série
de recommandations de fond concernant les examens lin-
guistiques oraux organisés par travaillerpour.be sur la base
de l'article 61,§ 4 des LLC.
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"De VCT heeft vastgesteld dat niet alleen bij het gedeelte
van de presentatie met betrekking tot de taalexamens "arti-
kel 7" en "artikel 10bis" steevast gebruik wordt gemaakt
van dezelfde vraagstelling maar tevens bij het schriftelijke
gedeelte van het taalexamen "artikel 12". Het behoeft geen
betoog dat zulk een manier van werken de authenticiteit
van het taalexamen aantast".

"La CPCL a constaté que les mêmes questions sont inva-
riablement utilisées non seulement dans la partie de la pré-
sentation relative aux examens linguistiques "article 7" et
"article 10bis", mais également dans la partie écrite de
l'examen linguistique "article 12". Il va sans dire qu'une
telle méthode affecte l'authenticité de l'examen linguis-
tique".

De VCT stelt zich vragen bij de criteria die gebruikt wor-
den voor de evaluatie van de prestaties van de kandidaten
en stelt voor de criteria te wijzigen of te verduidelijken.

La CPCL s'interroge sur les critères utilisés pour évaluer
les prestations des candidats et propose de modifier ou de
clarifier ces critères.

"Daarnaast hebben alle criteria die bij de evaluatie
gebruikt worden hetzelfde eindgewicht (beheer van de
interactieve communicatie, organisatie van de boodschap,
kwaliteit van de zinnen, woorden en lexicon en uitspraak).
Het zou beter zijn de weging ter herzien in functie van het
belang van deze criteria. Het blijkt dus absoluut noodzake-
lijk dat het quoteringsysteem herzien wordt".

"Par ailleurs, les critères utilisés lors de l'évaluation ont
tous le même poids dans le résultat final (gestion de la
communication interactive, organisation du message, qua-
lité des phrases, mots et lexique, et prononciation). Il serait
préférable de revoir la pondération en fonction de l'impor-
tance de ces critères. Il s'avère dès lors indispensable de
revoir le système de cotation".

Werd aan elk van deze opmerkingen van de VCT tege-
moetgekomen? Zo ja, op welke wijze? Zo neen, waarom
niet?

A-t-il été tenu compte de chacune de ces remarques de la
CPCL? Dans l'affirmative, de quelle manière? Dans la
négative, pour quelles raisons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2024, op de
vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 september 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2024,
à la question n° 10 de Madame la députée Barbara Pas
du 19 septembre 2024 (N.):

Ik heb het jaarverslag 2023 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht op de taaltesten, georganiseerd door Werken-
voor.be (een initiatief van het DG Rekrutering en Ontwik-
keling van de FOD BOSA), aandachtig gelezen en begrijp
de bezorgdheden van de VCT met betrekking tot de varia-
tie in de afgenomen oefeningen, de gehanteerde criteria en
hun gewicht, en het quoteringssysteem. Graag verzeker ik
u dat het DG R en O (FOD BOSA) verschillende initiatie-
ven heeft genomen om tegemoet te komen aan deze metho-
dologische opmerkingen.

Le rapport annuel 2023 de la Commission permanente de
Contrôle linguistique sur les tests linguistiques organisés
par Travaillerpour.be (une initiative de la DG Recrutement
et Développement du SPF BOSA) a retenu toute mon
attention et je comprends les préoccupations de la CPCL
en ce qui concerne la variation des exercices utilisés, les
critères appliqués et leur pondération ainsi que le système
de cotation. Permettez-moi de vous assurer que la DG R et
D (SPF BOSA) a pris plusieurs initiatives pour répondre à
ces remarques méthodologiques.

De dienst Taalcertificering van Werkenvoor.be is in 2022
gestart met een project om de bestaande evaluatiemethodo-
logie te actualiseren. Dit project omvat onder meer het
opstellen van nieuwe descriptoren en beslissingsregels
voor het evalueren van taalcompetenties, zodat deze afge-
stemd zijn op de laatste versie van het Europees Referen-
tiekader (ERK). Deze nieuwe methodologie vereist ook IT-
ontwikkelingen, waarvoor momenteel functionele analyses
worden uitgevoerd.

Le service de certification linguistique de Travailler-
pour.be a lancé en 2022 un projet de mise à jour de la
méthodologie d'évaluation existante qui comprend, entre
autres, l'élaboration de nouveaux descripteurs et de nou-
velles règles de décision pour l'évaluation des compétences
linguistiques afin de les aligner sur la dernière version du
Cadre européen commun de référence (CECR). Cette nou-
velle méthodologie nécessite également des développe-
ments informatiques pour lesquels des analyses
fonctionnelles sont en cours.
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In 2023 heeft de dienst een rotatiesysteem ingevoerd
voor de mondelinge taaltesten. Elke drie maanden wordt
een nieuwe opdracht gebruikt voor alle niveaus en voor de
artikelen 7, 12, 13 en 14.1. Sinds januari 2024 worden ook
de schriftelijke taaltesten op regelmatige basis aangepast
om het leereffect te vermijden en de kwaliteit en objectivi-
teit te waarborgen.

En 2023, le service a introduit un système de rotation
pour les tests linguistiques oraux: il utilise une nouvelle
consigne tous les trois mois et ce, pour tous les niveaux et
pour les articles 7, 12, 13 et 14.1. Depuis janvier 2024, les
tests linguistiques écrits sont eux aussi régulièrement
modifiés afin d'éviter un effet d'apprentissage et de garantir
la qualité et l'objectivité.

Voor artikel 10bis, een taalartikel dat vereist is voor lei-
dinggevenden die jaarlijks evaluatiegesprekken voeren met
medewerkers van een andere taalrol, werd een nieuwe test
ontwikkeld. Deze test is voorafgaand ter controle voorge-
legd aan diverse actoren, waaronder experts op het vlak
van het evaluatiesysteem voor ambtenaren. Dit garandeert
dat de taaltest volledig in lijn is met de praktijk en de rele-
vante regelgeving. Vanaf 15 oktober is deze test in gebruik
genomen. Door verschillende elementen te combineren
kunnen er 64 varianten van de test worden ingezet, wat
onderstreept dat het team streeft naar een kwalitatieve en
duurzame testportfolio.

Un nouveau test a été développé pour l'article 10bis (un
article linguistique requis pour les dirigeants qui mènent
chaque année des entretiens d'évaluation avec des collabo-
rateurs d'un autre rôle linguistique). Ce test a été soumis à
l'examen préalable de différents acteurs, dont des experts
du système d'évaluation pour les fonctionnaires, et ce, dans
le but de garantir sa parfaite conformité à la pratique et à la
réglementation pertinente. Il est utilisé depuis le
15 octobre. En combinant différents éléments, il est pos-
sible d'utiliser 64 variantes du test, ce qui souligne l'enga-
gement de l'équipe à disposer d'un portefeuille de tests de
qualité et durable.

Ik kan u dus positief antwoorden op uw vraag en u verze-
keren dat, met het oog op de dienstverlening aan de burger,
de FOD BOSA in samenwerking met alle betrokken par-
tijen blijft werken aan de voortdurende verbetering van de
kwaliteit, met een moderne en wetenschappelijk onder-
bouwde methodologie.

Je peux donc répondre positivement à votre question et
vous garantir qu'en vue d'assurer les services aux citoyens,
le SPF BOSA, en collaboration avec toutes les parties
concernées, s'attelle en continu à améliorer la qualité avec
une méthodologie moderne et scientifiquement fondée.

DO 0000202400304
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400304
Question n° 11 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Mondelinge taalexamens door werkenvoor.be. Examens linguistiques oraux organisés par travailler-
pour.be.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) andermaal melding van het feit dat er
nog "op onverkorte wijze" mondelinge taalexamens wor-
den georganiseerd zonder dat er een voorzitter aanwezig is.
Dat kan volgens de VCT leiden tot malversies.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) mentionne une nou-
velle fois le fait que le problème lié à l'organisation
d'examens linguistiques oraux sans la présence d'un pré-
sident "est toujours d'actualité". Selon la CPCL, cela peut
conduire à des malversations.

Zo zijn er bijvoorbeeld gevallen bekend waarbij de kan-
didaten de vragenlijsten ontvingen in hun eigen taal of de
opdracht van een schriftelijke voorbereiding voor een
ander examen ontvingen dan hetgeen waarvoor ze zich
hebben ingeschreven. Om aan dit euvel tegemoet te komen
stelt de VCT voor een systeem van vervangers te voorzien.

Ainsi, il y a par exemple eu des cas dans lesquels les can-
didats ont reçu les questionnaires dans leur propre langue
ou ont reçu la consigne d'une préparation écrite correspon-
dant à un autre examen que celui pour lequel ils se sont ins-
crits. Afin d'y remédier, la CPCL suggère de prévoir un
système de remplaçants.
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Tevens stelt de VCT op onverkorte wijze vast dat er nog
steeds een te grote tolerantie bestaat ten aanzien van de
kandidaten die zich veel te laattijdig lieten uitschrijven
voor een taalexamen.

Par ailleurs, la CPCL constate généralement qu'il existe
toujours une trop grande tolérance vis-à-vis des candidats
qui se désinscrivent beaucoup trop tard à un examen lin-
guistique.

1. Hoeveel van dit soort examens werd door werken-
voor.be in 2023 georganiseerd en in hoeveel van deze
gevallen was er geen voorzitter aanwezig?

1. Combien d'examens de ce type ont été organisés par
travaillerpour.be en 2023 et dans combien de ces cas aucun
président n'était-il présent?

2. Wat is uw commentaar met betrekking tot het verstrek-
ken van verkeerde vragenlijsten? Hoe vaak is dit voorge-
komen en welke gevolgen werden daar in concreto aan
gegeven?

2. Quel est votre commentaire en ce qui concerne la four-
niture des mauvais questionnaires? Combien de fois cela
s'est-il produit et quelle suite concrète y a été donnée?

3. Is er werk gemaakt van het voorstel van de VCT
omtrent plaatsvervangers?

3. La proposition de la CPCL relative aux remplaçants a-
t-elle été mise en oeuvre?

4. Heeft werkenvoor.be gevolg gegeven aan de opmer-
king met betrekking tot de laattijdige uitschrijving van
kandidaten? Hoe en in welke mate?

4. Le bureau de sélection travaillerpour.be a-t-il donné
suite à l'observation relative à la désinscription tardive de
candidats? Comment et dans quelle mesure?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2024, op de
vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 september 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2024,
à la question n° 11 de Madame la députée Barbara Pas
du 19 septembre 2024 (N.):

1. In 2023 was bij 75 % van de 5.133 afgelegde monde-
linge taaltesten een voorzitter aanwezig. Dit betekent dat er
in totaal 1.283 mondelinge taaltesten zijn afgenomen zon-
der voorzitter, waarbij een jury van twee assessoren aan-
wezig was.

1. Sur les 5.133 tests linguistiques oraux qui ont été pas-
sés en 2023, un président était présent dans 75 % des cas.
Cela signifie qu'au total, 1.283 tests linguistiques oraux ont
été passés sans président, en présence d'un jury de deux
assesseurs.

2. Bij twee van de 5.133 afgelegde mondelinge taaltesten
werd een vragenlijst in de verkeerde taal (de diplomataal in
plaats van de doeltaal) voorgelegd. Hoewel de opdracht
verder exact dezelfde was, hebben de voorzitters, zodra ze
de fout opmerkten, de taaltest onmiddellijk stopgezet. Ver-
volgens werd de kandidaat gevraagd om een keuze te
maken: de test direct opnieuw starten met de juiste
opdracht of de test op een later moment versneld opnieuw
afleggen. Beide kandidaten kozen ervoor om de test
onmiddellijk voort te zetten, waarna ze de juiste opdracht
ontvingen en de taaltest succesvol voltooiden. Na afloop
hebben de voorzitters een incidentenrapport opgemaakt en
intern gerapporteerd met als doelstelling in de toekomst
gelijkaardige fouten te vermijden. In beide gevallen ging
het om een menselijke fout. Zowel de taaljury's als de ont-
haalmedewerkers verifiëren de taalrol bij aanvang van de
taaltest om een correcte, klantvriendelijke en professionele
behandeling van de kandidaten te waarborgen.

2. Pour deux de ces 5.133 tests linguistiques oraux, un
questionnaire dans la mauvaise langue (dans la langue du
diplôme au lieu de la langue cible) a été fourni. Bien que la
consigne était exactement la même, dès que les présidents
ont constaté l'erreur, ils ont immédiatement interrompu le
test linguistique. Le candidat a ensuite été invité à faire un
choix: soit recommencer le test directement avec la bonne
consigne soit le repasser ultérieurement, de manière accé-
lérée. Les deux candidats ont choisi de poursuivre immé-
diatement le test. Ils ont alors reçu la bonne consigne et ont
passé le test linguistique avec succès. À l'issue du test, les
présidents ont établi un rapport d'incident et ont fait rapport
en interne afin d'éviter que de telles erreurs se reproduisent
à l'avenir. Dans les deux cas, il s'agissait d'une erreur
humaine. Tant les jurys linguistiques que le personnel de
l'accueil vérifient le rôle linguistique au début du test lin-
guistique afin de garantir un traitement correct, personna-
lisé et professionnel des candidats.
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3. Om de problematiek van afwezige voorzitters aan te
pakken, heb ik het DG Rekrutering en Ontwikkeling (FOD
BOSA) gevraagd initiatieven te nemen om het team te ver-
sterken. Dit gebeurt onder meer door medewerkers van
andere diensten in te schakelen om het team van voorzit-
ters uit te breiden. Deze interne rekruteringscampagne is
momenteel volop bezig. Tegelijkertijd heb ik het DG R en
O verzocht om een volwaardig back-upsysteem op te zet-
ten, zodat taalexamens steeds kunnen worden afgenomen
met een voltallige jury.

3. En vue de résoudre le problème des présidents absents,
j'ai demandé à la DG Développement et Recrutement (SPF
BOSA) de prendre des initiatives pour renforcer l'équipe.
Parmi celles-ci, il est notamment prévu de faire appel à des
collaborateurs d'autres services pour étoffer l'équipe des
présidents. Cette campagne de recrutement interne est tou-
jours en cours à l'heure actuelle. Parallèlement, j'ai
demandé à la DG R et D de mettre en place un système
fonctionnel et complet de back-up afin que les examens
linguistiques puissent toujours se dérouler avec un jury
complet.

4. Ik ben mij bewust van het probleem van afwezige kan-
didaten en laattijdige uitschrijvingen voor taaltesten. Naast
communicatie-acties om kandidaten te sensibiliseren,
implementeert het DG R en O een geautomatiseerd sys-
teem om kandidaten die zich laattijdig uitschrijven, gedu-
rende 3 maand uit te sluiten voor een taaltest conform de
bepalingen van het koninklijk besluit van 8 maart 2001.

4. Je suis consciente du problème des candidats absents
et des désinscriptions tardives aux tests linguistiques.
Outre des actions de communication visant à sensibiliser
les candidats, la DG R et D mettra en place cette année
encore un système automatisé qui permettra d'exclure pen-
dant trois mois les candidats qui se désinscrivent tardive-
ment à un test linguistique, conformément aux dispositions
de l'arrêté royal du 8 mars 2001.

DO 0000202400305
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 september 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400305
Question n° 12 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 19 septembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Tewerkstelling overheidsdiensten. Emploi dans les services publics.
Op vlak van tewerkstelling bij de overheidsdiensten is er

nog veel ruimte voor verbetering, zo was er vorig jaar
amper een tewerkstelling van 1,09 % van personen met een
handicap bij onze overheidsdiensten.

S'agissant de l'emploi dans les services publics, il sub-
siste une marge d'amélioration importante; ainsi, l'année
dernière, à peine 1,09 % de personnes handicapées travail-
laient dans nos services publics.

Zijn er in het afgelopen jaar nog bijkomende initiatieven
genomen om de tewerkstelling bij de overheidsdiensten te
verhogen?

A-t-on encore pris, au cours de l'année écoulée, des ini-
tiatives supplémentaires visant à accroître l'emploi dans les
services publics?

Is er inmiddels al een overzicht beschikbaar van welke
overheidsgebouwen toegankelijk zijn en waar dus effectief
mensen met een handicap kunnen aan de slag gaan?

Existe-t-il déjà, entre-temps, un relevé des bâtiments
publics accessibles et permettant donc effectivement aux
personnes handicapées d'y travailler?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2024, op de
vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 19 september 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2024,
à la question n° 12 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 19 septembre 2024 (N.):
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1. Het meest recente CIPH-rapport over de tewerkstelling
van personen met een handicap bij de federale overheid
gaat over 2023. In dat rapport was de gemiddelde tewerk-
stelling 1,40 %. Dit is een aanzienlijke stijging ten opzichte
van 2022, waar het percentage 1,09 % bedroeg en is de eer-
ste stijging in lange tijd. Bovendien behaalden in 2023 vier
organisaties de 3 % doelstelling, een positieve evolutie ten
opzichte van één organisatie in 2022.

1. Le tout dernier rapport de la CIPH sur l'emploi des
personnes en situation de handicap au sein de l'administra-
tion fédérale porte sur 2023 et le taux d'emploi moyen y
était de 1,40 %. Il s'agit là d'une nette augmentation par
rapport à 2022, où le taux enregistré était de 1,09 %, et de
la première hausse depuis longtemps. En outre, quatre
organisations ont atteint l'objectif de 3 % en 2023, ce qui
représente une évolution positive par rapport à une seule
organisation en 2022.

Wij verwachten dat deze stijging zich verder zal zetten
dankzij de belangrijke maatregelen en acties die genomen
werden de afgelopen legislatuur.

Nous nous attendons à ce que cette augmentation se
poursuive grâce aux mesures et actions importantes qui ont
été prises au cours de la dernière législature.

Op mijn initiatief en dankzij het engagement van de
administratie werden veelvuldige initiatieven genomen.

À mon initiative et grâce à l'engagement de l'administra-
tion, de nombreuses initiatives ont vu le jour.

- De hervorming van het koninklijk besluit van 6 oktober
2005 (wijziging via het koninklijk besluit van 30 april
2024 met inwerkingtreding in mei 2024) houdt rekening
met meer attesten en situaties voor positieve acties en heeft
het recht op redelijke aanpassingen bij selecties gemaxima-
liseerd. Deze toevoegingen beogen, in het licht van het
VN-verdrag inzake de rechten van personen met een han-
dicap, een pertinente definitie van een persoon met een
handicap te hanteren binnen het federaal administratief
openbaar ambt.

- La réforme de l'arrêté royal du 6 octobre 2005 (modifié
par l'arrêté royal du 30 avril 2024 avec entrée en vigueur
en mai 2024) tient compte de davantage d'attestations et de
situations pour les actions positives et maximalise le droit
aux aménagements raisonnables dans le cadre des sélec-
tions. Ces ajouts visent, à la lumière de la Convention des
Nations Unies relative aux droits des personnes handica-
pées, à fournir une définition pertinente de la notion de
"personne porteuse d'un handicap" au sein de la fonction
publique administrative fédérale.

- Deze tekst zal ook het belang van federale bestellingen
bij maatwerkbedrijven beter benadrukken als bijdrage aan
het streefpercentage van 3 %. Deze hervorming opent
bovendien nieuwe rechten op het gebied van woon-werk-
verkeer voor personeel met een handicap, zoals de moge-
lijkheid om een persoonlijk voertuig te gebruiken,
gecompenseerd door een kilometervergoeding voor dege-
nen die dat wensen. De mobiliteit voor professionele rede-
nen wordt hierdoor verbeterd, en de keuzemogelijkheden
voor deze personen worden verruimd.

- Ce texte permettra aussi de mieux valoriser les com-
mandes fédérales auprès d'entreprises de travail adapté
comme contribution à l'objectif de 3 %. Cette réforme
ouvrira également de nouveaux droits en termes de dépla-
cement domicile-travail pour le personnel en situation de
handicap, comme la possibilité d'utiliser un véhicule per-
sonnel compensée par une indemnité kilométrique pour les
personnes qui le souhaitent. La mobilité pour raison pro-
fessionnelle s'en trouve améliorée, et la gamme de choix
possibles pour ces personnes est élargie.

- De lancering van selecties die voorbehouden zijn aan
personen met een handicap, naast de openstelling van klas-
sieke selecties voor deze personen. Deze nieuwe mogelijk-
heid bestaat voor contractuele functies (wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereen-
komst in sommige overheidsdiensten, door het koninklijk
besluit van 23 oktober houdende diverse bepalingen betref-
fende de selectie van het Rijkspersoneel en taalexamens)
sinds 2022 en er zijn al 11 van dergelijke selecties georga-
niseerd voor diverse functies en niveaus. Het succes van de
formule vertaalt zich in het aantal inschrijvingen, geslaag-
den en aanwervingen.

- Le lancement des sélections réservées aux personnes en
situation de handicap, en plus de l'ouverture aux sélections
classiques à ces personnes. Cette nouvelle possibilité existe
côté contractuel (modification de l'arrêté royal du 25 avril
2005 fixant les conditions d'engagement par contrat de tra-
vail dans certains services publics par l'arrêté royal du
23 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives
à la sélection des agents de l'État et aux examens linguis-
tiques) depuis 2022 et 11 sélections de ce type ont déjà été
organisées, pour des fonctions et niveaux variés. Des
recrutements ont d'ailleurs eu lieu vu le succès de la for-
mule en termes d'inscriptions et de réussites.
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- De lancering van de statutaire selecties die voorbehou-
den zijn aan personen met een handicap, het zogenaamde
"kennismakingstraject" (koninklijk besluit van 24 maart
2024 houdende het kennismakingstraject). Deze formule
heeft als voordeel dat er een versterkte en gepersonali-
seerde begeleiding wordt voorzien om een soepele integra-
tie op de werkplek te bevorderen. Het maakt bovendien een
gewone en duurzame statutaire carrière mogelijk na de
selectie en het eerste semester van werk met de ondersteu-
ning van een begeleider. FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) neemt het voortouw en heeft de twee eerste ken-
nismakingstrajecten gelanceerd, die lopende zijn.

- Le lancement de sélections statutaires réservées aux
personnes en situation de handicap, sous le nom de "trajet
d'accueil" (arrêté royal du 24 mars 2024 portant le trajet
d'accueil). Cette dernière formule a l'avantage de prévoir
un accompagnement renforcé et personnalisé pour favori-
ser une intégration fluide sur le lieu de travail. Elle permet
en outre une carrière statutaire conventionnelle et durable
au terme d'une sélection et l'attribution d'une personne
accompagnatrice lors des six premiers mois de stage. Le
SPF Stratégie et Appui (BOSA) a pris l'initiative et a lancé
les deux premiers trajets d'accueil, qui sont en cours.

- FOD BOSA en de FOD Sociale Zekerheid stelden
samen, namens het college van voorzitters, een actieplan
op met tien maatregelen voor het halen van de 3 % tewerk-
stelling van personen met een handicap bij de federale
overheidsdiensten. Dit actieplan werd uitgevoerd en geco-
ördineerd door beide federale overheidsdiensten en was
van toepassing op alle organisaties van het federaal open-
baar ambt.

- Le SPF BOSA et le SPF Sécurité sociale ont élaboré
ensemble, au nom du collège des présidents, un plan
d'action comprenant dix mesures visant à atteindre l'objec-
tif de 3 % de mise à l'emploi de personnes en situation de
handicap au sein des services publics fédéraux. Ce plan
d'action a été mis en oeuvre et coordonné par les deux ser-
vices publics fédéraux et s'appliquaient à toutes les organi-
sations de la fonction publique fédérale.

- FOD BOSA lanceerde in 2023 twee enquêtes over han-
dicap, de ene bij de federale ambtenaren met een handicap
en de andere bij de HR-diensten. De federale ambtenaren
werden bevraagd over hun ervaring tijdens de selectiepro-
cedure en tijdens hun loopbaan, met open velden voor ano-
nieme en spontane bijdragen. Op deze manier kan de
federale administratie de behoeften en bezorgdheden van
deze mensen in hun geheel peilen en hen een stem geven
volgens het principe "niets over ons, zonder ons".

- En 2023, le SPF BOSA a lancé deux enquêtes sur le
handicap: une auprès du personnel fédéral avec un handi-
cap et l'autre auprès des services RH. Les fonctionnaires
fédéraux ont été interrogés sur leur expérience lors de la
procédure de sélection et au cours de leur carrière, avec des
champs ouverts pour des contributions à la fois anonymes
et spontanées. L'administration fédérale peut ainsi sonder
les besoins et préoccupations de ces personnes de façon
globale, tout en leur donnant une voix selon le principe
"rien sur nous, sans nous".

o De enquête bij de HR-diensten peilde naar de kennis en
inzet van de bestaande initiatieven en de bijkomende
noden die zij nog hebben.

o L'enquête réalisée auprès des services RH visait à son-
der la connaissance et le déploiement des initiatives exis-
tantes ainsi que les besoins supplémentaires qui existent
encore au sein des services RH.

o Deze enquêtes werden in rekening gebracht bij het
opstellen van het actieplan inclusie 2024 waarbij onder
andere het opleidingsaanbod voor de federale organisaties
wordt uitbereid met een basisopleiding voor inclusiever-
antwoordelijken, een vernieuwde opleiding rond inclusief
rekruteren en een brochure over arbeidspostaanpassingen.

o Ces enquêtes ont été prises en compte lors de l'élabora-
tion du plan d'action Diversité et Inclusion 2024 qui élargit
entre autres l'offre de formations pour les organisations
fédérales en y ajoutant une formation de base pour les res-
ponsables inclusion, une formation remaniée sur le recrute-
ment inclusif et une brochure sur les aménagements de
postes de travail.

- Op 22 mei 2024 werd de omzendbrief nr. 739 houdende
positieve maatregelen voor personen met een handicap
gepubliceerd. Deze tekst informeert de federale werkge-
vers over de relevante begrippen op het vlak van handicap
en geeft hen uitleg over de verschillende hefbomen die ze
kunnen inzetten om werk te maken van de inclusie van per-
sonen met een handicap.

- La circulaire n° 739 portant des mesures positives pour
les personnes en situation de handicap a été publiée le
22 mai 2024. Ce texte informe les employeurs fédéraux sur
les concepts pertinents en matière de handicap et leur
explique les différents leviers qu'ils peuvent utiliser pour
oeuvrer en faveur de l'inclusion des personnes en situation
de handicap.
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2. Voor het antwoord op punt 2 heb ik informatie nage-
vraagd bij mijn collega staatssecretaris Mathieu Michel
bevoegd voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en met de Regie der Gebouwen.
De Regie der Gebouwen is namelijk verantwoordelijk voor
de toegankelijkheid van de federale gebouwen. De Regie
der Gebouwen werkt momenteel een kadaster uit voor de
toegankelijkheid van de gebouwen die ze beheert.

2. Pour la réponse au point 2, j'ai demandé des informa-
tions auprès de mon collègue Mathieu Michel, secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification admi-
nistrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie
des Bâtiments. La Régie des Bâtiments est en effet respon-
sable de l'accessibilité des bâtiments fédéraux. La Régie
des Bâtiments est occupée à réaliser un cadastre pour
l'accessibilité des bâtiments qu'elle gère.

In eerste instantie zullen gespecialiseerde organisaties via
drie overheidsopdrachten voor diensten en via een elektro-
nisch formulier een diagnose stellen van de toegankelijk-
heid van de gebouwen die eigendom zijn van de Regie op
het volledige grondgebied.

Dans un premier temps, il s'agit de faire dresser par des
associations spécialisées, via trois marchés de service et au
moyen d'un formulaire électronique, un diagnostic de
l'accessibilité des bâtiments dont la Régie est propriétaire
sur l'ensemble du territoire.

Gezien de drie verschillende regionale regelgevingen
inzake toegankelijkheid is de voorbereiding van deze
opdracht nogal complex. De drie elektronische formulieren
zullen aan een database worden gekoppeld die vooral een
hulp zal zijn bij de prioritering van de werkzaamheden, en
die het proces om de gediagnosticeerde gebouwen toegan-
kelijk te maken, zou moeten versnellen.

Étant donné les trois réglementations régionales diffé-
rentes en matière d'accessibilité, le travail de préparation
de ce marché implique un niveau élevé de complexité. Les
trois formulaires électroniques seront connectés à une base
de données qui servira notamment d'aide à la priorisation
des travaux et qui devrait permettre d'accélérer la mise à
niveau de l'accessibilité des bâtiments diagnostiqués.

Het dossier voor de eerste diagnosefase in het Brussels
Gewest moet binnenkort worden ingediend bij de Inspectie
van Financiën. De planning voor de uitvoering van die eer-
ste opdracht betreft 70 gebouwencomplexen. We hopen dat
de eerste opdracht begin 2025 kan worden gepubliceerd.
Het ontwerp van het elektronische formulier voor de
gebouwen in het Waals Gewest zit in een vergevorderd sta-
dium. We kunnen de opdracht in de tweede helft van 2025
verwachten. Voor de derde fase, die het patrimonium in het
Vlaams Gewest betreft, zou men met het ontwerp van het
elektronische formulier kunnen starten zodra het Vlaams
Gewest zijn nieuwe regelgeving, die momenteel wordt her-
zien, heeft gepubliceerd.

Le dossier pour la première phase de diagnostic en région
bruxelloise devrait être introduit prochainement auprès de
l'Inspection des finances. Le calendrier de la mise en
oeuvre de ce premier marché concerne 70 complexes de
bâtiments. Nous espérons que ce premier marché pourra
être publié début 2025. La conception du formulaire élec-
tronique pour les bâtiments situés en Région wallonne est
bien avancée. On peut espérer l'ordre de mission pour la
deuxième moitié de 2025. Quant à la troisième phase, pour
notre patrimoine situé en Région flamande, la conception
du formulaire électronique pourra débuter lorsque la
Région flamande aura publié sa nouvelle réglementation
en cours de refonte.

Naarmate elk gebouw zal zijn gediagnosticeerd, zal in
tweede instantie met de ingezamelde gegevens een stan-
daardformulier kunnen worden ingevuld met informatie
van het grote publiek over de mate van toegankelijkheid.
Het ontwerp van standaardformulier, waarover de Regie
der Gebouwen zich heeft gebogen maar dat hoofdzakelijk
door de gehuisveste administraties moet worden ingevuld,
ligt momenteel voor advies voor aan de Nationale Hoge
Raad voor Personen met een Handicap.

Dans un deuxième temps, au fur et à mesure que sera dia-
gnostiqué chaque bâtiment, les données récoltées permet-
tront de compléter une fiche standard d'information du
grand public quant au degré d'accessibilité. Le projet de
fiche standard étudié par la Régie des Bâtiments, mais qui
devra principalement être complétée par les administra-
tions occupantes, est actuellement soumis pour avis au
Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées.

Kortom, als de eerste diagnosefase in Brussel regelmatig
verloopt, zullen we vanaf 2025 geleidelijk over gegevens
per gebouw beschikken.

En conclusion, si la première phase de diagnostic, à
Bruxelles, suit régulièrement son cours, on pourrait dispo-
ser progressivement des informations par bâtiment à partir
de l'année 2025.

Op basis van die diagnoses zal de Regie in functie van
haar financiële middelen en personeel de gebouwen aan-
passen.

Sur base de ces diagnostics, la Régie veillera à adapter
les bâtiments selon ses capacités budgétaires et en person-
nel.
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We herhalen ook nog even dat er bij elke nieuwbouw
rekening wordt gehouden met de normen zodat het gebouw
voor elke persoon met een handicap toegankelijk is.

Nous tenons également à vous rappeler que toute nou-
velle construction tient compte des normes qui permettent
à toute personne souffrant d'un handicap de pouvoir avoir
accès au bâtiment.

DO 0000202400430
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 01 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400430
Question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 01 octobre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

De reactie van bpost op de vernieuwingen op het gebied
van artificiële intelligentie en de krantenbezorging.

Bpost face aux innovations en intelligence artificielle et la
distribution de journaux.

De recente problemen rond de krantenbezorging door
bpost maken duidelijk met welke uitdagingen dat over-
heidsbedrijf te kampen heeft in het licht van de snelle tech-
nologische ontwikkelingen en de stijgende verwachtingen
van de consumenten.

La récente problématique de la distribution de journaux
via bpost met en lumière les défis auxquels cette entreprise
publique est confrontée face aux changements technolo-
giques rapides et aux attentes croissantes des consomma-
teurs.

Het strategische partnerschap tussen de Italiaanse medi-
agroep GEDI en OpenAI, waarbij artificiële intelligentie
(AI) ingezet wordt om de verspreiding van journalistieke
content te optimaliseren, doet existentiële vragen rijzen in
Italië.

Le partenariat stratégique entre le groupe médiatique ita-
lien GEDI et OpenAI, qui intègre l'intelligence artificielle
(IA) pour optimiser la diffusion de contenus journalis-
tiques, soulève des questions existentielles en Italie.

In België moet het vermogen van bpost om zich aan die
digitale transformatie aan te passen ons ook aan het denken
zetten. In een tijd waarin de pers steeds meer gebruikmaakt
van digitale platformen om haar doelgroep te bereiken
moet bpost, als belangrijkste krantenverdeler in België,
zich over een nieuw bezorgingsmodel buigen en bekijken
hoe technieken zoals AI geïntegreerd kunnen worden om
ervoor te zorgen dat het bedrijf zijn sleutelrol in de distri-
butieketen kan behouden.

En Belgique, la capacité de bpost à s'adapter à cette
transformation numérique doit aussi nous pousser à la
réflexion. À une époque où la presse se tourne de plus en
plus vers des plateformes numériques pour atteindre son
public, bpost, en tant que principal distributeur de journaux
en Belgique, doit repenser son modèle de distribution et
explorer l'intégration de technologies comme l'IA pour
maintenir son rôle clé dans la chaîne de distribution.

De toenemende afhankelijkheid van onlinediensten, die
nog versterkt wordt door initiatieven zoals het partner-
schap tussen GEDI en OpenAI, zou tot gevolg kunnen heb-
ben dat de fysieke bezorging van kranten daalt. Daarnaast
zou bpost door de invoering van AI-gebaseerde innovaties
zijn diensten kunnen verbeteren, met name door de bezor-
gingsroutes te optimaliseren, de klantenervaring te perso-
naliseren en zijn activiteiten efficiënter te managen.

La dépendance croissante aux services en ligne, accen-
tuée par des initiatives telles que le partenariat GEDI-Ope-
nAI, pourrait signifier une diminution de la distribution
physique des journaux. En parallèle, l'introduction d'inno-
vations basées sur l'IA pourrait permettre à bpost d'amélio-
rer ses services, notamment en optimisant les routes de
livraison, en personnalisant l'expérience client et en gérant
plus efficacement ses opérations.

1. Welke initiatieven werden er genomen om ervoor te
zorgen dat bpost technologieën zoals AI integreert, zodat
het bedrijf zijn diensten kan moderniseren, met name in het
kader van de krantenbezorging, en concurrerend kan blij-
ven in een snel veranderende omgeving?

1. Quelles initiatives ont-elles été prises pour que bpost
intègre des technologies telles que l'IA afin de moderniser
ses services, notamment dans le cadre de la distribution de
journaux, et de rester compétitive dans un environnement
en mutation rapide?
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2. Welke oplossingen hebt u aangereikt in reactie op de
voortschrijdende digitalisering van de media en op de
logistieke uitdagingen die dat meebrengt voor het over-
heidsbedrijf?

2. Quelles ont été vos réponses face à la digitalisation
croissante des médias et aux défis logistiques que cela
entraîne pour l'entreprise publique?

3. Wat is uw analyse met betrekking tot de vooruitzichten
voor de krantenbezorging in een wereld waarin AI snel ter-
rein wint in de journalistiek?

3. Quelle est votre lecture concernant les perspectives de
la distribution de journaux dans un monde où l'IA pro-
gresse rapidement dans le secteur journalistique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 oktober 2024, op de
vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 01 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 octobre 2024,
à la question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 01 octobre 2024 (Fr.):

In december 2023 werd bpost, net als de uitgevers van
kranten en tijdschriften, geconfronteerd met een belang-
rijke verandering op het vlak van persdistributie, namelijk
de overschakeling, vanaf 1 juli 2024, van een systeem van
persconcessies aan een "operator van laatste toevlucht"
naar een systeem van belastingkredieten voor uitgevers en
verenigingen.

En décembre 2023, bpost, comme les éditeurs de presse
et périodiques, a été confrontée à un changement important
dans le domaine de la distribution de la presse, à savoir le
passage, à partir du 1er juillet 2024, d'un système de
concessions de presse à un opérateur de dernier recours à
un système de crédits d'impôt pour les éditeurs et les asso-
ciations.

Wat de kranten betreft, heeft bpost dynamisch op deze
situatie gereageerd door concurrentiële oplossingen voor
persdistributie te ontwikkelen, soms door haar dochteron-
dernemingen in te zetten. Dankzij deze aanpak kon bpost
zo een groot deel van de volumes in deze sector behouden.
In deze nieuwe marktomgeving zijn het inderdaad de uit-
gevers die hun commerciële partner voor de persdistributie
kiezen.

En ce qui concerne les journaux, bpost a réagi de manière
dynamique à cette situation en développant des solutions
de distribution de presse compétitives, parfois en recourant
à ses filiales. Cette approche a permis de conserver ainsi
une part importante des volumes dans ce secteur. En effet,
dans ce nouvel environnement de marché, ce sont les édi-
teurs qui choisissent leur partenaire commercial pour la
distribution de la presse.

Net zoals bpost zich heeft moeten aanpassen aan een
nieuwe omgeving, evalueren andere spelers in de sector
van de persdistributie, zoals uitgevers, de impact van deze
nieuwe omgeving, die bestaat uit een belastingkredietstel-
sel, nieuwe tarieven en de digitalisering van de samenle-
ving. Als gevolg daarvan moeten ze mogelijk hun aanpak
aanpassen om hun publiek te blijven bereiken. De keuze
om over te gaan naar meer digitalisering in de publicatie
van journalistieke producten voor de lezers is dus aan uit-
gevers, en hangt uiteindelijk ook af van de keuze die lezers
maken.

Tout comme bpost a dû s'adapter à un nouvel environne-
ment, d'autres acteurs du secteur de la distribution de la
presse, tels que les éditeurs, évaluent l'impact de ce nouvel
environnement, qui se compose d'un système de crédit
d'impôt, de nouveaux tarifs et de la numérisation de la
société. En conséquence, ils pourraient être amenés à adap-
ter leur approche pour continuer à atteindre leur public. Le
choix d'aller vers plus de numérisation dans la publication
de produits journalistiques destiné aux lecteurs appartient
ainsi aux éditeurs et in fine dépends également du choix
des lecteurs.
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De digitalisering van haar dienstverlening staat centraal
in de strategie van bpost. De sorteercentra werken steeds
technologisch geavanceerder en de routes van de leve-
ringsrondes van de postbodes worden bepaald op basis van
geavanceerde algoritmes voor ronde-optimalisatie. Er werd
om het gemak en de kwaliteit van hun taak te verhogen een
mobiele applicatie voor hen ontwikkeld en hen ter beschik-
king gesteld. Ze bevat bijv. routebeschrijving en -visualisa-
tie van de lijst van te leveren producten en de inpassing in
de leveringsronde van de adressen die aan de lijst worden
toegevoegd. Onder de technologische oplossingen is artifi-
ciële intelligentie (AI) een oplossing als alle andere. Er is
bijv. geen direct voordeel tussen het gebruik van AI en
andere al rijpe technologische oplossingen voor routeplan-
ning.

Par ailleurs, la numérisation de ses services est au coeur
de la stratégie de bpost. Les centres de tri fonctionnent
avec une sophistication technologique croissante, et les iti-
néraires des tournées des facteurs sont déterminés sur la
base d'algorithmes avancés d'optimisation des tournées.
Afin d'améliorer la commodité et la qualité de leur travail,
une application mobile a été développée pour eux et mise à
leur disposition. Elle comprend, p. ex., le routage et la
visualisation de la liste des produits à livrer et l'intégration
dans la tournée de livraison des adresses ajoutées à la liste.
Parmi les solutions technologiques, l'intelligence artifi-
cielle (IA) est une solution comme une autre. P. ex., il n'y a
pas d'avantage immédiate entre l'utilisation de l'IA et
d'autres solutions technologiques déjà mûres pour la plani-
fication des tournées.

DO 0000202400446
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 03 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 0000202400446
Question n° 14 de Monsieur le député Xavier Dubois du

03 octobre 2024 (Fr.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Afschaffing van de papieren afwezigheidsberichten voor
particuliere klanten.

Suppression avis de passages papiers chez les particuliers.

Bpost kondigt op haar website aan dat er niet langer
papieren afwezigheidsberichten in de brievenbus van de
bestemmeling zullen worden achtergelaten, tenzij:

Bpost annonce sur son site internet que les avis de pas-
sage en papier ne seront plus déposés dans les boîtes aux
lettres du destinataire sauf si:

- die niet digitaal bereikbaar is; - celui-ci n'est pas joignable numériquement;
- de afzender geen e-mailadres heeft doorgegeven; - lorsque l'expéditeur n'a pas communiqué d'adresse e-

mail;
- de bestemmeling nog geen bpost-account of leverings-

voorkeuren ingesteld heeft.
- si le destinataire n'a pas encore créé de compte bpost ou

indiqué ses préférences de livraison.
1. Geldt deze maatregel enkel voor pakjes of ook voor

aangetekende zendingen?
1. Cette mesure concerne-t-elle les colis ou également les

envois recommandés?
2. Is de eerste voorwaarde een algemene voorwaarde die

in de twee andere geëxpliceerd wordt? Zo niet zou dat
betekenen dat bpost over het e-mailadres van de bestem-

meling zou beschikken, naast de informatie die de afzender
verstrekt of de vrijwillige registratie op de app. Waar zou
bpost deze informatie vandaan halen?

2. La première condition est-elle bien une condition
générale expliquant les deux autres? Si pas, cela semble
signifier que bpost disposerait de l'adresse e-mail du desti-
nataire en dehors du renseignement donné par l'expéditeur
ou l'enregistrement volontaire sur l'application. D'où bpost
recevrait-elle ces informations?

3. Moet de bestemmeling het door de afzender opgege-
ven adres niet valideren? Het kan immers onjuist zijn.

3. Le destinataire de l'envoi ne devrait-il pas valider
l'adresse renseignée par l'expéditeur? Celle-ci peut être
erronée.

4. Zal dit systeem geëvalueerd worden? 4. Ce système sera-t-il évalué?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 oktober 2024, op de
vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger
Xavier Dubois van 03 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 octobre 2024,
à la question n° 14 de Monsieur le député Xavier
Dubois du 03 octobre 2024 (Fr.):

Bpost wil haar klanten een betere, snellere en vooral
gemakkelijkere service bieden, waarin hun levensstijl en
voorkeuren de plaats en tijd van levering bepalen. Daartoe
verbetert ze al haar producten en maakt ze haar dienstver-
lening digitaler, met een centrale plaats voor de populaire
My bpost-app.

Bpost veut offrir à ses clients un service meilleur, plus
rapide et surtout plus facile, dans lequel leur style de vie et
leurs préférences déterminent le lieu et l'heure de la livrai-
son. Pour ce faire, elle améliore tous ses produits et rend
son service plus numérique, avec une place centrale pour la
populaire application My bpost.

De digitale afwezigheidsberichten (de zogenaamde avis-
ageberichten), die de klanten in geval van afwezigheid bij
levering via de app of email ontvangen, zijn slechts een
stap in de verbetering van de dienstverlening in die rich-
ting. Deze berichten worden gezonden via de app of naar
een emailadres dat de bestemmeling zelf bij bestelling of in
de app heeft opgegeven. Mensen die de app niet wensen te
gebruiken of die geen emailadres hebben opgegeven, krij-
gen steeds een papieren avisagebericht. Voor verzending
van pakjes tussen particulieren zal nog een papieren avisa-
gebericht worden afgeleverd.

Les messages d'absence numériques (appelés messages
d'avisage), que les clients reçoivent via l'appli ou par cour-
riel en cas d'absence à la livraison, ne sont qu'un pas vers
l'amélioriation du service dans ce sens. Ces messages sont
envoyés via l'app ou à une adresse mail indiquée par le des-
tinataire lui-même lors de sa commande ou dans l'app. Les
personnes qui ne souhaitent pas utiliser l'application ou qui
n'ont pas fourni d'adresse électronique recevront toujours
un avis de passage sur papier. Pour les colis envoyés entre
particuliers, un message d'avisage papier sera toujours
délivré.

In deze My bpost-app, waar al je pakjes, aangetekende
zendingen en andere mailproducten digitaal samenkomen
kan je gemakkelijk de status van jouw zending nagaan, kan
je je levervoorkeuren aanpassen, machtigingen uitdelen en
nu dus ook afwezigheidsberichten ontvangen.

Dans cette appli My bpost, où tous vos colis, recomman-
dés et autres produits de courrier sont regroupés numéri-
quement, vous pouvez facilement vérifier le statut de votre
envoi, modifier vos préférences de livraison, délivrer des
autorisations et désormais aussi recevoir des messages
d'absence.

Een andere drijfveer voor bpost om de digitale avisage in
te voeren, is dat ze de sectorale referentie qua duurzaam-

heid wil zijn. Met de maatregel wordt 394 ton CO2 per jaar
bespaard doordat minder bomen moeten worden gekapt en
minder lijm, inkt en transport nodig zijn. Door het nieuwe
systeem zal immers bij amper 1,4 % van de pakjes nog een
gewoon afwezigheidsbericht nodig zijn. En zelfs voor dat
klein aantal gevallen gaat bpost een stap verder dan voor-
heen door te werken met voor 75 % gerecycleerd papier en
milieuvriendelijke inkt.

Si bpost a décidé d'introduire l'avisage numérique, c'est
aussi parce qu'elle veut être la référence du secteur en
matière de développement durable. La mesure permettra
d'économiser 394 tonnes de CO2 par an en réduisant le
nombre d'arbres à abattre et la quantité de colle, d'encre et
de transport nécessaires. En effet, grâce au nouveau sys-
tème, à peine 1,4 % des colis devront encore faire l'objet
d'un avis d'avidage ordinaire. Et même pour ce petit
nombre de cas, bpost va encore plus loin en travaillant avec
du papier recyclé à 75 % et de l'encre respectueuse de
l'environnement.
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Zoals steeds liet bpost de uitrol over het hele land van
een nieuw systeem voorafgaan door een grondige voorbe-
reiding en evaluatie. Einde 2023 deed bpost een test met
meer dan 10 % van het pakjesvolume, die goed werd ont-
haald. Vanaf februari 2024 werd vervolgens gestart met
een gefaseerde uitrol per regio, waarbij elke maand nieuwe
regio's aan het systeem werd toegevoegd. Voor elke opstart
was er een zorgvuldige voorbereiding van één maand
waarbij de klanten op de hoogte worden gebracht van deze
aanpak. Daarnaast kregen de postbodes de nodige training
om zich helemaal vertrouwd te maken met het nieuwe pro-
ces.

Comme toujours, bpost a fait précéder le déploiement
national du nouveau système d'une préparation et d'une
évaluation approfondies. Fin 2023, bpost a effectué un test
avec plus de 10 % du volume de colis, qui a été bien
accueilli. À partir de février 2024, elle a ensuite entamé un
déploiement progressif par région, en ajoutant chaque mois
de nouvelles régions au système. Chaque démarrage a fait
l'objet d'une préparation minutieuse d'un mois au cours de
laquelle les clients ont été informés de cette approche. En
outre, les postiers ont reçu la formation nécessaire pour se
familiariser avec le nouveau processus.

Uit de tevredenheidsenquêtes en de klantencontacten bij
de klantendienst is gebleken dat de klantentevredenheid
even groot is bij digitale avisage als bij papieren avisage.

Les enquêtes de satisfaction et les contacts avec les
clients au service clientèle ont montré que la satisfaction
des clients est aussi élevée avec l'avisage numérique
qu'avec l'avisage papier.

Het geschetste systeem geldt voor pakjes en vooralsnog
niet voor aangetekende zendingen. Er is immers een groot
verschil tussen beide producten, aangezien bij aangete-
kende zendingen de bestemmeling zelf geen bestelling of
aanvraag geplaatst heeft om het product te ontvangen en er
dus vaak niet van op de hoogte is. De verzender ervan heeft
vaak het e-mailadres van de bestemmeling niet en kan dit
dus ook niet met bpost delen.

Le système décrit s'applique aux colis et non aux envois
recommandés, pour le moment. En effet, il existe une
grande différence entre les deux produits, puisque dans le
cas d'un courrier recommandé, le destinataire n'a pas lui-
même passé commande ou demandé à recevoir le produit
et n'en a donc souvent pas connaissance. L'expéditeur ne
dispose souvent pas de l'adresse mail du destinataire et ne
peut donc pas la communiquer à bpost.

Intussen gaat bpost verder met de vereenvoudiging voor
de gebruiker van het verzenden en ontvangen van aangete-
kende zendingen. Via de My bpost-app kan de gebruiker
bijv. kiezen op welke manier hij of zij de aangetekende
zending wil ontvangen. Ook laat een samenwerking met
Itsme een instant authenticatie toe, waardoor men aangete-
kende zendingen sneller dan voorheen kan ontvangen.

Entre-temps, bpost continue à simplifier pour les utilisa-
teurs l'envoi et la réception d'envois recommandés. P. ex.,
via l'application My bpost, les utilisateurs peuvent choisir
la manière dont ils souhaitent recevoir le courrier recom-

mandé. En outre, une collaboration avec Itsme permet une
authentification instantanée, ce qui permet aux utilisateurs
de recevoir des courriers recommandés plus rapidement
qu'auparavant.

Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 0000202400003
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400003
Question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Toepassing voorafgaande erkenning van schuld. Application de la reconnaissance préalable de culpabilité.
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De procedure van voorafgaande erkenning van schuld
(VES) is in werking sinds 2016 en werd ingevoerd om te
besparen op tijdrovende processen waar de verdachte
schuld bekent. Meer en meer criminelen proberen nu een
gevangenisstraf te vermijden door schuldig te pleiten.

La procédure de reconnaissance préalable de culpabilité
(RPC) est en vigueur depuis 2016 et a été introduite pour
éviter des procès chronophages dans lesquels le suspect
fait aveu de culpabilité. De nos jours, de plus en plus de
criminels tentent d'échapper à une peine d'emprisonnement
en plaidant coupable.

1. Graag een overzicht van het aantal procedures van
VES voor de laatste vijf jaar. Graag een overzicht op jaar-
basis en per gerechtelijk arrondissement en met opgave
van de strafbare feiten waarop de VES betrekking had.

1. J'aimerais obtenir un relevé du nombre de procédures
de RPC pour les cinq dernières années. Merci de fournir un
relevé annuel et par arrondissement judiciaire, en indiquant
sur quelles infractions la RPC portait.

2. Graag een overzicht van het aantal opgestarte procedu-
res van VES die uiteindelijk door de rechtbank werden
geweigerd omwille van het feit dat niet aan alle wettelijke
vereisten is voldaan. Graag een opsplitsing op jaarbasis en
per gerechtelijk arrondissement.

2. J'aimerais obtenir un relevé du nombre de procédures
de RPC entamées qui ont finalement été refusées par le tri-
bunal parce que toutes les exigences légales n'étaient pas
satisfaites. Merci de ventiler ces chiffres par année et par
arrondissement judiciaire.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 08 oktober 2024, op de vraag
nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 22 juli 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 08 octobre 2024, à la
question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du
22 juillet 2024 (N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vraag naar het aantal voorafgaande
erkenningen van schuld (VES) te beantwoorden. Op natio-
naal niveau is er momenteel nog geen uniforme registratie-
praktijk (op basis van specifieke codes) voorzien in de
huidige business applicatie (MaCH) om deze procedure
binnen dossiers te registreren.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre à la question du nombre de
reconnaissances préalables de culpabilité (RPC). Actuelle-
ment, il n'existe pas encore de pratique d'enregistrement
uniforme (sur la base de codes spécifiques) à l'échelon
national dans l'application business actuelle (MaCH) pour
enregistrer cette procédure dans le cadre de dossiers.

Navraag bij alle parketten en auditoraten leverde vol-
gende informatie op.

Les renseignements pris auprès de l'ensemble des par-
quets et des auditorats permettent de fournir les informa-
tions suivantes.

De VES-procedure wordt algemeen bijzonder weinig
toegepast.

Dans l'ensemble, la procédure RPC est rarement mise en
oeuvre.

Op alle auditoraten samen werd de procedure zeven maal
toegepast tussen 2019 en eind 2023: vier in Luik, twee in
Gent en één in Antwerpen.

Tous auditorats confondus, la procédure a été utilisée
sept fois entre 2019 et fin 2023: quatre fois à Liège, deux à
Gand et une fois à Anvers.

In dezelfde periode werd bij de parketten 44 maal
gebruik gemaakt van VES: 35 in Antwerpen, 1 in Brussel,
4 in Eupen, 2 in Luik, 1 in Oost-Vlaanderen en 1 in West-
Vlaanderen

Au cours de la même période, la RPC a été utilisée 44
fois dans les parquets: 35 fois à Anvers, 1 fois à Bruxelles,
4 à Eupen, 2 à Liège, 1 fois en Flandre orientale et 1 fois en
Flandre occidentale.

Bij de parketten werd de procedure toegepast voor
oplichting, misbruik van vertrouwen, valsheid in
geschrifte, winkeldiefstal, onopzettelijke slagen en ver-
wondingen en verduistering van bedrijfsmateriaal.

Dans les parquets, la procédure a été mise en oeuvre dans
le cadre d'escroqueries, d'abus de confiance, de faux en
écriture, de vols à l'étalage, de coups et blessures involon-
taires et de détournements de matériel d'entreprise.

De procedure werd in Antwerpen ook toegepast in mili-
eumisdrijven en dossiers inzake dierenverwaarlozing.

La procédure a également été mise en oeuvre à Anvers
dans des affaires de délits environnementaux et de négli-
gence envers les animaux.
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Specifiek voor de toepassing van de VES-procedure in
het parket Antwerpen zien we een stijging met 30 dossiers
in 2023. Deze stijging is het gevolg van een proefproject
dat op 1 juni 2023 gestart werd vanuit de arrondissemen-
tele secties ecofin/fisc en bijzondere leefmilieuwetgeving.
Met betrekking tot een selectie van dossiers/fenomenen
wordt systematisch een VES-aanbodbrief verzonden aan
beklaagden. Het individueel communiceren van de princi-
piële bereidwilligheid tot deze alternatieve strafrechtelijke
gevolgverlening werd ondersteund door een communica-
tiestrategie ten aanzien van de Antwerpse balie. De doel-
stellingen van dit VES-proefproject werden tezelfdertijd
ook in de pers opgepikt.

Spécifiquement pour l'application de la procédure RPC
au parquet d'Anvers, nous constatons une augmentation de
30 dossiers en 2023. Cette augmentation est le résultat d'un
projet pilote lancé le 1er juin 2023 par les sections d'arron-
dissement ecofin/fisc et droit spécial de l'environnement.
En ce qui concerne la sélection de dossiers/phénomènes,
une lettre de proposition RPC est systématiquement
envoyée aux accusés. La communication individuelle de
l'acceptation de principe liée aux suites pénales alternatives
a été soutenue par une stratégie de communication à l'égard
du barreau d'Anvers. Les objectifs de ce projet pilote RPC
ont également été repris dans la presse.

Enkel in Antwerpen werden vier procedures geweigerd. Il n'y a qu'à Anvers que quatre procédures ont été refu-
sées.

De procedure met betrekking tot de voorafgaande erken-
ning van schuld is recent grondig gewijzigd, zodat zij in de
toekomst meer kan worden toegepast. Zo is het procedu-
reel toepassingsgebied is uitgebreid doordat de procedure
mogelijk wordt tijdens het gerechtelijk onderzoek, na een
verplicht en bindend advies van de onderzoeksrechter. De
plaats van het slachtoffer in de procedure wordt ook herte-
kend. Tijdens de homologatiezitting zal de rechter de afge-
sloten overeenkomst niet enkel kunnen bekrachtigen of
afwijzen, maar ook de behandeling kunnen voortzetten op
verzoek van de procureur des Konings en de beklaagde.

La procédure de la reconnaissance préalable de culpabi-
lité a été récemment modifiée de manière substantielle afin
d'en permettre une plus grande application à l'avenir. Le
champ d'application procédural est étendu vu que l'applica-
tion de la procédure deviendra possible pendant l'instruc-
tion, après l'avis obligatoire et contraignant du juge
d'instruction. La place de la victime dans la procédure est
également redéfinie. Lors de l'audience d'homologation, le
juge pourra non seulement homologuer ou non l'accord
conclu, mais pourra également poursuivre l'examen de
l'affaire à la requête du procureur du Roi et du prévenu.

DO 0000202400005
Vraag nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400005
Question n° 3 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 08 oktober 2024, op de vraag
nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 22 juli 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 08 octobre 2024, à la
question n° 3 de Madame la députée Marijke Dillen du
22 juillet 2024 (N.):

1. Akkoord met het Europees Parlement: 1. Accord avec le Parlement européen:
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Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betref-
fende de aandelenstructuur met meervoudig stemrecht in
ondernemingen die om de toelating tot de handel van hun
aandelen op een mkb-groeimarkt verzoeken;

Directive du Parlement européen et du Conseil sur les
structures avec actions à votes multiples dans les entre-
prises qui demandent l'admission à la négociation de leurs
actions sur un marché de croissance des PME;

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wij-
ziging van de Richtlijnen 2009/102/EG en (EU) 2017/1132
wat betreft de verdere uitbreiding en modernisering van het
gebruik van digitale instrumenten en processen in het ven-
nootschapsrecht;

Directive du Parlement européen et du Conseil modifiant
les directives 2009/102/CE et (UE) 2017/1132 en ce qui
concerne l'extension et l'amélioration de l'utilisation des
outils et processus numériques dans le domaine du droit
des sociétés;

Verordening van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de overdracht van strafvervolging

Règlement du Parlement européen et du Conseil relatif à
la transmission des procédures pénales

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad ter
bestrijding van geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld;

Directive du Parlement européen et du Conseil sur la
lutte contre la violence à l'égard des femmes et la violence
domestique ;

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wij-
ziging van Richtlijn 2011/36/EU inzake de voorkoming en
bestrijding van mensenhandel en de bescherming van
slachtoffers daarvan.

Directive du Parlement européen et du Conseil modifiant
la Directive 2011/36/UE concernant la prévention de la
traite des êtres humains et la lutte contre ce phénomène
ainsi que la protection des victimes.

Akkoord binnen de Raad van de Europese Unie: Accord au sein du Conseil de l'Union européenne:
Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wij-

ziging van Richtlijn 2012/29/EU tot vaststelling van mini-
mumnormen voor de rechten, de ondersteuning en de
bescherming van slachtoffers van strafbare feiten, en ter
vervanging van Kaderbesluit 2001/220/JBZ;

Directive du Parlement européen et du Conseil modifiant
la Directive 2012/29/UE établissant des normes minimales
concernant les droits, le soutien et la protection des vic-
times de la criminalité et remplaçant la décision-cadre
2001/220/JAI du Conseil;

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betref-
fende de bestrijding van corruptie, ter vervanging van
Kaderbesluit 2003/568/JBZ van de Raad en van de Over-
eenkomst ter bestrijding van corruptie waarbij ambtenaren
van de Europese Gemeenschappen of van de lidstaten van
de Europese Unie betrokken zijn en tot wijziging van
Richtlijn (EU) 2017/1371 van het Europees Parlement en
de Raad;

Directive du Parlement européen et du Conseil relative à
la lutte contre la corruption, remplaçant la décision-cadre
2003/568/JAI du Conseil et la convention relative à la lutte
contre la corruption impliquant des fonctionnaires des
Communautés européennes ou des fonctionnaires des États
membres de l'Union européenne, et modifiant la directive
(UE) 2017/1371 du Parlement européen et du Conseil;

Voorstel voor een Verordening van het Europees Parle-
ment en de Raad tot vastlegging van aanvullende procedu-
reregels met betrekking tot de handhaving van Verordening
(EU) 2016/679

Proposition de Règlement du Parlement européen et du
Conseil établissant des règles de procédure supplémen-
taires relatives à l'application du règlement (UE) 2016/679.

Raadsbesluit: Décision du Conseil de l'Union européenne:
Vier besluiten van de Raad betreffende de toetreding van

de EU tot het Verdrag van Istanbul
Quatre décisions du Conseil concernant l'adhésion de

l'UE à la Convention d'Istanbul.
Raadsconclusies: Conclusion du Conseil de l'UE:
Bestrijding van drugshandel en georganiseerde misdaad:

het opzetten van een Europees justitieel netwerk voor geor-
ganiseerde misdaad

Lutte contre le trafic de drogue et le crime organisé : la
création d'un réseau judiciaire européen contre le crime
organisé ;

Bestrijding van drugshandel en georganiseerde misdaad:
versterking van de justitiële samenwerking met derde lan-
den

Lutte contre le trafic de drogue et le crime organisé : ren-
forcer la coopération judiciaire avec les pays tiers.
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Het BE-voorzitterschap lanceerde op 24 januari 2024
samen met de Europese Commissie het publiek-private
partnerschap de "European Ports Alliance" in de Haven
van Antwerpen aan de vooravond van de informele Raad.
Het doel van deze alliantie is de privésector en douane- en
rechtshandhavingsautoriteiten samen te brengen om geza-
menlijk operationele en concrete oplossingen te identifice-
ren om te voorkomen dat criminele netwerken Europese
havens infiltreren en exploiteren voor de drugshandel.

En collaboration avec la Commission européenne, la pré-
sidence BE a lancé le 24 janvier 2024, soit à la veille du
Conseil informel, le partenariat public-privé de l'Alliance
portuaire européenne dans le port d'Anvers. L'objectif de
cette alliance est de réunir le secteur privé et les autorités
douanières et répressives pour identifier conjointement des
solutions opérationnelles et concrètes pour empêcher les
réseaux criminels d'infiltrer les ports européens et de s'en
servir pour le trafic de drogue.

Kleinschalige detentie Détention à petite échelle
Toekomst van het Europees strafrecht L'avenir du droit pénal de l'UE.
Het versterken en beschermen van een vrij, open en geïn-

formeerd democratisch debat
Le renforcement et la protection d'un débat démocratique

libre, ouvert et informé.
Jaarlijks verslag van de Commissie over de toepassing

van het Handvest van de grondrechten: effectieve rechtsbe-
scherming en effectieve toegang tot de rechter

Rapport annuel de la Commission sur l'application de la
Charte des droits fondamentaux : protection juridique
effective et accès effectif à la justice.

Beleidsdebat: Débat politique:
Voorstel voor een Verordening van de Raad betreffende

de rechterlijke bevoegdheid, het toepasselijke recht, de
erkenning van beslissingen en de aanvaarding van authen-
tieke akten inzake afstamming en betreffende de invoering
van een Europese akte van afstamming

Proposition de Règlement du Conseil relatif à la compé-
tence, à la loi applicable, à la reconnaissance des décisions
et à l'acceptation des actes authentiques en matière de filia-
tion ainsi qu'à la création d'un certificat européen de filia-
tion.

Voorstel voor een Richtlijn van het Europees Parlement
en de Raad ter bestrijding van seksueel misbruik en seksu-
ele uitbuiting van kinderen en van materiaal van seksueel
misbruik van kinderen, en ter vervanging van Kaderbesluit
2004/68/JBZ van de Raad (herschikking)

Proposition de Directive du Parlement européen et du
Conseil relative à la lutte contre les abus sexuels et
l'exploitation sexuelle des enfants, ainsi que contre les
matériels relatifs à des abus sexuels sur enfants, et rempla-
çant la décision-cadre 2004/68/JAI du Conseil (refonte).

Voorstel voor een Richtlijn van het Europees Parlement
en de Raad tot vaststelling van minimumvoorschriften ter
voorkoming en bestrijding van hulpverlening bij illegale
binnenkomst, illegale doortocht en illegaal verblijf in de
Unie, en ter vervanging van Richtlijn 2002/90/EG van de
Raad en Kaderbesluit 2002/946/JBZ van de Raad

Proposition de Directive du Parlement européen et du
Conseil établissant des règles minimales pour prévenir et
combattre l'aide à l'entrée, au transit et au séjour non auto-
risés dans l'Union, et remplaçant la directive 2002/90/CE
du Conseil et la décision-cadre 2002/946/JAI du Conseil.

2. Bescherming volwassenen 2. Protection des adultes;
Insolventieprocedures; Procédures d'insolvabilité;
Europese grensoverschrijdende verenigingen; Associations transfrontalières européennes;
Achterstallige betaling; Retard de paiement;
Burgerlijke aansprakelijkheid: artificiële intelligentie Responsabilité civile: intelligence artificielle;
Overdracht van vorderingen Cession de créances;
Akkoord EU-VS over elektronisch bewijs Accord UE-États-Unis sur les preuves électroniques;
VN Verdrag cybercriminaliteit; Convention des Nations unies sur la cybercriminalité;
Verdrag Raad van Europa over de bescherming van het

milieu door strafrecht
Convention du Conseil de l'Europe sur la protection de

l'environnement par le droit pénal;
Toetreding EU tot het Europees Verdrag voor de Rechten

van de Mens
Adhésion de l'UE à la Convention européenne des droits

de l'homme.
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Verder werd tijdens de informele JBZ raad van 25-
26 januari een debat georganiseerd aangaande de (wetge-
vende) aanpak van sekswerk in de verschillende lidstaten.
Dit in navolging van de onderhandelingen bij de Richtlijn
van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 2011/36/EU inzake de voorkoming en bestrijding
van mensenhandel en de bescherming van slachtoffers
daarvan, waarbij dit aspect een belangrijk onderdeel uit-
maakte van de onderhandelingen.

De plus, lors du Conseil JAI informel des 25 et
26 janvier, un débat a été organisé sur l'approche (législa-
tive) du travail du sexe dans les différents États membres.
Ce débat s'inscrivait dans prolongement des négociations
sur la Directive du Parlement européen et du Conseil modi-
fiant la directive 2011/36/UE concernant la prévention de
la traite des êtres humains et la lutte contre ce phénomène
ainsi que la protection des victimes, où cet aspect consti-
tuait une partie importante des négociations.

DO 0000202400062
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 26 juli 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400062
Question n° 6 de Monsieur le député Werner Somers

du 26 juillet 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De ontsnappingen uit de Belgische gevangenissen. Les évasions des prisons belges.
Ontsnappingen van gedetineerden uit de gevangenis

spreken tot de verbeelding en er wordt dan ook regelmatig
over bericht in de media. In de nacht van 27 op 28 juni
2024 ontsnapte bijv. een gedetineerde uit de gevangenis
van Hoogstraten. Hij slaagde daarin door een gat in het pla-
fond van zijn cel te maken en zich via het gangenstelsel in
het plafond een weg naar buiten te banen. Dergelijke inci-
denten roepen uiteraard vragen op over de "ontsnappings-
bestendigheid" van de gevangenissen.

Les évasions réalisées par des détenus frappent l'imagi-
nation et donc les médias en font régulièrement état. Dans
la nuit du 27 au 28 juin 2024, p. ex., un détenu s'est évadé
de la prison de Hoogstraten. Il a réussi à s'évader en creu-
sant un trou dans le plafond de sa cellule et en se frayant un
passage vers l'extérieur grâce au système de couloirs dans
le plafond. De tels incidents soulèvent évidemment une
question: dans quelle mesure les prisons sont-elles "résis-
tantes à l'évasion"?

1. Hoeveel gedetineerden ontsnapten de afgelopen vijf
jaar jaarlijks uit de Belgische gevangenissen?

1. Combien de détenus se sont évadés chaque année des
prisons belges au cours des cinq dernières années?

2. Om welke penitentiaire inrichtingen ging het? 2. Quels sont les établissements pénitentiaires concernés?
3. Wat was de nationaliteit en de verblijfsstatus van de

ontsnapte gedetineerden?
3. Quelle était la nationalité des détenus évadés et quel

était leur statut de séjour?
4. Voor welke feiten werden de ontsnapte gedetineerden

veroordeeld of voor welke feiten zaten zij in voorlopige
hechtenis?

4. Pour quels faits les détenus évadés ont-ils été condam-

nés ou pour quels faits étaient-ils en détention préventive?

5. Hoe lang zaten de ontsnapte gedetineerden reeds in
een penitentiaire inrichting voordat zij ontsnapten?

5. Depuis combien de temps les détenus évadés étaient-
ils déjà incarcérés dans un établissement pénitentiaire
avant leur évasion?

6. In hoeveel gevallen ging het om gedetineerden die
reeds eerder ontsnapten uit een Belgische gevangenis? Wat
was de nationaliteit en de verblijfsstatus van de gedetineer-
den die meermaals ontsnapten?

6. Combien de cas concernaient des détenus qui s'étaient
déjà évadés précédemment d'une prison belge? Quelle était
la nationalité des détenus qui se sont évadés plus d'une fois
et quel était leur statut de séjour?

7. Hoeveel van de ontsnapte gedetineerden werden
opnieuw aangehouden? Na hoeveel tijd gebeurde dit?
Gebeurde dit in binnen- of buitenland? Indien dit in het
buitenland gebeurde, om welke landen ging het dan?

7. Combien de détenus évadés ont-ils été interceptés à
nouveau? Après combien de temps cela s'est-il produit?
Ont-ils été retrouvés en Belgique ou à l'étranger? Si c'était
à l'étranger, quels étaient les pays concernés?
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8. Hoeveel van de ontsnapte gedetineerden zijn op heden
nog steeds voortvluchtig en werden dus niet opnieuw aan-
gehouden? Hoeveel tijd is er reeds verstreken sinds hun
ontsnapping uit een Belgische strafinrichting? Wat is de
nationaliteit en de verblijfsstatus van de nog steeds voort-
vluchtige gedetineerden? Voor welke feiten werden zij ver-
oordeeld of voor welke feiten zaten zij in voorlopige
hechtenis?

8. Combien de détenus évadés sont-ils toujours en fuite
aujourd'hui et n'ont donc pas été arrêtés à nouveau? Com-

bien de temps s'est-il déjà écoulé depuis leur évasion d'un
établissement pénitentiaire belge? Quelle est la nationalité
des détenus encore en fuite et quel est leur statut de séjour?
Pour quels faits ont-ils été condamnés ou pour quels faits
étaient-ils en détention préventive?

9. Wat zijn de voornaamste modi operandi waarvan gede-
tineerden gebruik maakten om te ontsnappen? In hoeveel
gevallen was er sprake van geweld of bedreiging met
geweld? In hoeveel gevallen was er sprake van de mede-
plichtigheid van derden?

9. Quels sont les principaux modes opératoires utilisés
par les détenus pour s'évader? Dans combien de cas était-il
question de violences ou d'une menace de violence? Dans
combien de cas y a-t-il eu une complicité de tiers?

10. Welke preventieve maatregelen worden genomen om
ontsnappingen uit de Belgische penitentiaire inrichtingen
te voorkomen? Worden alle penitentiaire inrichtingen jaar-
lijks gecontroleerd op hun "ontsnappingsbestendigheid"?

10. Quelles sont les mesures préventives prises pour évi-
ter les évasions d'établissements pénitentiaires belges?
Tous les établissements pénitentiaires sont-ils contrôlés
chaque année pour vérifier s'ils sont "résistants à l'éva-
sion"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 09 oktober 2024, op de vraag
nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 26 juli 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 09 octobre 2024, à la
question n° 6 de Monsieur le député Werner Somers du
26 juillet 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400103
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 07 augustus 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400103
Question n° 15 de Monsieur le député Werner Somers

du 07 août 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Slachtoffers van terrorisme en/of hun verwanten. -
Betaalde vergoedingen.

Indemnités versées aux victimes du terrorisme et/ou à leurs
proches.

Onder bepaalde voorwaarden kan de Commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers, afdeling Terrorisme,
financiële hulp toekennen aan slachtoffers van terrorisme
en/of hun verwanten. Een van deze voorwaarden houdt in
dat de Belgische federale regering de betreffende feiten
voorafgaandelijk bij koninklijk besluit heeft erkend als
daden van terrorisme.

La Commission d'aide financière aux victimes - Division
Terrorisme - peut, sous certaines conditions, octroyer une
aide financière aux victimes d'actes de terrorisme et/ou à
leurs proches. Pour ce faire, il faut notamment que le gou-
vernement fédéral belge ait reconnu au préalable, par arrêté
royal, les faits incriminés comme des actes de terrorisme.
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De volgende feiten werden reeds als terreurdaden
erkend: de aanslag op de metro, op 8 juni 2012, te Brussel;
de aanslag op het Joods museum, op 24 mei 2014, te Brus-
sel; de aanslag op een supermarkt, op 9 januari 2015, te
Parijs; de aanslag op straat, op 6 maart 2015, te Bamako
(Mali); de aanslag op een museum, op 18 maart 2015, te
Tunis (Tunesië); de aanslag op een strand, op 26 juni 2015,
te Sousse (Tunesië); de aanslag op een concertzaal en
andere plaatsten, op 13 november 2015, te Parijs; de aan-
slag op een hotel, op 20 november 2015, te Bamako
(Mali); de schietpartij in de Driesstraat op 15 maart 2016 te
Brussel; de aanslag op de luchthaven te Zaventem en op
het metrostation Maalbeek te Brussel, op 22 maart 2016;
de aanslag op de openbare weg, op 14 juli 2016, te Nice
(Frankrijk); de aanslag op straat, op 6 augustus 2016, te
Charleroi; de aanslag op straat, op 5 oktober 2016, te
Schaarbeek; de aanslag in een discotheek, op 1 januari
2017, te Istanboel (Turkije); de aanslag op straat, op 7 april
2017, te Stockholm (Zweden); de aanslag op straat, op
17 augustus 2017, te Barcelona (Spanje); de aanslag op
straat, op 25 augustus 2017, te Brussel; de aanslag op
straat, op 31 oktober 2017, te New York (Verenigde Staten
van Amerika); de aanslag op straat, op 29 mei 2018, te
Luik; de aanslag op straat, op 10 november 2022, te
Schaarbeek; de aanslag op straat, op 16 oktober 2023, te
Brussel.

Les faits suivants ont déjà été reconnus comme des actes
de terrorisme: l'attentat dans le métro, le 8 juin 2012, à
Bruxelles; l'attentat au musée juif, le 24 mai 2014, à
Bruxelles; l'attentat dans un supermarché, le 9 janvier
2015, à Paris; l'attentat en rue, le 6 mars 2015, à Bamako
(Mali); l'attentat dans un musée, le 18 mars 2015, à Tunis
(Tunisie); l'attentat sur une plage, le 26 juin 2015, à Sousse
(Tunisie); l'attentat dans une salle de concert et dans
d'autres lieux, le 13 novembre 2015, à Paris; l'attentat dans
un hôtel, le 20 novembre 2015, à Bamako (Mali); la fusil-
lade survenue rue de Dries, le 15 mars 2016, à Bruxelles;
l'attentat à l'aéroport de Zaventem et dans la station de
métro Maelbeek, le 22 mars 2016, à Bruxelles; l'attentat
sur la voie publique, le 14 juillet 2016, à Nice (France);
l'attentat en rue, le 6 août 2016, à Charleroi; l'attentat en
rue, le 5 octobre 2016, à Schaerbeek; l'attentat dans une
discothèque, le 1er janvier 2017, à Istanbul (Turquie);
l'attentat en rue, le 7 avril 2017, à Stockholm (Suède);
l'attentat en rue, le 17 août 2017, à Barcelone (Espagne);
l'attentat en rue, le 25 août 2017, à Bruxelles; l'attentat en
rue, le 31 octobre 2017, à New York (États-Unis d'Amé-
rique); l'attentat en rue, le 29 mai 2018, à Liège; l'attentat
en rue, le 10 novembre 2022, à Schaerbeek; l'attentat en
rue, le 16 octobre 2023, à Bruxelles.

Regelmatig verschijnen er in de media berichten waaruit
blijkt dat de slachtoffers van deze daden van terrorisme en/
of hun verwanten na jaren nog steeds geen vergoeding heb-
ben ontvangen vanwege de Commissie voor financiële
hulp aan slachtoffers, afdeling Terrorisme.

Les médias rappellent souvent que des années après les
faits, les victimes de ces actes de terrorisme et/ou leurs
proches n'ont toujours pas été indemnisées par la Division
Terrorisme de la Commission d'aide financière aux vic-
times.

1. Hoeveel aanvragen voor financiële hulp werden bij de
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers, afdeling
Terrorisme, ingediend voor elk van de hierboven
genoemde feiten die bij koninklijk besluit werden erkend
als daden van terrorisme, opgesplitst volgens het jaar van
indiening van de betreffende aanvraag?

1. Combien de demandes d'aide financière ont été intro-
duites auprès de la Commission d'aide financière aux vic-
times - Division Terrorisme - pour chacun des faits
susmentionnés, qui ont été reconnus comme des actes de
terrorisme par arrêté royal? Veuillez ventiler votre réponse
selon l'année d'introduction des demandes en question.

2. Hoeveel beslissingen werden door deze Commissie,
jaarlijks genomen naar aanleiding van deze aanvragen,
opgesplitst naar de aan de aanvraag ten grondslag liggende
gebeurtenis en het jaar van indiening van de aanvraag?

2. Combien de décisions la Commission rend-elle chaque
année en réponse à ces demandes? Veuillez ventiler votre
réponse selon les faits à l'origine de la demande et selon
l'année d'introduction de la demande.

3. Hoeveel van deze beslissingen hielden in dat de aan-
vraag in kwestie niet-ontvankelijk werd verklaard, opge-
splitst naar het jaar van de beslissing, de aan de aanvraag
ten grondslag liggende gebeurtenis en het jaar van indie-
ning van de aanvraag?

3. Combien de ces demandes ont été déclarées irrece-
vables? Veuillez ventiler votre réponse selon l'année de la
décision, selon les faits à l'origine de la demande et selon
l'année d'introduction de la demande.

4. Hoeveel van deze beslissingen hielden in dat de aan-
vraag in kwestie werd afgewezen, met dezelfde opsplit-
sing?

4. Combien de ces demandes ont été rejetées? Veuillez
procéder à la même ventilation.
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5. Hoeveel van deze beslissingen hielden in dat financi-
ële hulp werd toegekend, met dezelfde opsplitsing?

5. Combien de ces demandes ont donné lieu à l'octroi
d'une aide financière? Veuillez procéder à la même ventila-
tion.

6. Welke bedragen aan financiële hulp werden er toege-
kend, opgesplitst naar het jaar van de beslissing, de aan de
aanvraag ten grondslag liggende gebeurtenis en het jaar
van indiening van de aanvraag?

6. Quels montants l'aide financière octroyée représente-t-
elle? Veuillez ventiler votre réponse selon l'année de la
décision, selon les faits à l'origine de la demande et selon
l'année d'introduction de la demande?

7. Over welke aanvragen was op 1 september 2024 nog
geen beslissing genomen, opgesplitst naar de aan de aan-
vraag ten grondslag liggende gebeurtenis en het jaar van
indiening van de aanvraag?

7. Sur quelles demandes la Commission n'a-t-elle tou-
jours pas statué au 1er septembre 2024? Veuillez ventiler
votre réponse selon les faits à l'origine de la demande et
selon l'année d'introduction de la demande.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 08 oktober 2024, op de vraag
nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 07 augustus 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 08 octobre 2024, à la
question n° 15 de Monsieur le député Werner Somers
du 07 août 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400107
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 07 augustus 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400107
Question n° 17 de Monsieur le député Werner Somers

du 07 août 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Gerechtelijke achterstand hoven en rechtbanken. - Statisti-
sche gegevens.

Arriéré judiciaire dans les cours et les tribunaux. - Don-
nées statistiques.

België werd reeds op 4 november 2008 in de zaak Bell
door het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM) veroordeeld omdat de in artikel 6, lid 1, Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden bedoelde redelijke termijn was
overschreden.

Le 4 novembre 2008, la Belgique a déjà été condamnée
par la Cour européenne des droits de l'homme (CEDH)
dans l'affaire Bell pour avoir dépassé le délai raisonnable
visé à l'article 6, paragraphe 1, de la Convention de sauve-
garde des droits de l'homme et des libertés fondamentales.

In verband met het arrest Bell staat België met betrek-
king tot de buitensporig lange procesduur nog steeds onder
verscherpt toezicht van het Comité van ministers van de
Raad van Europa. Dit verscherpte toezicht is inmiddels uit-
gebreid tot het arrest dat het EHRM op 5 december 2023
nam in de zaak Van den Kerkhof/België. In laatstgenoemd
arrest stelde het EHRM vast dat er een structureel pro-
bleem bestaat met betrekking tot de buitensporig lange
duur van de rechtsgang in civielrechtelijke zaken in het
rechtsgebied Brussel.

Dans le cadre de l'arrêt Bell, la Belgique continue de
faire l'objet d'une surveillance renforcée par le Comité des
ministres du Conseil de l'Europe en ce qui concerne la
durée excessive des procédures. Depuis lors, cette surveil-
lance renforcée a été étendue à l'arrêt rendu par la CEDH le
5 décembre 2023 dans l'affaire Van den Kerkhof contre la
Belgique. Dans cet arrêt, la CEDH constate l'existence d'un
problème structurel en ce qui concerne la durée excessive
des procédures civiles dans le ressort de Bruxelles.
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Het Comité van ministers van de Raad van Europa heeft
tijdens zijn vergadering van 20-22 september 2022 zijn
diepe bezorgdheid geuit over het feit dat er nog steeds geen
volledige statistische gegevens over de burgerlijke recht-
banken in eerste aanleg bestonden. Statistische gegevens
over gerechtelijke procedures zouden meer inzicht moeten
verschaffen in wat er nodig is om de structurele tekortko-
mingen aan te pakken. Dit merkt de Europese Commissie
op in het op 24 juli 2024 gepubliceerde Verslag over de
rechtsstaat 2024 (SWD(2024) 801 final, landenhoofdstuk
over de situatie op het gebied van de rechtsstaat in België).

Lors de sa réunion du 20 au 22 septembre 2022, le
Comité des ministres du Conseil de l'Europe a exprimé ses
profondes préoccupations face au manque persistant de
données statistiques complètes sur les tribunaux civils de
première instance. Les données statistiques sur les procé-
dures judiciaires devraient permettre de mieux comprendre
ce qu'il faut entreprendre pour remédier aux déficiences
structurelles. La Commission européenne soulève cet élé-
ment dans le Rapport 2024 sur l'état de droitpublié le
24 juillet 2024 (SWD(2024) 801 final, chapitre sur la situa-
tion de l'état de droit en Belgique).

1. Is de kritiek van de Europese Commissie en het
Comité van ministers van de Raad van Europa op het ont-
breken van volledige en betrouwbare statistische gegevens
over de gerechtelijke achterstand en de doorlooptijd van
gerechtelijke procedures in België volgens u gegrond en
nog steeds actueel?

1. Estimez-vous que les critiques de la Commission euro-
péenne et du Comité des ministres du Conseil de l'Europe
concernant le manque de données statistiques complètes et
fiables sur l'arriéré judiciaire et sur le délai de traitement
des procédures judiciaires en Belgique sont fondées et
qu'elles sont toujours pertinentes?

Zo niet, waarom bent u van mening dat vorenbedoelde
kritiek niet gegrond en/of niet langer actueel is?

Dans la négative, pourquoi estimez-vous que les critiques
susvisées ne sont pas fondées et/ou ne sont plus perti-
nentes?

Zo ja, welke maatregelen heeft de regering reeds voorbe-
reid om aan vorenbedoelde kritiek tegemoet te komen?
Wanneer zal België naar verwachting beschikken over vol-
ledige en betrouwbare statistische gegevens over de
gerechtelijke achterstand en de doorlooptijd van gerechte-
lijke procedures?

Dans l'affirmative, quelles mesures le gouvernement a-t-
il déjà prévues pour répondre aux critiques susvisées?
Quand la Belgique devrait-elle disposer de données statis-
tiques complètes et fiables sur l'arriéré judiciaire et sur le
délai de traitement des procédures judiciaires?

2. Hoeveel bedroeg op respectievelijk 1 januari 2023,
1 januari 2024 en 1 juli 2024 de gerechtelijke achterstand
bij de vredegerechten, de politierechtbanken, de onderne-
mingsrechtbanken, de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken
van eerste aanleg (burgerlijke zaken, familiezaken, jeugd-
zaken en strafzaken), de arbeidshoven en de hoven van
beroep (burgerlijke zaken, strafzaken, sociale zaken en
jeugdzaken), zoveel mogelijk opgesplitst per rechtsgebied,
gerechtelijk arrondissement en kanton?

2. Quel était l'arriéré judiciaire dans les justices de paix,
les tribunaux de police, les tribunaux de l'entreprise, les tri-
bunaux du travail, les tribunaux de première instance
(affaires civiles, affaires familiales, affaires de la jeunesse
et affaires pénales), les cours du travail et les cours d'appel
(affaires civiles, affaires pénales, affaires sociales et
affaires de la jeunesse) respectivement au 1er janvier 2023,
au 1er janvier 2024 et au 1er juillet 2024? Je souhaiterais
obtenir, dans la mesure du possible, une ventilation par
juridiction, par arrondissement judiciaire et par canton.

3. Hoe is de evolutie van de gemiddelde doorlooptijd van
een gerechtelijke procedure bij de vredegerechten, de poli-
tierechtbanken, de ondernemingsrechtbanken, de arbeids-
rechtbanken, de rechtbanken van eerste aanleg, de
arbeidshoven en de hoven van beroep, zoveel mogelijk
opgesplitst per rechtsgebied, gerechtelijk arrondissement
en kanton?

3. Quelle est l'évolution du délai moyen de traitement des
procédures judiciaires devant les justices de paix, les tribu-
naux de police, les tribunaux de l'entreprise, les tribunaux
du travail, les tribunaux de première instance, les cours du
travail et les cours d'appel, ventilée dans la mesure du pos-
sible par juridiction, par arrondissement judiciaire et par
canton?

4. Welke maatregelen heeft de regering genomen en/of
voorbereid om de gerechtelijke achterstand en de gemid-
delde doorlooptijd van gerechtelijke procedures bij de
hoven en rechtbanken terug te dringen? In hoeverre hebben
de genomen maatregelen reeds vruchten afgeworpen?

4. Quelles mesures le gouvernement a-t-il prises et/ou
élaborées pour réduire l'arriéré judiciaire et les délais
moyens de traitement des procédures judiciaires devant les
cours et les tribunaux? Les mesures prises ont-elles déjà
porté leurs fruits?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 08 oktober 2024, op de vraag
nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 07 augustus 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 08 octobre 2024, à la
question n° 17 de Monsieur le député Werner Somers
du 07 août 2024 (N.):

1. Deze kritiek is terecht, maar niet langer actueel. Ik ver-
wijs naar de volgende passage uit het verslag over de recht-
staat 2024 van de Europese commissie van 24 juli 2024:

1. Cette critique est justifiée, mais n'est plus d'actualité.
Je me réfère au passage suivant, extrait du rapport du
24 juillet 2024 de la Commission européenne consacré à
l'état de droit en 2024:

"Het College van de hoven en rechtbanken heeft sinds-
dien aanhoudende inspanningen geleverd om de achter-
standen bij rechtbanken in kaart te brengen en statistische
gegevens over gerechtelijke procedures op te stellen, met
inbegrip van de gemiddelde duur van gerechtelijke proce-
dures voor alle rechtbanken die onder zijn bevoegdheid
vallen. Deze gegevens werden in de eerste helft van 2024
gepubliceerd voor civielrechtelijke zaken".

"Depuis lors, le Collège des cours et tribunaux a pour-
suivi ses efforts visant à cartographier l'arriéré judiciaire et
à élaborer des données statistiques sur les procédures judi-
ciaires, y compris sur la durée moyenne des procédures
judiciaires pour toutes les juridictions relevant de sa com-

pétence. Ces données ont été publiées pour les affaires
civiles au cours du premier semestre de 2024".

In de eerste helft van 2024 heeft het College van de
hoven en rechtbanken de gemiddelde en mediane door-
looptijden, en de aantallen hangende zaken, gepubliceerd
niet alleen voor de burgerlijke zaken, maar voor alle hoven
en rechtbanken onder zijn bevoegdheid, uitgezonderd de
doorlooptijden voor de strafzaken behandeld door de
hoven van beroep (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/
nl/statistieken). Voor deze laatste wordt de berekenings-
wijze nog herzien, aangezien er verschillende praktijken
zijn in de hoven met betrekking tot wanneer een dossier
wordt geregistreerd in de applicatie.

Au premier semestre 2024, le Collège des cours et tribu-
naux a publié les durées de traitement moyennes et
médianes, ainsi que le nombre d'affaires pendantes, non
seulement pour les affaires civiles mais également pour
l'ensemble des cours et tribunaux qui sont de sa compé-
tence, à l'exception des durées de traitement concernant les
affaires pénales traitées par les cours d'appel (https://
www.rechtbanken-tribunaux.be/fr/statistiques). Pour ces
dernières, le mode de calcul est encore revu, compte tenu
des différentes pratiques existantes dans les cours quant au
moment où un dossier est enregistré dans l'application.

Het proces, om tot voldoende betrouwbare cijfers te
komen voor zowel de aantallen hangende zaken als de
doorlooptijden, werd gespreid over meerdere jaren aange-
zien de gegevens vertekend werden door een groot aantal
"slapende zaken", die nooit formeel afgesloten waren maar
waarin al drie jaar geen activiteit (zitting of registratie in
het repertorium van de rechter) was geregistreerd. Deze
lijsten van "slapende zaken" werden de voorbije jaren door
het College aan de rechtbanken gecommuniceerd, zodat zij
konden nagaan welke van deze dossiers al dan niet als
afgesloten dienden te worden beschouwd. Het controle- en
correctiewerk werd afgerond in de eerste helft van 2024.

Le processus, destiné à générer des chiffres fiables en ce
qui concerne à la fois le nombre d'affaires pendantes et les
durées de traitement, a été réparti sur plusieurs années, les
données partant d'un nombre important d'"affaires dor-
mantes" qui n'avaient jamais été clôturées mais dans les-
quelles aucune activité n'avait été enregistrée depuis déjà
plus de trois ans (audience ou enregistrement dans le réper-
toire du juge). Ces dernières années, ces listes d'"affaires
dormantes" ont été communiquées par le Collège aux juri-
dictions, de sorte qu'elles puissent vérifier lesquels parmi
ces dossiers devaient être considérés comme clôturés ou
non. Le travail de contrôle et de rectification a été clôturé
au premier semestre de 2024.

2. Om cijfers over achterstand te kunnen geven, moet er
eerst een definitie van achterstand zijn. Achterstand kan op
twee manieren gedefinieerd worden.

2. Pour pouvoir fournir des chiffres sur l'arriéré, il
convient de définir la notion d'arriéré. L'arriéré peut être
défini de deux manières.
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Ofwel wordt er uitgegaan van een vooropgestelde door-
looptijd. Er is sprake van achterstand wanneer zaken niet
behandeld kunnen worden binnen de vooropgestelde door-
looptijd. Die vooropgestelde doorlooptijd is de maximale
termijn waarin een normale zaak redelijkerwijze kan (of
zou moeten) behandeld worden. Dergelijk standaarden
bestaan momenteel nog niet. Om nuttig te zijn zal men
normtijden per type zaak moeten definiëren. Door de aard
van de zaak, de procedure, de tussenkomende actoren, kan
dat tussen type zaken sterk verschillen.

Soit on part du principe d'un temps de traitement prédé-
fini. Il est alors question d'arriéré lorsque des affaires ne
peuvent pas être traitées dans le délai prédéfini. Le délai
prédéfini est le délai maximum dans lequel une affaire nor-
male peut (ou devrait pouvoir) être traitée. À l'heure
actuelle, il n'existe pas encore de normes de ce type. Pour
être utile, il faudra définir des normes de temps par type
d'affaires. De par la nature de l'affaire, la procédure, les
acteurs qui interviennent, elles pourront varier sensible-
ment par type d'affaires.

Een tweede invalshoek is het aantal hangende zaken, met
andere woorden de hoeveelheid te behandelen zaken.
Indien er een grote historische stock "te behandelen zaken"
aanwezig is, dan zal repercussies hebben op de doorloop-
tijd.

Soit on se base sur le nombre d'affaires pendantes, en
d'autres termes sur la quantité d'affaires à traiter, ce qui
constitue un autre angle d'approche. Si le stock historique
"d'affaires à traiter" est important, cela aura des répercus-
sions sur le temps de traitement.

U vindt de hangende zaken terug in de jaarlijkse publica-
ties op de website van het College voor het kalenderjaar
2023: https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/statistie-
ken, en dit voor alle hoven en rechtbanken waarvoor het
College bevoegd is. Deze cijfers zijn niet de achterstand
sensu stricto maar de hangende werkvoorraad. Om de
gewenste of een redelijke doorlooptijd te realiseren voor
een type zaak, zou de werkvoorraad hooguit gelijk moeten
zijn aan het aantal zaken dat in de afgelopen periode is
behandeld, waarbij die periode gelijk is aan de gewenste
doorlooptijd. Als wat meer is, kan beschouwd worden als
"overstock".

Vous retrouverez les affaires pendantes dans les publica-
tions annuelles sur le site internet du Collège pour l'année
de calendrier 2023: https://www.rechtbanken-tribunaux.be/
fr/statistiques, et ce pour l'ensemble des cours et tribunaux
relevant de la compétence du Collège. Ces chiffres ne
représentent pas l'arriéré sensu stricto mais le stock en
cours. Afin de mettre en place la durée de traitement sou-
haitée ou une durée raisonnable pour un type d'affaires, le
stock devrait équivaloir au maximum au nombre d'affaires
traitées au cours de la période écoulée, cette période cor-
respondant à la durée de traitement souhaitée. Si l'on se
situe au-dessus, on peut considérer cela comme un
"surstock".

3. U vindt zowel de gemiddelde als de mediane duurtij-
den terug in de jaarlijkse publicaties op de website van het
College: https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/statis-
tieken, en dit voor alle hoven en rechtbanken waarvoor het
College bevoegd is, uitgezonderd de strafzaken van de
hoven van beroep )

3. Vous trouverez à la fois les durées de traitement
moyennes et médianes dans les publications annuelles sur
le site internet du Collège: https://www.rechtbanken-tribu-
naux.be/fr/statistiques, et ce pour l'ensemble des cours et
tribunaux relevant de la compétence du Collège, à l'excep-
tion des affaires pénales des cours d'appel.

Voor sommige entiteiten (politierechtbanken, vredege-
rechten, ondernemingsrechtbanken, rechtbanken van eerste
aanleg) werden de duurtijden pas opgenomen vanaf de
laatste publicatie (met betrekking tot het kalenderjaar
2023) - voor de andere entiteiten waren de duurtijden al
eerder opgenomen.

Pour certaines entités (tribunaux de police, justices de
paix, tribunaux de l'entreprise, tribunaux de première ins-
tance), les durées de traitement n'ont été reprises qu'à partir
de la dernière publication (portant sur l'année de calendrier
2023) - pour les autres entités, les durées de traitement
avaient déjà été enregistrées précédemment.

4. De voorbije jaren werd sterk geïnvesteerd in justitie. 4. Ces dernières années, la Justice a fait l'objet d'investis-
sements importants.
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Er zijn extra aanwervingen gebeurd van magistraten,
juristen, referendarissen, criminologen en gerechtsperso-
neel. Daarnaast werden wetgevende initiatieven genomen
om de gerechtelijke procedures sneller, efficiënter en effec-
tiever te maken zoals de aanpassing van artikel 730/1
Ger.W., aanpassing aan de snelrechtprocedure, veralgeme-
ning van de bemiddelingskamers en de invoering van de
hersteltrajecten.

Des magistrats, avocats, référendaires, criminologues et
du personnel judiciaire supplémentaires ont été recrutés.
En outre, des initiatives législatives ont été prises pour
rendre les procédures judiciaires plus rapides, plus effi-
caces et plus efficientes, comme l'adaptation de l'article
730/1 du Code judiciaire, l'adaptation à la procédure de
comparution immédiate, la généralisation des chambres de
médiation et l'introduction des trajectoires réparatrices.

DO 0000202400228
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 09 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400228
Question n° 27 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 09 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gebruik van AI en de uitbouw van de digitale politie. L'utilisation de l'IA et le développement de la police numé-
rique.

Het wordt hoog tijd dat de politiediensten gemoderni-
seerd worden, met name om de administratieve efficiëntie
te verhogen en de tijdrovende taken van de politieagenten
te verlichten, die ongeveer 30 % van hun tijd aan adminis-
tratieve taken besteden. Om dat te verhelpen, wordt er
overwogen om in de politiebureaus gebruik te maken van
artificiële intelligentie (AI) en de politieagenten van body-
cams te voorzien.

La modernisation des forces de police devient urgente, en
particulier pour améliorer l'efficacité administrative et allé-
ger les tâches chronophages des agents, qui consacrent
environ 30 % de leur temps à des tâches administratives.
Pour y remédier, il est envisagé d'intégrer l'intelligence
artificielle (IA) dans les commissariats, ainsi que des body-
cams pour les policiers.

Dit roept echter ethische, juridische en technische vragen
op, met name op het vlak van de gegevensbescherming, de
privacy, de integriteit van het bewijsmateriaal en de verant-
woordelijkheid in geval van algoritmische biases of fouten.
De impact van die technologieën op de werkmethodes van
de politieagenten zal eveneens geëvalueerd moeten wor-
den.

Cependant, cela soulève des questions éthiques, juri-
diques et techniques, notamment sur la protection des don-
nées, la vie privée, l'intégrité des preuves et la
responsabilité en cas de biais ou d'erreurs algorithmiques.
Il faudra aussi évaluer l'impact de ces technologies sur les
méthodes de travail des policiers.

1. De regering opperde recent het idee om AI in te voeren
om bepaalde administratieve taken in de politiebureaus te
automatiseren. Kunt u verduidelijken welke taken speci-
fiek door die nieuwe technologie ondersteund zullen wor-
den?

1. Le gouvernement a récemment évoqué l'idée d'intro-
duire l'IA pour automatiser certaines tâches administratives
au sein des commissariats. Pouvez-vous préciser quelles
sont les tâches qui seront spécifiquement visées par ces
nouvelles technologies?

2. Welke soorten software of algoritmen worden er bestu-
deerd voor deze automatisering en wat zal het tijdpad zijn
voor de uitrol ervan?

2. Quels types de logiciels ou d'algorithmes sont à l'étude
pour la mise en oeuvre de cette automatisation, et quel sera
le calendrier prévu pour leur déploiement?

3. Werden er studies uitgevoerd om te evalueren welke
impact deze technologieën zullen hebben op de doeltref-
fendheid van de politiediensten? Zo ja, wat zijn daarvan de
resultaten?

3. Des études ont-elles été menées pour évaluer l'impact
de ces technologies sur l'efficacité des forces de police? Si
oui, quels en sont les résultats?
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4. De invoering van bodycams wordt overwogen om het
automatisch opstellen van processen-verbaal via AI-algo-
ritmen te vergemakkelijken. Hoe zal men ervoor zorgen
dat de processen-verbaal die op die manier opgesteld wor-
den correct zijn, met name wat belangrijke details zoals
taal- en contextuele nuances betreft? Bestaan er risico's dat
de door AI gegenereerde processen-verbaal biases bevatten
of onvolledig zijn? Zo ja, hoe zullen die risico's beperkt
worden?

4. L'introduction des bodycams est envisagée pour facili-
ter la rédaction automatisée des procès-verbaux via des
algorithmes d'IA. Comment sera assurée l'exactitude des
procès-verbaux rédigés de cette manière, en particulier
pour des détails importants comme les nuances de langage
ou de contexte? Existe-t-il des risques que les procès-ver-
baux générés par l'IA soient biaisés ou incomplets? Si oui,
comment ces risques seront-ils atténués?

5. Het gebruik van bodycams doet eveneens vragen rij-
zen met betrekking tot de bescherming van de privacy van
de burgers. Welke garanties kunnen er geboden worden op
het vlak van het beheer en de opslag van de opgenomen
videogegevens? Hoe overweegt de regering om het
gebruik van bodycams te reglementeren, opdat die
camera's enkel gebruikt zouden worden in de juiste situa-
ties en met inachtneming van de rechten van de burgers?

5. L'utilisation des bodycams pose également des ques-
tions quant à la protection de la vie privée des citoyens.
Quelles garanties peuvent être apportées quant à la gestion
et à la conservation des données vidéo capturées? Com-

ment le gouvernement envisage-t-il de réglementer l'utili-
sation des bodycams pour s'assurer qu'elles ne soient
utilisées que dans des situations appropriées, tout en res-
pectant les droits des citoyens?

6. Hoe wil de FOD Justitie zich ervan verzekeren dat het
werk van de politie door de invoering van die nieuwe tech-
nologieën niet ontmenselijkt wordt, in het bijzonder wat de
interactie met de burgers betreft? Werden er studies uitge-
voerd over de mate waarin de politieagenten zelf openstaan
voor die nieuwe methodes? Hoe groot is het draagvlak
voor die nieuwe technologieën bij die groep?

6. Comment le SPF Justice compte-t-il s'assurer que
l'introduction de ces nouvelles technologies ne déshuma-
nise pas le travail de la police, particulièrement dans les
interactions avec les citoyens? Des études ont-elles été réa-
lisées sur l'acceptabilité de ces nouvelles méthodes par les
policiers eux-mêmes? Quel est leur niveau d'adhésion à ces
changements technologiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 09 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 27 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 09 septembre 2024 (Fr.):

Deze vraag moet worden gericht aan mijn collega Anne-
lies Verlinden, de huidige minister van Binnenlandse
Zaken.

Cette question doit être adressée à ma collègue Annelies
Verlinden, l'actuelle ministre de l'Intérieur.

Ik kan echter nu al verzekeren dat wanneer de FOD Justi-
tie artificiële intelligentie gebruikt, dit volledig in overeen-
stemming zal gebeuren met de AI Act, de Europese
verordening die op 1 augustus 2024 in werking is getreden.
Die nieuwe regelgeving legt dwingende regels op en is ont-
worpen volgens de ethische richtsnoeren voor betrouwbare
AI van 2019 die zijn opgesteld door de onafhankelijke AI
HLEG die door de Commissie is aangesteld. In die richt-
snoeren zijn zeven ethische beginselen ontwikkeld die
ervoor moeten zorgen dat AI betrouwbaar en ethisch ver-
antwoord is.

Je peux néanmoins déjà assurer que quand le SPF Justice
utilisera l'intelligence artificielle, il le fera dans le plus
grand respect de l'AI Act, Règlement européen entré en
vigueur le 1er août dernier. Cette nouvelle règlementation
impose des règles contraignantes et a été pensée en suivant
les lignes directrices en matière d'éthique pour une IA
digne de confiance, élaborées en 2019 par le GEHN IA
indépendant constitué par la Commission européenne. Sept
principes éthiques destinés à contribuer à faire en sorte que
l'IA soit digne de confiance et saine sur le plan éthique ont
été élaborés dans ces lignes directrices.
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Die beginselen zijn: verantwoordingsplicht, transparan-
tie, technische robuustheid en veiligheid, privacy en
datagovernance, diversiteit, non-discriminatie en recht-
vaardigheid, sociaal en ecologisch welzijn, en invloed en
toezicht door mensen. 'Invloed en toezicht door mensen'
houdt in dat AI-systemen worden ontwikkeld en gebruikt
als een instrument dat ten dienste staat van mensen, dat de
menselijke waardigheid en persoonlijke autonomie eerbie-
digt, en dat functioneert op een wijze waar mensen op pas-
sende wijze controle en toezicht op kunnen houden. Een
van de doelstellingen van de AI Act is bovendien het
bevorderen van de invoering van mensgerichte en
betrouwbare AI, waarbij tegelijkertijd een hoog niveau van
bescherming van de gezondheid, de veiligheid en de in het
Handvest verankerde grondrechten wordt gewaarborgd.
Tot slot mag niet uit het oog worden verloren dat artificiële
intelligentie een instrument is dat ten dienste staat van
mensen, en dat het daarom absoluut noodzakelijk is dat de
controle altijd in handen van mensen blijft.

Les voici: responsabilité; transparence; robustesse tech-
nique et sécurité; respect de la vie privée et gouvernance
des données; diversité, non-discrimination et équité; bien-
être sociétal et environnemental; action humaine et
contrôle humain. "Action humaine et contrôle humain"
renvoient au fait que les systèmes d'IA sont développés et
utilisés comme un outil au service des personnes, qui res-
pecte la dignité humaine et l'autonomie de l'individu, et qui
fonctionne de manière à pouvoir être contrôlé et supervisé
par des êtres humains. L'un des objectifs de l'AI Act est
d'ailleurs de promouvoir l'adoption d'une intelligence arti-
ficielle axée sur l'humain et digne de confiance, tout en
garantissant un niveau élevé de protection de la santé, de la
sécurité et des droits fondamentaux consacrés dans la
Charte européenne des droits fondamentaux. Enfin, il ne
faut pas perdre de vue le fait que l'intelligence artificielle
constitue un outil au service de l'être humain et qu'à ce
titre, il est impératif que la maîtrise reste toujours dans les
mains de l'être humain.

DO 0000202400243
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 11 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400243
Question n° 28 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 11 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Voorwaardelijke invrijheidstelling. La libération conditionnelle.
In maart 2024 zaten er in de Belgische gevangenissen

12.379 gedetineerden, terwijl er 10.736 beschikbare plaat-
sen waren. Dat was een recordaantal. In het licht van de
overbevolking in de gevangenissen pleit het Comité van
Ministers van de Raad van Europa ervoor om op de alter-
natieven voor gevangenisstraffen, bijvoorbeeld de voor-
waardelijke invrijheidstelling, in te zetten (Aanbeveling nr.
R(99)22 betreffende de overbevolking van de gevangenis-
sen en de penitentiaire inflatie).

En mars 2024, les établissements pénitentiaires belges
comptaient 12.379 détenus pour 10.736 places disponibles.
Ce chiffre constituait un record. Face à la surpopulation
carcérale le Comité des ministres du Conseil de l'Europe
préconise de développer les alternatives à l'exécution de la
peine de privation de liberté en prison, telle la libération
conditionnelle (Recommandation n° R(99) 22 concernant
le surpeuplement des prisons et l'inflation carcérale).
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In het kader van het toezicht op de uitvoering van het
vonnis van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
in de zaak Vasilescu vs. België, waaraan de overbevolking
in de gevangenis ten grondslag lag en waarbij België ver-
oordeeld werd, heeft het Comité van Ministers de Belgi-
sche regering onlangs op die aanbeveling gewezen. In die
beslissing vraagt het Comité van Ministers de overheid met
aandrang om de voor de probatiediensten geoormerkte
middelen te verhogen en de sensibiliseringsmaatregelen
ten aanzien van de magistraten te versterken, opdat zij zo
vaak mogelijk alternatieve straffen uitspreken, in het bij-
zonder voor de voorlopige hechtenis, en overgaan tot voor-
waardelijke invrijheidstellingen (1475e vergadering (MR),
september 2023 - H46-9 Vasilescu vs. België (Verzoek-
schrift nr. 64682/12)).

Récemment, dans le cadre de la surveillance de l'exécu-
tion de la condamnation de la Belgique par la Cour euro-
péenne des droits de l'Homme dans l'affaire Vasilescu c.
Belgique, motivée par cette surpopulation carcérale, le
Comité des ministres a rappelé cette recommandation à
l'adresse du gouvernement belge. Dans cette décision le
Comité des ministres "[invite]instamment les autorités à
renforcer les moyens des services de probation et les
mesures de sensibilisation des magistrats pour augmenter,
le plus possible, le recours aux autres mesures alternatives
à la détention, en particulier provisoire, et les libérations
conditionnelles" (1475e réunion (DH), septembre 2023 -
H46-9 Vasilescu c. Belgique (Requête n° 64682/12)).

Overeenkomstig de wet van 17 mei 2006 betreffende de
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrij-
heidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in
het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten kan een
strafuitvoeringsrechter of -rechtbank, naast andere maatre-
gelen, de gedetineerde een voorwaardelijke invrijheidsstel-
ling toekennen. Het verzoek tot voorwaardelijke
invrijheidsstelling kan pas ingediend worden nadat de
gevangene een bepaald deel van zijn straf uitgezeten heeft.
Het voldoen aan de tijdsvoorwaarden volstaat uiteraard
niet om voorwaardelijk in vrijheid gesteld te worden.
Overeenkomstig de wet moeten de rechters zich ervan ver-
zekeren dat de veroordeelde geen gevaar vormt voor de
samenleving, de slachtoffers niet lastigvalt en een re-inte-
gratietraject volgt.

La loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe
des personnes condamnées à une peine privative de liberté
et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des moda-
lités d'exécution de la peine, permet aux détenus de bénéfi-
cier d'une libération conditionnelle, parmi d'autres
mesures, octroyée soit par un juge ou un tribunal d'applica-
tion des peines. La demande de libération conditionnelle ne
peut être introduite qu'après avoir purgé une certaine partie
de la peine. Il ne suffit évidemment pas de répondre aux
conditions de délai pour pouvoir bénéficier de cette
mesure. La loi impose aux juges de s'assurer que la per-
sonne condamnée ne constitue pas un danger pour la
société, n'importune pas les victimes et mène un processus
de réinsertion.

Tenslotte bevat artikel 64 van de wet van 30 juli 2022 om
justitie menselijker, sneller en straffer te maken II een
reeks aanbevelingen om de overbevolking in de gevange-
nissen terug te dringen. Meer bepaald wordt er voorzien in
de mogelijkheid voor een gevangenisdirecteur of -direc-
trice om een voorwaardelijke invrijheidstelling toe te ken-
nen aan gedetineerden, maar blijkbaar wordt dat artikel in
de praktijk niet toegepast.

Enfin, l'article 64 de la loi du 30 juillet 2022 visant à
rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme II
comprend une série de dispositions visant à réduire la sur-
population carcérale prévoit la possibilité pour le directeur
ou la directrice de l'établissement pénitentiaire d'octroyer
des libérations conditionnelles aux personnes détenues
sans qu'il apparaisse que son exécution soit effective.

Het doel van de voorwaardelijke invrijheidsstelling is in
de eerste plaats dat de gedetineerde vóór zijn definitieve
vrijlating aan zijn re-integratie kan werken, zonder dat dit
een risico vormt voor de samenleving of voor de slachtof-
fers. De rechter zal de nodige voorwaarden opleggen om
het risico op recidive te beperken of, indien nodig, om de
slachtoffers te beschermen. Zoals het Comité van Ministers
van de Raad van Europa aanstipt, is het ook een manier om
de overbevolking in de gevangenissen terug te dringen.
Een ruimere toepassing van die maatregel mag uiteraard
niet ten koste gaan van de veiligheid in de samenleving.

La libération conditionnelle poursuit avant tout l'objectif
de permettre au détenu de mener progressivement sa réin-
sertion avant sa libération définitive tout en s'assurant que
ceci ne présente pas de risque pour la société ou les vic-
times. Le juge imposera des conditions nécessaires pour
limiter le risque de récidive ou, si elles sont nécessaires,
des conditions dans l'intérêt des victimes. Comme l'indique
le Comité des ministres du Conseil de l'Europe, il s'agit
également d'un outil permettant de lutter contre la surpopu-
lation carcérale. Son recours accru ne doit évidemment pas
se faire au mépris de la sécurité de la société.
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1. Welke maatregelen worden er genomen om de aanbe-
veling van het Comité van Ministers van de Raad van
Europa in de praktijk te brengen, meer bepaald wat de toe-
kenning van voorwaardelijke invrijheidstellingen betreft?

1. Quelles sont les mesures entreprises afin de mettre en
oeuvre la recommandation du Comité des ministres pré-
cité, du Conseil de l'Europe, notamment en ce qui concerne
le recours aux libérations conditionnelles?

2. Kunt u specifiek met betrekking tot de voorwaarde-
lijke invrijheidstelling de volgende gegevens meedelen:

2. S'agissant particulièrement de la libération condition-
nelle, pouvez-vous communiquer les données suivantes.

a) Hoeveel gevangenen voldeden op 1 september 2024
aan de tijdsvoorwaarden om een verzoek tot voorwaarde-
lijke invrijheidstelling te kunnen indienen en van hoeveel
van hen werd dat verzoek goedgekeurd?

a) Le nombre de détenus qui, au 1er septembre 2024, se
trouvaient dans les conditions de délai pour pouvoir sollici-
ter une demande de libération conditionnelle et, parmi eux,
le nombre qui en bénéficie.

b) Hoeveel verzoeken tot voorwaardelijke invrijheidstel-
ling werden er elk jaar sinds 2020 ingediend? Graag een
tabel per jaar.

b) Dans un tableau par année, le nombre de demandes de
libération conditionnelle introduites chaque année depuis
2020.

c) Hoeveel verzoeken tot voorwaardelijke invrijheidstel-
ling werden er elk jaar sinds 2020 door de strafuitvoerings-
rechters of -rechtbanken afgewezen? Graag een tabel per
jaar.

c) Dans un tableau par année, le nombre de décisions des
juridictions d'application des peines de refus des demandes
de libération conditionnelle, chaque année depuis 2020.

d) Hoeveel verzoeken tot voorwaardelijke invrijheidstel-
ling werden er elk jaar sinds 2020 door de strafuitvoerings-
rechters of -rechtbanken opgeschort of ingetrokken? Graag
een tabel per jaar.

d) Dans un tableau par année, le nombre de décisions des
juridictions d'application des peines de suspension ou de
révocation d'une libération conditionnelle, chaque année
depuis 2020.

e) Hoeveel gedetineerden werden er elk jaar sinds 2020
vrijgelaten nadat ze hun volledige gevangenisstraf uitgeze-
ten hadden? Graag een tabel per jaar.

e) Dans un tableau par année, le nombre de détenus qui,
chaque année depuis 2020, ont été libérés après avoir purgé
toute leur peine d'emprisonnement.

f) Hoeveel beslissingen werden er sinds 2022 door de
gevangenisdirecteurs genomen op grond van artikel 64 van
de wet van 30 juli 2022? Graag een tabel per jaar.

f) Dans un tableau par année, le nombre de décision
prises par les directeurs de prisons sur pied de l'article 64
de la loi du 30 juillet 2022, depuis 2022.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 11 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 28 de Monsieur le député Khalil Aouasti du
11 septembre 2024 (Fr.):

1. De toekenning van de voorwaardelijke invrijheidstel-
ling (VI) is een bevoegdheid van de strafuitvoeringsrecht-
banken, terwijl de opvolging van de voorwaarden in de
handen van de gemeenschappen (door middel van de justi-
tieassistenten) ligt. Als onderdeel van de uitvoerende
macht heeft de FOD Justitie geen zeggenschap over de VI.
Er wordt wel ingezet op sensibilisering van de magistra-
tuur om het belang van alternatieve straffen en de voor-
waardelijke invrijheidstelling te onderstrepen als factoren
in een humane strafuitvoering, ook in het kader van de
overbevolkingscrisis in de Belgische gevangenissen. In het
nieuwe Strafwetboek wordt een gevangenisstraf duidelijk
als ultimum remedium beschouwd.

1. L'octroi de la libération conditionnelle (LC) relève de
la compétence des tribunaux de l'application des peines,
alors que le suivi des conditions incombe aux communau-
tés (via les assistants de justice). Dès lors qu'il fait partie du
pouvoir exécutif, le SPF Justice n'a pas voix au chapitre
concernant la libération conditionnelle. Nous misons en
revanche sur la sensibilisation de la magistrature pour sou-
ligner l'importance des peines alternatives et de la libéra-
tion conditionnelle comme facteurs d'une exécution des
peines humaine, et ce, également dans le cadre de la crise
de la surpopulation dans les prisons belges. Le nouveau
code pénal instaure d'ailleurs de façon très claire la prison
comme ultimum remedium.

2. a) Eigenlijk wordt in dit punt gevraagd naar twee
aparte cijfers die los van elkaar staan.

2. a) En fait, ce point demande deux chiffres distincts qui
sont indépendants l'un de l'autre.

Ten eerste, wat betreft de personen in de inrichtingen met
een bereikte toelaatbaarheidsdatum VI:

Premièrement: en ce qui concerne les personnes dans les
établissements dont la date d'admissibilité à la libération
conditionnelle a été atteinte:
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- We hebben het dan over personen waarvoor nog geen
VI toegekend is, maar wel reeds in tijdsvoorwaarden zijn
voor deze de toekenning van deze strafuitvoeringsmodali-
teit.

- Il s'agit de personnes pour lesquelles aucune LC n'a
encore été octroyée, mais qui se trouvent déjà dans les
conditions de délai pour l'octroi de cette modalité d'exécu-
tion de la peine.

- Aantal personen met primair juridisch statuut van een
veroordeelde, aanwezig of in (verlengd of gewoon) peni-
tentiair verlof die op 1 september 2024 hun datum VI
bereikt hadden: 4.369.

- Nombre de personnes ayant le statut juridique primaire
d'un condamné, présentes ou en congé pénitentiaire (pro-
longé ou ordinaire), qui avaient atteint leur date de LC au
1er septembre 24: 4.369.

Ten tweede, wat betreft de personen die momenteel een
strafuitvoeringsmodaliteit voorwaardelijke invrijheidstel-
ling in uitvoering hebben:

Deuxièmement: concernant les personnes dont la moda-
lité d'exécution de la peine - libération conditionnelle est
en cours d'exécution:

Dit cijfer is moeilijk om correct te berekenen vanuit
SIDIS Suite - dat een programma voor detentiebeheer is en
niet is ontworpen als een database voor statistieken. Hier-
door kan niet worden gegarandeerd de dat het bekomen cij-
fer correct is. In plaats van een antwoord te geven dat
verkeerd zou kunnen blijken te zijn, stellen mijn diensten
voor om de vraag aan de gemeenschappen te stellen. De
gemeenschappen zijn bevoegd voor de opvolging van de
VI. Zij hebben dus normaal gesproken een correct beeld op
hun actieve dossiers zoals wordt gevraagd, namelijk op
jaarbasis.

Ce chiffre est difficile à calculer depuis SIDIS Suite - qui
est un programme de gestion de la détention et n'a pas été
pensé comme une base de données statistique. Par consé-
quent, l'exactitude du chiffre obtenu ne peut être garan-
tie.Et donc, plutôt que de donner une réponse qui pourrait
s'avérer erronée, mes services suggèrent de poser la ques-
tion aux communautés. Celles-ci sont compétentes pour le
suivi de la LC. Elles disposent donc normalement d'une
image correcte de leurs dossiers actifs comme demandé,
c'est-à-dire sur une base annuelle.

b tot d) De steundienst van het College van de hoven en
rechtbanken werd hiervoor bevraagd en antwoordde wat
volgt:

b à d) Pour ces données, le service d'appui du Collège des
cours et tribunaux a été interrogé, voici sa réponse:

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken publiceert sinds 2021 geen cijfers meer met betrek-
king tot de strafuitvoeringsrechtbanken. Sinds de nationale
applicatie SURTAP niet langer door alle rechtbanken op
homogene wijze gebruikt wordt, is het niet langer mogelijk
om volledige en betrouwbare activiteitenvolumes te bere-
kenen voor deze sectie. Via het project Just New CMS
SURTAP wordt momenteel een nieuwe applicatie ontwik-
keld. De steundienst plant opnieuw statistieken te ontwik-
kelen voor de strafuitvoeringsrechtbanken wanneer deze
nieuwe applicatie nationaal in gebruik is genomen.

Depuis 2021, le service d'appui du Collège des cours et
tribunaux ne publie plus de chiffres relatifs aux tribunaux
de l'application des peines. L'application nationale SUR-
TAP n'étant plus utilisée de manière homogène par tous les
tribunaux, il n'est plus possible de calculer des volumes
d'activités complets et fiables pour cette section. Dans le
cadre du projet Just New CMS SURTAP, une nouvelle
application est en cours de développement. Le service
d'appui prévoit de développer à nouveau des statistiques
pour les tribunaux de l'application des peines lorsque cette
nouvelle application sera utilisée à l'échelle nationale.

e) Statistieken over de invrijheidstellingen zijn beschik-
baar in de jaarcijfers gepubliceerd door directoraat-gene-
raal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI): https://
justice.belgium.be/fr/statistiques/dg_etablissements_peni-
tentiaires https://justitie.belgium.be/nl/statistieken/
dg_penitentiaire_inrichtingen

e) Les statistiques relatives aux libérations condition-
nelles sont disponibles dans les chiffres annuels publiés par
la direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI). https://justice.belgium.be/fr/statistiques/dg_etablis-
sements_penitentiaires https://justitie.belgium.be/nl/statis-
tieken/dg_penitentiaire_inrichtingen

Onderstaande tabel bevat het aantal personen per jaar
waarvan een detentie werd afgesloten met een afschrijf-
code. Enkel vrijstellingen vanuit penitentiaire inrichtingen
werden geteld.

Le tableau ci-dessous indique le nombre de personnes,
par an, dont la détention a été clôturée avec un code de
libération. Seules les libérations d'établissements péniten-
tiaires ont été comptabilisées.
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f) Artikel 64 was slechts in voege tot 31 augustus 2023.
In 2022 waren er 173 vrijstellingen vanuit de inrichtingen
vallende onder de VI overbevolking, in 2023 stellen we
189 vrijstellingen vast.

f) L'article 64 n'était en vigueur que jusqu'au 31 août
2023. En 2022, il y a eu 173 libérations d'établissements
relevant de la LC surpopulation; en 2023, nous constatons
189 libérations.

DO 0000202400265
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 12 september 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400265
Question n° 30 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 12 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangenis van Sint-Gillis. La prison de Saint-Gilles.
In februari 2024 hebt u in uw antwoord op een vraag over

de overbrenging van gedetineerden van Haren naar Sint-
Gillis verklaard dat men na 2024 geen gebruik meer zou
maken van laatstgenoemde gevangenis.

En février 2024, en réponse à une question concernant les
transfèrements de détenus de Haren vers Saint-Gilles, vous
avez indiqué que cette dernière cesserait d'être opération-
nelle après 2024.

Nochtans heeft de Brusselse balie (Franstalige orde) ons
begin augustus 2024 geïnformeerd over de beslissing van
uw administratie om net meer gedetineerden in de gevan-
genis te Sint-Gillis onder te brengen: sinds 15 augustus
moeten mannen die veroordeeld werden tot een gevange-
nisstraf van drie jaar of minder zich met hun gevangenis-
briefje bij die penitentiaire inrichting aanmelden.

Pourtant, au début du mois d'août 2024, le barreau de
Bruxelles (ordre francophone) nous a informé de la déci-
sion de votre administration de renforcer l'occupation de la
prison de Saint-Gilles: les hommes condamnés à une peine
de trois ans ou moins doivent depuis le 15 août se rendre
avec leur billet d'écrou dans cet établissement péniten-
tiaire.

Het feit dat de gevangenis van Sint-Gillis opnieuw meer
gebruikt wordt, is zorgwekkend in het licht van de bouw-
vallige staat ervan en van uw belofte dat er in die penitenti-
aire inrichting in 2025 - dat is over drie maanden - geen
gevangenen meer zouden zitten.

Ce réinvestissement de la prison de Saint-Gilles est
inquiétant au regard de son insalubrité et de votre engage-
ment à ce que cet établissement pénitentiaire ne soit plus
occupé en 2025, soit dans trois mois.

Die hele aanpak is overigens onzinnig. Gedetineerden
met een gevangenisstraf van drie jaar of minder overbren-
gen naar de gevangenis te Sint-Gillis, in omstandigheden
die hun re-integratietraject, dat ze onmiddellijk aanvatten,
belemmeren, lijkt contraproductief.

Il s'agit par ailleurs d'un non-sens. Le transfèrement des
détenus condamnés à des peines de trois ans ou moins, à
Saint-Gilles dans des conditions qui contreviennent au pro-
cessus de réinsertion qui leur est applicable immédiate-
ment, paraît contreproductif.

1. Bevestigt u dat de gevangenis te Sint-Gillis vanaf
1 januari 2025 niet meer operationeel zal zijn?

1. Confirmez-vous que la prison de Saint-Gilles ne sera
plus opérationnelle au 1er janvier 2025?

Aantal personen per jaar waarvan een detentie werd afgesloten met een afschrijfcode/ 
Nombre de personnes par an pour lesquelles une détention a été conclue avec un code de radiation

Jaar/Année Strafeinde/Fin de la peine

2020 438

2021 403

2022 421

2023 372

2024 404
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2. Hoe rechtvaardigt u dat er opnieuw meer ingezet wordt
op de gevangenis te Sint-Gillis voor een periode van
enkele maanden?

2. Comment justifier ce réinvestissement de la prison de
Saint-Gilles pour une période de quelques mois?

3. Als die gevangenis vanaf 1 januari 2025 gesloten
wordt, wat zal er dan gebeuren met de gedetineerden die er
sinds 15 augustus 2024 vastzitten?

3. Dans l'affirmative, quel sera le sort réservé aux déte-
nus écroués à Saint-Gilles depuis le 15 août 2024?

4. Hoe rechtvaardigt u de keuze om gedetineerden die tot
een gevangenisstraf van drie maanden of minder veroor-
deeld werden naar een omgeving over te brengen die
onvermijdelijk een negatieve impact op hun reclassering
zal hebben?

4. Comment justifier le choix de transférer des détenus
condamnés à une peine de trois ans ou moins dans un envi-
ronnement qui mettra nécessairement à mal leur processus
de réinsertion?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 09 oktober 2024, op de vraag
nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 09 octobre 2024, à la
question n° 30 de Monsieur le député Khalil Aouasti du
12 septembre 2024 (Fr.):

De gevangenis te Haren is inderdaad voorzien als ver-
vangcapaciteit voor de gevangenissen te Sint-Gillis, Ber-
kendael en Vorst. De huidige overbevolking in de
Brusselse gevangenissen maakt het echter moeilijk om de
gevangenis te Sint-Gillis eind 2024 te sluiten.

La prison de Haren est effectivement prévue comme
capacité de remplacement des prisons de Saint-Gilles, de
Berkendael et de Forest. La surpopulation actuelle dans les
prisons bruxelloises rend toutefois difficile le fait de fer-
mer la prison de Saint-Gilles fin 2024.

Er werd immers vastgesteld dat het aantal gedetineerden
in Haren merkelijk veel sneller is toegenomen dan het aan-
tal te Sint-Gillis daalde, waardoor het bevolkingscijfer van
Sint-Gillis is gestagneerd.

Il a en effet été constaté que le nombre de détenus à
Haren a augmenté manifestement beaucoup plus vite qu'il
n'a baissé à Saint-Gilles, ce qui fait que le chiffre de la
population carcérale de Saint-Gilles a stagné.

Om het werk van alle betrokkenen te optimaliseren werd
bovendien beslist dat er vanaf 15 augustus 2024 opnieuw
veroordeelden tot een gevangenisstraf van drie jaar die
naar Haren werden gestuurd, zouden worden onderge-
bracht in de gevangenis te Sint-Gillis.

Par ailleurs, afin d'optimaliser le travail de tous, il a été
décidé, depuis le 15 août 2024, que la prison de Saint-
Gilles hébergerait les condamnés à des peines de prison de
trois ans ou moins qui étaient envoyés à Haren.

Deze specifieke beslissing zorgt voor tijdwinst en meer
efficiëntie, maar het gebeurt wel vaker dat gevangenen met
dergelijke straffen zich melden of naar de gevangenis van
Haren worden gestuurd, waarna ze naar Sint-Gillis moeten
worden overgebracht.

Cette spécialisation présente un gain de temps et d'effi-
cience, mais il n'est toutefois pas rare que des condamnés à
de telles peines, se présentent ou soient envoyés à la prison
de Haren. il faut donc ensuite les transférer à Saint-Gilles.

Wat een definitieve sluitingsdatum betreft, is er op dit
moment nog geen definitieve beslissing genomen, maar ik
kan u wel bevestigen dat er een dossier klaarligt om Sint-
Gillis langer open te houden. Het zal aan de volgende rege-
ring zijn om te beslissen hoe lang.

Quant à une date de fermeture défintive, actuellement,
aucune décision définitive n'a encore été prise en ce qui
concerne la fixation de cette date, mais je peux vous confir-
mer qu'un dossier est prêt pour que Saint-Gilles reste
ouverte plus longtemps. Il appartiendra au prochain gou-
vernement de décider combien de temps.

DO 0000202400280
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 16 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400280
Question n° 31 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 16 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangenis van Haren. - Arbeidsomstandigheden en vei-
ligheidssituatie.

Prison de Haren. - Conditions de travail et situation sécu-
ritaire.
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Op de veiligheid van de gevangenis van Haren, de groot-
ste en nieuwste van België, werd al veel kritiek geuit. Som-

mige gedetineerden slagen er meer bepaald in om pakjes te
bemachtigen die van buiten over de gevangenismuur
gegooid worden.

La prison de Haren, la plus grande et la plus récente de
Belgique, est au coeur de nombreuses critiques concernant
sa sécurité. Des détenus parviennent notamment à récupé-
rer des colis largués depuis l'extérieur de la prison.

Bovendien worden ook de arbeidsomstandigheden van
de penitentiair beambten aan de kaak gesteld: personeelste-
kort, onvoldoende opleidingsmogelijkheden, ontoerei-
kende veiligheid. De vakbonden hekelen het gebrek aan
strengheid en tucht in de inrichting en stellen dat de gedeti-
neerden niet meer bevreesd zijn voor straffen.

De plus, les conditions de travail des agents péniten-
tiaires sont également dénoncées: sous-effectif, manque de
formation et sécurité insuffisante. Les syndicats critiquent
l'absence de rigueur et de discipline au sein de l'établisse-
ment, affirmant que les détenus ne craignent plus les sanc-
tions.

1. Welke instantmaatregelen bent u van plan te nemen
om de overduidelijke veiligheidsissues in de gevangenis te
Haren te verhelpen, met name met betrekking tot het over-
gooien van pakjes van buiten de gevangenis en het verhan-
delen van drugs en wapens in de gevangenis?

1. Quelles mesures immédiates comptez-vous prendre
pour remédier aux failles de sécurité manifestes à la prison
de Haren, notamment concernant les largages de colis
depuis l'extérieur et la circulation de drogue et d'armes à
l'intérieur de l'établissement?

2. Hoe verklaart u dat er op de sociale media videofilm-

pjes verspreid worden die door de gedetineerden in de
gevangenis te Haren gemaakt werden en welke acties zijn
gepland om het bezit en het gebruik van smartphones in de
gevangenis te voorkomen?

2. Comment expliquez-vous la diffusion de vidéos fil-
mées par des détenus au sein de la prison de Haren sur les
réseaux sociaux, et quelles actions sont prévues pour pré-
venir la possession et l'utilisation de téléphones portables
en prison?

3. Bent u bereid om strengere straffen in te voeren voor
de gedetineerden die betrokken zijn bij onwettige activitei-
ten, zoals de inontvangstneming van pakjes met drugs of
wapens en volgens welke modaliteiten zouden dergelijke
straffen toegepast worden?

3. Êtes-vous prêt à instaurer des sanctions plus rigou-
reuses pour les détenus impliqués dans des activités illi-
cites, comme la réception de colis contenant des drogues
ou des armes, et quelles seraient les modalités de mise en
oeuvre de telles sanctions?

4. Overweegt u om, gelet op de kritiek over het gebrek
aan strengheid en discipline in de gevangenissen, de proto-
collen voor het gevangenisbeheer en de bewakingsproce-
dures te herzien om een striktere en veiligere omgeving te
verzekeren voor de penitentiair beambten en de gedetineer-
den?

4. Face aux critiques concernant le manque de rigueur et
de discipline dans les prisons, envisagez-vous une révision
des protocoles de gestion carcérale et des procédures de
surveillance pour assurer un cadre plus strict et sécurisé
pour les agents et les détenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 09 oktober 2024, op de vraag
nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 16 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 09 octobre 2024, à la
question n° 31 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 16 septembre 2024 (Fr.):

1. Het probleem van de droppings is geen recent feno-
meen en treft ook Haren, net als alle andere penitentiaire
inrichtingen. Meestal gaat het om zogenaamde "manuele"
droppings, waarbij een persoon vlak bij de buitenmuur van
de gevangenis staat en het pakket over de muur gooit, al
dan niet met behulp van verschillende hulpmiddelen (ten-
nisrackets, geïmproviseerde katapulten, enz.).

1. La problématique des largages n'est pas un phénomène
récent et Haren doit y faire face comme les autres établis-
sements. La plupart du temps, il s'agit de largages dits
"manuels". Dans de tels cas, une personne se place à proxi-
mité de l'enceinte extérieure de la prison et lance, à l'aide
ou non de divers ustensiles (raquettes de tennis, catapulte
improvisée, etc.) le colis par-delà le mur.

In het algemeen is dit vooral problematisch als de inrich-
ting zich in een stadsgebied bevindt of dicht bij beplanting
waar de overgooier zich kan verstoppen.

C'est généralement particulièrement problématique
quand l'établissement se situe en milieu urbain et/ou
proche de végétations permettant au lanceur de se cacher.



278 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Er dient benadrukt te worden dat dit soort dropping zeer
onnauwkeurig is en ertoe leidt dat de overgegooide voor-
werpen regelmatig buiten het beoogde doel terechtkomen.
Dit is in het bijzonder het geval in Haren, waar de gebou-
wen en binnenplaatsen ver uit elkaar liggen en verspreid
zijn over het hele oppervlak.

Il faut souligner que ce type de largage reste très approxi-
matif et donne lieu à des lancers atterrissant régulièrement
en dehors de la zone visée. C'est particulièrement vrai à
Haren où les bâtiments et préaux sont espacés les uns des
autres et répartis sur toute la surface de terrain.

Verder zijn er sinds de vorige legislatuur maatregelen
genomen om satellietbeelden van penitentiaire inrichtingen
te vervagen door middel van speciale applicaties. Dit
bemoeilijkt de taak van de overgooiers nog meer, vooral in
gevangenissen met een groot oppervlak zoals Haren.

J'ajoute que depuis la législature précédente des mesures
ont été prises afin de flouter les images satellites des éta-
blissements pénitentiaires sur les applications dédiées.
Cela complique d'autant plus la tâche des lanceurs et c'est
d'autant plus vrai dans les établissements très étendus en
surface comme c'est le cas de Haren.

Dit gezegd zijnde, ondanks de zeer relatieve effectiviteit
van het overgooien, blijft dit fenomeen zich voordoen.

Cela étant, malgré leur efficacité très relatives, ces lar-
gages perdurent.

Daarom heb ik het Strafwetboek aangepast om dit soort
handelingen strafbaar te maken.

C'est pourquoi j'ai veillé à modifier le code pénal pour
rendre punissable ce type d'actions.

Ter herinnering: vroeger was dit enkel strafbaar als het
ging om het overgooien van illegale producten (bijv.
drugs), terwijl nu niet enkel rekening wordt gehouden met
wat er wordt overgegooid. Het simpele feit dat er iets over
de muren wordt gegooid, is immers sinds de wet van
18 januari 2024 een misdrijf op zich.

Pour rappel, auparavant, de tels agissements n'étaient
punissables que si il s'agissait de lancer des produits illé-
gaux (de la drogue p. ex.) alors que désormais ce n'est plus
que ce qui est lancé qui est pris en compte, mais le simple
fait de lancer quoi que ce soit au-dessus des murs est,
depuis la loi du 18 janvier 2024, une infraction en soi.

Ook drones kunnen worden ingezet voor droppings. De
taak van de drones wordt echter bemoeilijkt door het ont-
breken van satellietbeelden, maar ook doordat het gevan-
geniswezen het gebruik van C-UAS-systemen
(tegenmaatregelen tegen drones) onderzoekt. In dat opzicht
beschikt de gevangenis van Haren over een UAS-detectie-
systeem.

Il peut également arriver que des largages soient effec-
tués via des drones. Pour ces derniers, au-delà du fait que
leur tâche est compliquée par l'absence d'images satellites,
l'administration pénitentiaire prospecte des systèmes C-
UAS (de contre-mesures à l'égard des drones). À cet égard,
un dispositif de détection d'UAS est à la disposition de la
prison d'Haren.

Tot slot, om de verspreiding van verboden middelen bin-
nen de inrichtingen tegen te gaan, beschikt de centrale
administratie over een team dat gespecialiseerd is in con-
trole-operaties en kan elke lokale directie een beroep doen
op de drugshonden van de DACH (federale politie) dankzij
een protocolakkoord tussen het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen en de federale politie.

Enfin, afin de lutter contre la circulation des substances
illicites au sein des établissements, l'administration cen-
trale dispose d'une équipe spécialisée dans les opérations
de contrôle et chaque direction locale a la possibilité de
faire appel à aux chiens détecteurs de drogues de la DACH
(police fédérale) grâce à un protocole d'accord entre la
direction générale des Établissements pénitentiaires et la
police fédérale.

2. Smartphones en gsm's zijn verboden in de gevangenis.
Indien deze toch worden gevonden, wordt de persoon in
kwestie gesanctioneerd en, desgevallend, worden de voor-
werpen overgedragen aan de gerechtelijke instanties.

2. Les smartphones et les téléphones portables sont inter-
dits en prison. Si l'on en trouve, la personne concernée sera
sanctionnée et, le cas échéant, les objets seront remis aux
autorités judiciaires.

3. Het verbod op overgooien is opgenomen in de wet en
er staan strenge straffen tegenover. De gedetineerden die
betrapt worden, maken voorwerp uit van een tuchtsanctie.
Deze zijn voorzien in de basiswet van 12 januari 2005
betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie van
de gedetineerden, en worden individueel toegepast. De
directeur behandelt elk dossier op individuele basis.

3. L'interdiction de jets d'objets est inscrite dans la loi et
est assortie de sanctions sévères. Les détenus pris en
flagrant délit font l'objet d'une sanction disciplinaire. Les
sanctions disciplinaires sont prévues par la loi de principes
du 12 janvier 2005 concernant l'administration péniten-
tiaire ainsi que le statut juridique des détenus, et sont appli-
quées individuellement. Le directeur traite chaque cas
individuellement.
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4. Er bestaan veel regels en een strikt kader om de veilig-
heid te waarborgen in de gevangenis. Dit is een integraal
onderdeel van de opleiding van het personeel en wordt
regelmatig door het management geëvalueerd en bijge-
stuurd. Veiligheid wordt in de eerste plaats gegarandeerd
door middel van dialoog, communicatie, respectvolle rela-
ties, enz., wat we ook wel dynamische veiligheid noemen.
De dynamische veiligheid wordt gecombineerd met pas-
sieve veiligheid zoals camerabewaking, infrastructuur en
gebouwen en veiligheidsprocedures.

4. Il existe de nombreuses règles et un cadre strict pour
assurer la sécurité en prison. Cela fait partie intégrante de
la formation du personnel et c'est régulièrement revu et
corrigé par le management. La sécurité est garantie princi-
palement par le dialogue, la communication, les relations
respectueuses, etc. que nous appelons aussi sécurité dyna-
mique. La sécurité dynamique est combinée à la sécurité
passive telle que la surveillance par caméra, l'infrastructure
et les bâtiments, ainsi que les procédures de sécurité.

DO 0000202400313
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400313
Question n° 32 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gezondheidssituatie in de gerechtelijke archieven in het
Montesquieugerechtsgebouw.

Situation sanitaire palais de justice Montesquieu. -
Archives judiciaires.

De korpschefs van de gerechtelijke instanties in het Mon-
tesquieugebouw te Brussel stellen een alarmerende situatie
aan de kaak die verband houdt met de aantasting van de
gerechtelijke archieven, waardoor er voor de werknemers
ernstige gezondheidsrisico's ontstaan.

Les chefs de corps des instances judiciaires du bâtiment
Montesquieu, à Bruxelles, dénoncent une situation alar-
mante liée à la dégradation des archives judiciaires, avec
des risques graves pour la santé des travailleurs.

Al bijna een jaar geleden werd er in de archieven schim-

melgroei vastgesteld, wat bij sommige medewerkers adem-

halingsproblemen veroorzaakt. Na een inspectie
adviseerde Sciensano saneringsmaatregelen te nemen en
beschermingsuitrusting te dragen bij het hanteren van
archiefstukken.

Depuis près d'un an, des contaminations fongiques ont
été détectées dans les archives, provoquant des problèmes
respiratoires chez certains employés. Sciensano, après ins-
pection, a recommandé des mesures d'assainissement et
l'utilisation d'équipements de protection pour manipuler les
archives.

Niettegenstaande de ernst van het probleem en de her-
haalde klachten werden de noodzakelijke werken nog niet
ingepland. De huidige maatregelen worden als ontoerei-
kend beschouwd. Naar verluidt zou de FOD Justitie uitein-
delijk toch enkele initiatieven genomen hebben.

Malgré la gravité du problème et des plaintes répétées,
les travaux nécessaires n'ont pas encore été planifiés, et les
mesures actuelles sont jugées insuffisantes. Il semblerait
que le SPF Justice ait enfin pris certaines initiatives.

1. Waarom werd er voor de saneringswerken nog geen
duidelijk tijdpad vastgesteld, ook al zijn de aan de archie-
ven in het Montesquieugebouw verbonden gezondheidsri-
sico's sinds november 2023 bekend? De pers bericht over
initiatieven van de FOD Justitie. Wat is momenteel de con-
crete stand van zaken?

1. Pourquoi, malgré la connaissance des risques sani-
taires liés aux archives du bâtiment Montesquieu depuis
novembre 2023, aucun calendrier précis pour les travaux
d'assainissement n'a encore été établi? La presse fait écho
d'une prise d'initiative par le SPF Justice. Qu'en est-il
concrètement à l'heure actuelle?

2. Welke concrete instantmaatregelen hebt u genomen
om de veiligheid te garanderen van de medewerkers die
blootgesteld worden aan schimmels en andere gezond-
heidsrisico's in de archieven in het Montesquieugebouw?

2. Quelles mesures concrètes et immédiates avez-vous
prises pour garantir la sécurité des travailleurs exposés aux
moisissures et à d'autres risques sanitaires au sein des
archives du bâtiment Montesquieu?

3. Hoe verklaart u dat er aan de medewerkers mondmas-
kers met verlopen houdbaarheidsdatum en ongeschikte uit-
rusting geleverd werd, hoewel de ernst van de
gezondheidssituatie al verscheidene maanden bekend was?

3. Comment expliquez-vous la fourniture de masques
périmés et d'équipements inadéquats aux travailleurs, alors
que la gravité de la situation sanitaire était connue depuis
plusieurs mois?
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4. Kunt u een stand van zaken geven van de lopende
saneringsmaatregelen en van de vastgelegde termijnen om
het vocht- en schimmelprobleem in het Montesquieuge-
bouw voor eens en voor altijd op te lossen?

4. Pouvez-vous fournir un état des lieux des mesures
d'assainissement en cours et des délais prévus pour
résoudre définitivement le problème d'humidité et de
champignons dans le bâtiment Montesquieu?

5. Welke garanties kunt u bieden om te voorkomen dat de
verontreiniging zich tot de onaangetaste delen van het
gebouw zou uitbreiden en om iedereen die in het gebouw
werkt te beschermen?

5. Quelles garanties pouvez-vous offrir pour éviter la
propagation des contaminations aux parties saines du bâti-
ment et pour protéger l'ensemble des travailleurs occupant
les lieux?

6. Welke controlemechanismen bestaan er of zouden er
ingevoerd moeten worden opdat u zich ervan zou kunnen
vergewissen dat de beschermings- en saneringsmaatrege-
len in lijn zijn met de normen inzake volksgezondheid en
het gerechtelijk personeel zodoende op lange termijn
beschermd wordt?

6. Quels mécanismes de contrôle sont ou devrait être mis
en place pour vous assurer que les mesures de protection et
d'assainissement respectent les normes de santé publique
afin de protéger le personnel judiciaire à long terme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 19 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 32 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 19 septembre 2024 (Fr.):

1. Zodra de FOD Justitie kennis heeft genomen van de
problematiek, heeft hij de nodige maatregelen getroffen
om te verzoeken om een dringende tussenkomst van des-
kundigen ter zake.

1. Dès qu'il a eu connaissance de la problématique, le
SPF Justice a pris les dispositions nécessaires pour sollici-
ter une intervention urgente des experts dans cette matière.

Op dat moment werd contact opgenomen met Sciensano
om microbiologische monsters te nemen op alle betrokken
plaatsen, namelijk op de verdiepingen -4, -3, -2 en -1.

C'est à ce moment que Sciensano a été contacté afin de
procéder aux prélèvements microbiologiques dans tous les
endroits concernés c'est-à-dire aux -4, -3, -2 et -1.

Wanneer het resultaat van de bemonstering bekend was
(17 juli 2024), heeft de FOD Justitie de gebruikers van het
gebouw op de hoogte gebracht van de verschillende behan-
delingsfasen voor de sanering van de ruimten.

Une fois que le résultat des prélèvements a été connu
(17 juillet 2024), le SPF Justice a communiqué aux occu-
pants du bâtiment les différentes phases de traitement pour
assainir les lieux.

2. Vanaf 9 september 2024 heeft de FOD Justitie gecom-

municeerd naar de gebruikers en persoonlijke bescher-
mingsmiddelen ter beschikking gesteld die door Sciensano
werden aanbevolen: FFP3-maskers, overalls en wegwerp-
handschoenen.

2. À partir du 9 septembre 2024, le SPF Justice a procédé
à une communication auprès des occupants et a mis à dis-
position du matériel de protection individuel recommandé
par Sciensano: masques FFP3, combinaisons et gants
jetables.

3. Het klopt dat er vervallen maskers werden gebruikt.
Tijdens het bezoek van een firma met expertise in micro-
biologie heeft het team echter bevestigd dat die maskers
nog steeds gebruikt konden worden ondanks dat de verval-
datum was overschreden. Het doel was om snel bescher-
mingsmiddelen te leveren.

3. Il est vrai que des masques périmés ont été utilisés.
Néanmoins, lors de la visite d'une firme avec expertise
dans le domaine microbiologique, l'équipe a confirmé que
ces masques pouvaient encore être utilisés malgré la date
de péremption dépassée. Le but était de fournir rapidement
du matériel de protection.

4. Aangezien het probleem werd veroorzaakt door wate-
rinsijpeling in de archieflokalen, heeft de FOD Justitie aan
de eigenaar gevraagd om de werkzaamheden uit te voeren.
Die werkzaamheden gingen van start op 13 september
2024 en werden beëindigd op 24 september 2024.

4. Etant donné que l'origine du problème est lié à des
infiltrations dans les locaux d'archives, le SPF Justice a
interpellé le propriétaire pour réaliser les travaux. Les tra-
vaux ont débuté le 13 septembre 2024 et se sont terminés
le 24 septembre 2024.

Helaas is er ondanks de uitgevoerde werkzaamheden nog
steeds insijpeling gemeld op bepaalde plaatsen. Er zijn
werkzaamheden aan de gang om dat probleem te verhel-
pen.

Malgré les travaux réalisés, il y a encore malheureuse-
ment des infiltrations signalées à certains endroits. Des tra-
vaux sont en cours pour remédier à ce problème.
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Op 19 september 2024 werd een analyse van de lucht-
kwaliteit in het hele gebouw uitgevoerd om zich ervan te
vergewissen dat er zich geen schimmels hebben verspreid
naar de andere verdiepingen. De resultaten van die analy-
ses zijn overtuigend en bevestigen dat er geen schimmels
aanwezig zijn op de andere verdiepingen.

Le 19 septembre 2024, il a été procédé à une analyse de
la qualité de l'air dans tout le bâtiment afin de s'assurer
qu'il n'y a pas de propagation de champignons dans les
autres étages. Les résultats de ces analyses sont concluants
et confirment l'absence de champignons dans les autres
étages.

Uit de resultaten blijkt echter dat er nog steeds schim-

mels aanwezig zijn in de archieflokalen.
Par contre, les résultats montrent toujours la présence de

champignons dans les locaux d'archives.
5. Om verspreiding te voorkomen: 5. Pour éviter la prolifération:
- moet de insijpeling stoppen; - arrêter les infiltrations;
- moeten de lokalen worden behandeld; - procéder au traitement des locaux;
- moet vijftien dagen tot één maand na de behandeling

een test worden uitgevoerd.
- faire un test quinze jours à un mois après le traitement.

6. Gezien de configuratie van het gebouw (de tunnel
loopt boven de archieflokalen op verdieping -4) moeten de
uitgevoerde reparaties regelmatig worden gecontroleerd
om zich ervan te vergewissen dat er geen waterinsijpeling
meer is.

6. Compte tenu de la configuration du bâtiment (le tunnel
passe au-dessus des locaux d'archives -4), il faut veiller
régulièrement aux réparations effectuées afin de s'assurer
qu'il n'y a plus d'infiltration d'eau.

Voorts wordt er na de behandeling door een gespeciali-
seerde firma een monster genomen om de doeltreffendheid
van die behandeling te controleren.

En outre, après traitement effectué par une firme spéciali-
sée, un prélèvement d'échantillon est concrétisé pour véri-
fier l'efficacité de ce traitement.

DO 0000202400316
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400316
Question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas du

20 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Overtreding taalwet door beschikbaarstelling Engelstalige
webstek.

Infraction à la législation sur l'emploi des langues en rai-
son de la mise à disposition d'un site internet en anglais.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de FOD
Justitie. Het betreft meer bepaald het feit dat de FOD een
Engelstalige versie van de webstek https://justonweb.be/
fines/ ter beschikking stelt.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte à l'encontre du SPF Justice. Cette plainte porte plus
spécifiquement sur le fait que le SPF met à disposition une
version anglaise du site internet https://justonweb.be/fines/.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies 55.223 van
22 september 2023). Een raadpleging van de webstek op
datum van indiening van deze vraag leert dat deze webstek
evenwel nog steeds volledig in het Engels beschikbaar is.

La CPCL estime que cette situation constitue une infrac-
tion à la loi sur l'emploi des langues en matière administra-
tive (avis 55.223 du 22 septembre 2023). Or la consultation
du site à la date de dépôt de cette question nous apprend
que l'ensemble du site est toujours accessible en anglais.

1. Welke webstekken van de FOD Justitie zijn deels of
volledig in het Engels beschikbaar? Graag een volledige
opsomming.

1. Quels sites du SPF Justice sont-ils partiellement ou
entièrement disponibles en anglais? Merci de fournir une
liste exhaustive.

2. Welk gevolg geeft de FOD Justitie aan dit advies van
de VCT om in overeenstemming met de taalwetgeving te
zijn?

2. Quelle suite le SPF Justice réserve-t-il à cet avis de la
CPCL, afin de se conformer à la législation sur l'emploi
des langues?

3. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 3. Le cas échéant, quelles autres mesures comptez-vous
prendre?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas du
20 septembre 2024 (N.):

1. De FOD Justitie is rechtstreeks betrokken bij het
beheer van twee websites: www.justitie.belgium.be (alge-
mene en statische informatie) en www.justonweb.be (online
dienstverlening van Justitie). De drie andere belangrijkste
websites van justitie (www.rechtbanken-tribunaux.be,
www.om-mp.be en www.hofvancassatie.be) zijn in auto-
noom beheer van de partners bij de rechterlijke orde.

1. Le SPF Justice est directement impliqué dans la ges-
tion de deux sites web: www.justice.belgium.be (informa-
tions générales et statiques) et www.justonweb.be (services
en ligne de la justice). Les trois autres sites importants de
la justice (www.rechtbanken-tribunaux.be, www.om-mp.be
et www.courdecassation.be) sont gérés de manière auto-
nome par les partenaires de l'ordre judiciaire.

Qua Engelstalige content is het aanbod op de websites
van de FOD Justitie beperkt. Bij de algemene website gaat
het om een gedeeltelijk aanbod in het kader van onze wet-
telijke verplichtingen binnen het Single Digital Gateway
project. Dat project van de Europese Commissie vereist dat
bepaalde sleutelinformatie voor EU-burgers en bedrijven
beschikbaar is in het Engels. Na de aanslagen in Brussel
werden bepaalde pagina's in het Engels aangeboden op
expliciete vraag van de slachtoffers van de aanslagen.

L'offre de contenu en anglais est limitée sur les sites du
SPF Justice. Pour le site général, il y a une partie en anglais
dans le cadre de nos obligations légales dans le cadre du
Single Digital Gateway project. Ce projet de la Commis-
sion européenne exige que certaines informations clés pour
les citoyens et les entreprises de l'Union européenne soient
disponibles en anglais. Après les attentats de Bruxelles,
certaines pages ont été proposées en anglais à la demande
explicite des personnes qui en ont été les victimes.

Bij Just-on-web is het hoofdmenu viertalig (Nederlands,
Frans, Duits en Engels) en wordt de dieperliggende content
aangeboden in het Engels waar dat relevant is, bijv. voor
het beheer van boetes onder het luik Fines.

Sur Just-on-web, le menu principal est quadrilingue
(néerlandais, français, allemand, anglais) et le contenu plus
spécifique est proposé en anglais quand c'est pertinent,
comme pour la gestion des amendes sur la page Fines.

2. De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) richtte
in juli 2023 een brief aan de minister van Justitie om de
Engelstalige URL aan te kaarten. De FOD Justitie beant-
woordde die brief per mail op 3 augustus 2023. Daarin
kaartte de FOD Justitie de redenen voor die keuze aan. De
klacht bij de VCT betreft het gebruik van een Engelstalige
URL. De FOD Justitie is niet op de hoogte van een klacht
over het ter beschikking stellen van een Engelstalige versie
van de website.

2. La Commission permanente de Contrôle linguistique
(CPCL) a adressé un courrier au ministre de la Justice en
juillet 2023 pour évoquer l'URL en anglais. Le SPF Justice
a répondu à cette lettre par mail le 3 août 2023. Il y a
exposé les raisons de ce choix. La plainte auprès de la
CPCL concerne l'URL en anglais. Le SPF Justice n'est pas
informé d'une plainte concernant la mise à disposition
d'une version anglaise du site.

De VCT oordeelt zelf dat een Engelstalige versie van de
website ter beschikking kan worden gesteld in zoverre
deze versie tot doel heeft informatie ter beschikking te stel-
len van buitenlanders die een overtreding hebben begaan.
In casu volgt de FOD Justitie haar Europese verplichtingen
als overheidsdienst om informatie ter beschikking te stel-
len aan EU-burgers in het Engels.

La CPCL estime elle-même que la version anglaise du
site peut être mise à disposition pour autant que cette ver-
sion ait pour objectif de fournir des informations à des per-
sonnes étrangères qui ont commis une infraction. En
l'occurrence, le SPF Justice, en tant que service public, res-
pecte ses obligations européennes de mettre à la disposi-
tion des citoyens de l'UE des informations en anglais.

Op Just-on-web moeten buitenlandse overtreders in staat
zijn dit platform te gebruiken om hun boetes te beheren als
zij overtredingen begingen op Belgisch grondgebied. Dat
is overigens ook een wettelijke vereiste conform de Euro-
pese Crossborder-richtlijn ter facilitering van de grens-
overschrijdende uitwisseling van informatie over
verkeersovertredingen.

Sur Just-on-web, les contrevenants étrangers doivent être
en mesure d'utiliser cette plate-forme pour gérer leurs
amendes s'ils ont commis des infractions sur le territoire
belge. En outre, il s'agit d'une exigence légale conforme à
la directive européenne Crossborder facilitant l'échange
transfrontalier d'informations concernant les infractions en
matière de sécurité routière.
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3. De FOD Justitie erkent het belang van het gebruik van
de talen in bestuurszaken. De FOD Justitie spant zich in
om zijn aanbod conform te maken aan die vereisten. Voor
nieuwe content (online, in print, of voor applicaties) ambi-
ëert de FOD om dat standaard viertalig te ontwikkelen.
Ook wat domeinnamen betreft, trachten de FOD aliassen te
voorzien opdat alle taalversies operationeel zijn. Toch is
een enkelvoudige URL in bepaalde gevallen de meeste
efficiënte optie om de website breed bekend te maken.
Daarnaast is de keuze voor een Engelstalige URL niet
ongebruikelijk in overheids-communicatie. Dit ligt in lijn
met andere publieke websites in België, zoals www.social-
security.be, www.diplomatie.belgium.be, www.mypen-
sion.be en www.belgium.be.

3. Le SPF reconnaît l'importance de l'emploi des langues
en matière administrative. Le SPF Justice s'efforce de
rendre son offre conforme à ces exigences. Pour le nou-
veau contenu (en ligne, impression ou pour les applica-
tions), le SPF aspire une diffusion standard quadrilingue.
Également en ce qui concerne les noms de domaine, le SPF
essaie de trouver des alias afin que toutes les versions lin-
guistiques soient opérationnelles. Cependant, une URL
unique est dans certains cas l'option la plus efficace pour
faire connaître le site de manière étendue. En outre, le
choix d'une URL anglaise n'est pas inhabituel dans la com-

munication gouvernementale. Cela s'inscrit dans la lignée
d'autres sites publics en Belgique tels que www.socialsecu-
rity.be, www.diplomatie.belgium.be, www.mypension.be et
www.belgium.be.

Bovendien heeft de Engelstalige URL geen impact op de
vindbaarheid van de website, aangezien deze via Google
en andere zoekmachines steeds makkelijk te vinden is via
Nederlandstalige trefwoorden. Fundamenteel heeft het
gebruik van een Engelstalige URL geen impact op de lees-
baarheid, bruikbaarheid of vindbaarheid van de Neder-
landstalige website. Het bestaan van de Engelstalige versie
maakt de vindbaarheid van de website net groter, aange-
zien ze hierdoor ook bereikbaar is voor een publiek dat niet
communiceert in een van onze drie landstalen. Ook zij
moeten kunnen gebruik maken van deze website. Het
beschikbaar stellen van een Engelstalige versie van deze
website optimaliseert het bereik van dit kanaal en bevor-
dert bijgevolg een efficiënte inning van verkeersboetes.

En outre, l'URL en anglais n'a aucun impact sur le réfé-
rencement du site internet, étant donné que Google et
d'autres moteurs de recherche permettent toujours de le
trouver facilement à l'aide de mots-clés en néerlandais.
Fondamentalement, l'utilisation d'une URL en anglais n'a
pas d'impact sur la lisibilité, l'utilité ou le référencement du
site internet en néerlandais. L'existence d'une version en
anglais accroît justement le référencement du site, étant
donné qu'il est ainsi également accessible pour un public
qui ne communique pas dans une de nos trois langues
nationales. Ces personnes doivent également pouvoir utili-
ser le site. La mise à disposition d'une version en anglais de
ce site optimalise l'accessibilité de ce canal et facilite donc
une perception efficace des amendes routières.

DO 0000202400345
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400345
Question n° 34 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Autonome scheepvaart. - Akkoord tussen België, het Ver-
enigd Koninkrijk en Denemarken.

Navigation autonome. - Accord entre la Belgique, le
Royaume-Uni et le Danemark.

In 2023 hebben België, het Verenigd Koninkrijk en
Denemarken een akkoord gesloten om de autonome
scheepvaart te faciliteren, waardoor Belgische onbemande
schepen de wateren van die landen gemakkelijker kunnen
binnenvaren.

En 2023, la Belgique, le Royaume-Uni et le Danemark
ont signé un accord pour faciliter la navigation autonome,
permettant aux navires belges sans équipage d'entrer plus
facilement dans les eaux de ces pays.

België loopt voorop op dat gebied. Sinds 2021 beschikt
België over een juridisch kader voor proefprojecten inzake
onbemande vaart en het DG Scheepvaart heeft al pilots
goedgekeurd voor 16 schepen, hoofdzakelijk voor weten-
schappelijke en commerciële doeleinden.

La Belgique est pionnière dans ce domaine. Depuis 2021,
la Belgique a un cadre juridique pour les projets pilotes de
navigation autonome, déjà approuvés par la DG Naviga-
tion pour 16 navires, principalement à des fins scienti-
fiques et commerciales.



284 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De samenwerking moet ervoor zorgen dat de schepen
zonder bijkomende vergunningen op een groot deel van de
Noordzee kunnen varen. Autonome scheepvaart is goedko-
per, veiliger, minder vervuilend en efficiënter. België hoopt
dat andere landen zich bij dat initiatief zullen aansluiten.

Cette coopération doit permettre aux navires de naviguer
sans permis supplémentaires dans une grande partie de la
mer du Nord. La navigation autonome est moins chère,
plus sûre, moins polluante et plus efficace. La Belgique
espère que d'autres pays rejoindront cette initiative.

1. Wat zijn de eerste duidelijke resultaten van dat in 2023
ondertekende akkoord?

1. Quelles sont les premiers résultats probants de cet
accord signé en 2023?

2. Wat zijn de concrete aangekondigde doelstellingen
voor de integratie van autonome schepen in de Belgische
commerciële zeevaart tegen 2030?

2. Quels sont les objectifs concrets et affichés pour l'inté-
gration des navires autonomes dans les opérations mari-
times commerciales belges d'ici 2030?

3. Welke specifieke beveiligingsmaatregelen worden er
genomen om incidenten in verband met die vernieuwende
technologieën te voorkomen?

3. Quelles mesures de sécurité spécifiques sont mises en
place pour prévenir les incidents liés à ces technologies
innovantes?

4. Heeft België aanvullende diplomatieke demarches
ondernomen om de samenwerking met andere landen rond
de Noordzee op het gebied van autonome scheepvaart uit
te breiden? Hebben andere landen enige interesse getoond
om tot dat akkoord toe te treden? Werden er gesprekken
opgestart met landen zoals Noorwegen, Nederland of
Duitsland met het oog gericht op hun aansluiting bij dat
initiatief?

4. La Belgique a-t-elle poursuivi des démarches diploma-
tiques afin d'étendre la coopération avec d'autres pays de la
mer du Nord concernant la navigation autonome? Est-ce-
que d'autres pays ont-ils exprimés un intérêt quelconque
pour rejoindre cet accord? Est-ce que des discussions ont
été entamées avec des pays comme la Norvège, les Pays-
Bas ou l'Allemagne pour rejoindre cette initiative?

5. Welke investeringen staan er gepland en werden er
goedgekeurd om de ontwikkeling van de autonome
scheepvaart in Europa te ondersteunen?

5. Quels sont les investissements prévus et validés pour
soutenir le développement de la navigation autonome en
Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 23 oktober 2024, op de vraag
nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 23 octobre 2024, à la
question n° 34 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 24 septembre 2024 (Fr.):

1. Er vonden intussen al meer dan vijf expertenvergade-
ringen plaats waarin alle MoU-lidstaten (Memorandum of
Understanding) hun wetgevende kaders introduceerden en
er gediscussieerd werd over de gelijkenissen en de ver-
schillen. Elke lidstaat heeft een contactpunt. Het doel van
contactpunten is om de projectaanvrager meteen naar de
juiste persoon of overheid door te verwijzen, met de nodige
informatie waarover wij dankzij de MoU-werking beschik-
ken.

1. Depuis lors, plus de cinq réunions d'experts ont eu lieu
dans le cadre desquelles l'ensemble des États parties au
mémorandum d'entente (Memorandum of Understanding -
MoU) ont présenté leur cadre législatif et discuté des simi-
litudes et des différences. Chaque État partie dispose d'un
point de contact. L'objectif des points de contact est
d'orienter immédiatement les demandeurs de projet vers
l'autorité ou la personne appropriée, munis des informa-
tions nécessaires dont nous disposons grâce au fonctionne-
ment du MoU.

Op dit moment wordt het eerste cross-border project uit-
gewerkt met een commercieel zeeschip, een Belgisch
gevlagd containerschip dat op afstand bestuurd zal worden
door een Belgisch bedrijf. Voor dit project betrekken we
het Verenigd Koninkrijk (waar het schip heen zal varen) en
Nederland (door wiens wateren het schip zal varen bij het
verlaten van de haven van Antwerpen). Deze samenwer-
king wordt dankzij de MoU enorm vergemakkelijkt door
het instellen van communicatiekanalen tussen onze admi-
nistraties en een betere voorkennis van elkaars procedures.

En ce moment, le premier projet transfrontalier est déve-
loppé avec un navire commercial maritime, un porte-conte-
neurs battant pavillon belge qui sera piloté à distance par
une entreprise belge. Pour ce projet, nous impliquons le
Royaume-Uni (où le navire se rendra) et les Pays-Bas
(dans les eaux desquels le navire naviguera lorsqu'il quit-
tera le port d'Anvers). Cette coopération est grandement
facilitée par le MoU qui établit des canaux de communica-
tion entre nos administrations et assure une meilleure
connaissance préalable des procédures des uns et des
autres.
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2. De MoU bevat niet dergelijke expliciete doelstellin-
gen. Echter dragen enkele onderdelen van de MoU-samen-
werking hier wel aan bij:

2. Le MoU ne contient pas explicitement de tels objec-
tifs. Toutefois, certains éléments de coopération du MoU y
contribuent:

- integratie van kleine onbemande vaart (minder dan 24
meter in lengte) in het verkeer op de Noordzee. Ervaring
die ook gebruikt kan worden voor latere commerciële vaart
van grotere omvang;

- intégration de navires de cabotage sans équipage
(moins de 24 mètres de long) dans le trafic de la Mer du
Nord. Expérience qui pourra également être utilisée ulté-
rieurement pour la navigation commerciale de plus grande
ampleur;

- vastleggen van opleidingsvereisten voor de operatoren
van zowel onbemande vaartuigen als op afstand bestuurde
vaartuigen;

- établissement des exigences en matière de formation
pour les opérateurs de navires sans équipage et de navires
téléguidés;

- een horizontale focus op de uitwerking van een
betrouwbaar controle- en certificatiesysteem van de mari-
tieme administraties voor zowel de vaartuigen als de
afstandsbesturing centra (Remote Operating Centers).

- accent horizontal mis sur le développement d'un sys-
tème fiable de contrôle et de certification des administra-
tions maritimes, tant pour les navires que pour les centres
d'opérations à distance (Remote Operating Centers).

3. Binnen de tekst van de MoU werden geen beveili-
gingsmaatregelen opgenomen. Wel wordt er informatie uit-
gewisseld over hoe we bijv. met cybersecurity omspringen
bij het nationale goedkeuren van autonome scheepvaart
projecten.

3. Aucune mesure de sécurité n'a été intégrée dans le
texte du MoU. En revanche, des informations sont bel et
bien échangées sur la manière dont nous gérons la cybersé-
curité, p. ex. lors de l'approbation nationale de projets de
navigation autonome.

4. In december 2023 ondertekende Nederland als vierde
lidstaat de MoU. In Mei 2024 sloot ook Noorwegen aan.

4. En décembre 2023, les Pays-Bas ont signé le MoU en
tant que quatrième État partie. En mai 2024, la Norvège les
a rejoints.

Op 22 oktober presenteert Frankrijk haar regelgevende
kader rond maritieme drones tijdens een volgende expert-
meeting van de MoU. Dit is een cruciale stap om, na
akkoord door de vijf huidige leden van de MoU, een moge-
lijke toetreding van Frankrijk te bewerkstelligen. België
heeft hier actief naar gestreefd.

Le 22 octobre, lors d'une autre réunion d'experts du
MoU, la France présentera son cadre réglementaire concer-
nant les drones maritimes. Il s'agit d'une étape cruciale
pour mener à bien, après accord des cinq États parties
actuels au MoU, l'éventuelle adhésion de la France. La
Belgique y a oeuvré activement.

Verder vindt op 23 oktober de eerste editie van het MASS
North Sea MoU Symposium plaats in Brussel waar de mari-
tieme administraties en industrie uit alle MoU-lidstaten
deelnamen. België neemt dit initiatief om de effectiviteit
van de MoU te maximaliseren en het contact tussen mari-
tieme administraties en industrie te vergemakkelijken, wat
het aantal projecten enkel ten goede zal komen. Er worden
een 200-tal deelnemers verwacht.

En outre, la première édition du MASS North Sea MoU
Symposium se tiendra le 23 octobre à Bruxelles à laquelle
participeront l'industrie et les administrations maritimes de
l'ensemble des États parties à ce MoU. La Belgique prend
cette initiative pour maximiser l'efficacité de ce MoU et
faciliter les contacts entre l'industrie et les administrations
maritimes, démarche qui ne peut qu'être profitable au
nombre de projets. Quelque 200 participants sont attendus.

Ook Duitsland gaf aan aanwezig te zullen zijn op het
symposium van 23 oktober.

L'Allemagne a également indiqué qu'elle serait présente
au symposium du 23 octobre.

5. Investeringen worden buiten de scope van de MoU
gelaten, aangezien de MoU gecreëerd is om de samenwer-
king tussen administraties te verbeteren. Op Europees
niveau worden wel mogelijkheden in verband met innova-
tie bekeken bijv. in het kader van het Horizon 2050-fonds.

5. Les investissements sont exclus du champ d'applica-
tion du MoU dans la mesure où ce dernier a été créé pour
améliorer la coopération entre les administrations. Toute-
fois au niveau européen, l'on examine les possibilités en
matière d'innovation notamment dans le cadre du fonds
Horizon 2050.
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DO 0000202400349
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400349
Question n° 35 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Weigering van de Antwerpse gevangenis om nieuwe gevan-
genen op te nemen.

Admission de nouveaux détenus. - Refus de la prison
d'Anvers.

Het personeel van de gevangenis in de  Begijnenstraat te
Antwerpen heeft wegens de overbevolking en het perso-
neelstekort beslist geen nieuwe gevangenen meer toe te
laten, wat tot mensonwaardige levensomstandigheden en
veiligheidsproblemen leidt.

Le personnel de la prison de Begijnenstraat à Anvers a
décidé de ne plus admettre de nouveaux détenus en raison
de la surpopulation carcérale et du manque de personnel,
ce qui entraîne des conditions dégradantes et des pro-
blèmes de sécurité.

De ACOD eist dat het aantal gedetineerden tot 600 terug-
gebracht wordt, ook al is dat nog meer dan de theoretische
maximumcapaciteit. Het gevangeniswezen bevestigt de
situatie en is van plan in de nabije toekomst 32 gevangenen
over te plaatsen om de overlast te beperken. Dat bestuur
vraagt de volgende federale regering ook om per gevange-
nis gevangenenquota vast te leggen.

Le syndicat ACOD demande à réduire le nombre de déte-
nus à 600, malgré une capacité théorique inférieure.
L'administration pénitentiaire confirme la situation et pré-
voit de transférer prochainement 32 détenus pour alléger la
surcharge. Elle appelle également le prochain gouverne-
ment fédéral à fixer des quotas de population carcérale
pour chaque prison.

1. Welke instantmaatregelen worden er overwogen om de
crisissituatie als gevolg van de overbevolking van de
gevangenis te Antwerpen op te lossen en de veiligheid van
het personeel en de gedetineerden te garanderen? Hebt u
met die gevangenis en met de ACOD contact opgenomen?

1. Quelles mesures immédiates sont envisagées pour
résoudre la crise de surpopulation à la prison d'Anvers et
garantir la sécurité du personnel et des détenus? Avez-vous
pris contact avec l'établissement en question ainsi qu'avec
le syndicat ACOD?

2. Hoeveel medewerkers zijn er naar schatting in de
gevangenis in de Begijnenstraat te Antwerpen tekort? Wat
is de theoretische capaciteit van de gevangenis in de Begij-
nenstraat te Antwerpen?

2. À combien de collaborateurs est concrètement estimé
le manque de personnel dans la prison de Begijnenstraat à
Anvers? Quelle est la capacité théorique de la prison de
Begijnenstraat à Anvers?

3. Welke alternatieven zijn er voor de opsluiting in Ant-
werpen?

3. Quelles sont les possibles alternatifs à l'incarcération à
Anvers?

4. Volstaan de geplande overplaatsingen van gevangenen
uit Antwerpen om de huidige crisis op te lossen? Welke
garanties kunt u geven dat deze overplaatsingen snel zullen
plaatsvinden?

4. Les transferts de détenus prévus à Anvers sont-ils suf-
fisants pour résoudre la crise actuelle? Quelles garanties
pouvez-vous donner sur la mise en oeuvre rapide de ces
transferts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 24 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 35 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 24 septembre 2024 (Fr.):

1. Op maandag 23 september 2024 heeft een informeel
overleg plaatsgevonden tussen de directrice-generaal, de
regionale directie noord en de lokale directie van de gevan-
genis van Antwerpen. Op dinsdag 24 september 2024 heeft
de directrice-generaal het personeel toegesproken. Er wer-
den op korte tijd transfers ingepland in diezelfde week
waardoor de populatie kon zakken tot 597 en er terug gede-
tineerden konden opgesloten worden vanaf woensdag
25 september 2024.

1. Le lundi 23 septembre 2024, une concertation infor-
melle a eu lieu entre la directrice générale, la direction
régionale Nord et la direction locale de la prison d'Anvers.
Le mardi 24 septembre 2024, la directrice générale s'est
adressée au personnel. Des transferts ont été planifiés à
court terme la même semaine, ce qui a permis de réduire la
population à 597 individus et d'en placer à nouveau en
détention à partir du mercredi 25 septembre 2024.
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Door het effect van het verlengd penitentiair verlof
(VPV) als recent bijkomende maatregel was het mogelijk
om in dezelfde week verder te spreiden. Nog voor de deu-
ren in Antwerpen dicht gingen waren er al heel wat trans-
fers out ingepland.

Grâce à l'effet du congé pénitentiaire prolongé (CPP),
une mesure supplémentaire récente, il a été possible de
répartir davantage les détenus au cours de la même
semaine. Avant même la fermeture des portes à Anvers, de
nombreux transferts sortants étaient déjà programmés.

2. Momenteel zijn er 21 medewerkers te kort in de
gevangenis van Antwerpen. Antwerpen zit in een fastlane,
dit wil zeggen dat de procedure continu openstaat en dat
we continu werven.

2. Au 25 septembre, il manquait 21 collaborateurs à la
prison d'Anvers. Anvers se trouve dans le système des
recrutements fastlane, c'est-à-dire que la procédure est
continuellement ouverte et que nous recrutons continuelle-
ment.

De data van de instroom hangen af van de veiligheidss-
creening, plaats voor het medisch onderzoek (Empreva),
en van de beschikbaarheid van de kandidaat zelf. Onder-
tussen zijn al 20 dossiers in voorbereiding (met inbegrip
van de 10 penitentiair bewakingsassistenten die in de tus-
sentijd zijn aangeworven). De dossiers zitten in de ver-
schillende stadia. We hebben nog niet van iedereen een
datum maar er is instroom voorzien op 1 november,
15 november, 1 december en 15 december.

Les dates d'admission dépendent de l'enquête de sécurité,
du lieu de l'examen médical (Empreva) et de la disponibi-
lité du candidat lui-même. Entre-temps, 20 dossiers sont
déjà en préparation (y compris les dix assistants de sécurité
pénitentiaire recrutés). Les dossiers en sont aux différentes
étapes. Nous n'avons pas encore de date pour tout le monde
mais l'admission est prévue pour les 1er novembre,
15 novembre, 1er décembre et 15 décembre.

We blijven alles inzetten op bijkomende werving voor de
gevangenis van Antwerpen. De capaciteit van de gevange-
nis van Antwerpen bedraagt 439 plaatsen.

Nous continuons à tout mettre en oeuvre pour recruter du
personnel supplémentaire pour la prison d'Anvers. La
capacité de la prison d'Anvers est de 439 places.

3. Veroordeelden uit Antwerpen kunnen getransfereerd
worden naar andere gevangenissen. Er gebeuren voortdu-
rend transfers tussen gevangenissen, wat op zich geen
nieuw gegeven is. De diensten van de administratie bekij-
ken per dossier welke gevangenis de beste locatie heeft. Op
deze wijze wordt er plaats gecreëerd voor nieuwe opslui-
tingen.

3. Les personnes condamnées d'Anvers peuvent être
transférées vers d'autres prisons. Il y a constamment des
transferts entre prisons; ce n'est pas une nouveauté en soi.
Les services de l'administration examinent quelle prison
est la mieux située pour chaque dossier, ce qui crée de la
place pour de nouvelles incarcérations.

4. Dagelijks wordt de spreiding van gedetineerden beke-
ken. Plaatsen die vrijkomen worden ingevuld met veroor-
deelden uit gevangenissen waar de nood het hoogst is. We
werken samen met DAB om deze transfers zo snel moge-
lijk te laten uitvoeren.

4. La répartition des détenus est examinée quotidienne-
ment. Les places qui se libèrent sont occupées par des per-
sonnes condamnées provenant de prisons où les besoins
sont les plus importants. Nous collaborons avec la DAB
pour que ces transferts se fassent le plus rapidement pos-
sible.

DO 0000202400361
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400361
Question n° 37 de Monsieur le député Steven Matheï du

24 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Invordering penale boetes. Le recouvrement des amendes pénales.
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Het efficiënt en effectief innen van boetes is een kerntaak
van de overheid. Uit verschillende rapporten van het
Rekenhof blijkt steeds dat dit nog niet voldoende efficiënt
verloopt. Uit het rapport van het Rekenhof van augustus
2023 blijkt dat er heel wat verbeteringen zijn gerealiseerd,
voornamelijk bij de FOD Financiën, maar dat er ook nog
heel wat werkpunten zijn, onder andere bij de FOD Justi-
tie.

La perception effective et efficace des amendes fait partie
des tâches essentielles des autorités. Il ressort de plusieurs
rapports de la Cour des comptes que cette perception n'est
toujours pas assez efficace. Dans son rapport d'août 2023,
il est indiqué que de nombreuses améliorations ont été réa-
lisées, principalement au SPF Finances, mais qu'il reste
encore beaucoup à faire, notamment au SPF Justice.

Zo is het Rekenhof van oordeel dat van de twintig aanbe-
velingen uit zijn initiële audit van 2019, er drie zijn uitge-
voerd, tien in uitvoering zijn en zeven niet werden
uitgevoerd. In antwoord op een schriftelijke vraag van de
heer Wouter Beke liet u weten dat er gewerkt wordt aan
een actieplan voor een betere financiële strafuitvoering
(vraag nr. 2361 van 5 januari 2024, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 132).

La Cour des comptes estime que sur les vingt recomman-
dations issues de son audit initial réalisé en 2019, trois ont
été mises en oeuvre, dix sont en cours de mise en oeuvre et
sept n'ont pas été mises en oeuvre. En réponse à une ques-
tion écrite de M. Wouter Beke, vous avez déclaré qu'un
plan d'action pour une meilleure exécution des peines
pécuniaires était en cours d'élaboration (question n° 2361
du 5 janvier 2024, Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 132).

1. Wat is de huidige status van het actieplan voor een
betere financiële strafuitvoering?

1. Où en est le plan d'action pour une meilleure exécution
des peines pécuniaires?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de evolutie van de
bedragen van de in te vorderen penale boetes en van het
invorderingspercentage per jaar waarin de schuld ontstond
en dit van 2020 tot heden?

2. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de l'évolution
des montants des amendes pénales à recouvrer et du pour-
centage de recouvrement par année d'apparition de la dette,
et ce, de 2020 à aujourd'hui?

3. Is het invorderingspercentage verbeterd sinds 2020?
Hoe verklaart u de evolutie van het invorderingspercen-
tage?

3. Le pourcentage de recouvrement s'est-il amélioré
depuis 2020? Comment expliquez-vous l'évolution du
pourcentage de recouvrement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 37 de Monsieur le député Steven Matheï du
24 septembre 2024 (N.):

De verschillende audits van het Rekenhof hebben er ons
toe gebracht om op niveau van justitie een actieplan te ont-
wikkelen dat tot doel had om de aanbevelingen van het
Rekenhof maximaal te integreren in de verschillende werk-
processen. Dit actieplan werd dan ook voorgesteld aan het
Rekenhof en vormde de basis voor het geïntegreerd actie-
plan van het Overlegorgaan voor de coördinatie van de
invordering van de niet-fiscale schulden in strafzaken.

Les différents audits de la Cour des comptes nous ont
amenés à développer un plan d'action au niveau de la Jus-
tice visant à maximiser l'intégration des recommandations
de la Cour des comptes dans les différents processus de tra-
vail. Ce plan d'action a donc été présenté à la Cour des
comptes et a servi de base au Plan d'action intégré de
l'Organe de concertation pour la coordination du recouvre-
ment des créances non fiscales en matière pénale.
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1. De bespreking van het ontworpen actieplan door de
leden van het Overlegorgaan voor de coördinatie van de
invordering van de niet-fiscale schulden in strafzaken
(Overlegorgaan) zit in een vergevorderd stadium en zal
binnen afzienbare tijd afgerond worden. De deliberatie
heeft enige vertraging opgelopen door de uitbreiding van
de samenstelling van het Overlegorgaan. Na de inwerking-
treding van de wet van 18 april 2024 op 12 mei 2024 zijn
de administratie van de Patrimoniumdiensten van de FOD
Financiën, de raad van hoofdgriffiers en het College van de
hoven en rechtbanken en de Vaste Commissie voor de
lokale politie vertegenwoordigd in het Overlegorgaan. De
nieuwe leden werden ook uitgenodigd om hun visie op het
ontworpen actieplan te formuleren.

1. L'examen du plan d'action en projet par les membres
de l'Organe de concertation pour la coordination du
recouvrement des créances non fiscales en matière pénale
(Organe de concertation) est à un stade avancé et prendra
fin d'ici peu. La délibération a pris un peu de retard en rai-
son de l'élargissement de la composition de l'Organe de
concertation. À la suite de l'entrée en vigueur de la loi du
18 avril 2024, le 2 mai 2024, l'administration des Services
patrimoniaux du SPF Finances, le conseil des greffiers en
chef, le Collège des cours et tribunaux et la Commission
permanente de la police locale sont représentés au sein de
l'Organe de concertation. Les nouveaux membres ont éga-
lement été invités à exprimer leur vision du plan d'action
en projet.

Het College van procureurs-generaal en de FOD Finan-
ciën zullen ook binnen afzienbare tijd een samenwerkings-
protocol sluiten dat de algemene communicatie door het
gebruik van standaarddocumenten bevordert. Het doel van
dit samenwerkingsakkoord is de samenwerking tussen het
openbaar ministerie en de FOD Financiën te bevorderen
door toelichting te geven bij de interne werking van de res-
pectievelijke diensten, een duidelijke oplijsting van alle
contactgegevens van de respectievelijke diensten, de werk-
processen te stroomlijnen, afspraken te maken omtrent de
gegevens overdracht en het opmaken van gestandaardi-
seerde documenten. Het aangekondigde protocol zal bij-
dragen tot een optimalere uitvoering van
vermogensstraffen (geldboeten en verbeurdverklaringen).

Le Collège des procureurs généraux et le SPF Finances
concluront prochainement un protocole de coopération
favorisant la communication générale au travers de l'utili-
sation de documents standard. Cet accord de coopération a
pour but de promouvoir la coopération entre le ministère
public et le SPF Finances au travers d'explications concer-
nant le fonctionnement interne des services respectifs,
d'une liste claire de toutes les données de contact des ser-
vices respectifs, de la rationalisation des processus de tra-
vail, de la conclusion d'accords sur le transfert des données
et la rédaction de documents standardisés. Le protocole
annoncé contribuera à une exécution plus optimale des
peines patrimoniales (amendes et confiscations).

De supra geciteerde wet van 18 april 2024 wijzigde ook
artikel 32 van de COIV-wet van 4 februari 2024. Het Cen-
traal Orgaan voor de Inbeslagneming en Verbeurdverkla-
ring (COIV) kan voortaan na de opheffing van het
strafbeslag waardevolle goederen in zijn kluizen via een
vereenvoudigde procedure laten verkopen door de FinShop
van de FOD Financiën met oog op de aanzuivering van
publieke schulden, waaronder geldboeten. Deze maatregel
beoogt een snellere en meer kosten-efficiënte inning en
invordering van geldboeten.

La loi du 18 avril 2024 précitée a également modifié
l'article 32 de la loi OCSC du 4 février 2024. L'Organe
central pour la saisie et la confiscation (OCSC) peut désor-
mais, après la levée de la saisie pénale, faire procéder par
le FinShop du SPF Finances à la vente de biens de valeur
entreposés dans ses coffres via une procédure simplifiée,
en vue d'apurer des dettes publiques, y compris des
amendes. Cette mesure vise une perception et un recouvre-
ment des amendes plus rapides et plus rentables.

Verder dien ik te melden dat we reeds een aantal belang-
rijke actiepunten van het actieplan voor een betere financi-
ële strafuitvoering hebben kunnen uitwerken. Zo heeft
deze regering een wettelijk kader gecreëerd voor de beve-
len tot betalen voor kleine correctionele minnelijke schik-
kingen. Het Crossborder boeteplatform heeft de nodige
proces- en systeemwijzigingen in kaart gebracht en zal de
komende maanden overgaan tot ontwikkeling.

De plus, je tiens à signaler que nous avons déjà mis au
point certains des points d'action essentiels du plan d'action
pour une meilleure exécution des peines pécuniaires.
Ainsi, ce gouvernement a créé un cadre juridique pour les
ordres de paiement pour les petites transactions correction-
nelles. La plateforme de gestion des amendes routières,
Crossborder, a identifié les changements nécessaires au
niveau des processus et des systèmes et procédera à leur
développement dans les mois à venir.
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Verder wordt goede de samenwerking met de FOD-
financiën verdergezet in het kader van de digitale uitwisse-
ling van gegevens. De digitale uitwisseling die we reeds
hebben kunnen realiseren voor verkeersinbreuken zal wor-
den verdergezet voor andere vormen van digitale "boete-
uitwisseling".

Par ailleurs, la bonne coopération avec le SPF Finances
sera poursuivie dans le domaine de l'échange de données
numériques. L'échange numérique que nous avons déjà pu
réaliser pour les infractions routières sera poursuivi pour
d'autres formes d'"échange en matière d'amendes" numé-
riques.

Verder heb ik in overleg met de politie en het College van
procureurs-generaal de opdracht gegeven om het
"BODOC-project" verder te optimaliseren en nationaal uit
te rollen. Dit project dient een sluitstuk te worden voor
overtreders die we niet hebben kunnen identificeren of die
openstaande boetes hebben.

En outre, en concertation avec la police et le Collège des
procureurs généraux, j'ai demandé que le "projet BODOC"
soit optimisé et déployé à l'échelle nationale. Ce projet
devrait constituer le dernier maillon pour les contrevenants
que nous n'avons pu identifier ou qui ont des amendes
impayées.

De reeds opgestarte acties zullen op termijn een aanzien-
lijke impact hebben op de financiële strafuitvoering.

Les actions déjà lancées auront à terme un impact signifi-
catif sur l'exécution des peines pécuniaires.

2 en 3. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de
minister van Financiën. De inning van geldboeten is een
opdracht van de algemene administratie van de Inning en
Invordering van de FOD Financiën (AAII).

2 et 3. Ces questions sont de la compétence du ministre
des Finances. La perception des amendes est une tâche de
l'administration générale de la Perception et du Recouvre-
ment du SPF Finances (AGPR).

DO 0000202400379
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 0000202400379
Question n° 39 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Oprichting van het European Judicial Organised Crime
Network.

Création de l'European Judicial Organised Crime
Network.

In de Europese Unie gaat er een toenemende dreiging uit
van de grensoverschrijdende georganiseerde misdaad.

La criminalité organisée transfrontalière constitue une
menace croissante au sein de l'Union européenne.

Recent werd er onder impuls van Eurojust een nieuw
Europees netwerk van gespecialiseerde procureurs opge-
richt, het EJOCN (European Judicial Organised Crime
Network), om de coördinatie tussen de EU-lidstaten bij de
bestrijding van die vorm van misdaad te verbeteren. Het is
de bedoeling van dat netwerk om een snellere en efficiën-
tere samenwerking mogelijk te maken, met name met
betrekking tot de drugshandel die via de Europese havens
verloopt, zoals de Antwerpse haven, een belangrijk knoop-
punt in ons land.

Récemment, un nouveau réseau européen de procureurs
spécialisés, l'EJOCN (European Judicial Organised Crime
Network), a été mis en place sous l'impulsion d'Eurojust
pour améliorer la coordination entre les États membres
dans la lutte contre cette forme de criminalité. Ce réseau a
pour but de permettre une coopération plus rapide et effi-
cace, notamment en ce qui concerne le trafic de stupéfiants
transitant par les ports européens, comme celui d'Anvers,
un point névralgique pour notre pays.

1. Hoe wil België zich inzetten voor dit nieuwe EJOCN-
netwerk? Welke specifieke middelen zullen er gealloceerd
worden voor die samenwerking?

1. Comment la Belgique entend-elle s'impliquer dans ce
nouveau réseau EJOCN? Quels moyens spécifiques seront
alloués à cette collaboration?
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2. In navolging van mevrouw Evi Franco hebben de Bel-
gische procureurs reeds gewezen op de voordelen van dat
initiatief, maar hebben ze ook onderstreept dat de factor
tijd een hinderpaal vormt in de strijd tegen de georgani-
seerde misdaad. Welke concrete mechanismen zullen er
geactiveerd worden om een snelle en efficiënte informatie-
uitwisseling tussen de Belgische overheid en de overheden
van de andere EU-lidstaten te garanderen?

2. Les procureurs belges, à l'instar de madame Evi
Franco, ont déjà souligné les avantages de cette initiative,
mais ont également mis en avant le facteur temps comme
un obstacle dans la lutte contre la criminalité organisée.
Quels mécanismes concrets seront mis en place pour
garantir une transmission rapide et efficace des informa-
tions entre les autorités belges et celles des autres États
membres?

3. De drugshandel via de Belgische havens en logistieke
knooppunten, in het bijzonder de Antwerpse haven, is een
steeds weerkerend probleem. Welke maatregelen zullen er
in het kader van het EJOCN genomen worden om de
bestrijding van die handel op te voeren en een versterkte
samenwerking tussen de lokale, federale en Europese over-
heden te verzekeren?

3. Le trafic de stupéfiants à travers les ports et plate-
formes logistiques belges, en particulier celui d'Anvers, est
un problème récurrent. Quelles mesures sont prévues dans
le cadre de l'EJOCN pour renforcer la lutte contre ce trafic
et assurer une collaboration renforcée entre les autorités
locales, fédérales et européennes?

4. Naast de aanpak van de drugshandel heeft het EJOCN
ook de opdracht om andere vormen van georganiseerde
misdaad te bestrijden. Welke andere samenwerkingsdo-
meinen werden er in het kader van dat netwerk nu al aan-
gemerkt als prioritaire domeinen voor België?

4. Outre le trafic de stupéfiants, l'EJOCN a pour vocation
de traiter d'autres formes de criminalité organisée. Quels
autres domaines de coopération sont d'ores et déjà identi-
fiés comme prioritaires pour la Belgique dans le cadre de
ce réseau?

5. Beschikt België op het vlak van de wetgeving en de
regelgeving al over alle noodzakelijke grondslagen om de
samenwerking met het EJOCN te faciliëren of moet er in
wetsaanpassingen voorzien worden?

5. En termes de cadre législatif et réglementaire, la Bel-
gique dispose-t-elle déjà de toutes les bases nécessaires
pour faciliter la coopération avec l'EJOCN, ou des ajuste-
ments législatifs sont-ils à prévoir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 39 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 26 septembre 2024 (Fr.):

Het netwerk brengt nationale deskundigen uit alle Euro-
pese Unie (EU) lidstaten bijeen die strafrechtelijke onder-
zoeken leiden in het domein van georganiseerde
criminaliteit en drugshandel. In de eerste plaats zijn dit
openbare aanklagers en, indien passend gezien de nationale
context, onderzoeksrechters of rechtshandhavingsfunctio-
narissen. Het netwerk heeft een breed en flexibel mandaat
om alle aspecten van de bestrijding van georganiseerde cri-
minaliteit aan te pakken en specifieke aandachtspunten te
kiezen, te beginnen met drugshandel in havens, in overeen-
stemming met veranderende criminele trends en dreigin-
gen. De experten die zullen deelnemen namens België aan
de bijeenkomsten van het netwerk, zullen dan ook afhanke-
lijk zijn van het onderwerp van de bijeenkomst naargelang
hun expertise. Tijdens het openingsevenement van het
EJOCN (European Judicial Organised Crime Network),
was een federaal magistraat van het Belgisch federaal par-
ket aanwezig.

1. Le réseau réunit des experts nationaux de tous les États
membres qui mènent des enquêtes pénales dans le domaine
de la criminalité organisée et du trafic de stupéfiants. Il
s'agit en premier lieu de procureurs et, le cas échéant,
compte tenu du contexte national, de juges d'instruction ou
de fonctionnaires en charge de l'application de la loi. Le
réseau dispose d'un mandat étendu et flexible pour aborder
tous les aspects de la lutte contre la criminalité organisée et
choisir des points d'attention spécifiques, à commencer par
le trafic de stupéfiants dans les ports, en adéquation avec
les tendances et menaces criminelles changeantes. Le
choix des experts qui participeront aux réunions du réseau
au nom de la Belgique s'effectuera dès lors en fonction du
sujet de la réunion et de leur expertise. une magistrate fédé-
rale du parquet fédéral belge était présente à l'événement
d'inauguration de l'EJOCN (European Judicial Organised
Crime Network).
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Praktisch gezien zal de Belgische desk van Eurojust tel-
kens op zoek gaan naar de juiste expert voor elke bijeen-
komst van het netwerk, in samenspraak met de Belgische
gerechtelijke autoriteiten. Ook wordt er over de activiteiten
van het netwerk gerapporteerd aan de Groep justitiële
samenwerking in strafzaken (COPEN) binnen de Raad van
de EU.

Concrètement, le bureau belge d'Eurojust cherchera tou-
jours l'expert adéquat pour chaque réunion du réseau, en
concertation avec les autorités judiciaires belges. Il est éga-
lement fait rapport sur les activités du réseau au groupe
Coopération judiciaire en matière pénale (COPEN) au sein
du Conseil de l'Union européenne (UE).

Wat het budget voor de komende jaren betreft heeft Euro-
just een kleine budgetverhoging gevraagd, om voldoende
financiële en personele middelen te bekomen om het net-
werk operationeel te maken. De goedkeuring door de Euro-
pese begrotingsautoriteit voor de begroting van Eurojust
voor 2025 wordt nog afgewacht. Het gaat om een Europees
budget.

En ce qui concerne le budget pour les années à venir,
Eurojust a demandé une légère augmentation du budget
afin d'obtenir des ressources financières et humaines suffi-
santes pour rendre le réseau opérationnel. On attend encore
que l'autorité budgétaire européenne approuve le budget
d'Eurojust pour 2025. Il s'agit d'un budget européen.

2. Het EJOCN zal fungeren als "expertise hub" ter onder-
steuning van justitiële autoriteiten op het gebied van geor-
ganiseerde criminaliteit. Het netwerk zal zij aan zij werken
faciliteren, het snel uitwisselen van inzichten en van elkaar
leren mogelijk maken en gedeelde inspanningen verster-
ken. De tijdsfactor is inderdaad een obstakel in de strijd
tegen georganiseerde misdaad, maar de menselijke interac-
tie, nauwere samenwerking en het delen van expertise tus-
sen magistraten in dit netwerk zal leiden tot betere en
efficiëntere resultaten in onze strijd tegen de georgani-
seerde misdaad. Het feit dat de magistraten hun tegenhan-
gers in andere lidstaten persoonlijk kennen, zal ervoor
zorgen dat er een snelle uitwisseling van informatie moge-
lijk is.

2. L'EJOCN fonctionnera comme un "pôle d'expertise"
en soutien aux autorités judiciaires dans le domaine de la
criminalité organisée. Le réseau facilitera la collaboration
en parallèle, permettra l'échange rapide de points de vue et
l'apprentissage mutuel, et renforcera les efforts conjoints.
Le facteur temps est en effet un obstacle dans la lutte
contre la criminalité organisée, mais grâce à l'interaction
humaine, à une collaboration plus étroite et au partage
d'expertise entre les magistrats de ce réseau, les résultats de
notre lutte contre la criminalité organisée seront meilleurs
et plus efficients. Le fait que les magistrats connaissent
personnellement leurs homologues dans d'autres États
membres permettra un échange rapide d'informations.

Verder zal het EJOCN door het uitwisselen van trends en
informatie mogelijkheden vaststellen in concrete gevallen
om een Joint Investigation Team (JIT) op te zetten, en zal
dus ook sneller een grensoverschrijdend strafrechtelijk
onderzoek gevoerd kunnen worden.

En outre, grâce à l'échange de tendances et d'informa-
tions, l'EJOCN identifiera dans des cas concrets des possi-
bilités de mettre sur pied une équipe commune d'enquête
(Joint Investigation Team -(JIT)) et une enquête pénale
transfrontalière pourra donc aussi être menée plus rapide-
ment.
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3. Het EJOCN is nog maar recent in het leven geroepen.
Op 25 en 26 september 2024, tijdens het openingsevene-
ment van het netwerk, hadden magistraten en experten
vanuit alle EU lidstaten voor het eerst de kans om te spre-
ken over nodige maatregelen tegen de drugshandel in de
havens. Er zijn dus nog geen concrete maatregelen vastge-
legd op dit moment, behalve het feit dat deze experten
meermaals moeten samenkomen om informatie uit te wis-
selen en sneller grensoverschrijdende onderzoeken te ope-
nen. Wel zal er synergie gezocht worden met het European
Ports Alliance Public Private Partnership (EPA PPP). Dit
partnerschap werd gelanceerd onder het Belgische voorzit-
terschap in januari 2024 en heeft tot doel alle relevante
belanghebbenden samen te brengen om oplossingen te vor-
men om havens te beschermen tegen drugshandel en crimi-
nele infiltratie.

3. La création de l'EJOCN est encore toute récente. Les
25 et 26 septembre 2024, durant l'événement d'inaugura-
tion du réseau, des magistrats et des experts de tous les
États membres de l'UE ont eu pour la première fois l'oppor-
tunité de parler des mesures nécessaires contre le trafic de
stupéfiants dans les ports. Aucune mesure concrète n'a
donc été adoptée à ce jour, à part l'obligation pour ces
experts de se réunir à plusieurs reprises pour échanger des
informations et ouvrir plus rapidement des enquêtes trans-
frontalières. Toutefois, une synergie sera recherchée avec
le partenariat public-privé de l'alliance des ports européens
(European Ports Alliance Public Private Partnership (EPA
PPP)). Ce partenariat a été lancé sous la présidence belge,
en janvier 2024, et a pour objectif de réunir toutes les par-
ties prenantes pertinentes en vue de trouver des solutions
pour protéger les ports contre le trafic de stupéfiants et
l'infiltration criminelle.

Door lokale, nationale en Europese autoriteiten samen te
brengen in dit publiek-private partnerschap, wordt infor-
matie tussen douane en wetshandhaving efficiënter uitge-
wisseld. Het EJOCN en het EPA PPP hebben er baat bij
samen te werken, en communicatie tussen de twee initiatie-
ven zal in een volgend stadium zeker nodig zijn.

La réunion d'autorités locales, nationales et européennes
au sein de ce partenariat public-privé permet un échange
d'informations plus efficient entre les douanes et les fonc-
tionnaires en charge de l'application de la loi. L'EJOCN et
l'EPA PPP ont intérêt à collaborer et une communication
entre les deux initiatives sera certainement nécessaire à un
stade ultérieur.

4. Momenteel ligt de focus van het EJOCN op druggere-
lateerde georganiseerde criminaliteit. Meer specifiek richt
het netwerk zich op de problematiek van logistieke knoop-
punten zoals havens waar illegaal drugs, voornamelijk
cocaïne, geïmporteerd wordt om dan door te transporteren
door de EU. Het netwerk heeft echter een breed mandaat
om alle aspecten van de strijd tegen de georganiseerde mis-
daad aan te pakken. Georganiseerde misdaadgroepen pas-
sen zich namelijk voortdurend aan en zoeken innovatieve
manieren om rechtshandhavingsautoriteiten te omzeilen,
en winst te blijven generen. Daarom heeft het netwerk een
flexibel mandaat en kan het specifieke aandachtsgebied
van het EJOCN evolueren in overeenstemming met veran-
derende criminele trends en dreigingen. Nieuwe fenome-
nen in georganiseerde criminaliteit kunnen dus door dit
netwerk blijven worden aangepakt.

4. Actuellement, l'EJOCN se focalise sur la criminalité
organisée liée à la drogue. Plus spécifiquement, le réseau
met l'accent sur la problématique des plateformes logis-
tiques telles que les ports, où des drogues illégales, princi-
palement de la cocaïne, sont importées pour être ensuite
transportées à travers l'UE. Le réseau dispose toutefois
d'un mandat étendu pour aborder tous les aspects de la lutte
contre la criminalité organisée. Les groupes criminels
organisés s'adaptent en effet continuellement et cherchent
des façons innovantes d'échapper aux autorités répressives
et de continuer à générer des profits. C'est pourquoi le
réseau dispose d'un mandat flexible et le domaine d'atten-
tion spécifique de l'EJOCN peut évoluer en adéquation
avec les tendances et menaces criminelles changeantes. Ce
réseau peut ainsi continuer à lutter contre les nouveaux
phénomènes apparaissant dans la criminalité organisée.
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Op dit moment ligt de prioriteit voor België in lijn met de
focus van het netwerk, namelijk de strijd tegen drugshan-
del via de havens. Deze prioriteit werd door België zelf
naar voren geschoven tijdens het Belgische voorzitter-
schap. Natuurlijk, zoals hierboven reeds aangehaald, blijft
het van belang dat het netwerk flexibel kan reageren op
nieuwe evoluties en dus haar prioriteiten kan bijstellen in
de toekomst. Ook belangrijk om mee te geven is dat andere
prioriteiten van België zoals de strijd tegen mensensmok-
kel of cybercrime reeds een eigen experten netwerk binnen
Eurojust kennen.

Pour la Belgique, la priorité est alignée sur l'objectif du
réseau, à savoir la lutte contre le trafic de stupéfiants par
les ports. Cette priorité a été mise en avant par la Belgique
elle-même au cours de la présidence belge. Bien entendu,
comme mentionné ci-dessus, il reste important que le
réseau puisse réagir de manière flexible à de nouvelles
évolutions et donc adapter ses priorités à l'avenir. Il est
également important de signaler que d'autres priorités de la
Belgique, comme la lutte contre le trafic des êtres humains
ou la cybercriminalité, ont leur propre réseau d'experts au
sein d'Eurojust.

5. Er zijn momenteel geen aanpassingen nodig in de Bel-
gische wetgeving voor de deelname aan het EJOCN.

5. Aucune modification de la législation belge n'est
actuellement nécessaire pour la participation à l'EJOCN.

DO 0000202400387
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400387
Question n° 41 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Procedure voor corruptieonderzoeken. Procédure enquêtes de corruption.
De speurders van de Centrale Dienst voor de Bestrijding

van Corruptie (CDBC) hebben hun bezorgdheid geuit over
een controversiële nota waarin er geëist wordt dat de poli-
tieverslagen van de speurders eerst aan de hiërarchie voor-
gelegd moeten worden vooraleer ze aan het parket
overgemaakt worden. Dat wordt beschouwd als een poging
om hun werk op onbetamelijke wijze te controleren. De
federale politie verklaart dat de nota tot een uniformering
van de interne procedures strekt, terwijl de speurders vre-
zen dat gevoelige onderzoeken erdoor belemmerd worden.

Les enquêteurs de la Centrale Dienst voor de Bestrijding
van Corruptie (CDBC) expriment des préoccupations face
à une note controversée qui exige que les enquêteurs
passent par la hiérarchie avant de soumettre un rapport de
police au parquet, ce qui est perçu comme une tentative de
contrôle indue sur leur travail. La police fédérale affirme
que la note vise à uniformiser les procédures internes, tan-
dis que les enquêteurs craignent qu'elle ne freine des
enquêtes sensibles.

1. Wat waren de redenen die aanleiding gegeven hebben
tot die nota over het voorleggen van de politieverslagen
aan de hiërarchie voordat ze naar het parket gestuurd wor-
den?

1. Pouvez-vous préciser les raisons qui ont conduit à
l'émission de la note concernant la soumission des rapports
de police à la hiérarchie avant envoi au parquet?

2. Heeft men de potentiële impact van die nieuwe proce-
dure op de doeltreffendheid en onafhankelijkheid van de
door de CDBC gevoerde onderzoeken geëvalueerd, meer
bepaald als er gevoelige onderwerpen zoals buitenlandse
invloed onderzocht worden?

2. Y a-t-il eu une évaluation concernant l'impact potentiel
de cette nouvelle procédure sur l'efficacité et l'indépen-
dance des enquêtes menées par la CDBC, notamment
celles touchant à des sujets sensibles comme l'influence
étrangère?

3. Kunt u uitleggen op welke manier die nota zou moeten
bijdragen tot de rationalisering van de procedures zonder
dat de integriteit en de autonomie van de gerechtelijke
onderzoeken daarbij in het gedrang komt?

3. Pouvez-vous expliquer comment la note est censé
contribuer à la rationalisation des procédures tout en pré-
servant l'intégrité et l'autonomie des enquêtes judiciaires?

4. Hebben er gesprekken met leden van de CDBC plaats-
gevonden met betrekking tot hun bezorgdheid over die
nota en wat waren de conclusies van die gedachtewisselin-
gen?

4. Des discussions ont-elles eu lieu avec les membres de
la CDBC au sujet de leurs préoccupations concernant cette
note, et quelles ont été les conclusions de ces échanges?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 41 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke
du 26 septembre 2024 (Fr.):

1. Het gaat om een herinnering, gericht aan alle leden van
de centrale directie en dus niet specifiek voor de Centrale
Dienst voor de Bestrijding van Corruptie (CDBC), aan de
regels voor communicatie met de gerechtelijke en bestuur-
lijke autoriteiten. Deze regels werden door sommigen niet
nageleefd, waardoor de directie niet de vereiste kwaliteits-
controle, die is voorzien in het beheer van onderzoeken en
waarvoor zij verantwoordelijk is, kon uitvoeren. Dit in
navolging van de aanbevelingen van het Comité P, opgeno-
men in het rapport Van Uytsel (25 november 2010).

1. Il s'agit d'un rappel, adressé à l'ensemble de la direc-
tion centrale, et pas uniquement de l'Office central pour la
répression de la corruption (OCRC), des règles de commu-
nication aux autorités judiciaires et administratives, règles
qui n'étaient pas respectées par certains, empêchant de la
sorte la direction d'effectuer le contrôle de qualité prévu
dans le cadre du management des enquêtes qui ressort de
sa responsabilité. Ceci fait suite aux règles établies depuis
les recommandations du Comité P, reprises dans le rapport
Van Uytsel (25 novembre 2010).

De politiehiërarchie kan omtrent het opstellen van pro-
cessen-verbaal nadere regels opleggen, onder toezicht van
het openbaar ministerie (zie Marc Bockstaele, Processen-
verbaal, Antwerpen, Maklu, 2019, 500).

La hiérarchie des services de police peut imposer des
règles plus précises concernant la rédaction des procès-ver-
baux, sous le contrôle du ministère public (voir Marc
Bockstaele, Processen-verbaal, Antwerpen, Maklu, 2019,
500).

Ik verwijs voor het overige naar mijn antwoord op de
vraag van collega Matti Vandemaele die tijdens de plenaire
vergadering van 26 september 2024 werd beantwoord
(Integraal Verslag, Kamer, 2024, CRIV 56 PLEN 006.)

Je renvoie pour le reste à ma réponse à la question du col-
lègue Matti Vandemaele posée lors de la séance plénière du
26 septembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024, CRIV 56 PLEN 006.)

2. Zie punt 1. 2. Voir point 1.
3. Zie punt 1. De procedures werden dus geenszins

gewijzigd.
3. Voir point 1. Il n'y a aucun changement dans les procé-

dures.
4. Zie punt 1. 4. Voir point 1.

DO 0000202400419
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 september 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 0000202400419
Question n° 43 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 30 septembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Follow-up van de resolutie betreffende illegale interlande-
lijke adopties. (MV 000216C)

Le suivi de la résolution concernant les adoptions interna-
tionales illégales (QO 000216C).

Op 9 juni 2022 werd het door mij ingediende voorstel
van resolutie betreffende de erkenning dat kinderen in Bel-
gië illegaal werden geadopteerd, betreffende de erkenning
van de betrokkenen als slachtoffer, alsook betreffende de
instelling van een administratief onderzoek dienaangaande
eenparig door onze assemblee aangenomen.

Le 9 juin 2022, notre assemblée a adopté à l'unanimité la
proposition de résolution que j'avais déposée, visant à
reconnaître la survenance de cas d'adoptions illégales en
Belgique, à reconnaître les personnes concernées comme
victimes et à entamer une enquête administrative sur le
sujet.

Voor de slachtoffers was dat een eerste essentiële stap. Il s'agissait, pour les victimes, d'un premier pas essentiel.
Dankzij het harde werk dat door het Parlement en de

regering geleverd werd, kon er in de daaropvolgende
maanden een antwoord geboden worden op verschillende
eisen die in de resolutie geformuleerd worden.

Le travail acharné, mené au Parlement et au gouverne-
ment, a permis dans les mois qui ont suivi de répondre à
plusieurs demandes de cette résolution.
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Voortaan kunnen de slachtoffers de Belgische nationali-
teit behouden indien hun adoptie herzien of herroepen
wordt.

Les victimes peuvent désormais conserver leur nationa-
lité belge, si leur adoption est révisée ou révoquée.

Het openbaar ministerie kan met betrekking tot meerder-
jarigen niet meer vragen dat een illegale adoptie herzien
zou worden.

Le ministère public ne peut plus demander la révision
d'une adoption illégale à l'égard des majeurs.

In het nieuwe Strafwetboek worden illegale adopties
voortaan gedefinieerd als mensenhandel.

Les adoptions illégales sont désormais définies comme
de la traite d'êtres humains dans le nouveau code pénal.

Voor de slachtoffers worden de voorwaarden om van
naam te veranderen versoepeld.

Les conditions pour permettre aux victimes de changer
de nom ont été assouplies.

De zoektocht van de slachtoffers naar hun roots werd
door Buitenlandse Zaken vergemakkelijkt.

La recherche des origines par les victimes a été facilitée
par les Affaires étrangères.

Last but not least heeft de federale regering op 8 mei
2024 tijdens de plenaire vergadering erkend dat er in ons
land kinderen illegaal geadopteerd werden.

Et, surtout, le gouvernement fédéral belge a reconnu, le
8 mai 2024, en séance plénière, la survenance d'adoptions
illégales dans notre pays.

U weet echter ook dat er nog werk aan de winkel is, meer
bepaald op het vlak van de herstelmaatregelen, de verja-
ringstermijn en de noodzakelijke maatregelen om te voor-
komen dat er in de toekomst nog illegale adopties zouden
plaatsvinden.

Mais, vous le savez, il reste du travail. En termes de répa-
rations, en termes de délai de prescription, en termes de
mesures à prendre pour éviter cela à l'avenir, notamment.

Bovenal moet het administratieve onderzoek echter bin-
nenkort resultaten opleveren.

Mais, surtout, une enquête administrative doit aboutir
prochainement.

Kunt u garanderen dat dit voor u een prioritair dossier
blijft? Kunt u een stand van zaken opmaken van de ontwik-
kelingen sinds 8 mei 2024? Hoe staat het met het adminis-
tratieve onderzoek waar we naar uitkijken?

Pouvez-vous garantir que ce dossier reste dans vos prio-
rités? Pouvez-vous faire un point sur ce qui a évolué depuis
le 8 mai 2024? Pouvez-vous dire où en est l'enquête admi-
nistrative que nous attendons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 09 oktober 2024, op de vraag
nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 30 september 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 09 octobre 2024, à la
question n° 43 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 30 septembre 2024 (Fr.):

In haar verklaring in de plenaire vergadering van 8 mei
2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55
PLEN 309) erkende de regering het bestaan van problema-
tische en zelfs illegale adopties in België, sinds de jaren
vijftig tot nu. Bij die gelegenheid benadrukte de eerste
minister tevens de noodzaak om een grondig onderzoek te
voeren naar dit fenomeen, gezien het belang van het dos-
sier.

Par sa déclaration prononcée en séance plénière le 8 mai
2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2023-2024,
CRIV 55 PLEN 309), le gouvernement a reconnu l'exis-
tence d'adoptions problématiques, voire illégales en Bel-
gique, depuis les années 1950 jusqu'à aujourd'hui. À cette
occasion, le premier ministre a également souligné la
nécessité de mener une étude approfondie sur ce phéno-
mène, vu l'importance de ce dossier.

Wat de uitvoering van dat onderzoek betreft, verwijs ik
naar mijn antwoord van 22 februari 2024 op uw schrifte-
lijke vraag nr. 2252 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-
2024, nr. 130) waarin ik heb gepleit voor een gezamenlijke
en gecoördineerde aanpak van deze problematiek, en waar-
bij ik heb voorgesteld om een interfederale deskundigen-
groep op te richten die zou beschikken over een ruimere
onderzoeksbevoegdheid om dat onderzoek zowel op het
niveau van de gefedereerde entiteiten als op federaal
niveau tot een goed einde te brengen.

En ce qui concerne la réalisation de cette étude, je vous
renvoie à ma réponse du 22 février 2024 à votre question
écrite n° 2252 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 130), dans laquelle j'ai plaidé pour une approche
conjointe et concertée de cette problématique en proposant
la mise en place d'un groupe d'experts interfédéral qui dis-
poserait d'un pouvoir d'investigation plus élargi pour
mener à bien ces recherches tant au niveau des entités fédé-
rées qu'au niveau fédéral.
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De taskforce, waarvan ik eveneens de oprichting heb
aangekondigd, kon zijn werk niet voortzetten in lopende
zaken, omdat hij geen initiatieven kon nemen die de vol-
gende regering zouden binden.

La task force dont j'annonçais également la mise en
place, n'a pas pu poursuivre son travail en période
d'affaires courantes, dès lors qu'elle ne pouvait prendre
d'initiative de nature à engager le prochain gouvernement.

Ook het onderzoek kon niet worden opgestart in deze
periode van begrotingsbehoedzaamheid, aangezien er aan-
zienlijke middelen voor nodig zijn (de prijs van dat onder-
zoek wordt geraamd op anderhalf miljoen euro, als we
uitgaan van de kostprijs van de vergelijkbare onderzoeken
die in het buitenland zijn uitgevoerd). Over die financie-
ring moet ook een akkoord worden bereikt tussen de ver-
schillende betrokken autoriteiten (federale staat en
gemeenschappen).

De même, cette étude ne pouvait être initiée en cette
période de prudence budgétaire, vu la nécessité de moyens
importants (le coût de cette étude est estimé à un million et
demi d'euros, si l'on en croit les études équivalentes
menées à l'étranger). Il est également nécessaire d'aboutir à
un accord entre les différentes autorités concernées (État
fédéral et communautés) sur ce financement.

Het is dan ook aan de volgende regering om het werk te
hervatten en in overleg met de gemeenschappen in de
nodige budgettaire middelen te voorzien, zodat dat grondig
onderzoek in de best mogelijke omstandigheden kan wor-
den uitgevoerd.

Il appartiendra dès lors au prochain gouvernement de
reprendre le travail et de prévoir les moyens budgétaires
nécessaires, en concertation avec les communautés, afin
que cette étude approfondie puisse être réalisée dans les
meilleures conditions.

DO 0000202400443
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 0000202400443
Question n° 47 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Taalvereisten bij nationaliteitsaanvragen. Exigences linguistiques liées aux demandes de nationalité.
In het kader van bepaalde procedures tot verkrijging van

de Belgische nationaliteit dient de betrokkene te bewijzen
dat hij beschikt over kennis van één van de drie landstalen.
In artikel 1, § 2, 5° van het Wetboek van de Belgische Nati-
onaliteit (WBN) van 28 juni 1984 wordt het bewijs van
kennis van één van die talen gedefinieerd als minimale
kennis van één van de drie landstalen die gelijk is aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen.

Dans le cadre de certaines procédures en vue de l'acquisi-
tion de la nationalité belge, l'intéressé doit justifier de sa
connaissance d'une des trois langues nationales. L'article
1er, § 2, 5° du Code de la nationalité belge (CNB) du
28 juin 1984 prévoit que par  "connaissance d'une des trois
langues nationales", il faut entendre la connaissance mini-
male d'une des trois langues nationales correspondant au
niveau A2 du Cadre européen commun de référence pour
les langues.

Kennis van één van de drie landstalen is vereist wanneer
een vreemdeling de Belgische nationaliteitsverklaring
wenst te verkrijgen door het afleggen van een nationali-
teitsverklaring en hij zich daarbij beroept op het feit dat hij
voldoet aan de voorwaarden van artikel 12bis, § 1, 1°, 2°,
3° of 5° WBN. In artikel 21, § 5, laatste lid WBN is boven-
dien bepaald dat integratie en kennis van één van de drie
landstalen belangrijke elementen zijn bij de beslissing van
de commissie voor de Naturalisaties om al dan niet de
naturalisatie te verlenen.

La connaissance d'une des trois langues nationales est
requise lorsqu'un étranger souhaite acquérir la nationalité
belge en faisant une déclaration de nationalité et qu'il
invoque dans ce cadre l'argument selon lequel il remplit les
conditions énoncées à l'article 12bis, § 1er, 1°, 2°, 3° ou 5°
du CNB. L'article 21, § 5, dernier alinéa du CNB prévoit
en outre que l'intégration et la connaissance d'une des trois
langues nationales constituent des éléments importants
dans la décision de la commission des Naturalisations
d'octroyer ou non la naturalisation.
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Doordat in het WBN enkel sprake is van kennis van "één
van de drie landstalen" en niet van kennis van de taal van
het taalgebied waartoe de gemeente behoort waar de kandi-
daat-Belg zijn woonplaats heeft, kan een aanvrager die
woonachtig is in het Vlaams Gewest, aan het taalvereiste
voldoen door te bewijzen dat hij beschikt over een mini-
male kennis van het Frans of het Duits die gelijk is aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen.
Het is dus mogelijk dat een dergelijke aanvrager Belg
wordt zonder dat hij één woord Nederlands spreekt.

Le CNB fait uniquement mention de la connaissance
"d'une des trois langues nationales" sans préciser qu'il doit
s'agir de la connaissance de la langue de la région linguis-
tique à laquelle appartient la commune où le candidat à la
nationalité belge a son domicile. De ce fait, un demandeur
domicilié en Région flamande peut satisfaire aux exi-
gences linguistiques en justifiant de sa connaissance mini-
male du français ou de l'allemand correspondant au niveau
A2 du Cadre européen commun de référence pour les lan-
gues. Il est dès lors possible pour ce demandeur de devenir
Belge sans parler un mot de néerlandais.

Tijdens de afgelopen vijf jaar (2019 tot en met 2023) ver-
kregen respectievelijk 21.975, 18.142, 22.258, 27.511 en
30.512 vreemdelingen in het Vlaams Gewest de Belgische
nationaliteit. In diezelfde periode verkregen respectievelijk
9.966, 8.526, 8.535, 11.092 en 13.253 vreemdelingen in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de Belgische nationa-
liteit. In het Waals Gewest verkregen in die periode respec-
tievelijk 8.653, 7.247, 8.440, 9.879 en 11.448
vreemdelingen de Belgische nationaliteit.

Durant les cinq dernières années (de 2019 à 2023), res-
pectivement 21.975, 18.142, 22.258, 27.511 et 30.512
étrangers ont acquis la nationalité belge en Région fla-
mande. Au cours de la même période, ce sont respective-
ment 9.966, 8.526, 8.535, 11.092 et 13.253 étrangers qui
ont acquis la nationalité belge dans la Région de Bruxelles-
Capitale. Et en Région wallonne, ces chiffres pour les
mêmes années s'élèvent respectivement à 8.653, 7.247,
8.440, 9.879 et 11.448.

1. Hoeveel van de 21.975, 18.142, 22.258, 27.511 en
30.512 vreemdelingen die respectievelijk tijdens de jaren
2019, 2020, 2021, 2022 en 2023 in het Vlaams Gewest de
Belgische nationaliteit verkregen, verkregen deze nationa-
liteit door het afleggen van een nationaliteitsverklaring
waarbij zij zich beriepen op artikel 12bis, § 1, 1°, 2°, 3° of
5° WBN?

1. Parmi les 21.975, 18.142, 22.258, 27.511 et 30.512
étrangers qui ont acquis la nationalité belge en Région fla-
mande respectivement au cours de 2019, 2020, 2021, 2022
et 2023, combien l'ont acquise par déclaration de nationa-
lité en invoquant l'article 12bis, § 1er, 1°, 2°, 3° ou 5° du
CNB?

2. Hoeveel van de in de eerste vraag hierboven bedoelde
vreemdelingen leverde het bewijs van kennis van één van
de drie landstalen door aan te tonen dat zij beschikten over
een minimale kennis van respectievelijk het Nederlands,
Frans of Duits die gelijk was aan het niveau A2 van het
Europees Referentiekader voor Talen?

2. Parmi les étrangers visés à la première question ci-des-
sus, combien ont justifié de leur connaissance d'une des
trois langues nationales en démontrant qu'ils possédaient
une connaissance minimale respectivement du néerlandais,
du français ou de l'allemand, correspondant au niveau A2
du Cadre européen commun de référence pour les langues?

3. Hoeveel van de 9.966, 8.526, 8.535, 11.092 en 13.253
vreemdelingen die respectievelijk tijdens de jaren 2019,
2020, 2021, 2022 en 2023 in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de Belgische nationaliteit verkregen, verkregen
deze nationaliteit door het afleggen van een nationaliteits-
verklaring waarbij zij zich beriepen op artikel 12bis, § 1,
1°, 2°, 3° of 5° WBN?

3. Parmi les 9.966, 8.526, 8.535, 11.092 et 13.253 étran-
gers qui ont acquis la nationalité belge dans la Région de
Bruxelles-Capitale respectivement au cours de 2019, 2020,
2021, 2022 et 2023, combien l'ont acquise par déclaration
de nationalité en invoquant l'article 12bis, § 1er, 1°, 2°, 3°
ou 5° du CNB?

4. Hoeveel van de in de derde vraag hierboven bedoelde
vreemdelingen leverde het bewijs van kennis van één van
de drie landstalen door aan te tonen dat zij beschikten over
een minimale kennis van respectievelijk het Nederlands,
Frans of Duits die gelijk was aan het niveau A2 van het
Europees Referentiekader voor Talen?

4. Parmi les étrangers visés à la troisième question ci-
dessus, combien ont justifié de leur connaissance d'une des
trois langues nationales en démontrant qu'ils possédaient
une connaissance minimale respectivement du néerlandais,
du français ou de l'allemand, correspondant au niveau A2
du Cadre européen commun de référence pour les langues?
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5. Hoeveel van de 8.653, 7.247, 8.440, 9.879 en 11.448
vreemdelingen die respectievelijk tijdens de jaren 2019,
2020, 2021, 2022 en 2023 in het Waals Gewest de Belgi-
sche nationaliteit verkregen, verkregen deze nationaliteit
door het afleggen van een nationaliteitsverklaring waarbij
zij zich beriepen op artikel 12bis, § 1, 1°, 2°, 3° of 5°
WBN?

5. Parmi les 8.653, 7.247, 8.440, 9.879 et 11.448 étran-
gers qui ont acquis la nationalité belge en Région wallonne
respectivement au cours de 2019, 2020, 2021, 2022 et
2023, combien l'ont acquise par déclaration de nationalité
en invoquant l'article 12bis, § 1er, 1°, 2°, 3° ou 5° du CNB?

6. Hoeveel van de in de vijfde vraag hierboven bedoelde
vreemdelingen leverde het bewijs van kennis van één van
de drie landstalen door aan te tonen dat zij beschikten over
een minimale kennis van respectievelijk het Nederlands,
Frans of Duits die gelijk was aan het niveau A2 van het
Europees Referentiekader voor Talen?

6. Parmi les étrangers visés à la cinquième question ci-
dessus, combien ont justifié de leur connaissance d'une des
trois langues nationales en démontrant qu'ils possédaient
une connaissance minimale respectivement du néerlandais,
du français ou de l'allemand correspondant au niveau A2
du Cadre européen commun de référence pour les langues?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 oktober 2024, op de vraag
nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 03 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 octobre 2024, à la
question n° 47 de Monsieur le député Werner Somers
du 03 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500583
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 25 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500583
Question n° 62 de Monsieur le député Werner Somers

du 25 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Nationaliteitsaanvragen. - Taalvereisten. Demandes de nationalité. - Exigences linguistiques.
In het kader van bepaalde procedures tot verkrijging van

de Belgische nationaliteit dient de betrokkene te bewijzen
dat hij beschikt over kennis van één van de drie landstalen.

Dans le cadre de certaines procédures pour l'acquisition
de la nationalité belge, l'intéressé doit prouver sa connais-
sance d'une des trois langues nationales.

In artikel 1, § 2, 5° van het Wetboek van de Belgische
Nationaliteit (WBN) van 28 juni 1984 wordt het bewijs
van kennis van één van die talen gedefinieerd als minimale
kennis van één van de drie landstalen die gelijk is aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen.

À l'article 1, § 2, 5°, du Code de la nationalité belge
(CNB) du 28 juin 1984, la preuve de la connaissance d'une
des trois langues nationales est définie comme la connais-
sance minimale d'une des trois langues nationales corres-
pondant au niveau A2 du Cadre européen commun de
référence pour les langues.
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Kennis van één van de drie landstalen is vereist wanneer
een vreemdeling de Belgische nationaliteitsverklaring
wenst te verkrijgen door het afleggen van een nationali-
teitsverklaring en hij zich daarbij beroept op het feit dat hij
voldoet aan de voorwaarden van artikel 12bis, § 1, 1°, 2°,
3° of 5°, WBN. In artikel 21, § 5, laatste lid, WBN is
bovendien bepaald dat integratie en kennis van één van de
drie landstalen belangrijke elementen zijn bij de beslissing
van de commissie voor de Naturalisaties om al dan niet de
naturalisatie te verlenen.

La connaissance d'une des trois langues nationales est
requise lorsqu'un étranger souhaite acquérir la nationalité
belge au moyen d'une déclaration de nationalité et invoque
à cet effet le fait qu'il satisfait aux conditions de l'article
12bis, § 1, 1°, 2°, 3° ou 5°, du CNB. Par ailleurs, l'article
21, § 5, dernier alinéa, du CNB prévoit que l'intégration et
la connaissance d'une des trois langues nationales consti-
tuent des éléments importants pour la décision de la com-

mission des Naturalisations d'octroyer ou non la
naturalisation.

Doordat in het WBN enkel sprake is van kennis van "één
van de drie landstalen" en niet van kennis van de taal van
het taalgebied waartoe de gemeente behoort waar de kandi-
daat-Belg zijn woonplaats heeft, kan een aanvrager die
woonachtig is in het Vlaams Gewest, aan het taalvereiste
voldoen door te bewijzen dat hij beschikt over een mini-
male kennis van het Frans of het Duits die gelijk is aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen.
Het is dus mogelijk dat een dergelijke aanvrager Belg
wordt zonder dat hij één woord Nederlands spreekt.

Étant donné que le CNB mentionne uniquement la
connaissance "d'une des trois langues nationales" et non la
connaissance de la langue de la région linguistique dans
laquelle se situe la commune de résidence du candidat à la
nationalité belge, un demandeur résidant en Région fla-
mande peut satisfaire à l'exigence linguistique en prouvant
une connaissance minimale du français ou de l'allemand
correspondant au niveau A2 du Cadre européen commun
de référence pour les langues. Un demandeur peut donc
devenir Belge sans parler un mot de néerlandais.

Tijdens de afgelopen vijf jaar verkregen respectievelijk
21.975, 18.142, 22.258, 27.511 en 30.512 vreemdelingen
in het Vlaams Gewest de Belgische nationaliteit. In die-
zelfde periode verkregen respectievelijk 9.966, 8.526,
8.535, 11.092 en 13.253 vreemdelingen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest de Belgische nationaliteit. In het
Waals Gewest verkregen in die periode respectievelijk
8.653, 7.247, 8.440, 9.879 en 11.448 vreemdelingen de
Belgische nationaliteit.

Ces cinq dernières années, 21.975, 18.142, 22.258,
27.511 et 30.512 étrangers ont respectivement obtenu la
nationalité belge en Région flamande. Au cours de cette
même période, 9.966, 8.526, 8.535, 11.092 et 13.253 étran-
gers ont respectivement obtenu la nationalité belge en
Région de Bruxelles-Capitale. Au cours de cette même
période, 8.653, 7.247, 8.440, 9.879 et 11.448 étrangers ont
respectivement obtenu la nationalité belge en Région wal-
lonne.

1. Hoeveel van de vreemdelingen die tijdens de jaren
2019, 2020, 2021, 2022 en 2023 in het Vlaams Gewest de
Belgische nationaliteit verkregen, verkregen deze nationa-
liteit door het afleggen van een nationaliteitsverklaring
waarbij zij zich beriepen op artikel 12bis, § 1, 1°, 2°, 3° of
5°, WBN?

1. Parmi les étrangers ayant obtenu la nationalité belge en
Région flamande en 2019, 2020, 2021, 2022 ou 2023,
combien l'ont-ils obtenue au moyen d'une déclaration de
nationalité pour laquelle ils ont invoqué l'article 12bis, § 1,
1°, 2°, 3° ou 5°, du CNB?

2. Hoeveel van deze vreemdelingen leverden het bewijs
van kennis van één van de drie landstalen door aan te tonen
dat zij beschikten over een minimale kennis van respectie-
velijk het Nederlands, Frans of Duits die gelijk was aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen?

2. Parmi ces étrangers, combien ont-ils fourni la preuve
de leur connaissance d'une des trois langues nationales en
démontrant qu'ils disposaient d'une connaissance minimale
du néerlandais, du français ou de l'allemand, respective-
ment, correspondant au niveau A2 du Cadre européen
commun de référence pour les langues?

3. Hoeveel van de vreemdelingen die respectievelijk tij-
dens bovenvermelde jaren in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de Belgische nationaliteit verkregen, verkregen
deze nationaliteit door het afleggen van een nationaliteits-
verklaring waarbij zij zich beriepen op artikel 12bis, § 1,
1°, 2°, 3° of 5°, WBN?

3. Parmi les étrangers ayant obtenu la nationalité belge en
Région de Bruxelles-Capitale respectivement en 2019,
2020, 2021, 2022 ou 2023, combien l'ont-ils obtenue au
moyen d'une déclaration de nationalité pour laquelle ils ont
invoqué l'article 12bis, § 1, 1°, 2°, 3° ou 5°, du CNB?
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4. Hoeveel van deze vreemdelingen leverden het bewijs
van kennis van één van de drie landstalen door aan te tonen
dat zij beschikten over een minimale kennis van respectie-
velijk het Nederlands, Frans of Duits die gelijk was aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen?

4. Parmi ces étrangers, combien ont-ils fourni la preuve
de leur connaissance d'une des trois langues nationales en
démontrant qu'ils disposaient d'une connaissance minimale
du néerlandais, du français ou de l'allemand, respective-
ment, correspondant au niveau A2 du Cadre européen
commun de référence pour les langues?

5. Hoeveel van de vreemdelingen die tijdens bovenver-
melde jaren in het Waals Gewest de Belgische nationaliteit
verkregen, verkregen deze nationaliteit door het afleggen
van een nationaliteitsverklaring waarbij zij zich beriepen
op artikel 12bis, § 1, 1°, 2°, 3° of 5°, WBN?

5. Parmi les étrangers ayant obtenu la nationalité belge en
Région wallonne au cours des années précitées, combien
l'ont-ils obtenue au moyen d'une déclaration de nationalité
pour laquelle ils ont invoqué l'article 12bis, § 1, 1°, 2°, 3°
ou 5°, du CNB?

6. Hoeveel van deze vreemdelingen leverden het bewijs
van kennis van één van de drie landstalen door aan te tonen
dat zij beschikten over een minimale kennis van respectie-
velijk het Nederlands, Frans of Duits die gelijk was aan het
niveau A2 van het Europees Referentiekader voor Talen?

6. Parmi ces étrangers, combien ont-ils fourni la preuve
de leur connaissance d'une des trois langues nationales en
démontrant qu'ils disposaient d'une connaissance minimale
du néerlandais, du français ou de l'allemand, respective-
ment, correspondant au niveau A2 du Cadre européen
commun de référence pour les langues?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 05 november 2024, op de
vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 25 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 05 novembre 2024, à la
question n° 62 de Monsieur le député Werner Somers
du 25 octobre 2024 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 47 van
3 oktober 2024 aangaande hetzelfde onderwerp (zie huidig
Bulletin).

Je vous renvoie à la réponse fournie à la question n° 47
du 3 octobre 2024 traitant du même sujet (voir Bulletin
actuel).

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 0000202400004
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400004
Question n° 1 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Europees voorzitterschap. - Kostprijs. Coût de la présidence européenne.
België was van januari tot juni 2024 voorzitter van de

Europese Unie. Hieraan is een stevig kostenplaatje verbon-
den.

De janvier à juin 2024, la Belgique a assuré la présidence
du Conseil de l'Union européenne. Cette présidence a
engendré des coûts importants.

1. Kunt u een nauwkeurig overzicht geven van alle uitga-
ven die binnen uw departement zijn gedaan die betrekking
hebben op dit Europees voorzitterschap? Graag een gede-
tailleerd overzicht met aanduiding waarop deze uitgaven-
posten betrekking hebben gehad.

1. Pouvez-vous fournir un relevé précis de toutes les
dépenses réalisées au sein de votre département en lien
avec cette présidence européenne? Merci de fournir un
relevé détaillé précisant la nature de ces postes de
dépenses.
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2. Hoeveel personeelsleden die permanent werkzaam zijn
binnen het departement werden ingezet in functie van dit
Europees voorzitterschap?

2. Combien de collaborateurs permanents de votre dépar-
tement ont-ils été affectés à cette présidence européenne?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die binnen het departement bijkomend zijn aange-
worven in functie van het Europees voorzitterschap?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de collabo-
rateurs temporaires supplémentaires recrutés au sein de
votre département dans le cadre de la présidence euro-
péenne?

4. Wat was de duurtijd van deze tijdelijke aanwervingen? 4. Quelle a été la durée de ces recrutements temporaires?
5. Wat was telkens de specifieke functie die deze perso-

neelsleden hebben uitgeoefend?
5. Quelle fonction spécifique chacun de ces collabora-

teurs a-t-il exercée?
Antwoord van de minister van Pensioenen en

Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 oktober 2024, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 octobre 2024, à la question n° 1 de Madame la
députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400005
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400005
Question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2024, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 22 juli
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2024, à la question n° 2 de Madame la
députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024 (N.):

Federale Pensioendienst en DG Personen met een handi-
cap

Service fédéral des pensions et DG Personnes handica-
pées
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We verwijzen u naar het antwoord van de FOD Sociale
Zekerheid.

Nous vous renvoyons à la réponse du SPF Sécurité
sociale.

1. Inzake de bevoegdheden van de POD Maatschappe-
lijke Integratie op Europees niveau dient opgemerkt te
worden dat de bevoegdheden van de Europese Unie (EU)
in de onderscheiden beleidsdomeinen veelal soft law
betreffen: juridische instrumenten die niet of moeilijk wet-
telijk afgedwongen kunnen worden maar toch een zekere
regulerende werking kunnen toegeschreven worden zoals
de Open Methode van Coördinatie voor sociale bescher-
ming en sociale insluiting. Het leidend kader voor de acti-
viteiten werd gevormd door de Europese Pijler van Sociale
Rechten en het actieplan ter uitvoering ervan.

1. En ce qui concerne les compétences du SPP Intégra-
tion sociale au niveau européen, il convient de noter que
les compétences de l'Union européenne (UE) dans les dif-
férents domaines politiques portent généralement sur le
droit souple (soft law): des instruments juridiques qui ne
sont pas ou difficilement contraignants, mais auxquels on
peut attribuer un certain effet normatif comme la "méthode
ouverte de coordination pour la protection sociale et
l'inclusion sociale".

Wat betreft de POD Maatschappelijke Integratie gaat het
om de volgende principes van de Pijler.

Le socle européen des droits sociaux et le plan d'action
pour sa mise en oeuvre ont constitué le cadre de référence
pour les activités. En ce qui concerne le SPP Intégration
sociale, il s'agit des principes du socle suivants.

11. Kinderopvang en hulp aan kinderen met als maatre-
gel de Europese kindergarantie.

11. Accueil de l'enfance et aide à l'enfance, avec comme
mesure la garantie européenne pour l'enfance.

14. Minimuminkomen met als maatregel de Raadsaanbe-
veling aangekondigd eind 2022.

14. Revenu minimum, avec comme mesure la recom-

mandation du Conseil présentée fin 2022.
19. Huisvesting en ondersteuning voor daklozen met als

strategisch kader de Lissabon-verklaring en het Europese
Platform voor de bestrijding van dakloosheid.

19. Logement et aide aux sans-abri, avec comme cadre
stratégique la déclaration de Lisbonne et la plateforme
européenne de lutte contre le sans-abrisme.

20. Toegang tot essentiële diensten met een eerste verslag
over de toegang tot essentiële diensten.

20. Accès aux services essentiels, avec un premier rap-
port sur l'accès aux services essentiels.

De POD Maatschappelijke Integratie organiseerde vier
evenementen die kaderden in het Belgische voorzitter-
schap van de Raad van de Europese Unie onder de alge-
mene verbindende noemer "Investeren in een inclusieve
rechtvaardige toekomst voor Europa".

Le SPP Intégration sociale a organisé quatre évènements
dans le cadre de la présidence belge du Conseil de l'Union
européenne sous le dénominateur commun "Investir dans
un avenir inclusif et équitable pour l'Europe".

- 18 januari 2024: Minimuminkomen: naar een vangnet
voor iedereen, high level event op ministerieel niveau.

- 18 janvier 2024: "Revenu minimum: une sécurité
d'existence pour tous", évènement ministériel de haut
niveau.

- 8 en 9 februari 2024: Naar nul dakloosheid: nog maar
zes jaar om te slagen, high level event op ministerieel
niveau en expertenevent.

- 8 et 9 février 2024: "Fin du sans-abrisme: plus que six
ans pour y parvenir", évènement de haut niveau rassem-

blant des ministres et des experts.
- 13 en 14 maart 2024: Bouwen aan inclusieve oplossin-

gen op weg naar betere digitale diensten, expertenevent.
- 13 et 14 mars 2024: "Construisons des solutions pour

de meilleurs services numériques", évènement d'experts.
- 2 en 3 mei 2024: Europese Kindgarantie: van engage-

ment naar realiteit, expertenevent.
- 2 et 3 mai 2024: "Garantie européenne pour l'enfance:

des engagements à la réalité", évènement d'experts.
De conclusies van deze evenementen werden meegeno-

men in de discussies en beraadslagingen over de verklaring
van Terhulpen waarbij de EU, de lidstaten, de sociale part-
ners en het maatschappelijk middenveld hun verbintenis
vernieuwden ten gunste van een sociaal sterker Europa
door een interinstitutionele verklaring te ondertekenen
over de toekomst van de Europese pijler van de sociale
rechten.

Les conclusions de ces évènements ont été prises en
compte dans les discussions et les débats sur la déclaration
de La Hulpe dans laquelle l'UE, les États membres, les par-
tenaires sociaux et la société civile ont renouvelé leur
engagement en faveur d'une Europe sociale plus forte en
signant une déclaration interinstitutionnelle sur l'avenir du
socle européen des droits sociaux.
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In deze verklaring hebben deze actoren zich ertoe ver-
bonden om de uitvoering verder te zetten van de Europese
Pijler van de Sociale Rechten en het sociale Europa te ver-
sterken. De tekst stelt initiatieven voor de toekomstige
sociale agenda van de EU voor tijdens de volgende legisla-
tuur en bevestigt de pijler opnieuw als kader dat het sociale
beleid van de EU gidst. De prioriteiten van de POD Maat-
schappelijke Integratie - uitgevoerd via de aanbeveling
rond het minimuminkomen, het belang van de strijd tegen
dakloosheid via de aanpak Housing First en de sleutelrol
van het platform EPOCH, uitvoering en versterking van de
Europese Kindgarantie - staan in de verklaring.

Dans cette déclaration, ces acteurs se sont engagés à
poursuivre la mise en oeuvre du socle européen des droits
sociaux et à renforcer l'Europe sociale. Le texte propose
des initiatives pour le futur agenda social de l'UE au cours
de la prochaine législature et réaffirme le socle en tant que
cadre d'orientation de la politique sociale de l'UE. Les prio-
rités du SPP Intégration sociale - mises en oeuvre au tra-
vers de la recommandation sur le revenu minimum,
l'importance de la lutte contre le sans-abrisme par
l'approche Housing First et le rôle clé de la plateforme
EPOCH, la mise en oeuvre et le renforcement de la garan-
tie européenne pour l'enfance - figurent dans la déclaration.

2. Zonder onderwerp. 2. Sans objet.
Beliris Beliris
N/A N/A

DO 0000202400114
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400114
Question n° 8 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.
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Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?
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6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?
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13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
08 augustus 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 octobre 2024, à la question n° 8 de Monsieur le
député Werner Somers du 08 août 2024 (N.):

Het antwoord van de Federale Pensioendienst is: geen. La réponse apportée par le Service fédéral des pensions
est: néant.

Het antwoord van de FOD Maatschappelijke Integratie
is:

La réponse apportée par le SPP Intégration sociale est:

Toegang tot overheidsinformatie is een burgerrecht en
een plicht van de administratie.

L'accès à l'information est un droit du citoyen et un
devoir de l'administration.

Dit principe is vastgelegd door de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur die tot doel heeft
de werking van het bestuur transparanter te maken. Deze
wet werd onlangs gewijzigd door de wet van 12 mei 2024
en is in werking getreden op 15 juli 2024, met uitzondering
van het nieuwe artikel 3/3 dat in werking treedt op een, bij
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, vastgelegde datum.

Ce principe est consacré par la loi du 11 avril 1994 rela-
tive à la publicité de l'administration qui a pour but de
rendre le fonctionnement de l'administration plus transpa-
rent. Cette loi a été modifiée récemment par la loi du
12 mai 2024 et est entrée en vigueur le 15 juillet 2024 à
l'exception du nouvel article 3/3 qui entrera en vigueur à
une date fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres.

De POD Maatschappelijke Integratie behandelt niet
rechtstreeks de dossiers met bettrekking tot de burger. De
dossiers als zodanig worden door de OCMW's behandeld.

Le SPP Intégration sociale ne traite pas directement de
dossiers qui concerne le citoyen. En effet, le traitement des
dossiers en tant que tel sont effectués par les CPAS.
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Bijgevolg heeft de POD Maatschappelijke Integratie
geen aanvragen van burgers voor toegang tot hun dossier
gekregen.

En conséquence, le SPP Intégration sociale n'a pas reçu
de demande d'accès de la part d'un citoyen à son dossier.

De wet voorziet evenwel ook in een algemene informa-
tieplicht. Ingevolge de wijziging van de wet heeft de POD
Maatschappelijke Integratie nagekeken of hij voldoet aan
de geformuleerde verplichtingen, met name op het niveau
van zijn website.

Toutefois, la loi prévoit aussi un devoir d'information
générale. Suite à la modification de la loi, le SPP Intégra-
tion sociale a vérifié qu'il remplissait les obligations émises
notamment au niveau de son site internet.

Voor DG HAN en Beliris verwijzen we naar de antwoor-
den van de betrokken FOD's.

Pour la DG HAN et Beliris, nous renvoyons aux réponses
apportées par le SPF concerné.

DO 0000202400388
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 27 september 2024 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400388
Question n° 17 de Madame la députée Caroline Désir

du 27 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Koppeling van de inkomensvervangende tegemoetkomin-
gen voor personen met een handicap aan de welvaart.

La liaison au bien-être des allocations de remplacement
des personnes en situation de handicap.

In de pers zijn er berichten verschenen over heel wat
nieuwe maatregelen, waaronder het afschaffen van de kop-
peling aan de welvaart van de sociale uitkeringen (met uit-
zondering van de pensioenen). Die afschaffing zou een
weerslag hebben op de toekomstige verhogingen van de
inkomensvervangende tegemoetkomingen voor personen
met een handicap.

De nombreuses mesures à venir sont évoquées dans la
presse dont la suppression de la liaison au bien-être des
allocations sociales (exception faite des pensions). Cette
suppression aurait des conséquences sur l'augmentation à
venir des allocations de remplacement des personnes en
situation de handicap.

Kunt u, in de veronderstelling dat het volledige budget
van de welvaartsenveloppe niet langer uitsluitend aan het
verbeteren van de pensioenen besteed zou worden, een
raming geven van het inkomensverlies voor een 50-jarige
alleenstaande met een handicap die een inkomensvervan-
gende tegemoetkoming (IVT) ontvangt tot aan zijn pensi-
oen, in vergelijking met een jaarlijkse systematische en
volledige toewijzing van de welvaartsenveloppe?

Dans l'hypothèse où l'ensemble du budget de l'enveloppe
bien-être ne serait plus consacré qu'à l'amélioration des
pensions, pouvez-vous donner une estimation de la perte
de revenu pour une personne isolée en situation de handi-
cap de 50 ans bénéficiant d'une allocation de remplacement
de revenus (ARR) jusqu'à sa retraite, en comparaison à une
affectation systématique et complète des enveloppes bien-
être chaque année?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
05 november 2024, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Désir van
27 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 novembre 2024, à la question n° 17 de Madame la
députée Caroline Désir du 27 septembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400406
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 september 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400406
Question n° 18 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 septembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

IGO. GRAPA.
De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-

ring voor 65-plussers die niet over voldoende financiële
middelen beschikken.

La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est
une prestation octroyée aux personnes âgées de plus de 65
ans qui ne disposent pas de moyens financiers suffisants.

1. Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen in 2022, 2023 en de eerste helft van 2024? Cijfers
graag opgesplitst per nationaliteit (Belg, EU, niet-EU) en
per provincie.

1. Quels montants ont été versés et à combien de bénéfi-
ciaires en 2022, 2023 et au cours du premier semestre
2024? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par nationalité
(belge, UE et hors UE) et par province?

2. Aan hoeveel personen die ook gerechtigd waren op
een IGO werd in voornoemde jaren een integratietege-
moetkoming betaald, en voor welk totaalbedrag?

2. Combien de ces bénéficiaires ont-ils perçu, en plus de
la GRAPA, une allocation d'intégration au cours des
années précitées? Pour quel montant total?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2024, op de vraag nr. 18 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 september
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2024, à la question n° 18 de Madame la
députée Ellen Samyn du 30 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (schrifte-
lijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné l'ampleur de la réponse,
il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des Questions et
Réponses. Pour obtenir les documents relatifs à cette
réponse, veuillez adresser votre demande au greffe de la
Chambre des représentants (ques-
tions.écrites@lachambre.be).

DO 0000202400418
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400418
Question n° 19 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Reële Belgische pensioenleeftijd. Âge effectif de la retraite en Belgique.
Om de vergrijzingskosten te drukken en de sociale zeker-

heid betaalbaar te houden moeten er effectief langer
gewerkt worden.

Afin de réduire les coûts du vieillissement et de préserver
la viabilité financière de la sécurité sociale, les Belges
doivent effectivement travailler plus longtemps.

Graag volgende, jaarlijkse cijfergegevens sinds 2018,
opgesplitst per regio, per stelsel en per geslacht:

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants depuis 2018,
sur une base annuelle, en établissant une répartition par
région, par régime et par sexe:

1. de gemiddelde reële pensioenleeftijd; 1. l'âge effectif moyen de la retraite;
2. de gemiddelde reëel gewerkte loopbaan bij pensioen; 2. la carrière moyenne de travail effectif au moment de la

retraite;
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3. de gemiddelde pensioenloopbaan inclusief gelijkge-
stelde jaren.

3. la carrière de pension moyenne, années assimilées
comprises?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
08 november 2024, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 novembre 2024, à la question n° 19 de Monsieur
le député Vincent Van Quickenborne du 30 septembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400428
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 01 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 0000202400428
Question n° 20 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 01 octobre 2024 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Gedeeltelijke opschorting van uitbetaling van Europese
middelen wegens bezorgdheid over de betaalbaarheid
van de pensioenhervorming.

Suspension partielle des fonds européens en raison de la
viabilité financière de la réforme des pensions.

De Europese Commissie heeft een eerste schijf ten
belope van 632 miljoen euro uit het Europese herstelfonds
aan België overgemaakt. Tegelijkertijd heeft de Europese
Commissie tientallen miljoenen euro ingehouden, omdat
ze - nog maar eens - bezorgd is over de pensioenhervor-
ming. België moet nog bewijzen dat zijn pensioenstelsel
financieel houdbaar is, vooraleer dat bedrag vrijgegeven
kan worden.

La Commission européenne a transféré une première
tranche de 632 millions d'euros du Fonds de relance euro-
péen à la Belgique. Cependant, la Commission a retenu
plusieurs dizaines de millions d'euros en raison de préoccu-
pations, encore une fois, concernant la réforme des pen-
sions. La Belgique doit encore prouver la viabilité
financière de son système de pensions pour débloquer cette
somme.

Om die resterende middelen te krijgen heeft België zes
maanden tijd om een hervorming door te voeren waarbij de
door de Europese Unie bepaalde voorwaarden in acht
genomen worden.

Pour débloquer les fonds restants, la Belgique dispose de
six mois pour mettre en oeuvre une réforme qui respecte
les conditions fixées par l'Union européenne.

1. Wat vindt u van de kritiek van de Europese Commissie
op uw pensioenhervorming? Wat zijn haar eisen en op
welke vlakken moeten er maatregelen genomen worden?

1. Quel est votre réception des critiques émises par la
Commission européenne concernant votre réforme des
pensions? Quelles sont les exigences de la Commission et
quelles sont les axes de travail à mettre en place?

2. De Europese Commissie heeft haar bezorgdheid geuit
omtrent de toename van de overheidsuitgaven voor de pen-
sioenen. Waarover gaat dit concreet, en welke budgettaire
vooruitzichten met betrekking tot die hervorming baren de
Europese Commissie zorgen?

2. La Commission a exprimé des craintes sur l'augmenta-
tion des dépenses publiques liées aux pensions. Qu'en est-il
concrètement et quelles sont les prévisions budgétaires de
ladite réforme qui s'avèrent inquiétantes pour la Commis-
sion?
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3. Welk compromis zou de demissionaire regering kun-
nen overwegen om aan de eisen van de Europese Commis-
sie te voldoen? Wat zijn de uitdagingen en welke
denksporen volgen de demissionaire regering en meer
bepaald uw FOD?

3. Quels compromis le gouvernement sortant pourrait-il
envisager pour satisfaire les exigences de la Commission?
Quels sont les enjeux et quelles sont les perspectives de
travail pour le gouvernement sortant, notamment votre
SPF?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 oktober 2024, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
01 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 octobre 2024, à la question n° 20 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 01 octobre 2024 (Fr.):

De Europese Commissie heeft ons op 2 juli 2024 inder-
daad laten weten dat mijlpaal 157 (voorstel voor pensioen-
hervorming) volgens haar niet op bevredigende wijze is
verwezenlijkt en dat ze daarom een deel van de betaling zal
opschorten.

En effet, nous avons reçu un courrier le 2 juillet 2024 de
la part de la Commission européenne concernant la réalisa-
tion insatisfaisante du jalon 157 (proposition de réforme
des pensions) et la proposition subséquente de suspendre
une partie des fonds.

De regering heeft daarop aan de Europese Commissie op
31 juli 2024 schriftelijk bevestigd dat ze akte neemt van de
opmerking van de Commissie. In de huidige context van
een regering in lopende zaken, sinds de ontbinding van de
wetgevende kamers in aanloop naar de verkiezingen van
9 juni, zal deze regering niet de corrigerende maatregelen
treffen die nodig zijn om de opschorting op te heffen. Het
is aan de volgende regering met volle bevoegdheid, die
momenteel wordt gevormd, om de nodige maatregelen uit
te voeren binnen zes maanden na het besluit van de Com-

missie over deze opschorting.

En réponse, le gouvernement a informé la Commission
par lettre datée du 31 juillet 2024 qu'il avait pris note de la
remarque de la Commission. Dans le contexte actuel des
affaires courantes, depuis la dissolution des chambres
législatives suite aux élections du 9 juin, ce gouvernement
s'abstiendra d'entreprendre les mesures correctives néces-
saires à la levée de la suspension. Il appartiendra au pro-
chain gouvernement avec pleine autorité, en cours de
formation, de mettre en oeuvre les mesures nécessaires
dans les six mois suivant la décision de la Commission sur
cette suspension.

De Commissie heeft het uitvoeringsbesluit over de
gedeeltelijke opschorting van de betaling van de eerste
schijf van subsidies vastgesteld op 16 september 2024. De
opschorting van zes maanden gaat dus in op die datum.

La Commission a adopté la décision d'exécution sur la
suspension partielle du paiement de la première tranche de
subsides le 16 septembre 2024. La suspension de six mois
prend donc effet à partir de cette date.

Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 0000202400131
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 21 augustus 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400131
Question n° 4 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 21 août 2024 (Fr.) à la ministre de la Défense:

Uitgaven voor militair materieel tegen 2030. Dépenses concernant les équipements militaires d'ici 2030.
Volgens een artikel in de krant L'Echo plant de Belgische

Defensie grote investeringen tegen 2030: er zou een budget
zijn van ongeveer 11 miljard euro voor de aankoop van
nieuw materieel.

Selon un article de L'Echo, la Défense belge a prévu des
investissements majeurs prévus d'ici 2030, avec un budget
d'environ 11 milliards d'euros pour l'acquisition de nou-
veaux équipements.
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Die uitgaven vloeien voort uit het in 2022 gelanceerde
STAR-plan en de bestellingen van de regering-Michel, en
moeten het Belgische leger op een moderne leest schoeien.
De transformatie gaat gepaard met de aanschaf van diverse
voertuigen en allerlei materieel, alsook met de opstart van
hr-projecten.

Ces dépenses, issues du plan STAR lancé en 2022 et des
commandes du gouvernement Michel, visent à moderniser
l'armée belge. Cette transformation inclut l'arrivée de
divers équipements, matériels et véhicules, ainsi que des
projets relatifs aux ressources humaines.

Zoals echter in een hoofdartikel van L'Echo te lezen
staat, staan de beleidsmakers voor de uitdaging om de mili-
taire uitgaven te verhogen tot de drempel van 2 % van het
bbp. Dat is ook wat de NAVO vooropstelt.

Cependant, comme le précise un éditorial de L'Echo, et
conformément aux demandes de l'OTAN, les responsables
politiques sont face au défi d'augmenter les dépenses mili-
taires pour atteindre le seuil de 2 % du produit intérieur
brut.

1. U hebt tal van aankoopprojecten gelanceerd in het
kader van het STAR-plan en de eerder aangegane verbinte-
nissen. Tot dusver krijgt slechts 15 à 20 % van dat plan
vaste vorm. Hoe moet de Belgische regering de uitvoering
van de overige projecten versnellen, in het bijzonder
gezien de deadlines in 2025 en de 7 miljard euro die nog
geïnvesteerd moet worden? Aan welke maatregelen wordt
er concreet gedacht om ervoor te zorgen dat die termijnen
in acht worden genomen?

1. Vous avez lancé de nombreux projets d'acquisition
dans le cadre du plan Star et des engagements précédents.
À ce jour, seulement 15 à 20 % de ce plan est en voie de
réalisation. Comment le gouvernement belge doit-il accélé-
rer l'exécution des projets restants, en particulier à la
lumière des échéances de 2025 et des 7 milliards d'euros
encore à investir? Quelles mesures spécifiques sont envisa-
gées pour garantir que ces délais soient respectés?

2. België heeft zich ertoe verbonden zijn luchtafweer te
versterken. Hebt u de knoop over een eventuele ballisti-
scheraketverdedigingscapaciteit in ons leger al doorgehakt,
nu er een steeds grotere dreiging uitgaat van verschillende
moderne luchtaanvalswapens?

2. La Belgique s'est engagée à renforcer sa défense
antiaérienne. Compte tenu de la menace croissante par dif-
férentes menaces aériennes modernes, avez-vous tranché la
question d'une capacité antimissile balistique au sein de
notre armée?

3. België is toegetreden tot het ESSI (European Sky
Shield Initiative), een luchtafweerproject dat door Duits-
land in het leven geroepen werd. Welk standpunt neemt
ons land hieromtrent in en waarin bestaat de Belgische bij-
drage aan het initiatief?

3. La Belgique a rejoint l'initiative ESSI (European Sky
Shield Initiative), un projet de défense aérienne lancé par
l'Allemagne. Pouvez-vous indiquer la position de la Bel-
gique dans ce projet et son niveau de contribution?

4. Het Belgische leger is van plan om kleine tactische
transportvliegtuigen aan te kopen voor de Special Forces.
Daarnaast wil het de cybercomponent versterken. Kunt u
nader ingaan op de langetermijndoelen inzake de verster-
king van onze personeelsformatie, in het bijzonder van
onze cybercomponent? Aan welke mogelijke partners
wordt er gedacht om die capaciteiten te versterken, met
name op dat tweede gebied?

4. L'armée belge prévoit d'acquérir de petits avions de
transport tactiques pour ses forces spéciales et de renforcer
sa composante cyber. Pouvez-vous détailler les objectifs à
long terme concernant le renforcement de nos ressources
humaines et au sein de notre cyberdéfense? Quels sont les
partenariats potentiels envisagés pour renforcer ces capaci-
tés notamment dans le deuxième domaine?

5. Hoe zult u ervoor zorgen dat de investering van 11
miljard euro in groot materieel tegen 2030 goed beheerd
wordt? Welke prioriteiten zult u hanteren wat de infrastruc-
tuur betreft?

5. Avec un investissement de 11 milliards d'euros d'ici
2030 pour des équipements majeurs, comment comptez-
vous garantir la bonne gestion de ces fonds? Quelles priori-
tés comptez-vous accorder aux infrastructures?

Antwoord van de minister van Defensie van
04 november 2024, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
21 augustus 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 04 novembre
2024, à la question n° 4 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 21 août 2024 (Fr.):
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1. De belangrijkste investeringen in verband met het
STAR-plan zijn opgenomen in de wet houdende de mili-
taire programmering van investeringen voor de periode
2016 tot 2030 van 20 juli 2022. De uitvoering van deze
investeringsprogramma's zal dus tot 2030 voortduren. Het
is dus niet abnormaal dat sommige programma's waarin
deze wet voorziet, nog niet zijn opgestart. Het proces van
transformatie en versterking van Defensie gaat dus gestaag
vooruit.

1. Les investissements majeurs liés au plan STAR sont
inscrits dans la loi de programmation des investissements
pour la période 2016 à 2030 du 20 juillet 2022. La réalisa-
tion de ces programmes d'investissement s'étalera donc
jusqu'en 2030. Il n'est donc pas anormal que l'ensemble des
programmes prévus dans cette loi n'ait pas encore été
lancé. Le processus de transformation et de renforcement
de la Défense se poursuit donc progressivement.

2. Sinds het begin van mijn mandaat heb ik er door de
actualisering van de militaire programmeringswet en de
goedkeuring van het STAR-plan voor gezorgd dat Defensie
uiteindelijk over de juiste capaciteiten zal beschikken om
de nieuwe uitdagingen van vandaag aan te gaan. De doel-
stellingen van het STAR-plan en de militaire programme-
ringswet zijn uiteraard niet in steen gebeiteld en zullen
evolueren om rekening te houden met de volatiliteit van de
mondiale veiligheidsomgeving. De dreigingen waarmee
we de afgelopen jaren zijn geconfronteerd, evolueren
voortdurend en daarom hebben we voorzien in de moge-
lijkheid van een structurele actualisering van de militaire
programmeringswet en het STAR-plan. Binnen dit kader
kan worden voorgesteld om bepaalde investeringen te ver-
vroegen, andere prioriteiten te stellen of extra middelen toe
te wijzen die nodig zijn om nieuwe doelstellingen te ver-
wezenlijken.

2. Dès le début de mon mandat, à travers l'actualisation
de la loi de programmation militaire et l'adoption du plan
STAR, j'ai permis à la Défense de disposer, à terme, des
capacités adéquates pour répondre aux nouveaux défis
contemporains. Les objectifs du plan STAR et de la loi de
programmation militaire ne sont évidemment pas figés et
évolueront en tenant compte de la volatilité de l'environne-
ment sécuritaire mondial. Les menaces auxquels nous fai-
sons face ces dernières années sont en constante évolution,
c'est pourquoi nous avons prévu la possibilité d'une actuali-
sation structurelle de la loi de programmation militaire et
du plan STAR. Dans ce cadre, il pourrait être proposé
d'avancer certains investissements, de fixer d'autres priori-
tés ou d'allouer des moyens supplémentaires nécessaires
pour réaliser des nouveaux objectifs.

3. Het is belangrijk dat Europa haar strategische autono-
mie kan versterken, ook inzake luchtverdediging. Een
deelname aan het European Sky Shield Initiative (ESSI)
geeft België, net zoals elk ander deelnemend land, toegang
tot informatie omtrent de ontwikkelingsplannen van Euro-
pese partners en mogelijkheden tot Europese samenwer-
king. België ondertekende zowel de Letter of Intention als
de Memorandum of Understanding van het ESSI, maar
België is hiermee niet verbonden aan de aankoop van een
specifiek systeem en blijft openstaan voor bijkomende
voorstellen tot Europese samenwerking. De ondertekening
van de Letter of Intent was een stap in het proces van de
ontwikkeling van een nieuwe luchtverdedigingscapaciteit
die voorzien is in het STAR-plan om onze nationale over-
heidsinstanties en andere kritieke infrastructuur afdoende
te beschermen. Het ESSI laat de deelnemende landen toe
de eigen systemen binnen dit initiatief aan te bieden. In die
optiek staat België open voor alle relevante samenwer-
kingsverbanden.

3. Il est important que l'Europe puisse renforcer son auto-
nomie stratégique, y compris en matière de défense
aérienne. La participation à l'European Sky Shield Initia-
tive (ESSI) permet à la Belgique, comme à tout autre pays
participant, d'accéder à des informations sur les plans de
développement des partenaires européens et sur les possi-
bilités de coopération européenne. La Belgique a signé la
lettre d'intention et le protocole d'accord de l'ESSI, mais
elle ne s'est pas engagée à acheter un système spécifique et
elle reste ouverte à d'autres propositions de coopération
européenne. La signature de la lettre d'intention constitue
une étape dans le processus de développement d'une nou-
velle capacité de défense aérienne envisagée dans le plan
STAR afin de protéger de manière adéquate nos agences
gouvernementales nationales et d'autres infrastructures cri-
tiques. L'ESSI permet aux pays participants de proposer
leurs propres systèmes dans le cadre de cette initiative.
Dans cette optique, la Belgique est ouverte à tous les parte-
nariats pertinents.
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4 en 5. In het STAR-plan wordt een begrotingstraject uit-
gestippeld dat onder meer rekening houdt met de vernieu-
wing op het gebied van infrastructuur, materieel en
personeelsmaatregelen met inachtneming van de budget-
taire enveloppe toegekend op het niveau van investeringen.

4 et 5. Le plan STAR met en place une trajectoire budgé-
taire qui tient notamment compte du renouvellement des
infrastructures, du matériel et des mesures au niveau du
personnel, tout en respectant l'enveloppe budgétaire
allouée au niveau des moyens en investissement.

Op personeelsvlak dient er vooreerst een consolidatie en
vervolgens een versterking qua personeelsinvulling
bewerkstelligd te worden. Defensie dient daartoe een
attractieve positie op de arbeidsmarkt te behouden die
moet toelaten de nodige competente personeelsleden aan te
trekken. Dit moet ondersteund worden door een moderni-
sering van het personeelsbeleid met meer oog voor sturing
van de eigen loopbaan en door het aanbieden van meer
doorgroeimogelijkheden.

En matière de ressources humaines, il convient en pre-
mier lieu de consolider et ensuite de renforcer l'enveloppe
en personnel. La Défense se doit à cette fin de maintenir
une position concurrentielle sur le marché du travail afin
d'attirer le nombre nécessaire de membres du personnel
compétents. Ceci doit être accompagné d'une modernisa-
tion de la gestion du personnel mettant plus l'accent sur la
conduite de sa propre carrière et offrant plus de possibilités
d'évolution.

Gedurende tientallen jaren werd er bespaard op de infra-
structuur van Defensie. De laatste jaren werden maatrege-
len genomen om opnieuw in dit domein te investeren.

L'infrastructure de la Défense a fait l'objet de mesures
d'économie pendant plusieurs dizaines d'années. Ces der-
nières années, des mesures ont été prises pour investir à
nouveau dans ce domaine.

Naast de modernisering van de bestaande infrastructuur
hebben deze investeringen ook betrekking op de projecten
"kwartieren van de toekomst", het nieuwe militair hospi-
taal, het nieuwe hoofdkwartier in Evere en de bijkomende
infrastructuur die overeenstemt met de ontwikkeling van
de capaciteiten.

Outre la modernisation du patrimoine existant, ces inves-
tissements concernent également les projets de "quartiers
du futur", le nouvel hôpital militaire, le nouveau quartier
général à Evere et des infrastructures supplémentaires cor-
respondant au développement des capacités.

Wat de investeringen in hoofdmaterieel betreft, is al meer
dan 21 % van de begrotingskredieten vastgelegd, rekening
houdend met de opgelegde begrotingsplafonds, overwe-
gende dat de uitvoering van militaire programmering
gespreid is over negen jaar (2022-2030).

Au niveau des investissements en matériel majeur, plus
de 21 % des crédits budgétaires ont déjà été engagés, tout
en tenant compte des plafonds budgétaires imposés, alors
que la réalisation de la loi de programmation militaire est
étalée sur neuf ans (2022-2030).

DO 0000202400132
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 21 augustus 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400132
Question n° 5 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 21 août 2024 (Fr.) à la ministre de la Défense:

Toekomstplannen voor de SHAPE in Bergen. Perspectives SHAPE à Mons.
Op de NAVO-top in Newport in 2014 verbond België

zich zoals de andere bondgenoten ertoe de militaire uitga-
ven de komende tien jaar tot 2 % van het bruto binnenlands
product (bbp) op te trekken. We zijn nu in 2024 en België
staat nog steeds voor een grote uitdaging, aangezien het
Belgisch defensiebudget slechts 1,3 % van het bbp
bedraagt.

En 2014, lors du sommet de l'OTAN organisé à Newport,
la Belgique avait pris l'engagement, comme les autres
alliés, de porter ses dépenses militaires à 2 % du produit
intérieur brut (PIB) au cours des dix prochaines années.
Nous sommes en 2024 et la Belgique reste face à un défi de
taille avec un budget belge de la Défense à seulement 1,3
% du PIB.

In dit kader hebt u onlangs in de pers geruststellende taal
gesproken over het NATO Communications and Informa-
tion Agency (NCIA), dat in Bergen op het Shape-terrein
gevestigd is.

Dans ce contexte, vous êtes récemment sortie dans la
presse afin de rassurer concernant l'Agence d'information
et de communication de l'OTAN (NCIA) à Mons, installé
au sein du SHAPE.
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1. U had het over aanzienlijke investeringen in de weder-
opbouw van Defensie, waaronder ook nieuwe installaties
op de site van de SHAPE. Kunnen deze investeringen vol-
ledig met de daartoe bestemde budgetten gefinancierd wor-
den, of zullen er extra middelen nodig zijn?

1. Vous avez mentionné des investissements significatifs
pour permettre la reconstruction de la Défense, y compris
de nouvelles installations au SHAPE. Est-ce que ces inves-
tissements sont entièrement couverts par les budgets
alloués, ou des financements supplémentaires sont-ils
nécessaires?

2. U hebt de geruchten ontkend volgens welke de NAVO
druk op België uitoefent als gevolg van de onderfinancie-
ring van Defensie. Kunt u de gesprekken die er daarover
thans met de NAVO gevoerd worden nader toelichten?

2. Vous avez démenti les rumeurs concernant une pres-
sion exercée par l'OTAN sur la Belgique en raison d'un
sous-financement de la Défense. Pouvez-vous fournir des
informations sur les discussions en cours avec l'OTAN à
cet égard?

3. Het NCIA verschaft in België werk aan een 1.000 per-
sonen. Kunt u bevestigen dat de NAVO geen plannen heeft
om die betrekkingen in de toekomst elders onder te bren-
gen?

3. Avec environ 1.000 collaborateurs travaillant pour la
NCIA en Belgique, pouvez-vous confirmer que l'OTAN ne
prévoit aucune délocalisation de ces postes à l'avenir?

4. Welke waarborgen hebt u van de NAVO verkregen dat
die tewerkstelling in België bestendigd wordt, met name
wanneer de huidige werken op de site van de SHAPE klaar
zullen zijn?

4. Quelles garanties avez-vous obtenues de l'OTAN sur la
pérennité de ces emplois en Belgique, notamment après les
travaux en cours au SHAPE?

Antwoord van de minister van Defensie van
04 november 2024, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
21 augustus 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 04 novembre
2024, à la question n° 5 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 21 août 2024 (Fr.):

1. De bouw van de toekomstige infrastructuur van het
NATO Communications and Information Agency (NCIA)
in SHAPE te Bergen wordt door België gefinancierd. De
Kanselarij Premier neemt dit project voor haar rekening en
Defensie treedt op als opdrachtencentrale, inzake de bouw
van een nieuw gebouw NCIA te Casteau.

1. La construction des futures infrastructures du NATO
Communications and Information Agency (NCIA) au
SHAPE à Mons est financée par la Belgique. La Chancel-
lerie du premier ministre se charge de ce projet et la
Défense intervient comme centre de marché pour la
construction du nouveau bâtiment de la NCIA à Casteau.

2. Het objectief voor wat betreft de defensie-inspanning
van de Bondgenoten werd in 2014 op de top van Wales
vastgesteld op 2 % van het bruto binnenlands product
(bbp). België engageerde zich destijds om dat doel vanaf
2024 te bereiken.

2. L'objectif en matière d'effort de défense des Alliés a
été fixé à 2 % du produit intérieur brut (PIB) en 2014, au
sommet du Pays de Galles. La Belgique s'était alors enga-
gée à atteindre cet objectif dès 2024.

Het STAR-plan (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience) en de militaire programmawet garande-
ren een investeringsenveloppe van bijna 11,2 miljard euro.
In combinatie met de evolutie van de basisenveloppe van
het STAR-plan betekent dit tot een groei van de defensie-
begroting tot 1,55 % van het bbp tegen 2030.

Le Plan STAR (Sécurité/Service - Technologie - Ambi-
tion - Résilience) et la loi de programmation militaire
garantissent une enveloppe d'investissement de près de
11,2 milliards d'euros. Combiné à l'évolution de l'enve-
loppe de base du Plan STAR, cela signifie une croissance
du budget de la Défense jusqu'à 1,55 % du PIB d'ici 2030.

Bovendien heeft de huidige regering een groeitraject
goedgekeurd dat erop gericht is om de defensie-inspannin-
gen in de periode 2031-2035 te verhogen, om zo 2 % van
het bbp te bereiken. In dit stadium blijft deze beslissing
nog steeds geldig.

En outre, le gouvernement actuel a approuvé une trajec-
toire de croissance visant à augmenter l'effort de défense
sur la période 2031-2035 pour atteindre 2 % du PIB. À ce
stade, cette décision reste d'actualité.

Ter herinnering: in 2022 heeft de Ministerraad het vol-
gende groeitraject goedgekeurd:

Pour rappel, en 2022, le Conseil des ministres avait
approuvé la trajectoire de croissance suivante:

1,39 % in 2025, 1,47 % in 2026, 1,52 % in 2027, 1,53 %
in 2028, 1,54 % in 2029 en 1,55 % in 2030.

1,39 % en 2025, 1,47 % en 2026, 1,52 % en 2027,
1,53 % en 2028, 1,54 % en 2029 et 1,55 % en 2030.
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Het komt de volgende regering toe om, in functie van de
concrete capacitaire invulling die zij wenst te geven aan
een verhoogde defensie-inspanning en in functie van de
budgettaire context, een concreet budgettair groeipad uit te
tekenen naar 2 %.

Il appartient au prochain gouvernement, en fonction de la
capacité concrète qu'il souhaite donner à un effort de
défense accru et en fonction du contexte budgétaire, de tra-
cer une trajectoire concrète de croissance budgétaire
jusqu'à 2 %.

Natuurlijk, het defensiebudget is "slechts" 1,3 %. Ik wil u
eraan herinneren dat, vanaf het begin van mijn mandaat, ik
altijd aandacht heb besteed aan de presentatie van een
samenhangend plan dat het ministerie van Defensie toelaat
om op een evenwichtige manier te groeien, zowel qua per-
soneel als qua capaciteiten en uitrusting, met een budget-
tair groeitraject dat goedgekeurd is door de gehele
regering. Een versneld traject voor de begrotingstoename
is zeker bespreekbaar, meer dan waarschijnlijk bij de
samenstelling van de volgende regering, maar zeker niet
ten koste van de sociale zekerheid of andere departementen
die al onder de besparingen gebukt zijn gegaan.

Certes, le budget de la Défense est à "seulement" 1,3 %.
Je tiens à rappeler que, depuis le début de mon mandat, j'ai
toujours été attentive à la présentation d'un plan cohérent
qui permette au ministère de la Défense de croître de
manière équilibrée, tant en termes de personnel que de
capacités et d'équipements, avec une trajectoire de crois-
sance budgétaire approuvée par l'ensemble du gouverne-
ment. Une trajectoire de croissance budgétaire accélérée
est certainement négociable, plus que probablement dans la
composition du prochain gouvernement, mais certainement
pas au détriment de la sécurité sociale ou d'autres départe-
ments déjà accablés par des coupes.

Tijdens deze legislatuur zal de begroting van Defensie
bijna verdubbeld zijn. En dit ondanks budgettaire beper-
kingen, ondanks opeenvolgende crises en ondanks vele
noodsituaties op sociaal, gezondheids-, energie- en veilig-
heidsgebied.

Au cours de cette législature, le budget de la Défense
aura presque doublé. Et ce, malgré les contraintes budgé-
taires, malgré les crises successives et malgré les nom-

breuses urgences dans les domaines social, sanitaire,
énergétique et sécuritaire.

In uw vraag heeft u het over het feit dat Defensie onder-
gefinancierd is, maar het is 30 jaar geleden dat een regering
zoveel in dit departement heeft geïnvesteerd.

Dans votre question, vous parlez d'un sous-financement
de la Défense, mais cela fait 30 ans qu'un gouvernement
n'a pas autant investi dans ce département.

De defensie-inspanning voor het jaar 2024 wordt geschat
op 7,045 miljard euro, inbegrepen de defensiebegroting
voor een bedrag van 5,689 miljard euro, wat ons in 2024
op 1,25 % van het bbp brengt, waarmee we dus onze Halt
Any Decline - verplichting respecteren jegens onze NAVO-
partners.

L'effort de défense pour l'année 2024 est estimé à 7,045
milliards d'euros, dont 5,689 milliards d'euros pour le bud-
get de la Défense, ce qui nous amène à 1,25 % du PIB en
2024, respectant ainsi notre engagement Halt Any Decline
auprès de nos partenaires de l'OTAN.

Aangezien wij nu de balans opmaken, zal deze regering
in vier jaar tijd cumulatief ruim 22 miljard en 660 miljoen
euro in Defensie hebben geïnvesteerd; waar de vorige
regering gedurende vijf begrotingsjaren amper 13 miljard
euro had geïnvesteerd.

À l'heure du bilan, ce gouvernement aura investi cumula-
tivement plus de 22 milliards et 660 millions d'euros dans
la Défense en quatre ans, alors que le gouvernement précé-
dent avait investi à peine 13 milliards d'euros sur cinq exer-
cices budgétaires.

Nog nooit heeft een regering zoveel geïnvesteerd in de
paraatheid van onze defensie met de toekenning van een
bijkomende enveloppe van één miljard euro.

Jamais un gouvernement n'avait autant investi dans la
préparation de notre Défense avec l'allocation d'une enve-
loppe supplémentaire d'un milliard d'euros.

Naast deze heropbouw, uitgevoerd in combinatie met de
rest van de internationale crises, hebben we militaire hulp
verleend aan Oekraïne, die dit jaar oploopt tot bijna 1 mil-
jard euro.

En plus de cette reconstruction, menée conjointement
avec le reste des crises internationales, nous avons fourni
une aide militaire à l'Ukraine, qui s'élève à près d'un mil-
liard d'euros cette année.
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Dit budgettair groeitraject zal zeker een stempel hebben
gedrukt op deze legislatuur, die in het teken heeft gestaan
van heropbouw en trendbreuken: op het niveau van de
begroting, die dus bijna is verdubbeld; op personeelsni-
veau, dat niet langer de aanpassingsvariabele is en dat voor
het eerst in twintig jaar wordt geherwaardeerd; en op het
niveau van de industriële strategie, met een nieuwe rol
voor Defensie als motor inzake innovatie met een onge-
kend budget van 1,8 miljard euro.

Cette trajectoire de croissance budgétaire aura certaine-
ment marqué cette législature, placée sous le signe de la
reconstruction et de la rupture: au niveau du budget, qui a
ainsi presque doublé; au niveau des effectifs, qui ne sont
plus la variable d'ajustement et qui sont revalorisés pour la
première fois depuis 20 ans; au niveau de la stratégie
industrielle, avec un nouveau rôle de la Défense comme
moteur de l'innovation, doté d'un budget sans précédent de
1,8 milliard d'euros.

Tot slot heeft een regering nooit eerder zo'n brede rol aan
Defensie gegeven. Meer dan een veiligheidsactor, kreeg ze
de rol van sociale actor die werkgelegenheid biedt, een
vector van sociale promotie met een verankering in en voor
de samenleving door middel van ongekende partnerschap-
pen op vele gebieden, variërend van vorming tot technolo-
gische ontwikkeling of versterking van onze industriële
knowhow.

Enfin, jamais un gouvernement n'avait donné un rôle
aussi large à la Défense. Plus qu'un acteur de sécurité, elle
se voit confier un rôle d'acteur social pourvoyeur
d'emplois, vecteur de promotion sociale avec un ancrage
dans et pour la société grâce à des partenariats inédits dans
de nombreux domaines, allant de la formation au dévelop-
pement technologique ou au renforcement de notre savoir-
faire industriel.

3. De afspraken uit 2014 tussen de NAVO en de gastlan-
den van het NCIA, inbegrepen België, zijn nog steeds van
kracht en voorzien een nieuwe infrastructuur voor 700
werkposten op de SHAPE-site.

3. Les arrangements pris par l'OTAN avec les nations
hôtes de la NCIA, dont la Belgique, qui datent de 2014,
sont toujours d'application et prévoient une nouvelle
infrastructure pour 700 postes de travail sur le site du
SHAPE.

4. De beslissing om het Agentschap eventueel te verhui-
zen, moet door alle Bondgenoten worden goedgekeurd. Tot
op heden is er geen formeel voorstel in die zin ingediend.

4. La décision de délocaliser éventuellement l'Agence
doit faire l'objet d'un consensus de l'ensemble des Alliés. À
ce jour, aucune proposition formelle en ce sens n'a été sou-
mise.

DO 0000202400191
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 03 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400191
Question n° 6 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 03 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Studierichting Defensie en Veiligheid. Programme d'études Défense et Sécurité.
Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde

graad in het technisch secundair onderwijs de studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen. Een zeer goed initiatief
om jongeren bekend te maken met de verschillende veilig-
heidsberoepen in ons land. In 2021 werd de opleiding in 16
Vlaamse scholen opgestart.

Depuis septembre 2021, les jeunes du troisième degré de
l'enseignement secondaire technique peuvent suivre le pro-
gramme d'études "Défense et Sécurité". Il s'agit d'une très
bonne initiative pour familiariser les jeunes avec les diffé-
rents métiers de la sécurité dans notre pays. La formation a
été lancée dans 16 écoles flamandes en 2021.

1. Hoeveel starters waren er voor de opleiding in de
schooljaren 2021-2022, 2022-2023, 2023-2024 en 2024-
2025? Graag de cijfers uitgesplitst per school.

1. Combien d'élèves ont entamé la formation lors des
années scolaires 2021-2022, 2022-2023, 2023-2024 et
2024-2025? Pourriez-vous ventiler les chiffres par école?

2. Hoeveel scholieren behaalden reeds hun diploma
"Defensie en Veiligheid" in dezelfde schooljaren? Graag de
cijfers uitgesplitst per school.

2. Combien d'élèves ont déjà décroché leur diplôme
"Défense et Sécurité" à l'issue de ces mêmes années sco-
laires? Pourriez-vous ventiler les chiffres par école?

3. Hoeveel scholieren die deze opleiding in het secundair
onderwijs volgden, hebben ook effectief gesolliciteerd
voor een functie binnen:

3. Combien d'élèves ayant suivi cette formation dans
l'enseignement secondaire ont effectivement postulé à une
fonction au sein:

- Defensie; - de la Défense;
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- de federale politie? - de la police fédérale?
4. Hoeveel scholieren die aan de derde graad Defensie en

Veiligheid begonnen, haakten vroegtijdig af?
4. Combien d'élèves ayant commencé le troisième degré

Défense et Sécurité ont renoncé prématurément?
5. Zijn er naast de 16 bestaande nog scholen bijgekomen

die de opleiding aanbieden? Zo ja, welke scholen?
5. D'autres écoles se sont-elles ajoutées aux 16 écoles ini-

tiales qui proposent la formation? Dans l'affirmative, les-
quelles?

6. Zijn er ook signalen dat Wallonië en Brussel deze
opleiding zullen opstarten?

6. Des signaux indiquent-ils également que la Wallonie et
Bruxelles lanceront cette formation?

7. Wat is de algemene evaluatie van deze opleiding
(slaagpercentage, aantal inschrijvingen op jaarbasis, afma-
ken van de opleiding, enz.)?

7. Quelle est l'évaluation globale de cette formation
(pourcentage de réussite, nombre d'inscriptions annuelles,
achèvement de la formation, etc.)?

8. Wat is de toekomst van deze opleiding? Worden er
plannen gemaakt om deze uit te breiden of de bestaande
opleiding extra onder de aandacht te brengen?

8. Quel est l'avenir de cette formation? Est-il prévu de
l'étendre ou de mettre davantage en lumière la formation
existante?

Antwoord van de minister van Defensie van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
03 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 octobre
2024, à la question n° 6 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 03 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400194
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 04 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 0000202400194
Question n° 7 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 04 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

Pensionering van militair personeel. La pension des militaires.
De pensionering van militair personeel is een grote uitda-

ging voor Defensie en zal het ook blijven in de komende
jaren, om te voldoen aan de ambitieuze en essentiële doe-
len die u hebt gesteld inzake personeelsbezetting en -ver-
nieuwing.

Le départ à la pension des militaires est, et sera, un grand
enjeu pour la Défense dans les années à venir afin de rem-

plir les objectifs ambitieux et essentiels que vous avez
fixés en termes d'effectifs et de renouvellement de ceux-ci.

Gelieve een tabel mee te delen met het totale aantal mili-
tairen dat met pensioen zal gaan, opgesplitst per jaar en per
rang, voor de jaren 2024 tot 2030.

Pouvez-vous fournir un tableau indiquant, par année et
par grade pour les années 2024 à 2030, le nombre total de
militaires qui seront amenés à partir à la pension?

Antwoord van de minister van Defensie van
08 oktober 2024, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
04 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 octobre
2024, à la question n° 7 de Monsieur le député
Christophe Lacroix du 04 septembre 2024 (Fr.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400200
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 05 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 0000202400200
Question n° 8 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 05 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

Militaire pensioenen. La pension des militaires.
Onder de regering van MR en N-VA werd er eenzijdig en

zonder sociaal overleg beslist om de militaire loopbaan
met zeven jaar te verlengen tot 63 jaar. Mijn fractie heeft
die beslissing, die uiteindelijk nooit werd uitgevoerd, des-
tijds scherp veroordeeld.

Sous le gouvernement MR-NVA, il avait été décidé de
manière unilatérale et sans concertation sociale l'allonge-
ment de la carrière militaire de sept années, la portant à 63
ans. Mon groupe avait largement dénoncé cette décision
qui, in fine, n'a jamais été mise en oeuvre.

Tijdens de vorige regeerperiode heeft u dan weer uitge-
sloten dat de pensioenleeftijd voor militairen, die momen-
teel nog steeds op 56 jaar ligt, opgetrokken werd.

Durant la législature précédente, vous aviez de votre côté
exclu de revoir l'âge de pension des militaires, actuelle-
ment toujours fixé à 56 ans

1. Kunt u, op basis van het aantal militairen dat op
1 september 2024 in dienst was, een budgettaire raming
verstrekken van de kosten voor Defensie als er beslist zou
worden om militairen aan de slag te houden tot de leeftijd
van 63, respectievelijk 67 jaar?

1. Au regard des effectifs militaires au 1er septembre
2024, pouvez-vous fournir une estimation budgétaire du
coût à charge de la Défense s'il venait à être décidé de
maintenir les militaires d'une part jusqu'à 63 ans au sein du
département et d'autre part jusqu'à 67 ans?

2. Kunt u aangeven welke mogelijke impact een derge-
lijke verlenging van de militaire loopbaan zou hebben op
de werking van het departement, zowel op operationeel
vlak als op het vlak van doelstellingen voor de rekrutering
van nieuwe militairen, zoals vastgelegd in het STAR-plan
(Security and Service - Technology - Ambition - Resili-
ence)?

2. Pouvez-vous indiquer quel serait l'impact potentiel sur
le fonctionnement du département d'une telle prolongation
de la carrière militaire en termes opérationnels mais aussi
en termes d'objectifs de recrutements de nouveaux mili-
taires tels que prévus dans le Plan STAR (Security and Ser-
vice - Technology - Ambition - Resilience)?

Antwoord van de minister van Defensie van
04 november 2024, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
05 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 04 novembre
2024, à la question n° 8 de Monsieur le député
Christophe Lacroix du 05 septembre 2024 (Fr.):

1. Gebaseerd op de eerste ideeën uit de nota van de fede-
rale formateur zou de pensioenleeftijd gradueel verhoogd
worden vanaf 2025 om uiteindelijk in 2043 de leeftijd van
67 jaar te bereiken. De meerkost voor de Staat (meerkost
voor Defensie - de besparing op de pensioenen) zou daar-
door gradueel stijgen om in 2043 op ongeveer 150 miljoen
euro uit te komen, wat neerkomt op een totaal van onge-
veer 2 miljard euro voor de periode 2025-2043.

1. Sur la base des premières idées de la note du formateur
fédéral, l'âge de la retraite serait progressivement relevé à
partir de 2025 pour finalement atteindre l'âge de 67 ans en
2043. De ce fait, le surcoût pour l'État (surcoût pour la
Défense - épargne pour les pensions) augmenterait pro-
gressivement pour atteindre plus ou moins 150 millions
d'euros en 2043, ce qui fait un total de plus ou moins 2 mil-
liards d'euros sur la période 2025-2043.
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Indien we enkel naar de meerkost voor Defensie kijken,
zonder rekening te houden met de besparing op de pensioe-
nen, betekent dit een budget van ongeveer 4 miljard euro
dat niet meer kan besteed worden aan de noodzakelijke
transformatie en werking van het departement.

En regardant uniquement le surcoût pour la Défense, sans
tenir compte de l'épargne pour les pensions, cela représente
un budget de plus ou moins 4 milliards d'euros qui ne peut
plus être consacré à la transformation et au fonctionnement
nécessaires du département.

2. De hierboven beschreven budgetaire raming maakt
duidelijk dat de mogelijke gevolgen van een ondoordachte
maatregel absoluut nefast zijn voor de transformatie en de
operationaliteit.

2. Les prévisions budgétaires décrites ci-dessus montrent
clairement que les conséquences possibles d'une mesure
mal conçue sont absolument préjudiciables à la transfor-
mation et à l'opérationnalité.

Naast de ontwikkeling van nieuwe capaciteiten doorheen
de investeringen voorzien in de militaire programmerings-
wet betekent de transformatie onder meer letterlijk het wij-
zigigen van de organisatiestructuur om deze beter
aangepast te maken aan het uitvoeren van onze kerntaken
(steun aan de Natie - continuïteit van de buitenlandse mis-
sies - collectieve verdediging). Daarom werden bijv. capa-
citeiten die niet tot de core-business van het departement
behoren, zoals bijv. catering en de wacht aan de kwartie-
ren, geoutsourced. Dit waren taken die vroeger typisch
voor oudere militairen, die mogelijk al meer last hadden
van fysieke ongemakken, voorzien waren. De organisatie
is er dus simpelweg niet meer op voorzien om alle militai-
ren tot de leeftijd van 67 jaar in te zetten.

Outre le développement de nouvelles capacités grâce aux
investissements prévus par la loi de programmation mili-
taire, la transformation signifie, entre autres, changer litté-
ralement la structure organisationnelle pour la rendre
mieux adaptée à l'exécution de nos missions essentielles
(soutien à la Nation - continuité des missions étrangères -
défense collective). C'est pourquoi, p. ex. des capacités qui
ne font pas partie du coeur de métier du département,
comme la restauration et la garde aux quartiers, ont été
externalisées. Il s'agissait de tâches qui étaient typiquement
prévues pour des militaires plus âgés, qui pourraient souf-
frir davantage d'inconfort physique. L'organisation n'est
donc tout simplement plus prévue pour déployer tous les
militaires jusqu'à l'âge de 67 ans.

Het militair beroep is ook bij uitstek een beroep waarin
de fysieke paraatheid van groot belang is. Het is een utopie
om te denken dat van oudere militairen op het terrein het-
zelfde kan gevraagd worden als van hun jonge collega's.

Le métier militaire est aussi avant tout un métier dans
lequel la préparation physique est d'une grande impor-
tance. Il est utopique de penser que l'on puisse demander la
même chose aux militaires plus âgés sur le terrain qu'à
leurs jeunes collègues.

Tenslotte zou een ondoordachte verhoging van de pensi-
oenleeftijd een watervaleffect hebben doorheen de wette-
lijke bepalingen van het militaire statuut. Het zou bijv.
betekenen dat de jongere militairen geen kans meer krijgen
om te promoveren of door te groeien omdat de oudere mili-
tairen, die dan tien jaar langer aan het werk zullen blijven,
hun plaats blijven bezetten.

Enfin, une augmentation inconsidérée de l'âge de la
retraite aurait un effet en cascade à travers les dispositions
légales du statut militaire. Cela signifierait, p. ex. que les
jeunes militaires n'auraient plus la possibilité de promou-
voir ou d'évoluer parce que les militaires plus âgés, qui
continueront alors à travailler pendant dix ans de plus,
continueront d'occuper leur place.

Ik hoop dat de onderhandelaars voor een nieuwe federale
regering goed naar de Defensiestaf en de vakorganisaties
luisteren en niet dogmatisch te werk gaan. Zondermeer de
pensioenleeftijd verhogen naar 67 jaar zou ten koste gaan
van de geleverde inspanningen en de reeds geboekte resul-
taten tijdens de afgelopen legislatuur in de weg naar de
heropbouw van Defensie.

J'espère que les négociateurs d'un nouveau gouvernement
fédéral écouteront attentivement l'état-major de la Défense
et les syndicats et qu'ils ne seront pas dogmatiques. Rele-
ver l'âge de la retraite à 67 ans sans plus, se ferait au détri-
ment des efforts consentis et des résultats déjà obtenus au
cours de la dernière législature sur la voie de la reconstruc-
tion de la Défense.

DO 0000202400225
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 06 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400225
Question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 06 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Rekruteringsproces bij het Belgische leger. Le processus de recrutement au sein de l'armée belge.
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Het huidige statuut van de militairen, zoals dat bij wet is
vastgesteld, sluit niet meer aan bij de realiteit van de
arbeidsmarkt en de toenemende diversiteit aan beroepen
bij het leger.

Le statut actuel des militaires, tel qu'encadré par la loi,
est inadapté aux réalités du marché de l'emploi et à la
diversité croissante des métiers au sein de l'armée.

Hoewel Defensie onder leiding van uw ministerie door
de plannen STAR (Security and Service - Technology -
Ambition - Resilience) en POP (People Our Priority) een
boost kreeg, slaagt ze er enkel in de capaciteit die verloren
gaat tegen 2030 te ondervangen. Om de toenemende geo-
politieke dreigingen het hoofd te bieden, roept Defensie
evenwel op tot een grondige herziening van dat militaire
statuut om gediversifieerder en flexibeler te kunnen rekru-
teren, met name door oudere personen of mensen met erva-
ring, die hun loopbaan niet opnieuw van nul af aan willen
beginnen, aan te trekken.

La Défense, bien que relancée par les plans STAR (Secu-
rity and Service - Technology - Ambition - Resilience) et
PoP (People Our Priority) sous la direction de votre Minis-
tère, n'a fait que rattraper les capacités perdues d'ici 2030.
Cependant, face à la montée des menaces géopolitiques, la
Défense appelle à une révision majeure de ce statut pour
permettre un recrutement plus diversifié et flexible, notam-
ment en attirant des personnes plus âgées ou expérimentées
qui ne souhaitent pas repartir de zéro dans leur carrière.

Het rekruteringsproces zou ook aan nieuwe trends op de
arbeidsmarkt aangepast moeten worden door beroepserva-
ring op te waarderen en door flexibelere opties, zoals deel-
tijdwerk, aan te bieden. Defensie wil op die manier meer
ervaren profielen aantrekken en tezelfdertijd de criteria om
tot het leger toegelaten te worden, met inbegrip van de
lichamelijke proeven, aanpassen om ze beter af te stemmen
op de capaciteiten en leeftijd van de sollicitanten.

Le processus de recrutement devrait également s'adapter
aux nouvelles tendances du marché de l'emploi, en valori-
sant davantage l'expérience professionnelle et en offrant
des options plus flexibles, comme un temps de travail par-
tiel. La Défense cherche ainsi à capter les profils plus expé-
rimentés tout en ajustant les critères d'accès à l'armée, y
compris les tests physiques, pour mieux refléter les capaci-
tés et l'âge des candidats.

1. Wat zijn volgens u de uitdagingen bij de hervorming
van het rekruteringsproces bij Defensie? Welke resultaten
verwacht u, gelet op het STAR- en het POP-plan? Hoe
staat het met de uitdagingen om het militaire statuut te her-
vormen en de noodzaak om de functie aantrekkelijker te
maken voor ervaren en oudere profielen?

1. Quelle est votre lecture des enjeux concernant la
réforme du processus de recrutement au sein de la
Défense? Quelles sont les retombées que vous espérez
compte tenu des plans STAR et PoP? Qu'en est-il des
enjeux concernant la réforme du statut militaire et la néces-
sité de rendre la fonction plus attractive pour des profils
expérimentés et plus âgés?

2. Wat vindt u van het huidige wetgevende kader? 2. Quelle est votre considération concernant le cadre
législatif actuel?

3. Hoe wil Defensie de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven aanpassen om ervoor te zorgen dat ze beter aansluiten
bij de capaciteiten van oudere sollicitanten of van sollici-
tanten uit andere beroepssectoren?

3. Comment la Défense prévoit-elle d'adapter les tests
d'aptitude physique pour mieux correspondre aux capacités
des candidats plus âgés ou venant d'autres secteurs profes-
sionnels?

4. Wat zijn de deadlines voor de uitvoering van uw her-
vormingen, en welke stappen zouden er in de eerste plaats
op korte en middellange termijn gezet worden om de
rekrutering bij het leger te moderniseren?

4. Quelles sont les échéances pour la mise en oeuvre de
vos réformes, et quelles seraient les étapes prioritaires à
court et moyen terme pour moderniser le recrutement au
sein de l'armée?

5. Hoe zorgt Defensie ervoor dat de herzieningen van het
militaire statuut niet leiden tot een verlaging van de opera-
tionele standaarden, die van essentieel belang zijn voor de
veiligheid en de paraatheid voor de strijd?

5. Comment la Défense s'assure-t-elle que les révisions
apportées au statut militaire n'entraînent pas une baisse des
standards opérationnels essentiels à la sécurité et à la pré-
paration au combat?

6. Wat is de mogelijke impact van die hervormingen op
de hiërarchische structuur en op de interne cultuur van het
leger? Is er specifieke begeleiding gepland om de integra-
tie van meer ervaren profielen te faciliëren?

6. Quel est l'impact potentiel de ces réformes sur la struc-
ture hiérarchique et sur la culture interne de l'armée? Est-il
prévu un accompagnement spécifique pour faciliter l'inté-
gration des profils plus expérimentés?
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Antwoord van de minister van Defensie van
08 november 2024, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
06 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2024, à la question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 06 septembre 2024 (Fr.):

1. Op dit moment richt Defensie zich voornamelijk op
nieuwkomers op de arbeidsmarkt, dat wil zeggen jongeren
die pas afgestudeerd zijn (of die de leeftijd van het einde
van de leerplicht hebben bereikt). In een tijd waarin we
voor een enorme uitdaging staan om de jaarlijkse wer-
vingsdoelstellingen van 2.500 actieve militairen (2.800
vanaf 2026) te halen, is deze kweekvijver veel te beperkt.

1. Actuellement, la Défense cible principalement les
primo-arrivants sur le marché de l'emploi, c'est-à-dire les
jeunes fraîchement diplômés (ou ayant atteint l'âge de la
fin de l'obligation scolaire). Dans une situation où nous
devons faire face à un défi de taille pour atteindre des
objectifs de recrutement annuels de 2.500 militaires du
cadre actif (2.800 à partir de 2026), ce vivier est beaucoup
trop limité.

Om de wervingsdoelstellingen te bereiken, moeten we
streven naar een selectie uit 10.000 sollicitanten om een
gezonde en kwalitatieve selectie te garanderen.

Pour atteindre les objectifs de recrutement, il faut viser
une sélection parmi 10.000 postulants, afin de garantir une
sélection saine et de qualité.

Jaarlijks betreden ongeveer 116.000 jongeren de arbeids-
markt. Dit betekent dat ongeveer 8,6 % van deze nieuwko-
mers potentieel geïnteresseerd zou moeten zijn in een job
bij Defensie, wat niet realistisch is.

Or, chaque année, environ 116.000 jeunes entrent sur le
marché du travail. Cela revient à dire que 8,6 % de ces
116.000 jeunes devraient donc être potentiellement intéres-
sés par un emploi à la Défense, ce qui n'est pas réaliste.

Daarom is het noodzakelijk onze wervingsvijvers te
diversifiëren en ons niet alleen te richten op nieuwkomers
op de arbeidsmarkt, maar ook op inactieven, job hoppers
en ervaren profielen als we onze wervingsdoelstellingen
willen halen en gelijke tred willen houden met de trends op
de arbeidsmarkt.

Il est donc nécessaire de diversifier nos viviers de recru-
tement et de viser non seulement les primo-arrivants, mais
aussi les inactifs, les job hoppers et les profils expérimen-
tés, si l'on veut atteindre les objectifs de recrutement et res-
ter en phase avec les tendances du marché de l'emploi.

2. Gezien de uitdagingen en de trends op de arbeids-
markt, moet Defensie op twee fronten werken.

2. Compte tenu des défis et des tendances du marché du
travail, la Défense doit agir sur deux fronts.

Ten eerste is een aanpassing van het statuut nodig om de
voornoemde diversificatie van de werving te kunnen reali-
seren. Dit moet toelaten om mensen te recruteren die al
ergens anders beroepservaring hebben opgedaan. We moe-
ten die ervaring zowel op administratief als op geldelijk
vlak kunnen valoriseren. Daarnaast moeten ook de selec-
tiecriteria kunnen afgestemd worden op de wervingsdoel-
stellingen.

Premièrement une adaptation du statut est nécessaire afin
de pouvoir réaliser la diversification du recrutement préci-
tée. Ceci doit permettre de recruter des gens qui ont déjà
acquis une expérience professionnelle ailleurs. On doit
valoriser cette expérience tant au niveau administratif
qu'au niveau pécuniaire. De plus, les critères de sélection
doivent également pouvoir être adaptés aux objectifs de
recrutement.

Ten tweede moeten we, in nauwe samenwerking met de
andere actoren op de arbeidsmarkt, investeren in het actief
aanwakkeren van de interesse in Defensie. We moeten ook
inzetten op en een versterking van de samenwerking met
onderwijsinstellingen, opleidingscentra en de privésector.

Deuxièmement, on doit, en collaboration étroite avec les
autres acteurs sur le marché de l'emploi, investir dans un
éveil actif des vocations à la Défense. Nous devons égale-
ment nous concentrer et renforcer la coopération avec les
institutions éducatives, les centres de formation et le sec-
teur privé.

3. Defensie bestudeert momenteel hoe de criteria voor
medische geschiktheid voor militaire dienst herzien kun-
nen worden, teneinde rekening te houden met de werving
van ouder personeel met een zekere beroepservaring opge-
daan buiten Defensie.

3. Actuellement la Défense étudie comment les critères
médicaux d'aptitude au service comme militaire pourraient
être revus afin de tenir compte d'un recrutement de person-
nel plus âgé disposant d'une certaine expérience profes-
sionnelle acquise hors de la Défense.
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4. De voornoemde herzieningen van het statuut en van de
medische geschiktheidscriteria worden momenteel concep-
tueel bestudeert door de Defensiestaf. Het is momenteel
dan ook nog niet mogelijk om deadlines of prioriteiten te
bepalen.

4. Les révisions précitées du statut et des critères médi-
caux d'aptitude au service comme militaire sont actuelle-
ment étudiées conceptuellement par l'Etat-major de la
Défense. Il n'est actuellement pas possible de déterminer
des échéances ou des priorités.

5. Elke eventuele herziening van het militaire statuut
moet in overeenstemming zijn met het bereiken van de
strategische doelstellingen van Defensie, zoals vastgesteld
in het STAR-plan (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience) en het mission statement van Defensie.

5. Chaque révision éventuelle apportée au statut militaire
doit s'inscrire dans le cadre de la réalisation des objectifs
stratégiques de la Défense, tels qu'ils sont définis dans le
plan STAR (Sécurité/Service - Technologie - Ambition -
Résilience) et la déclaration de mission de la Défense.

6. Elke eventuele herziening van het militaire statuut
wordt aan een grondige studie onderworpen, inclusief een
risicoanalyse, die onder meer de mogelijke impact op de
hiërachische structuur en de interne cultuur van het leger
bekijkt, en een analyse van de begeleidingsmaatregelen.

6. Chaque révision éventuelle apportée au statut militaire
fait l'objet d'une étude approfondie, y compris une analyse
de risque qui, entre autres, examine l'impact potentiel sur la
structure hiérarchique et la culture interne de l'armée, et
une analyse des mesures d'accompagnement.

DO 0000202400290
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 18 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400290
Question n° 10 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 18 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Uitdagingen met betrekking tot het EDF. Les défis concernant le FED.
De Europese defensiesector verwijt de regeringen van de

lidstaten een gebrek aan financiële steun voor onderzoeks-
en innovatieprojecten.

Le secteur de la défense européen reproche aux gouver-
nements des États membres de ne pas soutenir financière-
ment les projets de recherche et d'innovation.

In een verslag dat door een aantal bedrijven werd opge-
steld in het kader van het Europees Defensiefonds (EDF)
wordt er kritiek geuit op het feit dat er geen langetermijn-
coördinatie is en dat er te weinig op de industrialisatiefasen
van ontwikkelde producten wordt geanticipeerd. Het EDF,
dat beschikt over een budget van 7 miljard euro over een
periode van zeven jaar, is bedoeld om de samenwerking op
het gebied van onderzoek en ontwikkeling aan te moedi-
gen, maar blijft belemmeringen ondervinden.

Un rapport, rédigé par des entreprises dans le cadre du
Fonds européen de la défense (FED), critique le manque de
coordination à long terme et la faible anticipation des
phases d'industrialisation des produits développés. Le
FED, doté de 7 milliards d'euros sur sept ans, vise à encou-
rager la coopération en matière de Recherche et Dévelop-
pement mais reste marqué par des obstacles.

De bedrijven betreuren het gebrek aan continuïteit in de
financiering, met name voor veelbelovende projecten, en
vragen financiële steun voor de geavanceerde ontwikke-
lingsfasen, evenals een coördinatiemechanisme om grens-
overschrijdende samenwerking te intensiveren. Ze wijzen
er ook met klem op dat de nationale regeringen geres-
ponsabiliseerd moeten worden voor het cofinancieren van
projecten om ervoor te zorgen dat innovatie na de onder-
zoeksfase niet overboord wordt gegooid.

Les entreprises déplorent l'absence de continuité dans le
financement, notamment pour les projets prometteurs, et
réclament un soutien financier pour les phases avancées de
développement, ainsi qu'un mécanisme de coordination
pour renforcer la coopération transfrontalière. Elles
insistent aussi sur la nécessité de responsabiliser les gou-
vernements nationaux dans le cofinancement des projets,
pour éviter que les innovations ne soient abandonnées
après la phase de recherche.

1. Hoe heeft de aftredende Belgische regering de cofi-
nanciering van Europese defensieprojecten opgevoerd of
hoe heeft ze daartoe bijgedragen?

1. Comment le gouvernement belge sortant a-t-il renforcé
ou participé au cofinancement des projets de défense euro-
péens?

2. Welke maatregelen werden er genomen om de door het
EDF gefinancierde defensieprojecten en de Belgische initi-
atieven beter op elkaar af te stemmen?

2. Quelles sont les mesures prises concernant l'améliora-
tion de la coordination entre les projets de défense financés
par le FED et les initiatives belges?
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3. Waar moeten de Belgische bedrijven in de defensie-
sector nog werk van maken om een ononderbroken finan-
ciering voor hun RD-projecten op Europees niveau te
krijgen? Op welke vlakken werken de federale regering en
de deelgebieden daarvoor samen?

3. Quelles sont les aires d'amélioration pour les entre-
prises belges du secteur de la défense pour obtenir un
financement continu pour leurs projets Recherche et Déve-
loppement au niveau européen? Quelles sont les aires de
collaboration entre les entités fédérées et le gouvernement
fédéral en la matière?

4. Steunt de Belgische regering het idee om het EDF-
financieringsmodel te herzien teneinde een hoger percen-
tage projecten in geavanceerdere fasen erin op te kunnen
nemen, zoals de experts vragen?

4. Le gouvernement belge soutient-il l'idée d'une révision
du modèle de financement du FED pour inclure un pour-
centage plus élevé de projets à des stades plus avancés,
comme le demandent les experts?

5. Neemt de Belgische ministerie van Landsverdediging
actief deel aan de herevaluatie van de permanente gestruc-
tureerde samenwerking in het kader van het EDF? Zo ja,
wat zijn daarbij de Belgische prioriteiten?

5. Le ministère de la Défense belge participe-t-il active-
ment à la réévaluation de la coopération structurée perma-
nente dans le cadre du FED? Si oui, quelles sont les
priorités de la Belgique?

6. Hoe staat het met het overleg in de Belgische regering
over de oprichting van een Europees  defensie-investe-
ringsprogramma? Hoe wil België daaraan bijdragen?

6. Quel est l'état de la réflexion du gouvernement belge
concernant la création du programme européen d'investis-
sement dans la défense? Comment la Belgique compte-t-
elle y contribuer?

Antwoord van de minister van Defensie van
15 oktober 2024, op de vraag nr. 10 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
18 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 15 octobre
2024, à la question n° 10 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 18 septembre 2024 (Fr.):

1. Defensie heeft sinds de oprichting van het EDF-pro-
gramma in 2021 alle steunaanvragen van de Belgische
industrie, die het tijdig ontvangen heeft, gesteund. De uit-
voering van deze EDF-projecten verloopt via het opstellen
van een Memorandum of Understanding (MoU) met de
deelnemende naties teneinde de cofinanciering en andere
samenwerkingsaspecten vast te leggen. De noodzakelijke
budgetten voor de EDF-projecten waaraan België deel-
neemt, worden jaarlijks opgenomen in het dossier Weten-
schappelijk en Technisch Onderzoek van Defensie, dat
voorgelegd wordt aan de Ministerraad.

1. Depuis l'établissement du programme FED en 2021, la
Défense a soutenu toutes les demandes de soutien qu'elle a
reçues dans les délais, émanant de l'industrie belge. La
mise en oeuvre de ces projets du FED passe par la rédac-
tion d'un Memorandum of Understanding (MoU) avec les
nations participantes afin d'établir le cofinancement et
d'autres aspects de la coopération. Les budgets nécessaires
pour les projets du FED auxquels la Belgique participe
sont intégrés chaque année dans le dossier de la Recherche
Scientifique et Technologique de la Défense qui est soumis
au Conseil des ministres.

2. Het jaarlijks EDF-programma komt tot stand op initia-
tief van de Europese Unie (EU) door een nauwe samen-
werking tussen de Europese instanties en de naties. De
industrie kan ook initiatieven voorstellen die al dan niet de
steun genieten van de naties en die kunnen opgenomen
worden in een EDF-programma. Daarenboven bestaat er
ook een EDF-meerjarenplan (2021-2027) waarin de
belangrijkste doelstellingen van EDF worden opgenomen
en goedgekeurd door de naties. Dit alles gebeurt in het
EDF Programma Comité, dat maandelijks samenkomt en
waarin België permanent vertegenwoordigd is. België pro-
beert steeds de voorgestelde EDF-projecten te linken aan
het STAR-Plan.

2. Le programme annuel du FED est établi à l'initiative
de l'Union européenne (UE) grâce à une coopération
étroite entre les autorités européennes et les nations.
L'industrie peut également proposer des initiatives qui
peuvent ou non avoir le soutien des nations et qui peuvent
être incluses dans un programme du FED. Par ailleurs, il
existe également un plan pluriannuel du FED (2021-2027)
dans lequel les principaux objectifs du FED sont intégrés et
approuvés par les nations. Tout cela se passe au sein du
Comité de Programme du FED, qui se réunit mensuelle-
ment et au sein duquel la Belgique est représentée de
manière permanente. La Belgique essaie toujours de lier
les projets FED proposés au Plan STAR.
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3. De Europese defensie-industrie neemt via industriële
consortia deel aan het jaarlijks EDF-programma. Indien
een voorstel van een consortium door de EU wordt weer-
houden, wordt de EU-financiering vastgelegd in een Grant
Agreement tussen het consortium en de EU. De eventuele
bijhorende cofinanciering van de naties wordt vastgelegd
in een MoU tussen de deelnemende naties. Deze cofinan-
ciering kan komen van Defensie, de gewesten of andere
Belgische instanties (bijv. Belspo) of de industrie zelf
(auto-financiering indien de industrie dit opportuun acht).
Het initiatief ligt bij de Belgische industrie, die zelf de
nodige steunaanvragen moet indienen bij de diverse instan-
ties.

3. L'industrie de défense européenne participe au pro-
gramme annuel du FED par le biais de consortiums indus-
triels. Si une proposition d'un consortium est retenue par
l'UE, le financement de l'UE sera consigné dans un Grant
Agreemententre le consortium et l'UE. Les cofinancements
connexes éventuels des nations sont définis dans un MoU
entre les nations participantes. Ce cofinancement peut pro-
venir de la Défense, des régions ou d'autres organismes (p.
ex. Belspo) ou de l'industrie elle-même (autofinancement
si l'industrie le juge opportun). L'initiative revient à l'indus-
trie belge qui doit soumettre elle-même les demandes de
soutien nécessaires à ces différentes autorités.

Momenteel zijn er een aantal Belgische projecten waar-
voor een gecoördineerde financiële steun loopt. Defensie
heeft regelmatige contacten en/of vergaderingen met de
FOD Economie en de gewesten. Defensie organiseert in
samenwerking met deze organisaties ook een jaarlijkse
Info-dag waar de Europese en Belgische EDF-werking
wordt toegelicht. Daarenboven zijn er ook regelmatige
contacten/vergaderingen met BSDI/Agoria inzake onder-
zoek en ontwikkeling in het defensiedomein.

Il existe actuellement un certain nombre de projets natio-
naux pour lesquels un soutien financier coordonné est en
cours. La Défense a des contacts et/ou réunions régulières
avec le SPF Économie et les régions. En collaboration avec
ces organisations, la Défense organise également une jour-
née d'information annuelle lors de laquelle les fonctionne-
ments européens et belges du FED sont expliqués. En
outre, des contacts/réunions réguliers ont lieu avec BSDI/
Agoria concernant la recherche et le développement dans
le domaine de la défense.

4. De toekomstige financiering van EDF-projecten dient
gezien te worden binnen de huidige EU-activiteiten EDIS
(European Defence Industrial Strategy) en EDIP (Euro-
pean Defence Industry Programme) waarvoor de initiatie-
ven en onderhandelingen nog lopen. De financiering
hiervan voor de komende jaren (waaronder EDF) zal een
uitdaging worden voor de EU en hiervoor wordt ook geke-
ken naar een eventuele samenwerking met de financiële
sector.

4. Le financement futur des projets du FED doit être
envisagé dans le cadre des actions actuelles de l'UE telles
que EDIS (European Defence Industrial Strategy) et EDIP
(European Defence Industry Programme), pour lesquelles
des initiatives et des négociations sont toujours en cours.
Leurs financements pour les années à venir (y compris le
FED) constituera un défi pour l'UE et une éventuelle coo-
pération avec le secteur financier est également envisagée.

5. België neemt via het EDF Programma Comité deel aan
de Interim Evaluation EDF, die momenteel lopende is. De
resultaten hiervan worden verwacht begin 2025. De Belgi-
sche focus ligt hierbij op een betere samenwerking tussen
de naties om de cofinanciering en het bekomen van
gebruiksrechten op de ontwikkelingsresultaten te facilite-
ren. Ook het uitwisselen van geclassificeerde informatie op
een veilige manier tussen de industrie en de naties en tus-
sen naties onderling is hierbij een bijzonder aandachtspunt.

5. La Belgique participe par l'intermédiaire du comité de
programme du FED à "l'évaluation intermédiaire du FED".
Celle-ci est en cours et les résultats sont attendus pour le
début de l'année 2025. Les centres d'intérêt au niveau belge
sont l'amélioration de la coopération entre les nations sur
l'établissement des cofinancements et la facilitation du pro-
cessus d'obtention des droits d'utilisation des résultats des
développements. En outre, l'échange d'informations classi-
fiées de manière sécurisée entre l'industrie et les nations et
entre les nations elles-mêmes constitue un point particulier
d'attention.

6. Het Europese Defensie Industrie Programma (EDIP) is
in onderhandeling binnen de Europese Raad. De finale ver-
sie van de regelgeving wordt tegen eind 2024 /begin 2025
verwacht.

6. Le Programme Européen pour l'Industrie de la
Défense (EDIP) est en cours de négociation au sein du
Conseil européen. La version finale de la législation est
attendue pour fin 2024/début 2025.
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De Belgische regering steunt een sterkere European
Defence Technological and Industrial Base (EDTIB), die
op zichzelf een versterking inhoudt van de nationale defen-
sie technologische en industriële basis.

Le gouvernement belge soutient le renforcement de la
base industrielle et technologique de défense européenne
(EDTIB), qui participe par elle-même au renforcement de
la base industrielle et technologique nationale de défense.

Bovendien heeft de Belgische Defensie tijdens het voor-
zitterschap van de Raad van de EU deze initiatieven
gesteund ter versterking van onze capaciteit om bij te dra-
gen aan de veiligheid en de strategische autonomie van
Europa. Ik heb het altijd gezegd: er is geen sterke Defensie
zonder een sterke industrie die haar ondersteunt. En er is
geen macht zonder economie. De uitdagingen van herin-
dustrialisatie en innovatie zijn dus essentiële factoren in
ons vermogen als Europeanen om onze veiligheid te verze-
keren op lange termijn, zowel op militair als op civiel
gebied. Door de ontwikkeling te bevorderen van gezamen-
lijke programma's zoals die van het EDF, werken we aan
een betere interoperabiliteit tussen de Europese defensies,
en garanderen we tegelijkertijd een hoog rendement op de
investering voor de Belgische en Europese industriële sec-
tor.

Par ailleurs, durant la Présidence du Conseil de l'UE, la
Défense belge a soutenu ces initiatives qui visent à renfor-
cer notre capacité à contribuer à la sécurité et l'autonomie
stratégique de l'Europe. Je l'ai toujours dit: il n'y a pas de
Défense forte sans une industrie forte pour la soutenir. Et il
n'y a pas de puissance, sans économie. L'enjeu de la réin-
dustrialisation et de l'innovation sont donc des facteurs
essentiels de notre capacité en tant qu'européens à assumer
notre sécurité sur le long terme dans le domaine militaire
mais aussi civil. En favorisant le développement de pro-
grammes en commun tels que ceux du FED, nous oeuvrons
à une meilleure interopérabilité entre les Défenses euro-
péennes, tout en assurant un retour sur investissement
élevé pour le secteur industriel belge et européen.

Daarom hebben we een geheel nieuwe dynamiek gecre-
ëerd met onze industriële basis.

C'est la raison pour laquelle nous avons créé une toute
nouvelle dynamique avec notre base industrielle.

Voor het eerst in België heeft de regering immers een
innovatiestrategie goedgekeurd: de DIRS of Defence,
Industry and Research Strategy.

En effet, pour la première fois en Belgique, le gouverne-
ment a validé une stratégie en matière d'innovation: la
DIRS, pour Defence, Industry and Research Strategy.

Hierdoor kan Defensie voortaan een leidende rol spelen
in dit domein met een ongekend budget van 1,8 miljard
euro ter ondersteuning van onderzoek en ontwikkeling
tegen 2030.

Celle-ci permet désormais à la Défense de jouer un rôle
moteur en la matière avec un budget inédit de 1,8 milliard
d'euros pour soutenir la recherche et le développement à
l'horizon 2030.

Alle projecten van Defensie in het kader van de DIRS
worden uitgevoerd in de vorm van partnerschappen met de
wetenschappelijke, academische en industriële wereld.
Met de DIRS levert Defensie haar bijdrage op het gebied
van technologische innovatie in dienst van het:

Tous les projets que la Défense mène dans le cadre de la
DIRS sont déclinés sous la forme de partenariats entrepris
avec le monde scientifique, académique et le monde de
l'industrie. Avec la DIRS, la Défense apporte sa contribu-
tion dans le domaine de l'innovation technologique au ser-
vice de:

- nationale veiligheids- en defensiebeleid (capaciteiten
die zijn en zullen worden verworven door Belgische
Defensie als onderdeel van het STAR-plan);

- la politique de sécurité et de défense nationale (capaci-
tés qui ont été et qui seront acquises par la Défense belge
dans le cadre du Plan STAR);

- de strategische autonomie van de EU. De Belgische
technologische en industriële defensiebasis kan immers
een betrouwbare technologische partner zijn voor de capa-
citeiten die nodig zijn om Europese strategische autonomie
te bereiken, in de context van Europese capaciteitstekorten
of deelname aan samenwerkingsprojecten op het vlak van
veiligheid en defensie. Samenwerking in het kader van het
EDF is een van de belangrijkste pijlers.

- l'autonomie stratégique de l'Union européenne. En
effet, la base industrielle et technologique de défense belge
pouvant être un partenaire technologique fiable pour les
capacités nécessaires à la réalisation de l'autonomie straté-
gique européenne, dans le contexte des lacunes capaci-
taires européennes ou de la participation à des projets de
coopération en matière de sécurité et de défense. La coopé-
ration dans le cadre notamment du FED est l'un des piliers
les plus importants.
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Deze bijdragen zijn essentieel om onze economische
welvaart en veerkracht te garanderen. Door te investeren in
onderzoek en ontwikkeling op Belgisch en Europees
niveau, stimuleren we onze economie via innovatie, de
verwerving van nieuwe kennis en vaardigheden en de ver-
ankering van industrieel rendement en werkgelegenheid in
ons land.

Ces contributions sont essentielles en vue de garantir
notre prospérité économique et notre résilience. En inves-
tissant dans la recherche et le développement au niveau
belge et européen, nous stimulons notre économie par
l'innovation, l'acquisition de nouveaux savoirs, de nou-
velles compétences ainsi que l'ancrage de retours indus-
triels et d'emplois dans notre pays.

DO 0000202400339
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 23 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400339
Question n° 11 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

NAVO-norm. La norme OTAN.
In 2006 beslisten de leden van Noord-Atlantische Ver-

dragsorganisatie (NAVO), het westerse militaire bondge-
nootschap, om minstens 2 % van hun bruto binnenlands
product (bbp) aan Defensie te besteden.

En 2006, les membres de l'Organisation du Traité de
l'Atlantique Nord (OTAN), l'alliance militaire occidentale,
ont décidé de consacrer au moins 2 % de leur produit inté-
rieur brut (PIB) à la Défense.

Graag de cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de jaren
2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Veuillez fournir les chiffres, ventilés par année, pour les
années 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

1. Wat is het percentage van het bbp dat België besteed
aan Defensie?

1. Quel pourcentage de son PIB la Belgique consacre-t-
elle à la Défense?

2. Hoeveel bedraagt het defensiebudget in absolute cij-
fers?

2. À combien s'élève, en chiffres absolus, le budget de la
Défense?

3. Wat is de evolutie voor de komende jaren, met het
goedgekeurde STAR-plan indachtig, van het percentage
van het bbp dat België zal besteden aan Defensie?

3. Compte tenu du plan STAR approuvé, comment la part
du PIB que la Belgique consacrera à la Défense évoluera-t-
elle au cours des prochaines années?

Antwoord van de minister van Defensie van
08 november 2024, op de vraag nr. 11 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
23 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2024, à la question n° 11 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 23 septembre 2024 (N.):

1 en 2. Hieronder het overzicht van de jaarlijkse Defen-
siebegroting in absolute cijfers en de defensie-inspanning
van ons land als percentage van het bruto binnenlands pro-
duct (bbp) voor de periode 2019-2024:

1 et 2. Ci-dessous, l'aperçu pour la période 2019-2024 du
budget annuel de la Défense en termes absolus ainsi que de
l'effort de défense de notre pays en pourcentage du produit
intérieur brut (PIB).

3. Het STAR-plan (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience) voorziet in het volgende begrotingstra-
ject:

3. Le plan STAR (Sécurité/Service - Technologie -
Ambition - Résilience) prévoit la trajectoire budgétaire sui-
vante:

2019 2020 2021 2022 2023 2024

Defensie-uitgaven/ 
dépenses de Défense 
(MEUR)

4.253 4.665 5.276 6.551 6.998 7.917

% bbp/ PIB 0,90% 1,07% 1,04% 1,18% 1,20% 1,30%
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Voor de komende jaren zal het aan de volgende regering
zijn om een begrotingstraject uit te stippelen als onderdeel
van de actualisering van het STAR-plan.

Pour les années à venir, il appartiendra au prochain gou-
vernement de fixer une trajectoire budgétaire dans le cadre
de l'actualisation du Plan STAR.

DO 0000202400340
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 23 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400340
Question n° 12 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Plan POP. Plan POP.
In 2021 werd het Plan POP (People Our Priority) gelan-

ceerd dat onder meer een loonsverhoging voor het militair
personeel inhield. De inkomensverhoging is sinds 2024
volledig in voege. Een van de onderdelen van het Plan
POP houdt ook een verhoging van de loopbaantoelagen in.
Deze zijn verschillend naargelang anciënniteit en de graad
die men behaald (vrijwilliger, onderofficier niveau C,
onderofficier niveau B, officier niveau B en officier niveau
A).

Le Plan POP (People Our Priority) a été lancé en 2021.
Il prévoyait notamment une revalorisation de la rémunéra-
tion du personnel militaire. L'augmentation des revenus est
pleinement effective depuis 2024. Un des volets de ce Plan
POP comprend également un relèvement des allocations de
carrière. Celles-ci diffèrent en fonction de l'ancienneté et
du grade obtenu (volontaire, sous-officier de niveau C,
sous-officier de niveau B, officier de niveau B et officier de
niveau A).

1. Hoeveel bedraagt de loopbaantoelage voor het militair
personeel? Graag een onderscheid volgens anciënniteit en
de behaalde graad.

1. À combien s'élève l'allocation de carrière pour le per-
sonnel militaire? Veuillez établir une distinction selon
l'ancienneté et le grade obtenu.

2. Hoeveel bedraagt de bruto jaarwedde voor het militair
personeel? Graag een onderscheid volgens anciënniteit en
de behaalde graad.

2. Quel est le traitement annuel brut pour le personnel
militaire? Veuillez établir une distinction selon l'ancienneté
et le grade obtenu.

3. Klopt het dat in bepaalde gevallen de som van het bru-
toloon en de loopbaantoelage ervoor zorgt dat militairen
van een "lagere" graad in totaal meer verdienen dan mili-
tairen van een "hogere" graad? Zo ja, in welke gevallen
doet dit zich voor?

3. Est-il exact que, dans certains cas, la somme du salaire
brut et des allocations de carrière de certains militaires d'un
grade "inférieur" est plus élevée que ce que gagnent au
total leurs collègues d'un grade "supérieur"? Dans l'affir-
mative, quand est-ce le cas?

4. Volgens het koninklijk besluit van 12 juli 2019 tot her-
ziening van bepaalde leeftijdsgrenzen voor de externe en
interne werving van militairen, moet men - om de over-
gang naar officier niveau A te maken - nog minstens zeven
jaar kunnen dienen. Voor bepaalde categorieën wordt er
voor een uitzondering gezorgd, namelijk wanneer men de
leeftijd van 40 jaar bereikt, dat deze voorwaarde vervalt.

4. En vertu de l'arrêté royal du 12 juillet 2019 révisant
certaines limites d'âge pour le recrutement externe et
interne des militaires, il faut encore pouvoir servir au
moins sept ans pour pouvoir accéder au grade d'officier de
niveau A. Certaines catégories font l'objet d'une exception,
selon laquelle cette condition ne doit pas être remplie
lorsqu'on atteint l'âge de 40 ans.

a) Binnen welke categorieën geldt deze overgangsmaat-
regel/uitzondering?

a) Au sein de quelles catégories s'applique cette mesure
transitoire/d'exception?

b) Indien deze uitzondering niet geldt voor bepaalde
categorieën, wat is daar de reden voor?

b) Le cas échéant, pourquoi cette exception ne
s'applique-t-elle pas à certaines catégories?

2025 2026 2027 2028 2029 2030

% bbp/ PIB 1.39% 1,47% 1,51% 1,52% 1,53% 1,54%
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Antwoord van de minister van Defensie van
06 november 2024, op de vraag nr. 12 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
23 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 06 novembre
2024, à la question n° 12 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 23 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400341
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 23 september 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400341
Question n° 13 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensiepersoneel. - Aanwervingen. Personnel de la Défense. - Recrutements.
Defensie heeft de voorbije legislatuur een inhaalbewe-

ging gemaakt in personeelsaantallen. Er werden ook groot-
schalige aanwervingscampagnes opgezet.

Au cours de la législature précédente, la Défense a com-
blé une partie de son retard en matière d'effectifs. Des cam-
pagnes de recrutement de grande ampleur ont également
été organisées.

Graag de cijfers - afzonderlijk per jaar - voor de jaren
2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Pourriez-vous fournir les chiffres, ventilés par année,
pour les années 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024?

1. Hoeveel personen stelden zich kandidaat om bij
Defensie te starten? Graag de aantallen afzonderlijk voor
het militair-, burger- en reservist-statuut.

1. Combien de personnes se sont portées candidates pour
travailler à la Défense? Pourriez-vous fournir les chiffres
séparément pour les statuts de militaire, de civil et de réser-
viste?

2. Hoeveel personen stroomden uiteindelijk door naar
een job bij Defensie? Graag de aantallen afzonderlijk voor
het militair-, burger- en reservist-statuut.

2. Combien de personnes sont finalement parvenues à
décrocher un emploi à la Défense? Pourriez-vous fournir
les chiffres séparément pour les statuts de militaire, de civil
et de réserviste?

3. Hoeveel personeelsleden telt Defensie in totaal? Graag
de cijfers afzonderlijk voor het militair-, burger- en reser-
vist-statuut.

3. Combien de membres du personnel la Défense
compte-t-elle au total? Pourriez-vous fournir les chiffres
séparément pour les statuts de militaire, de civil et de réser-
viste?

4. Hoeveel personen verlaten Defensie wegens pensione-
ring?

4. Combien de personnes quittent la Défense pour cause
d'admission à la pension?

5. Hoeveel personen verlaten Defensie voor een andere
werkgever?

5. Combien de personnes quittent la Défense pour un
autre employeur?

6. Hoeveel budget werd er besteed aan aanwervingscam-

pagnes?
6. Quel budget a été affecté aux campagnes de recrute-

ment?
Antwoord van de minister van Defensie van

08 november 2024, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
23 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2024, à la question n° 13 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 23 septembre 2024 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400366
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 0000202400366
Question n° 14 de Monsieur le député François De

Smet du 25 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

Statuut van vzw Sanicole na een ongeval in de aanloop
naar de internationale luchtshow op de militaire basis te
Hechtel.

Le statut de l'ASBL Sanicole suite à l'accident en prélude
au meeting aérien international sur la base militaire de
Hechtel.

Een vliegtuig van de stuntvliegpatrouille van het Jor-
daanse leger dat onderweg was naar de International Sani-
cole Airshow, die op 21 et 22 september 2024 op de
militaire basis te Hechtel-Eksel in de provincie Limburg
plaatsgevonden heeft, heeft een noodlanding moeten
maken in de buurt van de gemeente Virton.

Un avion qui faisait partie de la patrouille acrobatique de
l'armée jordanienne qui se rendait au meeting aérien inter-
national Sanicole qui s'est tenue les 21 et 22 septembre
2024 sur la base militaire de Hechtel-Heksel en province
de Limbourg a dû atterrir d'urgence à proximité de la com-

mune de Virton.
Na het ongeval, waarbij er twee zwaargewonden geval-

len zijn, werden er politieagenten ingezet om de plaats van
het ongeval veilig te stellen en de nieuwsgierigen op een
afstand te houden. Defensie benadrukte van haar kant dat
dat bij zulke ongevallen de standaardprocedure is.

À la suite de l'incident, qui a fait deux blessés graves, des
policiers ont été déployés pour sécuriser les lieux et tenir
les curieux à distance. La Défense soulignait de son côté
qu'il s'agissait là d'une procédure classique dans ce genre
d'incident.

Het parket heeft een onderzoek ingesteld en het Aviation
Safety Directorate (ASD), een eenheid van de Luchtcom-

ponent, de toestemming gegeven om in samenwerking met
het gerecht een eigen onderzoek te voeren. In dit geval zal
dat gedaan worden de Aviation Safety Investigation Board.

Le parquet a ouvert une enquête et autorise l'Aviation
Safety Directorate (ASD), une unité de la Composante Air,
à mener ses investigations en collaboration avec la Justice.
Dans ce cas, cette tâche reviendra à l'Aviation Safety Inves-
tigation Board.

Mijn vraag betreft meer specifiek de organisatie van die
vliegdemonstratie.

Ma question portera plus spécifiquement sur l'organisa-
tion de ce meeting aérien.

Het gaat hierbij met name over de door de vzw Sanicole
georganiseerde airshow.

L'événement aérien en question est l'airshow organisé par
l'ASBL Sanicole.

1. Is die vzw een onderdeel van Defensie? 1. Cette ASBL constitue-t-elle une ASBL de la Défense?
2. Waarom organiseert Defensie zulke evenementen niet

zelf en doet men een beroep op een vzw?
2. Pour quels motifs la Défense n'organise-t-elle pas elle-

même ces événements et fait-elle appel à une ASBL?
3. Werd die vzw geselecteerd op basis van een overheids-

opdracht? Zo niet, waarom niet?
3. Cette ASBL a-t-elle été choisie à la suite d'un appel

d'offres (marché public)? Dans la négative, pour quelles
raisons?

4. Welke rechtspersoon is aansprakelijk voor de schade
of de kosten die door dat ongeval veroorzaakt werden?

4. Quelle est la personne morale responsable des dom-

mages ou frais générés par cet accident?
Antwoord van de minister van Defensie van

07 november 2024, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
25 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 07 novembre
2024, à la question n° 14 de Monsieur le député
François De Smet du 25 septembre 2024 (Fr.):
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1. De vzw Aeroclub Sanicole is een civiele vzw die geen
onderdeel is van Defensie.

1. L'ASBL Aeroclub Sanicole est une ASBL civile qui ne
fait pas partie de la Défense.

2. Defensie organiseert eigen evenementen zoals de Bel-
gian Air Force Days die in principe tweejaarlijks en afwis-
selend in Kleine-Brogel en in Florennes worden
georganiseerd.

2. La Défense organise ses propres évènements comme
les Belgian Air Force Days qui, en principe, sont organisés
tous les deux ans en alternance à Kleine-Brogel et à Flo-
rennes.

Verschillende burgervliegclubs organiseren zelf ook
diverse luchtvaartevenementen.

Plusieurs clubs d'aviation civile organisent également
eux-mêmes divers événements aéronautiques.

3. De organisator van de International Sanicole Airshow
is de vzw Aeroclub Sanicole. De samenwerking met
Defensie in het kader van dit evenement verliep steeds als
een prestatie voor derden en zal in de toekomst worden
gebaseerd op een raamakkoord.

3. L'ASBL Aeroclub Sanicole est l'organisateur de
l'International Sanicole Airshow. La collaboration avec la
Défense dans le cadre de cet évènement a toujours été trai-
tée comme une prestation pour tiers et sera dorénavant
basée sur un accord-cadre.

4. De Jordaanse Defensie is de juridische entiteit die aan-
sprakelijk is voor de schade en de kosten van het ongeval.

4. L'entité juridique responsable des dommages et des
frais de l'accident est la Défense jordanienne.

Aangezien het ongeval gebeurde voorafgaand aan de
vliegshow, staat Defensie in contact met de Jordaanse
strijdkrachten om dit dossier te behandelen en niet de vzw
Aercolub Sanicole.

Étant donné que l'accident a eu lieu avant le spectacle
aérien, c'est la Défense qui est en contact avec les forces
armées jordaniennes pour traiter ce dossier et non l'ASBL
Aeroclub Sanicole.

DO 0000202400380
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 0000202400380
Question n° 15 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Europees initiatief inzake militair afval. L'initiative européenne concernant les déchets militaires.
Niet ontplofte munitie en springtuigen, een erfenis van de

wereldoorlogen, blijven een risico op het stuk van veilig-
heid en vervuiling in Europa, vooral in Frankrijk, België en
Duitsland. Ze vormen niet alleen een gevaar voor de bevol-
king, maar ook voor het milieu, vanwege het ontploffings-
gevaar en het risico op chemische besmetting met giftige
stoffen. De Europese Unie heeft werkgroepen opgericht
om het probleem aan te pakken.

Les munitions et explosifs non détonés, hérités des
guerres mondiales, continuent de poser des risques de
sécurité et de pollution en Europe, notamment en France,
en Belgique et en Allemagne. Ils représentent à juste titre
un danger pour le public mais aussi pour l'environnement
en raison du risque d'explosion et de contamination
chimique, avec des substances toxiques. L'Union euro-
péenne a lancé des groupes de travail pour aborder cette
problématique.

1. Is er een precieze en volledige inventaris van de sites
voorhanden of werd het militair afval in ons land op zijn
minst bij benadering in kaart gebracht, met name het
begraven afval en het afval dat in zee gedumpt werd? Op
welke manier worden de sites in kwestie gecontroleerd of
geanalyseerd gelet op de veiligheids- en milieurisico's?

1. Existe-t-il un inventaire précis et complet des lieux, ou
du moins une cartographie approximative des déchets mili-
taires sur le territoire belge, notamment ceux immergés ou
enterrés? Comment ces sites sont-ils surveillés ou analysés
compte tenu des risques sécuritaires et environnementaux?

2. Welke maatregelen heeft het ministerie van Defensie
genomen om, in samenwerking met de betrokken Belgi-
sche en Europese overheden, de toegang te verzekeren tot
de archieven over de bergplaatsen voor militair afval in
België, in het kader van de inspanningen om dat afval te
beheren?

2. Quelles mesures le ministère de la Défense a-t-il mises
en place pour assurer l'accès aux archives relatives aux
dépôts de déchets militaires en Belgique, en lien avec les
autorités belges et européennes concernées, dans le cadre
des efforts de gestion de ces déchets?
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3. Beschikt ons land over een saneringsplan of een speci-
fiek programma voor het beheer van oorlogsafval en welke
prioriteiten worden er gesteld op het stuk van openbare
veiligheid en milieubescherming?

3. La Belgique a-t-elle un plan de dépollution ou un pro-
gramme spécifique pour gérer les déchets de guerre, et
quelles priorités sont accordées en termes de sécurité
publique et de protection environnementale?

4. Heeft Defensie studies uitgevoerd om de bodem- of
watervervuiling die door deze munitie ontstaan is in kaart
te brengen?

4. Des études ont-elles été menées par le ministère de la
Défense pour évaluer la pollution des sols ou des eaux liées
à ces munitions?

5. Heeft ons land zich al kandidaat gesteld voor een van
de werkgroepen die de Europese Unie heeft opgericht?
Heeft uw ministerie al op de oproep van de Europese Unie
gereageerd?

5. Compte tenu de la mise en place des divers groupes de
travail par l'Union européenne, la Belgique a-t-elle porté sa
candidature au sein de ceux-ci? Votre ministère a-t-il d'ores
et déjà répondu à l'appel de l'Union européenne?

Antwoord van de minister van Defensie van
07 november 2024, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
26 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 07 novembre
2024, à la question n° 15 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 26 septembre 2024 (Fr.):

1. Gelet op de enorme hoeveelheid achtergelaten munitie
en de zeer beperkte beschikbaarheid van geschreven bron-
nen is het onmogelijk om een lijst van alle potentiële muni-
tiedumpplaatsen in België op te stellen, noch door
Defensie, noch door andere instanties. Bijgevolg is het ook
niet mogelijk een exacte inventaris van gedumpte munitie
te bepalen, zelfs niet van reeds gekende munitiedumpplaat-
sen.

1. Étant donné l'énorme quantité de munitions abandon-
nées et la disponibilité très limitée de sources écrites, il est
impossible d'établir une liste de tous les sites potentiels de
dépôts de munitions en Belgique, que ce soit par la
Défense ou par d'autres instances. En conséquence, il n'est
également pas possible de déterminer un inventaire exact
des munitions abandonnées, même pour les dépôts de
munitions déjà connus.

Wanneer een munitiedumpplaats gekend is, levert Defen-
sie steun vanuit haar verschillende expertises om een zo
correct mogelijke inschatting van de hoeveelheid, type
munitie en de daarbij komende gevaren te bepalen.  Voor-
beelden hiervan zijn de steun aan het project DISARM
(Dumpsites of munitions: Integrated Science Approach to
Risk Management), het nemen en verwerken van stalen op
de site Paardenmarkt (in de Noordzee) en de monitoring
van achtergelaten munitie rond het Fort van Zwijndrecht.

Lorsqu'un dépôt de munitions est identifié, la Défense
apporte son soutien à travers ses diverses expertises afin de
fournir une estimation aussi précise que possible de la
quantité, du type de munitions et des dangers associés. Des
exemples incluent le soutien au projet DISARM (Dump-
sites of munitions: Integrated Science Approach to Risk
Management), les prélèvements et le traitement d'échantil-
lons sur le site de Paardenmarkt (en mer du Nord), ainsi
que la surveillance des munitions abandonnées autour du
Fort de Zwijndrecht.

2. Wanneer werken worden gepland op locaties met een
hoge waarschijnlijkheid op aanwezigheid van munitie
wordt een voorhistorisch onderzoek uitgevoerd door een
gespecialiseerd bedrijf (vaak een detectiebedrijf) aan de
hand van archiefmateriaal, oude logboeken, luchtfoto's,
enz.

2. Lorsqu'il est prévu d'effectuer des travaux dans des
zones où la probabilité de présence de munitions est éle-
vée, une enquête préliminaire sera réalisée par une entre-
prise spécialisée (souvent une entreprise de détection) en
utilisant des documents d'archives, des journaux de bord
anciens, des photos aériennes, etc.

Het militair archief van het Documentatiecentrum van
het War Heritage Institute is voor iedereen toegankelijk.

Les archives militaires du Centre de documentation du
War Heritage Institute sont accessibles à tous.

3. Defensie is sinds een aantal decennia bezig met Resi-
dual Contamination Management. De Dienst voor Oprui-
ming en Vernietiging van Ontploffingstuigen heeft enkel
de capaciteiten om reactief tussen te komen bij de vondst
van mogelijke Explosive Remnants of War (ERW).

3. Depuis plusieurs décennies, la Défense est engagée
dans la gestion des contaminations résiduelles. Le Service
d'Enlèvement et de Destruction d'Engins Explosifs n'a que
la capacité d'intervenir de manière réactive lors de la
découverte de possibles restes explosifs de guerre (Explo-
sive Remnants of War - ERW).



QRVA 56 002
08-11-2024

333

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Bij de verwerking van ERW en Old Chemical Weapons
op de site te Poelkapelle respecteert Defensie de van kracht
zijnde milieuhygiënische wetgeving met bijzondere aan-
dacht voor de fysieke veiligheid van haar werknemers en
de bevolking.

Dans le traitement des ERW et des Old Chemical
Weapons sur le site de Poelkapelle, la Défense respecte la
législation environnementale en vigueur avec une attention
particulière sur la sécurité physique de ses employés et de
la population.

Het beheer van gekende grotere munitiedumpsites is
afhankelijk van wie de eindverantwoordelijkheid draagt. In
België zijn er twee grotere gekende sites, namelijk het Fort
van Zwijndrecht beheerd door Defensie en de Paarden-
markt opgevolgd door het directoraat-generaal Leefmilieu.

La gestion des grands sites de dépôts de munitions
connus dépend de l'autorité responsable. En Belgique,
deux grands sites sont connus, notamment le Fort de Zwi-
jndrecht, géré par la Défense, et le site de Paardenmarkt,
suivi par la Direction générale de l'Environnement.

4. Momenteel zijn er voor het Fort van Zwijndrecht
bodemonderzoeken lopende in samenspraak met de Open-
bare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, het bevoegde
agentschap. Verschillende pistes om te komen tot inventa-
risatie en een eventuele sanering worden onderzocht.

4. En concertation avec l'Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij, l'agence compétente, des études de sol
sont actuellement en cours pour le Fort de Zwijndrecht.
Différentes options pour réaliser un inventaire et un éven-
tuel assainissement sont étudiées.

Defensie steunt daarenboven het onderzoek en de opvol-
ging van de Paardenmarkt.

La Défense soutient également la recherche et le suivi du
Paardenmarkt.

5. Defensie heeft geen concrete aanvraag ontvangen voor
deelname aan nieuwe werkgroepen.

5. La Défense n'a pas reçu de demande concrète de parti-
cipation à de nouveaux groupes de travail.

DO 0000202400390
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 september 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 0000202400390
Question n° 16 de Madame la députée Annick Ponthier

du 27 septembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensie. - Verdeling van de betrekkingen over de taalstel-
sels.

Défense. - Répartition des emplois entre les régimes lin-
guistiques.

Bij het ontbreken van een wettelijk kader om taaleven-
wichten vast te leggen bij het leger, is er echter wel sprake
van een stilzwijgende overeenkomst. Die houdt een billijke
regeling in die een afspiegeling vormt van de verhouding
tussen de taalgroepen. Met andere woorden 60 % van de
betrekkingen moeten toebedeeld worden aan de Neder-
landse taalgroep en 40 % aan de Franse.

Malgré l'absence de cadre juridique régissant les équi-
libres linguistiques au sein de l'armée, on peut cependant
affirmer qu'il existe un accord tacite à cet égard. Celui-ci
repose sur un mode de répartition équitable qui reflète la
proportion entre les groupes linguistiques. En d'autres
termes, 60 % des emplois doivent être attribués au groupe
linguistique néerlandais et 40 % au groupe linguistique
français.

We stellen in de praktijk vast dat deze afspraak al een
hele tijd dode letter blijft. Het onevenwicht neemt zelfs de
recente jaren enkel toe, gemeten over de periode 2015-
2019. Nu beschikken wij enkel over de cijfers van deze
periode en niet over die van voorgaande legislatuur.

Dans la pratique, nous constatons que cet accord reste
lettre morte depuis tout un temps déjà. Si l'on considère la
période 2015-2019, le déséquilibre s'est même accentué
durant ces dernières années. Nous disposons uniquement
des chiffres relatifs à cette période et non de ceux concer-
nant la dernière législature.

Kunt u een overzicht bezorgen van de taalverhoudingen
binnen onze krijgsmacht volgens graad en in zijn geheel
tussen 2019 en 2024, met cijfers en percentages?

Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution des ratios
linguistiques au sein de notre armée, par grade et globale-
ment, entre 2019 et 2024, exprimés en chiffres et en pour-
centages?

Antwoord van de minister van Defensie van
07 november 2024, op de vraag nr. 16 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 07 novembre
2024, à la question n° 16 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 septembre 2024 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400394
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 27 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 0000202400394
Question n° 17 de Monsieur le député François De

Smet du 27 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

Beveiliging door militairen van de plaats van een vliegtui-
gongeval dat zich heeft voorgedaan in de aanloop naar
de internationale luchtshow te Hechtel-Eksel.

La sécurisation des lieux par des militaires après l'acci-
dent aérien survenu en prélude au meeting international
à Heksel.

Volgens de pers zou Defensie na de crash van een vlieg-
tuig van het Jordaanse leger nabij Virton op 16 september
2024 militairen ter plaatse gestuurd hebben om de plaats
van het ongeval te "beveiligen".

La presse rapporte qu'après le crash de l'avion jordanien
près de Virton le 16 septembre 2024, la Défense a dépêché
des militaires sur place pour "sécuriser" le lieu de l'acci-
dent.

Het is weliswaar begrijpelijk dat Defensie militair mate-
rieel wil veiligstellen (zoals in dit geval na een ongeval),
bijv. om te voorkomen dat er stukken of informatie ont-
vreemd worden voor criminele doeleinden, want die voor-
zorgsmaatregel is legitiem om de nationale veiligheid te
waarborgen, maar die legitieme intentie is geen wettelijke
vrijgeleide: goede bedoelingen hebben is geen afdoende
reden om bevoegdheden inzake ordehandhaving naar zich
toe te trekken.

Si l'on peut comprendre que la Défense veuille sécuriser
le matériel militaire (comme ici, après un accident), afin
d'éviter notamment que des pièces ou des informations ne
soient subtilisées à des fins malveillantes, car cette précau-
tion est légitime pour préserver la sécurité nationale, cette
intention légitime ne confère pas pour autant un sauf-
conduit légal: il ne suffit pas d'avoir une bonne intention
pour disposer de compétences de maintien de l'ordre.

1. Wat was de precieze opdracht van de militairen die ter
plaatse gestuurd werden?

1. Quelle était la mission précise de ces militaires
envoyés sur place?

2. De beveiliging van de openbare ruimte is een exclu-
sieve bevoegdheid van de politiediensten (artikel 14 van de
wet op het politieambt). Hoe wordt de inzet van militairen
in dit kader gerechtvaardigd?

2. La sécurisation de l'espace public étant une compé-
tence exclusive des services de police (article 14 de la loi
sur la fonction de police), comment justifier légalement le
déploiement des militaires dans ce cadre-ci?

3. Bestaan er protocollen (of andere vormen van afspra-
ken) tussen de politie en Defensie aangaande de uitvoering
van zulke opdrachten met betrekking tot de bescherming
van materieel, het vervoer van gevoelige goederen
(wapens, munitie, enz.), militaire kwartieren, enz.?

3. Pouvez-vous faire savoir si des protocoles (ou d'autres
formes d'accord) existent entre la police et la Défense pour
assurer ce type de mission de protection du matériel, du
transport sensible (armes, munitions, etc.), des quartiers
militaires, etc.?

4. Zou er idealiter geen volledig wettelijk kader opge-
steld moeten worden voor Defensie, naar het voorbeeld
van wat al bestaat voor de politiediensten, de inlichtingen-
diensten, de Civiele Bescherming en de private bewakings-
diensten?

4. Pouvez-vous faire savoir si idéalement la Défense ne
devrait pas se doter d'un cadre légal complet, à l'instar de
ce qui existe pour les services de police, les services de
renseignement, la Protection civile ou les services de sécu-
rité privée?

Antwoord van de minister van Defensie van
07 november 2024, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
27 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 07 novembre
2024, à la question n° 17 de Monsieur le député
François De Smet du 27 septembre 2024 (Fr.):
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1. Naar aanleiding van de noodlanding van een Jordaans
militair luchtvaartuig op het Belgisch grondgebied, werd,
in coördinatie met de provinciale militaire autoriteiten, een
militair detachement ter plekke gestuurd om de veiligheid
op de plaats van het incident te waarborgen.

1. À la suite de l'atterrissage forcé d'un aéronef militaire
jordanien sur le territoire belge, un détachement militaire a
été envoyé sur place en coordination avec les autorités
militaires provinciales en vue d'assurer la sécurité des lieux
de l'incident.

2. In het kader van ordehandhaving kunnen militairen
onder bepaalde voorwaarden ter ondersteuning van de
ordediensten worden ingezet. In dit geval hadden de mili-
tairen de opdracht om nieuwsgierige toeschouwers ervan te
weerhouden het wrak te naderen.

2. Dans le cadre du maintien de l'ordre, des militaires
peuvent être engagés sous certaines conditions en appui
des forces de l'ordre. Dans le cas présent, les militaires ont
eu pour mission de dissuader les éventuels curieux de
s'approcher de l'épave.

3. Er bestaan verschillende protocolakkoorden tussen
Defensie en politie die de modaliteiten van de wederzijdse
steun beschrijven. Geen daarvan bevat echter specifieke
bepalingen over de bescherming van militaire kwartieren,
militaire transporten of militaire uitrusting.

3. Différents protocoles d'accords entre la Défense et la
police décrivant les modalités de soutien mutuel, existent.
Cependant, aucun ne contient de dispositions spécifiques
relatives à la protection des quartiers militaires, des trans-
ports militaires ou du matériel militaire.

4. Het komt aan de volgende federale regering toe om te
bepalen of Defensie een aangepast juridisch kader dient te
krijgen.

4. Il appartient au prochain gouvernement fédéral de
déterminer si la Défense doit disposer d'un cadre juridique
adapté.

DO 0000202400401
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 september
2024 (N.) aan de minister van Defensie:

DO 0000202400401
Question n° 18 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 septembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

SAR-interventies en scrambles. Les interventions et scrambles des SAR.
De SAR-heli's (Search and Rescue) staan klaar voor hulp

aan de natie.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
1. Graag een overzicht van het aantal operaties in dit

kader (op land en zee), per jaar, in 2022, 2023 en graag ook
een overzicht van het aantal operaties in dit kader (op land
en zee) voor 2024, per maand.

1. Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-ils
effectuées dans ce cadre (sur terre et en mer), par an, en
2022 et en 2023? Combien d'interventions ces hélicoptères
ont-ils effectuées dans ce cadre (sur terre et en mer) en
2024, par mois?

2. Graag een onderscheid tussen het aantal scrambles en
daadwerkelijke acties (omdat een scramble kan afgebroken
worden).

2. Pouvez-vous opérer une distinction entre le nombre de
scrambleset le nombre d'actions réelles (étant donné qu'un
scramblepeut être interrompu)?

3. Hoeveel mensen werden hierbij ieder jaar gered of
geholpen?

3. Combien de personnes ont-elles été secourues ou
aidées chaque année?

Antwoord van de minister van Defensie van
07 november 2024, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 27 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 07 novembre
2024, à la question n° 18 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 27 septembre 2024 (N.):

1. In het kader van de hulp aan de natie betreffen de mis-
sies van de NH90 NFH de hulp aan personen in nood. De
opdracht Search and Rescue (SAR) wordt in de praktijk
gebracht door permanenties op de grond en door scram-
bles.

1. Dans le cadre de l'aide à la Nation, les missions du
NH90 NFH portent sur l'assistance aux personnes en
détresse. La mission Search and Rescue (SAR) est mise en
pratique via des permanences au sol et des scrambles.

Onderstaande tabellen hernemen het aantal scrambles
voor de afgelopen drie jaren.

Les tableaux ci-dessous indiquent le nombre de
scrambles pour les trois dernières années.
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2. Elke SAR-opdracht wordt op dezelfde manier behan-
deld. Of een scramble wel of niet tot een eigenlijke actie
leidt maakt geen verschil voor de manier van werken.

2. Chaque mission SAR est traitée de la même manière.
Le fait qu'un scramble aboutisse ou non à une action réelle
ne fait aucune différence dans la manière de travailler.

3. In 2022 werden in totaal 31 personen door een NH90
NFH geëvacueerd of in veiligheid gebracht. Voor 2023
betreft het 19 personen. Tot eind september 2024 betreft
het 27 personen.

3. En 2022, 31 personnes au total ont été évacuées ou
mises en sécurité par un NH90 NFH. Pour 2023, cela
concerne 19 personnes. Jusqu'à fin septembre 2024, cela
concerne 27 personnes.

DO 0000202400413
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Defensie:

DO 0000202400413
Question n° 20 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

Militaire pijpleidingen in België. Les pipelines militaires en Belgique.
De Belgische bodem herbergt in haar pijpleidingennet-

werk ook een deel militaire pijpleidingen, onder andere
deze van het NAVO-netwerk.

Le sous-sol belge est parcouru par un réseau de pipelines,
dont un certain nombre de pipelines militaires, notamment
ceux du réseau de l'OTAN.

1. Hoeveel kilometer militaire pijpleidingen telt ons land
nog op vandaag? Graag een overzicht, per provincie, van
deze die vandaag nog in gebruik zijn en welke niet meer.

1. Combien de kilomètres de pipelines militaires notre
pays compte-t-il encore à l'heure actuelle? Merci de fournir
une vue d'ensemble, par province, de ceux qui sont encore
utilisés actuellement et de ceux qui ne le sont plus.

2. Wie staat in voor het beheer en onderhoud van de mili-
taire pijpleidingen op ons grondgebied? Is er daarbij ook
sprake van outsourcing en/of samenwerking met de privé-
sector? Graag een toelichting.

2. Qui est chargé de la gestion et de la maintenance des
pipelines militaires sur notre territoire? Cette tâche est-elle
également externalisée et/ou réalisée en collaboration avec
le secteur privé? Merci de fournir des explications à cet
égard.

 Aantal scrambles/

Nombre scrambles
2022 80

2023 64

2024 (01/01-30/09) 46

Aantal scrambles 2024/

Nombre scrambles 2024
januari/janvier 4

februari/février 2

maart/mars 2

april/avril 1

mei/mai 4

juni/juin 3

juli/juillet 9

augustus/août 14

september/septembre 7
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3. Worden de militaire pijpleidingen ook voor civiele
doeleinden gebruikt? Zo ja, wat is ongeveer de verhouding
qua volumes?

3. Les pipelines militaires sont-ils également utilisés à
des fins civiles? Dans l'affirmative, dans quelles propor-
tions en terme de volumes environ?

4. In welke gevallen betreft het aardoppervlak boven de
militaire pijpleidingen militair domein? Graag een over-
zicht per provincie en een toelichting.

4. Dans quels cas ces pipelines militaires passent-ils sous
des domaines militaires? Merci de fournir une vue
d'ensemble par province ainsi qu'une explication.

5. Mogen de gronden boven de actieve leidingen
bebouwd worden? Mogen de gronden boven de niet langer
actieve leidingen bebouwd worden?

5. Les terrains situés au-dessus des pipelines en exploita-
tion sont-ils constructibles? Les terrains situés au-dessus
des pipelines qui ne sont plus exploités sont-ils construc-
tibles?

6. Graag een toelichting bij de bescherming van dit mili-
taire pijpleidingennetwerk, bijv. tegen cyberaanvallen of
terrorisme.

6. Merci de fournir des explications quant à la protection
de ce réseau de pipelines militaires, par exemple contre des
cyberattaques ou des actes terroristes.

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2024, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2024, à la question n° 20 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (schrifte-
lijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné l'ampleur de la réponse,
il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des Questions et
Réponses. Pour obtenir les documents relatifs à cette
réponse, veuillez adresser votre demande au greffe de la
Chambre des représentants (ques-
tions.écrites@lachambre.be).

DO 0000202400438
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Verbelen van 02 oktober 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 0000202400438
Question n° 23 de Madame la députée Kristien

Verbelen du 02 octobre 2024 (N.) à la ministre de
la Défense:

Beveiliging DOVO-site Poelkapelle. Sécurisation du site du SEDEE à Poelkapelle.
De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-

fingstuigen (DOVO) op de site in Poelkapelle is een
belangrijk onderdeel van onze Defensie maar dat brengt
uiteraard ook gevaren met zich mee.

Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins
Explosifs (SEDEE), implanté sur le site de Poelkapelle,
constitue un élément important de notre Défense, mais il va
de soi que cette installation n'est pas dénuée de dangers.

Er ligt heel wat munitie opgeslagen, zowel conventionele
als toxische, wat toch extra waakzaamheid vereist.

Beaucoup de munitions, tant conventionnelles que
toxiques, y sont stockées, ce qui requiert tout de même une
vigilance accrue.

1. Hoe worden indringers geweerd op de site? Hoe wordt
de site beveiligd?

1. Comment les intrus sont-ils tenus à l'écart du site?
Comment le site est-il sécurisé?

2. Hebben er al incidenten plaatsgevonden? Zo ja, graag
een overzicht van het soort incident, opgesplitst per jaar
sedert 2019.

2. Des incidents s'y sont-ils déjà produits? Dans l'affir-
mative, merci de donner un aperçu du type d'incident et de
ventiler ces données par année depuis 2019.

Antwoord van de minister van Defensie van
08 november 2024, op de vraag nr. 23 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Verbelen van
02 oktober 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2024, à la question n° 23 de Madame la députée
Kristien Verbelen du 02 octobre 2024 (N.):
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1. Omwille van veiligheidsoverwegingen is het niet
mogelijk om in detail in te gaan op de veiligheidsmaatrege-
len van de site Poelkapelle. De site wordt sinds 2019
bewaakt door het beveiligingsbedrijf Seris.

1. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas possible
d'entrer dans le détail des mesures de sécurité du site de
Poelkapelle. Le site est surveillé depuis 2019 par l'entre-
prise de sécurité Seris.

De voorbije jaren werden verschillende inspanningen
geleverd om de beveiliging van de site te verhogen. Boven-
dien zullen er in de nabije toekomst nog bijkomende
inspanningen volgen.

Ces dernières années, plusieurs efforts ont été faits pour
renforcer la sécurité du site. En outre, dans un avenir
proche, des efforts supplémentaires suivront.

Er werden tevens inspanningen geleverd om de contacten
met de omliggende politiezones te herstellen, zoals ook om
informatie-uitwisseling naar de omliggende gemeenten te
versterken.

Des efforts ont également été faits pour renouer les
contacts avec les zones de police environnantes, tout
comme pour renforcer l'échange d'informations avec les
communes environnantes.

2. Onderstaande tabel herneemt de incidenten gedurende
de periode 2019-2024.

2. Le tableau ci-dessous reprend les incidents pour la
période 2019-2024.

DO 2024202500509
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 22 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500509
Question n° 24 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 22 octobre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Russische cyberaanvallen op Belgische overheidsinstan-
ties.

Les cyberattaques russes sur les entités publiques belges.

Op 7 oktober 2024 werd er door middel van een DDoS-
aanval (distributed denial of service) een cyberaanval op
verschillende Belgische overheidswebsites uitgevoerd.
Volgens het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
zou die aanval het werk zijn geweest van een pro-Russisch
hackerscollectief.

Une cyberattaque a été menée contre plusieurs sites gou-
vernementaux belges le 7 octobre 2024, utilisant une
attaque DDoS (déni de service distribué). Selon le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB), il s'agirait d'un col-
lectif de hackers pro-russes.

Incidenten 2019-2024 / Incidents 2019-2024
Verdacht gedrag langs 

omheining (foto’s trekken, 

spotting van militair domein)/

Comportement suspect le long 
de la clôture (prise de photos, 
repérage du domaine militaire)

Indringing/

Intrusion
Beschadiging omheining/

Dommages à la clôture
Indringers/

Intrus
Luchtballon
Montgolfière

Paragliders Menselijke 

factor/

Facteur 
humain 

Niet-

menselijke 

factor/

Facteur 
non-
humain

2019 (1/10-31/12) 1 0 0 0 0 0

2020 5 5 1 1 6 11

2021 9 3 0 1 2 2

2022 7 1 0 0 6 4

2023 20 5 3 0 19 22

2024 (1/01-30/09) 26 11 2 1 15 23
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Onder meer de provincie Luik en de stad Antwerpen
werden getroffen, waardoor hun systemen tijdelijk ontre-
geld werden. De hackers hebben hun aanval gerechtvaar-
digd door te stellen dat het een reactie betrof op de
militaire steun van België aan Oekraïne, met name de
schenking van Caesarkanonnen.

La province de Liège, la ville d'Anvers, et d'autres
régions ont été touchées, perturbant temporairement leurs
systèmes. Les pirates ont justifié cette attaque en réponse
au soutien militaire de la Belgique à l'Ukraine, notamment
le don d'unités d'artillerie Caesar.

De woordvoerster van het CCB heeft al verklaard dat er
contact met de getroffen instanties werd opgenomen om
ervoor te zorgen dat ze maatregelen nemen om DDoS-aan-
vallen te counteren.

La porte-parole de la CCB a d'ores et déjà déclaré que
des contacts avaient été pris avec les victimes afin qu'elles
prennent des mesures anti-DDoS.

De hackers hebben er ook vrij duidelijk mee gedreigd de
gemeenteraadsverkiezingen van zondag 13 oktober 2024 te
zullen verstoren.

Ils ont également menacé de manière assez claire de per-
turber les élections communales prévues du dimanche
13 octobre 2024.

1. Kan de regering een stand van zaken meedelen? Zijn
er ook federale overheidsinstellingen die het risico van een
cyberaanval lopen? Zo ja, welke maatregelen worden er
overwogen om onze kritieke infrastructuur en databanken
optimaal te beschermen?

1. Le gouvernement peut-il faire l'état de la situation
actuelle? Des entités publiques fédérales sont-elles aussi
sous le risque d'une cyberattaque? Si oui, quelles mesures
sont envisagées afin de protéger au mieux nos infrastruc-
tures et bases de données critiques?

2. Welke maatregelen zouden de betrokken instanties
volgens het CCB moeten nemen en welk tijdschema heeft
het daarvoor meegegeven? Hoe volgt het CCB dit verder
met de betrokken instanties op?

2. À la suite des cyberattaques, quelles sont les mesures
conseillées ainsi que le calendrier qui a été transmis par le
CCB aux entités concernées? Quelle est le suivi du CCB
vis-à-vis des entités concernées?

3. Welke maatregelen liggen er op tafel, met het CCB als
toezichthouder, om de gemeenten zo goed mogelijk te hel-
pen en bij te staan naar aanleiding van de door het pro-Rus-
sische collectief geuite dreigementen? Hoe is de Belgische
regering van plan de gemeenteraadsverkiezingen te behoe-
den voor eventuele nieuwe cyberaanvallen?

3. Quelles sont les mesures qui sont sur la table, avec le
rôle du CCB en ligne de mire, pour aider et assister au
mieux les entités communales à la suite des menaces expri-
més par le collectif pro-russe? Comment le gouvernement
belge compte-t-il protéger les élections communales contre
d'éventuelles nouvelles cyberattaques?

4. Welke tools en middelen zijn er momenteel voor
lokale overheden beschikbaar om zich tegen dit soort van
cyberaanvallen te beschermen? Hoe staat de FOD de
gemeenten in dat verband bij?

4. Quels outils et ressources sont actuellement dispo-
nibles pour les autorités locales afin de se protéger contre
ce type de cyberattaques? Comment le SPF assiste-t-il les
autorités communales à cet égard?

5. Zijn de Belgische stemsystemen volledig beschermd
tegen digitale sabotage? Welke garanties kunt u de burgers,
maar vooral ook degenen die voor het verkiezingsproces
instaan, bieden?

5. Les systèmes électoraux belges sont-ils entièrement à
l'abri d'un sabotage numérique? Quelles garanties pouvez-
vous offrir aux citoyens mais aussi et surtout aux respon-
sables qui s'occupent du scrutin électoral?

Antwoord van de minister van Defensie van
30 oktober 2024, op de vraag nr. 24 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 30 octobre
2024, à la question n° 24 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 22 octobre 2024 (Fr.):

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van de
eerste minister (vraag nr. 16 van 14 november 2024).

Cette question relève de la compétence du premier
ministre (question n° 16 du 14 novembre 2024).

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique
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DO 0000202400208
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 05 september 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400208
Question n° 25 de Madame la députée Caroline Désir

du 05 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Module over grensoverschrijdend gedrag en seksueel
geweld in de opleiding van bewakingsagenten.

La formation contre le harcèlement et les violences
sexuelles dans la formation des agents de gardiennage.

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft mijn fractie een
wetsvoorstel tot opname van een opleidingsonderdeel
inzake seksuele intimidatie en seksueel geweld in de oplei-
ding van de bewakingsagenten in het uitgaansmilieu inge-
diend en verdedigd.

Sous la précédente législature, mon groupe a présenté et
défendu une proposition de loi visant à introduire une for-
mation contre le harcèlement et les violences sexuelles
pour les agents de gardiennage qui travaillent dans le
milieu des sorties.

Naar aanleiding van dat initiatief en van hoorzittingen in
de commissie hebt u verklaard dat er daadwerkelijk zo een
module ingericht zou worden. In maart 2024 hebt u in uw
antwoord op een vraag van mijn collega Chanelle Bona-
venture aangegeven dat het ontwerp tot wijziging van het
koninklijk besluit tot regeling van de beroepsopleiding
voor de bewakingssector voor advies zou worden voorge-
legd aan de afdeling wetgeving van de Raad van State en
dat het functieprofiel voor die bewakingsagenten aange-
vuld zou worden. Er zouden ook aanpassingen aangebracht
worden aan de basisopleiding en de bijscholingen van die
agenten.

À la suite de cette initiative et d'auditions organisées en
commission, vous aviez indiqué qu'une telle formation ver-
rait bel et bien le jour. En mars 2024, vous répondiez à ma
collègue Chanelle Bonaventure que le projet de modifica-
tion de l'arrêté royal réglant la formation pour le secteur du
gardiennage allait être soumis à l'avis de la section de
législation du Conseil d'État et que le profil de la fonction
pour cette catégorie d'agents de gardiennage serait com-

plété. Des ajustements devaient également être apportés
dans la formation de base et continue des agents.

1. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de aangekondigde wijzigingen?

1. Pouvez-vous faire le point sur les modifications
annoncées?

2. Zijn die wijzigingen thans volledig doorgevoerd,
zowel in de specifieke wetgeving ter zake als in de oplei-
dingen die verstrekt worden?

2. Celles-ci sont-elles aujourd'hui pleinement implémen-
tées tant dans la législation ad hoc que dans les formations
prodiguées?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 oktober 2024, op de vraag nr. 25
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Désir van 05 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 octobre 2024, à la question n° 25 de Madame la
députée Caroline Désir du 05 septembre 2024 (Fr.):

1. Een ontwerp koninklijk besluit waarin de wijziging
van de functieprofielen voor bewakingsagenten voorzien
is, werd voor advies voorgelegd aan de afdeling Wetgeving
van de Raad van State. De Raad van State verleende een
advies met enkele opmerkingen waaronder de verplichting
om het ontwerp ook voor advies over te maken aan de
gegevensbeschermingsautoriteit.

1. Un projet d'arrêté royal prévoyant la modification des
profils de fonction des agents de gardiennage a été soumis
à l'avis de la section Législation du Conseil d'État. Ce der-
nier a rendu un avis assorti de quelques remarques, dont
l'obligation de transmettre également le projet à l'autorité
de protection des données pour avis.

Momenteel worden de aanpassingen aan het ontwerp
naar aanleiding van de ontvangen opmerkingen doorge-
voerd waarna het ontwerp voor advies zal worden voorge-
legd aan de gegevensbeschermingsautoriteit.

Des adaptations sont actuellement apportées au projet sur
la base des remarques reçues; ensuite, il sera présenté à
l'autorité de protection des données pour avis.



QRVA 56 002
08-11-2024

341

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De ontwerptekst voorziet dat elke bewakingsagent
gevormd zal worden in het herkennen van grensoverschrij-
dend gedrag, het gepast reageren hierop en het correct
opvangen en doorverwijzen van slachtoffers.

Le projet de texte prévoit que tous les agents de gardien-
nage seront formés à reconnaître les comportements trans-
gressifs, à y réagir de manière appropriée et à accueillir et
orienter adéquatement les victimes.

Voor bewakingsagenten die hun taken uitvoeren in het
uitgaansmilieu wordt bovendien een specifieke bijscholing
voorzien.

Par ailleurs, une formation de recyclage spécifique est
dispensée aux agents de gardiennage qui exercent leurs
fonctions dans le milieu des sorties.

2. De wijzigingen zoals hierboven omschreven, bevinden
zich dus nog in het legistieke proces. De vergunde oplei-
dingsinstellingen zijn reeds op de hoogte van het feit dat
dit onderwerp onderdeel zal zijn van het competentiepro-
fiel van bewakingsagenten. Om die reden ondernemen zij
al stappen om dit al te voorzien in de opleidingen. De
opleidingen moeten immers steeds actueel zijn, wat impli-
ceert dat de problematiek van het grensoverschrijdend
gedrag nu ook al aan bod moet komen.

2. Les modifications décrites ci-dessus se trouvent donc
encore dans le processus légistique. Les organismes de for-
mation agréés savent déjà que ce sujet fera partie du profil
de compétence des agents de gardiennage. Raison pour
laquelle ils prennent d'ores et déjà des mesures pour les
inclure dans les formations. En effet, les formations
doivent toujours être actualisées, ce qui implique que la
question des comportements transgressifs doit elle aussi
être abordée dès à présent.

DO 0000202400258
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 12 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400258
Question n° 26 de Monsieur le député François De

Smet du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Versnelde uitvoering van het kwantitatieve luik van het sec-
toraal akkoord 2022 voor de geïntegreerde politie.

La mise en application anticipée du volet quantitatif de
l'accord sectoriel 2022 sur la police intégrée.

U had eerder bevestigd dat het sectoraal akkoord 2022
voor de geïntegreerde politie integraal door het federale
niveau gefinancierd zou worden.

Vous aviez confirmé la prise en charge fédérale intégrale
de l'accord sectoriel 2022 pour la police intégrée.

Het plan was om de meerkosten van de opwaardering
van de weddeschalen, die ten laste valt van de lokale poli-
tiekorpsen, te compenseren met dotaties uit de federale
begroting, op basis van berekeningen van het secretariaat
van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus (SSGPI), werkgeversbijdragen inbegrepen.

Il était prévu de compenser le surcoût de la revalorisation
de ces différentes échelles de traitement à charge des corps
de police locale par des dotations à charge du budget fédé-
ral, sur base des calculs effectués par le secrétariat de la
police intégrée, structurée à deux niveaux (SSGPI), avec
les charges patronales incluses.

Tijdens de begrotingsopmaak 2024 koppelde de staatsse-
cretaris voor Begroting haar goedkeuring evenwel aan de
voorwaarde dat de begrotingsimpact binnen de perken van
de beschikbare kredieten zou blijven.

Lors de la confection du budget 2024, la secrétaire d'État
au Budget a conditionné cependant son accord pour autant
que "l'impact budgétaire reste dans les limites des crédits
disponibles".

De Brusselse vereniging van steden en gemeenten Brulo-
calis probeert sedert verscheidene maanden te weten te
komen op basis van welke werkwijze en cijfergegevens de
kosten van de uitvoering van dat akkoord berekend wer-
den. Dezelfde vragen bestaan met betrekking tot de cijfers
over de meerkosten van de uitvoering van het sectoraal
akkoord 2018.

Par ailleurs, l'association bruxelloise des villes et com-
munes, Brulocalis, tente depuis plusieurs mois de prendre
connaissance de la méthodologie et des données chiffrées
qui ont permis de calculer les coûts de la mise en oeuvre de
cet accord. Il en est de même pour les chiffres relatifs aux
surcoûts de la mise en oeuvre de l'accord sectoriel 2018.
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1. Kunt u bevestigen dat deze kredieten volstaan om de
uitgaven te dekken, wat zou betekenen dat de lokale bestu-
ren het tekort aan middelen niet zullen moeten compense-
ren?

1. Pouvez-vous confirmer que ces crédits sont suffisants
pour couvrir les dépenses, auquel cas les pouvoirs locaux
ne devront pas en compenser le manque?

2. Welke redenen verklaren waarom er niet transparant
gecommuniceerd wordt met Brulocalis over de werkwijze
die toegepast wordt voor de uitvoering van het sectoraal
akkoord?

2. Quelles sont les justifications liées à cette absence de
transparence envers Brulocalis en ce qui concerne la
méthodologie quant à la mise en oeuvre de l'accord secto-
riel?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 26
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 octobre 2024, à la question n° 26 de Monsieur le
député François De Smet du 12 septembre 2024 (Fr.):

1. De lokale politie ontving een bijkomende subsidie van
2.485.000 euro in 2024 voor het sectoraal akkoord, en nog
eens 7.456.000 euro voor 2025. Net als bij de federale poli-
tie zal de eigen budgettaire impact door de respectieve
lokale politiezones moeten worden gedragen.

1. En ce qui concerne la police locale, elle a reçu en 2024
un subside supplémentaire de 2.485.000 euros pour
l'accord sectoriel, et de 7.456.000 euros supplémentaire
pour 2025. Tout comme la police fédérale, l'impact budgé-
taire propre sera à assumer par les zones de police locale
respectives.

2. De Brusselse Vereniging van Steden en Gemeenten,
Brulocalis, heeft op 22 november 2022 een brief verstuurd
om meer verduidelijkingen te verkrijgen over onder andere
de meerkost van het sectoraal akkoord van 2018.

2. L'Association Bruxelloise des Villes et Communes,
Brulocalis, a envoyé une lettre le 22 novembre 2022 afin
d'obtenir plus de précisions sur, entre autres, le surcoût de
l'accord sectoriel de 2018.

Met het oog op het voorbereiden van mogelijke "nieuwe"
sectorale onderhandelingen en verwijzend naar mijn brief
van 22 december 2023 aan de drie verenigingen (met name
de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten - VVSG,
de Union des Villes et Communes de Wallonie - UVCW en
Brulocalis), is op mijn initiatief een vergadering belegd op
26 maart 2024.

En vue de préparer d'éventuelles "nouvelles" négocia-
tions sectorielles et en référant à ma lettre du 22 décembre
2023 aux trois associations (notamment la Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten - VVSG, l'Union des Villes
et Communes de Wallonie - UVCW et Brulocalis), une
réunion a été organisée à mon initiative, le 26 mars 2024.

Op 27 augustus 2024 hebben de drie verenigingen van
steden en gemeenten een mail ontvangen met de op mijn
niveau beschikbare informatie over (de methodologie en
budgettaire impact van) de sectorale akkoorden 2018 en
2022. Dit najaar zullen mijn diensten deze documentatie
toelichten aan de drie verenigingen.

Le 27 août 2024, les trois associations de villes et com-

munes ont reçu un mail avec les informations disponibles à
mon niveau sur (la méthodologie et l'impact budgétaire
des) accords sectoriels de 2018 et 2022. Cet automne, mes
services expliqueront cette documentation aux trois asso-
ciations.

Het zal aan de nieuwe federale regering toekomen om
beslissingen te nemen over een nieuw sectoraal akkoord.

Il appartiendra au nouveau gouvernement fédéral de
prendre des décisions pour un nouvel accord sectoriel.

Bijkomend deel ik u mee dat ik in het kader van de admi-
nistratieve en budgettaire controle de gemeenteraad steeds
als officieel beleidsorgaan voor de lokale besturen voor
advies vat. Hetzelfde geldt voor de nodige akkoorden van
de vakorganisaties waarbij de dossiers worden voorgelegd
aan het onderhandelingscomité van de politiediensten.

En outre, je tiens à vous informer que, dans le cadre du
contrôle administratif et budgétaire, je consulte toujours le
conseil des bourgmestres en tant qu'organe de politique
officiel pour les autorités locales. Il en va de même pour les
accords nécessaires des syndicats dont les dossiers sont
soumis au comité de négociation des services de police.

Op beide fora worden de voormelde verenigingen steeds
uitgenodigd: ze ontvangen de agenda, alle stukken die voor
agendering worden voorgelegd, evenals de verslaggeving
nadien.

Les associations susmentionnées sont toujours invitées
aux deux forums: elles reçoivent l'ordre du jour, tous les
documents qui sont soumis à l'ordre du jour, ainsi que les
rapports qui ont suivi.
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Aangeven dat er een gebrek aan transparantie zou zijn, is
naar mijn mening dan ook niet correct. De verenigingen
beschikken immers over alle stukken vereist om de lokale
besturen - bij monde van de gemeenteraad - toe te laten een
advies te verstrekken in het kader van het administratief en
budgettair pleegvormentraject.

Indiquer qu'il y aurait un manque de transparence est
donc, à mon avis, erroné. En effet, les associations dis-
posent de tous les documents nécessaires pour permettre
aux autorités locales - par l'intermédiaire du conseil des
bourgmestres - de fournir un avis dans le cadre du trajet de
saisine administrative et budgétaire.

DO 0000202400283
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 16 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400283
Question n° 27 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 16 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Veiligheidsuitdaging in het station Brussel-Zuid. Le défi sécuritaire de la gare de Bruxelles-Midi.
In de Europese pers wordt de aandacht gevestigd op de

kritieke situatie in het station Brussel-Zuid, dat beschouwd
wordt als een van de gevaarlijkste plaatsen in de Belgische
hoofdstad doordat de criminaliteit er welig tiert. Werkne-
mers, zaakvoerders en omwonenden uiten hun frustratie
over de inefficiëntie van de genomen maatregelen en het
gebrek aan afstemming tussen de verschillende betrokken
actoren.

La presse européenne met en lumière la situation critique
de la gare de Bruxelles-Midi, considérée comme l'un des
endroits les plus dangereux de la capitale belge en raison
de la criminalité omniprésente. Les employés, commer-
çants et résidents expriment leur frustration face à l'ineffi-
cacité des mesures prises et le manque de coordination
entre les différents acteurs concernés.

Vorig jaar hebt u een actieplan opgezet, waarin u onder
meer beloofde werk te maken van een politiebureau dat
zich op het probleem toelegt, naast andere maatregelen om
de veiligheid te verhogen. Een jaar later is er echter weinig
vooruitgang merkbaar. Het politiebureau is nog niet geo-
pend en de criminaliteitscijfers blijven onrustwekkend
hoog.

Vous avez mis sur pied un plan d'action l'année dernière,
promettant notamment un commissariat de police dédié et
d'autres mesures pour améliorer la sécurité. Cependant, un
an plus tard, peu de progrès ont été constatés. Le commis-
sariat n'a pas encore ouvert et la criminalité reste alar-
mante.

Het lijkt erop dat de federale overheid te traag op deze
dringende situatie reageert en niet kort genoeg op de bal
speelt, waardoor de criminaliteit in Brussel hoogtij viert en
het imago van de stad op Europees niveau bezoedeld
wordt.

L'action fédérale semble manquer de rapidité et de réacti-
vité face à l'urgence de la situation, ce qui expose Bruxelles
à une recrudescence de la criminalité, tout en affectant
l'image de la ville au niveau européen.

1. Waarom is het beloofde politiebureau in Brussel-Zuid
nog steeds niet geopend, hoewel dat al een jaar geleden
aangekondigd werd? Waaraan is die vertraging te wijten?
Op welke punten van het plan is er vooruitgang merkbaar?

1. Pourquoi le commissariat de police promis à
Bruxelles-Midi n'a-t-il toujours pas été ouvert, malgré
l'annonce faite il y a un an? Quels sont les obstacles qui
retardent cette ouverture? Quelles sont les aires de progres-
sion du plan?

2. Hoe verklaart u dat het actieplan dat vorig jaar opgezet
werd in de strijd tegen de criminaliteit in het station Brus-
sel-Zuid duidelijk geen zoden aan de dijk zet? Welke aan-
passingen overweegt u precies in uw plan aan te brengen
en wat is in deze fase uw analyse van de situatie?

2. Comment expliquez-vous l'échec apparent du plan
d'action lancé l'année dernière pour lutter contre la crimi-
nalité à la gare de Bruxelles-Midi? Quels ajustements
concrets envisagez-vous d'apporter à votre plan? Quelles
sont vos analyses à ce stade de la situation?

3. De taakverdeling tussen de verschillende gemeenten
lijkt de veiligheidsinspanningen te belemmeren. Welke
specifieke maatregelen zult u nemen om de coördinatie en
de effectieve samenwerking tussen de lokale besturen en
de federale politie te versterken?

3. La répartition des responsabilités entre les différentes
communes semble freiner les efforts de sécurité. Quelles
mesures spécifiques comptez-vous prendre pour renforcer
la coordination et la collaboration effective entre les autori-
tés locales et la police fédérale?
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4. Welke verbintenissen wil de uittredende federale rege-
ring aangaan, gelet op het belang van Brussel-Zuid als
internationaal knooppunt binnen Europa, om de veiligheid
in die cruciale omgeving te verbeteren en te voorkomen dat
het internationale imago van ons land door de situatie in
dat station bezoedeld wordt?

4. Compte tenu de l'importance européenne de Bruxelles-
Midi en tant que hub international, quels engagements le
gouvernement fédéral sortant est-il prêt à prendre pour
améliorer la sécurité dans cet espace crucial et éviter qu'il
ne ternisse l'image de la Belgique à l'international?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 27
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 16 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 octobre 2024, à la question n° 27 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 16 septembre 2024 (Fr.):

1. De opening van een politiepost is een belangrijke
maatregel die voortvloeituit de verbintenis van de federale
regering om het station Brussel-Zuid leefbaar en veilig te
houden. De locatie ligt al geruime tijd vast. De behoeften
van de federale politie werden aan de NMBS meegedeeld,
die verantwoordelijk is voor de realisatie van de politiepost
en de inrichting van de lokalen. De inrichtingswerkzaam-

heden zijn thans aan de gang.

1. L'ouverture d'un poste de police est une mesure impor-
tante qui découle de l'engagement du gouvernement fédé-
ral à faire en sorte que la gare de Bruxelles-Midi reste
vivable et sûre. Le lieu a été déterminé depuis longtemps.
Les besoins de la police fédérale ont été communiqués à la
SNCB, qui est responsable de la mise en place d'un poste
de police et de l'adaptation des locaux. Les travaux d'amé-
nagement sont en cours.

De samenwerking tussen de NMBS en de federale politie
verloopt in dit verband positief en constructief. In geza-
menlijk overleg en rekening houdend met de lopende
werkzaamheden wordt er alles aan gedaan om de politie-
post zo snel mogelijk te openen.

À ce titre, la coopération entre la SNCB et la police fédé-
rale se déroule de manière positive et constructive. En
concertation mutuelle et compte tenu des travaux en cours,
tout est mis en oeuvre pour ouvrir le poste de police dans
les meilleurs délais.

2. Wat het actieplan en de uitvoering daarvan betreft,
gebeurt de coördinatie van de drie assen op het niveau van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

2. En ce qui concerne le plan d'action et son exécution, la
coordination des trois axes se fait au niveau de la Région
de Bruxelles-Capitale.

As 1 die wordt getrokken door de directeur-coördinator
Brussel in samenwerking met de korpschef van de politie-
zone Zuid, betreft de aanpak van criminele fenomenen en
illegaliteit in en rond het stationsgebouw Brussel-Zuid.
Daartoe zijn verschillende actiepunten geïdentificeerd,
zoals een verhoogd toezicht en politieacties. Er is een aan-
tal instrumenten ingevoerd om deze strijd te ondersteunen,
waaronder een alcoholverbod, aangepaste sluitingstijden
binnen een bepaalde perimeter, nauwere operationele
samenwerking met het openbaar ministerie en extra capa-
citeit voor de Brusselse spoorwegpolitie (SPC).

L'axe 1, défini par le directeur-coordinateur de Bruxelles
en collaboration avec le chef de police de la zone de police
Midi, concerne la lutte contre les phénomènes criminels et
l'illégalité dans et autour de la gare de Bruxelles-Midi. À
cette fin, plusieurs points d'action ont été identifiés, tels
qu'une surveillance accrue et des actions policières. Un
certain nombre d'outils ont été mis en place pour soutenir
cette lutte, notamment une interdiction d'alcool, l'adapta-
tion des heures de fermeture dans un certain périmètre, une
coopération opérationnelle plus étroite avec le parquet et
des capacités supplémentaires pour la police des chemins
de fer de Bruxelles (SPC).

Wat de resultaten van de acties die in oktober 2023 van
start zijn gegaan betreft,vindt u hierbij enkele kerncijfers
voor de politiezone Zuid: er werden 260 politieacties in de
perimeter van het station Brussel-Zuid gevoerd, 355 pro-
cessen-verbaal werden opgesteld en 207 arrestaties werden
uitgevoerd.

En ce qui concerne les résultats des actions, qui ont
débuté en octobre 2023, voici quelques chiffres clés pour la
zone de police Midi: 260 actions de police ont été menées
dans le périmètre de la gare du Midi, 355 procès-verbaux
ont été dressés et 207 arrestations ont été effectuées.
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Op het gebied van veiligheid zien we een opmerkelijke
vooruitgang. De samenwerking met de federale politie, de
lokale politie, de dienst Vreemdelingenzaken en Securail
heeft haar vruchten afgeworpen. Het optreden per hotspot
en de inspanningen van de gewestelijke taskforce, gecoör-
dineerd door Safe.Brussels, hebben de aanwezigheid en
zichtbaarheid van de politie op het terrein versterkt. De
acties leveren tastbare resultaten op. De impact ervan
wordt echter beperkt door factoren buiten de politiedien-
sten, zoals de gerechtelijke en administratieve opvolging
van daders, vooral recidivisten, of de psycho-medisch-
sociale ondersteuning van mensen in precaire situaties met
psychische stoornissen en drugsgebruikers.

Sur le plan de la sécurité, nous constatons des progrès
remarquables. La coopération avec la police fédérale, la
police locale, l'Office des étrangers et Securail a porté ses
fruits. L'intervention sur les hotspots et les efforts de la task
force régionale, coordonnée par Safe.Brussels, ont renforcé
la présence et la visibilité de la police sur le terrain. Les
actions donnent des résultats tangibles. L'impact est limité
par des facteurs externes aux services de police, tels que le
suivi judiciaire et administratif des délinquants, en particu-
lier des récidivistes, ou l'accompagnement psycho-médico-
social des personnes en situation précaire souffrant de
troubles mentaux et des toxicomanes.

As 2, die betrekking heeft op de socio-gezondheidspro-
blematiek en de netheid, en as 3 betreffende de infrastruc-
tuur vallen niet onder mijn bevoegdheid, maar onder de
respectieve bevoegdheid van Safe.Brussels en de NMBS.

L'axe 2, concernant la problématique socio-sanitaire et la
propreté, ainsi que l'axe 3, concernant l'infrastructure, ne
relèvent pas de ma compétence mais sont, respectivement,
de la compétence de Safe.Brussels et de la SNCB.

3. Tijdens vergaderingen die op regelmatige basis wor-
den gehouden, komen alle betrokken actoren samen, in het
bijzonder de federale politie, met inbegrip van de spoor-
wegpolitie (SPC), de lokale overheden en de verschillende
politiezones. Het doel van deze bijeenkomsten is om de
coördinatie tussen de verschillende gezagsniveaus te ver-
beteren en onze collectieve acties efficiënter af te stem-

men.

3. Lors des réunions régulières, tous les acteurs concer-
nés sont rassemblés, en particulier la police fédérale, y
compris la police des chemins de fer (SPC), les autorités
locales et les différentes zones de police. L'objectif de ces
réunions est d'améliorer la coordination entre les différents
niveaux d'autorité et de coordonner nos actions collectives
de manière plus efficace.

Deze coördinatie maakt tevens deel uit van het plan dat
door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met name door
Safe.Brussels, wordt aangestuurd.

Cette coordination fait également partie du plan coor-
donné par la région Bruxelles-Capitale, soit par Safe.Brus-
sels.

4. De strijd tegen drugshandel en druggerelateerd geweld
is een absolute prioriteit geweest tijdens de voorbije legis-
latuur. Dit werk is natuurlijk niet afgerond en ook de vol-
gende regering moet voldoende middelen en budgetten
vrijmaken om deze strijd te blijven voeren en om de initia-
tieven te versterken waar nodig.

4. La lutte contre le trafic de drogue et la violence liée à
la drogue a été une priorité absolue au cours de la dernière
législature. Ce travail n'est bien sûr pas terminé et le pro-
chain gouvernement devra également allouer des res-
sources et des budgets suffisants pour poursuivre cette lutte
et renforcer les initiatives là où cela est nécessaire.

Ook voor het verbeteren van de leefbaarheid rond het sta-
tion van Brussel-Zuid en andere stations waar we overlast
kennen, is een gecoördineerde aanpak essentieel over de
gehele veiligheidsketen en dit op elk niveau. Enkel zo kan
een duurzaam verschil worden gemaakt.

De même, pour améliorer la qualité de vie autour de la
gare de Bruxelles-Midi et d'autres gares où nous avons des
nuisances, une approche coordonnée est essentielle tout au
long de la chaîne de sécurité et à tous les niveaux. Ce n'est
qu'ainsi que l'on peut faire une différence durable.

DO 0000202400294
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400294
Question n° 28 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Vaste Commissie voor Taaltoezicht. - Procedures Raad van
State.

Commission permanente de Contrôle linguistique. - Procé-
dures au Conseil d'État.
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In haar jaarverslag 2023 stelt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) vast dat een 10-tal overheidsinstellin-
gen of autonome overheidsbedrijven nog steeds over geen
taalkader beschikken. De VCT geeft er als commentaar bij:
"Desgevallend zal de nalatige overheid voor de Raad van
State gedaagd worden".

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) constate qu'une
dizaine d'organismes publics ou d'entreprises publiques
autonomes ne disposent toujours pas d'un cadre linguis-
tique. La CPCL émet ce commentaire: "Le cas échéant, les
administrations défaillantes seront citées à comparaître
devant le Conseil d'État."

Kunt u voor de jongste vijf jaar meedelen welke procedu-
res de VCT bij de Raad van State aanhangig heeft gemaakt,
tegen welke instanties, wat het voorwerp ervan was, wat de
uitspraak van de Raad was, en wat het resultaat ervan was
in het licht van de overtredingen die door de VCT waren
vastgesteld/bij de Raad aanhangig gemaakt?

Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
quelles procédures la CPCL a introduites auprès du
Conseil d'État, contre quels organismes, leur objet, le juge-
ment du Conseil et le résultat à la lumière des infractions
constatées par la CPCL ou portées au Conseil d'État?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 28
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 octobre 2024, à la question n° 28 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 septembre 2024 (N.):

De bevoegde ministers van de instanties waarvan sprake
werden door de voorzitter van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht aangeschreven per brief van 17 mei 2023.
Mede in navolging daarvan maakten verschillende instan-
ties hun taalkader in orde, zoals de Koninklijke Musea
voor Schone Kunsten, de POD Wetenschapsbeleid en
wetenschappelijke instellingen, het Federaal Planbureau,
het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling en het
Bureau voor Normalisatie. De Vaste Commissie voert ove-
rigens ook gesprekken met instellingen waarbij de taalka-
ders nog niet volledig zijn.

Le président de la Commission permanente de Contrôle
linguistique a écrit aux ministres compétents des instances
mentionnées dans un courrier daté du 17 mai 2023. Plu-
sieurs instances ont également suivi le mouvement en
régularisant leur cadre linguistique, notamment les Musées
royaux des Beaux-Arts, le SPP Politique scientifique et
institutions scientifiques, le Bureau fédéral du Plan, l'Insti-
tut fédéral pour le développement durable et le Bureau de
Normalisation. Par ailleurs, la Commission permanente de
Contrôle linguistique discute également avec les institu-
tions dont les cadres linguistiques ne sont pas encore com-

plets.
Zoals ook in het jaarverslag van de Vaste Commissie

staat, is er een verbetering merkbaar op het vlak van taalka-
ders.

Comme l'indique également le rapport annuel de la Com-
mission permanente, les cadres linguistiques se sont amé-
liorés.

In zoverre vereist zal door de Vaste Commissie een pro-
cedure aanhangig worden gemaakt bij de Raad van State.
Op heden werden door de Vaste Commissie nog geen pro-
cedures aanhangig gemaakt.

Dans la mesure où cela est nécessaire, la procédure est
portée devant le Conseil d'État par la Commission perma-
nente. À ce jour, aucune procédure n'a été engagée par la
Commission permanente.

DO 0000202400295
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400295
Question n° 29 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Federale wegpolitie. - Overtreding taalwet. Violation de la loi sur l'emploi des langues par la police
fédérale de la route.
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In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de fede-
rale wegpolitie. Het betreft meer bepaald het feit dat deze
dienst naar een Nederlandstalige inwoner van Voeren een
tweetalig informatiedocument bij een proces-verbaal heeft
gevoegd.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre la police fédérale de la route. Les
faits concernent plus précisément un document d'informa-
tion bilingue joint à un procès-verbal, que ce service de
police a adressé à un habitant néerlandophone des Fourons.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt. Het document
diende uitsluitend in het Nederlands te zijn gesteld (advies
54.301 van 20 januari 2023).

La CPCL estime qu'il s'agit d'une infraction au regard de
la loi sur l'emploi des langues en matière administrative.
Le document devait être uniquement en néerlandais (avis
54.301 du 20 janvier 2023).

1. Welk gevolg heeft de federale wegpolitie aan dit
advies van de VCT gegeven om in overeenstemming met
de taalwetgeving te zijn?

1. Quelle suite la police fédérale de la route a-t-elle don-
née à l'avis de la CPCL, afin de se conformer à la législa-
tion sur l'emploi des langues?

2. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 2. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous éven-
tuellement prendre?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 29
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 octobre 2024, à la question n° 29 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 septembre 2024 (N.):

Uit nazicht van het jaarverslag 2023 van de Vaste Com-

missie voor Taaltoezicht blijkt uw vraag te gaan om een
individuele casus waarbij het Gewestelijk Verwerkingscen-
trum Antwerpen een proces-verbaal samen met een tweeta-
lig informatiedocument verstuurd zou hebben naar een
Nederlandstalige inwoner van de taalfaciliteitengemeente
Voeren. Gelet op de tussenkomst van Crossborder - een
bevoegdheid van Justitie - in de afhandelingsprocedure van
verkeersboetes verwijs ik u graag door naar mijn collega,
de minister van Justitie.

De la lecture du rapport 2023 de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique, il semble que votre ques-
tion concerne la situation individuelle d'un habitant
néerlandophone de la commune à facilités de Fourons
auquel le centre régional de traitement d'Anvers aurait
envoyé un procès-verbal accompagné d'un document infor-
matif bilingue. Étant donné l'intervention de Crossborder -
une compétence de la Justice - dans la procédure de traite-
ment des amendes routières, je vous renvoie vers mon col-
lègue le ministre de la Justice.

DO 0000202400297
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 september 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400297
Question n° 30 de Madame la députée Barbara Pas du

18 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Overtredingen taalwet door noodcentrale 101 Brussel. Violations de la législation sur l'emploi des langues par la
centrale d'urgence 101 de Bruxelles.
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In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van twee klachten tegen de
noodcentrale 101 Brussel. Het betreft meer bepaald het feit
dat het keuzemenu eentalig Frans is/was, alsook het feit dat
een gesprek in het Nederlands met de operator blijkbaar
niet kon.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état de deux
plaintes déposées contre la centrale d'urgence 101 de
Bruxelles. Elles concernent plus précisément le fait que le
menu d'options est/était unilingue en français et le fait qu'il
n'était apparemment pas possible de mener une conversa-
tion en néerlandais avec un opérateur.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken overtredingen inhoudt (adviezen 55.203 en
55.213 van 13 oktober 2023). Betrokken operator(en) dient
(dienen) tweetalig te zijn, te bewijzen middels een attest
van Werkenvoor.be en het keuzemenu moet tweetalig zijn.

La CPCL y voit des infractions à la législation sur
l'emploi des langues en matière administrative (avis 55.203
et 55.213 du 13 octobre 2023). Le ou les opérateurs
concernés sont tenus d'être bilingues, ce qu'ils doivent pou-
voir prouver à l'aide d'un certificat délivré par Travailler-
pour.be, et le menu d'options doit être bilingue.

1. Hoe komt het dat dit niet in orde is/was met de taal-
voorschriften?

1. Comment se fait-il que le fonctionnement de cette cen-
trale d'urgence n'est/n'était pas conforme aux prescriptions
en matière d'emploi des langues?

2. Hoeveel personen bedienen deze dienst? Hoeveel
Nederlandstaligen en Franstaligen?

2. Combien de personnes travaillent au sein de ce ser-
vice? Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones?

3. Hoeveel van hen zijn tweetalig (attest Werkenvoor.be)?
Graag een opsplitsing per taalaanhorigheid.

3. Combien d'entre eux sont bilingues (certificat Travail-
lerpour.be)? Veuillez fournir une ventilation selon leur
appartenance linguistique.

4. Welk gevolg heeft deze noodcentrale aan dit advies
van de VCT gegeven om in overeenstemming met de taal-
wetgeving te zijn?

4. Quelle suite cette centrale d'urgence a-t-elle donnée à
cet avis de la CPCL afin de se conformer à la législation
sur l'emploi des langues?

5. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 5. Quelles autres mesures prendrez-vous, le cas échéant?
Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 oktober 2024, op de vraag nr. 30
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 octobre 2024, à la question n° 30 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 septembre 2024 (N.):

1 en 4. In de 101-centrale van Brussel werd een tweetalig
keuzemenu geïnstalleerd waarbij de burger kan aangeven
dat hij in het Frans of het Nederlands verder wil worden
geholpen. Operatoren zien op hun scherm of de burger
voor het Nederlands of het Frans gekozen heeft en kunnen
deze dus beter helpen.

1 et 4. Un menu de sélection bilingue a été installé dans
le centre 101 de Bruxelles permettant aux citoyens d'indi-
quer s'ils souhaitent recevoir une aide en français ou en
néerlandais. Les opérateurs peuvent identifier sur leur
écran si le citoyen a choisi le néerlandais ou le français et
peuvent ainsi mieux l'aider.

2. Op basis van de cijfers van september 2024 kan er
worden meegedeeld dat er 43 operationele personeelsleden
zijn in het CIC van Brussel, waarvan 20 Franstalige en 23
Nederlandstalige personeelsleden.

2. Sur base des chiffres de septembre 2024, on peut com-

muniquer que le CIC de Bruxelles compte actuellement 43
agents opérationnels, dont 20 agents francophones et 23
agents néerlandophones.

3. Alle actuele in dienst zijnde personeelsleden in Brussel
zijn tweetalig en beschikken over het taalbrevet Neder-
lands/Frans (artikel 8 en artikel 9, § 2) of het oude certifi-
caat (niveau C) van schriftelijke en mondelinge kennis
Frans/Nederlands.

3. Toutes les personnes actuellement employées à
Bruxelles sont bilingues et possèdent le certificat de langue
néerlandais/français (article 8 et article 9, § 2) ou l'ancien
certificat (niveau C) de connaissance écrite et orale du
français/néerlandais.
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Daarnaast wordt ingezet op bijkomende opleidingen en
discussietafels. Dit moet elk personeelslid in staat stellen
zijn taalvaardigheid te versterken en zich professioneel te
integreren in een tweetalige context.

Par ailleurs, des formations et tables de discussion sont
également en cours de déploiement. Elles devraient per-
mettre à chaque membre du personnel de renforcer ses
compétences linguistiques et de s'intégrer professionnelle-
ment dans un contexte bilingue.

5. Zoals aangegeven onder punt 1 heeft men voor het
CIC 101 Brussel een bijkomende functionaliteit, zijnde een
taalkeuze, toegevoegd aan het keuzemenu. We zullen deze
bijkomende functionaliteit in de nabije toekomst testen in
een pilootproject bij de 112 noodcentrales. Bovendien is
het door de nieuwe bovenprovinciale architectuur mogelijk
dat oproepen in een ander taalgebied worden behandeld en
hulpmiddelen van daaruit worden gealarmeerd. Het hoeft
geen betoog dat dit de bevraging van de burger in nood, die
zich vaak in stresserende omstandigheden bevindt, ten
goede zal komen.

5. Comme mentionné au point 1, une fonctionnalité sup-
plémentaire, à savoir un choix de la langue, a été ajoutée au
menu de sélection du CIC 101 Bruxelles. Nous testerons
également prochainement cette fonctionnalité supplémen-
taire par un projet pilote au sein des centrales d'urgence
112. Par ailleurs, la nouvelle architecture supra-provinciale
déployée permet de traiter les appels dans une autre zone
linguistique et d'alerter les ressources à partir de de cette
zone. Il va sans dire que cela bénéficiera au questionne-
ment des citoyens en détresse, qui se trouvent souvent dans
des circonstances stressantes.

DO 0000202400315
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 september 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400315
Question n° 31 de Madame la députée Barbara Pas du

20 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Vraag om advies aan de VCT betreffende talentellingen. Demande d'avis adressée à la CPCL concernant les recen-
sements linguistiques.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van uw vraag om advies
omtrent de vraag of het opvragen door een parlementslid
van het aantal identiteitskaarten per taalgroep dat aan
nieuwe Belgen in Brussel wordt uitgereikt al dan niet als
een verboden talentelling moet worden beschouwd en der-
halve niet zou mogen worden meegedeeld.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention de
l'avis que vous avez sollicité afin de savoir si l'information
demandée par un parlementaire concernant le nombre de
cartes d'identité par rôle linguistique qui sont délivrées aux
nouveaux Belges à Bruxelles, doit ou non être considérée
comme un recensement interdit, qui ne peut donc pas être
communiqué.

In haar advies stelt de VCT onder meer: "Het aantal iden-
titeitskaarten afgegeven in het Nederlands en het Frans
houdt derhalve geen "verkapte vorm van talentelling" in".
Waardoor uw bezwaar om antwoord te verstrekken aan
voormalig senator D'haeseleer vervalt.

Dans son avis, la CPCL déclare notamment: "Dès lors, le
nombre de cartes d'identité délivré en français et en néer-
landais n'implique pas une 'forme déguisée de recensement
linguistique' ", ce qui rend caduque votre objection à
répondre à l'ancien sénateur, Guy D'haeseleer.

1. Welk gevolg heeft u gegeven aan dit advies? 1. Quelle suite avez-vous donnée à cet avis?
2. Ik herneem derhalve de vraag van de voormalige sena-

tor aangezien het door u ingeroepen bezwaar hiermee zon-
der voorwerp is.

2. Je réitère donc la question de M. D'haeseleer puisque
l'objection que vous aviez formulée est devenue sans objet.
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Kunt u mij, met betrekking tot het register der identiteits-
kaarten, meedelen hoeveel personen die in 2021, 2022 en
2023 (op jaarbasis) in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
de Belgische nationaliteit verkregen hebben, aan het Rijks-
register verzocht hebben een identiteitskaart in het Frans
(en Engels) te willen bekomen, en hoeveel verzocht heb-
ben deze identiteitskaart in het Nederlands (en Engels) te
willen bekomen?

En ce qui concerne le registre des cartes d'identité, pour-
riez-vous me préciser combien de personnes ayant acquis
la nationalité belge dans la Région de Bruxelles-Capitale
en 2021, 2022 et 2023 (sur base annuelle), ont introduit
une demande auprès du Registre national afin d'obtenir une
carte d'identité en français (et en anglais), et combien ont
introduit une demande afin d'obtenir cette carte d'identité
en néerlandais (et en anglais)?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 31
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 20 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 31 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 septembre 2024 (N.):

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht dat er geen bezwaar is om de gegevens mee te
delen, vindt u hieronder de gevraagde informatie.

Vu l'avis de la Commission permanente de Contrôle lin-
guistique selon lequel il n'y a pas d'objection à la commu-
nication des données, veuillez trouver ci-dessous les
informations demandées.

Het aantal personen dat in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de Belgische nationaliteit heeft ontvangen is:

Le nombre de personnes ayant reçu la nationalité belge
dans la Région de Bruxelles-Capitale est:

Het aantal kaarten dat voor deze personen werd aan-
gevraagd in respectievelijk het Nederlands en het Frans is:

Le nombre de cartes demandées pour ces personnes en
néerlandais et en français est respectivement de:

Het aantal kaarten is lager dan het aantal personen die de
Belgische nationaliteit heeft ontvangen. Hiervoor zijn er
verschillende oorzaken. De grootste groep betreft kinderen
jonger dan 12 jaar voor wie de identiteitskaart nog niet ver-
plicht is. Daarnaast gaat het onder andere over mensen die
overleden zijn of vertrokken zijn naar het buitenland.

Le nombre de cartes est inférieur au nombre de per-
sonnes ayant obtenu la nationalité belge. Il y a plusieurs
raisons à cela. Le groupe le plus important concerne les
enfants de moins de 12 ans pour lesquels la carte d'identité
n'est pas encore obligatoire. Il s'agit également des per-
sonnes décédées ou parties à l'étranger.

DO 0000202400333
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 23 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400333
Question n° 32 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 23 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

2021 8.799

2022 11.393

2023 13.578

Kaarten NL/Cartes NL Kaarten FR/Cartes FR

2021 341 8.279

2022 405 11.142

2023 487 13.154
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Migrantensmokkel over de Noordzee. Trafic de migrants en mer du Nord.
De pogingen van migranten om het Kanaal over te ste-

ken, die in veel gevallen door smokkelaars georganiseerd
worden, nemen toe. De federale Belgische politie waar-
schuwt voor dat fenomeen, dat in de lift zit. Ze legt uit dat
de smokkelaars migranten bij gunstige weersomstandighe-
den de zee op sturen in vaak overvolle en slechte uitgeruste
bootjes, waardoor het leven van die personen, onder wie
zich ook jonge kinderen bevinden, ernstig in gevaar
gebracht wordt.

Les tentatives de traversée de la Manche par des
migrants, souvent orchestrées par des passeurs, augmen-
tent. La police fédérale belge met en garde contre ce phé-
nomène croissant. Elle explique que les passeurs, profitant
de la météo favorable, envoient des migrants en mer dans
des embarcations souvent surchargées et mal équipées,
mettant gravement en danger la vie de ces personnes, y
compris des enfants en bas âge.

1. Welke initiatieven heeft uw kabinet genomen om de
controles aan de Belgische grens te versterken en de pogin-
gen van migranten om de zee over te steken van onze kant
beter te voorkomen?

1. Quelles sont les initiatives qui ont été prises par votre
cabinet afin de renforcer les contrôles à la frontière belge et
mieux prévenir les départs de migrants depuis notre côté?

2. Met welke logistieke uitdagingen op het stuk van per-
sonele en materiële middelen worden de politiediensten in
de kustregio, en met name de scheepvaartpolitie, gecon-
fronteerd?

2. Quelles sont les défis logistiques concernant les res-
sources humaines et matérielles des services de police
engagés dans la région côtière, notamment la police de
navigation?

3. Hoe wordt de samenwerking met Frankrijk en andere
buurlanden versterkt om internationale smokkelnetwerken
op doeltreffende wijze te bestrijden?

3. Comment la coopération avec la France et d'autres
pays limitrophes est-elle renforcée pour lutter efficacement
contre les réseaux de passeurs internationaux?

4. Op welke gebieden werkt u samen met uw collega's,
zoals de staatssecretaris voor Migratie en de minister van
Justitie?

4. Quelles sont les aires de collaboration avec vos homo-
logues tels que la secrétaire d'État chargé à la Migration et
le ministre de la Justice?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 32
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 23 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 32 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 23 septembre 2024 (Fr.):

1. Pogingen van transmigranten om de Noordzee over te
steken, met directe link met de Belgische buitengrens, zijn
bijna uitsluitend gelinkt aan pogingen van transmigranten
om via het reguliere scheepvaartverkeer richting het Ver-
enigd Koninkrijk te reizen, door zich op voorhand te ver-
stoppen in een vrachtwagen of door te pogen om in de
haven te klimmen om zo een schip richting het Verenigd
Koninkrijk te bereiken. Overigens geldt dat de small boats
bijna uitsluitend vanaf de Franse kust vertrekken.

1. Les tentatives des transmigrants de traverser la mer du
Nord, avec des liens directs avec la frontière extérieure
belge, sont presque exclusivement liées aux tentatives des
transmigrants de se rendre au Royaume-Uni via le trafic
maritime régulier, soit en se cachant dans un camion, soit
en essayant de pénétrer dans le port afin d'atteindre un
navire à destination du Royaume-Uni. D'ailleurs, les
départs de small boats ont lieu quasi exclusivement à partir
des côtes françaises.

In de strijd tegen transmigratie maakt de scheepvaartpoli-
tie (SPN) gebruik van verschillende middelen: X-ray, car-
goscanner, CO2-detectors, drones, videoscoop,
restlichtversterkers, thermische camera's en stabiscoop.
Daarnaast zijn er middelen beschikbaar om koelcontainers
manueel te openen voor controle en om na controle terug te
verzegelen. Naast de gerichte controles besteedt de fede-
rale politie aanzienlijke middelen aan het verder onderzoek
naar het fenomeen mensensmokkel.

Dans la lutte contre la transmigration, la police de la
navigation (SPN) utilise plusieurs outils: caméra à rayons
X, scanner de cargaison, détecteurs de CO2, drones,
vidéoscope, amplificateurs de lumière résiduelle, caméras
thermiques et stabiscope. En outre, des outils sont dispo-
nibles pour ouvrir manuellement les conteneurs frigori-
fiques afin de les inspecter et les refermer après inspection.
Outre les contrôles ciblés, la police fédérale consacre des
moyens considérables à l'approfondissement des enquêtes
sur le phénomène de trafic d'êtres humains.
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Bovendien staat de SPN ook in voor de grensbewaking: La SPN est également responsable des contrôles aux
frontières:

- 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 is er een bootploeg actief
langs de kust die is belast met grensbewaking als één van
hun taken tijdens de patrouilles;

- 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7, un bateau chargé de la
surveillance des frontières, l'une de ses tâches pendant les
patrouilles, navigue le long de la côte;

- het Maritiem Informatiekruispunt (MIK) is 24 uur op
24 en 7 dagen op 7 bemand met operatoren, waarvan één
van de taken grensbewaking is:

- le Carrefour d'information maritime (MIK) fonctionne
avec des opérateurs 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7, dont
l'une des tâches est la surveillance des frontières;

- langsheen de kust zijn er avondlijke en nachtelijke
patrouilles vanuit Oostende en Nieuwpoort. Deze TIG-
ploegen (Toezicht - Interventie - Grens) staan eveneens in
voor proactieve controles;

- des patrouilles sont effectuées le long de la côte le soir
et la nuit à partir d'Ostende et de Nieuport. Ces équipes SIF
(Surveillance - Intervention - Frontière) sont également
chargées des contrôles proactifs;

- vanuit Zeebrugge zijn er ook TIG-ploegen die instaan
voor grensbewaking langsheen de kust en de havens van
Zeebrugge en Blankenberge, naast andere taken zoals
interventies en watergebonden controles van schepen.

- au départ de Zeebrugge, des équipes SIF sont également
chargées de la surveillance des frontières le long de la côte
et dans les ports de Zeebrugge et de Blankenberge, outre
d'autres tâches telles que les interventions et les inspections
de navires en mer.

Voorts zijn er ook verschillende teams van de Directie
hondensteun van de federale politie (DACH) met transmi-
gratiehonden actief in de haven van Zeebrugge. Elke dag
wordt SPN versterkt door DACH met twee shiften.

Par ailleurs, plusieurs équipes de la Direction d'appui
canin de la police fédérale (DACH) opèrent également
dans le port de Zeebrugge avec des chiens de transmigra-
tion. Chaque jour, DACH fournit deux équipes en appui à
SPN.

Ten slotte voorziet het agentschap dat met de grenscon-
troles in het Verenigd Koninkrijk bevoegd is (United King-
dom Border Force (UKBF)) elke dag een aantal
personeelsleden in de haven van Zeebrugge om samen met
SPN en met behulp van CO²-meters controles op de termi-
nals uit te voeren.

Enfin, l'agence responsable des contrôles frontaliers au
Royaume-Uni, soit la United Kingdom Border Force
(UKBF) fournit chaque jour un certain nombre de per-
sonnes dans le port de Zeebrugge pour effectuer des
contrôles sur les terminaux à l'aide de compteurs de CO²,en
collaboration avec SPN.

2. De gespecialiseerde politiezorg van de SPN vereist
aanzienlijke budgetten, die verhoudingsgewijs zwaar door-
wegen in het globale budget van de federale politie. Deze
operationele nood is een sterk argument om te voorzien in
voldoende middelen voor de federale politie.

2. L'approche de police spécialisée de SPN nécessite des
budgets importants, qui pèsent proportionnellement lourd
dans le budget global de la police fédérale. Ce besoin opé-
rationnel est un argument fort pour doter la police fédérale
de moyens suffisants.
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3. De Belgische politie werkt op het terrein nauw samen
met de politiediensten van onze buurlanden met inbegrip
van het Verenigd Koninkrijk, vanuit de gezamenlijke
bezorgdheid te voorkomen dat er slachtoffers vallen bij de
oversteek met kleine bootjes. De samenwerking op het
gebied van transmigratie en mensensmokkel vindt plaats
op verschillende niveaus (lokaal, provinciaal/arrondisse-
menteel en nationaal) en omvat zowel informatie-uitwisse-
ling als operationele samenwerking. België richt zich
voornamelijk op de aanpak van de georganiseerde dader-
groepen die de oversteken mogelijk maken, aangezien er
slechts een zeer klein aantal bootjes vanop de Belgische
stranden vertrekt. De samenwerking verloopt onder andere
via Europol (Operational Task Forces en EMPACT Opera-
tional Action Plans), des Joint Investigation Teams en de
Unité de Renseignement Opérationelle (URO), die real-
time informatie-uitwisseling met Frankrijk en het Verenigd
Koninkrijk mogelijk maakt met betrekking tot de small
boats problematiek.

3. La police belge collabore étroitement sur le terrain
avec les services de police de nos pays voisins, y compris
le Royaume-Uni, et ce, dans le but commun d'éviter des
pertes humaines en cas de traversée à bord de petites
embarcations. La collaboration dans le domaine de la
transmigration et du trafic d'êtres humains s'effectue à dif-
férents niveaux (local, provincial/ arrondissemental et
national) et consiste tant en un échange d'informations
qu'en une coopération opérationnelle. La Belgique se
concentre essentiellement sur la lutte contre les groupes
d'auteurs organisés qui rendent les traversées possibles,
étant donné que seul un nombre très restreint d'embarca-
tions partent des plages belges. La coopération se fait
notamment via Europol (Operational Task Forces et
EMPACT Operational Action Plans), des Joint Investiga-
tion Teams et l'Unité de renseignement opérationnelle
(URO), laquelle permet d'échanger des informations en
temps réel avec la France et le Royaume-Uni dans le cadre
de la problématique des small boats (petites embarcations).

4. Voor de acties geldt dat er informatie-gestuurd wordt
gewerkt. Voor de federale politie van West-Vlaanderen ligt
de focus op het Actieplan Supply Chain, namelijk het
transport en aanleveren van materiaal over de Belgische
wegen. In dat kader worden er per week oproepen naar
zowel federale eenheden als politiezones gedaan met als
finaliteit de controle van voertuigen die kunnen worden
gebruikt voor de logistieke keten van small boats. In dit
kader zijn er geïntegreerde acties small boats met de poli-
tiezones, inzet van de federale reserve (Feres) en het inter-
ventiekorps (CIK).

4. Les actions sont basées sur l'information. Pour la
police fédérale de Flandre Occidentale, l'accent est mis sur
le plan d'action de la chaîne d'approvisionnement (Supply
Chain), à savoir le transport et la livraison de matériel nau-
tique sur les routes belges. Dans ce contexte, des appels
sont faits chaque semaine aux unités fédérales et aux zones
de police avec pour finalité la vérification des véhicules
qui peuvent être utilisés pour la chaîne logistique de small
boats. Dans ce cadre, des actions intégrées small boats sont
menées conjointement avec les zones de police, la réserve
fédérale (Feres) et le Corps d'intervention de la police fédé-
rale (CIK).

In de andere provincies worden er acties gehouden met
de klemtoon op het onderscheppen van verdachte voertui-
gen met aan boord nautisch materiaal.

Dans les autres provinces les actions sont menées en se
concentrant sur l'interception de véhicules suspects avec
des équipements nautiques à bord.

De verschillende gerechtelijke onderzoeken hebben ertoe
geleid dat de beeldvorming kon worden verbeterd (onder
andere door het systematisch uitlezen van gsm's) waardoor
men zicht kreeg op de logistieke keten. De criminele orga-
nisaties kunnen in kaart worden gebracht waardoor natio-
naal en internationaal arrestaties kunnen worden verricht.

Les différentes enquêtes judiciaires ont permis d'amélio-
rer l'image et de mieux comprendre la chaîne logistique (p.
ex. par la lecture systématique des téléphones portables).
Les organisations criminelles ont pu être cartographiées, ce
qui a permis de procéder à des arrestations au niveau natio-
nal et international.
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DO 0000202400337
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 september 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400337
Question n° 33 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Vergoeding veiligheid Joodse Sociale Dienst vzw. Financement de la sécurité de l'ASBL Service social juif.
We hebben een noodkreet ontvangen vanwege de voor-

zitter van de Joodse Sociale Dienst vzw wiens vereniging
in zwaar financieel onweer is verzeild geraakt omwille van
extra kosten die de organisatie zelf moet dragen ter verze-
kering van de veiligheid van haar personeel.

Nous avons reçu un appel à l'aide de la part du président
de l'ASBL Service social juif, qui doit faire face à de
graves difficultés financières en raison des coûts supplé-
mentaires qu'elle doit supporter afin d'assurer la sécurité de
son personnel.

De Joodse Sociale Dienst is een vereniging die 80 jaar
geleden in het leven is geroepen om zorg te dragen voor de
verborgen kinderen en gedeporteerden die terugkeerden uit
de nazikampen. De vereniging is niet enkel Joods, maar
Belgisch, sociaal, universalistisch en staat ten dienste van,
zonder onderscheid te maken, zowel Joden als niet-Joden.

Le Service social juif a été créé il y a 80 ans afin d'assis-
ter les enfants cachés et les déportés revenant des camps
nazis. Cette association n'est pas uniquement juive; elle est
aussi belge, sociale et universaliste. Elle est au service des
Juifs et des non-Juifs, sans aucune distinction.

Sinds de terreuraanslagen van 7 oktober 2023 kan geen
enkele Belgische instelling met een Joods karakter zich een
veilig bestaan voorstellen zonder de aanwezigheid van een
gewapende beveiligingsdienst. Het is belangrijk erop te
wijzen dat het hier niet enkel gaat om de veiligheid voor de
gebouwen, maar om de salarissen van de interne veiligheid
in de gebouwen: het aantal ambtenaren laat geen perma-
nente aanwezigheid toe en kan niet worden gebruikt voor
statische bewaking, wat een verspilling van middelen zou
zijn.

Depuis les attentats terroristes du 7 octobre 2023, aucun
organisme belge à caractère juif ne peut imaginer vivre et
se sentir en sécurité sans la présence d'un service de garde
armé. Il est important de souligner que le problème ne
concerne pas seulement la sécurité des bâtiments, mais
aussi les salaires du personnel destiné à la sécurité interne
de ces bâtiments: le nombre de fonctionnaires ne permet
pas d'assurer une présence permanente et ceux-ci ne
peuvent pas être utilisés pour le gardiennage statique, ce
qui constituerait un gaspillage.

Het prijskaartje hiervan is ondertussen opgelopen tot
150.000 euro per jaar om deze veiligheid enigszins te kun-
nen verzekeren.

Il en coûte à présent 150.000 euros par an pour assurer
cette sécurité.

1. Bent u zich ten volle bewust van de ernst van de situa-
tie ter plaatse? Is de regering bereid om minstens een deel
van de lonen van de bewakers - zonder wie de joodse
instellingen niet kunnen overleven - te financieren onder
coördinatie van de politiediensten?

1. Êtes-vous pleinement consciente de la gravité de la
situation sur le terrain? Le gouvernement est-il disposé à
financer au moins une partie des salaires des gardiens -
sans lesquels les organismes juifs ne peuvent survivre -
sous la coordination des services de police?

2. Er is een EU-strategie ter bestrijding van antisemi-
tisme en ter bevordering van het joodse leven goedgekeurd
voor 2021. In dit kader heeft België nog steeds geen solide
nationale strategie uitgewerkt om een beroep te kunnen
doen op Europese fondsen die bestemd zijn voor het
behoud van het joodse leven en de veiligheid in ons land.
Hoe komt dat? Bent u van plan om deze situatie zo snel
mogelijk te verhelpen?

2. L'Union européenne a adopté pour 2021 une stratégie
de lutte contre l'antisémitisme et de soutien à la vie juive.
Dans ce cadre, la Belgique n'a toujours pas élaboré de stra-
tégie nationale solide visant à faire appel aux fonds euro-
péens destinés à la préservation de la sécurité et de la vie
des Juifs dans notre pays. Comment est-ce possible? Avez-
vous l'intention de remédier à cette situation dans les plus
bref délais?

3. Aan welke andere initiatieven had u gedacht om de
financiële lasten van de vereniging te verlichten?

3. À quelles autres initiatives aviez-vous songé afin
d'alléger les charges financières de l'association?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 33
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 23 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 33 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 septembre 2024 (N.):

1. Allereerst wil ik benadrukken dat ik elke vorm van
antisemitisme veroordeel. Met betrekking tot het onveilig-
heidsgevoel van de joodse gemeenschap blijven zowel de
lokale als de federale politie belangrijke inspanningen
leveren om de veiligheid van de joodse instellingen en
gemeenschap in ons land te verzekeren.

1. Permettez-moi tout d'abord de souligner que je
condamne toute forme d'antisémitisme. En ce qui concerne
le sentiment d'insécurité de la communauté juive, tant la
police locale que la police fédérale continuent de déployer
des efforts considérables pour assurer la sécurité de la
communauté et des institutions juives dans notre pays.

Gezien de huidige situatie zijn de Belgische veiligheids-
en inlichtingendiensten zeer waakzaam. Daarbij is het in de
eerste plaats aan de lokale politie en de lokale besturen om
de nodige maatregelen te nemen voor de beveiliging van
Joodse instellingen op hun grondgebied. Ook heb ik de
federale politie de opdracht gegeven om bijkomende toe-
zichtspatrouilles in te zetten in Antwerpen en Brussel ter
beveiliging van de joodse gemeenschap en de joodse
instellingen.

Compte tenu de la situation actuelle, les services de sécu-
rité et de renseignement belges sont extrêmement vigilants.
Ce faisant, il appartient en premier lieu à la police locale et
aux pouvoirs locaux de prendre les mesures nécessaires
pour sécuriser les institutions juives établies sur leur terri-
toire. J'ai par ailleurs ordonné à la police fédérale de
déployer des patrouilles de surveillance supplémentaires à
Anvers et à Bruxelles afin de sécuriser la communauté et
les institutions juives.

De inzet van een bewakingsonderneming of interne
bewakingsdienst ressorteert onder de wet van 2 oktober
2017 tot regeling van de private en de bijzondere veilig-
heid en haar uitvoeringsbesluiten. De beslissing omtrent
een eventuele financiering komt toe aan de volgende rege-
ring die daarvoor desgevallend ook specifieke budgettaire
middelen in de algemene uitgavenbegroting zal moeten
inschrijven.

Le déploiement d'une entreprise de gardiennage ou d'un
service interne de sécurité relève de la loi du 2 octobre
2017 réglementant la sécurité privée et particulière ainsi
que ses arrêtés d'exécution. La décision d'un éventuel
financement incombera au prochain gouvernement qui, le
cas échéant, devra également inscrire des moyens budgé-
taires spécifiques dans le budget général des dépenses.

2. Wat betreft de mogelijkheden om beroep te doen op
Europese fondsen, lanceerde de Europese Commissie in
april 2024 een projectoproep met betrekking tot de
bescherming van openbare plaatsen.

2. S'agissant des possibilités de recourir à des fonds euro-
péens, la Commission européenne a lancé un appel à pro-
jets en avril 2024, concernant la protection de lieux
publics.

De federale politie steunde het AEGIS-project van de
politiezone Antwerpen, dat gericht is op de verbetering van
de bescherming van de joodse gemeenschap. Het project
heeft drie krachtlijnen:

La police fédérale soutient le projet AEGIS de la zone de
police d'Anvers, qui vise à améliorer la protection de la
communauté juive. Ce projet s'articule autour de trois axes:

- een efficiëntere aanpak van dreigingsdetectie; - une approche plus efficiente de la détection des
menaces;

- duidelijke en concrete richtlijnen voor de reactie op
bedreigingen binnen joodse gemeenschappen, rekening
houdend met de rijke verscheidenheid binnen joodse
gemeenschappen;

- des lignes directrices claires et concrètes pour répondre
aux menaces au sein des communautés juives, en tenant
compte de leur grande diversité ;

- een betere kennis tussen wethandhavingsdiensten en de
joodse gemeenschappen van elkaars organisatie, praktijken
en sociale context.

- une meilleure connaissance, pour les forces de l'ordre et
les communautés juives, de l'organisation, des pratiques et
du contexte social de chacun.
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Het projectbudget van 2.457.357,56 euro en de
gevraagde subsidie van 2.292.621,81 euro werden inte-
graal goedgekeurd. De partners in dit project zijn onder
meer de Spaanse politie, de Roemeense gendarmerie,
Oddity AI, en twee joodse organisaties.

Le budget du projet de 2.457.357,56 euros et la subven-
tion demandée de 2.292.621,81 euros ont été intégralement
approuvés. Les partenaires de ce projet sont, entre autres,
la police espagnole, la gendarmerie roumaine, Oddity AI et
deux organisations juives.

DO 0000202400338
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 september 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400338
Question n° 34 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 septembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Lange wachttijden Brussels Airport voor niet-EU passa-
giers.

Les longs temps d'attente à Brussels Airport pour les pas-
sagers hors UE.

Vorig jaar heb ik dit reeds bij u aangekaart en de laatste
weken ontvangen we wederom veel klachten over de lange
wachttijden van 3 tot 4 uur bij aankomst op de luchthaven
van Zaventem bij de douane voor niet-Schengen en bij uit-
breiding niet EU-paspoorten, vooral dan burgers uit de
Verenigde Staten.

J'ai déjà attiré votre attention sur cette question l'an der-
nier et, ces dernières semaines, nous avons de nouveau
reçu de nombreuses plaintes faisant état de longs temps
d'attente, de 3 à 4 heures, à l'arrivée à l'aéroport de
Zaventem, à la douane. Ces retards concernent surtout les
détenteurs de passeports non-Schengen et, par extension,
de passeports non européens, en particulier les citoyens
américains.

Ik druk dan ook mijn grote bezorgdheid uit om de nega-
tieve impact dit heeft op de internationale uitstraling van
ons land, welke reeds een deuk heeft gekregen door de ver-
maning die de Europese Commissie ons land heeft gege-
ven omtrent de ontsporende begroting en welke op haar
beurt ook de aandacht zal trekken van kredietratingagent-
schappen. Het risico bestaat dat dit een bijkomende nega-
tieve economische impact kan hebben indien internationale
investeerders uit de Verenigde Staten, het Verenigd
Koninkrijk en Azië ons land links zouden laten liggen.

J'exprime dès lors ma profonde inquiétude quant à l'effet
négatif de ces retards sur le prestige international de notre
pays, alors que celui-ci est déjà terni par l'avertissement
reçu de la Commission européenne concernant son déra-
page budgétaire, avertissement qui attirera à son tour
l'attention des agences de notation de crédit. Cette situation
risque d'avoir une incidence économique négative supplé-
mentaire si les investisseurs internationaux américains, bri-
tanniques et asiatiques se détournaient de notre pays.

1. Wat was de gemiddelde wachttijd voor niet-Schengen
paspoorthouders aan de douane gedurende de laatste 90
dagen?

1. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports non-Schengen au cours des 90
derniers jours?

2. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij de wacht-
tijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Zo ja, welke
dagen en wat waren de oorzaken?

2. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? Dans
l'affirmative, de quels jours s'agit-il? Quelles en étaient les
raisons?

3. Wat was de gemiddelde wachttijd voor Schengen-pas-
poorthouders aan de douane gedurende de laatste 90
dagen?

3. Quel était le temps d'attente moyen à la douane pour
les détenteurs de passeports Schengen au cours des 90 der-
niers jours?

4. Waren er bepaalde dagen of weken waarbij deze
wachttijd aanzienlijk hoger lag dan het gemiddelde? Zo ja,
wederom welke dagen en wat waren de oorzaken?

4. Y a-t-il eu des jours ou des semaines où le temps
d'attente était nettement supérieur à la moyenne? Dans
l'affirmative, de quels jours s'agit-il? Quelles en étaient les
raisons?
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5. Waarom kunnen Britse burgers en burgers uit de Ver-
enigde Staten het land verlaten met een biometrisch pas-
poort maar dit niet gebruiken bij aankomst?

5. Pourquoi les citoyens britanniques et américains
peuvent-ils utiliser le passeport biométrique au moment où
ils quittent le pays, mais non lorsqu'ils y entrent?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 34
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 23 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 34 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 septembre 2024 (N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 5 van
25 juli 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024, nr. 1).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à votre question écrite
n° 5 du 25 juillet 2024 (Questions et Réponses, Chambre,
2024, n° 1).

DO 0000202400364
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400364
Question n° 35 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Loket Police-on-web. Le guichet Police-on-web.
De coronacrisis bood de gelegenheid om de mogelijkhe-

den van het onlineloket Police-on-web te bestendigen, uit
te breiden en in de verf te zetten. Heel wat procedures kun-
nen nu online afgehandeld worden, zoals het indienen van
een klacht of het aangeven van verlies of diefstal.

La crise du COVID-19 a été l'occasion de pérenniser,
d'étendre et de mettre en lumière les possibilités du guichet
en ligne Police-on-web. Désormais, de nombreuses
démarches peuvent être effectuées via internet: dépôt de
plainte, déclaration de perte ou de vol, etc.

Dit biedt een dubbel voordeel: enerzijds biedt het de bur-
gers een service die 24/7 bereikbaar is en anderzijds ontlast
het de teams op de politiebureaus.

L'avantage est double: offrir aux citoyens un service
accessible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 d'une part, et
soulager les équipes dans les commissariats d'autre part.

Kunt u enkele jaren na de invoering ervan een balans
opmaken van deze dienstverlening aan de burgers? Diende
er in de loop der tijd een en ander aangepast te worden?
Staat een uitbreiding van deze dienstverlening op de
agenda? Kan er nagegaan worden hoe het aantal burgers
dat van deze dienst sinds de invoering ervan gebruikmaakt
geëvolueerd is?

Avec quelques années de recul, pouvez-vous tirer un
bilan de ce service offert aux citoyens? Concrètement, des
adaptations ont-elles été nécessaires au fil du temps? Un
élargissement de ces services est-il à l'ordre du jour? Est-il
possible de connaître l'évolution du nombre d'utilisation de
ce service par les citoyens depuis sa mise en oeuvre?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 35
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 24 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 35 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400370
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400370
Question n° 36 de Monsieur le député François De

Smet du 25 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Door de Belgische Staat betaalde dwangsommen naar
aanleiding van het arrest van de Raad van State waarbij
skeyes gelast wordt taalkaders in te voeren.

Astreintes payées par l'État belge suite à l'arrêt du Conseil
d'État enjoignant skeyes d'adopter des cadres linguis-
tiques.

In een arrest van 24 maart 2021 gelastte de Raad van
State de Belgische Staat om, met toepassing van de wetten
op het gebruik der talen in bestuurszaken (artikelen 43 en
48), voor het autonome overheidsbedrijf skeyes taalkaders
vast te stellen.

Dans un arrêt du 24 mars 2021, le Conseil d'État a enjoint
à l'État belge de fixer des cadres linguistiques pour l'entre-
prise publique autonome skeyes, en application des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative (articles 43
et 48).

Naar aanleiding van dat arrest kende de Raad van State
de Belgische Staat een termijn van zes maanden toe om
zich aan deze verplichting te conformeren.

Le Conseil d'État a donné suite à cet arrêt un délai de six
mois pour se conformer à celui-ci.

Bij een arrest van 8 maart 2022 legde de Raad van State
dwangsommen op en werd er aan de Belgische Staat een
extra termijn van zes maanden verleend om dit bevel ten
uitvoer te brengen. Vervolgens werd er in een nieuw arrest
d.d. 9 november 2022 besloten om de opeisbaarheid van de
dwangsommen vanaf 1 oktober 2022 tot 31 maart 2023 op
te schorten.

Par un arrêt du 8 mars 2022, le Conseil d'État a imposé
des astreintes et accordé un délai supplémentaire de six
mois à l'État belge pour exécuter cette injonction et ensuite
un nouvel arrêt du 9 novembre 2022 a décidé de suspendre
l'exigibilité de l'astreinte à partir du 1er octobre 2022 au
31 mars 2023.

Ik verneem dat u zich in augustus 2023 tot de verschei-
dene verzoekers gericht hebt om de verschillende stappen
te bevestigen die ondernomen werden om het volledige
bedrag van de door de Raad van State in zijn arrest van
8 maart 2022 opgelegde dwangsom in te vorderen en dit
totdat het in het arrest van 24 maart 2021 opgelegde bevel
volledig ten uitvoer gebracht zou zijn.

Il me revient que vous vous êtes adressée aux différents
requérants en août 2023 pour confirmer que les démarches
entreprises en vue du recouvrement total de l'astreinte pro-
noncée par le Conseil d'État dans son arrêt du 8 mars 2022
et ce jusqu'à l'exécution intégrale de l'injonction prononcée
dans l'arrêt du 24 mars 2021.

Het is betreurenswaardig dat de federale Staat ervoor
kiest om aanzienlijke dwangsommen te betalen in tijden
waarin men de overheidsdiensten en de burgers budgettaire
besparingen oplegt en dat de Staat weigert om op grond
van manifest partijpolitieke en communautaire redenen een
gerechtelijke beslissing toe te passen.

Il est regrettable que l'État fédéral prenne l'option de
payer des astreintes significatives, dans des temps où on
impose des économies budgétaires à des services publics et
à nos citoyens et refuse d'appliquer une décision juridic-
tionnelle pour des raisons partisanes et communautaires,
incontestablement.

1. Bestaat er in de federale regering een akkoord om
voort te gaan met de betaling van de dwangsommen, die
hoog kunnen oplopen?

1. Existe-t-il un accord au sein du gouvernement fédéral
pour continuer à acquitter des astreintes dont les montants
pourront s'avérer considérables?

2. Zo niet, is de Belgische Staat van plan om dit arrest,
dat beantwoordt aan een verplichting die voortvloeit uit
een wet van openbare orde, uit te voeren?

2. Dans la négative, l'État belge entend-il exécuter cet
arrêt qui répond à une obligation découlant d'une loi
d'ordre public?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 36
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 25 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2024, à la question n° 36 de Monsieur le
député François De Smet du 25 septembre 2024 (Fr.):
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1. Vooreerst wil ik er graag op wijzen dat mijn tussen-
komst in deze zaak zich beperkt tot de toepassing van arti-
kel 36, § 5 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973.

1. Premièrement, je tiens à souligner que mon interven-
tion dans cette affaire se limite à l'application de l'article
36, § 5 des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le
12 janvier 1973.

Voormeld artikel 36, § 5 luidt als volgt: L'article 36, § 5 susmentionné est libellé comme suit:
"De in paragraaf 2 bedoelde dwangsom wordt ten uitvoer

gelegd op vraag van de partij ten verzoeke waarvan die
werd opgelegd en met tussenkomst van de minister van
Binnenlandse Zaken. Zij wordt voor de helft toegewezen
aan de algemene middelen van de Schatkist. De andere
helft wordt gestort aan de partij ten verzoeke waarvan de
dwangsom werd opgelegd."

"L'astreinte visée au paragraphe 2 est exécutée à la
demande de la partie à la requête de laquelle elle a été
imposée et à l'intervention du ministre de l'Intérieur. Elle
est affectée pour moitié aux ressources générales du Trésor.
L'autre moitié est versée à la partie à la requête de laquelle
l'astreinte a été imposée".

In een dergelijk geval is mijn bevoegdheid beperkt tot
een tussenkomst om de dwangsommen die de Raad van
State heeft opgelegd, in te vorderen. In de zaak in kwestie
werden deze dwangsommen opgelegd aan mijn ambtge-
noot de heer Gilkinet, ontslagnemend vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit. Ik verzeker u dat ik deze
bevoegdheid ter harte neem en hieromtrent al regelmatig
briefwisseling heb gevoerd.

Dans un tel cas, ma compétence se limite à intervenir
pour recouvrer les astreintes imposées par le Conseil
d'État. Dans le cas présent, ces astreintes ont été imposées
à mon collègue, monsieur Gilkinet, vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité démissionnaire. Je puis vous
assurer que je prends cette compétence à coeur et que j'ai
déjà régulièrement échangé des courriers à ce sujet.

2. De invoering van taalkaders voor het autonome over-
heidsbedrijf skeyes, en bijgevolg, de uitvoering van de
arresten van de Raad van State nr. 250.209 van 24 maart
2021, nr. 253.174 van 8 maart 2022 en nr. 254.978 van
9 november 2022 in dit verband, vallen daarentegen onder
de bevoegdheid van mijn ambtgenoot van Mobiliteit.

2. L'introduction de cadres linguistiques pour l'entreprise
publique autonome skeyes et, par conséquent l'exécution
des arrêts du Conseil d'État n° 250.209 du 24 mars 2021,
n° 253.174 du 8 mars 2022 et n° 254.978 du 9 novembre
2022 à cet égard, relèvent en revanche de la compétence de
mon collègue de la Mobilité.

3. Derhalve verzoek ik u uw vragen dienaangaande aan
de minister belast met Mobiliteit te stellen, aangezien enkel
hij beschikt over de informatie betreffende de acties die
werden of zullen worden ondernomen om de bovenver-
melde arresten van de Raad van State na te leven en uit te
voeren, zowel wat de inhoud ervan, als het bevel tot beta-
ling van dwangsommen betreft.

3. Je vous invite par conséquent à adresser vos questions
à ce sujet au ministre en charge de la Mobilité car lui seul
dispose d'informations relatives aux actions qui ont été ou
seront entreprises afin de respecter et de mettre en oeuvre
les arrêts susmentionnés du Conseil d'État, tant en ce qui
concerne leur contenu que l'ordre de paiement des
astreintes.

DO 0000202400386
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 26 september 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 0000202400386
Question n° 37 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf

du 26 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Situatie bij de Civiele Bescherming. Situation Protection civile.
Sinds de hervorming van de Civiele Bescherming is het

aantal werknemers en vrijwillige medewerkers bij de twee
eenheden van Crisnée en Brasschaat zodanig klein (-30 %
werknemers en -60 tot 70 % vrijwilligers in Crisnée) dat de
nachtdienst slechts door 4 of 5 personen wordt verzekerd,
wat te weinig is.

Depuis la réforme de la Protection civile, les deux unités
en place de Crisnée et Brasschaat disposent d'un nombre de
salariés et collaborateurs tellement réduit (à Crisnée: -30 %
de salariés, -60 à 70 % de bénévoles) que les permanences
de nuit ne sont tenues que par quatre à cinq personnes, ce
qui est trop peu.
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In de komende twee jaar zal in Crisnée ongeveer 40 %
van de personeelsleden met pensioen gaan. Nochtans wor-
den er momenteel blijkbaar geen rekruteringscampagnes
en wervingsexamens georganiseerd. We weten ook dat de
frequentie van de rampen (overstromingen, stormen enz.)
toeneemt en dat er meer interventies ter ondersteuning van
de hulpdiensten nodig zijn.

Dans les deux années qui viennent à Crisnée, plus ou
moins 40 % des effectifs vont accéder à la pension. Or, les
campagnes de recrutements et d'examens semblent à
l'arrêt. Nous savons par ailleurs que la récurrence des
catastrophes (inondations, tempêtes, etc.) semblent aug-
menter, multipliant les besoins d'interventions en soutien
aux services de secours.

Wat vindt u hiervan en wat is uw visie dienaangaande? Pouvez-vous donner votre avis et votre vision?
Als de werking van deze diensten ondanks de groeiende

behoeften in het gedrang komt, is een status quo niet werk-
baar. Zouden we niet beter overwegen om de Civiele
Bescherming in een bredere organisatie zoals het leger of
de hulpverleningszones in te bedden, zoals dat ook in buur-
landen het geval is?

Dans l'hypothèse où ces services seraient en péril malgré
les besoins croissants, le statu quo n'est pas possible, ne
faudrait-il pas avoir une réflexion similaire à ce qui se
passe dans les pays voisins par l'intégration dans une orga-
nisation plus large telle que l'armée ou telles que les zones
de secours?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 37
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2024, à la question n° 37 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 26 septembre 2024 (Fr.):

Het is inderdaad zo dat de hervorming van de Civiele
Bescherming tot een inkrimping van haar operationeel per-
soneel heeft geleid. We mogen evenwel niet uit het oog
verliezen dat deze hervorming voortvloeide uit de wens om
de opdrachten beter te verdelen tussen de hulpverlenings-
zones en de Civiele Bescherming. De inkrimping van het
personeel van de Civiele Bescherming ging gepaard met
een afname van haar opdrachten, die haar grondslag vond
in de wens om de eerste schakel van de Civiele Veiligheid,
gevormd door de hulpverleningszones, coherenter te
maken.

Il est un fait que la réforme de la Protection civile a
entrainé une réduction de son personnel opérationnel. Il
convient néanmoins de ne pas perdre de vue que cette
réforme s'est inscrite dans une volonté de mieux répartir les
missions entres les zones de secours et la Protection civile.
La diminution du personnel de la Protection civile s'est en
effet accompagnée d'une réduction de ses missions; réduc-
tion qui trouve son fondement dans la volonté de donner
davantage de cohérence au premier maillage de sécurité
civile que forme les zones de secours.

Het kan soms voorvallen dat een operationele eenheid tij-
dens de "nachtshifts" over vier à vijf "inzetbare" operatio-
nele personeelsleden beschikt. Het personeelsbestand van
de Civiele Bescherming moet echter steeds worden
beschouwd als de combinatie van het personeel van de
twee operationele eenheden. In feite versterken de twee
eenheden elkaar wederzijds, zoals dat ook het geval is voor
de posten van de hulpverleningszones. De geringere bezet-
ting tijdens de nacht houdt ook verband met de risicoana-
lyse die de bevoegde diensten (met name het Nationaal
Crisiscentrum (NCCN)) hebben voorgelegd en waaruit kan
worden afgeleid dat de kans dat er zich een incident inzake
civiele veiligheid voordoet waarvoor de Civiele Bescher-
ming bevoegd is, overdag groter is dan 's nachts. Ten slotte
wil ik ook onderstrepen dat de Civiele Bescherming sinds
de hervorming een ondersteuningsdienst is voor de andere
operationele diensten en in geen geval een eerstelijns-
dienst.

Il peut arriver qu'une unité opérationnelle dispose de
quatre ou cinq membres du personnel opérationnel
"déployables" pendant les "shift de nuit". Toutefois, l'effec-
tif de la Protection civile doit s'envisager en prenant systé-
matiquement en compte les capacités en personnel
combinées des deux unités opérationnelles. En effet, les
deux unités se renforcent mutuellement comme c'est le cas
pour les postes des zones de secours. La baisse du taux
d'occupation pendant la nuit est également liée à l'analyse
de risques telle que posée par les services compétents
(notamment le Centre de crise National (NCCN)) qui tend
à montrer que la probabilité de survenance d'un incident de
Sécurité civile pour lequel la Protection civile est compé-
tente se produit davantage le jour que la nuit. Enfin, je tiens
également à souligner que la Protection civile depuis la
réforme est avant tout un service de support aux autres ser-
vices opérationnels et en aucun cas un service de première
ligne.
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In die zin moet de Civiele Bescherming het toenemende
aantal calamiteiten niet alleen voor haar rekening nemen.
Elke schakel in de civiele veiligheidsketen moet zijn rol
vervullen.

En ce sens, la Protection civile ne devrait pas s'occuper
seule du nombre croissant de situations d'urgence. Chaque
maillon de la chaîne de la Sécurité civile doit jouer son
rôle.

Dat gezegd zijnde, ben ik het er helemaal mee eens dat de
status quo niet werkbaar is. Om de bevolking te bescher-
men, is het van het grootste belang dat de preparatie op het
gebied van de civiele veiligheid aanzienlijk wordt verbe-
terd. Het is tevens van essentieel belang dat de eerstelijns-
diensten (zoals de hulpverleningszones) hun coördinatie en
hun capaciteit om wederzijdse bijstand te verlenen, verster-
ken.

Cela étant dit, je vous rejoins tout à fait sur le fait que le
statu quo n'est pas possible. Dans l'intérêt de la protection
de la population, il est primordial que la préparation en
matière de Sécurité civile soit pleinement renforcée. Il est
aussi primordial que les services de première ligne (comme
les zones de secours) renforcent leur coordination et leur
capacité d'assistance mutuelle.

De laatste crisissen hebben ook aangetoond dat het nood-
zakelijk is om de capaciteiten inzake technische en logis-
tieke bijstand voor de eerstelijnsactoren in het kader van
crisisbeheer, te versterken. Het is dat luik dat de Civiele
Bescherming voor haar rekening moet nemen en waarin zij
zich echt moet specialiseren. Ze rekent daarvoor echter niet
alleen op haar operationeel personeel, maar bouwt tevens,
omwille van de efficiëntie, een solide partnerschap uit met
de privésector.

Les dernières crises ont montré également la nécessité de
renforcer les capacités d'assistances techniques et logis-
tiques délivrées aux acteurs de première ligne dans la ges-
tion de crise. C'est ce créneau que la Protection civile doit
occuper et dans lequel elle doit véritablement se spéciali-
ser. Pour ce faire, elle ne doit cependant pas uniquement
compter sur son personnel opérationnel, mais aussi, pour
des raisons d'efficience, développer un partenariat solide
avec le secteur privé.

Met betrekking tot de toekomst van de Civiele Bescher-
ming zijn er verschillende mogelijke pistes. Ik gaf eerder
reeds aan voorstander te zijn van het oprichten van (een)
nieuwe (voor)post(en) in functie van de risico's en ver-
wachtingen ten aanzien van de Civiele Bescherming.
Alleszins is het belangrijk dat de hulpverlening in de
tweede lijn als ondersteuning van de andere hulpdiensten,
ter verzekering van de veiligheid en bescherming van de
bevolking, op de best mogelijke manier kan worden inge-
vuld.

En ce qui concerne l'avenir de la Protection civile, plu-
sieurs voies sont possibles. J'ai indiqué précédemment que
je suis favorable à la création d'un ou plusieurs nouveaux
(avant-) postes en fonction des risques et des attentes en
matière de Protection civile. Dans l'ensemble, il est impor-
tant qu'une assistance de deuxième ligne en soutien aux
autres services d'urgence, pour assurer la sécurité et la pro-
tection de la population, puisse être fournie de la meilleure
manière possible.

Met betrekking tot het feit dat de aanwervingen bij de
Civiele Bescherming zouden stilliggen, wil ik graag ver-
duidelijken dat de prioriteit momenteel ligt bij het opleiden
van het personeel. Hoewel ze een verschillend vak beoefe-
nen, maakt de Civiele Bescherming tot nu toe voorname-
lijk gebruik van de opleidingsfaciliteiten van de
hulpverleningszones. Zoals gebleken is uit de recente eva-
luatie van de hervorming van 2019, die in oktober 2022
aan het Parlement werd voorgesteld, verloopt dat echter
niet probleemloos met betrekking tot de competenties op
het terrein. Vooraleer er kan worden begonnen met
bepaalde aanwervingen, moet het opleidingspakket worden
geconsolideerd. In 2025 zal de overheid evenwel aanwer-
vingsprocedures voor vrijwilligers-specialisten lanceren.
In plaats van een opschorting van de aanwervingen bij de
Civiele Bescherming, gaat het dus eerder om een herconfi-
guratie van de behoeften en de prioriteiten op het gebied
van de te verwerven en te ontwikkelen competenties.

Concernant le fait que les recrutements au sein de la Pro-
tection civile seraient à l'arrêt, je tiens à préciser que la
priorité est actuellement mise sur la formation du person-
nel. Jusqu'à présent, la Protection civile avait recours prin-
cipalement au cursus de formation des zones de secours,
alors qu'elle exerce un métier différent. Cela n'est pas sans
poser des problèmes de compétences sur le terrain comme
l'a relevé la récente évaluation de la réforme de 2019 pré-
sentée au Parlement en octobre 2022. Il faut dès lors que ce
cursus de formations soit consolidé avant de pouvoir initier
certains recrutements. Pour autant, en 2025, l'administra-
tion lancera des procédures de recrutement pour des volon-
taires spécialistes. Il n'y a donc pas de moratoire dans le
recrutement au sein de la Protection civile, mais plutôt une
reconfiguration des besoins et des priorités en matière de
compétences à acquérir et à développer.
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DO 0000202400396
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400396
Question n° 38 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 septembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Frequentie van de keuring van brandblussers in België. Fréquence de contrôle des extincteurs en Belgique.
Brandblussers moeten volgens de Belgische wetgeving

jaarlijks nagekeken worden, terwijl een dergelijke keuring
in andere landen, zoals Duitsland en Oostenrijk, slechts om
de twee jaar vereist is. Dat onderscheid doet de vraag rijzen
of een strikte jaarlijkse keuring wel nodig is, temeer daar
het percentage afgekeurde brandblussers aan de lage kant
is en het risico op defecten slechts in zeer beperkte mate
toeneemt, zeker tijdens de eerste jaren na de ingebruik-
name.

En Belgique, la législation impose un contrôle annuel des
extincteurs, alors que dans certains pays voisins comme
l'Allemagne et l'Autriche, cette vérification est requise seu-
lement tous les deux ans. Cette différence soulève des
questions sur la nécessité d'un contrôle annuel strict, sur-
tout en tenant compte du faible pourcentage de déclasse-
ment des extincteurs et de la minime augmentation du
risque de défaillance, en particulier durant les premières
années de fonctionnement.

Er is een aanzienlijk kostenplaatje verbonden aan de jaar-
lijkse keuring van brandblussers in ons land. Dat grote
bedrag zou bespaard of in bijkomende veiligheidsmaatre-
gelen geïnvesteerd kunnen worden. Parallel wordt er nage-
dacht over manieren om het risico op defecten te beperken,
met name door de invoering van strengere vereisten voor
certificeerders en van een nationaal keuringsregister voor
brandblussers.

Le contrôle annuel des extincteurs en Belgique repré-
sente un coût financier conséquent. Il semble que cette
somme importante pourrait être économisée ou réinvestie
dans des mesures de sécurité supplémentaires. En paral-
lèle, une réflexion est menée sur des moyens pour limiter le
risque de défaillance, notamment en renforçant les exi-
gences des certificateurs et en mettant en place un registre
national des contrôles d'extincteurs.

De hamvraag is of de Belgische regelgeving wel in ver-
houding staat tot het reële risico en of er geen soepeler of
flexibeler maatregelen, zoals in Duitsland of Oostenrijk,
ingevoerd kunnen worden zonder de veiligheid in het
gedrang te brengen.

Ainsi, la question centrale est de savoir si la réglementa-
tion belge est proportionnée au risque réel, et si des
mesures plus souples ou flexibles, comme celles pratiquées
en Allemagne ou en Autriche, pourraient être mises en
oeuvre sans compromettre la sécurité.

1. Op welke technische of veiligheidsgronden berust de
Belgische vereiste van een jaarlijkse keuring, in de weten-
schap dat die controle slechts om de twee jaar verplicht is
in naburige landen als Duitsland en Oostenrijk?

1. Étant donné que des pays voisins comme l'Allemagne
et l'Autriche imposent un contrôle des extincteurs tous les
deux ans, et non annuellement comme en Belgique, quelles
justifications techniques ou sécuritaires soutiennent l'exi-
gence d'un contrôle annuel en Belgique?

2. Zou het, gezien het geringe percentage afgekeurde
brandblussers en de lage kans op defecten in de eerste
gebruiksjaren, niet aangewezen zijn om na te gaan of de
keuringsfrequentie in ons land verlaagd kan worden tot
eens om de twee jaar, vanzelfsprekend zonder de veilig-
heid van de gebruikers in het gedrang te brengen?

2. Compte tenu du faible pourcentage de déclassement
des extincteurs et de la faible probabilité d'une défaillance
durant les premières années, ne serait-il pas opportun d'étu-
dier la possibilité de réduire la fréquence des contrôles en
Belgique à tous les deux ans, sans mettre évidemment en
péril la sécurité des utilisateurs?

3. De jaarlijkse keuring gaat met aanzienlijke uitgaven
gepaard. Hebt u de economische impact op de betrokken
overheidsinstantie tegen het licht gehouden, maar ook de
economische gevolgen voor bedrijven en particulieren?
Zou het niet efficiënter zijn om dat geld in andere brand-
preventiemaatregelen te investeren? Wordt er daarover
nagedacht?

3. Le contrôle annuel représente une dépense significa-
tive. Avez-vous évalué l'impact économique de ce contrôle
pour l'entité gouvernementale concernée mais aussi les
entreprises et particuliers? Ne serait-il pas plus efficace de
réinvestir ces fonds dans d'autres mesures de prévention
incendie? Y a-t-il une réflexion à cet égard?
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4. Als het geen optie is om de apparaten slechts om de
twee jaar te keuren, welke alternatieven kan België dan
overwegen om een hoger risico op defecten aan brandblus-
sers te beperken, zoals het bijhouden van een nationaal
register van keuringen en audits door de brandpreventie-
diensten?

4. Si la réduction de la fréquence des contrôles à tous les
deux ans n'est pas envisageable, quelles alternatives la Bel-
gique pourrait-elle envisager pour mitiger l'augmentation
du risque de défaillance des extincteurs, comme la création
d'un registre national des contrôles et l'audit par les ser-
vices de prévention incendie?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 38
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 27 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2024, à la question n° 38 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 27 septembre 2024 (Fr.):

De controlefrequentie van brandblustoestellen is niet op
één enkele plaats in de regelgeving vastgelegd, maar is
terug te vinden op verschillende plaatsen en dit zowel in
wettelijke voorschriften als in regels van goed vakman-
schap.

La fréquence de contrôle des extincteurs n'est pas définie
à un seul emplacement dans la réglementation, mais elle
peut être trouvée à plusieurs endroits, tant dans les disposi-
tions légales que dans les règles de bonne pratique.

Zo zijn er algemene bepalingen zoals bijv. de Codex over
het Welzijn op het Werk of de norm NBN S 21-050, maar
ook specifieke bepalingen zoals bijv. het koninklijk besluit
van 6 juli 2013 houdende de in voetbalstadions na te leven
veiligheidsnormen voor de brandblustoestellen in voetbal-
stadions.

Ainsi, il existe des dispositions générales telles que par
exemple le Code sur le bien-être au travail ou la norme
NBN S 21-050, mais aussi des dispositions spécifiques
telles que l'arrêté royal du 6 juillet 2013 contenant les
normes de sécurité à respecter dans les stades de football,
pour les extincteurs présents dans les stades de football.

Enkel in dit laatste voorbeeld valt deze controlefrequen-
tie onder de bevoegdheid van de minister van Binnen-
landse Zaken. In alle andere gevallen gaat het om
bevoegdheden die worden uitgeoefend onder de verant-
woordelijkheid van andere federale ministers, van de
gewesten of gemeenschappen en van de lokale overheden.
Daarnaast zijn er ook regels van goed vakmanschap die
zowel van het Bureau voor Normalisatie (NBN) als van de
verzekeraars (Assuralia) en vakgroepen (Fireforum)
afkomstig zijn.

Ce n'est que dans ce dernier exemple que cette fréquence
de contrôle relève de la compétence du ministre de l'Inté-
rieur. Dans tous les autres cas, il s'agit de compétences
mises en oeuvre sous la responsabilité d'autres ministres
fédéraux, ainsi que par les régions et les communautés,
voire les autorités locales. Il existe également des règles de
bonne pratique qui émanent tant du Bureau de normalisa-
tion (NBN) que des assureurs (Assuralia) et des groupe-
ments professionnels (Fireforum).

Het lijkt mij derhalve belangrijk om een zo ruim moge-
lijke discussie te voeren over deze controlefrequentie,
waarbij bovenvermelde actoren worden betrokken.

Il me semble important de mener une discussion la plus
large possible sur cette fréquence de contrôle, en impli-
quant les acteurs mentionnés ci-dessus.

Ik zal daarom vragen aan de Hoge Raad voor Beveiliging
tegen Brand en Ontploffing om mij een advies te verlenen
over uw voorstel om de controlefrequentie van brandblus-
toestellen naar één keer per twee jaar te wijzigen.

Je demanderai donc au Conseil supérieur de la sécurité
contre l'incendie et l'explosion de me donner un avis sur
votre proposition de modifier la fréquence de contrôle des
extincteurs à une fois tous les deux ans.
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DO 0000202400407
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400407
Question n° 39 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Inklimming in voertuigen. Embarquement clandestin dans des véhicules.
Graag voor de laatste vijf jaar, jaarlijks en per provincie,

het aantal keren dat de federale politie (alle diensten:
scheepvaartpolitie, wegpolitie, spoorwegpolitie, enz.), per-
sonen uit een voertuig (vrachtwagen, trailer, container,
spoorvoertuig, bestelwagen, enz.) heeft moeten halen die
ingeklommen waren en die ofwel nadien ontdekt werden
of die zelf om hulp hebben (op)geroepen?

Je souhaiterais savoir combien de fois, au cours des cinq
dernières années, la police fédérale (tous services confon-
dus: police de la navigation, de la route, des chemins de
fer, etc.) a dû faire sortir d'un véhicule (camion, semi-
remorque, conteneur, véhicule ferroviaire, camionnette,
etc.) des personnes qui avaient embarqué clandestinement
et qui soit ont été découvertes par la suite, soit ont elles-
mêmes demandé de l'aide. Pouvez-vous scinder ces
chiffres par année et par province?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 39
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2024, à la question n° 39 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 30 septembre
2024 (N.):

Hieronder vindt u zoals gevraagd een gedetailleerd over-
zicht van onderschepte transitmigranten waarbij de volle-
dige afhandelingsprocedure werd doorlopen.

Vous trouverez ci-dessous, comme demandé, un aperçu
détaillé des migrants de transits interceptés et pour les-
quelles la procédure complète de traitement a pu être effec-
tuée.

We beschikken pas sinds 2022 over deze gedetailleerde
cijfers van de Dienst Vreemdelingenzaken.

Nous ne disposons de ces chiffres détaillés de l'Office des
étrangers que depuis 2022.

Uit de cijfers die we verkregen van de Dienst Vreemde-
lingenzaken kunnen wij niet de cijfers extraheren met
betrekking tot personen die nadien werden ontdekt of na
een noodoproep. Uit deze cijfers kan evenmin een fijner
onderscheid worden gemaakt met betrekking tot welke
type voertuig was betrokken.

Les chiffres, obtenus auprès du de l'Office des étrangers,
ne permettent pas d'extraire les chiffres relatifs aux per-
sonnes découvertes a posteriori ou après un appel
d'urgence. Ces chiffres ne permettent pas non plus de dis-
tinguer plus finement quel type de véhicule était concerné.

In een voertuig/Dans un véhicule 2022 2023 2024

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 190 119 172

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 59 57 9

Antwerpen/Anvers 10 15 9

Henegouwen/Hainaut 9 12

Luik/Liège 3 5 1

Brussel Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 5 3

Vlaams-Brabant/ 4 2

Namen/ 3

Luxemburg/ 1

TOTAAL/TOTAL 283 211 194
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DO 0000202400415
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400415
Question n° 40 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Bemanning dienst Rekrutering en Selectie van de federale
politie.

Les effectifs du service Recrutement et Sélection de la
police fédérale.

In het verleden bleek uit informatie dat de Dienst Rekru-
tering en Selectie bij de politie (DPRS) vaak onderbemand
was en dat op die manier de rekrutering niet altijd vlekke-
loos verliep.

Dans le passé, des informations nous sont parvenues
selon lesquelles le service Recrutement et Sélection de la
police (DPRS) était régulièrement en sous-effectifs. Dès
lors, les recrutements ne se déroulaient pas toujours
comme il le fallait.

1. Hoeveel personen zijn actief binnen de DPRS? Hoe
evolueert het personeelsbestand de afgelopen vijf jaar?
Graag een tabel met cijfers voor elk jaar.

1. Combien de personnes travaillent-elles dans ce ser-
vice? Comment les effectifs ont-ils évolué au cours des
cinq dernières années? Merci de fournir un tableau com-
portant les chiffres pour chaque année.

2. Hoe worden fouten binnen de selectieprocedure opge-
spoord? Hoeveel fouten werden de afgelopen vijf jaar
opgespoord (verkeerde resultaten gecommuniceerd aan
kandidaten, enz.)? Graag een tabel met cijfers voor elk jaar.

2. Comment les erreurs dans la procédure de sélection
sont-elles détectées? Combien d'erreurs ont-elles été détec-
tées au cours des cinq dernières années (mauvais résultats
communiqués à des candidats, etc.)? Merci de fournir un
tableau comportant les chiffres pour chaque année.

3. Bestaat er een mogelijkheid voor de kandidaten om
hiertegen een klacht in te dienen? Hoeveel klachten over
fouten binnen de selectieprocedure werden ontvangen de
afgelopen vijf jaar? Graag een tabel met cijfers voor elk
jaar.

3. Les candidats ont-ils la possibilité d'introduire une
plainte à cet égard? Combien de plaintes relatives à des
erreurs dans la procédure de sélection ont-elles été récep-
tionnées au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir un tableau comportant les chiffres pour chaque
année.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 40
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2024, à la question n° 40 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 30 septembre
2024 (N.):

1. Het personeelsbestand van de dienst rekrutering en
selectie van de directie van het personeel van de federale
politie van de afgelopen vijf jaar is als volgt:

1. Les effectifs du service recrutement et sélection de la
direction du personnel de la police fédérale de ces cinq der-
nières années sont les suivants:

2. Het is onmogelijk om fouten tijdens het selectieproces
te kwantificeren. Geïdentificeerde fouten worden onmid-
dellijk binnen de dienst verbeterd.

2. Il est impossible de quantifier les erreurs commises au
cours du processus de sélection. Les erreurs identifiées
sont immédiatement corrigées au sein du service.

2019/12 2020/12 2021/12 2022/12 2023/12 2024/09
CALog 101 96 108 100 109 103

Ops 17 15 22 29 25 18

Tota(a)l 118 111 130 129 134 121
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We hechten veel belang aan de selectieprocedure, die
voortdurend wordt geëvalueerd als onderdeel van een
doorlopend kwaliteitsbeheerproces. Proeven worden bijv.
continu geanalyseerd en de resultaten ervan worden regel-
matig onderzocht. Alles wordt in het werk gesteld om een
kwalitatieve selectieprocedure te garanderen.

Nous accordons une grande importance à la procédure de
sélection, laquelle est constamment réévaluée dans le cadre
d'un processus continu de gestion de la qualité. Ainsi, les
épreuves sont analysées en permanence et leurs résultats
sont régulièrement étudiés. Tout est mis en oeuvre pour
assurer une procédure de sélection de qualité.

3. Kandidaten hebben verschillende mogelijkheden om
in beroep te gaan tegen de selectieprocedure.

3. Les candidats ont plusieurs possibilités d'appel ou de
recours contre la procédure de sélection.

Interne beroepen betreffen: Les demandes d'appels internes concernent:
- de rehabilitatieprocedure, via een formeel verzoek bij

de procureur des Konings, als het uittreksel van het strafre-
gister van de kandidaat niet blanco is;

- la procédure de réhabilitation, via une demande for-
melle auprès du procureur du Roi, lorsque l'extrait du
casier judiciaire du candidat n'est pas vierge;

- de sportproef, via de mogelijkheid van een herkansing; - l'épreuve sportive, via la possibilité d'un repêchage;
- het medische luik, via een herkeuring in geval van tijde-

lijke ongeschiktheid.
- le volet médical, via le réexamen en cas d'inaptitude

temporaire.
Naast deze interne beroepsmogelijkheden kunnen kandi-

daten ook in beroep gaan tegen de beslissing van de mora-
liteitscommissie bij de minister van Binnenlandse Zaken.
De minister neemt een beslissing na raadpleging van een
paritaire commissie die is ingesteld binnen de Algemene
Inspectie van de politiediensten (AIG).

Outre ces possibilités de recours interne, le candidat peut
aussi faire appel de la décision de la commission de mora-
lité auprès de la ministre de l'Intérieur. La ministre décide,
après avis d'une commission paritaire instituée auprès de
l'Inspection générale des services de police (AIG).

De kandidaat aan wie een verbod is opgelegd om te wer-
ken in een deel van het nationale grondgebied, kan de
minister van Binnenlandse Zaken ook op elk moment vra-
gen om deze beperking met betrekking tot territoriale inzet
te herzien. De minister beslist op advies van de korpschef
van de lokale politie of de directeur-generaal van het mid-
delenbeheer en de informatie van de federale politie
(DGR).

Le candidat qui est interdit de travailler sur une portion
du territoire national peut aussi demander à tout moment à
la ministre de l'Intérieur de revoir cette restriction par rap-
port à l'engagement territorial. La ministre décide sur avis
du chef de corps de la police locale ou du directeur général
de la gestion des ressources et de l'information de la police
fédérale (DGR).

De kandidaat kan ook beroep aantekenen bij de Raad van
State tegen de beslissing van de deliberatiecommissie. Het
beroep bij de Raad van State heeft betrekking op de vorm,
niet op de inhoud.

Le candidat peut également introduire un recours devant
le Conseil d'État contre la décision de la commission de
délibération. Le recours au Conseil d'État porte sur la
forme et non le fond.

Ten slotte is er een klachtenknop op de rekruteringsweb-
site www.jobpol.be. Zo kan de directie van het personeel
van de federale politie klachten over het rekruterings- en
selectieproces opvolgen met het oog op een voortdurende
verbetering van het proces.

Enfin, un bouton de plainte est présent sur le site de
recrutement www.jobpol.be. Par ce biais, la direction du
personnel de la police fédérale monitore les plaintes à
l'égard du processus de recrutement et sélection, à des fins
d'amélioration continue du processus.
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DO 0000202400416
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400416
Question n° 41 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Oversteek kanaal transmigranten. Traversée de la Manche par des migrants en transit.
Steeds vaker proberen transmigranten het Verenigd

Koninkrijk te bereiken met bootjes vanop onze kust.
Les tentatives, effectuées par des migrants en transit,

pour rejoindre le Royaume-Uni à bord de petites embarca-
tions depuis notre littoral se multiplient.

Graag de cijfers voor de periode 2020 tot en met 2023,
jaarlijks, en een voorlopige stand voor 2024.

J'aurais souhaité obtenir les chiffres suivants pour la
période allant de 2020 à 2023, répartis par année, ainsi
qu'un bilan provisoire pour 2024.

1. Hoeveel pogingen tot oversteek van het kanaal werden
verijdeld door de Belgische autoriteiten?

1. Combien de tentatives de traversée de la Manche les
autorités belges ont-elles déjouées?

2. Hoeveel van deze pogingen waren een redding op zee
en hoeveel van de verijdelde pogingen waren aan land
(bijv. door ontdekking op het strand of in de duinen)?

2. Combien de ces tentatives ont été déjouées en mer à
l'occasion d'une opération de sauvetage et combien l'ont
été sur la terre ferme (découverte sur la plage ou dans les
dunes, par exemple)?

3. Vanuit welke landen op het vasteland vertrokken deze
transmigranten? Er zijn immers gevallen gekend vanuit
Franse wateren afgedreven bootjes.

3. Quels étaient les pays de départ de ces migrants en
transit sur le continent? Des embarcations à la dérive
depuis les eaux françaises ont en effet été signalées.

4. Welke nationaliteit hadden de onderschepte personen
en hoeveel personen per nationaliteit werden er genoteerd?

4. Quelle était la nationalité des personnes interceptées et
combien ont été recensées par nationalité?

5. Ik vernam dat criminele organisaties ook zouden
gebruik maken van geregistreerde bootjes (sportvisserij,
zeilboot, enz.) om zo mensen over te zetten. Tussen al de
recreatieve scheepvaart vallen zo'n bewegingen minder op.
Klopt het dat deze problematiek vaker voorkomt? Graag
vernam ik de cijfers hierover voor de voornoemde periode.

5. Il m'est revenu que des organisations criminelles utili-
seraient également des embarcations immatriculées (pêche
sportive, voilier, etc.) pour convoyer des personnes. Ces
déplacements passent plus inaperçus parmi les mouve-
ments des embarcations de plaisance. Est-il exact que cette
pratique s'observe de plus en plus? J'aurais souhaité obtenir
les statistiques à cet égard pour la période précitée.

6. Welke acties onderneemt de (federale) politie in de
strijd tegen de bovengenoemde fenomenen?

6. Quelles actions la police (fédérale) entreprend-elle
pour lutter contre le phénomène précité?

7. Wat gebeurt er met het aangetroffen materiaal (boten,
enz.)?

7. Qu'advient-il du matériel découvert (embarcations,
etc.)?

8. Ervaarde ons land impact van een eventueel Frans
beleid in het kader van de Olympische Spelen?

8. Notre pays a-t-il subi l'incidence d'une éventuelle poli-
tique française menée dans le cadre des Jeux olympiques?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 41
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2024, à la question n° 41 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 30 septembre
2024 (N.):
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1. Allereerst is het essentieel om onze situatie met betrek-
king tot dit fenomeen in perspectief te plaatsen. Elk jaar
worden er op nationaal niveau verschillende onderzoeken
gelanceerd. Alle provincies op nationaal niveau zijn gemo-
biliseerd rond deze problematiek. Ons land is echter vooral
een doorgangsgebied tussen Duitsland, waar nautisch
materiaal wordt opgeslagen, en de Franse kust, vanwaar de
boten te water worden gelaten. Wat onze kustlijn betreft,
blijft het fenomeen van pogingen om de Noordzee over te
steken relatief marginaal in België.

1. Tout d'abord, il est essentiel de mettre en perspective
notre situation face à ce phénomène. Plusieurs enquêtes
sont initiées chaque année au niveau national. Toutes les
provinces, au niveau national, sont mobilisées autour de
cette problématique. Cependant, notre pays est principale-
ment un territoire de transit entre l'Allemagne, où est
stocké le matériel nautique, et les côtes françaises, d'où les
bateaux sont mis à l'eau. Pour ce qui concerne notre litto-
ral, le phénomène des tentatives de traversée de la Mer du
Nord reste relativement marginal en Belgique.

Aantal verijdelde en geregistreerde oversteekpogingen
langsheen onze kust:

Nombre de tentatives de traversée déjouées et enregis-
trées en Belgique le long de nos côtes:

2. Zie punt 1. 2. Voir point 1.
3. Op basis van de informatie die de Britse autoriteiten

doorgeven wanneer ze de aankomst van small boats op hun
grondgebied waarnemen is vastgesteld dat bepaalde boten
vertrokken zijn vanuit België:

3. Sur base des informations transmises par les Autorités
britanniques lorsqu'elles constatent une arrivée de small
boats sur leur territoire, certains bateaux ont été identifiés
comme ayant démarré depuis la Belgique:

Ter vergelijking: aan beide kanten van het Kanaal onder-
schepten de Franse en Britse autoriteiten 2.220 boten in
2020, 1.384 in 2023 en 1.049 in 2024 (cijfers van septem-

ber 2024).

À titre de comparaison, les autorités françaises et britan-
niques ont intercepté, des deux côtés de la Manche, 2.220
embarcations en 2020, 1.384 en 2023 et 1.049 en 2024
(chiffres de septembre 2024).

4. De nationaliteiten van de op de boten onderschepte
transmigranten zijn de volgende:

4. Les nationalités de migrants de transit interceptés sur
les bateaux sont les suivantes:

NB: voor 2024 werd de onderschepping door de Franse
autoriteiten uitgevoerd. Bijgevolg is er geen zicht op het
aantal migranten en hun nationaliteit.

NB: pour 2024, l'interception a été opérée par les autori-
tés françaises. Nous n'avons par conséquent pas de vue sur
le nombre et leur nationalité.

2020 7 (waarvan 2 vanop het strand en 5 op zee)/  
7 (dont 2 sur la plage et 5 en mer)

2021 10 (waarvan 2 op het strand - jachthaven en 8 op zee)/ 
10 (dont 2 sur la plage - port de plaisance et 8 en mer)

2022 1 op zee/ 
1 en mer

2023 0

2024 1 op zee/ 
1 en mer

2020 4 boten/embarcations 

2021 4 boten/embarcations 

2022 1 boot/embarcation

2024 1 boot/embarcation
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5. Het gebruik van dit type boot werd in België slechts
zelden vastgesteld en houdt geen verband met het feno-
meen van de small boats. Deze specifieke modus operandi
houdt verband met andere criminele organisaties, met gedi-
versifieerde activiteiten (polycriminaliteit), die dit type
boot gebruiken om hun activiteiten uit te voeren, waar-
onder de smokkel van migranten. In 2024 werden geen
dergelijke gevallen gemeld. In 2023 werd slechts één geval
vastgesteld. Deze praktijk wordt ook niet gemeld in het
Verenigd Koninkrijk.

5. L'utilisation de ce type d'embarcation n'a été que rare-
ment observée en Belgique et n'est pas liée au phénomène
des small boats. Ce mode opératoire particulier est lié à
d'autres organisations criminelles, aux activités diversifiées
(polycriminalité), qui utilisent ce type d'embarcation pour
mener à bien leurs activités y compris, le trafic de
migrants. Aucun cas de ce type n'a été signalé en 2024. Un
seul cas a été identifié en 2023. Cette pratique n'a pas non
plus été signalée au Royaume-Uni.

6. In het kader van hun taken en verantwoordelijkheden
moedigen de directeurs-coördinatoren van de provincies
Luik, Henegouwen en West-Vlaanderen de eerstelijnsdien-
sten aan om acties te ondernemen tegen dit fenomeen.
Samen coördineren ze gerichte controleacties waarbij
zowel federale als lokale eenheden betrokken zijn. Het
doel van deze acties is om de bevoorradingsketen (supply-
chain) naar Frankrijk vanuit Duitsland via ons autosnelwe-
gennet aan te pakken.

6. Dans le cadre de leurs missions et responsabilités, les
directeurs-coordinateurs des provinces de Liège, Hainaut
et Flandre Occidentale encouragent les services de pre-
mière ligne à agir sur ce phénomène. Ensemble ils coor-
donnent des opérations de contrôle ciblées, intégrant aussi
bien des unités fédérales que locales. Le but de ces actions
est de cibler l'approvisionnement des bateaux (supply
chain) à destination de la France, depuis l'Allemagne, via
notre réseau autoroutier.

Nationaliteit transmigranten/ 
Nationalité des transmigrants 2020 2021 2022 2023

Afghanistan 1 2

Albanië / Albanie 10 5 7

Algerije / Algérie 2

Egypte 1 6

Irak 9 31

Iran 6

Italië / Italie 2

Koeweit / Koweit 3 6 

Litouwen / Lituanie 1

Palestina / Palestine 1

Soedan / Soudan 6

Syrië / Syrie 13 8

Turkije / Turquie 1

Vietnam / Viêt Nam 101

niet gekend / pas connu 14 108

Totaal / Total 60 271 7 0
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Parallel aan de activiteiten van de centra voor politie-en
douanesamenwerking en de netwerken die binnen de pro-
vincie West-Vlaanderen zijn ontwikkeld, is de federale
gerechtelijke politie (FGP) verantwoordelijk voor informa-
tie-uitwisseling en internationale coördinatie van onder-
zoeken met haar Franse, Britse, Nederlandse en Duitse
partners in het hele land. Hiertoe zorgt CENTREX MH
(MensenHandel) van DJSOC (Centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit)
voor een vlotte uitwisseling van operationele informatie en
de implementatie van een gecoördineerde aanpak van
onderzoeken. Het doel is om te proberen de criminele
onderwereld te destabiliseren door de verschillende cellen
aan te pakken die actief zijn op het grondgebied van de lid-
staten die met dit fenomeen te maken hebben.

Parallèlement aux activités des centres de coopération
policière et douanière avec les pays limitrophes et des
réseaux développés au sein de la province de Flandre Occi-
dentale, la police judiciaire fédérale (PJF) assure, pour
l'ensemble du territoire national, les échanges d'informa-
tions et la coordination internationale des enquêtes avec
ses partenaires français, britanniques, néerlandais et alle-
mands. À ce titre, le CENTREX TEH (Traite des Êtres
Humains) de DJSOC (Direction centrale de lutte contre la
criminalité grave et organisée) assure la fluidité des
échanges d'informations opérationnelles et veille à l'implé-
mentation d'une approche coordonnée des enquêtes. Le but
étant de tenter de déstabiliser le milieu criminel en ciblant
ses différentes cellules actives sur l'ensemble des territoires
des États membres concernés par le phénomène.

Het MIK (Maritiem Informatie Kruispunt) controleert 24
uur per dag, zeven dagen per week, in het kader van de
grensbewaking de scheepsbewegingen van verdachte sche-
pen, in samenwerking met hun partners.

Le MIK (Carrefour d'information maritime) surveille les
mouvements des navires suspects 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7 dans le cadre de la surveillance des frontières,
en collaboration avec ses partenaires.

Een van de partners is de scheepvaartpolitie (SPN) van
de federale politie die in het kader van de grensbewaking
een bootploeg zeven dagen per week, 24 uur per dag stand-
by heeft. Beide diensten werken ook mee in de door Fron-
tex gecoördineerde Frans/Belgische gemeenschappelijke
operaties inzake small boats.

L'un des partenaires est la police maritime (SPN) de la
police fédérale, qui dispose d'une équipe d'embarcation
prête à intervenir 7 jours sur 7 et 24 heures sur 24 dans le
cadre de la surveillance des frontières. Les deux services
coopèrent également à l'opération conjointe franco-belge
sur les small boats coordonnée par Frontex.

Langs de kust worden 's avonds en 's nachts patrouilles
uitgevoerd vanuit Oostende en Nieuwpoort. Deze TIG-
teams (Toezicht - Interventie - Grens) zijn ook verantwoor-
delijk voor proactieve controles.

Le long de la côte, des patrouilles sont effectuées le soir
et la nuit à partir d'Ostende et de Nieuport. Ces équipes SIF
(Surveillance - Intervention - Frontière) sont également
responsables des contrôles proactifs.

Vanuit Zeebrugge zijn de TIG-teams ook verantwoorde-
lijk voor de grensbewaking langs de kust en in de havens
van Zeebrugge en Blankenberge, naast andere taken zoals
interventies en inspecties van schepen op het water.

À partir de Zeebrugge, des équipes SIF sont également
chargées de la surveillance des frontières le long de la côte
et dans les ports de Zeebrugge et de Blankenberge, en plus
d'autres tâches telles que les interventions et les inspections
de navires sur l'eau.

Telkens wanneer een transport van nautisch materiaal op
heterdaad wordt onderschept, wordt systematisch een
onderzoek naar mensensmokkel opgestart door de betrok-
ken FGP.

Lors de chaque interception d'un transport de matériel
nautique, en flagrant délit, une enquête pour trafic d'êtres
humains est systématiquement initiée par la PJF concerné.

De provincie West-Vlaanderen, die door haar geografi-
sche ligging het meest door dit fenomeen wordt getroffen,
zorgt voor een strategische opvolging.

La province de Flandre Occidentale, qui est la plus tou-
chée par le phénomène, en raison de sa situation géogra-
phique, assure un suivi stratégique.

7. De uitrusting wordt in het kader van het opsporingson-
derzoek gerechtelijk in beslag genomen bij besluit van de
betrokken magistraat. Na vrijgave door de procureur des
Konings wordt het aangetroffen materiaal afgehaald door
de dienst Marien Milieu van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor vernie-
tiging.

7. Le matériel est saisi judiciairement dans le cadre de
l'enquête sur décision du magistrat concerné. Après main-
levée par le procureur du Roi, les équipements trouvés sont
collectés par le service Milieu marin du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment en vue de leur destruction.
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Aangetroffen vaartuigen op drift op de Noordzee of aan-
gespoeld op het strand, waarbij duidelijk blijkt dat deze
vaartuigen al het voorwerp uitmaken van een onderzoek in
Frankrijk of Groot-Brittannië, worden onmiddellijk voor
vernietiging afgevoerd door de dienst Marien Milieu.

Les navires trouvés à la dérive en mer du Nord ou
échoués sur une plage, lorsqu'il est évident que ces navires
font déjà l'objet d'une enquête en France ou en Grande-
Bretagne, sont immédiatement enlevés pour être détruits
par le Service Milieu marin.

8. We hebben geen oorzakelijk verband waargenomen
van de Olympische Spelen in Parijs, met betrekking tot het
fenomeen op ons Belgisch grondgebied.

8. Nous n'avons pas constaté d'effet de causalité des Jeux
Olympiques de Paris, en lien avec le phénomène, sur notre
territoire belge.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 0000202400033
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 24 juli 2024 (N.) aan de minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

DO 0000202400033
Question n° 3 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

24 juillet 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Personeelsbeheer van De Munt. - Aanbevelingen auditrap-
port van het Rekenhof.

Recommandations dans le rapport d'audit de la Cour des
comptes sur la gestion des ressources humaines au
Théâtre royal de la Monnaie.

De Koninklijke Muntschouwburg (De Munt) is een
administratieve openbare instelling met beheersautonomie,
die als kerntaak heeft om in België en in het buitenland
voorstellingen van lyrische en choreografische kunst te
organiseren. In 2014 onderzocht het Rekenhof de perso-
neelscyclus van het Nationaal Orkest van België en van De
Munt. In zijn auditverslag stelde het toen ernstige tekortko-
mingen vast bij De Munt.

Le Théâtre royal de la Monnaie (TRM) est un organisme
administratif public à gestion autonome, qui a pour mission
principale d'organiser dans le pays et à l'étranger des repré-
sentations d'art lyrique et chorégraphique. En 2014, la
Cour des comptes a audité les cycles du personnel de
l'Orchestre national de Belgique et du TRM. Dans son rap-
port d'audit de l'époque, elle avait observé des manque-
ments majeurs concernant le TRM.

Het Rekenhof stelt in een nieuwe audit rond het perso-
neelsbeheer vast dat De Munt achterophinkt op het vlak
van humanresourcesbeheer, zowel voor de uitbouw van
bepaalde beleidsmaatregelen als voor de ontwikkeling van
tools.

Dans un nouvel audit autour de la gestion des ressources
humaines, la Cour des comptes constate que le TRM a
accumulé un certain retard en termes de gestion des res-
sources humaines, que ce soit dans le développement de
certaines politiques ou dans le développement d'outils.

1. Wanneer wordt de organieke wet van De Munt aange-
past om rekening te houden met de actuele context, en ver-
ouderde of moeilijk toepasbare bepalingen te corrigeren?

1. Quand la loi organique du TRM sera-t-elle adaptée
afin de prendre en considération le contexte actuel et de
corriger les dispositions obsolètes ou difficilement appli-
cables?

2. Wanneer worden de toezichthoudende verantwoorde-
lijkheden van de FOD Kanselarij verduidelijkt ten opzichte
van de bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor
de Federale Culturele Instellingen?

2. Quand les responsabilités de la tutelle du SPF Chan-
cellerie seront-elles clarifiées par rapport aux compétences
de la ministre chargée des institutions culturelles fédé-
rales?

3. Welke ondersteuning wordt eventueel verwacht van de
FOD Beleid en Ondersteuning?

3. Quel support du SPF Stratégie et Appui est éventuelle-
ment attendu?
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4. Wat is de stand van zaken rond het koninklijk besluit
dat de voorwaarden en wijze van indienstneming en
tewerkstelling van het contractuele personeel bepaalt?

4. Quel est l'état d'avancement de l'arrêté royal fixant les
conditions et modalités d'engagement et de travail du per-
sonnel contractuel?

5. Wordt er een samenvattend arbeidsreglement opge-
steld voor alle personeelsleden, met specifieke secties voor
de artistieke, technische en administratieve beroepen bij
De Munt?

5. Un règlement de travail synthétique sera-t-il établi
pour tout le personnel, avec des sections spécifiques aux
métiers de l'institution: artistiques, techniques et adminis-
tratifs?

6. Welke duurzame oplossing voorziet men voor het pro-
bleem van de aanvullende pensioenen van de personeelsle-
den die in dienst kwamen vóór 1 januari 2018?

6. Quelle solution durable sera-t-elle apportée au pro-
blème des pensions complémentaires des employés enga-
gés avant le 1er janvier 2018?

7. Zal er een strategie op middellange termijn (vijf jaar)
worden gedefinieerd voor het personeelsbeheer op basis
van de geraamde budgettaire marge van De Munt en zullen
er jaarlijkse operationele plannen voor de directie perso-
neel en organisatie worden opgesteld, beheergegevens ver-
zameld en key performance indicators vastgelegd?

7. Une stratégie à moyen terme (5 ans) en matière de ges-
tion des ressources humaines sera-t-elle définie en fonction
des marges de manoeuvre budgétaires estimées du TRM?
Des plans opérationnels annuels pour la direction Person-
nel et Organisation seront-ils établis, des données de ges-
tion seront-elles collectées et des indicateurs clés de
performance seront-ils définis?

8. Wanneer wordt er een personeelsevaluatiesysteem
ingevoerd op basis van continue feedback en daarnaast een
integriteitsbeleid gedefinieerd in samenhang met de waar-
den van De Munt?

8. Quand un système d'évaluation du personnel, basé sur
un feedback continu, sera-t-il mis en place et quand une
politique d'intégrité en lien avec les valeurs du TRM sera-t-
elle définie en parallèle?

9. Wanneer wordt een nieuwe HRM-tool ingevoerd ten-
einde de verzamelde beheergegevens te gebruiken om key
performance indicators te definiëren?

9. Quand un nouvel outil de gestion RH sera-t-il introduit
afin d'utiliser les données de gestion récoltées pour définir
des indicateurs clés de performance.

10. Wordt op het vlak van het personeelsbeheer een spe-
cifiek opleidingsbeleid ontwikkeld voor het artistieke per-
soneel? Zal men alle premies bij De Munt analyseren en
zoveel mogelijk rationaliseren? Zal men de documentatie
in de personeelsdossiers verbeteren en die dossiers centra-
liseren?

10. En matière de gestion des ressources humaines, une
politique de formation spécifique sera-t-elle développée
pour le personnel artistique? L'ensemble des primes
octroyées au TRM seront-elles analysées et rationalisées
dans la mesure du possible? La documentation des dossiers
de personnel sera-t-elle améliorée et ces dossiers seront-ils
centralisés?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 24 juli 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 3 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
24 juillet 2024 (N.):

1. Gezien de regering in een periode van lopende zaken
zit, zal een substantiële herziening van deze wet door de
volgende regering moeten worden uitgevoerd, maar de
voorbereidende werkzaamheden zijn al aan de gang. Er
zijn verschillende verbeteringen aangebracht met de wet
van 27 januari 2022.

1. Le gouvernement étant en période d'affaires courantes,
la révision substantielle de cette loi devra être le fait du
prochain gouvernement, mais fait déjà l'objet de travaux
préparatoires. Diverses améliorations ont été apportées par
la loi du 27 janvier 2022.

2. De volgende beheersovereenkomst zal de gelegenheid
bieden om de bijdrage die de verschillende administraties
kunnen leveren aan het beheer van de Koninklijke Munt-
schouwburg (KMS) te specificeren, bijvoorbeeld inzake
ambtenarenzaken en begroting. Wat het toezicht van de
Kanselarij betreft, wordt dit gespecificeerd in het organiek
koninklijk besluit van de Kanselarij.

2. Le prochain contrat de gestion est l'occasion de préci-
ser l'apport que les différentes administrations peuvent
apporter aux responsables du Théâtre royal de la Monnaie
(TRM), entre autres en matière de fonction publique ou de
budget. En ce qui concerne la tutelle de la Chancellerie,
elle est spécifiée dans l'arrêté royal organique de la Chan-
cellerie.



QRVA 56 002
08-11-2024

373

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Op het vlak van personeel en organisatie (P en O) kan
een uitwisseling van kennis met de FOD Beleid en Onder-
steuning belangrijke ondersteuning bieden, vooral wat
betreft de implementatie van bepaalde tools.

3. En matière de personnel et organisation (P et O), un
échange de connaissances avec le SPF Stratégie et Appui
peut être un support significatif, notamment en matière
d'implémentation de certains outils.

4. Er is een ontwerp van besluit opgesteld dat momenteel
wordt besproken. Er werden al verschillende werkgroepen
georganiseerd met de representatieve organisaties, met als
doel de tekst in de komende maanden te laten valideren
door de raad van bestuur. Het ontwerp bevat een uitput-
tende lijst van loons- en aanwervingsvoorwaarden voor
alle personeelscategorieën.

4. Un projet d'arrêté a été rédigé et suit actuellement le
chemin de la concertation. Plusieurs groupes de travail ont
déjà été organisés avec les organisations représentatives
avec pour objectif la validation de ce texte par le conseil
d'administration dans les prochains mois. Ce projet reprend
un inventaire exhaustif des conditions de rémunération et
de recrutement de l'ensemble des catégories de personnel.

5. Er bestaat een arbeidsreglement dat van toepassing is
op alle personeelsleden. Er zijn specifieke paragrafen voor
het koor, orkest en technisch personeel.

5. Il existe un règlement de travail applicable à
l'ensemble du personnel. Il comprend des parties spéci-
fiques pour le choeur, l'orchestre et pour le personnel tech-
nique.

6. Er hebben al besprekingen plaatsgevonden met de toe-
zichthoudende autoriteiten en een externe dienstverlener
(KPMG) heeft een update van de budgettaire gevolgen uit-
gevoerd. De Munt zal binnenkort aan de toekomstige rege-
ring een door haar raad van bestuur goedgekeurde nota
voorleggen met het oog op het vinden van een duurzame
beheersoplossing.

6. Des échanges ont déjà eu lieu avec la tutelle et une
actualisation de l'impact budgétaire a été réalisée par un
prestataire externe (KPMG). La Monnaie soumettra pro-
chainement au futur gouvernement une note approuvée par
son conseil d'administration afin de trouver une solution de
gestion durable.

7. Er bestaat een personeelsplan voor drie jaar dat is
goedgekeurd door de raad van bestuur en dat elk jaar vol-
gens de behoeften kan worden aangepast, in functie van de
budgettaire marges. Dit document omvat alle aanwervings-
procedures die kunnen worden uitgevoerd. In antwoord op
het Rekenhof zullen de verantwoordelijken van De Munt
de planning uitbreiden naar de middellange termijn (vijf
jaar). De directie P en O is verantwoordelijk voor het
opstellen van een jaarplan met budgettaire impact (in nauw
overleg met de financiële directie). Deze strategie voor de
middellange tot lange termijn zou bepaalde key perfor-
mance indicators (KPI's) kunnen bevatten om een regel-
matige controle te waarborgen.

7. Il existe un plan de personnel portant sur trois années
approuvé par le Conseil d'administration et qui peut être
modifié selon les besoins chaque année, en fonction des
marges budgétaires. Ce document reprend l'ensemble des
procédures de recrutement qui peuvent être menées. Pour
répondre à la Cour des Comptes, les responsables de la
Monnaie vont étendre l'exercice de planification sur le
moyen terme (cinq ans). La direction P et O est chargée
d'élaborer un plan annuel cadré avec l'impact budgétaire
(tout ceci en étroite concertation avec la direction finan-
cière). Cette stratégie à moyen long terme pourrait com-
prendre certains key performance indicators (KPI) afin de
garantir un suivi régulier.

8. Het syndicaal protocolakkoord is ondertekend en voor-
ziet in de invoering van een evaluatiesysteem dat voorna-
melijk gebaseerd is op regelmatige feedback. Dit
evaluatiesysteem respecteert de waarden van De Munt, die
op de website van De Munt gepubliceerd staan.

8. Le protocole d'accord syndical a été conclu et prévoit
la mise en place d'un système d'évaluation reposant princi-
palement sur des feedbacks réguliers. Ce système d'évalua-
tion se fait dans le respect des valeurs de la Monnaie qui
sont publiées sur son site internet.

9. In eerste instantie zijn er geen plannen om de tool (die
momenteel wordt geïmplementeerd) KPI's te laten bevat-
ten. Het doel is om eerst de harde HR-tools in te voeren
(payroll, opvolgen vakanties, afwezigheden, enz.). KPI's
en een evaluatiesysteem zullen in een later stadium worden
geïmplementeerd.

9. Dans un premier temps, il n'est pas prévu que l'outil
(dont l'implémentation est en cours) contienne des KPI.
L'objectif étant d'abord d'implémenter des outils de hard
HR (paie, suivi vacances, absences, etc.). L'implémenta-
tion de KPI et d'un système d'évaluation interviendra dans
un second temps.
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10. Er is een opleidingscatalogus opgesteld en er is een
follow-up van opleidingsinitiatieven per afdeling uitge-
voerd voor alle personeelsleden van De Munt (inclusief
artistiek en technisch personeel).

10. Un catalogue de formation a été établi et un suivi des
initiatives prises par direction au niveau des formations a
été réalisé pour l'ensemble du personnel de la Monnaie (en
ce compris le personnel artistique et technique).

Er is een inventarisatie van de premies gemaakt in het
kader van het opstellen van een ontwerp van geldelijk sta-
tuut. De rationalisatie van deze premies hangt af van het
resultaat van het overleg met de vakbonden, dat in over-
eenstemming moet worden gebracht met de budgettaire
vereisten.

Un inventaire des primes a été fait à l'occasion de la
rédaction d'un projet de statut pécuniaire. La rationalisa-
tion de ces dernières dépend du résultat des concertations
avec les organisations syndicales, à mettre en concordance
avec les impératifs budgétaires.

De Munt heeft al een inspanning geleverd om de perso-
neelsdossiers te digitaliseren.

Un effort de digitalisation des dossiers du personnel a
déjà été réalisé par la Monnaie.

Het archiveren van en de toegang tot deze dossiers zal
worden geoptimaliseerd met de nieuwe HR-tool die
momenteel wordt geïmplementeerd.

Le classement de ces dossiers et les possibilités d'accès
sera optimalisé grâce au nouvel outil RH en cours d'implé-
mentation.

De raad van bestuur volgt het verslag van het Rekenhof
op en heeft een evaluatie gepland van de vooruitgang op
het gebied van personeelszaken, net als op het gebied van
boekhouding en begroting.

Le conseil d'administration assure le suivi du rapport de
la Cour des Comptes et a prévu une évaluation des progrès
en matière de ressources humaines comme il l'a fait en
matière de comptabilité et de budget.

DO 0000202400114
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400114
Question n° 12 de Monsieur le député Werner Somers

du 08 août 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, dans le chapitre consacré à la Belgique du rapport
sur l'État de droit qu'elle a publié le 24 juillet 2024 (SWD
(2024) 801 final), la Commission européenne souligne
qu'en Belgique, l'accès aux documents administratifs est
toujours insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.
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Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
postposé indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet tacite (défaut de communication dans le délai imparti)
tel que défini à l'article 6, § 5, 2e alinéa de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont-elles fait l'objet d'un
rejet explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus pré-
vus à l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3
s'agissait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur?
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6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-

mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, 3e alinéa de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la
publicité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu(e) de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, 4e ali-
néa, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?
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13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-

stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, 4e alinéa de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 08 augustus 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 12 de Monsieur le député Werner Somers
du 08 août 2024 (N.):

Om al uw vragen over mijn kabinet te beantwoorden, kan
ik u meedelen dat de voorbije drie jaar op het kabinet geen
aantallen werden bijgehouden van brieven met een aan-
vraag tot openbaarheid van bestuur. Als algemene regel
geldt echter dat aanvragen om informatie en tot openbaar-
heid van bestuur worden gericht aan de FOD Buitenlandse
Zaken en deze worden behandeld door de bevoegde dien-
sten.

Afin de répondre à l'ensemble de vos questions qui vise
mon cabinet, je peux vous informer de ce qu'aucune comp-
tabilisation du nombre de courriers portant sur une
demande de publicité de l'administration n'a été effectuée
au sein du cabinet pour les trois dernières années. Toute-
fois, d'une manière générale, les demandes d'information et
de publicité de l'administration sont adressées au SPF
Affaires étrangères, et traitées avec les services compé-
tents.
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DO 0000202400153
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 30 augustus 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400153
Question n° 13 de Madame la députée Els Van Hoof du

30 août 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Detentie en berechting Jean-Jacques Wondo. La détention et le procès de Jean-Jacques Wondo.
De Belg Jean-Jacques Wondo, een militair expert en

onderzoeker, zit sinds 22 mei 2024 gevangen in de mili-
taire gevangenis van Ndolo in Kinshasa. Hij wordt samen
met een groep van 50 gevangenen verdacht van betrokken-
heid bij een poging tot staatsgreep op 19 mei, waarbij het
huis van de toenmalige minister van Economie Vital
Kamerhe werd aangevallen, net als het Paleis der Natie, de
ambtswoning van president Tshisekedi.

Le chercheur et expert militaire belge Jean-Jacques
Wondo est détenu depuis le 22 mai 2024 dans la prison
militaire de Ndolo à Kinshasa. Lui et 50 autres détenus
sont suspectés d'être impliqués dans la tentative de coup
d'État du 19 mai, durant laquelle la maison de l'ex-ministre
de l'Économie, Vital Kamerhe, ainsi que le Palais de la
Nation, résidence officielle du président Tshisekedi, ont été
la cible d'attaques.

De 51 verdachten worden sinds 7 juni voor deze feiten
berecht door een militaire rechtbank. De vertegenwoordi-
ger van het Congolese openbaar ministerie heeft onlangs
tegen 50 van hen, waaronder de heer Wondo, de doodstraf
geëist. Door het opschorten van het moratorium op de
doodstraf in maart 2024, is het reëel dat de doodstraf bij
een veroordeling ook effectief wordt uitgevoerd.

Depuis le 7 juin, les 51 prévenus comparaissent devant
un tribunal militaire pour ces faits. Le représentant du
ministère public congolais a récemment réclamé la peine
de mort à l'encontre de 50 d'entre eux, dont M. Wondo. En
raison de la suspension du moratoire concernant la peine
de mort en mars 2024, en cas de condamnation, le risque
que la sentence de peine de mort soit effectivement exécu-
tée est réel.

Human Rights Watch liet in een statement weten ernstige
vragen te hebben bij de detentie en berechting van Jean-
Jacques Wondo, die volgens hen slechts gebaseerd is op
een foto uit 2016 waarop hij te zien is met de vermoede-
lijke coupleider. Ze roepen de Congolese autoriteiten dan
ook op om ofwel een degelijk onderbouwde strafrechte-
lijke tenlastelegging tegen hem neer te leggen, ofwel hem
onmiddellijk vrij te laten.

L'organisation Human Rights Watch s'est déclarée très
préoccupée par la détention et le procès de Jean-Jacques
Wondo, qui, selon elle, reposent uniquement sur une photo
de 2016 sur laquelle il apparaît en compagnie du chef de
file présumé du coup d'État. L'organisation appelle dès lors
les autorités congolaises à procéder à son inculpation
pénale en bonne et due forme ou, à défaut, à le libérer
immédiatement.

Het spreekt voor zich dat de Congolese autoriteiten de
daders van een poging tot staatsgreep strafrechtelijk kun-
nen vervolgen. Toch dient hierbij steeds het recht op een
eerlijk proces gerespecteerd te worden. Ook heeft ons land
de strijd tegen de doodstraf steeds als prioriteit gezien, wat
u ook bevestigde met betrekking tot de Democratische
Republiek Congo (DRC) tijdens de commissie Buiten-
landse Betrekkingen van 26 maart 2024 (Integraal Verslag,
Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1306).

Il va de soi que les autorités congolaises peuvent pour-
suivre au pénal les auteurs d'une tentative de coup d'État.
Cependant, il importe également que le droit à un procès
équitable soit respecté en toutes circonstances. Par ailleurs,
la lutte contre la peine de mort a toujours fait partie des
priorités de notre pays, et vous l'avez également confirmé
s'agissant de la République démocratique du Congo (RDC)
lors de la réunion de la commission des Relations exté-
rieures du 26 mars 2024 (Compte rendu intégral, Chambre,
2023-2024, CRIV 55 COM 1306).

Een bijkomende moeilijkheid in deze zaak is dat de heer
Wondo zowel de Belgische als Congolese nationaliteit
bezit, terwijl de DRC de dubbele nationaliteit niet aan-
vaardt, en hem dus als louter Congolees staatsburger
beschouwt.

Dans cette affaire, une difficulté supplémentaire réside
dans le fait que M. Wondo possède la double nationalité
belge et congolaise, alors que la RDC ne reconnaît pas le
principe de la double nationalité et considère dès lors l'inté-
ressé uniquement comme un citoyen congolais.
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1. Heeft ons land contact opgenomen met de Congolese
autoriteiten om te verzekeren dat de rechten van de heer
Wondo en de andere gevangenen ten volle worden geres-
pecteerd? Heeft u opheldering gevraagd over de concrete
feiten die Jean-Jacques Wondo ten laste worden gelegd?
Zo ja, welk antwoord ontving u?

1. Les autorités de notre pays ont-elles pris contact avec
les autorités congolaises pour s'assurer que l'ensemble des
droits de M. Wondo et des autres détenus soient respectés?
Avez-vous demandé des éclaircissements concernant les
faits concrets dont Jean-Jacques Wondo serait inculpé?
Dans l'affirmative, quelle réponse avez-vous reçue?

2. Werd er vanuit ons land contact gelegd met de heer
Wondo om hem de nodige bijstand te verlenen tijdens zijn
gevangenschap en proces? Waaruit bestaat deze bijstand?
Ondervindt ons land moeilijkheden om consulaire bijstand
te verlenen doordat de DRC de dubbele nationaliteit niet
erkent? Op welke andere wijze tracht ons land de rechten
en veiligheid van de heer Wondo te garanderen?

2. Des contacts ont-ils été pris avec M. Wondo depuis
notre pays afin de lui fournir l'assistance nécessaire durant
sa détention et son procès? En quoi consiste cette assis-
tance? Notre pays éprouve-t-il des difficultés à fournir une
assistance consulaire en raison du fait que la RDC ne
reconnaît pas le principe de la double nationalité? De
quelle autre manière notre pays s'efforce-t-il de garantir les
droits et la sécurité de M. Wondo?

3. Heeft ons land bij de Congolese autoriteiten zijn
bezorgdheid uitgedrukt over de gevorderde doodstraf in
deze zaak? Werden er garanties verkregen dat een eventu-
ele doodstraf niet zal worden uitgevoerd?

3. Les autorités de notre pays ont-elles exprimé aux auto-
rités congolaises leur préoccupation concernant le fait que
la peine de mort soit réclamée dans cette affaire? Des
garanties ont-elles été obtenues sur le fait qu'une éventuelle
sentence de peine de mort ne serait pas exécutée?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 13 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 30 augustus
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 13 de Madame la députée Els Van Hoof
du 30 août 2024 (N.):

Op 24 mei, twee dagen na zijn arrestatie, werden we op
de hoogte gebracht van de detentie van de heer Wondo.

Nous avons appris la détention de M. Wondo le 24 mai,
soit deux jours après son arrestation.

Op 27 mei werd een verbale nota naar de Congolese
autoriteiten gestuurd waarin België uitleg vroeg over de
gezondheidstoestand nagaan, de redenen voor zijn arresta-
tie en opsluiting en het verdere verloop van de gerechte-
lijke procedure.

Une note verbale a été adressée le 27 mai aux autorités
congolaises dans laquelle la Belgique demandait des expli-
cations sur l'état de santé, les raisons derrière son arresta-
tion et incarcération et la suite de la procédure judiciaire.

Op 31 mei bevestigden de Congolese autoriteiten dat de
heer Wondo in de militaire gevangenis van NDolo in Kin-
shasa in detentie zat en door de militaire aanklager zou
worden berecht in verband met de Pinkstergebeurtenissen.
De aanklachten voor de 53 beklaagden waren als volgt:
aanslag, terrorisme, illegaal bezit van oorlogswapens en -
munitie, poging tot moord, criminele vereniging, moorden,
financiering van terrorisme.

Le 31 mai les autorités congolaises nous ont confirmé
que M. Wondo était en détention à la prison militaire de
NDolo à Kinshasa et serait jugé par l'auditorat-militaire
dans le cadre des événements de la Pentecôte. Les chefs
d'accusation (collectifs aux 53 prévenus) sont les suivants:
attentat, terrorisme, détention illégale d'armes et munitions
de guerre, tentative d'assassinat, association de malfaiteurs,
financement du terrorisme.

Het proces met betrekking tot deze gebeurtenissen startte
op 7 juni. Onze ambassade in Kinshasa woonde zo goed
als alle zittingen bij, die twee keer per week plaatsvonden.

Le procès relatif à ces événements a démarré le 7 juin.
Notre ambassade à Kinshasa a assisté à la quasi-totalité des
audiences bi-hebdomadaires.

Aan het einde van het proces eind augustus, behield de
militaire aanklager twee aanklachten tegen de heer Wondo:
criminele associatie en aanslag.

Au terme du procès, à la fin août, le procureur militaire a
retenu deux chefs d'accusation contre M. Wondo: associa-
tion de malfaiteurs et attentat.

Tegen 37 van de 51 beklaagden werd de doodstraf uitge-
sproken. Zij hebben echter de mogelijkheid om tegen deze
beslissing in beroep te gaan.

La peine de mort a été prononcée contre 37 des 51 préve-
nus. Ceux-ci ont toutefois la possibilité d'interjeter appel
contre cette décision.



380 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Zodra de detentie van de heer Wondo werd bevestigd,
heeft onze post te Kinshasa een verzoek ingediend voor
een consulair bezoek. Er vonden verschillende consulaire
bezoeken plaats sindsdien. De heer Wondo heeft ons kun-
nen spreken over zijn detentieomstandigheden, de toegang
tot geneesmiddelen en het feit dat zijn advocaten hem kon-
den bezoeken. Hij had het ook over de gebeurtenissen die
tot zijn detentie hebben geleid. De heer Wondo kon boven-
dien tijdens elke hoorzitting met een vertegenwoordiger
van onze ambassade spreken.

Dès la confirmation de la détention de M. Wondo, notre
poste à Kinshasa a effectué une demande de visite consu-
laire. Plusieurs visites consulaires ont eu lieu depuis lors.
M. Wondo a pu s'entretenir avec nous sur ses conditions de
détention, son accès à des médicaments et sur le fait que
ses avocats avaient pu lui rendre visite. Il a également pu
faire part de son témoignage sur les événements qui l'ont
mené en détention. M. Wondo a pu s'entretenir avec un
représentant de notre ambassade lors de chaque audience.

De consulaire bijstand omvatte tevens een medische con-
sultatie door de arts van de Belgische ambassade in Kin-
shasa. Dit bezoek maakte het mogelijk een medisch rapport
op te stellen.

L'assistance consulaire s'est également matérialisée par
une visite médicale du médecin de l'ambassade belge à
Kinshasa. Cette visite a permis la rédaction d'un rapport
médical.

Dankzij deze interventie werd de heer Wondo overge-
bracht naar een cel met betere detentieomstandigheden.

Grâce à cette intervention M. Wondo a été transféré vers
une cellule bénéficiant de meilleures conditions de déten-
tion.

In het geval van de heer Wondo waren er geen bijzondere
problemen vanwege het feit dat de Democratische Repu-
bliek Congo de dubbele nationaliteit niet erkent. België
heeft op verschillende en tot op het hoogste niveau demar-
ches uitgevoerd over de situatie van de heer Wondo. Zowel
bij de autoriteiten in Kinshasa, als tijdens de algemene ver-
gadering in New York. België benadrukte daarbij stelsel-
matig onze radicale oppositie tegen de doodstraf, sprak
ernstige twijfels uit over de kwaliteit van de procesvoering,
het belang het recht op een billijk proces en de rechten van
de verdediging.

Dans le cas de M. Wondo, nous n'avons pas rencontré de
difficulté particulière du fait que la République démocra-
tique du Congo ne reconnaisse pas la double nationalité. La
Belgique a effectué des démarches concernant la situation
de M. Wondo à différents niveaux et jusqu'au plus haut
niveau. Tant auprès des autorités à Kinshasa que pendant
l'assemblée générale à New York. Ce faisant, la Belgique a
systématiquement souligné son opposition radicale à la
peine de mort, exprimé de sérieux doutes sur la qualité du
procès, l'importance du droit à un procès équitable et les
droits de la défense.

Het is voorlopig te vroeg om deze zaak definitief te
becommentariëren, ook wat de strafmaat of de uitvoering
daarvan betreft, aangezien de beroepsprocedure nog
lopende is.

Pour l'instant, il est trop tôt pour faire des commentaires
définitifs sur cette affaire, y compris sur la condamnation
ou l'exécution de celle-ci, étant donné que la procédure
d'appel est en cours.

DO 0000202400217
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 06 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400217
Question n° 15 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 06 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Oproep van Oekraïne om de beperkingen op het gebruik
van langeafstandswapens te versoepelen.

L'appel ukrainien pour un assouplissement des restrictions
sur les armes à longue portée.

Oekraïne heeft het Westen opnieuw opgeroepen om toe-
stemming te geven voor aanvallen op militaire doelwitten
in Rusland en pleit in dat verband voor een versoepeling
van de beperkingen op het gebruik van langeafstandswa-
pens.

L'Ukraine a renouvelé ses appels à l'Occident pour être
autorisée à frapper des cibles militaires en Russie, plaidant
pour un assouplissement des restrictions sur l'utilisation
des armes à longue portée.
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De Oekraïense minister van Buitenlandse Zaken heeft de
Europese Unie gevraagd om zijn land toe te staan Russi-
sche militaire posities aan te vallen die dieper op Russisch
grondgebied gelegen zijn.

Le ministre ukrainien des Affaires étrangères a demandé
à l'Union européenne de permettre à Kiev de cibler des
positions militaires russes plus profondément en territoire
russe.

Verschillende westerse landen hebben hun beperkingen
op dat vlak al versoepeld, maar sommige landen, zoals Ita-
lië en Hongarije, zijn daar nog steeds fel tegen gekant. De
Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk en Duitsland
houden ook vast aan strenge restricties, met name voor het
gebruik van langeafstandsraketten. De Verenigde Staten
blijven voorzichtig en geloven ook dat de tactische voorde-
len van dergelijke aanvallen in Rusland beperkt zijn.

Plusieurs pays occidentaux ont déjà assoupli leurs res-
trictions à cet égard, mais certains États comme l'Italie et la
Hongrie s'y opposent encore fermement. Les États-Unis, le
Royaume-Uni et l'Allemagne maintiennent également des
limites importantes, notamment sur les missiles à longue
portée. Les États-Unis, tout en restant prudents, estiment
que les avantages tactiques de ces frappes en Russie sont
limités.

De kwestie van het opheffen van beperkingen blijft een
politieke beslissing van de landen die wapens leveren, hoe-
wel er met sommige Europese bondgenoten vooruitgang is
geboekt.

La question de la levée des restrictions reste une décision
politique relevant des pays qui fournissent les armes, bien
que des progrès aient été réalisés avec certains alliés euro-
péens.

1. Wat is het huidige standpunt van België over de
oproep van Oekraïne om de beperkingen op het gebruik
van langeafstandswapens op Russisch grondgebied op te
heffen?

1. Quelle est la position actuelle de la Belgique concer-
nant l'appel de l'Ukraine à lever les restrictions sur l'utilisa-
tion des armes à longue portée en territoire russe?

2. Overweegt België om een versoepeling van die beper-
kingen op EU-niveau te steunen, ondanks de terughou-
dendheid van een aantal lidstaten, zoals Italië en
Hongarije?

2. La Belgique envisage-t-elle de soutenir un assouplisse-
ment de ces restrictions au niveau de l'Union européenne,
en dépit des réticences de certains États membres comme
l'Italie et la Hongrie?

3. Welke risico's bestaan er volgens u op een militaire
escalatie als de beperkingen op het gebruik van westerse
wapens in Rusland worden opgeheven?

3. Quels sont les risques, selon vous, d'une escalade mili-
taire en cas de levée des restrictions sur l'utilisation d'armes
occidentales en Russie?

4. In hoeverre denkt België dat het opheffen van de
beperkingen zou kunnen bijdragen tot de bescherming van
de Oekraïense civiele infrastructuur, die regelmatig het
doelwit van Russische raketaanvallen is?

4. Dans quelle mesure la Belgique considère-t-elle que la
levée des restrictions pourrait contribuer à la protection des
infrastructures civiles ukrainiennes, régulièrement ciblées
par les missiles russes?

5. Hoe overweegt u, in het kader van het Belgische bui-
tenlandbeleid, bij te dragen aan een gemeenschappelijk
EU-standpunt over deze gevoelige kwestie, meer bepaald
gelet op de interne verdeeldheid tussen de lidstaten?

5. Dans le cadre de la politique étrangère belge, comment
envisagez-vous de contribuer à une position commune de
l'Union européenne sur cette question sensible, notamment
vis-à-vis des divisions internes au sein des États membres?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2024,
op de vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 06 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 octobre 2024, à
la question n° 15 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 06 septembre 2024 (Fr.):

Ik kan u het volgende zeggen over de Oekraïense oproe-
pen om de beperkingen op het gebruik van langeafstands-
wapens te versoepelen.

En ce qui concerne les appels ukrainiens pour un assou-
plissement des restrictions sur l'utilisation des armes à
longue portée, je peux vous dire ce qui suit.

Zoals u zelf aanhaalt, is de beslissing om Oekraïne al dan
niet beperkingen op te leggen voor de wapens die het
gebruikt een nationale bevoegdheid en hangt dus af van het
land dat de wapens in kwestie levert.

Comme vous le dites vous-même, la décision de res-
treindre ou pas l'utilisation des armes utilisées par
l'Ukraine est une prérogative nationale et dépend du pays
qui livre les armes en question.
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Tot op heden is het standpunt van de regering, zoals vast-
gelegd in het bilaterale akkoord inzake samenwerking op
het gebied van veiligheid en steun op lange termijn dat in
mei 2024 met Oekraïne werd gesloten, dat de wapens die
door België worden geleverd, worden gebruikt om de terri-
toriale integriteit van Oekraïne te verdedigen en uitsluitend
worden gebruikt door de Oekraïense strijdkrachten en vei-
ligheidstroepen. Ze moeten worden gebruikt in overeen-
stemming met het internationaal recht, in het bijzonder het
internationaal humanitair recht. Er zullen echter specifieke
bepalingen gelden voor de F-16's die België in de toekomst
aan Oekraïne zal leveren.

À ce jour, la position du gouvernement, telle qu'elle
figure d'ailleurs dans l'accord bilatéral sur la coopération
dans le domaine de la sécurité et le soutien à long terme
conclu avec l'Ukraine en mai 2024, est que les armes
livrées par la Belgique servent à la défense de l'intégrité
territoriale de l'Ukraine, et sont utilisées exclusivement par
les forces armées et de sécurité ukrainiennes. Elles doivent
être utilisées dans le respect du droit international, en parti-
culier le droit international humanitaire. Des dispositions
spécifiques s'appliqueront toutefois aux F-16 que la Bel-
gique fournira à l'Ukraine dans le futur.

België heeft aan Oekraïne geen langeafstandswapens
geleverd. De kwestie van beperkingen op het gebruik van
dit type wapens is dus niet aan de orde. Bovendien hoeft
België zich niet in te laten met het interne debat van onze
bondgenoten over het gebruik van die wapens.

La Belgique n'a pas livré à l'Ukraine des armes capables
de tirer à longue portée. La question des restrictions sur
l'emploi de ce type d'armes ne se pose donc pas. La Bel-
gique n'a par ailleurs pas à s'immiscer dans le débat interne
chez nos alliés concernant l'utilisation de ces armes.

Op EU-niveau wordt over de vraag geen gemeenschap-
pelijk standpunt ingenomen aangezien het om een natio-
nale bevoegdheid van elke lidstaat gaat.

Au niveau de l'Union européenne, la question n'appelle
pas de position commune puisque c'est une compétence
propre à chaque État membre.

Toch blijft België altijd ijveren voor het behoud van de
Europese eenheid, die meer dan ooit noodzakelijk is. Dit
was in het bijzonder het geval tijdens ons roterend voorzit-
terschap van de Raad.

Cela étant, la Belgique veille toujours à préserver l'unité
européenne, qui est plus que jamais nécessaire. C'était par-
ticulièrement le cas lors de notre présidence tournante du
Conseil.

Het is natuurlijk belangrijk dat er met de partners wordt
overlegd en dat de handelingen van de lidstaten worden
gecoördineerd. Militaire beslissingen van die omvang val-
len echter als dusdanig niet onder het mandaat van de
Europese Unie.

Il est évidemment important de consulter les partenaires
et de coordonner les actions des États membres. Cepen-
dant, les décisions militaires de cette ampleur ne relèvent
pas, en tant que telles, du mandat de l'Union européenne.

Ik heb steeds herhaald hoe belangrijk het is onze verbin-
tenissen ook om te zetten. Ik denk hierbij vooral aan de
snelle voltooiing van het fonds voor bijstand aan Oekraïne
dat door een Hongaars veto geblokkeerd blijft.

J'ai toujours rappelé l'importance de mettre également en
oeuvre nos engagements. Je pense notamment à l'achève-
ment rapide du fonds d'assistance à l'Ukraine, qui reste blo-
qué par un veto hongrois.

Wat een veronderstelde militaire escalatie betreft, wil ik
erop wijzen dat Rusland al meer dan tweeënhalf jaar ver-
antwoordelijk is voor de escalatie. Rusland heeft ervoor
gekozen een ongerechtvaardigde aanvalsoorlog tegen zijn
buurland te ontketenen wat een brutale schending van het
internationaal recht vormt. Agressieve uitspraken en
publiekelijke bedreigingen van de Russische autoriteiten
zijn onaanvaardbaar en mogen er ons niet toe nopen Oek-
raïne niet te steunen.

S'agissant d'une présumée escalade militaire, je tiens à
rappeler que c'est la Russie qui est responsable de l'esca-
lade depuis plus de deux ans et demi. C'est la Russie qui a
choisi de déclencher une guerre d'agression injustifiée
contre son voisin, en violation brutale du droit internatio-
nal. Les déclarations agressives et les menaces publiques
des autorités russes sont inacceptables et ne doivent pas
nous empêcher de soutenir l'Ukraine.

Sinds 24 februari 2022 oefent Oekraïne slechts zijn inhe-
rente recht op wettige zelfverdediging uit. Onze collectieve
hulp aan Oekraïne past in dat kader, is in overeenstemming
met het internationaal recht en wordt volledig met onze
partners gecoördineerd.

Depuis le 24 février 2022, l'Ukraine ne fait qu'exercer
son droit inhérent à la légitime défense. Notre aide collec-
tive à l'Ukraine s'inscrit dans ce cadre, conforme au droit
international et en pleine coordination avec nos parte-
naires.
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Die steun blijft meer dan ooit essentieel zodat Oekraïne
zich tegen de Russische agressie kan verdedigen, zijn
bevolking tegen de verfoeilijke aanvallen op civiele infra-
structuur kan beschermen en zo ook de middelen krijgt om
een rechtvaardige en duurzame vrede te bereiken.

Ce soutien demeure plus que jamais essentiel pour per-
mettre à l'Ukraine de se défendre contre l'agression russe,
de protéger sa population contre les attaques odieuses qui
visent des infrastructures civiles, et pour lui donner les
moyens d'aboutir à une paix juste et durable.

DO 0000202400256
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400256
Question n° 17 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Resolutie in de Algemene Vergadering van de VN betref-
fende het Israëlisch-Palestijns conflict. - Standpunt van
België.

Résolution sur le conflit israélo-palestinien à l'Assemblée
générale de l'ONU. - Position de la Belgique.

Volgens de berichtgeving in de internationale pers wordt
er in de Algemene Vergadering van de VN een resolutie
betreffende het Israëlisch-Palestijns conflict voorbereid,
die door de Palestijnse Autoriteit opgesteld werd. Die reso-
lutie wordt onder meer door de Organisatie voor Islamiti-
sche Samenwerking en de Beweging van niet-gebonden
landen gesteund en stoelt op een recent raadgevend advies
van het Internationaal Gerechtshof.

La presse internationale fait écho de la préparation d'une
résolution à l'Assemblée générale de l'ONU concernant le
conflit israélo-palestinien rédigée par l'Autorité Palesti-
nienne. Cette résolution est soutenue notamment par
l'Organisation de la coopération islamique et le Mouve-
ment des non-alignés, et s'appuie sur le récent avis consul-
tatif de la Cour internationale de Justice.

De tekst zou vóór de op 18 september 2024 geplande
stemming geamendeerd kunnen worden, net voordat de
wereldleiders in New York aankomen voor de Algemene
Vergadering.

Le texte pourrait être amendé avant le vote prévu pour le
18 septembre 2024, juste avant l'arrivée des dirigeants
mondiaux à New York pour l'Assemblée générale.

België is een gerespecteerd VN-lid en speelt vaak een
constructieve en genuanceerde rol in zulke internationale
debatten. De Belgische aanpak strekt tot de bevordering
van de dialoog en de naleving van het internationale recht,
zonder dat er daarbij radicale standpunten ingenomen wor-
den. De Belgische inzet voor de verdediging van een
vreedzame oplossing waarbij de rechten van alle actoren in
de regio in acht genomen worden is zeer belangrijk in die
context.

La Belgique, en tant que membre respecté de l'ONU,
joue souvent un rôle constructif et nuancé dans ce type de
débats internationaux. Son approche vise à favoriser le dia-
logue et à encourager le respect du droit international, tout
en évitant des prises de position radicales. Son engagement
à défendre une solution pacifique et respectueuse des droits
de tous les acteurs de la région est particulièrement impor-
tant dans ce contexte.

1. Hoe zal België de dialoog tussen de conflictpartijen
bevorderen in het kader van dat nieuwe initiatief van de
Algemene Vergadering? Hoe gaat ons land in dat gremium
te werk om de dialoog met de andere lidstaten te bevorde-
ren?

1. Comment la Belgique compte-t-elle promouvoir le
dialogue entre les parties au conflit dans le cadre de cette
nouvelle initiative de l'Assemblée générale? Comment
celle-ci opère-t-elle au sein de l'Assemblée pour promou-
voir le dialogue avec les autres États membres?

2. Welk standpunt overweegt België in te nemen, opdat
het internationale recht nageleefd wordt, wat noodzakelijk
is, én er rekening gehouden wordt met de complexe reali-
teit in de bezette gebieden?

2. Comment la Belgique envisage-t-elle sa prise de posi-
tion afin de concilier la nécessité de respecter le droit inter-
national avec la réalité complexe sur le terrain dans les
territoires occupés?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 17 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 12 septembre 2024 (Fr.):

Ik dank u voor uw vraag, die terecht de aandacht vestigt
op de constructieve rol die België speelt in dit soort debat-
ten en in het bijzonder in het Israëlisch-Palestijnse conflict.

Je vous remercie pour votre question qui met très juste-
ment en valeur le rôle constructif que la Belgique joue dans
ce type de débats et, en particulier, dans le dossier du
conflit israélo-palestinien.

Wat betreft de resolutie waarnaar u verwijst, weet u
ongetwijfeld dat de stemming in de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties op 18 september van dit jaar heeft
plaatsgevonden en heeft geresulteerd in de goedkeuring
van de resolutie met 124 stemmen voor, waaronder die van
België.

Concernant la résolution à laquelle vous faites référence,
vous savez certainement que le vote à l'Assemblée géné-
rale des Nations Unies a eu lieu le 18 septembre dernier et
a permis l'adoption de la résolution par 124 voix pour, dont
celle de la Belgique.

Voor België was deze stemming een gelegenheid om het
standpunt dat we altijd verdedigd hebben, in daden te zet-
ten. Dit standpunt is gericht op de verdediging van het
internationaal recht en de resolute steun die we geven aan
het Internationaal Gerechtshof (IGH), een van de belang-
rijkste pijlers van het internationaal rechtssysteem. België
stemde immers voor resolutie 77/247, waarin naar het
advies van het IGH werd gevraagd, en had dus de morele
plicht zich aan te sluiten bij de landen die erover willen
waken dat het advies wordt uitgevoerd. België is van
mening dat deze resolutie een belangrijke bijdrage kan
leveren en aan de verwezenlijking van een tweestatenop-
lossing.

Pour la Belgique, ce vote était l'occasion de traduire dans
les actes la position constante que nous défendons dans ce
dossier. Cette position est centrée sur la défense du droit
international et le soutien résolu que nous apportons à la
Cour internationale de Justice (CJI), l'un des principaux
piliers du système judiciaire international. La Belgique
avait d'ailleurs voté en faveur de la résolution 77/247 qui
sollicitait l'avis consultatif de la CIJ et se devait donc de
s'inscrire parmi les États qui entendent veiller à la mise en
oeuvre de l'avis. La Belgique estime que cette résolution
peut apporter une contribution importante à la matérialisa-
tion d'une solution à deux États.

Overtuigd van het belang van deze resolutie, heeft België
in de aanloop naar de stemming een zeer constructieve rol
gespeeld om ervoor te zorgen dat de ingediende tekst,
zodanig werd geamendeerd dat zoveel mogelijk landen, in
het bijzonder onze Europese partners, de resolutie konden
steunen. We hebben er bijv. voor gezorgd dat de notie van
twee staten die in vrede en veiligheid naast elkaar leven in
de tekst werd opgenomen. Parallel aan de onderhandelin-
gen voerden we ook informele gesprekken met partners die
ons benaderden om onze redenering toe te lichten. Ik ben
verheugd over de brede steun voor deze resolutie.

Convaincue de l'importance de cette résolution, la Bel-
gique a joué un rôle très constructif en amont de ce vote,
pour faire évoluer le texte qui nous était soumis de façon à
permettre au plus grand nombre, certainement parmi nos
partenaires européens, de pouvoir le soutenir. Nous avons
p. ex. veillé à ce que la notion de deux États vivant côte à
côte, dans la paix et la sécurité, soit incluse dans le texte.
Parallèlement aux négociations, nous avons également
mené des échanges informels avec les partenaires qui nous
approchaient en ce sens pour expliquer notre raisonnement.
Je me réjouis du large soutien exprimé à cette résolution.

De uitvoering van deze tekst zal nog verdere besprekin-
gen vergen, ook op Europees niveau. Ik herinner eraan dat
België reeds het differentiatiebeleid ten aanzien van de
Israëlische nederzettingen toepast.

La mise en oeuvre de ce texte va requérir de nouvelles
discussions, y compris dans un cadre européen. Je vous
rappelle que la Belgique applique déjà la politique de diffé-
renciation à l'égard des colonies israéliennes.

We hebben ook de discussie op Europees niveau geleid
tijdens ons voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie om sancties aan te nemen tegen gewelddadige kolo-
nisten. België is bereid om bijkomende maatregelen te
bespreken binnen een Europees kader.

Nous avons également mené la discussion au niveau
européen pendant notre présidence du Conseil de l'Union
européenne pour que des sanctions soient adoptées contre
des colons violents. La Belgique est prête à discuter de
mesures supplémentaires dans un cadre européen.
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DO 0000202400261
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400261
Question n° 18 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Diplomatieke crisis tussen Brussel en Kigali. Crise diplomatique entre Bruxelles et Kigali.
De president van de Republiek Rwanda heeft verklaard

dat zijn land geen andere ambassadeur naar Brussel zou
sturen dan degene die eerder naar voren geschoven werd,
ook al weigert België op grond van eerdere incidenten om
die laatste te accrediteren. Rwanda heeft akte genomen van
de beslissing die België in dat verband genomen heeft. Bij-
gevolg zal de uittredende Belgische ambassadeur in Kigali
evenmin vervangen worden.

Le président de la République du Rwanda a affirmé que
son pays n'enverrait pas un autre ambassadeur à Bruxelles
que celui proposé, malgré le refus de la Belgique de lui
accorder l'agrément, en raison d'incidents antérieurs. Le
Rwanda a pris acte de la décision de la Belgique à cet
égard. En conséquence, l'ambassadeur sortant belge à
Kigali ne sera, lui non plus, pas remplacé.

Volgens Le Soir zou deze recente verkoeling Rwanda er
zelfs puur hypothetisch gezien toe kunnen aanzetten om
bepaalde activiteiten van zijn ambassade in Brussel naar
Berlijn te verplaatsen.

De manière purement hypothétique, ce récent "coup de
froid" pourrait même, selon Le Soir, inciter le Rwanda à
délocaliser vers Berlin certaines activités de son ambas-
sade à Bruxelles.

België moet als historische speler in de regio en ondanks
een gespannen geopolitieke context inspanningen leveren
om evenwichtige en constructieve relaties te onderhouden
met de landen in de regio, Rwanda inbegrepen. Tevens
moet ons land de initiatieven ondersteunen die erop gericht
zijn de stabiliteit en de samenwerking in de regio te ver-
sterken.

En tant qu'acteur historique dans la région, la Belgique
doit, malgré un contexte géopolitique tendu, s'efforcer de
maintenir des relations équilibrées et constructives avec les
États de la région, le Rwanda inclus, tout en soutenant les
initiatives visant à renforcer la stabilité et la coopération
régionale.

1. Welke aanpak overweegt u om constructieve diploma-
tieke betrekkingen met Rwanda te onderhouden, ondanks
dit meningsverschil over de accreditering van de Rwan-
dese ambassadeur?

1. Quelle approche envisagez-vous pour maintenir des
relations diplomatiques constructives avec le Rwanda,
malgré ce différend concernant l'accréditation de son
ambassadeur?

2. Wat zijn de plannen van uw FOD om deze situatie te
deblokkeren? Bestaat er een bepaalde benadering die de
spanningen zou kunnen doen afnemen en beide betrokken
partijen de mogelijkheid zou kunnen bieden om met elkaar
het gesprek aan te gaan met respect voor elkaars standpun-
ten en specifieke situatie en dit ondanks de gespannen geo-
politieke context in het gebied van de Grote Meren?

2. Quels sont les plans de votre SPF pour désamorcer
cette situation? Y aurait-t-il une démarche susceptible
d'apaiser les tensions et de permettre aux deux parties pre-
nantes de s'expliquer dans le respect de leur positions et
particularités respectives et ce malgré le contexte géopoli-
tique tendu de la région des Grands Lacs?

3. Vreest u dat dit meningsverschil betreffende de ambas-
sadeur blijvende schade zal toebrengen aan de diploma-
tieke en economische relaties tussen België en Rwanda?

3. Craignez-vous que ce désaccord concernant l'ambassa-
deur nuise durablement aux relations diplomatiques et éco-
nomiques entre la Belgique et ce pays?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 18 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 12 septembre 2024 (Fr.):

In de eerste plaats wil ik enkele belangrijke elementen
van context geven om de huidige situatie te begrijpen.

Tout d'abord, je tiens à donner quelques éléments de
contexte importants pour comprendre la situation actuelle.
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De beslissing van de Belgische regering om de goedkeu-
ring van de door Rwanda voorgestelde ambassadeur voor
België te weigeren, is een beslissing die werd genomen op
basis van het profiel van de door Rwanda aangestelde per-
soon. Gezien het belang van onze relaties is het inderdaad
belangrijk dat de Rwandese ambassadeur in België op een
serene manier zijn taken kan uitvoeren. Aan het einde van
de normale onderzoeksprocedure van de goedkeuringsaan-
vraag is gebleken dat de ambassadeur aangesteld door
Rwanda niet voldeed aan de voorwaarden voor de uitoefe-
ning van zijn taak in België. Deze beslissing heeft dus
enkel betrekking op de voorgestelde persoon, en dit over-
eenkomstig de bepalingen van het Verdrag van Wenen
inzake diplomatiek verkeer. Ik wil er ook op wijzen dat we
dit onderwerp meermaals met de Rwandese autoriteiten
hebben besproken en duidelijke toelichting hebben gege-
ven over onze beslissing.

La décision du gouvernement belge de refuser l'agrément
à l'ambassadeur désigné par le Rwanda pour la Belgique
est une décision qui a été prise sur base du profil de la per-
sonne désignée par le Rwanda. Au vu de l'importance de
nos relations, il est en effet important que l'ambassadeur du
Rwanda en Belgique puisse exercer ses fonctions de
manière sereine. Or, à l'issue de la procédure normale
d'examen de la demande d'agrément, il est apparu que
l'ambassadeur désigné par le Rwanda ne remplissait pas les
conditions nécessaires à l'accomplissement de sa mission
en Belgique. Cette décision n'est donc liée qu'à la personne
désignée et ce, conformément aux prescrits de la Conven-
tion de Vienne qui régissent les relations diplomatiques. Je
tiens également à souligner que nous avons échangé sur ce
sujet à plusieurs reprises avec les autorités rwandaises et
que nous avons donné des explications claires sur notre
décision.

Daarnaast, heeft ons land in juni 2024 besloten om de
aanvraag tot agrément voor een nieuwe Belgische ambas-
sadeur in Kigali in het kader van de gebruikelijke diploma-
tieke beweging in te trekken.

Par ailleurs, notre pays a décidé en juin 2024 de retirer sa
demande d'agrément pour un nouvel ambassadeur belge à
Kigali dans le cadre du mouvement diplomatique usuel.

Deze beslissing werd genomen na het uitblijven van een
antwoord of uitleg vanwege de Rwandese autoriteiten.

Cette décision a été prise suite à l'absence de réponse ou
d'explications de la part des autorités rwandaises.

Toen de redelijke termijn hiervoor overschreden werd,
herinnerden we meermaals aan onze aanvraag, zonder dat
we daarop een antwoord mochten ontvangen.

Le délai raisonnable ayant été dépassé, nous avons rap-
pelé notre demande à plusieurs reprises, sans recevoir de
réponse.

We hebben tijdens de aanvraagprocedures van de respec-
tievelijke goedkeuringen steevast onze goede trouw te ken-
nen gegeven, alsook onze beschikbaarheid voor dialoog.
De Rwandese autoriteiten gaan daar vooralsnog niet op in.
Wij nemen daar akte van. Intussen worden de relaties
beheerd op het niveau van zaakgelastigde a.i. aan beide zij-
den.

Nous avons constamment exprimé notre bonne foi au
cours des procédures de demande des accréditations res-
pectives, ainsi que notre disponibilité pour le dialogue.
Jusqu'à présent, les autorités rwandaises n'y ont pas
répondu. Nous en prenons acte. Entre-temps, les relations
sont gérées au niveau des chargés d'affaires a.i. de part et
d'autre.

Dit betekent geenszins een breuk in onze diplomatieke
relaties.

Cela ne signifie nullement une rupture dans nos relations
diplomatiques.

De diplomatieke contacten blijven talrijk en onze ont-
wikkelingssamenwerking blijft actief.

Les contacts diplomatiques restent multiples et notre
coopération au développement demeure active.
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DO 0000202400321
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 20 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400321
Question n° 20 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 20 septembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Oorlog in Oekraïne. - Europees protest tegen de IMF-plan-
nen om de dialoog met Rusland te hervatten.

Guerre en Ukraine. - Protestations européennes contre la
reprise des consultations du FMI avec la Russie.

Op 13 september 2024 hebben negen Europese landen
(Litouwen, Letland, Estland, Finland, Zweden, IJsland,
Denemarken, Noorwegen en Polen) protest aangetekend
tegen de beslissing van het Internationaal Monetair Fonds
(IMF) om de dialoog met Rusland, die naar aanleiding van
de Russische invasie in Oekraïne in 2022 werd opgeschort,
te hervatten.

Le 13 septembre 2024, neuf pays européens (Lituanie,
Lettonie, Estonie, Finlande, Suède, Islande, Danemark,
Norvège et Pologne) ont protesté contre la décision du
Fonds Monétaire International (FMI) de reprendre ses
consultations avec la Russie, qui ont cependant été suspen-
dues à la suite de l'invasion de l'Ukraine en 2022.

Het IMF heeft die dialoogmissie in Rusland echter voor
onbepaalde tijd uitgesteld, naar eigen zeggen vanwege
technische problemen.

Notons cependant que le FMI a reporté ladite mission de
consultation avec la Russie pour une durée indéterminée
"en raison de problèmes techniques".

De landen die protest aantekenden vrezen dat Rusland
die missie zal aanwenden om het idee te propageren dat
zijn economie goed standhoudt onder de westerse sancties
en dat donorlanden daardoor terughoudender zouden kun-
nen worden om Oekraïne te steunen. Verschillende landen
eisen dat Rusland wordt uitgesloten van IMF-advies
zolang het land doorgaat met zijn oorlog in Oekraïne.

Ces pays craignent que la Russie utilise cette mission
pour promouvoir l'idée que son économie résiste bien aux
sanctions occidentales, et que cela dissuaderait les pays
donateurs de soutenir l'Ukraine. Plusieurs pays demandent
que la Russie ne puisse pas bénéficier des conseils du FMI
tant qu'elle continue sa guerre en Ukraine.

1. Wat is het officiële Belgische standpunt over de her-
vatting van de dialoog tussen het IMF en Rusland, ondanks
de voortgezette Russische invasie in Oekraïne? Wat zijn
uw overwegingen daarover en wat is uw analyse daarvan?
Wat zeggen de betrokken Belgische vertegenwoordigers
bij het IMF hierover?

1. Quelle est la position officielle de la Belgique concer-
nant la reprise des consultations entre le FMI et la Russie,
malgré l'invasion continue de l'Ukraine? Quelles sont vos
considérations ainsi que votre analyse? Que disent les
représentants belges concernés auprès du FMI à cet égard?

2. Overweegt België diplomatieke stappen te onderne-
men om ervoor te zorgen dat Rusland geen gebruik kan
maken van de expertise van het IMF zolang de oorlog
voortduurt? Hoe staat België tegenover het diplomatiek
initiatief van de negen betrokken landen?

2. La Belgique envisage-t-elle une démarche diploma-
tique pour s'assurer que la Russie ne bénéficie pas de
l'expertise du FMI tant que la guerre se poursuit? Comment
la Belgique perçoit l'initiative diplomatique des neuf pays
concernés?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 20 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 20 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 20 septembre 2024 (Fr.):

1. Volgens de statuten (Articles of Agreement) van het
Internationaal Monetair Fonds (IMF) zijn artikel IV-con-
sultaties een wederzijdse verplichting van het IMF en zijn
leden.

1. Selon les statuts (Articles of Agreement) du Fond
Monétaire International (FMI), les consultations article IV
sont une obligation mutuelle du FMI et de ses membres.
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De Russische Federatie is een volwaardig lid van het
IMF. Formeel overleg met het land werd opgeschort van-
wege de covidpandemie en de oorlog van Rusland in Oek-
raïne. Het IMF overwoog het overleg te hervatten, maar dit
is inmiddels opgeschort.

La Fédération de Russie est membre à part entière du
FMI. Les consultations formelles avec le pays étaient en
pause en raison successivement du covid et de la guerre
menée par la Russie en Ukraine. Une reprise des consulta-
tions a été envisagée par les services du FMI, mais a entre-
temps été suspendue.

Op het niveau van raad van bestuur van het IMF leidt
België samen met Nederland een kiesgroep van 16 landen.
Oekraïne is lid van deze kiesgroep.

Au niveau du conseil d'administration du FMI, la Bel-
gique co-dirige avec les Pays-Bas une constituante de 16
pays. L'Ukraine fait partie de cette constituante.

In overeenstemming met het Belgische standpunt heeft
de kiesgroep de door Rusland gevoerde oorlog in Oekraïne
consequent veroordeeld.

Conformément à la position de la Belgique, la consti-
tuante condamne de manière constante la guerre menée par
la Russie en Ukraine.

In al haar contacten met de leiding en het personeel van
het IMF, gesteund door België en met name via de stem
van haar plaatsvervangend uitvoerend directeur, heeft de
kiesgroep via de geëigende kanalen haar ongenoegen geuit
over het feit dat een artikel IV-bezoek van het IMF in Rus-
land zou plaatsvinden in de huidige omstandigheden van
oorlog in Oekraïne. Het IMF heeft inmiddels publiekelijk
verklaard dat de geplande artikel IV missie voor onbe-
paalde tijd is uitgesteld omdat niet aan de noodzakelijke
voorwaarden is voldaan. België en de IMF-kiesgroep
waarvan het lid is, zullen de Russische agressie blijven ver-
oordelen en de inspanningen van het IMF actief blijven
ondersteunen.

Dans tous ses contacts avec le management et les ser-
vices du FMI, soutenu par la Belgique et par la voix
notamment de son administrateur-adjoint, la constituante a
exprimé par les voies appropriées son mécontentement sur
le fait qu'une visite du FMI dite au titre de l'article IV ait
lieu en Russie dans les conditions actuelles de la guerre en
Ukraine. Le FMI a depuis communiqué publiquement que
la mission prévue au titre de l'article IV a été reportée indé-
finiment parce que les conditions nécessaires ne sont pas
réunies. La Belgique et la constituante du FMI dont elle
fait partie continueront à condamner l'agression russe et à
apporter activement leur soutien à l'Ukraine.

2. Het Litouwse initiatief waarnaar u verwijst, werd uit-
gevoerd in Noords/Baltische samenstelling met extra steun
van Polen en werd voorgesteld als een AOB (Any Other
Business) tijdens de COREPER-vergadering (Comité van
permanente vertegenwoordigers) van het COREPER op
11 september. België waardeert en steunt dit initiatief.

2. L'initiative lituanienne à laquelle vous faites référence
a été menée en format nordique/baltes avec le soutien addi-
tionnel de la Pologne et a été présentée comme AOB (Any
Other Business) à la réunion COREPER (Comité des
représentants permanents) du 11 septembre. La Belgique
apprécie et soutient cette démarche.

DO 0000202400359
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 september 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

DO 0000202400359
Question n° 21 de Madame la députée Barbara Pas du

24 septembre 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Titulatuur personeelsleden FOD Buitenlandse Zaken. Titres des membres du personnel du SPF Affaires étran-
gères.

Op de sociale media site X publiceerde de directeur-
generaal van de FOD Buitenlandse Zaken enkele foto's van
haar deelname aan een congres of meeting rond
Unleashing International Finance.

Sur le site du média social X, la directrice générale du
SPF Affaires étrangères a publié plusieurs photos de sa
participation à la rencontre organisée sur le thème
Unleashing International Finance.

Het lid van de FOD wordt daar aangekondigd als vice-
minister of development, cooperation and humanitarian
affairs.

La membre du SPF y est présentée comme vice-minister
of development, cooperation and humanitarian affairs.

1. Bent u hiervan op de hoogte? 1. Avez-vous connaissance de ce fait?
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2. Is het de normale gang van zaken dat personeelsleden
van de FOD zich in het buitenland uitgeven als vice-minis-
ter?

2. Est-il habituel que les membres du personnel du SPF
se présentent à l'étranger comme vice-minister?

3. Bestaan hierover richtlijnen? 3. Existe-t-il des directives à cet égard?
Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,

Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2024,
op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 september
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 octobre 2024, à
la question n° 21 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 septembre 2024 (N.):

Tijdens de algemene vergadering van de Verenigde
Naties worden hoge ambtenaren, die lid zijn van de delega-
tie, vaak vice-minister of deputy minister genoemd. Dit is
gebruikelijk in veel delegaties en wordt voornamelijk in
deze context gebruikt. Dit zorgt tijdens de debatten - verga-
deringen voor duidelijkheid omtrent gelijkwaardige func-
ties of posities van de sprekers.

Lors de l'assemblée générale des Nations Unies, les hauts
fonctionnaires qui sont membres de la délégation sont fré-
quemment appelés vice-ministre ou ministre adjoint, c'est
un usage courant au sein de nombreuses délégations et est
principalement utilisé dans ce contexte. Ceci permet, lors
de réunion-débats par ex., d'assurer une clarté quant aux
fonctions ou positions équivalentes des intervenants.

DO 0000202400368
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

DO 0000202400368
Question n° 22 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Noodkreet van VN-bureaus in verband met de situatie in
Soedan.

Le cri d'alarme d'agences de l'ONU face à la situation au
Soudan.

Onlangs hebben drie organisaties een verslag gepubli-
ceerd, waarin de escalatie van de humanitaire ramp in Soe-
dan, waar het conflict tot een voedselcrisis van een
ongeziene omvang geleid heeft, voor het voetlicht
geplaatst wordt.

Trois organisations ont récemment publié un rapport
mettant en lumière l'escalade de la catastrophe humanitaire
au Soudan, où le conflit provoque une crise alimentaire
d'une ampleur sans précédent.

Honderdduizenden burgers ter plaatse kunnen immers
nog altijd geen kant op, terwijl het conflict een gevaarlijke
etnische dimensie aanneemt en de hele regio dreigt te
destabiliseren.

Des centaines de milliers de civils sont, en effet, toujours
piégés sur place, alors que le conflit prend une dangereuse
dimension ethnique et menace de déstabiliser la région tout
entière.

Op 23 september 2024 hebben meerdere VN-bureaus een
dringende oproep gedaan om de diplomatieke inspannin-
gen op het hoogste niveau te intensiveren met het oog
gericht op vrede en veiligheid. Ze roepen er ook toe op de
geldschieters financieel te ondersteunen om de bevolking
ter plaatse hulp te kunnen bieden.

Le 23 septembre 2024, plusieurs agences de l'ONU ont
exhorté à intensifier les efforts diplomatiques au plus haut
niveau pour faire progresser la paix et la sécurité. Elles
appellent également à soutenir financièrement les bailleurs
de fond afin de venir en aide à la population sur place.

Kunt u een stand van zaken geven? Wat zijn de jongste
ontwikkelingen ter plaatse? Hoe ver staat men wat betreft
de internationale diplomatie? Welke rol speelt België in die
context?

Pouvez-vous faire le point sur la situation? Quelles sont
les dernières évolutions sur place? Où en est-on en ce qui
concerne la diplomatie internationale? Quel rôle joue la
Belgique dans ce cadre?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 oktober 2024,
op de vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 octobre 2024, à
la question n° 22 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 25 septembre 2024 (Fr.):

Na anderhalf jaar van ononderbroken gevechten is de
situatie in Soedan zeer instabiel en kritiek. Er wordt nog
steeds gevochten en de fronten verschuiven. De burgerbe-
volking, onder wie vrouwen en kinderen, betaalt een hoge
prijs voor dit geweld. Zoals in verschillende rapporten van
de Verenigde Naties wordt gesteld, maken alle partijen zich
schuldig aan ernstige mensenrechtenschendingen en het
internationaal humanitair recht. Volgens de Mensenrech-
tenraad is de RSF (Rapid Support Forces) ook verantwoor-
delijk voor etnisch gemotiveerde aanvallen in Darfoer.

Après un an et demi de combat ininterrompu, la situation
au Soudan est volatile et critique. Les combats continuent
de faire rage et les fronts sont mouvants. Les populations
civiles, y compris les femmes et les enfants, paient un
lourd tribut de ces violences. Comme indiqué dans plu-
sieurs rapports des Nations Unies, l'ensemble des parties
commettent de graves violations des droits humains et du
droit international humanitaire. Selon le Conseil des droits
de l'homme, les RSF (Rapid Support Forces) se seraient
rendus aussi coupables d'attaques motivées ethniquement
au Darfour.

De humanitaire situatie is catastrofaal met meer dan 10,5
miljoen ontheemden, naast 2,2 mio vluchtelingen in de
buurlanden. De Verenigde Naties beschouwen het als de
grootste humanitaire crisis wereldwijd op dit moment.
Humanitaire toegang is niet gegarandeerd en humanitaire
organisaties hebben grote moeite om hulp te bieden aan de
getroffen bevolking. De verdeling van hulp wordt ook
geïnstrumentaliseerd of verduisterd door de partijen in het
conflict.

La situation humanitaire est catastrophique avec plus de
10,5 millions de déplacés internes, en sus de 2,2 millions
de réfugiés dans les pays voisins. Les Nations Unies consi-
dèrent qu'il s'agit actuellement de la plus grave crise huma-
nitaire au monde. L'accès humanitaire n'est pas garanti et
les organisations humanitaires ont de grandes difficultés à
acheminer l'aide aux populations affectées. La distribution
de l'aide est également instrumentalisée ou détournée par
les parties au conflit.

Dit draagt bij aan een acute voedselcrisis voor 25,6 mil-
joen mensen volgens het Wereldvoedselprogramma terwijl
er al hongersnood heerst in Noord-Darfoer, en het risico op
hongersnood in andere regio's niet is uitgesloten.

Cela contribue à une crise alimentaire aigüe pour 25,6
millions de personnes selon le Programme alimentaire
mondial, alors que la famine sévit déjà au nord de Darfour
et que le risque d'une famine dans d'autres régions n'est pas
écarté.

De impact van deze situatie op de regio en daarbuiten
mag niet worden onderschat, zowel in termen van instabili-
teit als in termen van migratierisico. Het is ook duidelijk
dat dit interne conflict wordt beïnvloed, of zelfs aangewak-
kerd, door regionale geopolitieke dynamieken.

L'impact de cette situation sur la région et au-delà ne peut
pas être sous-estimé, tant sur le plan de l'instabilité que du
risque migratoire. Il apparaît évident que ce conflit interne
est influencé, par des dynamiques géopolitiques régio-
nales.

De verschillende bemiddelingspogingen van de VN, de
Afrikaanse Unie, de Verenigde Staten, Saoedi-Arabië en de
buurlanden (aan de kant van de Arabische Liga of de Inter-
governmental Authority on Development (IGAD)) hebben
nog niet kunnen leiden tot een duurzaam staakt-het-vuren.
Op 13 mei 2023 was in Jeddah een humanitair staakt-het-
vuren overeengekomen, zonder implementatie.

Les différentes tentatives de médiation sous l'égide de
l'ONU, de l'Union africaine, des États-Unis, de l'Arabie
saoudite et des pays voisins (que ce soit du côté de la Ligue
arabe ou de l'Autorité intergouvernementale pour le déve-
loppement (Intergovernmental Authority on Development
(IGAD)) n'ont pas encore pu aboutir à un cessez-le-feu
durable. Le 13 mai 2023, un cessez-le-feu humanitaire
avait été convenu à Djeddah, sans aucune mise en oeuvre.

Sedertdien zijn de verschillende bemiddelingen niet in
staat geweest om echte vooruitgang te boeken, vanwege en
gebrek aan echte politieke wil van de kant van de partijen
in het conflict, zoals nog maar eens is gebleken tijdens de
besprekingen in Genève deze zomer.

Depuis lors, les différentes médiations n'ont pas réelle-
ment pu avancer, faute de réelle volonté politique des par-
ties au conflit comme cela a été démontré une fois de plus
lors des pourparlers de Genève cet été.
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Met het oog op een terugkeer op lange termijn naar de
civiele en democratische macht worden bovendien nog
steeds pogingen ondernomen om civiele actoren bijeen te
brengen, met name door middel van inspanningen van de
Europese Unie (EU). België steunt het werk van de speci-
ale vertegenwoordiger van de EU voor de Hoorn van
Afrika in dit verband. Wij vinden het uiterst belangrijk dat
civiele actoren, met inbegrip van vrouwen, een cruciale rol
kunnen spelen bij deze inspanningen.

Par ailleurs, en vue d'assurer à terme un retour vers un
pouvoir civil et démocratique, des tentatives de réunir les
acteurs civils, notamment via des efforts de l'Union euro-
péenne (UE), sont toujours en cours. La Belgique appuie le
travail de la représentante spéciale de l'UE pour la Corne
de l'Afrique à cet égard. Nous considérons extrêmement
important que les acteurs civils, y compris les femmes,
puissent jouer un rôle essentiel dans ces efforts.

Wij roepen de EU op om een actieve rol te spelen als
neutrale partner en een constructieve dialoog aan te gaan
met de verschillende partijen in het conflict en met de lan-
den in de regio, zodat de oorlogvoerende partijen een einde
zouden maken aan het vuren en eventuele schendingen van
de mensenrechten, de burgerbevolking beschermen, de toe-
gang voor humanitaire hulp vergemakkelijken en naar de
onderhandelingstafel komen. Ten opzichte van de landen
in de regio is onze oproep om het conflict niet aan te wak-
keren heel duidelijk en we vragen hen om hun bevoor-
rechte kanalen te gebruiken om druk uit te oefenen op de
oorlogvoerende partijen.

Nous plaidons pour que l'UE joue un rôle actif comme
partenaire neutre et engage un dialogue constructif avec les
différentes parties au conflit ainsi que des pays de la région
afin que les belligérants cessent le feu et toute violation des
droits humains, protègent la population civile, facilitent
l'accès humanitaire et se mettent autour de la table des
négociations. Vis-à-vis des pays de la région, notre appel à
ne pas alimenter le conflit est très clair et nous leur deman-
dons qu'ils utilisent leurs canaux privilégiés pour faire
pression sur les belligérants.

België vindt het belangrijk om in internationale fora aan-
dacht te blijven besteden aan de crisis in Soedan om te
voorkomen dat het een vergeten crisis wordt. Gezien de
ernst en urgentie van de situatie heb ik daarom het idee
gesteund om deze kwestie opnieuw aan de orde te stellen
tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van 14 oktober en om
een paragraaf over Soedan op te nemen in de conclusies
van de Europese Raad van 17 en 18 oktober.

La Belgique estime qu'il est important de continuer à prê-
ter attention à la crise au Soudan dans les enceintes interna-
tionales pour éviter que cela devienne une crise oubliée.
Au vu de la gravité et l'urgence de la situation, j'ai ainsi
soutenu l'idée d'aborder à nouveau le dossier lors du
Conseil Affaires étrangères du 14 octobre et d'inclure un
paragraphe sur le Soudan dans les conclusions Conseil
européen du 17-18 octobre.

België is actief geweest in het aannemen van gerichte
sancties op Europees niveau tegen personen en entiteiten
die verantwoordelijk zijn voor ernstige mensenrechten-
schendingen of die deelnemen aan de financiering van oor-
log. In deze context is België voorstander van nieuwe
sancties op Europees niveau. België zal deze inspanningen
blijven steunen.

La Belgique s'est montrée active dans l'adoption de sanc-
tions ciblées au niveau européen contre les individus et
entités responsables des violations graves des droits
humains ou participant au financement de la guerre. Dans
ce contexte, la Belgique est favorable à ce que de nouvelles
sanctions soient considérées au niveau européen. La Bel-
gique continuera de soutenir ces efforts.
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De kwestie van de strijd tegen straffeloosheid in Soedan
is ook een belangrijk aandachtspunt van onze internatio-
nale belangenbehartiging. Zo steunde ons land de resolutie
over de mensenrechten die tijdens de 57e zitting van de
Mensenrechtenraad in Genève werd aangenomen en die
het mandaat van de Fact-Findingmission in Soedan vast-
legt, dat van cruciaal belang is voor het rapporteren over
ernstige mensenrechtenschendingen. België kwam ook tus-
senbeide tijdens de interactieve dialoog van de laatste zit-
ting en benadrukte zijn bezorgdheid om de straffeloosheid
voor ernstige schendingen van de mensenrechten en het
internationaal recht aan de kaak te stellen. Dit is een bood-
schap die mijn diensten onlangs rechtstreeks hebben over-
gebracht aan de Soedanese ambassadeur in Brussel.

La question de la lutte contre l'impunité au Soudan est
également un axe important de notre plaidoyer internatio-
nal. À titre illustratif, notre pays a soutenu la résolution sur
les droits de l'homme adoptée à la 57e session du Conseil
des droits de l'homme à Genève, qui établit le mandat de la
mission d'établissement des faits au Soudan, qui est cru-
ciale pour rendre compte des violations graves des droits
humains. La Belgique est aussi intervenue lors du dialogue
interactif de la dernière session et a mis en avant ses préoc-
cupations pour dénoncer l'impunité des graves violations
des droits humains et du droit international. C'est un mes-
sage que mes services ont récemment fait passer directe-
ment à l'ambassadeur du Soudan à Bruxelles.

Wat de meldingen van oorlogsmisdaden en andere inter-
nationale misdaden betreft, is het belangrijk om informatie
en bewijsmateriaal te blijven verzamelen, en het is in dit
perspectief dat België, als lid van de Mensenrechtenraad,
het werk van de onderzoeksmissie in Soedan en de aange-
wezen expert ten volle blijft ondersteunen.

Concernant les rapports faisant état de crimes de guerre
et autres crimes internationaux, il importe de poursuivre la
collecte d'informations et d'éléments de preuve et c'est
dans cette perspective qu'en tant que membre du Conseil
des droits de l'homme, la Belgique continue à soutenir plei-
nement le travail de la mission d'établissement des faits au
Soudan ainsi que l'expert désigné.

We blijven alert voor de inspanningen van de aanklager
van het Internationaal Strafhof (ICC) om onderzoek te
doen naar vermeende oorlogsmisdaden en misdaden tegen
de menselijkheid die in Darfoer zijn begaan in het kader
van de aanhoudende vijandelijkheden. Het ICC heeft onze
volledige steun bij het uitvoeren van zijn mandaat op een
onafhankelijke en onpartijdige manier. We blijven oproe-
pen om voortvluchtigen tegen wie een aanhoudingsbevel is
uitgevaardigd, te arresteren en over te dragen aan het Hof,
en moedigen de autoriteiten aan om een dialoog aan te
gaan met de aanklager van het Internationaal Strafhof.

Nous restons attentifs aux efforts déployés par le procu-
reur de la Cour pénale internationale (CPI) pour enquêter
sur les crimes de guerre et les crimes contre l'humanité pré-
sumés commis au Darfour dans le cadre des hostilités
actuelles. La CPI a tout notre soutien dans l'exercice de son
mandat de manière indépendante et impartiale. Nous conti-
nuons d'appeler à ce que les fugitifs pour lesquels des man-
dats d'arrêt ont été émis soient arrêtés et remis à la Cour, en
encourageant les autorités à engager un dialogue avec le
procureur de la CPI.

Wat ten slotte de humanitaire aspecten betreft, blijft Bel-
gië een flexibele humanitaire donor die humanitaire acto-
ren in staat stelt snel te reageren op verschillende crises,
zoals Soedan.

Enfin, pour ce qui est des aspects humanitaires, la Bel-
gique reste un donateur humanitaire flexible qui permet
aux acteurs humanitaires de répondre rapidement aux dif-
férentes crises, tel que le Soudan.
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DO 0000202400381
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 september 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

DO 0000202400381
Question n° 24 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 septembre 2024 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Mensenrechtensituatie in Wit-Rusland en gevangenzetting
van Ales Bialiatski.

Situation des droits humains au Belarus et l'emprisonne-
ment d'Ales Bialiatski.

De internationale gemeenschap blijft zeer bezorgd over
de mensenrechtentoestand in Wit-Rusland. Op 14 juli 2021
werd Ales Bialiatski, een Wit-Russische dissident en
oprichter van de mensenrechtenorganisatie Viasna, gevan-
gengenomen. Ondertussen werd hij tot een gevangenisstraf
van tien jaar en een hoge boete veroordeeld voor zijn inzet
voor de grondrechten van de burgers en omdat hij de hui-
dige machthebbers op een geweldloze manier heeft durven
bekritiseren.

La situation des droits humains au Belarus demeure une
préoccupation majeure pour la communauté internationale.
Le 14 juillet 2021, Ales Bialiatski, dissident belarus et fon-
dateur de l'organisation de défense des droits humains
Viasna, a été emprisonné. Depuis, il a été condamné à une
peine de dix ans de prison, ainsi qu'à une lourde amende,
pour son engagement en faveur des droits fondamentaux
des citoyens et pour avoir osé critiquer pacifiquement les
autorités en place.

Ales Bialiatski, die in 2022 de Nobelprijs voor de Vrede
gekregen heeft, belichaamt de strijd voor de mensenrech-
ten in Wit-Rusland en het feit dat hij, net zoals 1.200
andere politieke gevangenen, gevangengezet werd, leidt tot
bezorgdheid in verband met de inzet van het rechtsstelsel
door Wit-Rusland om kritische stemmen het zwijgen op te
leggen. Internationale organisaties, zoals Libereco - Part-
nership for Human Rights en de International Federation
for Human Rights, laken ook dat folteren in de Wit-Russi-
sche gevangenissen een gangbare praktijk is.

Ales Bialiatski, lauréat du Prix Nobel de la Paix 2022,
incarne la lutte pour les droits humains au Belarus, et son
emprisonnement, ainsi que celui de 1.200 autres prison-
niers politiques, soulève des inquiétudes quant à l'utilisa-
tion du système juridique par le régime belarus pour
étouffer les voix discordantes. Les organisations internatio-
nales, dont Libereco - Partnership for Human Rights et la
Fédération internationale des droits humains, dénoncent
également l'utilisation de la torture comme pratique cou-
rante dans les prisons du Belarus.

Woensdag jongstleden werd er betoogd voor de Wit-Rus-
sische ambassade te Elsene om de eis dat de heer Bialiatski
en andere politieke gevangenen onmiddellijk vrijgelaten
zouden worden kracht bij te zetten. Bij die gelegenheid
werd er een door 82.000 burgers uit 82 landen onderte-
kende petitie aan de ambassade overhandigd.

Mercredi dernier, une manifestation a eu lieu devant
l'ambassade du Belarus à Ixelles, pour réclamer la libéra-
tion immédiate de monsieur Bialiatski et des autres prison-
niers politiques. À cette occasion, une pétition signée par
82.000 citoyens de 82 pays a été remise à l'ambassade.

1. Wat is het officiële standpunt van België omtrent de
gevangenzetting van Ales Bialiatski en andere politieke
gevangenen in Wit-Rusland?

1. Quelle est la position officielle de la Belgique concer-
nant l'emprisonnement d'Ales Bialiatski et des autres pri-
sonniers politiques au Belarus?

2. Welke diplomatieke acties onderneemt België als EU-
lidstaat en verdediger van de mensenrechten om de vrijla-
ting van Ales Bialiatski en andere politieke gevangenen te
steunen?

2. Quelles démarches diplomatiques la Belgique, en tant
que membre de l'Union européenne et défenseur des droits
humains, entreprend-elle pour soutenir la libération d'Ales
Bialiatski et des autres prisonniers politiques?

3. Is België van plan om die kwestie bij internationale
instanties, zoals de Verenigde Naties, de Europese Unie of
de Raad van Europa, onder de aandacht te brengen ten-
einde het Wit-Russische regime onder druk te zetten met
het oog gericht op de vrijlating van de politieke gevangen
en de stopzetting van de repressieve praktijken?

3. La Belgique envisage-t-elle de porter cette question au
sein d'instances internationales telles que les Nations
Unies, l'Union européenne ou le Conseil de l'Europe, afin
d'exercer une pression accrue sur le régime belarus pour la
libération des prisonniers politiques et la fin des pratiques
répressives?
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4. Welke concrete maatregelen zou België kunnen nemen
om zijn steun aan de mensenrechtenorganisaties die ijveren
voor vrijheid en gerechtigheid in Wit-Rusland, en meer
bepaald aan Viasna, waarvan de oprichter momenteel in de
cel zit, op te voeren?

4. Quelles mesures concrètes la Belgique pourrait-elle
prendre pour intensifier son soutien aux organisations de
défense des droits humains qui oeuvrent en faveur de la
liberté et de la justice au Belarus, notamment Viasna, dont
le fondateur est actuellement emprisonné?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2024,
op de vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 octobre 2024, à
la question n° 24 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 26 septembre 2024 (Fr.):

Net als haar EU-partners steunt België de democratische
verzuchtingen van de Wit-Russische bevolking. Wij blij-
ven aandringen op een onafhankelijk onderzoek naar de
verkiezingsuitslag en de brutale repressie op het vreed-
zame protest en op het opstarten van een nationale dialoog
van de machthebbers met de civiele samenleving en de
oppositie.

Comme ses partenaires de l'Union européenne (UE), la
Belgique soutient les aspirations démocratiques du peuple
biélorusse. Nous continuons à demander une enquête indé-
pendante sur les résultats des élections et la répression bru-
tale des manifestations pacifiques, ainsi que l'ouverture par
les dirigeants d'un dialogue national avec la société civile
et l'opposition.

België blijft zowel in EU-verband als ten nationale titel
de situatie in Wit-Rusland aankaarten. Ons land steunt de
invoering door de EU van restrictieve maatregelen tegen
personen die de mensenrechten en de democratische waar-
den schenden in Wit-Rusland. We hebben ook verschil-
lende EU-verklaringen gesteund waarin de situatie en
recente ontwikkelingen aan de kaak worden gesteld.

La Belgique continue de soulever la situation en Biélo-
russie tant dans le contexte de l'UE qu'à titre national.
Notre pays soutient l'introduction par l'UE de mesures res-
trictives à l'encontre des personnes qui violent les droits
humains et les valeurs démocratiques en Biélorussie. Nous
avons également soutenu plusieurs déclarations de l'UE qui
ont été publiées pour dénoncer la situation et les récents
développements.

Daarnaast kaart de EU de situatie aan in verschillende
multilaterale fora: de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa (OVSE), de Raad van Europa, de
VN Mensenrechtenraad of nog de VN Veiligheidsraad.

En outre, l'UE soulève la situation dans divers forums
multilatéraux: l'Organisation pour la sécurité et la coopéra-
tion en Europe (OSCE), le Conseil de l'Europe, le Conseil
des droits de l'homme des Nations Unies ou encore le
Conseil de sécurité des Nations Unies.

Ook België is in deze multilaterale fora erg actief. Zo
riep België op 17 september 2020, samen met 16 andere
landen, het Moskou Mechanisme van de OVSE in.

La Belgique est également très active dans ces enceintes
multilatérales. P. ex. le 17 septembre 2020, la Belgique,
ainsi que 16 autres pays, ont invoqué le mécanisme de
Moscou de l'OSCE.
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Professor dr. Wolfgang BENEDEK werd op
24 september benoemd als rapporteur in het kader van dit
Mechanisme. Zijn rapport, dat op 5 november werd gepu-
bliceerd, documenteert en bevestigt de mensenrechten-
schendingen en verkiezingsfraude uitvoerig en bevat een
reeks aanbevelingen aan de regering van Belarus en de
internationale gemeenschap. Dit rapport leidde onder meer
tot de oprichting van het International Accountability Plat-
form for Belarus (IAPB), dat via een Belgische cofinancie-
ring van 150.000 euro ondersteund werd. In 2023 nam
België deel aan de activering van hetzelfde mechanisme,
dit keer gericht op de situatie van politieke gevangenen.
Bovendien is België op 9 februari 2024 toegetreden tot de
Informal Group of Friends of Democratic Belarus binnen
de OVSE, die nu 28 leden telt en de aandacht wil blijven
vestigen op het regime in Minsk en zijn mensenrechten-
schendingen. Deze groep wil ook een platform bieden voor
uitwisseling tussen leden van Belarussische ngo's en de
oppositie.

Le professeur Dr Wolfgang Benedek a été nommé rap-
porteur dans le cadre de ce mécanisme le 24 septembre.
Son rapport, publié le 5 novembre, documente et confirme
de manière exhaustive les violations des droits humains et
la fraude électorale et contient une série de recommanda-
tions à l'intention du gouvernement du Belarus et à la com-
munauté internationale. Ce rapport a notamment conduit à
la création de la International Accountability Platform for
Belarus (IAPB), soutenue par un cofinancement belge de
150.000 euros. En 2023, la Belgique a participé à l'activa-
tion du même mécanisme, cette fois axé sur la situation des
prisonniers politiques. De plus, le 9 février 2024, la Bel-
gique a adhéré au Informal Group of Friends of Democra-
tic Belarus au sein de l'OSCE, qui compte désormais 28
membres et cherche à maintenir l'attention sur le régime de
Minsk et ses violations des droits humains. Ce groupe a
également pour objectif de fournir une plateforme
d'échange pour les membres des ONG biélorusses et de
l'opposition.

Bovendien komt België, tijdens elke zitting van de Men-
senrechtenraad waar Wit-Rusland wordt besproken, tussen
op nationaal niveau of in Benelux-verband. Dit was
opnieuw het geval tijdens de 57ste zitting van de Mensen-
rechtenraad in september 2024, waar een Benelux-verkla-
ring werd afgelegd tijdens hetinteractief dialoog met de
speciale rapporteur voor Wit-Rusland. In deze verklaring
herbevestigden we onze veroordeling van de voortdurende
mensenrechtenschendingen begaan door het regime, her-
haalden we onze diepe bezorgdheid over de situatie van de
meer dan 1.300 politieke gevangenen en herhaalden we
nogmaals onze oproep voor de onmiddellijke vrijlating van
alle politieke gevangenen, waarbij we verschillende van
deze gevangenen vernoemden, waaronder Ales Bialiatski.

De plus, lors de chaque session du Conseil des droits de
l'homme où la Biélorussie est abordée, la Belgique inter-
vient soit à titre national, soit en format Benelux. Ce fut à
nouveau le cas lors de la 57ème session du Conseil des
Droits de l'Homme en septembre 2024, où une déclaration
du Benelux a été faite lors du dialogue interactif avec la
rapporteuse spéciale pour la Biélorussie. Dans cette décla-
ration, nous avons réaffirmé notre condamnation des viola-
tions continues des droits humains commises par le régime,
exprimé à nouveau notre vive inquiétude concernant la
situation des plus de 1.300 prisonniers politiques et réitéré
une fois de plus notre appel à la libération immédiate de
tous les prisonniers politiques, en mentionnant plusieurs de
ces prisonniers, notamment Ales Bialiatski.

Daarnaast werd Viasna specifiek vernoemd tijdens de
51ste zitting van de Mensenrechtenraad van september/
oktober 2021 in onze Benelux-verklaring over represailles
(verklaring in de Mensenrechtenraad over represailles
tegen mensenrechtenverdedigers die samenwerken met
VN-mensenrechtenmechanismen, met vermelding van
individuele gevallen).

De plus, Viasna a été spécifiquement mentionnée lors de
la 51ème session du Conseil des droits de l'homme de sep-
tembre/octobre 2021 dans notre déclaration du Benelux sur
les représailles (déclaration au Conseil des Droits de
l'Homme sur les représailles contre les défenseurs des
droits humains coopérant avec les mécanismes des droits
de l'homme de l'ONU, citant des cas individuels).

Viasna werd vervolgens opgenomen in onze Benelux-
verklaringen over represailles tijdens de 54ste, 55ste en
57ste zitting van de Mensenrechtenraad in september 2023,
maart 2024 en september 2024.

Viasna a par la suite été repris dans nos déclarations
Benelux sur les représailles lors des 54ème, 55ème et
57ème sessions du Conseil des Droits de l'homme en sep-
tembre 2023 en mars 2024 et en septembre 2024.
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Bovendien werd tijdens de 79e zitting van de derde com-

missie van de algemene vergadering van de Verenigde
Naties ook een Benelux-verklaring afgelegd tijdens de
interactieve dialoog met de speciale rapporteur inzake
Mensenrechtenverdedigers, waar Viasna opnieuw werd
vermeld, hetgeen het blijvende belang dat we aan deze
kwestie hechten onderstreept.

Par ailleurs, lors de la 79ème session de la troisième
commission de l'assemblée générale des Nations Unies,
une déclaration Benelux a également été prononcée lors du
dialogue interactif avec le rapporteur spécial sur les défen-
seurs des droits humains, où Viasna a une fois de plus été
mentionnée, soulignant l'importance continue que nous
attachons à ce sujet.

België biedt ook directe steun aan het maatschappelijk
middenveld en onafhankelijke media in Wit-Rusland. In
december 2022 werd een Belgische financiering van
250.000 euro goedgekeurd aan het European Endowment
for Democracy ter ondersteuning van het Wit-Russich
onafhankelijke mediaplatform Zerkalo, voorheen bekend
als Tut.by, om zo bij te dragen aan de duurzame toegang tot
onafhankelijk nieuws voor Wit-Russische burgers.

La Belgique apporte également un soutien direct à la
société civile et aux médias indépendants biélorusses. En
décembre 2022, un financement belge de 250.000 euros a
été approuvé pour l'European Endowment for Democracy
afin d'appuyer la plateforme médiatique indépendante
Zerkalo, anciennement connue sous le nom de Tut.by, dans
le but d'assurer un accès durable à des informations indé-
pendantes pour les citoyens biélorusses.

Daarnaast werd in maart 2023 een Belgische bijdrage
van 100.000 euro toegekend aan samenwerkingsprojecten
van de Raad van Europa met vertegenwoordigers van de
Wit-Russische democratische krachten en het maatschap-
pelijk middenveld, via het Belgisch Fiduciair Fonds van de
Raad van Europa.

De plus, en mars 2023, une contribution belge de
100.000 euros a été attribuée aux projets de coopération du
Conseil de l'Europe avec des représentants des forces
démocratiques et de la société civile biélorusses, via le
Fonds fiduciaire belge du Conseil de l'Europe.

Zoals u kan vaststellen volgt België de ontwikkelingen in
Wit-Rusland op de voet en stelt het alles in het werk om
deze kwestie bovenaan de internationale agenda te houden.

Comme vous pouvez le constater, la Belgique suit de
près l'évolution de la situation en Biélorussie et s'efforce de
maintenir cette question en tête de l'agenda international.

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

DO 0000202400005
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juli 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400005
Question n° 2 de Madame la députée Marijke Dillen du

22 juillet 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Europees voorzitterschap. - Realisaties. Présidence européenne. - Réalisations.
In het kader van het Europees voorzitterschap had u de

gelegenheid specifieke dossiers binnen uw bevoegdheid
onder de aandacht te brengen en resultaten te boeken.

Dans le cadre de la présidence européenne, vous avez eu
l'occasion d'attirer l'attention sur des dossiers spécifiques
relevant de votre compétence et d'enregistrer des résultats.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de dos-
siers waarin effectief resultaten zijn gerealiseerd?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dossiers
dans lesquels des résultats ont été effectivement obtenus?

2. Kunt u een overzicht geven van de dossiers die werden
besproken maar waarin tot op heden geen definitieve resul-
taten zijn bereikt?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers qui ont été
examinés mais dans lesquels des résultats définitifs n'ont
pas été obtenus à ce jour?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 22 juli 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 2 de
Madame la députée Marijke Dillen du 22 juillet 2024
(N.):

ERRATUM ERRATUM
In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 1 van

1 oktober 2024 het antwoord op vraag nr. 2 van mevrouw
Marijke Dillen vervangen door:

Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 1 du
1er octobre 2024 remplacer la réponse à la question n° 2 de
madame Marijke Dillen par le texte suivant:

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400048
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 25 juli 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400048
Question n° 3 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

25 juillet 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Einstein Telescope. - Federale betrokkenheid. Télescope Einstein. - Implication du fédéral.
Op 3 mei 2024 verleende de federale Ministerraad goed-

keuring voor de federale bijdrage (4,278 miljoen euro voor
de periode 2024-2026) voor de financiering van de voorbe-
reidende fase van het project Einstein Telescope.

Le 3 mai 2024, le Conseil des ministres fédéral a
approuvé la contribution fédérale (4,278 millions d'euros
pour la période 2024-2026) pour financer la phase prépara-
toire du projet Télescope Einstein.

België neemt deel aan een gezamenlijk bod van de Eure-
gio Maas-Rijn (EMR) en wil dat het project in het gebied
van het drielandenpunt wordt gehuisvest. Op 30 mei 2024
raakte bekend dat de financiering voor de voorbereidende
fase van het project voor de Einstein Telescope bijna rond
zou zijn.

La Belgique participe à une offre conjointe de l'Euregio
Meuse-Rhin (EMR) et souhaite que le projet soit implanté
dans la région des trois frontières. Le 30 mai 2024, il a été
révélé que le financement de la phase préparatoire du pro-
jet Télescope Einstein était presque bouclé.

De ministers die verantwoordelijk zijn voor onderzoek
en wetenschapsbeleid in de EMR-landen en -regio's kwa-
men die dag samen met alle belanghebbenden bij het pro-
ject, om de sterke punten en de voortgang van het project
te evalueren. Naast de Nederlandse reeds goedgekeurde
bijdrage, zijn er nu ook bijdragen bevestigd voor Vlaande-
ren, het Waalse Gewest en de federale overheid.

Les ministres en charge de la recherche et de la politique
scientifique dans les pays et les régions de l'EMR se sont
réunis ce jour-là avec toutes les parties prenantes du projet
pour examiner les atouts et les avancées du projet. Outre la
contribution néerlandaise déjà approuvée, les contributions
de la Flandre, de la Région wallonne et du fédéral ont été
confirmées.
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De bijdrage van Noordrijn-Westfalen (NRW) moest nog
worden bevestigd. Het belangrijkste moment van de dag
was de ondertekening door de ministers van een addendum
bij de intentieverklaring die aanvankelijk op 26 september
2023 werd ondertekend. Dit addendum heeft tot doel de
governance van het project te versterken door de verdeling
van verantwoordelijkheden te verduidelijken en transpa-
rante, multilaterale besluitvormingsmechanismen in te stel-
len. De ministers en belanghebbenden reisden vervolgens
naar Aubel, waar proefboringen worden uitgevoerd om de
geschiktheid van de locatie voor het project aan te tonen.

La contribution de la Rhénanie-du-Nord-Westphalie
(NRW) devait encore être confirmée. Le moment clé de la
journée a été la signature par les ministres d'un addendum à
la déclaration d'intention initialement signée le
26 septembre 2023. Cet addendum vise à renforcer la gou-
vernance du projet en clarifiant la répartition des responsa-
bilités et en établissant des mécanismes de prise de
décision transparents et multilatéraux. Les ministres et les
parties prenantes se sont ensuite rendus à Aubel, où des
forages exploratoires sont effectués pour démontrer l'apti-
tude du site à accueillir le projet.

1. Wat zijn de belangrijkste krachtlijnen van het voort-
gangsverslag? Wat is de voortgang van de haalbaarheids-
studie? Hoe ver staat de voorbereiding van het bidbook?
Hoe past de Belgische financiering in de voorbereidende
studies?

1. Quelles sont les axes principaux du rapport d'avance-
ment? Où en est l'étude de faisabilité? Où en est la prépara-
tion du dossier de candidature? Comment le financement
belge s'inscrit-il dans les études préparatoires?

2. Wat zijn de belangrijkste krachtlijnen van het adden-
dum met betrekking tot de governance van het project en
de bijhorende multilaterale besluitvormingsmechanismen?

2. Quelles sont les axes principaux de l'addendum
concernant la gouvernance du projet et les mécanismes
multilatéraux de prise de décision y afférents?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts
van 25 juli 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 3 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 25 juillet 2024 (N.):

1. De Belgische financiële bijdragen aan de voorberei-
dende fase dragen bij tot de werking van het Euregio
Maas-Rijn (EMR) Project Office, dat de haalbaarheidsstu-
dies coördineert die nodig zijn om het aanvraagdossier op
te stellen.

1. Les contributions financières belges à la phase prépa-
ratoire participent au fonctionnement du Bureau de Projet
Euregio Meuse-Rhin (EMR), qui coordonne les études de
faisabilité nécessaires à la rédaction du dossier de candida-
ture.

Engineeringstudies, inclusief boorcampagnes, en milieu-
studies zijn aan de gang. De eerste resultaten van de geolo-
gische studies zijn veelbelovend. Gedetailleerde
voortgangsrapporten zijn hier openbaar beschikbaar:
https://www.einsteintelescope-emr.eu/en/progress-reports/

Les études d'ingénierie, notamment les campagnes de
forage, et les études environnementales sont en cours. Les
premiers résultats des études géologiques sont prometteurs.
Les rapports d'avancement détaillés sont disponibles publi-
quement ici: https://www.einsteintelescope-emr.eu/en/pro-
gress-reports/

Naar verwachting zal het aanbestedingsdossier eind 2026
door het Projectbureau zijn afgerond. De voorbereiding
van het EMR-bod is afhankelijk van de definitie, waaraan
momenteel op Europees niveau wordt gewerkt, van de
selectiecriteria voor de twee locaties (met andere woorden,
de feitelijke elementen die als basis zullen dienen voor de
evaluatie van de biedingen). Er zal een werkgroep worden
opgericht om een voorstel te doen voor de selectiecriteria.

Il est prévu que le dossier de candidature soit complété
par le Bureau de Projet à la fin de l'année 2026. La prépara-
tion du dossier de candidature EMR est conditionnée à la
définition, en cours au niveau européen, des critères de
sélection des deux sites (en d'autres mots, les éléments fac-
tuels qui serviront de base à l'évaluation des dossiers de
candidature). Un groupe de travail va être créé pour faire
une proposition de critères de sélection.
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De Belgische financiële bijdrage van 12 miljoen euro
wordt gelijk verdeeld tussen de federale overheid, Vlaan-
deren en Wallonië. Dit bedrag is een combinatie van cash
bijdragen en in-kind bijdragen voor de activiteiten van het
EMR Projectbureau. Dit bedrag maakt deel uit van een
totaal van 49 miljoen euro dat nodig is om de voorberei-
dende fase af te ronden (inclusief 25 miljoen euro van
Nederland). De Duitse bijdrage is nog niet zeker gesteld.

La contribution financière belge, à hauteur de 12 millions
d'euros, est répartie à parts égales entre le fédéral, la
Flandre et la Wallonie. Ce montant est une combinaison de
contributions cash et in-kind aux activités du Bureau de
Projet EMR. Ce montant s'intègre dans un montant global
de 49 millions d'euros nécessaire pour mener à bien la
phase préparatoire (dont 25 millions d'euros des Pays-Bas).
La contribution allemande n'est pas encore acquise.

2. Het doel van het addendum bij de "Intentieverklaring
tussen de vertegenwoordigers van de staten en regio's van
de drielandenregio België-Duitsland-Nederland" is om de
coördinatie en het bestuur van het partnerschap dat verant-
woordelijk is voor de voorbereiding van het EMR-aanbod
te optimaliseren.

2. L'addendum à la "Déclaration d'intention entre les
représentants des États et des régions de la région des trois
frontières Belgique-Allemagne-Pays-Bas" a pour but
d'optimiser la coordination et la gouvernance du partena-
riat responsable de la préparation de l'offre de l'EMR.

Het verduidelijkt de verantwoordelijkheden en werkrela-
ties van de EMR taskforce en het EMR Projectbureau met
betrekking tot de voorbereiding van het werkplan, budget
en specificaties. Het EMR Projectbureau houdt toezicht op
de dagelijkse werkzaamheden met betrekking tot het
opstellen van het ET-projectvoorstel. De EMR taskforce,
bestaande uit vertegenwoordigers van de betrokken over-
heden, houdt toezicht op het werk van het EMR Projectbu-
reau. Zij valideert het plan en de resultaten van
haalbaarheidsstudies en specificaties. Het addendum voor-
ziet ook in transparante en multilaterale besluitvormings-
mechanismen binnen de EMR taskforce.

Il permet de clarifier les responsabilités et les relations de
travail de la task force EMR et du Bureau de Projet EMR
en ce qui concerne la préparation du plan de travail, le bud-
get, et le cahier des charges. Le Bureau du Projet EMR
supervise les opérations quotidiennes liées à la préparation
de la proposition du projet ET. La task force EMR, compo-
sée de représentants des administrations concernées, super-
vise le travail du Bureau de Projet EMR. Elle valide son
plan et les résultats liés aux études de faisabilité et au
cahier des charges. L'addendum établit également des
mécanismes transparents et multilatéraux pour la prise de
décision au sein de la task force EMR.

DO 0000202400058
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 25 juli 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400058
Question n° 4 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

25 juillet 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Algemeen Rijksarchief. - Benoeming van een nieuwe alge-
meen directeur.

Archives générales du Royaume - Nomination d'un nou-
veau directeur général.

Sinds 1 juli 2024 is er een nieuwe algemeen directeur
voor het Algemeen Rijksarchief aan de slag. De heer Jou-
rion brengt een managementdiploma van de Solvay Busi-
ness School mee naar het Rijksarchief en negen jaar
ervaring als verantwoordelijke voor het informatie- en
archiefbeheer bij de RTBF. Hij doceerde digitaal archiefbe-
heer aan de Haute École Libre de Bruxelles.

Depuis le 1er juillet 2024, les Archives générales du
Royaume ont un nouveau directeur. M. Jourion apporte à
l'institution un diplôme en management de la Solvay
Business School et neuf années d'expérience en tant que
responsable de la gestion de l'information et des archives à
la RTBF. Il a également enseigné la gestion numérique des
archives à la Haute École Libre de Bruxelles.
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Deze benoeming veroorzaakte blijkbaar enige ophef daar
de heer Jourion geen historicus is, maar vooral gespeciali-
seerd is in het beheer en de ontwikkeling van gedigitali-
seerde archieven, terwijl het Algemeen Rijksarchief bijv.
ook bevoegd is voor de operationele directie van Cege-
soma, waardoor sommigen in de schoot van de aan het
Cegesoma gekoppelde wetenschappelijke raad van het
Algemeen Rijksarchief deze benoeming contesteerden
(gebrek aan wetenschappelijk-historische kwalificaties).

Il semble que cette nomination a suscité une certaine
polémique, M. Jourion n'étant pas historien mais plutôt
spécialisé dans la gestion et le développement d'archives
numérisées, alors que les Archives générales du Royaume
sont également compétentes pour la direction opération-
nelle du CegeSoma. Certains membres du conseil scienti-
fique des Archives générales du Royaume, lié au
CegeSoma, ont contesté cette nomination en raison de
l'absence de qualifications scientifico-historiques du nou-
veau directeur.

BELSPO motiveerde de benoeming met de stelling dat
de heer Jourion over de juiste kwalificaties beschikt om de
op tafel staande talloze hervormingswerven van het Alge-
meen Rijksarchief in de juiste banen te leiden.

BELSPO a justifié cette nomination en affirmant que M.
Jourion possède les qualifications nécessaires pour mener à
bien les nombreux chantiers de réforme en cours aux
Archives générales du Royaume.

1. Is het juist dat er bij de Raad van State een annulatie-
verzoek tegen deze benoeming (koninklijk besluit van
24 mei 2024) liep of loopt? Wanneer is hier een uitspraak
voorzien?

1. Est-il exact qu'une demande d'annulation de cette
nomination (arrêté royal du 24 mai 2024) a été ou est en
cours d'examen devant le Conseil d'État? Quand une déci-
sion est-elle prévue?

2. Wat is de argumentatie van de verzoekende partij en
wat is de tegenargumentatie van het BELSPO waarvan het
directiecomité u de kandidaat voorstelde?

2. Quels sont les arguments de la partie requérante et
quels sont les contre-arguments de BELSPO, dont le
comité de direction vous a proposé le candidat?

3. Klopt het dat er vooral een interpretatiegeschil is rond
de naleving van het koninklijk besluit van december 2009
waarin de missies van het Algemeen Rijksarchief werden
vastgelegd? Dit koninklijk besluit zou stellen dat elke alge-
meen directeur van het Algemeen Rijksarchief los van zijn
specifieke competenties in het archiefbeheer ook over his-
torisch-wetenschappelijke kwalificaties moet beschikken.
Welke was de uiteindelijke opstelling en visie van de geci-
teerde wetenschappelijke raad?

3. Est-il exact qu'il existe principalement un différend
d'interprétation concernant le respect de l'arrêté royal de
décembre 2009 définissant les missions des Archives géné-
rales du Royaume? Cet arrêté royal stipulerait que tout
directeur général des Archives générales du Royaume,
indépendamment de ses compétences spécifiques en ges-
tion d'archives, doit également posséder des qualifications
historico-scientifiques. Quelles ont été la position et la
vision finales du conseil scientifique cité?

4. Werd deze benoemingsbeslissing genomen door een
regering die reeds in lopende zaken verkeerde?

4. Cette décision de nomination a-t-elle été prise par un
gouvernement déjà en affaires courantes?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts
van 25 juli 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 4 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 25 juillet 2024 (N.):
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1. Er werd een beroep tot nietigverklaring van het
koninklijk besluit van 25 mei 2024 tot benoeming van de
algemeen directeur van het Algemeen Rijksarchief en
Archief in de Provinciën ingesteld bij de Raad van State. Ik
werd op 19 juni 2024 door de griffie in kennis gesteld van
dit beroep. De procedure bevindt zich momenteel in de
schriftelijke fase waarin de partijen hun respectieve juridi-
sche standpunten ontwikkelen via de voorziene memories.
De verdere behandeling van het dossier door de bevoegde
kamer van de Raad van State met inbegrip van een arrest
behoort tot de interne organisatie van de Raad. Ik kan
daarom niet aangeven wanneer een uitspraak wordt ver-
wacht.

1. Un recours en annulation de l'arrêté royal du 25 mai
2024 portant nomination du directeur général des Archives
générales du Royaume et des Archives de l'État dans les
Provinces a été introduit devant le Conseil d'État. Ce
recours m'a été notifié par le greffe le 19 juin 2024. La pro-
cédure se situe actuellement dans une phase écrite dans
laquelle les parties développent leurs positions juridiques
respectives par le biais des mémoires prévus. La suite du
traitement du dossier par la chambre compétente du
Conseil d'État, en ce compris un arrêt, relève de l'organisa-
tion interne du Conseil. Il m'est dès lors impossible d'indi-
quer quand un arrêt est attendu.

2. Om de vertrouwelijkheid die in deze fase geldt en
meer algemeen de belangen van de in de procedure betrok-
ken partijen inzonderheid de Belgische Staat, niet in het
gedrang te brengen, is het niet opportuun om in deze fase
de concrete rechtsmiddelen van de verzoeker en het ver-
weer van de Belgische Staat weer te geven.

2. Afin de ne pas porter atteinte à la confidentialité de
mise dans cette phase et, plus généralement, aux intérêts
des parties à la procédure, en particulier de l'État belge, il
n'est pas opportun de communiquer à ce stade les recours
concrets du requérant, ni la défense de l'État belge.

3. Het koninklijk besluit van 3 december 2009 tot vast-
stelling van de opdrachten van het Algemeen Rijksarchief
en Rijksarchief in de Provinciën legt enkel de missies en
opdrachten van de instelling vast. Dit koninklijk besluit
bevat evenwel geen bijzondere bepalingen over de Alge-
meen Rijksarchivaris, diens statuut of bijzondere compe-
tenties of historisch-wetenschappelijke kwalificaties
waarover hij of zij zou moeten beschikken.

3. L'arrêté royal du 3 décembre 2009 fixant les missions
des Archives générales du Royaume et Archives de l'État
dans les Provinces fixe uniquement les missions et les
tâches de l'institution. Toutefois, cet arrêté royal ne
contient aucune disposition spécifique concernant l'archi-
viste général du Royaume, son statut, ses compétences par-
ticulières ou les qualifications historico-scientifiques qu'il
ou elle doit posséder.

In dit verband wijs ik op het koninklijk besluit van
13 april 2008 betreffende de aanduiding en de uitoefening
van de management- staf en leidinggevende functies in de
federale wetenschappelijke instellingen. Het artikel 6 stelt
de bijzondere deelnemingsvoorwaarden vast voor de selec-
tie van algemeen directeur van een federale wetenschappe-
lijke instelling. Zo moet de kandidaat:

Je me réfère à ce propos à l'arrêté royal du 13 avril 2008
relatif à la désignation et à l'exercice des fonctions de
management, d'encadrement et dirigeantes au sein des éta-
blissements scientifiques fédéraux. L'article 6 établit les
conditions particulières de participation à la sélection à une
fonction de directeur général d'un établissement scienti-
fique fédéral. Ainsi, le candidat doit:

- een managementervaring van zes jaar of een nuttige
beroepservaring van tien jaar aantonen, en;

- posséder une expérience de management d'au moins six
ans ou avoir une expérience professionnelle utile d'au
moins dix ans et;

- beschikken over een wetenschappelijke ervaring door
houder te zijn van een diploma dat verband houdt met een
van de opdrachten van de betrokken instelling.

- disposer d'une expérience scientifique en étant porteur
d'un diplôme en rapport avec une des missions de l'établis-
sement concerné.

Het is met name deze tweede deelnemingsvoorwaarde
die klaarblijkelijk tot een verkeerde lezing kan leiden. De
wijze waarop deze voorwaarde in algemene zin is gefor-
muleerd laat niet toe om met voldoende rechtszekerheid de
verschillende opdrachten van de instelling, in casu het
Algemeen Rijksarchief, te verbinden met een of meer spe-
cifieke diploma's.

C'est particulièrement cette deuxième condition de parti-
cipation qui peut visiblement donner lieu à une interpréta-
tion erronée. La manière dont cette condition est formulée
en termes généraux ne permet pas de rattacher les diffé-
rentes missions de l'établissement, en l'occurrence les
Archives générales du Royaume, à un ou plusieurs
diplômes spécifiques avec une sécurité juridique suffi-
sante.
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De wetenschappelijke raad van de federale wetenschap-
pelijke instellingen is volgens de regelgeving geen betrok-
ken actor in het wervingsproces van de algemeen directeur
van de federale wetenschappelijke instellingen. Deze raad,
in casu van het Algemeen Rijksarchief werd bijgevolg niet
geraadpleegd noch om advies gevraagd over het profiel of
de vereiste competenties voor de werving van de algemene
directeur van het Algemeen Rijksarchief.

Selon la législation, le conseil scientifique des établisse-
ments scientifiques fédéraux n'est pas un acteur impliqué
dans le processus de recrutement du directeur général des
établissements scientifiques fédéraux. Par conséquent, ce
conseil, en l'occurrence celui des Archives générales du
Royaume, n'a pas été consulté ni invité à donner son avis
sur le profil ou les compétences requises pour le recrute-
ment du directeur général des Archives générales du
Royaume.

4. Het koninklijk besluit tot benoeming van de algemeen
directeur van het Algemeen Rijksarchief en Archief in de
Provinciën werd ondertekend op 25 mei 2024, vóór de
publicatie van de circulaire van 27 mei 2024 waarin de
lopende zaken worden gespecificeerd. Deze maakt het ook
mogelijk om, zelfs tijdens de lopende zaken, de procedures
voor aanstellingen in mandaatfuncties af te ronden om de
continuïteit van het overheidsbeheer te garanderen.

4. L'arrêté royal portant nomination du directeur général
des Archives générales du Royaume et des Archives de
l'État dans les Provinces a été signé le 25 mai 2024, avant
la parution de la circulaire du 27 mai 2024 spécifiant les
affaires courantes. Cette dernière permet également, même
pendant les affaires courantes, la finalisation des procé-
dures de désignations pour des fonctions de mandat afin
d'assurer la continuité de l'administration publique.

DO 0000202400061
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 26 juli 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400061
Question n° 5 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

26 juillet 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Poolsecretariaat. Le Secrétariat Polaire.
Het Belgisch Poolsecretariaat, een staatsdienst met

afzonderlijk beheer (DAB) binnen het federaal Weten-
schapsbeleid, staat in voor alle aspecten die te maken heb-
ben met de werking en het beheer van het Belgisch
onderzoeksstation "Prinses Elisabeth" in Antarctica, meer
bepaald het financiële, administratieve en materiële beheer
van de basis.

Le Secrétariat Polaire belge, un service de l'État à gestion
séparée (SGS) au sein du SPP Politique scientifique fédé-
rale, est en charge de tous les aspects liés au fonctionne-
ment et à la gestion de la station de recherche belge
Princess Elisabeth en Antarctique, et notamment de la ges-
tion financière, administrative et matérielle de la base.

Het zorgt ervoor dat potentiële partners van de activitei-
ten van de basis kunnen worden betrokken bij de doelstel-
lingen ervan zoals de uitvoering en de promotie van de
wetenschappelijke activiteiten van de basis en de versprei-
ding van de wetenschappelijke kennis betreffende het
Antarcticaonderzoek. In dat kader is het Poolsecretariaat
belast met: het onderhoud en de instandhouding van de
basis en zijn uitrusting, de uitvoering en de promotie van
de wetenschappelijke activiteiten van de basis, het weten-
schappelijke programma van de basis alsook de versprei-
ding van de wetenschappelijke kennis en het nemen van
alle nuttige initiatieven om de activiteiten van de basis en
van het secretariaat te vergemakkelijken, te ondersteunen
en uit te bouwen.

Il veille à ce que les partenaires potentiels des activités de
la station puissent être associés à ses objectifs que sont la
mise en oeuvre et la promotion des activités scientifiques
de la station polaire et la diffusion de la connaissance
scientifique relative aux recherches antarctiques. Dans ce
cadre, le Secrétariat Polaire est chargé de l'entretien et de la
maintenance de la base et de ses équipements, de la mise
en oeuvre et de la promotion des activités scientifiques de
la base, du programme scientifique de la base ainsi que de
la diffusion de la connaissance scientifique, et de prendre
toutes les initiatives utiles pour faciliter, soutenir et déve-
lopper les activités de la base et du Secrétariat.
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Het Poolsecretariaat staat tevens in voor de coördinatie
en uitvoering van de Belgian Antarctic Research Expedi-
tion (BELARE) campagnes. Om een einde te maken aan
hun geschillen ondertekenden de Belgische Staat en de
dienstenleverende Internationale Poolstichting op 15 juni
2017 een dading. Ingevolge die dading regelen jaarlijkse
partnerschapsprotocollen per jaarlijkse campagne de
samenwerking. Dat gebeurde in afwachting van de uitvoe-
ring van de wet van 8 juli 2018 die de Koning machtigt een
internationale vzw voor het beheer van de Zuidpoolbasis
op te richten (die dan de internationale Poolstichting zou
vervangen als beheerder).

Le Secrétariat Polaire assure également la coordination et
la mise en oeuvre des campagnes BELARE (Belgian
Antarctic Research Expedition). Pour mettre fin à leurs
litiges, l'État belge et la Fondation polaire internationale,
en sa qualité de prestataire de services, ont conclu une tran-
saction le 15 juin 2017. À la suite de cette transaction, des
protocoles de partenariat annuels règlent la coopération
pour chaque campagne annuelle. Ces dispositions ont été
prises en attendant la mise en oeuvre de la loi du 8 juillet
2018, qui habilite le Roi à créer une association internatio-
nale sans but lucratif (AISBL) pour la gestion de la base
antarctique (qui remplacerait alors la Fondation polaire
internationale en tant que gestionnaire).

1. Welke BELARE-projecten of campagnes zijn de laat-
ste vijf jaar doorgegaan? Kan dit per jaar worden opgelijst
met telkens de kostprijs?

1. Quels projets ou campagnes BELARE ont-ils été mis
en oeuvre au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous fournir un relevé par an en indiquant le coût?

2. Waarin bestaat de precieze steun van het DG Leefmi-
lieu van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu aan deze BELARE-projecten/
campagnes? Kan dit per jaar en per project worden opge-
lijst voor dezelfde periode?

2. En quoi consiste précisément le soutien de la DG Envi-
ronnement du SPF Santé, Sécurité de la chaîne alimentaire
et Environnement à ces projets ou campagnes BELARE?
Pouvez-vous fournir un aperçu annuel par projet pour cette
même période?

3. Werd het Poolinstituut ivzw nu al opgericht? Zo niet,
waarom niet?

3. L'Institut polaire AISBL a-t-il été créé entre-temps?
Dans la négative, pourquoi?

4. Kan een oplijsting worden gemaakt van de jaarlijkse
partnerschapsprotocollen per jaarlijkse campagne voor
dezelfde periode? Kunnen deze in bijlage worden bezorgd?

4. Pouvez-vous fournir un relevé des protocoles de parte-
nariat annuels par campagne menée chaque année au cours
de cette même période? Serait-il possible de les fournir
dans une annexe?

5. Zeven jaar geleden bleek dat de internationale Pools-
tichting die diensten levert aan het Belgisch onderzoekssta-
tion de mogelijkheid voor een tweede (nieuw) en groter
poolstation op Antarctica onderzocht. Wat is de stand van
zaken in dit dossier?

5. Il est apparu, il y a sept ans, que la Fondation polaire
internationale, qui fournit des services à la station de
recherche belge, envisageait la possibilité de créer une deu-
xième station polaire (nouvelle) plus grande en Antarc-
tique. Quel est l'état d'avancement de ce dossier?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts
van 26 juli 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 5 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 26 juillet 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 0000202400069
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 26 juli 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400069
Question n° 6 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

26 juillet 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

De uitvoering van de aanbevelingen van het Rekenhof met
betrekking tot de KMSKB en de KMKG over de rekenin-
gen 2022.

La mise en oeuvre des recommandations de la Cour des
comptes relatives aux comptes 2022 des MRBAB et des
MRAH.

In het eerste deel van zijn 180e Boek (persbericht okto-
ber 2023) onderzocht het Rekenhof de rekeningen 2022
van het algemeen bestuur, de federale diensten met boek-
houdkundige autonomie, de federale openbare instellingen
en de gelijkgestelde instellingen.

Dans la partie I de son 180e Cahier (communiqué de
presse d'octobre 2023) la Cour des comptes a examiné les
comptes 2022 de l'administration générale, des services
administratifs à comptabilité autonome, des organismes
administratifs publics et des organismes assimilés.

Het Rekenhof heeft onder meer de inventaris en de boe-
king van de collecties van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België (KMSKB) gecontroleerd. Het
bedrag van 1.478 miljoen euro voor de collecties in de
balans van 2022 bestaat uit de aankopen gedaan tussen
2011 en 2022 (1,6 miljoen euro) en verder een globale
waardering uit 2011 van alle overige collecties samen, zon-
der details per werk (1.476 miljoen euro). Het Rekenhof
kon zich echter niet uitspreken over de juistheid van dat
bedrag omdat die globale waardering niet gedocumenteerd
was. De Staat had op het moment van de controle nog
steeds geen regels bepaald voor de waardering van de col-
lecties van de federale wetenschappelijke instellingen.

La Cour des comptes a notamment contrôlé l'inventaire
et la comptabilisation des collections des Musées royaux
des Beaux-Arts de Belgique (MRBAB). Le montant des
collections repris au bilan 2022 des MRBAB pour 1.478
millions d'euros se compose des achats effectués de 2011 à
2022 (1,6 million d'euros) ainsi que d'une valorisation glo-
bale, sans détail par oeuvre, de l'ensemble des collections
(1.476 millions d'euros) enregistrée en 2011. La Cour des
comptes ne peut toutefois pas se prononcer sur l'exactitude
de ce montant, car la valorisation globale n'est pas docu-
mentée. L'État n'avait, à ce stade, cependant pas encore
défini de règles pour évaluer les collections des établisse-
ments scientifiques fédéraux.

Daarnaast onderzocht het Rekenhof het fysieke beheer
van de kassen van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG) en de registratie van de kasverrich-
tingen in de boekhouding. Het gebrek aan procedures die
het bijhouden en het controleren van die kassen omkade-
ren, had geleid tot een aantal tekortkomingen in het beheer
van de enveloppen die worden aangelegd met de inhoud
van die kassen alsook in de manier waarop de kasboeken
van de ticketbalies worden bijgehouden. Bovendien wer-
den voor de kasbewegingen heel wat boekingen uitgevoerd
in het boekhoudprogramma die niet gedocumenteerd
waren.

La Cour des comptes a par ailleurs examiné la gestion
physique des caisses des Musées royaux d'art et d'histoire
(MRAH) et l'enregistrement des opérations de caisse dans
la comptabilité. L'absence de procédures pour encadrer la
tenue et le contrôle de ces caisses a eu pour conséquence
certaines lacunes dans la gestion des enveloppes consti-
tuées avec le contenu des caisses et dans la tenue des livres
de caisse des billetteries. De plus, les enregistrements des
mouvements de caisse dans le logiciel comptable font
l'objet de nombreuses écritures qui ne sont pas documen-
tées.
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1. Over de boekhoudkundige inventaris van de werken
stelde het Rekenhof vast dat er nog geen criteria werden
bepaald voor de waardering van deze werken teneinde te
voldoen aan de voorschriften van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de compta-
biliteiten van de federale Staat. Het Rekenhof beval aan om
in overleg met de FOD Beleid en Ondersteuning, de POD
Wetenschapsbeleid, BELSPO en de commissie Openbare
Comptabiliteit de meest geschikte en eenvoudigste metho-
den te definiëren om de boekwaarde van de kunstwerken te
bepalen. Is dit ondertussen geremedieerd?

1. En ce qui concerne l'inventaire des oeuvres d'art, la
Cour des comptes a constaté que des critères pour l'évalua-
tion des collections n'avaient pas encore été définis,
comme la loi du 22 mai 2003 portant organisation du bud-
get et de la comptabilité de l'Etat fédéral le prescrit.  La
Cour des comptes a recommandé de définir, en concerta-
tion avec le SPF Bosa, le SPP Politique scientifique
BELSPO et la Commission de la comptabilité publique, la
méthode la plus appropriée et la plus simple pour détermi-
ner la valeur comptable des oeuvres d'arts. Y a-t-il déjà été
remédié?

2. Is aan de opmerkingen van het Rekenhof rond de
noodzakelijke wijziging en aanscherping van de procedu-
res binnen de instellingen van de KMKG ondertussen vol-
ledig voldaan? De controle hierop moest gebeuren door de
cel Financieel Toezicht van BELSPO. Is dit gebeurd? U
verwachtte dat dit begin 2024 helemaal op punt zou staan.

2. A-t-il été complètement répondu aux observations de
la Cour des comptes relatives à la nécessaire modification
et au renforcement des procédures au sein des institutions
des MRAH? Le contrôle en la matière devait être effectué
par la cellule de surveillance de BELSPO. Les initiatives
nécessaires ont-elles été prises à cet effet? Vous prévoyiez
que cette question serait définitivement réglée début 2024.

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts
van 26 juli 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 6 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 26 juillet 2024 (N.):

1. Nee, de situatie is niet verholpen. Er zijn drie verschil-
lende redenen voor deze status quo:

1. Non, la situation n'est pas remédiée. Trois raisons dif-
férentes justifient ce statut quo:

a) De stukken die deel uitmaken van het erfgoed van de
Federale Wetenschappelijke Instellingen (FWI's) kunnen
niet vergeleken worden met andere goederen in het bezit
van de Staat, ongeacht of ze tot het publieke of private
domein van de Staat behoren. Hoewel het mogelijk is om
de waarde van bepaalde stukken (moderne/hedendaagse
kunst, bepaalde meubelstukken, bepaalde natuurlijke voor-
werpen zoals dinosaurusbotten) te schatten omdat ze een
waarde hebben op de (inter-)nationale kunstmarkt, geldt
dat niet voor andere stukken omdat ze van onschatbare
waarde zijn. Het uitgesproken volatiele karakter van de
kunstmarkt, omwille van haar inherente subjectiviteit,
maakt het onmogelijk om een definitieve waarde te bepa-
len, of in ieder geval een waarde die op de middellange ter-
mijn geldig blijft. Andere stukken, zoals bijv. schilderijen
van Pieter Brueghel, zijn dan weer onschatbaar omdat ze al
tientallen jaren niet meer verhandeld of verkocht worden
op de kunstmarkt;

a) Les pièces constitutives du patrimoine des Établisse-
ments scientifiques fédéraux (ESF) ne peuvent être compa-
rées aux autres biens en possession de l'État, qu'ils
appartiennent au domaine public ou privé de l'État. S'il est
possible de donner une estimation de la valeur de certaines
pièces (art moderne/contemporain, certaines pièces de
mobilier, certaines pièces naturelles comme des os de dino-
saure) car elles ont une valeur sur le marché de l'art (inter-
)national, d'autres pièces n'en ont pas, car inestimables. La
grande variabilité du marché de l'art, en raison de la sub-
jectivité inhérente à celui-ci, empêche de donner une
valeur définitive ou a minima valable à moyens termes.
D'autres pièces sont proprement inestimables car elles
n'ont plus été échangées/vendues sur le marché de l'art
depuis des décennies, à l'instar des tableaux de Pieter Brue-
ghel p. ex.;
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b) Er moet ook benadrukt worden dat het niet de taak is
van het wetenschappelijk personeel van de FWI's om waar-
debepalingen te doen. Het zou zelfs problematisch zijn als
zij zich hiermee bezig zouden houden, omdat zij door het
prestige van hun functie mogelijk de markt zouden kunnen
verstoren en (on)bewust handel met voorkennis zouden
kunnen uitlokken. Het door het Hof gevraagde werk vereist
deskundigheid. De meest geschikte en eenvoudigste
methoden voor het bepalen van de boekwaarde van kunst-
werken die door het Hof worden voorgesteld, leveren geen
nauwkeuriger resultaat op dan het resultaat van de eerste
schatting (een gedeeltelijke bijwerking van de aankoop-
waarden, opgesteld zonder bijv. rekening te houden met de
opbrengsten van archeologische of paleontologische
opgravingen in het veld). Een beter onderbouwd antwoord
vereist daarom de oprichting van een team van experts die
getraind zijn in de waardebepaling van kunstwerken, arte-
facten en natuurlijke specimens. De middelen die nodig
zijn voor het opzetten van een dergelijk team zijn niet
beschikbaar in het budget van de POD Wetenschapsbeleid;

b) Il faut également souligner que le personnel scienti-
fique des ESF n'a pas pour mission d'établir des estima-
tions de valeur. Il serait même problématique qu'ils se
livrent à l'exercice, pouvant par leur prestige potentielle-
ment fausser le marché par leur prestige et provoquer (in-
)volontairement des délits d'initié. Le travail demandé par
la Cour relève d'une capacité d'expertise. Les méthodes les
plus appropriées et les plus simples pour déterminer la
valeur comptable des oeuvres d'art proposées par la Cour,
n'aboutissent pas à un résultat plus précis que celui qui
avait été donné en première estimation (une mise à jour
partielle des valeurs d'acquisition compilées sans p. ex.
tenir compte du produit des fouilles archéologiques ou
paléontologiques sur le terrain). Une réponse plus docu-
mentée requiert donc la mise sur pied d'une équipe
d'experts formés à l'évaluation des oeuvres, artéfacts et
spécimens naturels. Les moyens nécessaires à la mise sur
pied d'une telle équipe ne sont pas disponibles dans le bud-
get du SPP Politique scientifique;

c) Meer fundamenteel wordt volgens de logica van de
wet van 22 mei 2003 beoogd om waarde toe te kennen aan
de afschrijfbare bedrijfsmiddelen van de Staat. Aangezien
de stukken in de federale collectie van nature en wettelijk
onvervreemdbaar zijn, is deze oefening zinloos. De stuk-
ken in de federale collectie zijn eenvoudigweg geen activa
die gewaardeerd kunnen worden. Mijn administratie
bereidt momenteel een brief in die zin voor aan het Reken-
hof.

c) Plus fondamentalement, la logique de la loi du 22 mai
2003 vise à donner une valeur aux actifs d'exploitation
amortissables de l'État. Les pièces de la collection fédérale
étant par nature et par exigence légale inaliénables, l'exer-
cice est vain. Les pièces de la collection fédérale ne sont
simplement pas des actifs valorisables. Mon administration
prépare en ce moment un courrier à destination de la Cour
des comptes en ce sens.

2. In 2023 hebben de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG) blijk gegeven van een grote inzet
om de door het Rekenhof aanbevolen procedures te respec-
teren en op te volgen. Dit heeft geresulteerd in de invoering
van rigoureuze praktijken op het gebied van kasbeheer en
geldverwerking. In de loop van het jaar hebben de KMKG
de meeste noodzakelijke veranderingen doorgevoerd,
waardoor de transparantie en financiële verantwoording
binnen de instelling zijn verbeterd.

2. En 2023, les Musées Royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH) ont démontré un engagement significatif envers
le respect et le suivi des procédures recommandées par la
Cour des comptes. Cette démarche s'est traduite par l'adop-
tion de pratiques rigoureuses dans la gestion des caisses et
la manipulation des espèces. Au cours de l'année, les
MRAH ont mis en oeuvre la majorité des changements
nécessaires, ce qui a permis d'améliorer la transparence et
la responsabilité financière au sein de l'institution.

Sinds begin 2024 zijn de inspanningen om te voldoen aan
de richtlijnen van het Rekenhof voortgezet. De kasproce-
dures zijn versterkt, zodat het kasbeheer veiliger is en vol-
doet aan de vastgestelde normen. Deze maatregelen
weerspiegelen de inzet van de KMKG om een onberispe-
lijk financieel beheer te garanderen en tegelijkertijd de
integriteit van en het vertrouwen van het publiek in hun
activiteiten te waarborgen.

Depuis le début de l'année 2024, les efforts pour se
conformer aux directives de la Cour des comptes se sont
poursuivis. Les procédures de caisse ont été renforcées,
assurant ainsi une gestion des espèces plus sécurisée et
conforme aux normes établies. Ces mesures reflètent la
volonté des MRAH de garantir une gestion financière irré-
prochable, tout en garantissant l'intégrité et la confiance du
public dans leurs opérations.
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Begin 2024 assisteerde het team financieel toezicht van
BELSPO het nieuwe boekhoudteam van de KMKG bij de
opleiding om te voldoen aan de interne processen die ont-
worpen zijn om een onberispelijk financieel beheer van de
KMKG-middelen te garanderen.

Début 2024, l'équipe supervision financière de BELSPO
a accompagné la nouvelle équipe comptable des MRAH
dans sa formation au respect des processus internes en vue
de garantir une gestion financière irréprochable des caisses
des MRAH.

Deze processen zorgen ervoor dat elke fase van het tellen
van de inkomsten zorgvuldig gedocumenteerd en geverifi-
eerd wordt, waardoor het risico op fouten of verduistering
geminimaliseerd wordt.

Ces processus garantissent que chaque étape du comp-
tage des recettes soit soigneusement documentée et véri-
fiée, minimisant ainsi les risques d'erreurs ou de
malversations.

DO 0000202400209
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400209
Question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 septembre 2024 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

Europese Rekenkamer. - Vertraging bij de besteding van de
Europese relancemiddelen na de coronapandemie.

Retards dans l'utilisation des fonds européens de relance
post-covid selon la Cour européenne des auditeurs.

Op 2 september 2024 heeft de Europese Rekenkamer een
verslag gepubliceerd waarin er kritiek geuit wordt op de
vertragingen bij de besteding van de middelen uit de her-
stel- en veerkrachtfaciliteit (Recovery and Resilience Faci-
lity - RRF), een EU-mechanisme dat opgericht werd om de
EU-lidstaten na de coronapandemie te ondersteunen.

La Cour des comptes européenne a publié un rapport le
2 septembre 2024 qui critique les retards dans l'utilisation
des fonds de la Facilité pour la reprise et la résilience
(FRR), un mécanisme post-covid de l'Union européenne
destiné à soutenir les États membres.

Aanvankelijk werd er 723 miljard euro voor de herstel-
en veerkrachtfaciliteit geoormerkt, maar eind 2023 was er
minder dan een derde van die middelen gebruikt. Die ver-
tragingen werden onder meer veroorzaakt door de ontoe-
reikende administratieve capaciteit en de onzekerheid over
de toepassingsregels, en daardoor wordt het herstel van de
economieën van de EU-lidstaten belemmerd.

Doté de 723 milliards d'euros au départ, moins d'un tiers
de ces fonds avaient été utilisés à la fin de 2023. Le
manque de capacité administrative et l'incertitude concer-
nant les règles de mise en oeuvre ont contribué à ces
retards, ce qui entrave la reprise des économies des États
membres.

Dientengevolge heeft de Europese Commissie de
beschikbare middelen teruggeschroefd tot 648 miljard
euro. Uit het verslag blijkt ook dat de economische impact
van de RRF veel geringer was dan verwacht, grotendeels
omdat slechts een klein deel van de uitgekeerde middelen
daadwerkelijk bij de eindontvangers in de reële economie
terechtgekomen zijn. Hoewel erover gedebatteerd wordt, is
het weinig waarschijnlijk dat de looptijd van de RFF ver-
lengd zal worden tot na de vooropgestelde einddatum in
2026.

En conséquence, la Commission européenne a réduit les
fonds disponibles à 648 milliards d'euros. Le rapport révèle
également que l'impact économique de la FRR a été beau-
coup plus faible que prévu, en grande partie parce que seu-
lement une petite partie des fonds déboursés a réellement
atteint les bénéficiaires finaux dans l'économie réelle. La
prolongation de la FRR au-delà de sa date limite en 2026
semble peu probable, malgré les débats en cours.

1. Welke bedragen uit de RRF werden er aan België toe-
gewezen om de gezondheidssector te ondersteunen en hoe-
veel van die middelen werden er tot op heden
daadwerkelijk besteed?

1. Quels montants de la FRR ont été attribués à la Bel-
gique pour soutenir le secteur de la santé, et combien de
ces fonds ont effectivement été utilisés à ce jour?
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2. In het verslag van de Rekenkamer wordt er gewaagd
van een ontoereikende administratieve capaciteit in meer-
dere EU-lidstaten. Ondervindt België gelijkaardige proble-
men met betrekking tot het beheer van de middelen uit de
RRF in de gezondheidssector? Welke maatregelen werden
er genomen om die capaciteit te versterken? Wat zijn de
hoofdoorzaken van de vertraging bij de besteding van de
RRF-middelen in België, meer bepaald op gezondheidsge-
bied?

2. Le rapport de la Cour des comptes mentionne un
manque de capacité administrative dans plusieurs États
membres. La Belgique rencontre-t-elle des difficultés simi-
laires pour gérer les fonds FRR dans le secteur de la santé?
Quelles mesures ont été prises pour renforcer cette capa-
cité? Quelles sont les principales causes des retards dans
l'utilisation des fonds FRR en Belgique, notamment dans le
domaine de la santé?

3. In hoeverre zijn de relancemiddelen daadwerkelijk bij
de eindontvangers in de Belgische gezondheidssector,
zoals ziekenhuizen of bedrijven die op gezondheidsgebied
actief zijn, terechtgekomen? Waren er problemen met het
injecteren van de financiering in de reële economie?

3. Dans quelle mesure les fonds de relance ont-ils réelle-
ment atteint les bénéficiaires finaux dans le secteur de la
santé belge, comme les hôpitaux ou les entreprises de
santé? Y a-t-il eu des difficultés à transférer les finance-
ments jusqu'à l'économie réelle?

4. Op welke vlakken bestaan er samenwerkingsverban-
den en partnerschappen met de FOD Volksgezondheid en
welke organen van de deelgebieden zijn hiervoor bevoegd?

4. Quelles sont les aires de collaboration et de coopéra-
tion avec le SPF Santé ainsi que les organes compétents
des entités fédérées?

5. In het verslag wordt er gewezen op een gebrek aan
transparantie over de eindontvangers van de middelen.
Welke maatregelen worden er door België genomen om
totale transparantie over de besteding van de RRF-midde-
len in de gezondheidssector te waarborgen?

5. Le rapport souligne un manque de transparence
concernant les bénéficiaires finaux des fonds. Quelles
mesures sont prises par la Belgique pour assurer une trans-
parence totale sur l'utilisation des fonds FRR dans le sec-
teur de la santé?

6. Welke hervormingen of projecten op het vlak van de
volksgezondheid konden niet gerealiseerd worden ten
gevolge van de vertragingen bij de besteding van de RRF-
middelen? Hoe zal de regering die vertraging wegwerken?
Als de looptijd van de RRF niet tot na 2026 verlengd
wordt, wat zullen dan de gevolgen zijn voor de lopende
projecten in de Belgische gezondheidssector die afhanke-
lijk zijn van die financiering?

6. Quelles réformes ou projets dans le domaine de la
santé n'ont pas pu être réalisés à cause des retards dans la
mise en oeuvre des fonds FRR? Comment le gouverne-
ment prévoit-il de rattraper ces retards? Si la FRR n'est pas
renouvelée au-delà de 2026, quelles seront les consé-
quences pour les projets en cours dans le secteur de la santé
belge qui dépendent de ce financement?

7. In hoeverre dragen de door de RRF gefinancierde
gezondheidsprojecten in België bij tot klimaatdoelstellin-
gen, zoals het terugdringen van CO2-uitstoot of de duur-
zame modernisering van de gezondheidsvoorzieningen?

7. Dans quelle mesure les projets de santé financés par la
FRR en Belgique contribuent-ils à des objectifs écolo-
giques, tels que la réduction des émissions de CO2 ou la
modernisation durable des infrastructures de santé?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 05 september 2024 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 9 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 05 septembre
2024 (Fr.):
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1. België ontvangt 5.033.950.235 euro aan subsidies en
264.200.000 euro aan leningen in het kader van de Reco-
very and Resilience Facility (RRF), voor de federale staat
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Deze fondsen zijn
bedoeld om verschillende projecten en hervormingen te
financieren die in ons Plan voor Herstel en Veerkracht
(PHV) zijn opgenomen. Vijf van deze projecten hebben
betrekking op de gezondheidssector, met een totaal budget
van 110,42 miljoen euro. We hebben geen details over de
vastgelegde en vereffende kredieten op het niveau van de
gefedereerde entiteiten, maar op federaal niveau is
39.069.410 euro vastgelegd en 6.207.176 euro uitbetaald
aan begunstigden. Er moet echter op worden gewezen dat
het proces van uitbetaling van fondsen van Europees naar
nationaal niveau losstaat van het intra-Belgische begro-
tingsproces. De Europese uitbetalingen volgen namelijk op
de beoordeling van de betalingsverzoeken door de Com-

missie, die België in tranches bij de Europese Commissie
indient, terwijl de federale projecten worden voorgefinan-
cierd uit een organiek fonds dat voor dit doel is opgericht.

1. La Belgique bénéficie d'une enveloppe de
5.033.950.235 euros en subsides et de 264.200.000 euros
en prêts dans le cadre de la Facilité pour la reprise et la
résilience (FRR), pour l'état fédéral et la Région de
Bruxelles-Capitale. Ces fonds sont destinés à financer
divers projets et réformes listés dans notre Plan pour la
reprise et la résilience (PRR). Parmi ces projets, cinq
concernent le secteur de la santé, avec un budget total de
110,42 millions d'euros. Nous n'avons pas de détails sur les
crédits engagés et liquidés au niveau des entités fédérées,
mais au niveau fédéral, 39.069.410 euros ont été engagés et
6.207.176 euros ont été liquidés vers les bénéficiaires. Il
faut cependant préciser que le processus de déboursement
des fonds du niveau européen vers le niveau national est
indépendant du processus budgétaire intra-belge. En effet,
les déboursements européens font suite à l'évaluation, par
la Commission, des demandes de paiement par tranche que
la Belgique lui adresse à la Commission européenne, tandis
que les projets fédéraux sont préfinancés sur un fonds
organique créé à cette fin.

- eHealth Services and Health Data: dit project maakt
deel uit van de eHealth Roadmap, een gezamenlijk pro-
gramma voor de digitalisering van de gezondheidszorg in
België, gedefinieerd door de federale overheid, de gefeder-
eerde entiteiten en belangengroepen zoals zorgverleners,
zorginstellingen, de industrie en natuurlijk patiënten-
groepen. Het project omvat de ontwikkeling van software
voor elektronische voorschriften, de uitwisseling van
gegevens over geneesmiddelen en de oprichting van het
Belgische Gezondheidszorg Data-Agentschap.

- eHealth Services and Health Data: ce projet s'inscrit
dans la Roadmap eHealth, qui est un programme commun
pour la numérisation des soins de santé en Belgique défini
par le gouvernement fédéral, les entités fédérées et les
groupes d'intérêt tels que les prestataires de soins de santé,
les institutions de soins de santé, l'industrie et, bien sûr, les
groupes de patients. Le projet comprend notamment le
développement de logiciels pour les prescriptions électro-
niques, l'échange de données sur les médicaments, et la
création de l'Autorité des Données de Santé en Belgique.

- EU Biotech School Health Hub: met een budget van
24,8 miljoen euro wordt in het kader van dit project BIO-
TECH 5 (25.000 m²) gebouwd om de biotechnologische
opleidingen te versterken en een Europees referentiecen-
trum voor beroepsopleidingen te worden, ter ondersteuning
van de groei van talent, vaardigheden en bedrijven in de
sectoren biotechnologie en gezondheidszorg.

- EU Biotech School Health Hub: grâce à un budget de
24,8 millions d'euros, ce projet permettra la construction
du BIOTECH 5 (25.000 m²) pour renforcer les formations
en biotechnologie et devenir un centre de référence euro-
péen pour les formations professionnelles et permettre de
soutenir la croissance des talents, des compétences et des
entreprises dans les secteurs de la biotechnologie et des
soins de santé.

ID Naam van de maatregel/Nom de la mesure Overheid/

Gouvernement
Begroting (miljoenen)/

Budget (millions)
I - 2.06 eHealth Services and Health Data FED 40

I - 5.02 EU Biotech School & Health Hub WAL 24,8

I - 5.08 Nucleaire geneeskunde/Médecine nucléaire FED 15

I-5.08bis Theranostische benadering/Approche Theranostique FED 6,6

I - 7.08 Energetische investeringen in zorginfrastructuur 

(VIPA)/Investissements énergétiques dans les 

infrastructures de santé (VIPA)

VLA 24,02



410 QRVA 56 002
08-11-2024

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- Nucleaire geneeskunde: het relanceplan ondersteunt
ook twee projecten met betrekking tot technologieën die
zijn afgeleid van de nucleaire geneeskunde, die met name
worden gebruikt bij de diagnose en behandeling van kan-
ker. Het eerste project, ter waarde van 15 miljoen euro,
betreft de bouw van een radio-isotopenfaciliteit voor
gebruik bij radiotherapie bij het Studiecentrum voor Kern-
energie (CEN) in Mol. Het tweede deel ondersteunt onder-
zoek en ontwikkeling op het gebied van theranostica bij het
Institut des Radioéléments in Fleurus.

- Médecine nucléaire: le plan de relance soutient égale-
ment deux projets en rapport avec les technologies issues
de la médecine nucléaire, utilisée notamment dans le dia-
gnostic et le traitement du cancer. Le premier volet, doté de
15 millions d'euros, vise la construction d'une installation
de radio-isotopes utilisés en radiothérapie au Centre
d'étude de l'Énergie Nucléaire (CEN) de Mol. Le second
volet consiste quant à lui à soutenir la recherche et le déve-
loppement dans le domaine de l'approche théranostique à
l'Institut des Radioéléments de Fleurus.

- Investeringen in zorginfrastructuur in Vlaanderen
(VIPA): dit project van de Vlaamse overheid, begroot op
24,02 miljoen euro, omvat de uitvoering van 400 energie-
audits en minstens 50 energierenovaties in ziekenhuizen en
zorgcentra.

- Investissements dans l'infrastructure de soins de santé
en Flandre (VIPA): ce projet du gouvernement flamand,
budgété à 24,02 millions d'euros, consiste en la réalisation
de 400 audits énergétiques et au moins 50 rénovations
énergétiques dans des hôpitaux et centres de soins.

2. Ik kan bevestigen dat de administratieve capaciteit een
groot probleem is geworden nu de Europese eisen met
betrekking tot controle en audit van fondsen zijn aange-
scherpt. De RRF was aanvankelijk bedoeld als een soepel
en resultaatgericht instrument, maar is onder invloed van
de Europese Commissie en de Europese Rekenkamer geë-
volueerd naar een striktere aanpak. De grootste uitdaging
ligt nu in de uitvoering van de controleprocedures op natio-
naal niveau, waardoor de betrokken departementen hun
teams moeten versterken om het toegenomen aantal con-
troles te beheren. Toch hebben de projecten op het gebied
van gezondheid geen bijzondere moeilijkheden ondervon-
den wat de administratieve capaciteit betreft.

2. Je confirme que la capacité administrative est devenue
un enjeu majeur à mesure que les exigences européennes
en matière de contrôle et d'audit des fonds se sont intensi-
fiées. Initialement conçu comme un outil léger et axé sur la
performance, le FRR a évolué vers une approche plus
rigoureuse sous l'influence de la Commission européenne
et de la Cour des comptes européenne. Le principal défi
réside désormais dans la mise en place des procédures de
contrôle au niveau national, obligeant les départements
concernés à renforcer leurs équipes pour gérer l'augmenta-
tion du volume de contrôle. Cela dit, les projets liés à la
santé n'ont pas rencontré de difficultés particulières en
termes de capacité administrative.

De betalingsachterstand is voornamelijk te wijten aan de
noodzakelijke herziening van het plan in 2022-2023. We
hebben deze vertraging echter grotendeels ingelopen: de
eerste tranche van 631.608.845 euro is op 11 september
2024 gevalideerd en zal aan het einde van de maand wor-
den uitbetaald. De tweede betaling wordt momenteel
beoordeeld door de Commissie en een beslissing wordt
eind oktober verwacht. We verwachten tegen het einde van
het jaar een derde betalingsverzoek in te dienen. Er moeten
dan nog drie betalingsverzoeken worden ingediend: in juni
2025, april 2026 en september 2026. Tot slot verloopt de
projectuitvoering volgens plan: 87 % van de doelstellingen
is gehaald of ligt op schema, zoals aangegeven in het laat-
ste uitvoeringsverslag van april 2024, en de dagelijkse
impact van de projecten in het hele land is duidelijk.

Concernant les retards de paiement, ceux-ci sont princi-
palement dus à la révision nécessaire du plan en 2022-
2023. Cependant, nous avons largement rattrapé ce retard:
la première tranche de 631.608.845 euros a été validée le
11 septembre 2024 et sera versée d'ici la fin du mois. Le
deuxième versement est en cours d'évaluation par la Com-

mission, avec une décision attendue d'ici fin octobre. Nous
prévoyons de soumettre une troisième demande de paie-
ment d'ici la fin de l'année. Il restera ensuite trois
demandes à déposer: en juin 2025, avril 2026 et septembre
2026. Enfin, l'exécution des projets avance conformément
au plan, avec 87 % des objectifs atteints ou en bonne voie,
comme l'indique le dernier rapport de mise en oeuvre
d'avril 2024, et les projets démontrent quotidiennement
leur impact concret à travers le pays.
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3. De bedragen die op federaal niveau werden vereffend
voor gezondheidsprojecten zijn terecht gekomen bij de
begunstigden zoals het CEN en het Nationaal Instituut
voor Radio-Elementen, alsook andere ondernemingen op
het gebied van digitale gezondheid. Er hebben zich geen
grote problemen voorgedaan bij het injecteren van deze
middelen in de reële economie, waaronder de gezondheids-
sector.

3. Les montants liquidés au niveau fédéral pour les pro-
jets de santé ont bien atteint leurs bénéficiaires, comme le
CEN et l'Institut national des Radioéléments, ainsi que
d'autres entreprises dans le domaine de la santé numérique.
Il n'y a pas eu de difficultés majeures à injecter ces fonds
dans l'économie réelle, y compris dans le secteur de la
santé.

4. Met betrekking tot de coördinatie en monitoring van
het PHV wordt intensief en regelmatig samengewerkt met
de gefedereerde entiteiten en projectmanagers. We organi-
seren halfjaarlijkse verslagen en maandelijkse vergaderin-
gen om de projecten te monitoren en transversale kwesties
met betrekking tot de uitvoering van het PHV aan te pak-
ken.

4. En ce qui concerne la coordination et le suivi du PRR,
la collaboration avec les entités fédérées et les gestion-
naires de projets est intense et régulière. Nous organisons
des rapports semestriels et des réunions mensuelles pour
suivre les projets et aborder les questions transversales
liées à la mise en oeuvre du PRR.

5. Transparantie over het gebruik van fondsen is een pri-
oriteit, in overeenstemming met de vereisten van de Euro-
pese RRF-verordening. We verzamelen gegevens over de
uiteindelijke begunstigden van fondsen voorafgaand aan
de vastlegging van de fondsen en updaten informatie over
de 100 grootste ontvangers van fondsen op onze website
www.nextgenbelgium.be, twee keer per jaar.

5. La transparence sur l'utilisation des fonds est une prio-
rité, conformément aux exigences du règlement européen
sur la FRR. Nous collectons les données sur les bénéfi-
ciaires effectifs des fonds avant l'engagement des fonds et
mettons à jour les informations concernant les 100 plus
grands destinataires des fonds sur notre site www.nextgen-
belgium.be, deux fois par an.

6. Tot nu toe dreigen er geen gezondheidsprojecten ver-
traging op te lopen en zouden ze eind 2026 voltooid moe-
ten zijn. Zoals hierboven uitgelegd, is de federale overheid
bezig met de voorfinanciering van de projecten om ervoor
te zorgen dat ze op tijd worden uitgevoerd.

6. À ce jour, aucun projet de santé n'est menacé par des
retards et devrait être achevé d'ici la fin de 2026. Comme
expliqué plus haut, l'état fédéral préfinance les projets pour
assurer leur mise en oeuvre dans les délais prévus.

7. Het enige gezondheidsproject dat ook beantwoordt aan
de doelstelling om de CO2-uitstoot te verminderen, is het
reeds vermelde project I-7.08 onder de bevoegdheid van de
Vlaamse overheid.

7. Le seul projet de santé qui réponde également à
l'objectif de réduction des émissions de CO2 est le projet I-
7.08 sous compétence du gouvernement flamand, déjà
mentionné précédemment.
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DO 0000202400245
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400245
Question n° 10 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 septembre 2024 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

De voorzitster van de Europese Commissie heeft beloofd
om tegen 2025 regelgeving inzake biotechnologie (Biotech
Act) op te tuigen. Het Vlaams Instituut voor Biotechnolo-
gie (VIB) roept op tot de vorming van een coalitie van lid-
staten om die regelgeving erdoor te krijgen. De directeur
van het VIB hamert erop dat er dringend actie moet wor-
den ondernomen om de financieringskloof te dichten en
om de obstakels uit de weg te ruimen die op het vlak van
regelgeving een belemmering voor de biotechsector in
Europa vormen.

La présidente de la Commission européenne s'est enga-
gée à créer un Biotech Act d'ici 2025. Le Flanders Institute
of Biotechnology (VIB) de Belgique appelle à la formation
d'une coalition des États membres pour réussir cette légis-
lation. Le directeur de VIB insiste sur l'urgence d'agir pour
combler l'écart de financement et surmonter les obstacles
réglementaires qui freinent le secteur biotechnologique en
Europe.

Ondanks het feit dat het wetenschappelijk onderzoek in
Europa van een vergelijkbaar of zelfs hoger niveau is als in
de VS, loopt Europa achter op de Verenigde Staten als het
gaat over durfkapitaal en steun voor start-ups. Een van de
grote uitdagingen is het vinden van het nodige kapitaal
voor klinische studies, en Europese biotechbedrijven heb-
ben de neiging om financiering te zoeken op de Ameri-
kaanse aandelenmarkten, wat leidt tot een verschuiving
van economische voordelen naar de Verenigde Staten.

Malgré un niveau de recherche scientifique en Europe
comparable, voire supérieur à celui des États-Unis,
l'Europe est en retard en termes de capital-risque et de sou-
tien aux start-up. La nécessité de capitaux pour les essais
cliniques est un défi majeur, et les entreprises biotechnolo-
giques européennes ont tendance à privilégier les marchés
boursiers américains pour leur financement, ce qui entraîne
un transfert des bénéfices économiques vers les États-Unis.

De directeur van het VIB pleit voor een Europese Biote-
chunie, naar het idee dat aan de basis lag van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal. Een dergelijke unie zou
de problemen op het vlak van financiering en regulering
oplossen, doordat processen op elkaar afgestemd zouden
worden en er een geïntegreerd kapitaalmarktplatform voor
de biotechsector gecreëerd zou worden.

Le directeur du VIB appelle à une Union des Biotechno-
logies en Europe, inspirée par l'esprit fondateur de la Com-
munauté européenne du Charbon et de l'Acier. Cette Union
permettrait de résoudre les problèmes de financement et de
régulation en harmonisant les processus et en créant une
plateforme de marché des capitaux intégrée pour le secteur
biotechnologique.

1. Hoe overweegt België het initiatief tot oprichting van
een coalitie van EU-lidstaten voor de Biotech Act van 2025
te steunen? Wat denkt u daarvan en welke overwegingen
hebt u in dat verband?

1. Comment la Belgique envisage-t-elle de soutenir l'ini-
tiative de création d'une coalition de membres de l'Union
européenne pour le Biotech Act de 2025? Quelle est votre
lecture et quelles sont vos considérations en la matière?

2. Wat zijn volgens u momenteel de belangrijkste obsta-
kels op het gebied van regelgeving voor de biotechsector in
Europa en welke specifieke maatregelen stelt België voor
om die uit de weg te ruimen? Op welke vlakken werkt u
daarrond samen met de minister van Volksgezondheid?

2. Quels sont les principaux obstacles réglementaires que
vous identifiez actuellement pour le secteur biotechnolo-
gique en Europe, et quelles mesures spécifiques la Bel-
gique propose-t-elle pour les surmonter? Quelles sont les
aires de collaboration avec votre homologue au SPF Santé
publique?

3. Hoe wil België meer risicokapitaalinvesteringen in
biotechstart-ups aanmoedigen in Europa?

3. Comment la Belgique prévoit-elle d'encourager l'aug-
mentation des investissements en capital-risque pour les
start-up biotechnologiques en Europe?
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4. Wat zijn de specifieke voordelen voor België om aan
een dergelijke EU-coalitie deel te nemen en hoe zou dat de
nationale biotechsector kunnen versterken?

4. Quels sont les avantages spécifiques pour la Belgique
à participer à une telle coalition de l'Union européenne, et
comment cela pourrait-il renforcer le secteur biotechnolo-
gique national?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 november 2024, op de vraag
nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 11 september 2024 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 novembre 2024, à la question n° 10 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 11 septembre
2024 (Fr.):

1. Momenteel is de door de voorzitter van de Europese
Commissie genoemde Biotech Act niet meer dan een inten-
tieverklaring. Zonder concrete voorstellen is het moeilijk
voor mij om een standpunt in te nemen over dit specifieke
onderwerp. Bovendien is dit een dossier dat hoogstwaar-
schijnlijk door de volgende regering met volle bevoegd-
heid zal worden behandeld, dus in principe zal de regering
in lopende zaken niet worden gevraagd om zich hierover
uit te spreken.

1. À ce stade, le Biotech Act évoqué par la présidente de
la Commission européenne n'en est qu'au stade de la décla-
ration d'intention. Sans proposition concrète, il m'est diffi-
cile de me positionner par rapport à ce sujet précis. En
outre, ce dossier concernera très vraisemblablement le pro-
chain gouvernement de plein exercice, de sorte que le gou-
vernement en affaires courantes ne sera en principe pas
amené à se prononcer sur le dossier.

In het algemeen ben ik het echter eens met de analyse
dat, om concurrerend en productief te blijven, de Europese
Unie vooruitgang moet boeken met een innovatievriende-
lijk kader voor strategische industriële sectoren zoals bio-
technologie. Dit zou gepaard moeten gaan met een analyse
van regelgevingsobstakels, een versnelling van de agenda
op de Europese kapitaalmarkt en overheidssteun voor
bepaalde welgekozen initiatieven. Onze economische soe-
vereiniteit staat op het spel.

En termes généraux, je souscris toutefois à l'analyse
selon laquelle, pour rester compétitive et productive,
l'Union européenne doit progresser sur un cadre propice à
l'innovation pour des secteurs industriels stratégiques tels
que les biotechnologies. Cela devrait passer par une ana-
lyse des obstacles réglementaires, une accélération de
l'agenda sur le marché européen des capitaux, et sur le sou-
tien public à certaines initiatives bien sélectionnées. Il en
va de notre souveraineté économique.

Deze regering heeft met initiatieven zoals de Health and
Biotech Valley of the Future, onder auspiciën van de eerste
minister, al gedeeltelijk de weg gewezen. Dit initiatief
heeft de industrie, universiteiten en overheden samenge-
bracht om ons biofarmaceutisch ecosysteem te versterken.
Ons werk in de regelgevings-sandboxes, via het platform
voor biotechnologie, is ook een stap in de goede richting.
Europa moet dit voorbeeld volgen en zich de middelen ver-
schaffen om zijn industriële paradepaardjes tot wereldlei-
ders te maken.

Ce gouvernement, avec des initiatives comme la Health
and Biotech Valley of the Future, sous l'égide du premier
ministre, a déjà montré en partie la voie. Cette initiative a
permis de réunir industrie, universités, et autorités
publiques pour renforcer notre écosystème biopharmaceu-
tique. De plus, notre travail sur les sandboxes réglemen-
taires à travers la plateforme biotechnologique est
également un pas dans la bonne direction. L'Europe devrait
suivre cet exemple et se doter des moyens pour faire de ses
fleurons industriels des leaders mondiaux.

2. Het belangrijkste obstakel vandaag is de complexiteit
en de versnippering van de regelgevende kaders tussen de
lidstaten, wat de toegang tot markten en innovatie belem-

mert. In België hebben we al concrete stappen ondernomen
om deze uitdagingen aan te gaan: het eHealth-platform,
bijv., maakt secundair gebruik van gezondheidsgegevens
voor onderzoek mogelijk en garandeert tegelijkertijd een
gepast regelgevend kader.

2. Le principal frein aujourd'hui réside dans la com-
plexité et la fragmentation des cadres réglementaires entre
les États membres, freinant l'accès aux marchés et à l'inno-
vation. En Belgique, nous avons déjà pris des mesures
concrètes pour répondre à ces défis: la plateforme eHealth,
p. ex., permet l'utilisation secondaire des données de santé
pour la recherche, tout en garantissant un cadre réglemen-
taire adapté.
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Met de FOD Volksgezondheid en de FOD Economie
hebben we onze samenwerking geïntensifieerd om proce-
dures te vereenvoudigen en sandbox-projecten te ontwik-
kelen. Die stellen bedrijven in staat om innovatieve
investeringsprojecten uit te werken die van strategisch
belang zijn voor België. Door deze aanpak en de regelge-
vings-sandboxes op Europees niveau te versterken, kunnen
we een vloeiender en geïntegreerder kader creëren voor de
hele sector.

Avec le SPF Santé publique et le SPF Économie, nous
avons intensifié notre collaboration pour simplifier les pro-
cédures et développer des projets sandboxes. Celles-ci per-
mettent aux entreprises de porter des projets
d'investissements innovants d'importance stratégique pour
la Belgique. En renforçant cette approche, ainsi que des
sandboxes réglementaires au niveau européen, nous pour-
rions créer un cadre plus fluide et intégré pour l'ensemble
du secteur.

3. Nogmaals, de huidige context van een regering in
lopende zaken is niet geschikt voor nieuwe beleidsinitiatie-
ven. Deze regering heeft echter wel concrete actie onder-
nomen om de financiering van innovatie te versterken. Met
projecten zoals de EU Biotech School in Charleroi creëren
we een omgeving waarin opleiding van talent, ontwikke-
ling van vaardigheden en ondersteuning van start-ups wor-
den gecombineerd. Het VirusBank-initiatief van 20 miljoen
euro in Leuven is een ander voorbeeld van ons engagement
om een gunstige omgeving te creëren voor innovatie.

3. À nouveau, le contexte actuel de gouvernement en
affaires courantes n'est pas propice à de nouvelles initia-
tives politiques. Cependant, ce gouvernement a pris des
actions concrètes pour renforcer le financement de l'inno-
vation. Avec des projets comme l'EU Biotech School à
Charleroi, nous créons un environnement qui combine for-
mation des talents, développement des compétences et sou-
tien aux start-ups. L'initiative VirusBank à Louvain, avec
ses 20 millions d'euros, est un autre exemple qui montre
notre engagement à fournir un environnement propice à
l'innovation.

We ondersteunen ook baanbrekende technologieën via
het BioTechNation-project, dat nanotechnologie gebruikt
om productieprocessen te verbeteren. Deze initiatieven
trekken natuurlijk nieuw kapitaal aan en tonen aan hoe
België kan fungeren als motor voor durfkapitaalinvesterin-
gen in de biotechsector.

Nous soutenons également des technologies de pointe à
travers le projet BioTechNation, qui exploite la nanotech-
nologie pour améliorer les processus de production. Ces
initiatives attirent naturellement de nouveaux capitaux et
montrent comment la Belgique peut servir de moteur pour
l'investissement en capital-risque dans le secteur biotech-
nologique.

4. Dit aspect van uw vraag heeft opnieuw betrekking op
een kwestie waarvan de ins en outs nog niet gekend zijn. Ik
beperk me dan ook tot een relatief algemeen antwoord.
Door ons aan te sluiten bij een Europese coalitie rond de
Biotech Act kan België zijn positie als Europese leider in
de biotechnologie versterken. Met initiatieven zoals de
Health en Biotech Valley of the Future hebben we al aange-
toond dat we kunnen innoveren en internationaal talent
kunnen aantrekken. Bovendien kan een dergelijke coalitie
de verdere integratie van de kapitaalmarkt vergemakkelij-
ken, wat essentieel is voor de financiering van onze start-
ups en onderzoeksprojecten. Tot slot zou een harmonisatie
van de regelgeving op Europees niveau Belgische bedrij-
ven een stabiel kader bieden dat bevorderlijk is voor inno-
vatie en groei, wat essentieel is om het
concurrentievermogen van onze biotechsector op lange ter-
mijn te versterken.

4. Cet aspect de votre question porte à nouveau sur un
dossier dont les tenants et aboutissants ne sont pas encore
connus. Je me bornerai donc à répondre en termes relative-
ment généraux. En effet, rejoindre une coalition euro-
péenne autour du Biotech Act permettrait à la Belgique de
renforcer sa place de leader européen en matière de bio-
technologie. Je rappelle qu'avec des initiatives comme la
Health and Biotech Valley of the Future, nous avons déjà
démontré notre capacité à innover et à attirer des talents
internationaux. De plus, une telle coalition pourrait facili-
ter la poursuite de l'intégration du marché des capitaux,
essentiel pour financer nos start-ups et nos projets de
recherche. Enfin, une harmonisation des réglementations
au niveau européen offrirait aux entreprises belges un
cadre stable, propice à l'innovation et à la croissance, ce
qui est essentiel pour renforcer la compétitivité de notre
secteur biotechnologique à long terme.
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DO 0000202400376
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 0000202400376
Question n° 13 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 septembre 2024 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

Vraag van bepaalde lidstaten om de regels voor de uitvoe-
ring van het nationaal herstel- en veerkrachtplan te her-
zien.

Demande de révision des règles de mise en oeuvre du
PNRR par certains États membres.

Roemenië, Frankrijk, Spanje en Italië willen onderhande-
lingen opstarten om de regels voor de uitvoering van hun
nationaal plan voor herstel en veerkracht (NPHV) te ver-
soepelen. Deze herziening zou het mogelijk maken de
Europese fondsen beter te absorberen. De Roemeense
minister heeft ook kritiek geuit op de starheid van de
NPHV-mechanismen en stelt dat het succes ervan afhangt
van een grotere flexibiliteit zodat men beter kan inspelen
op de nationale economische realiteit.

La Roumanie, la France, l'Espagne et l'Italie cherchent à
négocier des règles plus souples pour la mise en oeuvre de
leur Plan national de relance et de résilience (PNRR). Cette
révision permettrait une meilleure absorption des fonds
européens. Le ministre roumain a d'ailleurs critiqué la rigi-
dité des mécanismes du PNRR, affirmant que son succès
dépend de plus de flexibilité pour mieux répondre aux réa-
lités économiques nationales.

1. Hoe het staat met de absorptiegraad van de NPHV-
middelen in België? Is die toereikend?

1. Pouvez-vous nous informer du taux d'absorption des
fonds du PNRR en Belgique? Celui-ci est-il satisfaisant?

2. Hoe verhouden die middelen zich tot die voor de
andere EU-lidstaten, met name in respons op de bezorgd-
heid van Roemenië over de lage absorptiegraad halver-
wege de looptijd?

2. Comment se comparent-ils aux autres États membres
de l'Union européenne, notamment en réponse à l'inquié-
tude soulevée par la Roumanie sur le faible taux d'absorp-
tion à mi-parcours?

3. Wat is het standpunt van België en van de staatssecre-
taris over het voorstel van bepaalde lidstaten om onderhan-
delingen op te starten over flexibelere regels voor de
tenuitvoerlegging van het NPHV? Is België van plan een
dergelijk initiatief op Europees niveau te steunen teneinde
de impact van de middelen te maximaliseren en beter tege-
moet te kunnen komen aan de specifieke behoeften van ons
land?

3. Quelle est la position de la Belgique et celle du secré-
taire d'État concernant la proposition de certains États
membres de négocier des règles plus flexibles pour la mise
en oeuvre du PNRR? La Belgique envisage-t-elle de soute-
nir une telle initiative au niveau européen afin de maximi-
ser l'impact des fonds et de mieux répondre aux besoins
spécifiques du pays?

4. Heeft de Belgische regering, met het oog gericht op
een mogelijke herziening van de regels van het NPHV,
domeinen geïdentificeerd waar de door de Europese Unie
vereiste hervormingen baat zouden kunnen hebben bij een
grotere flexibiliteit? Zo ja, welke?

4. En vue d'une potentielle révision des règles du PNRR,
le gouvernement belge a-t-il identifié des domaines où les
réformes exigées par l'Union européenne pourraient béné-
ficier d'une plus grande souplesse? Si oui, lesquels?

5. Staat België voor vergelijkbare uitdagingen met
betrekking tot zijn NPHV en de eisen van de Europese
Commissie? Voor welke sectoren geldt dit?

5. La Belgique fait-elle face à des défis similaires concer-
nant son PNRR et les exigences de la Commission euro-
péenne? Quels secteurs sont concernés à cet égard?

6. Zoals de Roemeense minister verklaarde, is het moge-
lijk dat de doelstellingen van het NPHV niet bereikt wor-
den als gevolg van een te grote rigiditeit. Hoe evalueert de
Belgische regering momenteel de impact van het NPHV op
de nationale economie?

6. Comme l'a mentionné le ministre roumain, le PNRR
pourrait ne pas atteindre ses objectifs en raison d'une rigi-
dité excessive. Comment le gouvernement belge évalue-t-il
l'impact du PNRR sur l'économie nationale à l'heure
actuelle?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 november 2024, op de vraag
nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 26 september 2024 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 novembre 2024, à la question n° 13 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 26 septembre
2024 (Fr.):

1. In de Europese verordening tot oprichting van de Faci-
liteit voor herstel en veerkracht (FHV) wordt de term
"absorptie van middelen" niet gespecificeerd. In de prak-
tijk ontvangen de lidstaten middelen van de Commissie
zodra de mijlpalen en doelstellingen van het project zijn
bereikt. Dit betekent dat de projecten moeten worden voor-
gefinancierd door de bevoegde entiteiten, in afwachting
van de validatie van de resultaten door de Commissie.

1. Le règlement européen qui crée la Facilité pour la
reprise et la résilience (FRR) ne précise pas le terme
"absorption des fonds". Concrètement, les États membres
reçoivent les fonds de la Commission une fois que les
jalons et cibles des projets sont atteints. Cela signifie que
les projets doivent être préfinancés par les entités compé-
tentes, en attendant que la Commission valide les résultats.

Het absorptiepercentage komt traditioneel overeen met
de daadwerkelijk door de Commissie uitbetaalde middelen
in verhouding tot de verwachte maximale bijdrage. Het is
geen maatstaf voor de voortgang van het plan voor herstel
en veerkracht (PHV) zelf, maar geeft weer hoe ver we zijn
met de indiening van betalingsaanvragen. Tot nu toe heeft
België een absorptiepercentage van 30 % voor subsidies en
16 % voor leningen. We hebben al ongeveer euro 1,5 mil-
jard van de verwachte euro 5 miljard aan subsidies ontvan-
gen, en euro 43 miljoen van de verwachte euro 264 miljoen
aan leningen.

Classiquement, le taux d'absorption correspond aux
fonds effectivement versés par la Commission par rapport
à la contribution maximale attendue. Il ne mesure pas
l'avancement du Plan pour la reprise et la résilience (PRR)
lui-même, mais reflète où nous en sommes dans la soumis-
sion des demandes de paiement. À ce jour, la Belgique
affiche un taux d'absorption de 30 % pour les subventions
et de 16 % pour les prêts. Nous avons déjà perçu environ
1,5 milliard d'euros sur les 5 milliards attendus en subven-
tions, et 43 millions d'euros sur les 264 millions prévus en
prêts.

Dit percentage zal snel stijgen. Zodra de tweede beta-
lingsaanvraag door de Commissie is gevalideerd, naar ver-
wachting eind 2024, zullen we uitkomen op 47 % voor
subsidies en 31 % voor leningen. Deze resultaten zijn in
overeenstemming met ons herziene tijdschema, hoewel we
achterlopen op het eerste tijdschema van 2021, dat eind
vorig jaar werd aangepast. We richten ons nu op de snelle
indiening van de volgende aanvragen, met als doel de
derde aanvraag eind 2024 af te ronden, gevolgd door een
vierde in de zomer van 2025.

Ce taux va rapidement grimper. Une fois la deuxième
demande de paiement validée par la Commission, prévue
d'ici fin 2024, nous atteindrons 47 % pour les subventions
et 31 % pour les prêts. Ces résultats sont en ligne avec
notre calendrier révisé, bien que nous soyons en retard par
rapport au premier calendrier de 2021, adapté fin de
l'année dernière. Nous nous concentrons maintenant sur la
soumission rapide des prochaines demandes, avec l'objec-
tif de finaliser la troisième demande d'ici fin 2024, puis une
quatrième à l'été 2025.

2. Uit een recent verslag van de Europese Rekenkamer
blijkt dat bijna alle lidstaten vertragingen hebben opgelo-
pen bij het indienen van hun betalingsaanvragen. Deze ver-
tragingen variëren: sommige landen, zoals Finland en
Ierland, hebben slechts één betalingsaanvraag te laat inge-
diend, terwijl Polen, Roemenië en Slovenië er zes hebben.
De vertragingen variëren van een maand tot een jaar.
Bovendien hadden volgens de tussentijdse evaluatie van de
Commissie tien lidstaten tegen februari 2024 slechts één
betalingsaanvraag ingediend, terwijl andere, zoals Spanje,
Frankrijk en Italië, er minstens vier hadden ingediend.

2. Un rapport récent de la Cour des comptes européenne
souligne que presque tous les États membres ont rencontré
des retards dans la soumission de leurs demandes de paie-
ment. Ces retards varient: certains pays, comme la Fin-
lande et l'Irlande, ont une seule demande en retard, tandis
que la Pologne, la Roumanie et la Slovénie en comptent
six. Les délais vont d'un mois à un an. Par ailleurs, selon
l'évaluation à mi-parcours de la Commission, dix États
membres n'avaient soumis qu'une seule demande de paie-
ment en février 2024, tandis que d'autres, comme
l'Espagne, la France ou l'Italie, en sont à au moins quatre.
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3. België heeft zijn bezorgdheid hierover geuit tijdens de
officiële evaluatie van de FHV. Een belangrijk punt is de
administratieve last, met zeer complexe rapportagever-
plichtingen die de uitvoering vertragen. De Ecofin-Raad
vroeg de Commissie om deze last te verlichten, en de
Commissie reageerde afgelopen mei met nieuwe richtlij-
nen ter vereenvoudiging van de procedures. Zolang ik deze
functie bekleed, zal ik elk initiatief steunen om dit proces
flexibeler te maken, zodat de lovenswaardige doelstellin-
gen van de FHV niet worden geofferd op het altaar van de
bureaucratie. Europa heeft snelle en effectieve investerin-
gen nodig.

3. La Belgique a exprimé ses préoccupations sur ce sujet
lors de l'évaluation officielle de la FRR. Une probléma-
tique clé est la lourdeur administrative, avec des obliga-
tions de rapportage très complexes qui ralentissent la mise
en oeuvre. Le Conseil Ecofin a demandé à la Commission
d'alléger ces charges, et celle-ci a répondu en mai dernier
avec de nouvelles directives simplifiant les procédures.
Tant que je serai à cette fonction, je soutiendrai toute initia-
tive visant à rendre ce processus plus flexible, afin que l'on
ne sacrifie pas les objectifs louables de la FRR sur l'autel
de la bureaucratie. L'Europe a besoin d'investissements
rapides et efficaces.

4. In dit stadium zijn wij niet op de hoogte van een her-
ziening van de Europese verordening inzake de FHV, wat
delicaat zou zijn met nog maar twee jaar te gaan voor het
einde van het programma. Mochten er toch nieuwe inter-
pretaties komen, dan pleit ik voor een flexibelere benade-
ring van de verplichtingen en een grotere proportionaliteit
met betrekking tot de controleverplichtingen, die veel ver-
der gaan dan de normale praktijk.

4. À ce stade, nous n'avons pas connaissance d'une éven-
tuelle révision du règlement européen sur la FRR, ce qui
serait délicat à seulement deux ans de la fin du programme.
Néanmoins, si de nouvelles interprétations devaient voir le
jour, je plaiderais pour une approche plus flexible des
engagements et une plus grande proportionnalité par rap-
port aux obligations de contrôle, qui vont bien au-delà des
pratiques habituelles.

5. Net als andere landen heeft België te kampen met de
administratieve rompslomp die komt kijken bij de uitvoe-
ring van het PHV. Deze belemmeringen hebben betrekking
op verschillende sectoren en kunnen het proces vertragen,
waardoor onze inspanningen worden afgeleid van projec-
tuitvoering naar overdreven veel papierwerk.

5. Comme d'autres pays, la Belgique fait face aux lour-
deurs administratives de la mise en oeuvre du PRR. Ces
obstacles touchent plusieurs secteurs et peuvent ralentir le
processus, détournant nos efforts de la mise en oeuvre des
projets vers une gestion excessive de la paperasse.

6. Tot slot, hoewel België de economische impact van
zijn PHV niet heeft geactualiseerd sinds de eerste schattin-
gen werden gemaakt, tonen de cijfers van de Commissie
aan dat de FHV een krachtige hefboom voor herstel in
Europa is geweest. Naar schatting zal ongeveer de helft
van de stijging van de overheidsinvesteringen tussen nu en
2025 afkomstig zijn van de FHV, met een potentiële stij-
ging van het reële BBP van de Europese Unie met 1,4 % en
van de werkgelegenheid met 0,8 % op korte termijn. Deze
projecten, of het nu gaat om onze investeringen in groene
waterstof, spoorweginfrastructuur, elektrische oplaadpun-
ten of renovatie van woningen, zullen een directe impact
hebben op onze economie en het leven van onze burgers
verbeteren.

6. Enfin, bien que la Belgique n'ait pas actualisé l'impact
économique de son PRR depuis les premières estimations,
les chiffres de la Commission montrent que la FRR a été
un levier puissant pour la relance en Europe. On estime
qu'environ la moitié de l'augmentation des investissements
publics d'ici 2025 proviendra de la FRR, avec une augmen-
tation potentielle du PIB réel de l'Union européenne de 1,4
% et de l'emploi de 0,8 % à court terme. Ces projets, qu'il
s'agisse de nos investissements dans l'hydrogène vert,
d'infrastructures ferroviaires, de bornes de recharge élec-
trique ou de la rénovation de logements, auront un impact
direct sur notre économie et amélioreront la vie de nos
citoyens.
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DO 2024202500542
Vraag nr. 14 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 oktober 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

DO 2024202500542
Question n° 14 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 octobre 2024 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

Pensioenhervorming. - Relancegeld. Réforme des pensions. - Fonds de relance.
In de plenaire vergadering van 8 oktober 2024 (Integraal

Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 PLEN 008), kreeg ik
op mijn vraag inzake het Europe relancegeld en het bevrie-
zen van een deel daarvan het volgende antwoord van uw
collega, minister Lalieux:

Lors de la séance plénière du 8 octobre 2024 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 PLEN
008), la ministre Lalieux a apporté la réponse suivante à
ma question concernant les moyens européens destinés à la
relance et le gel d'une partie de ceux-ci.

"Mevrouw Samyn, eerst en vooral wil ik erop wijzen dat
de Europese Commissie 627 miljoen euro aan België heeft
betaald in het kader van het relanceplan. In dit stadium
wordt 31 miljoen euro opgeschort omdat Europa van oor-
deel is dat de pensioenhervorming niet de verwachte resul-
taten oplevert, dit in tegenstelling tot de analyse die de
regering hen heeft bezorgd op basis van de cijfers van het
Federaal Planbureau.

Avant tout, Mme Lalieux a tenu à préciser que la Com-
mission européenne a versé 627 millions d'euros à la Bel-
gique dans le cadre du plan de relance. À ce stade, un
montant de 31 millions d'euros est suspendu car, selon
l'Europe, la réforme des pensions ne produira pas les résul-
tats escomptés, contrairement à l'analyse que le gouverne-
ment lui a fournie et qui se fonde sur les chiffres du Bureau
fédéral du Plan, a poursuivi la ministre.

Hoe het ook zij, dit bedrag is niet verloren en het is aan
de volgende regering om de nodige maatregelen te nemen,
maar ik hoop dat dat zal gebeuren zonder dat dat ten koste
gaat van de werknemers. U weet dat de regering in lopende
zaken geen nieuwe maatregelen kan nemen".

Quoi qu'il en soit, ce montant n'est pas perdu et le pro-
chain gouvernement devra prendre les mesures néces-
saires, a-t-elle ajouté, mais elle espère que cela ne se fera
pas au détriment des travailleurs. Enfin, Mme Lalieux a
précisé que le gouvernement ne pouvait pas prendre de
nouvelles mesures en affaires courantes.

1. Uit de pers vernam ik dat er voorlopig 26 miljoen euro
wordt achtergehouden door de Europese Commissie. Wat
is het juiste cijfer, 31 miljoen euro of 26 miljoen euro?

1. J'ai appris dans la presse que 26 millions d'euros
étaient actuellement bloqués par la Commission euro-
péenne. Dès lors, quel est le montant exact: 31 ou 26 mil-
lions d'euros?

2. Mag ik bemerken dat het antwoord van minister Lali-
eux op zijn minst merkwaardig te noemen is, aangezien zij
niet van plan is om werk te maken van maatregelen gezien
België slechts zes maanden de tijd heeft om een plan van
aanpak op te stellen. Aangezien het niet zeker is of er bin-
nen zes maanden een nieuwe regering zal zijn, had ik graag
van u vernomen of u maatregelen voorziet om het bevroren
deel van het relancegeld te recupereren?

2. Je me permets de relever que la réponse de la ministre
Lalieux peut être qualifiée à tout le moins de curieuse,
puisqu'elle ne compte pas s'atteler aux mesures. En effet, la
Belgique ne dispose que de six mois pour rédiger un plan
d'action. Comme il n'est pas garanti qu'un nouveau gouver-
nement soit constitué d'ici à six mois, pouvez-vous m'indi-
quer si vous prévoyez des mesures afin de récupérer la
partie gelée des moyens destinés à la relance?

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 november 2024, op de vraag
nr. 14 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 24 oktober 2024 (N.):

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 novembre 2024, à la question n° 14 de
Madame la députée Ellen Samyn du 24 octobre 2024
(N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 0000202400212
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Joris

Vandenbroucke van 05 september 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400212
Question n° 8 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 05 septembre 2024 (N.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Openstellen Chinees Paviljoen voor bezoekers. Ouverture du Pavillon chinois aux visiteurs.
Op 27 augustus 2024 werd in het Chinees Paviljoen in

Laken een evenement georganiseerd. Een politiek evene-
ment, aangezien het op sociale media werd aangekondigd
en gepromoot onder de titel Redécouvrez le Pavillon chi-
nois door David Weytsman, kandidaat-burgemeester van
de MR voor stad Brussel.

Le 27 août 2024, un événement a été organisé au Pavil-
lon chinois. Il s'agissait d'un événement politique : intitulé
Redécouvrez le Pavillon chinois, il a fait l'objet d'annonces
et de publicités sur les réseaux sociaux financées par David
Weytsman, candidat bourgmestre du MR à la Ville de
Bruxelles.

Dat er evenementen kunnen plaatsvinden op deze locatie
is opmerkelijk. Immers, in maart 2024 heeft het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest nog de federale Regie der Gebou-
wen in gebreke gesteld omwille van de vele ernstige
tekortkomingen (de toegang tot het gebouw is om veilig-
heidsredenen verboden sinds 2013), waarop twee maanden
later een restauratieproject werd opgestart dat pas in 2028
zou afgerond zijn.

Il est étonnant que des événements puissent avoir lieu sur
ce site. En effet, en mars 2024, la Région de Bruxelles-
Capitale mettait encore en demeure la Régie fédérale des
Bâtiments en raison des nombreux manquements graves
(pour des raisons de sécurité, l'accès au bâtiment est inter-
dit depuis 2013), à la suite de quoi, deux mois plus tard, un
projet de restauration, qui ne devrait se terminer qu'en
2028, a été lancé.

Ik stel u graag enkele vragen ter verduidelijking gezien
het publiek hier al jaren geen toegang toe heeft, maar een
evenement met duidelijke politieke inslag in verkiezings-
tijd met honderden genodigden blijkbaar wel kan plaats-
vinden.

Je souhaiterais vous poser quelques questions afin de cla-
rifier la situation de ce site, car le public n'y a pas accès
depuis des années, mais il est manifestement possible d'y
organiser, en période électorale, un événement à visée clai-
rement politique rassemblant des centaines d'invités.

1. Was er voor deze bijeenkomst een conventie of con-
tract over het gebruik? Zo ja, tussen welke partijen werd
deze conventie opgesteld? Kan die conventie gedeeld wor-
den?

1. Cette réunion a-t-elle fait l'objet d'une convention ou
d'un contrat relatif à l'utilisation des lieux? Dans l'affirma-
tive, quelles ont été les parties à cette convention? Cette
convention peut-elle être partagée?

2. Kunnen andere organisaties eenzelfde soort evenement
organiseren?

2. D'autres institutions peuvent-elles organiser ce même
type d'événement?
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3. Droegen de gasten beschermingskledij zoals een helm
gezien de slechte staat van het paviljoen?

3. Les invités portaient-ils une tenue de protection,
comme un casque, en raison du mauvais état du Pavillon?

4. Welke kostprijs is verbonden aan dit evenement? Denk
aan energie, huur van de locatie, veiligheid, personeel of
andere gegenereerde kosten?

4. Combien cet événement a-t-il coûté en termes de coût
énergétique, de frais de location du site, de dépenses en
matière de sécurité, de frais de personnel ou d'autres coûts
générés?

5. Werden de ambtenaren van de Regie betrokken bij dit
event? Op welke wijze - openen en sluiten van de toegang
(ouverture/fermeture, ter beveiliging van de bezoekers, ter
beveiliging van de site)?

5. Les fonctionnaires de la Régie ont-ils été associés à cet
événement? De quelle manière, en ce qui concerne l'ouver-
ture et la fermeture de l'accès (afin de sécuriser les visiteurs
et le site)?

6. Wie mag toegang verschaffen tot het paviljoen om een
dergelijk evenement te organiseren?

6. Qui est autorisé à accorder l'accès au Pavillon en vue
de l'organisation d'un tel événement?

7. Gezien de staat van het gebouw, en een gepland einde
van de renovatie pas in 2028: hoe werd de site bezocht?
Welke delen werden getoond en waar werd er publiek toe-
gelaten? Hoe werd rekening gehouden met de kwetsbare
staat van het gebouw en werden de beveiligingsmaatrege-
len omtrent een gebouw met erkende erfgoedwaarde geres-
pecteerd?

7. Compte tenu de l'état du bâtiment et de la fin de la
rénovation prévue seulement pour 2028, comment le site a-
t-il été visité? Quelles parties ont été montrées et où le
public a-t-il été autorisé à circuler? Comment a-t-on tenu
compte de la fragilité du bâtiment et les mesures de sécu-
rité inhérentes à un bâtiment revêtant une valeur patrimo-
niale reconnue ont-elles été respectées?

8. Welke rol speelde u in de organisatie van dit evene-
ment? Op Facebook hebt u zelf bekendgemaakt dat u de
inleiding gaf op het evenement, terwijl de Regie der
Gebouwen in de pers de bal doorschoof naar de voogdijmi-
nister (en zelf via haar officiële kanalen niet communi-
ceerde over het event). Acht u het niet eerder opportuun
gezien de omstandigheden van het gebouw dat evenemen-
ten daar worden georganiseerd door de Regie der Gebou-
wen en deze toegankelijk zijn voor het brede publiek?

8. Quel rôle avez-vous joué dans l'organisation de cet
événement? Sur Facebook, vous avez vous-même annoncé
que vous aviez fait office de maître de cérémonie pour
cette conférence, alors que, dans la presse, la Régie des
Bâtiments a renvoyé la balle au ministre de tutelle (et n'a
pas communiqué sur l'événement sur ses canaux officiels).
N'estimez-vous pas qu'il est plus opportun, compte tenu de
l'état du bâtiment, que les événements y soient organisés
par la Régie des Bâtiments et qu'ils soient accessibles au
grand public?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 oktober 2024, op de vraag nr. 8 van De
heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
05 september 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 08 octobre 2024, à la question n° 8 de Monsieur le
député Joris Vandenbroucke du 05 septembre 2024
(N.):

1. Dit evenement maakte geen deel uit van een formele
overeenkomst. Het doel van deze bijeenkomst was om
tegemoet te komen aan de angsten en zorgen van de ver-
schillende buurtcomités over de toekomst van het Chinese
paviljoen. We hebben de toekomstige publieke vzw
gevraagd om deze informatiesessie te organiseren.

1. Cet événement n'a pas fait l'objet d'une convention for-
melle. L'objectif de cet évènement était de répondre aux
craintes et aux inquiétudes des différents comités de quar-
tier sur le futur du Pavillon chinois. Nous avons demandé à
la future ASBL publique d'organiser cette séance d'infor-
mation.

Ter herinnering, deze vzw zal de taak hebben om dit his-
torische gebouw te renoveren en nieuw leven in te blazen.

Pour rappel, cette ASBL aura pour mission de rénover et
revitaliser ce patrimoine historique.



QRVA 56 002
08-11-2024

421

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. De toekomstige vzw die verantwoordelijk is voor het
Chinese Paviljoen, zal informatie blijven geven aan ieder-
een die dat wil over de toekomst van de site, maar gezien
de verschillende reacties zal het niet langer mogelijk zijn
om het Chinese Paviljoen te bezoeken. Er is beslist dat
enkel diegenen die betrokken zijn bij het project, zoals
architecten, aannemers en donateurs, toegang zullen krij-
gen tot het paviljoen binnen het kader van hun bevoegdhe-
den.

2. La future ASBL en charge du Pavillon chinois conti-
nuera à informer toute personne qui le souhaite sur le deve-
nir du site, par contre au vu des différentes réactions, il ne
sera plus possible de visiter le Pavillon chinois. Il a été
décidé que seules les parties prenantes au projet comme les
architectes, les entrepreneurs ou encore les donateurs etc.
pourront, dans le cadre défini de leurs compétences, avoir
accès au Pavillon.

3. De deelnemers aan het evenement hadden geen speci-
ale bescherming nodig. Het evenement vond alleen plaats
in beveiligde zones, met name de stal, die in alle veiligheid
toegankelijk is voor het publiek.

3. Les personnes participant à l'évènement n'ont pas eu
besoin de protections spéciales. L'événement s'est déroulé
uniquement dans les zones sécurisées, notamment l'écurie,
qui est accessible au public en toute sécurité.

4. Er waren geen kosten voor de belastingbetaler. Er
waren geen ambtenaren van de Regie der Gebouwen bij
betrokken.

4. Aucun coût n'a été supporté par les contribuables.
Aucun agent de la Régie des Bâtiments n'a été impliqué.

5. Zoals aangegeven in punt 4, was er geen personeel van
de Regie der Gebouwen bij betrokken.

5. Comme indiqué au point 4, aucun agent de la Régie
des Bâtiments n'a été impliqué.

6. Momenteel zijn, in afwachting van de juridische
oprichting van de vzw, de Regie der Gebouwen en de toe-
komstige voorzitter van deze vzw de enige partijen die toe-
gang mogen verlenen tot de stal voor de organisatie van
evenementen.

6. Actuellement, dans l'attente de la création juridique de
l'ASBL, la Régie des Bâtiments et la future présidente de
cette ASBL sont les seuls habilités à donner accès à l'écurie
pour l'organisation d'événements.

7. Enkel de beveiligde delen van het Paviljoen, waaron-
der de stal, werden door de toekomstige voorzitter van de
vzw opengesteld voor het publiek. Ter herinnering, tijdens
de persconferentie op 18 juni 2024 over de beslissing van
de Ministerraad om de toekomstige vzw op te richten, werd
er op de site een groot aantal journalisten verwelkomd voor
een kort bezoek en werden alle nodige veiligheidsmaatre-
gelen genomen om het gebouw te beschermen en de veilig-
heid van de bezoekers te garanderen. Voorlopig zouden
algemene bezoeken echter contraproductief zijn voor de
stabiliteit van de site.

7. Seules les parties sécurisées du Pavillon, dont l'écurie,
ont été ouvertes au public par la future présidente de
l'ASBL. Pour rappel, lors de la conférence de presse du
18 juin 2024, actant la décision du Conseil des ministres de
créer la future ASBL, le site a accueilli de très nombreux
journalistes pour une visite limitée, et toutes les mesures de
sécurité nécessaires ont été respectées pour préserver le
bâtiment et assurer la sécurité des visiteurs. Néanmoins,
pour le moment, généraliser les visites serait contreproduc-
tif pour la stabilité du site.

8. Als staatssecretaris belast met de Regie der Gebouwen
werd ik uitgenodigd om het revitaliseringsproject in te lei-
den.

8. En tant que secrétaire d'État en charge de la Régie des
Bâtiments, j'ai été invité pour introduire le projet de revita-
lisation.

Aangezien de Regie der Gebouwen niet rechtstreeks
betrokken was bij dit evenement, is het normaal dat zij niet
heeft gecommuniceerd.

Vu que la Régie des Bâtiments n'était pas directement
impliquée dans cette événement, il est normal qu'elle n'ait
pas communiqué.

Wat de organisatie van evenementen betreft, lijkt het
logisch dat in het kader van een dergelijk project om een
emblematische site nieuw leven in te blazen, antwoorden
worden gegeven aan de buurtcomités die dat wensen. Uit-
eindelijk zal de toekomstige vzw alles in het werk stellen
om dit project tot een goed einde te brengen zodat de hele
bevolking deze uitzonderlijke erfgoedsite in betere
omstandigheden kan ontdekken of herontdekken.

Concernant l'organisation d'événements, il apparait
logique, dans le cadre d'un tel projet de revitalisation d'un
site emblématique, que des réponses puissent être appor-
tées aux comités de riverains qui le souhaitent. À terme, la
future ASBL mettra tout en oeuvre pour que ce projet
puisse aboutir afin que l'ensemble de la population puisse
découvrir ou redécouvrir ce patrimoine exceptionnel dans
les meilleures conditions.
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DO 0000202400216
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 06 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400216
Question n° 9 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 06 septembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Opvolging van de activiteiten van de GBA ingevolge de
goedkeuring van het nieuwe wetgevende kader.

Le suivi des activités de l'APD à la suite de l'adoption du
nouveau cadre législatif.

Uit het jaarverslag 2023 van de Belgische Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) blijkt dat het aantal klachten
en bemiddelingsverzoeken in vergelijking met 2022 is toe-
genomen. Een belangrijke vaststelling in het verslag is dat
het aantal aanvragen om wetgevend advies bijna verdub-
beld is, met name door een toename van het aantal aanvra-
gen vanuit Vlaanderen en vanwege de Raad van State.

Le rapport annuel 2023 de l'Autorité belge de protection
des données (APD) met en évidence une augmentation des
plaintes et des demandes en médiation, par rapport à 2022.
Fait important du rapport: les demandes d'avis législatif ont
presque doublé, notamment en raison d'une augmentation
des demandes venant de Flandre et du Conseil d'État.

In die context moet er met de goedkeuring van het
nieuwe wettelijke kader ter versterking van de GBA een
antwoord geboden kunnen worden op de bezorgdheden
met betrekking tot de onafhankelijkheid van die instantie
en haar bevoegdheden.

Dans ce contexte, l'adoption du nouveau cadre législatif
visant à renforcer l'APD doit permettre de répondre aux
préoccupations concernant l'indépendance de l'institution
ainsi que ses compétences.

1. Hoe verklaart u de toename van het aantal klachten
met betrekking tot gegevensbescherming in 2023?

1. Comment expliquez-vous l'augmentation des plaintes
liées à la protection des données en 2023?

2. Er zullen heel wat klachten rechtstreeks bij de Geschil-
lenkamer van de GBA terechtkomen. Hoe zult u garande-
ren dat die instantie over voldoende personele en financiële
middelen zal beschikken om die bijkomende werklast het
hoofd te kunnen bieden?

2. Avec l'afflux de plaintes qui arriveront directement au
service contentieux de l'APD, comment assurez-vous que
cette institution disposera des ressources humaines et
financières suffisantes pour gérer cette charge supplémen-
taire de travail?

3. Menselijke fouten blijven de hoofdoorzaak van data-
lekken. Welke strategieën hanteert u om de tot de bedrijven
en de overheidsdiensten gerichte opleidings- en sensibili-
seringsinitiatieven met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens te verbeteren?

3. L'erreur humaine reste la principale cause de fuites de
données. Quelles sont vos stratégies pour améliorer la for-
mation et sensibilisation des entreprises et administrations
publiques dans la gestion des données personnelles?

4. In het verslag wordt er benadrukt dat het aantal aanvra-
gen om wetgevend advies met 90 % gestegen is en dat een
groot deel daarvan afkomstig is van Vlaamse instanties.
Hoe werkt de federale overheid samen met de gewesten
om de wetgeving te harmoniseren en ervoor te zorgen dat
deze beter in overeenstemming gebracht wordt met de
AVG?

4. Le rapport souligne une augmentation de 90 % des
demandes d'avis législatif, en particulier de la part des ins-
tances flamandes. Comment le gouvernement fédéral tra-
vaille-t-il avec les régions pour harmoniser les législations
et renforcer la conformité avec le RGPD?

5. De Raad van State verwijst tegenwoordig alle ontwer-
pen van wetgeving die betrekking hebben op persoonsge-
gevens door naar de GBA. Hoe zorgt u ervoor dat die
samenwerking een efficiënte controle mogelijk maakt zon-
der de wetgevingsprocessen te vertragen?

5. Le Conseil d'État renvoie désormais tout projet de
législation impliquant des données personnelles vers
l'APD. Comment assurez-vous que cette coopération per-
mette un contrôle efficace sans ralentir les processus légis-
latifs?
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6. In de nieuwe wet staat dat de GBA onafhankelijker zal
zijn en meer als een collegiaal orgaan zal werken. Welke
concrete mechanismen zullen er geïmplementeerd worden
om die onafhankelijkheid tegenover politieke of com-

munautaire druk, meer bepaald vanuit Vlaamse hoek, te
garanderen?

6. La nouvelle loi affirme que l'APD sera plus indépen-
dante et collégiale. Quels mécanismes concrets seront mis
en place pour garantir cette indépendance face aux pres-
sions politiques ou communautaires, notamment venant de
Flandre?

7. De GBA krijgt een nieuwe bevoegdheid om vooraf-
gaandelijk een advies te verstrekken in het kader van aan-
vragen inzake toegang tot metadata. Hoe zal die
bevoegdheid, gelet op de bezorgdheden over de termijnen
en de beschikbare middelen, in de praktijk uitgeoefend
worden?

7. L'APD se voit confier un nouveau pouvoir d'avis a
priori dans le cadre des demandes d'accès aux métadon-
nées. Comment cette compétence sera-t-elle gérée en pra-
tique, étant donné les inquiétudes concernant les délais et
les ressources disponibles?

8. Welke opvolgings- en evaluatiemaatregelen zullen er
genomen worden om na te gaan of die hervorming daad-
werkelijk voor een betere werking van de GBA en voor
een betere bescherming van de persoonsgegevens van de
Belgen zorgt?

8. Quelles mesures de suivi et d'évaluation seront mises
en place pour vérifier que cette réforme améliore réelle-
ment le fonctionnement de l'APD et renforce la protection
des données privées des Belges?

9. Hoe zal de federale overheid die hervorming coördine-
ren met de deelgebieden, meer bepaald met Vlaanderen,
waar bepaalde actoren kritiek hebben op de efficiëntie van
de GBA?

9. Comment le gouvernement fédéral compte-t-il coor-
donner cette réforme avec les entités régionales, notam-
ment la Flandre, où certains acteurs critiquent l'efficacité
de l'APD?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 oktober 2024, op de vraag nr. 9 van De
heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
06 september 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 08 octobre 2024, à la question n° 9 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 06 septembre 2024 (Fr.):

1. De toename van het aantal klachten kan worden toege-
schreven aan het feit dat burgers zich meer bewust zijn van
hun rechten op het gebied van de bescherming van per-
soonsgegevens. Spraakmakende zaken, met name uitspra-
ken tegen grote technologiebedrijven (sociale netwerken,
zoekmachines), kunnen hebben bijgedragen aan dit
bewustzijn en burgers hebben aangemoedigd om zichzelf
te informeren en mogelijke schendingen te melden.

1. L'augmentation des plaintes peut être attribuée à une
sensibilisation accrue des citoyens sur leurs droits en
matière de protection des données personnelles. Des cas
médiatisés, notamment des décisions prises à l'encontre de
grandes entreprises de la tech (réseaux sociaux, moteurs de
recherche), ont peut-être contribué à cette prise de
conscience et ont encouragé les citoyens à s'informer et à
signaler des violations potentielles.

2. Artikel 49 van de wet van 3 december 2017 tot oprich-
ting van de gegevensbeschermingsautoriteit bepaalt dat het
de Kamer is, bijgestaan door de Rekenhof, die de begroting
van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) goedkeurt
en controleert op basis van een ontwerpbegroting en een
jaarplan die de GBA zelf opstelt. Het is dus aan de Kamer
om op basis van het door de GBA opgestelde jaarplan te
bepalen welke financiële en personele middelen nodig zijn
om deze extra werklast te beheren.

2. L'article 49 de la loi du 3 décembre 2017 instituant
l'autorité de protection des données dispose que c'est la
Chambre, assistée par la Cour des comptes, qui approuve
et contrôle le budget de l'Autorité belge de protection des
données (APD) sur base d'un projet de budget et d'un plan
annuel établit par l'APD elle-même. Il appartient dès lors à
la Chambre, sur base du plan annuel établi par l'APD, de
déterminer les ressources financières et humaines suffi-
santes pour gérer cette charge supplémentaire de travail.
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3. Het behoort tot de taken van de GBA om het bewust-
zijn over gegevensbescherming te vergroten. De GBA
bevordert opleiding en bewustmaking voor verantwoorde-
lijken voor gegevensverwerking, zowel in de publieke als
in de particuliere sector, om menselijke fouten te beperken.
Dit omvat bewustmakingscampagnes gericht op micro-,
kleine en middelgrote ondernemingen (kmo). Het doel is
om kmo's beter te helpen en te ondersteunen bij de tenuit-
voerlegging van de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG).

3. Il appartient à l'APD dans ses missions de sensibiliser
à la protection des données. L'APD promeut la formation
et la sensibilisation des responsables de traitement, tant
dans le secteur public que privé, pour limiter les erreurs
humaines. Cela inclut, entre autres, des campagnes de sen-
sibilisation auprès des micro, petites et moyennes entre-
prises (PME). L'objectif est de mieux accompagner et
soutenir les PME dans la mise en oeuvre du Règlement
général sur la protection des données (RGPD).

4, 5 en 9. Artikel 57.1.c) van de AVG vereist dat alle
wetsontwerpen die uitgaan van de federale staat of gefede-
reerde entiteiten worden voorgelegd aan een toezichthou-
dende autoriteit. Sinds enkele maanden heeft de Vlaamse
regering de Vlaamse Toezichtscommissie als toezichthou-
dende autoriteit aangemeld bij de Europese Commissie.
Voor het overige verwijs ik naar mijn antwoord in de ple-
naire zitting van de Kamer op 3 oktober 2024.

4, 5 et 9. L'article 57.1.c) du RGPD oblige que tous les
projets de législations, émanant de l'État fédéral ou des
entités fédérées soient soumis à une autorité de contrôle.
Depuis quelques mois, le gouvernement flamand a notifié
la Vlaamse Toezichtscommissie en tant qu'autorité de
contrôle à la Commission européenne. Pour le reste, je me
réfère à ma réponse lors de la session plénière de la
Chambre le 3 octobre 2024.

6. De recente ontwikkelingen met de Vlaamse Toezichts-
commissie hebben op geen enkele wijze invloed op de
autonomie of de onafhankelijkheid van de GBA. Wat de
collegialiteit betreft, met de wet van 25 december 2023 tot
hervorming van de GBA heb ik de collegiale werking van
de GBA versterkt door een betere organisatie en samen-
werking van het directiecomité.

6. Les récents développements avec la Vlaamse Toe-
zichtscommissie n'affectent en rien l'autonomie ou l'indé-
pendance de l'APD. Quant à la collégialité, avec la loi du
25 décembre 2023 réformant l'APD, j'ai renforcé la collé-
gialité de l'APD par une meilleure organisation et coopéra-
tion du comité de direction.

7. Over de praktische uitvoering van deze nieuwe wette-
lijke opdracht zou u rechtstreeks de GBA moeten onder-
vragen aangezien deze instelling afhangt van de Kamer. Bij
de hervorming van de GBA hebben we er vanuit de rege-
ring in ieder geval mee voor gezorgd dat de GBA voor het
eerst in haar bestaan zou kunnen genieten van een substan-
tiële verhoging van de werkingsmiddelen. Dit moet toela-
ten om tegemoet te komen aan een verhoogde werklast en
nieuwe uitdagingen zoals onder meer de verhoging van het
aantal adviesaanvragen en de inkorting van de termijn van
de adviesaanvragen, of nieuwe technologische ontwikke-
lingen zoals AI die een invloed hebben op de verwerking
van persoonsgegevens, alsook de nieuwe wettelijk
opdracht waarvan sprake.

7. Pour ce qui est de la mise en oeuvre pratique de cette
nouvelle mission juridique, il faudrait interroger directe-
ment l'APD puisque cette institution dépend de la
Chambre. En tout état de cause, lors de la réforme de
l'APD, le gouvernement a contribué à ce que, pour la pre-
mière fois de son existence, l'APD bénéficie d'une aug-
mentation substantielle de ses moyens de fonctionnement.
Ceci devrait permettre de faire face à une charge de travail
accrue et à de nouveaux défis tels que, entre autres, l'aug-
mentation du nombre de demandes d'avis et le raccourcis-
sement du délai pour les demandes d'avis, ou encore les
nouveaux développements technologiques tels que l'IA qui
affectent le traitement des données à caractère personnel,
ainsi que le nouveau mandat légal mentionné.

8. Als een instelling die afhangt van de Kamer vertrouw
ik erop dat de Kamerleden steeds toezien op de werking
van de GBA. Daarnaast zal het aan de nieuwe regering toe-
horen om ten gepaste tijde een evaluatie van de nieuwe wet
te organiseren.

8. En tant qu'institution dépendant de la Chambre, je fais
confiance aux membres de la Chambre pour surveiller
continuellement le fonctionnement de l'APD. En outre, il
appartiendra au nouveau gouvernement d'organiser une
évaluation de la nouvelle loi en temps utile.
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DO 0000202400227
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 09 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400227
Question n° 10 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 09 septembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Internationale bedrijven zonder fysieke aanwezigheid in
België. - Schendingen van de AVG en illegale vergaring
van biometrische gegevens.

Entreprises internationales sans présence physique sur le
sol belge. - Violations du RGPD et collecte illégale de
données biométriques.

Op 3 september 2024, heeft de Nederlandse Autoriteit
Persoonsgegevens een boete van 30,5 miljoen euro opge-
legd aan Clearview AI voor het aanleggen van een illegale
database die uit meer dan 30 miljard foto's bestaat.

Le 3 septembre 2024, l'Autorité néerlandaise de protec-
tion des données a infligé une amende de 30,5 millions
d'euros à Clearview AI pour avoir illégalement constitué
une base de données contenant plus de 30 milliards de pho-
tos.

Clearview AI is een Amerikaans, in gezichtsherkenning
gespecialiseerd bedrijf dat die foto's zonder toestemming
vergaard zou hebben, waardoor het de Algemene verorde-
ning gegevensbescherming (AVG) geschonden heeft.
Ondanks het feit dat er een onderzoek werd geopend en
niettegenstaande eerdere sancties is Clearview AI doorge-
gaan met zijn illegale praktijken.

Cette société américaine spécialisée dans la reconnais-
sance faciale aurait collecté ces photos sans consentement,
violant ainsi le Règlement général sur la protection des
données (RGPD). Malgré l'ouverture d'une enquête et des
sanctions antérieures, Clearview AI a continué ses pra-
tiques illégales.

Het bedrijf betwist de wettigheid van de beslissing met
het argument dat het geen vestiging in Europa heeft. De
gegevensbeschermingsautoriteit overweegt om ook de
bestuurders van Clearview AI persoonlijk verantwoorde-
lijk te stellen.

La société conteste la légalité de la décision, arguant
qu'elle n'a pas de présence en Europe. L'Autorité de protec-
tion des données envisage également de rendre les diri-
geants de Clearview personnellement responsables.

1. Hoe kijkt de Belgische Gegevensbeschermingsautori-
teit aan tegen de activiteiten van bepaalde internationale
ondernemingen met betrekking tot de naleving van de
Europese gegevensbeschermingsnormen wanneer zij
online actief zijn of diensten aan Belgische entiteiten verle-
nen?

1. Quelle est la lecture de la part de l'Autorité belge de
protection des données concernant les activités de certaines
entreprises internationales concernant le respect des
normes européennes en matière de protection des données
lorsqu'elles opèrent en ligne ou fournissent des services à
des entités belges?

2. Hoe is België van plan de samenwerking met gege-
vensbeschermingsautoriteiten in andere Europese landen te
versterken om zeker te stellen dat de AVG-regels uniform
toegepast worden wanneer internationale ondernemingen
daar inbreuken op plegen?

2. Comment la Belgique prévoit-elle renforcer la coopé-
ration avec les autorités de protection des données d'autres
pays européens pour assurer une application uniforme des
règles du RGPD face aux violations commises par des
entreprises internationales?

3. Welke mechanismen voert België in om ervoor te zor-
gen dat ondernemingen die de gegevensbeschermingsre-
gels schenden, zelfs als ze geen fysieke aanwezigheid in
Europa hebben, verantwoordelijk gehouden worden en
passende sancties opgelegd krijgen?

3. Quels sont les mécanismes que la Belgique met-elle en
place pour s'assurer que les entreprises qui violent les
règles de protection des données, même sans présence phy-
sique en Europe, sont tenues responsables et subissent les
sanctions appropriées?

4. Welke maatregelen worden er overwogen om het
gebruik van gezichtsherkenning en andere biometrische
technologieën door Belgische autoriteiten te reguleren, ten-
einde de rechten van burgers te beschermen en soortgelijk
misbruik te voorkomen?

4. Quelles sont les mesures envisagées pour encadrer
l'utilisation des technologies de reconnaissance faciale et
autres technologies biométriques par les autorités en Bel-
gique, afin de protéger les droits des citoyens et éviter des
abus similaires?
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5. Wat doet u binnen uw bevoegdheden om de Belgische
burgers voor te lichten over en bewust te maken van de
risico's van gezichtsherkenningstechnologieën en de rech-
ten inzake de bescherming van persoonsgegevens?

5. Comment jouez-vous votre rôle dans l'éducation et la
sensibilisation du public belge aux risques associés aux
technologies de reconnaissance faciale et aux droits de pro-
tection des données personnelles?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 oktober 2024, op de vraag nr. 10 van De
heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
09 september 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 08 octobre 2024, à la question n° 10 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 09 septembre 2024 (Fr.):

1. Artikel 3.2 van de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG) stelt dat de AVG van toepassing is op de
verwerking van persoonsgegevens van betrokkenen binnen
de Unie door een niet in de Unie gevestigde voor de ver-
werking verantwoordelijke of verwerker, wanneer de ver-
werkingsactiviteiten verband houden met:

1. L'article 3.2 du Règlement général sur la protection
des données (RGPD) précise que le RGPD s'applique aux
traitement des données à caractère personnel relatives à des
personnes concernées qui se trouvent sur le territoire de
l'Union par un responsable du traitement ou un sous-trai-
tant qui n'est pas établi dans l'Union, lorsque les activités
de traitement sont liées.

a) de levering van goederen of diensten aan dergelijke
betrokkenen binnen de Unie, ongeacht of van hen betaling
wordt verlangd, of;

a) à l'offre de biens ou de services à ces personnes
concernées dans l'Union, qu'un paiement soit exigé ou non
desdites personnes, ou;

b) de controle op het gedrag van deze personen, voor
zover dit gedrag plaatsvindt binnen de Europese Unie.

b) au suivi du comportement de ces personnes, dans la
mesure où il s'agit d'un comportement qui a lieu au sein de
l'Union.

Zelfs als Clearview geen statutaire zetel heeft in Europa,
is de AVG van toepassing op Clearview zodra Clearview
gegevens verzamelt op Europees grondgebied.

Quand bien même Clearview n'aurait pas de siège ne
Europe, le RGPD s'applique à Clearview dès lors que
Clearview collecte des données sur le territoire européen.

2. Onder het Belgische voorzitterschap heeft de Raad van
de Europese Unie een algemene oriëntatie aangenomen
over een ontwerpverordening die de samenwerking tussen
gegevensbeschermingsautoriteiten versterkt met het oog
op een uniforme toepassing van de AVG.

2. Sous la présidence belge, le Conseil de l'Union euro-
péenne a adopté une approche générale sur un projet de
règlement renforçant la coopération des autorités de pro-
tection des données en vue d'assurer une application uni-
forme du RGPD.

Deze verordening voorziet in een procedure voor samen-
werking tussen de verschillende betrokken gegevensbe-
schermingsautoriteiten en de leidende autoriteit, en bepaalt
de procedures voor de uitwisseling van informatie, geza-
menlijke onderzoeken en de vaststelling van sancties, als-
ook de procedurele termijnen.

Ce règlement détermine une procédure de collaboration
entre les différents autorités de protection des données
concernées et l'autorité cheffe de file, en déterminant les
modalités d'échange de renseignements, d'enquête com-
mune et de détermination de sanctions, ainsi que les délais
de procédure.

Deze ontwerpverordening moet nu in trialoog met het
Europees Parlement en de Europese Commissie worden
besproken voordat zij wordt aangenomen.

Ce projet de règlement doit à présent être discuté en tri-
logue avec le Parlement européen et la commission euro-
péenne avant d'être adopté.

3. De mechanismen die bestaan vloeien rechtstreeks
vooruit uit de AVG. In deze gevallen gaat het immers vaak
om gegevensverwerkingen die zich niet louter beperken tot
het Belgisch grondgebied - sociale platformen bijv. - en
vallen we dus terug op het coherentiemechanisme dat
voorzien is in de AVG.

3. Les mécanismes existants découlent directement du
RGPD. En effet, ces cas impliquent souvent des traite-
ments de données qui ne sont pas purement limités au terri-
toire belge - les plateformes sociales p. ex. - et donc le
mécanisme de contrôle de la cohérence prévu par le RGPD
s'applique.
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4 en 5. Artikel 5.1C van de nieuwe Europese AI-verorde-
ning (artificiële intelligentie) die op 24 mei 2024 onder
Belgisch voorzitterschap werd aangenomen, verbiedt
expliciet het op de markt brengen of het gebruik van AI-
systemen die gezichtsherkenningsdatabanken creëren of
ontwikkelen door het ongericht verzamelen van gezichts-
beelden van het internet of videobewaking.

4 et 5. L'article 5.1C du nouveau règlement européen sur
l'intelligence artificielle (IA) adopté le 24 mai 2024, sous
la présidence belge, interdit explicitement la mise sur le
marché ou l'utilisation de système d'IA qui créent ou déve-
loppent des bases de données de reconnaissance faciale par
le moissonnage non ciblé d'images faciales provenant de
l'internet ou de la vidéosurveillance.

Verschillende werkgroepen op zowel Belgisch als Euro-
pees niveau werken aan de praktische uitvoering van de
AI-verordening, waaronder het verbod op gezichtsherken-
ning.

Plusieurs groupes de travail, tant au niveau belge qu'au
niveau européen travaillent sur la mise en oeuvre concrète
du règlement IA, en ce compris sur l'interdiction de la
reconnaissance faciale.

Het behoort tot de taken van de Belgische Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) om het bewustzijn over gege-
vensbescherming te vergroten. De GBA als
toezichthoudende autoriteit voor de verwerking van per-
soonsgegevens werkt op Europees niveau rond nieuwe
technologische ontwikkelingen in overleg met de andere
Europese toezichthoudende autoriteiten. Bovendien heeft
de GBA recent een infobrochure en themadossier gepubli-
ceerd gewijd aan AI.

Il appartient à l'Autorité belge de protection des données
(APD) dans ses missions de sensibiliser à la protection des
données. L'APD, en tant qu'autorité de contrôle pour le
traitement des données personnelles, travaille au niveau
européen sur les nouveaux développements technologiques
en concertation avec les autres autorités de contrôle euro-
péennes. Par ailleurs, l'APD a récemment publié une bro-
chure d'information et un dossier thématique consacrés à
l'IA.

DO 0000202400240
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 11 september 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400240
Question n° 11 de Monsieur le député Khalil Aouasti du

11 septembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Gevangenis van Sint-Gillis. La prison de Saint-Gilles.
Tijdens de vorige zittingsperiode heb ik u en de minister

van Justitie meermaals vragen gesteld over de vervallen
staat van de gevangenis van Sint-Gillis, die zowel qua
infrastructuur als qua opvangcapaciteit een verouderd
gebouw is.

À de nombreuses reprises, sous la précédente législature,
je vous ai interrogés vous et votre collègue en charge de la
Justice concernant la vétusté de la prison de Saint-Gilles.
Un bâtiment obsolète tant sur le plan des infrastructures
que de la capacité d'accueil.

Toch moeten we vaststellen dat er nog steeds nieuwe
gedetineerden in die gevangenis opgesloten worden, in
erbarmelijke omstandigheden, ondanks de ongezonde situ-
atie daar en niettegenstaande de aangekondigde sluiting
van de strafinrichting voor eind 2024.

Il faut cependant constater que, malgré son insalubrité et
en dépit de la fermeture annoncée fin 2024, cette prison
continue d'accueillir de nouveaux détenus dans des condi-
tions déplorables.

Die dramatische situatie wordt nog verergerd door de
onzinnige strategie om gedetineerden die tot een straf van
drie jaar of minder veroordeeld werden naar die gevange-
nis over te brengen, in omstandigheden die haaks staan op
het noodzakelijke re-integratieproces dat op hen van toe-
passing is.

À cette situation dramatique, s'ajoute un non-sens, celui
d'y transférer des détenus condamnés à des peines de trois
ans ou moins, dans des conditions qui font contre-emploi
avec le nécessaire processus de réinsertion qui leur est
applicable.
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1. Is het nog steeds de bedoeling van de Regie der
Gebouwen om de gevangenis van Sint-Gillis tegen eind
2024 definitief te sluiten? Hoe wordt die sluiting in overleg
met het gewest en de gemeente georganiseerd, zowel wat
de huidige toestand betreft, als met betrekking tot de toe-
komst en de beveiliging van de site?

1. Pouvez-vous indiquer si la Régie des Bâtiments a tou-
jours comme objectif la fermeture définitive de la prison de
Saint-Gilles pour la fin 2024? Selon quelle concertation
avec la région et la commune cette fermeture est-elle orga-
nisée quant à l'état actuel et l'avenir du site et à sa sécurisa-
tion?

2. Worden er in afwachting van de sluiting dringende
investeringen gedaan om te zorgen voor menswaardige
detentieomstandigheden?

2. En attendant ladite fermeture, des investissements
urgents ont-ils été effectués afin d'assurer des conditions de
détention dignes?

3. Welke werken, naast die voor het verzekeren van
menswaardige omstandigheden, werden er uitgevoerd om
ervoor te zorgen dat de gevangenis en de noodzakelijke
voorzieningen voor de re-integratie van gedetineerden die
een korte straf uitzitten, voldoen aan de normen?

3. Au-delà de la dignité des conditions quels travaux ont
été réalisés afin de rendre conforme la prison et les néces-
saires lieux destinés à la réinsertion des détenus en "courte
peine"?

4. Hoe staat het met het overleg met de minister van Jus-
titie en hoe verklaart u dat er, ondanks de staat van de
gevangenis, nog steeds nieuwe gedetineerden opgesloten
worden? Hoeveel cellen voor hoeveel gedetineerden zijn er
momenteel bezet en wat is de maximumcapaciteit?

4. Qu'en est-il de la concertation avec votre collègue en
charge de la Justice et comment expliquer que, malgré
l'état des lieux, de nouveaux détenus y sont envoyés? Com-
bien de cellules pour combien de détenus sont actuellement
occupées et peuvent l'être au maximum?

5. Kunt u, binnen het kader van uw bevoegdheden, een
stand van zaken geven van de mate waarin de volledige
infrastructuur van de gevangenis van Haren bedrijfsklaar
is?

5. Pouvez-vous faire le point au regard de vos compé-
tences sur l'opérationnalité de l'ensemble des infrastruc-
tures de la prison de Haren?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 11 van De
heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
11 september 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 25 octobre 2024, à la question n° 11 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 11 septembre 2024 (Fr.):

1. Tot op heden werd er geen formele beslissing genomen
met betrekking tot de toekomst van de gevangenis van
Sint-Gillis. De sluitingsdatum van de gevangenis werd tot
op heden vastgelegd op 31 december 2024. De gevangenis
is nu nog in gebruik en blijft gedetineerden opvangen.
Mogelijks wordt deze beslissing genomen na de vorming
van de nieuwe federale regering , die zich over deze kwes-
tie zal buigen. Afhankelijk van de beslissing van de vol-
gende regering zal de Regie der Gebouwen opnieuw
contact opnemen met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de gemeente Sint-Gillis.

1. À ce jour, aucune décision formelle n'a été prise
concernant l'avenir de la prison de Saint-Gilles. La date de
fermeture de la prison a été arrêtée, jusqu'à présent, au
31 décembre 2024. Actuellement, celle-ci est encore en
service et continue d'accueillir des détenus. Il est probable
qu'une décision soit prise après la constitution du nouveau
gouvernement (fédéral), qui se penchera sur cette question.
En fonction de la décision du prochain gouvernement, la
Régie des Bâtiments reprendra contact avec la Région de
Bruxelles-Capitale et la commune de Saint-Gilles.

2. en 3. De Regie der Gebouwen plant en voert regelma-
tig diverse werken uit in de gevangenis van Sint-Gillis op
basis van de behoeften van de klant, de FOD Justitie, die
opgenomen zijn in de behoeftenprogramma's.

2. et 3. La Régie des Bâtiments planifie et réalise réguliè-
rement divers travaux dans la prison de Saint-Gilles sur
base des besoins du client, le SPF Justice repris dans les
programmes de besoins.

Onderstaande werken werden recent uitgevoerd of opge-
start:

Les travaux repris ci-dessous ont été exécutés/lancés
récemment:

- de werken aan de laagspanningsinfrastructuur gingen
eind september van start;

- des travaux sur la basse tension ont débuté fin sep-
tembre;

- de oproeplampen in de cellen werden vervangen; - les lampes d'appel dans les cellules ont été remplacées;
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- de noodverlichting werd herzien. - l'éclairage de secours a été revu.
De verplaatsing van de ramen van de ene vleugel naar de

andere is voorzien. Dit dossier wacht nog op de goedkeu-
ring van de Inspectie van Financiën.

Le déplacement des fenêtres d'une aile vers une autre est
prévu. Ce dossier est toujours en attente de l'accord de
l'Inspection des finances.

We hebben het directoraat-generaal Penitentiaire inrich-
tingen van de FOD Justitie expliciet gevraagd om de meest
vervallen vleugel niet te gebruiken.

Nous avons explicitement demandé à la direction géné-
rale des Établissements pénitentiaires du SPF Justice, de ne
pas utiliser l'aile la plus vétuste.

In het algemeen voert de Regie der Gebouwen de infra-
structuurwerken uit die gevraagd werden door de klant, de
FOD Justitie. De vleugels A, B en C zijn momenteel in
gebruik.

De manière générale, la Régie des Bâtiments effectue les
travaux d'infrastructure demandés par le client, le SPF Jus-
tice. Les ailes A, B et C sont actuellement occupées.

4. Voor de vragen met betrekking tot het beheer van de
gedetineerden, kunt u zich richten tot mijn collega, de
minister van Justitie.

4. Pour les questions relatives à la gestion des détenus, je
vous invite à vous adresser à mon collègue le ministre de la
Justice.

5. De gevangenis van Haren werd in gebruik genomen in
2022. Het project werd gerealiseerd in uitvoering van het
masterplan "Detentie en internering in humane omstandig-
heden". Het complex werd gebouwd volgens de DBFM-
procedure (Design, Build, Finance Maintain), een proce-
dure waarbij een privépartner zorgt voor het ontwerp, de
bouw, de financiering en het onderhoud. De gevangenis in
Haren is opgeleverd en het consortium heeft een aantal
aanpassingen gedaan sinds de ingebruikname.

5. La prison de Haren a été mise en service en 2022. Le
projet a été réalisé dans le cadre de la mise en oeuvre du
masterplan "Détention et internement dans des conditions
humaines". Le complexe a été construit suivant la procé-
dure DBFM (Design, Build, Finance Maintain) - une pro-
cédure suivant laquelle un partenaire privé prend en charge
la conception, la construction, le financement et la mainte-
nance. La prison de Haren a été réceptionnée et a fait
l'objet de certaines rectifications de la part du consortium
suite à sa mise en service.

DO 0000202400323
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 20 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 0000202400323
Question n° 12 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 20 septembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Bouw van een schrijnwerkersatelier in het detentiecentrum
te Saint-Hubert.

Construction d'un atelier de menuiserie au centre de déten-
tion de Saint-Hubert.

Volgens een persbericht is de Regie der Gebouwen
begonnen met de bouw van een nieuw schrijnwerkersate-
lier in het detentiecentrum te Saint-Hubert. Het nieuwe
gebouw zal onder meer uitgerust worden met meer dan 120
zonnepanelen.

À la suite d'un communiqué de presse, la Régie des Bâti-
ments a débuté la construction d'un nouvel atelier de
menuiserie dans le centre de détention de Saint-Hubert. Le
nouveau bâtiment bénéficiera notamment d'une installation
de plus de 120 panneaux photovoltaïques.

1. Wat zijn de belangrijkste doelstellingen die er worden
nagestreefd met de bouw van het nieuwe schrijnwerkersa-
telier in het detentiecentrum te Saint-Hubert?

1. Quels sont les objectifs principaux de la construction
du nouvel atelier de menuiserie dans le centre de détention
de Saint-Hubert?

2. Welk budget werd er voor de bouw van dat schrijnwer-
kersatelier uitgetrokken en hoe worden de kosten over de
verschillende projectfasen verdeeld?

2. Quel est le budget alloué pour la construction de cet
atelier de menuiserie, et comment les coûts sont-ils répartis
entre les différentes phases du projet?
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3. Volgens welk tijdschema en met welke deadlines
wordt er gewerkt? Wanneer zal men met de bouwwerk-
zaamheden klaar zijn en zal het atelier volledig in gebruik
genomen kunnen worden?

3. Quel est le calendrier et les différents échéanciers?
Quels sont les délais prévus pour l'achèvement des travaux
de construction et pour la mise en service complète de
l'atelier?

4. Hoe zullen de gedetineerden in het detentiecentrum te
Saint-Hubert op het vlak van opleiding en beroepsintegra-
tie concreet baat hebben bij dit nieuwe atelier?

4. Quels seront les bénéfices spécifiques pour les détenus
du centre de détention de Saint-Hubert en termes de forma-
tion et d'insertion professionnelle grâce à ce nouvel atelier?

5. Hoe zal de Regie der Gebouwen de milieu- en econo-
mische impact van het nieuwe schrijnwerkersatelier na de
ingebruikname ervan controleren en evalueren?

5. Comment la Régie des Bâtiments prévoit-elle de sur-
veiller et d'évaluer l'impact environnemental et écono-
mique du nouvel atelier de menuiserie une fois
opérationnel?

6. Zijn er in de toekomst nog projecten gepland om de
infrastructuur van het detentiecentrum te Saint-Hubert of
van andere soortgelijke instellingen te verbeteren?

6. Y a-t-il des projets futurs prévus dans le cadre de
l'amélioration des infrastructures au centre de détention de
Saint-Hubert ou dans d'autres établissements similaires?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 oktober 2024, op de vraag nr. 12 van De
heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
20 september 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 25 octobre 2024, à la question n° 12 de Monsieur le
député Jean-Luc Crucke du 20 septembre 2024 (Fr.):

1. Het project omvat de bouw van een nieuw gebouw ter
vervanging van de oude schrijnwerkerij, die in mei 2022 is
afgebrand en in april 2023 volledig werd gesloopt.

1. Le projet consiste en la construction d'un nouveau
bâtiment en remplacement de l'ancienne menuiserie incen-
diée en mai 2022 et complètement démolie en avril 2023.

Het project omvat een grote, gelijkvloerse productieloods
van 1.170 m², waarin de alle apparatuur van de schrijnwer-
kers wordt ondergebracht, en bijgebouwen voor dienstver-
lenende functies (kantoor van de bewakers, rustruimte voor
de gedetineerden, toiletten en douches voor het personeel
en de gedetineerden, refter, materiaalopslag en technische
lokalen).

Le projet comprend un grand hangar de production de
1.170 m² de plain-pied qui accueillera l'ensemble des équi-
pements des menuisiers et des annexes pour les fonctions
de services (bureau des gardiens, salle de repos des déte-
nus, sanitaires et douches pour le personnel et les détenus,
réfectoire, réserves à matériels et locaux techniques).

In tegenstelling tot het oude gebouw zal de nieuwe inde-
ling veel functioneler zijn en overeenstemmen met die van
een grote industriële loods, waardoor de gedetineerden
meer vertrouwd zullen raken met het soort gebouwen dat
door bouwondernemingen wordt gebruikt.

Contrairement à l'ancien bâtiment, le nouvel agencement
sera bien plus fonctionnel et correspondra à celui d'un
grand hangar industriel qui permettra aux détenus de se
familiariser avec le type de bâtiments utilisés par les entre-
prises de la construction.

De nieuwbouw omvat uitsluitend een gelijkvloerse ver-
dieping met een stevige, gladde betonvloer waarop alle
apparatuur wordt geplaatst. Het gebouw wordt voorzien
van laad- en loszones.

Le nouveau bâtiment est composé uniquement d'un rez-
de-chaussée avec un sol en béton lissé solide sur lequel
seront placés tous les équipements. Le bâtiment sera
pourvu de zones de chargement et de déchargement.

De schrijnwerkerij zal ook worden uitgerust met de
recentste en performantste technieken. Het gebouw zal aan
de specificaties van de schrijnwerkerij beantwoorden: stof-
en spaanafzuiging, persluchttoevoer, stralingsverwarming
voor een industrieel gebouw, elektrisch vermogen voor alle
geïnventariseerde voorzieningen, zwakstroomvoorziening
voor data en toezicht, enz.

La menuiserie sera aussi équipée de toutes les techniques
récentes et performantes. Le bâtiment répondra aux spéci-
fications demandées par la menuiserie: aspiration des
poussières et copeaux, alimentation en air comprimé,
chauffage d'un bâtiment industriel par radiants, puissance
électrique pour l'ensemble des équipements recensés, ali-
mentation en courant faible pour le data et la surveillance,
etc.
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Er zullen binnenplaatsen voorzien worden voor het los-
sen van materiaal en het laden van het meubilair dat er
voor alle Belgische penitentiaire sites wordt geproduceerd.
Er is een nieuwe veiligheidsomheining voorzien om de
schrijnwerkerij af te zonderen en te beveiligen van de rest
van de site van het detentiecentrum.

Des cours seront aménagées pour le déchargement des
matériaux et le chargement du mobilier qui y est produit
pour l'ensemble des sites pénitenciers en Belgique. Une
nouvelle clôture de sécurité sera installée pour isoler et
sécuriser l'atelier du reste du site du centre de détention.

2. De opdracht voor werken werd gegund aan de enige
aannemer die een conforme offerte indiende voor een
bedrag van ongeveer euro 3,7 miljoen inclusief btw.

2. Le marché de travaux a été attribué au seul soumis-
sionnaire qui a remis une offre conforme pour un montant
d'environ 3,7 millions d'euros TVAC.

3. De opdracht voorziet een werfperiode van 300 werk-
dagen. De opdrachtnemer kreeg het dienstbevel voor de
start van de werf op 16 september 2024. De werken zullen
naar verwachting anderhalf jaar in beslag nemen en de
schrijnwerkerij zou in de loop van het eerste kwartaal van
2026 in gebruik kunnen worden genomen.

3. Le marché prévoit un délai de chantiers de 300 jours
ouvrables. L'adjudicataire a reçu son ordre de service de
démarrage de chantier à la date du 16 septembre 2024. Les
travaux devraient durer un an et demi; la mise en service de
la menuiserie pourrait avoir lieu dans le courant du premier
trimestre 2026.

4. De nieuwe werkplaats zal dagelijks werk bieden aan
16 gedetineerden, dat kadert in een beleid van rehabilitatie
en leren door te werken. De producten die worden vervaar-
digd in de schrijnwerkerijen zijn voornamelijk bestemd
voor de penitentiaire inrichtingen.

4. Le nouvel atelier fournira un travail quotidien à 16
détenus, ce qui s'inscrit dans une politique de réinsertion et
d'apprentissage par le travail. Les produits fabriqués dans
les ateliers de menuiserie seront principalement destinés
aux établissements pénitentiaires.

Met deze nieuwe schrijnwerkerij zal het detentiecentrum
beschikken over een krachtig werkinstrument op het
gebied van uitrusting (paneelzaag, schaafmachine, frees,
vlakbank, enz.) om de gedetineerden op te leiden in alle
schrijnwerkerstechnieken en hun re-integratie in het milieu
van de professionele houtbewerking te faciliteren.

Avec cette nouvelle menuiserie, le centre de détention va
se doter d'un outil de travail performant en termes d'équi-
pements (panneauteuse, raboteuse, toupie, dégauchisseuse
etc.) afin de former les détenus à toutes les techniques de la
menuiserie et faciliter leur réinsertion rapide dans le milieu
professionnel du bois.

5. In vergelijking met de oude schrijnwerkerij is het
nieuwe gebouw rationeler en compacter ontworpen, om de
milieu- en economische impact zoveel mogelijk te beper-
ken.

5. Par rapport à l'ancienne menuiserie, le nouveau bâti-
ment a été conçu de façon plus rationnelle et compacte afin
d'être le moins impactant au niveau environnemental et
économique.

Wat de isolatie betreft, is het gebouw energiezuinig (K
lager dan 30) met een algemeen isolatieniveau van K26,
waardoor het voldoet aan de eis van K lager dan 55 voor
industriële gebouwen.

En termes d'isolation, le bâtiment est basse énergie (K
inférieur à 30), avec un niveau global d'isolation K26 et
respecte donc l'exigence d'un K inférieur à 55 pour les bâti-
ments industriels.

Wat de verwarming betreft, zal het aanbevolen verwar-
mingssysteem gebruikmaken van apparaten die op aan-
vraag stralingswarmte afgeven. Dit systeem is zuinig
omdat het personen verwarmt, geen omgevingslucht

Au niveau du chauffage, le système préconisé sera réalisé
à l'aide d'appareils radiants fonctionnant à la demande par
rayonnement. Ce système est économique car il chauffe les
personnes et non l'air ambiant.

Regenwater wordt opgevangen in een regenput van
15.000 liter en zal alle sanitaire ruimten van de schrijnwer-
kerij van water voorzien.

L'eau de pluie sera récoltée dans une citerne d'une capa-
cité de 15.000 litres afin d'alimenter l'ensemble des sani-
taires de la menuiserie.

Al het afvalwater zal worden verwerkt door een micro-
waterzuiveringsinstallatie 9IE, erkend door het Waals
Gewest en berekend volgens de norm voor het aantal IE
voor ateliers.

L'ensemble des eaux usées sera traité par une micro-sta-
tion d'épuration 9EH agrée par la Région wallonne et cal-
culée suivant la norme qui définit le nombre d'EH pour les
ateliers.

De binnenplaatsen (verkeersvrij) worden aangelegd met
drainerende materialen, zodat het afvloeiend water zoveel
mogelijk in de grond kan insijpelen.

Les cours (sans circulation) seront réalisées à l'aide de
matériaux drainants afin que les eaux de ruissellement
s'infiltrent le plus possible dans le sol.
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Het dak dat naar het zuiden is gericht, wordt uitgerust
met zonnepanelen. Het vermogen van de fotovoltaïsche
modules en het aantal (ongeveer 120) zullen berekend wor-
den om een geïnstalleerd vermogen van 37 kWp te berei-
ken. De oppervlakte van de panelen werd berekend om het
elektrisch vermogen dat nodig is voor de werktuigen in de
schrijnwerkerij te compenseren.

La toiture, orientée sud, sera équipée de panneaux
solaires. La puissance et le nombre de modules photovol-
taïques (environ 120) seront calculés afin d'atteindre une
puissance installée de 37 KWc. La surface des panneaux a
été calculée pour compenser un maximum la puissance
électrique demandée par l'ensemble de l'outillage de la
menuiserie.

Het dak wordt voorzien van lichtkoepels of "lichtstraten"
die veel natuurlijk licht binnenlaten in de werkruimtes.
Alle verlichtingstoestellen worden voorzien van energie-
zuinige leds.

La toiture sera équipée de lanterneaux ou "voûtes filantes
d'éclairement" qui laisseront entrer beaucoup de lumière
naturelle au niveau des espaces intérieurs de travail.
L'ensemble des appareils d'éclairage sera de type LED
basse consommation.

Er is ook aandacht besteed aan de gevels van de bijge-
bouwen, die een gevelbekleding zullen krijgen van houtlat-
ten uit 100 % PEFC-gecertificeerd larikshout, die lokaal
afkomstig zijn.

Une attention a été également apportée au niveau des
façades des volumes secondaires qui seront recouverts d'un
bardage en bois en lattes de mélèze, 100 % écocertifié
PEFC et d'origine locale.

Zodra de schrijnwerkerij in gebruik is genomen, zal de
energie worden gemonitord aan de hand van de stookolie-
meters van de verwarmingsketels, de warmtemeters van de
verwarmingscircuits en de elektriciteitsmeters van de ver-
schillende circuits, evenals de productiegegevens van de
fotovoltaïsche installatie.

Après la mise en service de la menuiserie, une surveil-
lance énergétique sera effectuée en utilisant les relevés des
compteurs de mazout placés sur les chaudières, des comp-
teurs calorifiques placés sur les circuits de chauffage, des
compteurs électriques placés sur les différents circuits,
ainsi que les données de production de l'installation photo-
voltaïque.

6. Momenteel is er niets voorzien, maar de Regie der
Gebouwen kan andere werkzaamheden aan de infrastruc-
tuur uitvoeren, afhankelijk van een behoefteprogramma dat
is goedgekeurd door de Inspectie der Financiën.

6. Actuellement, rien n'est prévu, mais la Régie des Bâti-
ments pourra effectuer d'autres travaux à l'infrastructure en
fonction d'un programme des besoins approuvé par l'ins-
pection des finances.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 0000202400087
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 augustus 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400087
Question n° 30 de Monsieur le député Franky Demon

du 06 août 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Werkende verzoekers om internationale bescherming. Demandeurs de protection internationale qui travaillent.
Verzoekers om internationale bescherming mogen vier

maanden na de indiening van hun verzoek om internatio-
nale bescherming in ons land aan het werk gaan. Tewerk-
stelling bevordert de integratie van nieuwkomers, zorgt
ervoor dat zij een nuttige dagbesteding hebben en bevor-
dert bijgevolg ook het samenleven in de opvangcentra.

Les demandeurs de protection internationale peuvent tra-
vailler dans notre pays quatre mois après avoir introduit
leur demande de protection internationale. L'emploi favo-
rise l'intégration des nouveaux arrivants, leur permet
d'avoir un emploi du temps utile et favorise donc égale-
ment la vie en communauté dans les centres d'accueil.

Sinds 1 juli 2024 is het aangepaste koninklijk besluit
cumul van kracht en betalen volwassen asielzoekers die in
een opvanglocatie verblijven en over inkomsten beschik-
ken een faire bijdrage voor de kosten van de opvang.

Depuis le 1er juillet 2024, l'arrêté royal modifié relatif au
cumul est en vigueur et les demandeurs d'asile adultes qui
séjournent dans un emplacement d'accueil et disposent de
revenus paient une contribution équitable aux frais liés à
l'accueil.

1. Hoeveel verzoekers om internationale bescherming die
verblijven in een opvangcentrum of een lokaal opvanginiti-
atief beschikken over inkomsten uit tewerkstelling? Graag
de evolutie van de cijfers van 2021 tot nu, opgesplitst per
jaar en per opvanglocatie.

1. Combien de demandeurs de protection internationale
séjournant dans un centre d'accueil ou une initiative locale
d'accueil disposent de revenus du travail? Pourriez-vous
préciser l'évolution des chiffres de 2021 jusqu'à mainte-
nant, ventilés par année et par emplacement d'accueil?

2. Wat zijn de geraamde inkomsten voor de nieuwe bij-
drageregeling die vanaf 1 juli 2024 van kracht is?

2. Quelles sont les recettes estimées découlant du nou-
veau régime de contribution en vigueur depuis le 1er juillet
2024?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van de initiatieven die u
en Fedasil nemen om verzoekers om internationale
bescherming aan te moedigen om gebruik te maken van de
mogelijkheid om aan het werk te gaan?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des initiatives que
Fedasil et vous-même prenez pour encourager les deman-
deurs de protection internationale à recourir à la possibilité
de travailler?

4. Kunt u een overzicht geven van de samenwerkingsver-
banden tussen opvangcentra en bedrijven uit de regio
inzake de tewerkstelling van verzoekers om internationale
bescherming? Graag een overzicht van de evolutie van die
samenwerkingsverbanden sinds 2021, gesorteerd per
opvangcentrum.

4. Pouvez-vous fournir un relevé des partenariats conclus
entre les centres d'accueil et les entreprises de la région en
matière d'emploi de demandeurs de protection internatio-
nale? Pourriez-vous fournir un relevé de l'évolution de ces
partenariats depuis 2021, ventilés par centre d'accueil?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 30
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 06 augustus 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 30 de
Monsieur le député Franky Demon du 06 août 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400093
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 06 augustus 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400093
Question n° 32 de Monsieur le député Werner Somers

du 06 août 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Verwijdering van vreemdelingen uitgesloten van subsidi-
aire beschermingsstatus.

L'éloignement d'étrangers exclus du statut de protection
subsidiaire.

Artikel 48/4, § 1, van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (vreemde-
lingenwet) bepaalt dat de subsidiaire beschermingsstatus
wordt toegekend aan een vreemdeling die niet voor de
vluchtelingenstatus in aanmerking komt en die geen
beroep kan doen op artikel 9ter (medische regularisatie),
en ten aanzien van wie er zwaarwegende gronden bestaan
om aan te nemen dat, wanneer hij naar zijn land van her-
komst, of in het geval van een staatloze, naar het land waar
hij vroeger gewoonlijk verbleef, terugkeert, een reëel risico
zou lopen op ernstige schade als bedoeld in artikel 48/4, §
2, van de vreemdelingenwet en die zich niet onder de
bescherming van dat land kan of, wegens dat risico, wil
stellen en niet onder de in artikel 55/4 bedoelde uitslui-
tingsgronden valt.

L'article 48/4, § 1er de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers (loi sur les étrangers) prévoit que le sta-
tut de protection subsidiaire est accordé à l'étranger qui ne
peut être considéré comme un réfugié et qui ne peut pas
bénéficier de l'article 9ter (régularisation médicale), et à
l'égard duquel il y a de sérieux motifs de croire que, s'il
était renvoyé dans son pays d'origine ou, dans le cas d'un
apatride, dans le pays où il avait sa résidence habituelle, il
encourrait un risque réel de subir les atteintes graves visées
à l'article 48/4, § 2 de la loi sur les étrangers et qui ne peut
pas ou, compte tenu de ce risque, n'est pas disposé à se pré-
valoir de la protection de ce pays et ce, pour autant qu'il ne
soit pas concerné par les clauses d'exclusion visées à
l'article 55/4.
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In artikel 55/4, § 1, van de vreemdelingenwet is bepaald
dat een vreemdeling wordt uitgesloten van de subsidiaire
beschermingsstatus wanneer er ernstige redenen zijn om
aan te nemen dat hij een misdrijf tegen de vrede, een oor-
logsmisdrijf of een misdrijf tegen de menselijkheid heeft
gepleegd, zich schuldig heeft gemaakt aan handelingen die
in strijd zijn met de doelstellingen en beginselen van de
Verenigde Naties of een ernstig misdrijf heeft gepleegd.
Volgens artikel 55/4, § 2, van de vreemdelingenwet wordt
een vreemdeling eveneens uitgesloten van de subsidiaire
beschermingsstatus wanneer hij een gevaar vormt voor de
samenleving of voor de nationale veiligheid. Ten slotte
bepaalt artikel 55/4, § 3, van de vreemdelingenwet dat een
vreemdeling van de subsidiaire beschermingsstatus kan
worden uitgesloten indien hij vóór zijn aankomst in België
een of meerdere misdrijven heeft gepleegd die zouden heb-
ben kunnen worden bestraft met een gevangenisstraf als ze
in België waren gepleegd, voor zover de vreemdeling zijn
land van herkomst enkel heeft verlaten om te ontsnappen
aan straffen die voortvloeien uit die misdrijven.

L'article 55/4, § 1er de la loi sur les étrangers prévoit
qu'un étranger est exclu du statut de protection subsidiaire
lorsqu'il existe des motifs sérieux de considérer qu'il a
commis un crime contre la paix, un crime de guerre ou un
crime contre l'humanité, qu'il s'est rendu coupable d'agisse-
ments contraires aux buts et aux principes des Nations
Unies ou qu'il a commis un crime grave. Selon l'article 55/
4, § 2 de la loi sur les étrangers, un étranger est aussi exclu
du statut de protection subsidiaire lorsqu'il représente un
danger pour la société ou la sécurité nationale. Enfin,
l'article 55/4, § 3 de la loi sur les étrangers dispose qu'un
étranger peut être exclu du statut de protection subsidiaire
si, avant son arrivée en Belgique, il a commis une ou plu-
sieurs infractions qui serai(en)t passible(s) d'une peine de
prison si elle(s) avai(en)t été commise(s) dans le Royaume,
pour autant que l'étranger n'ait quitté son pays d'origine
que dans le but d'échapper à des peines résultant de
ce(tte)s) infraction(s).

1. Hoeveel vreemdelingen werden de afgelopen vijf jaar
jaarlijks overeenkomstig artikel 55/4 van de vreemdelin-
genwet uitgesloten van de subsidiaire beschermingsstatus
hoewel er ten aanzien van de betrokkene zwaarwegende
gronden bestonden om aan te nemen dat hij, wanneer hij
zou terugkeren naar zijn land van herkomst - of, in het
geval van een staatloze, naar het land waar hij vroeger
gewoonlijk verbleef - een reëel risico zou lopen op ernstige
schade als bedoeld in artikel 48/4, § 2, van de vreemdelin-
genwet?

1. Chacune des cinq dernières années, conformément à
l'article 55/4 de la loi sur les étrangers, combien d'étrangers
ont-ils été exclus du statut de protection subsidiaire bien
qu'il ait existé à l'égard de ceux-ci de sérieux motifs de
croire que, s'ils étaient renvoyés dans leur pays d'origine -
ou, dans le cas d'un apatride, dans le pays où il avait sa
résidence habituelle - ils encourraient un risque réel de
subir les atteintes graves visées à l'article 48/4, § 2 de la loi
sur les étrangers?

2. In hoeveel gevallen werd de betrokkene overeenkom-

stig artikel 55/4, § 1, onder a), van de vreemdelingenwet
uitgesloten van de subsidiaire beschermingsstatus?

2. Dans combien de cas l'intéressé a-t-il été exclu du sta-
tut de protection subsidiaire, conformément à l'article 55/4,
§ 1er, a) de la loi sur les étrangers?

3. In hoeveel gevallen werd de betrokkene overeenkom-

stig artikel 55/4, § 1, onder b), van de vreemdelingenwet
uitgesloten van de subsidiaire beschermingsstatus? Om
welke handelingen ging het daarbij?

3. Dans combien de cas l'intéressé a-t-il été exclu du sta-
tut de protection subsidiaire, conformément à l'article 55/4,
§ 1er, b) de la loi sur les étrangers? Quels agissements
étaient-ils en cause?

4. In hoeveel gevallen werd de betrokkene overeenkom-

stig artikel 55/4, § 1, onder c), van de vreemdelingenwet
uitgesloten van de subsidiaire beschermingsstatus? Om
welke misdrijven ging het daarbij? Bestaan er richtsnoeren
of beleidsregels over de wijze waarop het begrip "ernstig
misdrijf" dient te worden opgevat?

4. Dans combien de cas l'intéressé a-t-il été exclu du sta-
tut de protection subsidiaire, conformément à l'article 55/4,
§ 1er, c) de la loi sur les étrangers? Quelles infractions
étaient-elles en cause? Existe-t-il des directives ou des
règles quant à l'interprétation de la notion de "crime
grave"?
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5. In hoeveel gevallen werd de betrokkene overeenkom-

stig artikel 55/4, § 2, van de vreemdelingenwet uitgesloten
van de subsidiaire beschermingsstatus? Waarin bestond het
gevaar voor de samenleving of voor de nationale veilig-
heid? Hoe moeten de begrippen "gevaar voor de samenle-
ving" en "gevaar voor de nationale veiligheid" in deze
context worden opgevat? Bestaan er richtsnoeren of
beleidsregels voor de wijze waarop deze begrippen moeten
worden opgevat?

5. Dans combien de cas l'intéressé a-t-il été exclu du sta-
tut de protection subsidiaire, conformément à l'article 55/4,
§ 2 de la loi sur les étrangers? En quoi consistait le danger
pour la société ou la sécurité nationale? Comment les
notions de "danger pour la société" et "danger pour la sécu-
rité nationale" doivent-elles être interprétées dans ce
contexte? Existe-t-il des directives ou des règles quant à
l'interprétation de ces notions?

6. In hoeveel gevallen werd de betrokkene overeenkom-

stig artikel 55/4, § 3, van de vreemdelingenwet uitgesloten
van de subsidiaire beschermingsstatus? Om welke misdrij-
ven ging het daarbij? Bestaan er richtsnoeren of beleidsre-
gels over de wijze waarop artikel 55/4, § 3, van de
vreemdelingenwet dient te worden toegepast?

6. Dans combien de cas l'intéressé a-t-il été exclu du sta-
tut de protection subsidiaire, conformément à l'article 55/4,
§ 3 de la loi sur les étrangers? Quelles infractions étaient-
elles en cause? Des directives ou des règles existent-elles
quant à la manière d'appliquer l'article 55/4, § 3 de la loi
sur les étrangers?

7. In hoeveel gevallen werd de betrokkene niet van het
grondgebied verwijderd wegens het uit artikel 3 EVRM
afgeleide beginsel van non-refoulement?

7. Dans combien de cas l'intéressé n'a-t-il pas été éloigné
du territoire en raison du principe de non-refoulement
découlant de l'article 3 de la CEDH?

8. Hoeveel vreemdelingen werden inmiddels daadwerke-
lijk verwijderd van het grondgebied?

8. Entre-temps, combien d'étrangers ont-ils été effective-
ment éloignés du territoire?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 32
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 06 augustus 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 32 de
Monsieur le député Werner Somers du 06 août 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400106
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 07 augustus 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400106
Question n° 35 de Monsieur le député Werner Somers

du 07 août 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Bijzondere verblijfsprocedure voor NBMV'S. Procédure de séjour spéciale pour les MENA.
De artikelen 61/14 en verdere van de wet van

15 december betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen (vreemdelingenwet) voorzien in een bijzondere ver-
blijfsprocedure voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV'S).

Les articles 61/14 et suivants de la loi du 15 décembre
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloi-
gnement des étrangers (loi sur les étrangers) prévoient une
procédure de séjour spéciale pour les mineurs étrangers
non accompagnés (MENA).
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Doel van de wettelijke regeling is het vinden van een
duurzame oplossing. Dit is bij voorkeur de gezinshereni-
ging in het land waar de ouders zich legaal bevinden of, als
dat niet mogelijk is, de terugkeer naar het land van her-
komst of een ander land waar de NBMV legaal kan verblij-
ven met garanties op adequate opvang en verzorging naar
gelang zijn leeftijd en zijn graad van zelfstandigheid.

Le cadre légal a pour objectif de trouver une solution
durable. Il s'agit de préférence d'un regroupement familial
dans le pays où les parents se trouvent légalement ou, si
cela n'est pas possible, d'un retour vers le pays d'origine ou
vers un autre pays où le MENA peut légalement séjourner
avec des garanties d'accueil et de soins adéquats en fonc-
tion de son âge et de son degré d'autonomie.

Als de duurzame oplossing niet meteen kan gevonden
worden, wordt een verblijfsdocument (attest van immatri-
culatie) afgegeven met een geldigheidsduur van zes maan-
den, dat kan verlengd worden met zes maanden indien de
duurzame oplossing nog steeds niet kan worden bepaald.
Als na zes of twaalf maanden duidelijk is dat de duurzame
oplossing bestaat in een verblijf in België, wordt een ver-
blijfsmachtiging afgegeven voor de duur van een jaar.

Dans le cas où une solution durable ne peut être trouvée
dans l'immédiat, un document de séjour (attestation
d'immatriculation) valable pendant six mois est délivré, qui
peut être prolongé de six mois si la solution durable ne peut
toujours pas être déterminée. Si après six ou douze mois il
s'avère que la solution durable consiste en un séjour en
Belgique, une autorisation de séjour est octroyée pour une
durée d'un an.

Na afloop van een periode van drie jaar, vanaf de toeken-
ning van de machtiging tot tijdelijk verblijf, krijgt de
NBMV een machtiging tot verblijf van onbepaalde duur.
Indien de minister beslist de machtiging niet toe te kennen,
moet hij zijn beslissing motiveren.

À l'issue d'une période de trois ans à compter de l'octroi
de l'autorisation de séjour temporaire, le MENA se verra
accorder une autorisation de séjour à durée indéterminée.
Si le ministre décide de ne pas accorder cette autorisation,
il doit motiver sa décision.

Wanneer een NBMV 18 jaar wordt, kan hij zich niet lan-
ger beroepen op de bijzondere verblijfsprocedure voor
NBMV's. Bij de toekenning van de laatste tijdelijke ver-
blijfsmachtiging alvorens hij 18 jaar wordt, moet de dienst
Vreemdelingenzaken hem echter op de hoogte brengen van
de voorwaarden die moeten worden vervuld om een
nieuwe verblijfsmachtiging te krijgen (als meerderjarige).
In de praktijk wordt het dossier automatisch overgemaakt
aan het bureau lang verblijf van de dienst Vreemdelingen-
zaken en moet er geen aparte regularisatieaanvraag worden
ingediend op basis van artikel 9bis van de vreemdelingen-
wet.

Le MENA qui atteint l'âge de 18 ans ne peut plus se pré-
valoir de la procédure de séjour spéciale pour les MENA.
Au moment de l'octroi de la dernière autorisation de séjour
temporaire avant que le MENA n'atteigne l'âge de 18 ans,
l'Office des étrangers est cependant tenu de l'informer des
conditions à remplir pour obtenir une nouvelle autorisation
de séjour (en tant que majeur). Dans la pratique, le dossier
est d'office transmis au bureau Long séjour de l'Office des
étrangers et aucune demande de régularisation distincte ne
doit être introduite sur la base de l'article 9bis de la loi sur
les étrangers.

1. Hoeveel aanvragen voor een machtiging tot verblijf
werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks ingediend voor
NBMV's? Wat waren de meest voorkomende nationalitei-
ten?

1. Combien de demandes d'autorisation de séjour ont-
elles été introduites au cours des cinq dernières années, par
an, pour des MENA? Quelles étaient les nationalités les
plus récurrentes?

2. In hoeveel gevallen werd een duurzame oplossing
gevonden in de vorm van gezinshereniging in het land
waar de ouders zich legaal bevinden of de terugkeer van de
NBMV naar het land van herkomst of een ander land waar
de NBMV legaal mag verblijven?

2. Dans combien de cas une solution durable a-t-elle été
trouvée sous la forme d'un regroupement familial dans le
pays où les parents se trouvent légalement ou du retour du
MENA vers son pays d'origine ou vers un autre pays où il
peut séjourner légalement?

3. Hoeveel attesten van immatriculatie en machtigingen
tot tijdelijk verblijf werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks
voor het eerst afgegeven aan NBMV's? Hoeveel attesten
van immatriculatie en tijdelijke verblijfsmachtigingen wer-
den de afgelopen vijf jaar jaarlijks verlengd?

3. Combien d'attestations d'immatriculation et d'autorisa-
tions de séjour temporaire ont-elles été délivrées pour la
première fois à des MENA, par  an, durant les cinq der-
nières années? Combien d'attestations d'immatriculation et
d'autorisations de séjour temporaire ont-elles été prolon-
gées, par an, durant les cinq dernières années?
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4. Hoeveel verblijfsmachtigingen van onbepaalde duur
werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks afgegeven aan
NBMV's?

4. Combien d'autorisations de séjour à durée indétermi-
née ont-elles été octroyées annuellement à des MENA
durant les cinq dernières années?

5. Van hoeveel NBMV's werd de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks de verblijfsmachtiging vernieuwd nadat zij de leeftijd
van 18 jaar hadden bereikt? Op welke gronden gebeurde
dit?

5. Combien de MENA ont vu leur autorisation de séjour
prolongée, par an et durant les cinq dernières années, après
qu'ils avaient atteint l'âge de 18 ans? Quels étaient les
motifs invoqués à cet égard?

6. Hoeveel NBMV's werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks uitgewezen nadat zij de leeftijd van 18 jaar hadden
bereikt? Hoeveel daarvan verlieten er daadwerkelijk het
grondgebied?

6. Combien de MENA ont-ils été expulsés, par an au
cours des cinq dernières années, après qu'ils avaient atteint
l'âge de 18 ans? Parmi eux, combien ont-ils effectivement
quitté le territoire?

7. Hoeveel (minderjarige en meerderjarige) vreemdelin-
gen verbleven op 1 augustus 2024 (direct of indirect) in
België op basis van de bijzondere verblijfsregeling voor
NBMV's?

7. Combien d'étrangers (mineurs et majeurs) résidaient-
ils (directement ou indirectement) en Belgique au 1er août
2024 sur la base du régime de séjour spécial pour les
MENA?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 35
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 07 augustus 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 35 de
Monsieur le député Werner Somers du 07 août 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400137
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 augustus 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400137
Question n° 39 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 août 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Uitwijzing van twee Palestijnen naar Egypte. Le renvoi de deux palestiniens en Égypte.
Tijdens een bezoek aan de Belgische detentiecentra voor

migranten heeft Jesuit Refugee Service Belgium vastge-
steld dat België mensen uit de Gazastrook naar Egypte uit-
gewezen had, hoewel deze eerder een internationale
beschermingsstatus in Griekenland gekregen hadden.

Le Jesuit Refugee Service Belgium s'est rendu compte
durant ses visites aux centres belges de détention pour les
personnes migrantes, que la Belgique avait expulsé vers
l'Égypte des personnes venant de la bande de Gaza qui
avaient déjà obtenu un statut de protection internationale
en Grèce.

Het is echter welbekend dat de veiligheid van deze men-
sen, die door een EU-lidstaat als vluchteling erkend wer-
den, in Egypte bedreigd wordt, aangezien de kans groot is
dat ze daar opgesloten worden. Ze hadden nochtans
gemeld dat ze in geval van een uitwijzing door België naar
Griekenland wilden terugkeren.

Or, on sait que la sécurité de ces personnes, reconnues
comme réfugiées par un État membre de l'Union euro-
péenne, est menacée en Égypte où ils risquent la détention.
Ils avaient pourtant fait savoir qu'ils souhaitaient retourner
en Grèce dans le cas d'un renvoi.
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Op grond van welke elementen uit hun dossiers heeft
België beslist deze vluchtelingen uit Gaza uit te wijzen?
Waarom werd er voor Egypte gekozen? Hoe werd er nage-
gaan of de veiligheid van de twee betrokkenen in Egypte
niet in het gedrang kwam? Zal hun situatie opgevolgd wor-
den?

Quels éléments des dossiers des ressortissants de Gaza
ont justifié leur expulsion de Belgique? Comment a été
opéré le choix de l'Égypte pour leur renvoi? Quelle enquête
a été menée pour s'assurer de la sécurité des deux per-
sonnes sur le sol égyptien? Un suivi de leur situation est-il
prévu?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 39
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 26 augustus 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 39 de
Madame la députée Sophie Thémont du 26 août 2024
(Fr.):

Ik kan u meegeven dat de grensinspectie van de dienst
vreemdelingenzaken in een juridisch kader werkt en in de
twee vermelde dossiers de toepasselijke internationale wet-
geving heeft toegepast. Ik wijs het geachte lid ook op het
feit dat er in beide dossiers een rechterlijke controle heeft
plaatsgevonden.

Je peux vous informer que l'inspection des frontières du
département de l'immigration travaille dans un cadre juri-
dique et a appliqué le droit international en vigueur dans
les deux dossiers mentionnés. J'attire également l'attention
de l'honorable député sur le fait que les deux dossiers ont
fait l'objet d'un contrôle judiciaire.

Concreet ging het in beide gevallen over de aankomst
van een passagier via een commerciële vlucht uit Egypte,
een land waar men de periode voorheen vrijwillig verbleef.
Deze personen voldeden niet aan de voorwaarden voor
binnenkomst, noch aan de voorwaarden voor een kort ver-
blijf in België.

Plus précisément, les deux cas concernaient l'arrivée d'un
passager sur un vol commercial en provenance d'Égypte,
un pays où des personnes avaient déjà séjourné volontaire-
ment pendant un certain temps. Ces personnes ne remplis-
saient pas les conditions d'entrée, ni les conditions d'un
séjour de courte durée en Belgique.

In beide gevallen werd bij aankomst in België asiel aan-
gevraagd aan de grens. Beide asielaanvragen werden ver-
volgens onontvankelijk verklaard door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS),
wat in beroep werd bevestigd door de Raad van Vreemde-
lingenbetwistingen (RvV). Zowel het CGVS als de RvV
beschikten over alle beschikbare informatie, inclusief het
land van vertrek.

Dans les deux cas, une demande d'asile a été introduite à
la frontière lors de l'arrivée en Belgique. Les deux
demandes d'asile ont ensuite été déclarées irrecevables par
le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA), ce qui a été confirmé en appel par le Conseil du
contentieux des étrangers (CCE). Tant le CGRA que le
CCE disposaient de toutes les informations disponibles, y
compris le pays de départ.

Op grond van de Conventie van Chicago inzake de inter-
nationale burgerluchtvaart werden de passagiers vervol-
gens teruggestuurd naar het land van vertrek. Dit verdrag
verplicht de verdragsstaten, waaronder Egypte, om perso-
nen die geen toelating hebben om het land van beoogde
bestemming te betreden, terug te nemen.

En vertu de la convention de Chicago relative à l'aviation
civile internationale, les passagers ont été renvoyés dans
leur pays de départ. Cette convention impose aux États par-
ties, dont l'Égypte, de reprendre les personnes qui n'ont pas
l'autorisation d'entrer dans le pays de destination prévu.

Wanneer derdelanders een erkenning als vluchteling heb-
ben, dienen zij de erkennende overheid aan te spreken voor
hun administratieve opvolging, met inbegrip van het afle-
veren van identificatie- en reisdocumenten.

Lorsque des ressortissants de pays tiers se voient recon-
naître le statut de réfugié, ils doivent s'adresser au gouver-
nement qui a reconnu leur statut pour obtenir un suivi
administratif, y compris la délivrance de documents d'iden-
tité et de voyage.
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DO 0000202400181
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Ridouane Chahid van 03 september 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400181
Question n° 41 de Monsieur le député Ridouane

Chahid du 03 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Situatie in en rond het station Brussel-Zuid. La situation à la gare du Midi.
De veiligheid van de gebruikers en het personeel van het

openbaar vervoer moet een prioriteit zijn.
La sécurité des usagers des transports en commun et de

leur personnel doit être une priorité.
De afgelopen maanden was het Brusselse zuidstation

helaas een weerkerend nieuwsitem. Niettegenstaande de
essentiële rol die dit internationale station in ons land
speelt, moeten we vaststellen dat de federale overheid er
veel te weinig in investeert, waardoor de betrokken burge-
meesters in de frontlinie staan om het hoofd te bieden aan
globale problemen die een gecoördineerd antwoord verei-
sen omdat ze de bevoegdheden en capaciteiten van een
lokale politiezone overstijgen.

Ces derniers mois, à plusieurs reprises, la gare du Midi a
tristement occupé l'actualité. Force est de constater que
malgré le rôle essentiel de cette gare internationale dans
notre pays, l'État fédéral n'y investi que trop peu laissant
les bourgmestres concernés en première ligne pour faire
face à des problématiques globales nécessitant une réponse
coordonnée dépassant les compétences et capacités d'une
zone de police locale.

De burgemeesters van Anderlecht en Sint-Gillis hebben
nogmaals een brief gestuurd naar de CEO van de NMBS
om de verontrustende situatie rond het station Brussel-Zuid
aan te kaarten.

Une nouvelle fois, les bourgmestres d'Anderlecht et de
Saint-Gilles ont envoyé un courrier à la CEO de la SNCB
pour revenir sur la situation préoccupante de la gare du
Midi.

In hun brief wijzen de burgemeesters meer bepaald op
het aantal illegalen dat zich in de buurt van het Brusselse
zuidstation ophoudt. Ze merken op dat federale autoriteiten
zoals Fedasil een aantal tijdelijke opvangvoorzieningen
hebben opgezet in de directe omgeving van het station, die
nu permanent worden, en de burgemeesters kunnen niet
anders dan vaststellen dat het blijkbaar de bedoeling is om
de behandeling van dossiers en de opvangvoorzieningen te
concentreren op en rond de site van het internationale sta-
tion, zonder enige vorm van overleg met de lokale overhe-
den.

Les bourgmestres y soulignent notamment le nombre de
personnes en séjour irrégulier logées aux abords de la gare
du Midi. "Les autorités fédérales comme Fedasil ont ins-
tallé plusieurs structures d'accueil temporaires qui
deviennent définitives dans le quartier" pointent-ils et les
bourgmestres de constater que la volonté semble être de
concentrer le traitement des dossiers et des structures
d'accueil sur le site de la gare internationale et ses alentours
sans la moindre concertation avec les autorités commu-
nales.

De burgemeesters wijzen er voorts terecht op dat ze zich
ervan bewust zijn dat sommigen die situatie zullen aangrij-
pen om alle migranten ten onrechte te stigmatiseren en om
het vermeende mismanagement door het Brusselse Gewest
aan de kaak te stellen, wat men lijkt na te streven door alle
problemen daar te concentreren.

Légitimement, les bourgmestres continuent en indiquant
que l' "On connaît l'usage que feront certains de cette situa-
tion à la fois pour stigmatiser injustement tous les migrants
et pour dénoncer la prétendue mauvaise gestion de la
région bruxelloise qu'on semble désirer en y concentrant
l'ensemble des problèmes".

U hebt vandaag in La Libre Belgique op dat bericht gere-
ageerd, waarbij u aangaf dat u bereid bent om met hen
samen te werken.

Un message auquel vous avez souhaité réagir ce jour
dans La Libre Belgique en indiquant être prête à travailler
avec eux.

1. Kunt u, wat uw bevoegdheden betreft, de huidige situ-
atie in en rond het station Brussel-Zuid en het daar
gevoerde beleid toelichten?

1. Au niveau de vos compétences, pouvez-vous expliquer
la situation actuelle et la politique menée aux abords de la
gare du Midi?

2. Hoe verklaart u het gebrek aan overleg met de betrok-
ken lokale overheden?

2. Comment expliquez-vous l'absence de concertation
avec les autorités communales concernées?
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3. Welke concrete antwoorden zult u bieden op de door
de burgemeesters in hun brief aan de kaak gestelde situa-
tie?

3. Quelles réponses concrètes allez-vous apporter à la
situation dénoncée par les bourgmestres dans leur courrier?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 november 2024, op de vraag nr. 41
van De heer volksvertegenwoordiger Ridouane Chahid
van 03 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 41
de Monsieur le député Ridouane Chahid du
03 septembre 2024 (Fr.):

1 en 3. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) speelt in
deze kwestie slechts een ondersteunende rol. Er worden
regelmatig acties Midi Clean georganiseerd door de Spoor-
wegpolitie (SPC) en de politiezone (PZ) Brussel Zuid,
waarbij DVZ telkens de nodige ondersteuning en een aan-
tal plaatsen in de gesloten centra voorziet. De DVZ staat
ook ten allen tijde ad hoc ter beschikking van de politie.

1 et 3. L'Office des étrangers (OE) ne joue qu'un rôle de
soutien dans ce domaine. Des actions régulières Midi
Clean sont organisées par la Police des Chemins de Fer
(SPC) et la zone de police Bruxelles Midi, l'OE fournissant
chaque fois le soutien nécessaire et un certain nombre de
places dans les centres de détention. L'OE est également à
la disposition de la police sur une base ad hoc et à tout
moment.

Er wordt nauw samengewerkt met de SPC Brussel, waar-
bij we trachten een oplossing te bieden voor een aantal
vreemdelingen in illegaal verblijf die binnen een korte tijd-
speriode meerdere malen werden opgepakt wegens versto-
ring openbare orde in en rond het station en op het
openbaar vervoer. We zetten hierbij in op de ICAM-proce-
dure (Individual Case Management) waar mogelijk, op
identificatie en op prioritaire vasthouding.

En collaboration avec le SPC Bruxelles, nous essayons
de trouver une solution pour un certain nombre d'étrangers
en séjour illégal qui ont été arrêtés plusieurs fois en peu de
temps pour avoir troublé l'ordre public dans et autour de la
gare et dans les transports publics. Dans ce cas, nous appli-
quons la procédure Individual Case Management (ICAM)
lorsque c'est possible, ainsi que l'identification et une
détention prioritaire.

2. Het is belangrijk het onderscheid te blijven maken tus-
sen verzoekers internationale bescherming en mensen zon-
der wettig verblijf. De moeilijkheden aan het Zuid station
zijn gelinkt aan deze laatste groep en dat erkennen de bur-
gemeesters ook in de contacten die er met hen zijn. De tij-
delijke opvang van asielzoekers staat daar los van.

2. Il est important de maintenir la distinction entre les
demandeurs de protection internationale et les personnes
sans séjour illégale. Les difficultés rencontrées à la gare du
Midi sont liées à ce dernier groupe et les bourgemèstres le
reconnaissent également dans leurs contacts avec eux.
L'accueil temporaire des demandeurs d'asile est autre
chose.

DO 0000202400251
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400251
Question n° 43 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Verstrenging van de grenscontroles door de Duitse rege-
ring.

Le renforcement des contrôles frontaliers par le gouverne-
ment allemand.

Duitsland heeft aangekondigd dat het vanaf 16 september
2024 voor een duur van zes maanden tijdelijke controles
zal invoeren aan zijn landsgrenzen, ook aan de grens met
België.

L'Allemagne a annoncé l'instauration de contrôles tem-
poraires à ses frontières, y compris avec la Belgique, à par-
tir du 16 septembre 2024, pour une durée de six mois.
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Die maatregel is bedoeld om illegale immigratie te
bestrijden en de binnenlandse veiligheid te verhogen, met
name in het licht van de islamitische terreurdreiging en de
grensoverschrijdende criminaliteit, tegen de achtergrond
van de opmars van extreemrechts in Duitsland. Die contro-
les komen boven op de controles die al uitgevoerd worden
aan de grens met landen als Polen en Oostenrijk en druisen
in tegen de regels inzake het vrije verkeer die van toepas-
sing zijn in de Schengen-ruimte.

Cette mesure vise à lutter contre l'immigration illégale et
à renforcer la sécurité intérieure, notamment face aux
menaces de terrorisme islamiste et de criminalité transfron-
talière, dans un contexte de montée de l'extrême droite en
Allemagne. Ces contrôles s'ajouteront à ceux déjà en place
avec des pays comme la Pologne et l'Autriche, et dérogent
aux règles de libre circulation de l'espace Schengen.

De beslissing zou tot spanningen kunnen leiden met de
buurlanden van Duitsland. De Duitse regering stelt dat de
maatregelen stroken met het Europese recht.

La décision pourrait générer des tensions avec les pays
voisins de l'Allemagne. Le gouvernement allemand assure
que les mesures sont conformes au droit européen.

1. Wat zullen de concrete repercussies van de nieuwe
Duitse grenscontroles zijn op het beheer van de migra-
tiestromen tussen België en Duitsland? Wat is uw kijk
hierop? Hebt u contacten gehad met de verantwoordelijke
politieke overheden in Duitsland?

1. Quelles seront les répercussions concrètes des nou-
veaux contrôles frontaliers allemands sur la gestion des
flux migratoires entre la Belgique et l'Allemagne? Quelle
est votre lecture à cet égard? Avez-vous eu des communi-
cations avec les autorités politiques responsables d'Alle-
magne?

2. Bereidt België zich erop voor om met Duitsland samen
te werken wat die nieuwe controles betreft, met inachtne-
ming van de regels inzake het vrije verkeer die van toepas-
sing zijn in de Schengen-ruimte?

2. La Belgique se prépare-t-elle à coopérer avec l'Alle-
magne concernant ces nouveaux contrôles tout en respec-
tant les règles de libre circulation de l'espace Schengen?

3. Welke maatregelen zullen er genomen worden om te
voorkomen dat er aan de Belgische grens een bottleneck
ontstaat als gevolg van de verstrenging van de Duitse con-
troles?

3. Quelles mesures seront mises en place pour éviter un
engorgement à la frontière belge en raison du renforcement
des contrôles allemands?

4. Hoe zal België zijn eigen procedures inzake de opvang
van asielzoekers en het onderzoek van asielaanvragen aan-
passen om in te spelen op de toegenomen druk op de gren-
zen als gevolg van de nieuwe Duitse bepalingen? Moet er
op een bepaalde impact geanticipeerd worden?

4. Comment la Belgique va-t-elle adapter ses propres
procédures d'accueil et d'examen des demandes d'asile en
réponse à la pression accrue sur les frontières due aux nou-
velles dispositions allemandes? Y-a-t-il un impact à antici-
per?

5. In hoeverre zouden deze Duitse maatregelen een
invloed kunnen hebben op de grensoverschrijdende samen-
werking inzake veiligheid en migratie tussen België en
Duitsland?

5. Dans quelle mesure ces mesures allemandes pour-
raient-elles affecter la coopération transfrontalière en
matière de sécurité et de migration entre la Belgique et
l'Allemagne?

6. Hoe zal de Belgische regering de rechten van asielzoe-
kers beschermen in het kader van de versterking van de
grenscontroles door Duitsland?

6. Comment le gouvernement belge envisage-t-il de pro-
téger les droits des demandeurs d'asile, dans le cadre de ce
durcissement des contrôles aux frontières par l'Allemagne?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 43
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 12 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 43 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 12 septembre
2024 (Fr.):
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Het tijdelijk herinvoeren van binnengrenscontroles is een
instrument voorzien in de Schengengrenscode. In de Euro-
pese wetgeving zijn daartoe modaliteiten bepaald. Het is
vooral van belang dat controles tijdelijk zijn, en de juiste
juridische basis en verantwoording krijgen. Het toezicht
daarop ligt bij de Europese Commissie; over de opportuni-
teit of uitvoering spreekt België zich niet uit.

La réintroduction temporaire des contrôles aux frontières
intérieures est un instrument prévu par le code frontières
Schengen. La législation européenne définit les modalités à
cet effet. Il est particulièrement important que les contrôles
soient temporaires et qu'ils disposent d'une base juridique
et d'une justification adéquates. La Commission euro-
péenne en assure le contrôle; la Belgique ne se prononce
pas sur l'opportunité ou la mise en oeuvre.

Voor de praktische opvolging van grenscontroles, verwijs
ik u door naar de minister van Binnenlandse Zaken. Uiter-
aard is er overleg tussen de Bundespolizei en de Belgische
collega's en de ambassades in beide landen.

Pour le suivi pratique des contrôles aux frontières, je
vous renvoie au ministre de l'Intérieur. Il y a bien sûr une
concertation entre la Bundespolizei et les collègues belges
et les ambassades dans les deux pays.

Mijn diensten volgen specifiek de migratie-aspecten op.
Wanneer iemand in onwettig verblijf zou worden tegenge-
houden dient Duitsland de juiste procedures te volgen en
deze persoon naar de verantwoordelijke lidstaat over te
brengen. Er zijn geen gevolgen voor de eigen toepassing
van de asiel- en migratieregels.

Mes services surveillent tout particulièrement les aspects
liés à la migration. Si une personne est arrêtée en situation
irrégulière, l'Allemagne doit suivre les procédures appro-
priées et transférer cette personne vers l'État membre res-
ponsable. Il n'y a pas d'impact sur sa propre application des
règles en matière d'asile et de migration.

DO 0000202400271
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 13 september 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400271
Question n° 45 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 13 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

In de opvangcentra voor asielzoekers vinden - al dan niet
regelmatig - incidenten plaats. De aard van die incidenten
kan variëren.

Des incidents se produisent, régulièrement ou non, dans
les centres d'accueil de demandeurs d'asile. La nature de
ces incidents peut varier.

1. Hoeveel incidenten (fysieke en verbale agressie, van-
dalisme, enz.) vonden de afgelopen vijf jaren (inclusief
2024 voor zover als mogelijk) plaats?

1. Combien d'incidents (agression physique ou verbale,
vandalisme, etc.) se sont produits ces cinq dernières années
(y compris en 2024, dans la mesure où ces données sont
disponibles)?

2. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers onderling? In hoeveel van deze gevallen was
tussenkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

2. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre
demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen waren personeel/medewerkers het
slachtoffer van bovenstaande feiten gepleegd door asiel-
zoekers? In hoeveel van deze gevallen was tussenkomst
van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospitalisa-
tie nodig?

3. Dans combien de cas le personnel/des collaborateurs
ont-ils été victimes des faits susmentionnés commis par
des demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police
a-t-elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitali-
sation a-t-elle été nécessaire?
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4. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers en derden en werden derden het slachtoffer
van bedoelde feiten? In hoeveel van deze gevallen was tus-
senkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

4. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre des
demandeurs d'asile et des tiers, et des tiers ont-ils été vic-
times de ces faits? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

5. In hoeveel gevallen waren de plegers minderjarige
asielzoekers? Graag een opsplitsing per geslacht.

5. Dans combien de cas les auteurs des faits étaient-ils
des demandeurs d'asile mineurs? Pourriez-vous fournir une
ventilation par sexe?

6. Hoeveel en welke sancties (gaande van "formele ver-
wittiging" tot definitieve uitsluiting) werden opgelegd?

6. Combien de sanctions (allant d'un avertissement for-
mel à une exclusion définitive) ont été infligées et en quoi
consistaient-elles?

7. Indien er sprake is van ernstige misdrijven kunnen per-
sonen worden uitgesloten van de beschermingsstatus of
kan een reeds ontvangen status worden ingetrokken.

7. Lorsqu'il est question d'infractions graves, des per-
sonnes peuvent être exclues du statut de protection ou un
statut déjà octroyé peut être retiré.

a) In hoeveel gevallen was er sprake van ernstige feiten? a) Dans combien de cas était-il question de faits graves?
b) In hoeveel gevallen werden personen uitgesloten van

de beschermingsstatus en/of werd een reeds ontvangen sta-
tus ingetrokken?

b) Dans combien de cas des personnes ont-elles été
exclues du statut de protection et/ou un statut déjà octroyé
a-t-il été retiré?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 november 2024, op de vraag nr. 45
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 13 september 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 45
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
13 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400272
Vraag nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 16 september 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400272
Question n° 46 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 16 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Betaalkaarten verstrekt aan asielzoekers. Les cartes de paiement fournies aux demandeurs d'asile.
1. Hoeveel betaalkaarten voor asielzoekers waren er op

1 januari van de afgelopen vijf jaar en op 1 september 2024
in omloop? Indien u niet over het exacte aantal beschikt,
kunt u dan een schatting geven? Welk saldo stond er op
deze betaalkaarten (in totaal)?

1. Combien de cartes de paiement pour demandeurs
d'asile étaient en circulation au 1er janvier des cinq der-
nières années et au 1er septembre 2024? Si vous ne dispo-
sez pas du nombre exact, pouvez-vous fournir une
estimation? Quel solde se trouvait sur ces cartes de paie-
ment au total?

2. Wie betaalt de bankkosten gerelateerd aan het beheer
van voornoemde betaalkaarten? Hoeveel bedroegen de
bankkosten de afgelopen vijf jaar, per jaar?

2. Qui paie les frais bancaires liés à la gestion des cartes
de paiement en question? À combien se sont élevés ces
frais bancaires chacune des cinq dernières années?
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3. Graag een lijst van alle opvangcentra voor asielzoekers
die werken met betaalkaarten. Welke opvangcentra werken
nog met cash?

3. Veuillez fournir une liste de tous les centres d'accueil
pour demandeurs d'asile qui utilisent des cartes de paie-
ment. Quels centres d'accueil ont encore recours à de
l'argent liquide?

4. In 2023 bedroeg de maaltijdcheque voor asielzoekers
waar geen collectieve cateringdienst aanwezig is 47 euro
per week en 70 euro per week bij vrijwillig vertrek uit het
opvangcentrum. De centra storten de verschuldigde maal-
tijdcheques aan de asielzoekers op hun betaalkaarten. Zijn
deze betaalkaarten dan "beperkt" in dat opzicht dat er enkel
voedingswaren mee gekocht kunnen worden (zoals bij
werknemers)? Of wordt dit niet beperkt/gecontroleerd?

4. En 2023, la valeur du chèque-repas pour les deman-
deurs d'asile ne bénéficiant pas d'un service de restauration
collective s'élevait à 47 euros par semaine et à 70 euros par
semaine en cas de départ volontaire du centre d'accueil.
Les centres versent les chèques-repas sur les cartes de paie-
ment des demandeurs d'asile. Ces cartes de paiement sont-
elles "limitées" en ce qu'elles permettent uniquement
d'acheter des denrées alimentaires (comme pour les sala-
riés)? Ou ces cartes sont-elles illimitées/non contrôlées?

5. Welke opvangcentra beschikken niet over een collec-
tieve cateringdienst? Hoeveel maaltijdcheques werden de
afgelopen vijf jaar (per jaar) en tot 1 september 2024 om
deze reden uitbetaald? Over hoeveel asielzoekers gaat het?

5. Quels centres d'accueil ne disposent pas d'un service
de restauration collective? Combien de chèques-repas ont
été versés pour cette raison ces cinq dernières années (par
année) et jusqu'au 1er septembre 2024? Combien de
demandeurs d'asile ont été concernés?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 november 2024, op de vraag nr. 46
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 16 september 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 46
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
16 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400273
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 16 september 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400273
Question n° 47 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 16 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Controle schuldvorderingsverklaringen opvangpartners. Contrôle des déclarations de créance des partenaires
d'accueil.

In 2023 bedroegen de schuldvorderingsverklaringen die
de opvangpartners indienden 369,1 miljoen euro.

En 2023, les déclarations de créance introduites par les
partenaires d'accueil s'élevaient à 369,1 millions d'euros.

1. Welke opvangcentra worden betaald op basis van hun
werkelijke kosten? Graag een overzicht van al deze
opvangcentra, met vermelding van het bedrag van de wer-
kelijke kosten die terugbetaald werden. Hoeveel procent
van de aangegeven kosten wordt door Fedasil aanvaardt als
werkelijke kost?

1. Quels centres d'accueil sont payés sur la base de leurs
frais réels? Veuillez fournir un aperçu de l'ensemble de ces
centres d'accueil, en indiquant le montant des coûts réels
remboursés. Quel pourcentage des frais déclarés Fedasil
accepte-t-il comme coût réel?
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2. Welke opvangcentra worden betaald op basis van een
forfaitair tarief? Graag een overzicht van al deze opvang-
centra, met vermelding van het bedrag van de forfaitaire
kosten die terugbetaald werden.

2. Quels centres d'accueil sont payés sur la base d'un tarif
forfaitaire? Veuillez fournir un aperçu de l'ensemble de ces
centres d'accueil, en indiquant le montant des frais forfai-
taires remboursés.

3. Hoe wordt dit forfaitair tarief bepaald? 3. Comment ce tarif forfaitaire est-il déterminé?
4. Volgens het Rekenhof bedroegen op 31 december

2023 de niet-gecontroleerde schuldvorderingsverklaringen,
ingediend door partnerverenigingen die worden betaald op
basis van hun werkelijke kosten, 47,2 miljoen euro (13 %
van de aan het agentschap bezorgde schuldvorderingsver-
klaringen).

4. Selon la Cour des comptes, au 31 décembre 2023, les
déclarations de créance non contrôlées introduites par les
partenaires d'accueil payés sur la base de leurs frais réels
s'élevaient à 47,2 millions d'euros (13 % des déclarations
de créance introduites auprès de Fedasil).

Werden deze bedragen intussen gecontroleerd? Zo ja,
welk bedrag werd gecontroleerd? Welk bedrag niet, en
waarom niet? Zal dit nog gecontroleerd worden?

Ces montants ont-ils été contrôlés entre-temps? Dans
l'affirmative, quel montant a été contrôlé? Quel montant
n'a pas été contrôlé, et pourquoi? Ce montant sera-t-il
encore contrôlé?

5. Engageert Fedasil zich om in 2024 100 % van de aan-
gegeven werkelijke kosten te controleren?

5. Fedasil s'engage-t-il à contrôler 100 % des frais réels
déclarés en 2024?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2024, op de vraag nr. 47
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 16 september 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 novembre 2024, à la question n° 47
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
16 septembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 0000202400335
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 23 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400335
Question n° 50 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 23 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Nederlands verzoek om uitzondering op het Europese
asielbeleid.

Commission aux politiques d'asiles européennes. -
Demande de dérogation des Pays Bas.

De Nederlandse regering heeft aangekondigd dat ze een
uitzondering (opt-out) op de Europese asielregels wil vra-
gen als de Europese verdragen gewijzigd worden. Daarmee
volgt ze het voorbeeld van Denemarken, dat een opt-out
verkreeg op grond van het protocol nr. 22 (C 202/298) bij
het EU-verdrag.

Le gouvernement néerlandais a annoncé qu'il souhaite
demander une dérogation (opt-out) aux règles de l'Union
européenne (UE) sur l'asile en cas de modification des trai-
tés européens, faisant écho à celle du Danemark en accord
avec le protocole 22 (C 202/298) du Traité sur l'UE.

Voor die procedure is de instemming van de 27 lidstaten
vereist. Bovendien zet Nederland deze stap tegen de ach-
tergrond van een Europese asielcrisis.

Cette procédure nécessite l'accord des 27 États membres
et l'initiative néerlandaise intervient dans un contexte de
"crise européenne de l'asile".
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De Europese Commissie wees er evenwel op dat alle lid-
staten gebonden blijven door de bestaande regelgeving, en
experten benadrukten dat verschillende belemmeringen
een dergelijk initiatief in de weg staan.

Toutefois, la Commission européenne a rappelé que les
règles actuelles restent contraignantes pour tous les États
membres, et des experts ont souligné les difficultés de cette
démarche.

1. Hebt u het initiatief met uw Nederlandse collega
besproken? Welke gevolgen kan ons land ondervinden van
een dergelijke uitzondering, mocht ze aanvaard worden?

1. Avez-vous discuté de cette initiative avec votre homo-
logue néerlandais? Quel pourrait être l'impact de cette
dérogation, si elle venait à être acceptée, pour la Belgique?

2. Overweegt België om het Nederlandse verzoek om een
opt-out van de Europese asielregels te steunen of om zich
ertegen te verzetten? Wat is uw standpunt daarover?

2. La Belgique envisage-t-elle de soutenir ou de s'oppo-
ser à une dérogation (opt-out) des Pays-Bas aux règles
européennes sur l'asile? Quelles sont vos considérations?

3. Welk standpunt neemt ons land in over de verzoeken
van andere lidstaten, zoals Nederland?

3. Comment la Belgique se positionne-t-elle face aux
demandes d'autres États membres, comme les Pays-Bas?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 50
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke
van 23 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 50 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 23 septembre
2024 (Fr.):

De Nederlandse minister voor Migratie heeft de Euro-
pese Commissie een brief gestuurd over een gewenste opt-
out. Op dit moment is de hele kwestie louter symbolisch.
Nederland vraagt namelijk geen wijziging van de Europese
verdragen. Dat is nochtans de enige manier om een opt-out
te bekomen. Meer nog, er is een duidelijk Nederlands
engagement om het Asiel- en Migratiepact uit te voeren,
wat ik enkel kan toejuichen. Er was dus geen nood aan een
specifiek politiek overleg over de kwestie.

La ministre néerlandaise de la Migration a envoyé une
lettre à la Commission européenne au sujet d'une clause de
non-participation souhaitée. Pour l'instant, cette question
est purement symbolique. En effet, les Pays-Bas ne
demandent pas une modification des traités européens.
C'est pourtant le seul moyen d'obtenir un opt-out. En outre,
les Pays-Bas se sont clairement engagés à mettre en oeuvre
le pacte sur l'asile et les migrations, ce dont je ne peux que
me réjouir. Il n'était donc pas nécessaire de procéder à une
consultation politique spécifique sur cette question.

Ik zal u andere vragen beantwoorden wanneer er effectief
een procedure zou gestart worden.

Je répondrai à vos autres questions lorsque la procédure
sera effectivement engagée.

DO 0000202400417
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 september
2024 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400417
Question n° 53 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 septembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Asielcentrum Ronse. Centre d'asile de Renaix.
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In Ronse opende Fedasil in oktober 2023 een opvangcen-
trum voor asielzoekers. Dit gebeurde in het voormalige
zorghotel Prinsenhof. De draagkracht van het centrum zou
intussen met regelmaat drastisch overschreden worden en
er zouden voornamelijk alleenstaande mannen verblijven
(https://www.dekamer.be/kvvcr/showpage.cfm?sec-
tion=qrvalanguage=nlcfm=qrvaXml.cfm?legislat=55dos-
sierID=55-Bxxx-1242-1166-2023202424247.xml), in
tegenstelling tot de afspraken met de burgemeester tot
gezinsopvang en een maximumcapaciteit van zo'n 160 per-
sonen (op advies van de brandweer).

À Renaix, Fedasil a ouvert un centre d'accueil pour
demandeurs d'asile en octobre 2023, et ce dans l'ancien
hôtel hospitalier Prinsenhof. Depuis l'ouverture, le nombre
de demandeurs d'asile accueillis dépasserait souvent large-
ment la capacité du centre et il s'agirait principalement
d'hommes seuls (https://www.lachambre.be/kvvcr/show-
page.cfm?section=qrvalan-
guage=frcfm=qrvaXml.cfm?legislat=55dossierID=55-
Bxxx-1242-1166-2023202424247.xml), contrairement aux
accords conclus avec le bourgmestre, qui prévoyaient
d'accueillir des familles et de limiter la capacité maximum
à environ 160 personnes (sur l'avis des pompiers).

1. Wat is de reden voor de overschrijding? 1. Quelle est la raison de ce dépassement de capacité?
2. Bestaat enig gevaar voor het personeel en voor de

inwoners van het centrum?
2. Cela représente-t-il un danger quelconque pour le per-

sonnel et les résidents du centre?
3. Wordt overlast vastgesteld? Zijn er klachten van

omwonenden door de overschrijding en overbevolking?
3. Des nuisances sont-elles constatées? A-t-on reçu des

plaintes de riverains en raison du dépassement de capacité
et de la surpopulation?

4. Werd deze uitbreiding besproken met het lokaal
bestuur van Ronse?

4. Cette augmentation de la capacité a-t-elle été évoquée
avec l'administration locale de Renaix?

5. Hoe kadert uw werkwijze in het voornemen om de
lokale besturen te erkennen in hun bevoegdheden, rol en
impact?

5. Comment concilier vos pratiques et l'idée de recon-
naître les compétences, le rôle et l'impact des administra-
tions locales?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 oktober 2024, op de vraag nr. 53
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 september 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 31 octobre 2024, à la question n° 53 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 septembre 2024 (N.):

1. De samenwerking tussen Rode Kruis-Vlaanderen en
het lokaal bestuur verloopt constructief en in directe dia-
loog. Er is geen sprake van een overschrijding van de
draagkracht van het opvangcentrum: het opvangcentrum
wordt goed beheerd waarbij 70 % van de bewoners in
familieverband verblijven in het opvangcentrum Ronse.

1. La coopération entre la Rode-Kruis Vlaanderen et
l'administration locale est constructive et se fait dans le
cadre d'un dialogue direct. Il n'est pas question de dépasser
la capacité d'accueil du centre: le centre est bien géré et
70 % des résidents hébergés sont des familles au centre
d'asile de Renaix.

2. Er werd voldaan aan alle opmerkingen uit het brand-
weerverslag, er bestaat dan ook geen extra gevaar voor per-
soneel of inwoners.

2. Tous les remarques du rapport des pompiers ont été
respectés, il n'y a donc pas de danger supplémentaire pour
le personnel ou les résidents.

3. Er kan niet gesproken worden over overlast, de enkele
klachten die ontvangen werden, betroffen voetballen in de
tuin van de buren, lawaai na 10 uur 's avonds en rook uit
een vuurkorf. Deze klachten werden onmiddellijk opge-
volgd door het Rode Kruis Vlaanderen (de operator) door
in dialoog te gaan, waar nodig, infrastructurele aanpassin-
gen (hogere hekken en netten) te doen en de bewoners te
sensibiliseren en sanctioneren (verbod op lawaai + toe-
zicht) zodat dergelijke zaken niet meer voorvallen.

3. Les quelques plaintes reçues concernaient un football
dans le jardin des voisins, du bruit après 22 heures et la
fumée provenant d'un foyer. Ces plaintes ont été immédia-
tement suivies par la Rode Kruis-Vlaanderen (l'opérateur)
en entamant un dialogue, le cas échéant, en procédant à des
adaptations infrastructurelles (clôtures et filets plus hauts)
et en sensibilisant et sanctionnant les résidents (interdiction
de bruit + surveillance) afin que de telles choses ne se
reproduisent plus.
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4 en 5. Door in continue dialoog te gaan met de betrok-
ken lokale besturen, operationeel en op politiek vlak, blij-
ven we een vinger aan de pols houden.

4 et 5. Grâce à un dialogue permanent avec les autorités
locales concernées, tant sur le plan opérationnel que poli-
tique, nous restons à l'écoute.

DO 0000202400434
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 01 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400434
Question n° 56 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 01 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Opvang asielzoekers jeugdverblijf Heidepark. Accueil de demandeurs d'asile au centre de jeunesse
Heidepark.

In het verleden werden in het jeugdverblijf Heidepark tot
tweemaal toe tijdelijk asielzoekers opgevangen. De laatste
keer, een jaar geleden, ging het om pre-opvang waarbij de
asielzoekers maximum één week verbleven in het jeugd-
centrum.

Dans le passé, le centre de jeunesse Heidepark a hébergé
temporairement des demandeurs d'asile à deux reprises. La
dernière fois, il y a un an, il s'agissait d'un pré-accueil: le
centre abritait des demandeurs d'asile pendant une semaine
au maximum.

1. Wordt het jeugdverblijf op dit moment nog gebruikt
als (tijdelijk) opvangcentrum?

1. Le centre de jeunesse est-il toujours utilisé comme
centre d'accueil (temporaire)?

Zo ja, wat bedraagt de huurprijs (per maand)? Dans l'affirmative, quel est le loyer (par mois)?
Zo neen, heeft u een aanbod gedaan aan de eigenaar om

de infrastructuur opnieuw te huren? Is de eigenaar daarop
ingegaan? Hoeveel bedraagt de voorgestelde huurprijs? In
welk stadium zitten de onderhandelingen? Of kunt u
bevestigen dat er geen gesprekken lopende zijn?

Dans la négative, avez-vous proposé au propriétaire de
relouer l'infrastructure? Le propriétaire a-t-il accepté cette
offre? À combien s'élève le loyer proposé? Où en sont les
négociations? Ou pouvez-vous confirmer qu'aucune négo-
ciation n'est en cours?

2. Meer algemeen, hoeveel (toenmalige) jeugdverblijven
worden aangewend als opvangcentrum voor asielzoekers?

2. Plus généralement, quel est le nombre de centres pour
jeunes (désaffectés) utilisés comme centres d'accueil pour
demandeurs d'asile?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 november 2024, op de vraag nr. 56
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 01 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 56
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
01 octobre 2024 (N.):

1. Fedasil heeft momenteel geen overeenkomst met
jeugdverblijf Heidepark voor de opvang van asielzoekers.
Er zijn ook geen gesprekken lopende om een overeen-
komst af te sluiten.

1. Fedasil n'a actuellement pas d'accord avec la maison
de jeunes Heidepark pour l'accueil des demandeurs d'asile.
Il n'y a pas non plus de discussions en cours pour conclure
un accord.

2. Er wordt op dit moment (30 oktober 2024) geen
opvang van asielzoekers georganiseerd in jeugdverblijven.

2. À l'heure actuelle (30 octobre 2024), il n'y a pas
d'accueil de demandeurs d'asile dans les centres de jeu-
nesse.
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DO 0000202400435
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 01 oktober 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 0000202400435
Question n° 57 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 01 octobre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Grenscontroles Duitsland. Contrôles aux frontières en Allemagne.
Om het aantal asielzoeker in Duitsland omlaag te bren-

gen, voert het land vanaf 16 september 2024 paspoortcon-
troles in over alle landsgrenzen. Daarbij zou het de
bedoeling zijn om asielzoekers te weren die, volgens de
Dublin-procedure, hun asielprocedure in een andere lid-
staat moeten aanvragen.

Afin de réduire le nombre de demandeurs d'asile en Alle-
magne, le pays introduit des contrôles de passeports à
toutes ses frontières terrestres à partir du 16 septembre
2024. L'objectif serait de refouler les demandeurs d'asile
qui, conformément à la procédure de Dublin, doivent par-
courir leur procédure d'asile dans un autre État membre.

1. Hoe staat u tegenover de beslissing van Duitsland om
grenscontroles opnieuw in te voeren (in feite op te drijven,
want ze bestonden al)?

1. Que pensez-vous de la décision de l'Allemagne de
réintroduire des contrôles aux frontières (ou, en réalité, de
les renforcer, puisqu'ils existaient déjà)?

2. Gelet op onder andere de stijging van het aantal asiel-
aanvragen, bent u eveneens voorstander van het invoeren
van grenscontroles in België?

2. Compte tenu, entre autres, de l'augmentation du
nombre de demandes d'asile, êtes-vous également favo-
rable à l'introduction de contrôles aux frontières en Bel-
gique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 november 2024, op de vraag nr. 57
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 01 oktober 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2024, à la question n° 57
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
01 octobre 2024 (N.):

Het tijdelijk herinvoeren van grenscontroles binnen de
Schengenzone is een instrument dat de Schengengrenscode
voorziet. De Europese wetgeving bepaalt daarvoor duide-
lijke regels. Belangrijk is dat deze controles tijdelijk blij-
ven en een goede juridische basis en verantwoording
hebben, onder toezicht van de Europese Commissie. Bel-
gië neemt zelf geen standpunt in over de wenselijkheid van
dergelijke controles ingericht door andere lidstaten.

La réintroduction temporaire des contrôles aux frontières
intérieures est un instrument prévu par le Code frontières
Schengen. La législation européenne en détermine les
règles précises. Il est essentiel que ces contrôles soient
véritablement temporaires et disposent d'une base juridique
solide et justifiée, sous la supervision de la Commission
européenne. La Belgique ne se prononce pas elle-même sur
l'opportunité de tels contrôles des autres états membres.

De grenscontroles die Duitsland aan de Belgische gren-
zen heeft ingevoerd, zijn correct aangekondigd en juridisch
onderbouwd. Het gaat hierbij om nieuwe controles, in aan-
vulling op bestaande Duitse controles aan de grenzen met
andere buurlanden.

Les contrôles frontaliers que l'Allemagne a introduits aux
frontières belges ont été annoncés correctement et sont
juridiquement justifiés. Il s'agit de nouveaux contrôles,
après que l'Allemagne a déjà introduit des contrôles aux
frontières avec d'autres pays voisins.

De samenwerking rond deze controles verloopt vlot.
Onze politie- en migratiediensten hebben regelmatig con-
tact om de praktische uitvoering te bespreken, hinder te
beperken, en eventuele Dublinverzoeken correct af te han-
delen.

La collaboration autour de ces contrôles se déroule sans
encombre. Nos services de police et d'immigration sont en
contact régulier pour gérer la mise en oeuvre pratique,
limiter les désagréments, et traiter les éventuelles
demandes Dublin conformément aux procédures exis-
tantes.
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Op politiek niveau vond op 8 november 2024 een bilate-
rale vergadering plaats met de Duitse minister van Binnen-
landse Zaken. Collega minister Verlinden en ik hebben
daar persoonlijk aan deelgenomen.

Au niveau politique, une réunion bilatérale avec la
ministre allemande de l'Intérieur a eu lieu le 8 novembre
2024. Ma collègue la ministre Verlinden et moi y avons
participé personnellement.

Net als in het verleden kan België op een bepaald
moment beslissen om zelf tijdelijke grenscontroles in te
stellen. Bij die beslissing houden we rekening met ver-
schillende factoren, zoals de impact op het grensverkeer,
de kostprijs en de effectiviteit van de controles.

Comme par le passé, la Belgique pourrait également
décider, à un moment donné, de mettre en place des
contrôles temporaires aux frontières intérieures. Dans cette
décision, nous tenons compte de plusieurs facteurs, notam-
ment l'impact sur le trafic transfrontalier, le coût et l'effica-
cité des contrôles.

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

DO 0000202400350
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 september 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 0000202400350
Question n° 6 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 24 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Ongewenste telemarketing. Le démarchage téléphonique intempestif.
Tijdens de vorige legislatuur heb ik de regering geregeld

aangesproken om de alarmbel te luiden over ongewenste
telemarketingpraktijken en de relatieve doeltreffendheid
van de bel-me-niet-meerlijst.

Lors de la précédente législature, je suis régulièrement
intervenu auprès du gouvernement pour tirer la sonnette
d'alarme au sujet du démarchage téléphonique intempestif
et de l'efficacité relative de la liste "Ne m'appelez plus".

Er werden initiatieven aangekondigd, zoals met name het
plan om het beheer van die lijst voortaan aan de telecom-

operators over te laten.

Des annonces ont été faites, notamment celle de désor-
mais céder la gestion de cette liste aux opérateur télécoms.

Ook vandaag nog klagen vele burgers erover dat ze gere-
geld opgebeld worden door bedrijven, ook al zijn ze soms
al ingeschreven op die lijst.

Aujourd'hui, de nombreux citoyens se plaignent encore
d'être régulièrement contactés par des entreprises de
manière régulière, alors même qu'ils sont parfois inscrits
sur cette liste.

1. Hoeveel personen zijn er volgens de recentste cijfers
momenteel ingeschreven op die lijst?

1. Selon les derniers chiffres, combien de personnes sont
actuellement inscrites sur cette liste?

2. Hoeveel meldingen over ongewenste oproepen werden
er de voorbije drie jaar geregistreerd?

2. Pour ces trois dernières années, quel est le nombre de
signalements concernant des appels non sollicités recen-
sés?

3. Hoe staat het met de doeltreffendheid van de bel-me-
niet-meerlijst en hoe zou die lijst echt doeltreffend
gemaakt kunnen worden?

3. Qu'en est-il de l'efficacité de la liste "Ne m'appelez
plus" et de la manière dont celle-ci pourrait être apportée?

4. Hebben er zich de voorbije maanden ontwikkelingen
voorgedaan met betrekking tot de regels en/of de controles
op dit gebied?

4. Y a-t-il eu des évolutions concernant les règles et/ou
les contrôles en la matière ces derniers mois?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 oktober
2024, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 octobre
2024, à la question n° 6 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 24 septembre 2024 (Fr.):

1. Er zijn momenteel 1.509.754 nummers geregistreerd
op de "Bel-me-niet-meer"-lijst.

1. Il y a actuellement 1.509.754 numéros inscrits sur la
liste "Ne m'appelez plus".

2. In de onderstaande tabel vindt u het aantal meldingen
met betrekking tot ongewenste oproepen (artikelen VI.110
tot en met VI.115 van het Wetboek van economisch recht).

2. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous le nombre de
signalements concernant des appels non sollicités (articles
VI.110 à VI.115 du Code de droit économique).

3. De doeltreffendheid van de "Bel-me-niet-meer"-lijst
hangt niet alleen af van de registratie van de telefoonnum-

mers, maar ook van het territoriale toepassingsgebied van
deze wetgeving.

3. L'efficacité de la liste "Ne m'appelez plus" ne dépend
pas seulement de l'enregistrement des numéros de télé-
phone, mais également du champ d'application territorial
de cette législation.

De verplichting om de "Bel-me-niet-meer"-lijst te raad-
plegen alvorens over te gaan tot telemarketing en het ver-
bod om contact op te nemen met de nummers die op die
lijst staan, zijn immers alleen van toepassing op onderne-
mingen die in België gevestigd zijn. Veel oproepen voor
direct marketing komen echter van ondernemingen,
natuurlijke personen of rechtspersonen, die buiten België
gevestigd zijn.

En effet, l'obligation de consulter la liste "Ne m'appelez
plus" avant tout démarchage téléphonique, et l'interdiction
de contacter les numéros qui y sont inscrits, ne s'appliquent
qu'aux entreprises situées en Belgique. Or, de nombreux
appels de marketing direct proviennent d'entreprises, per-
sonnes physiques ou morales, établies hors du territoire
belge.

De Algemene Directie Economische Inspectie behandelt
klachten in verband met de niet-naleving van deze regelge-
ving door Belgische ondernemingen en hun opdrachtne-
mers, of ze nu in België of in het buitenland gevestigd zijn
(bijv. een callcenter in India dat voor een Belgische onder-
neming werkt).

La Direction générale de l'Inspection économique traite
les plaintes relatives au non-respect de cette réglementa-
tion par les entreprises belges et leurs commanditaires,
qu'ils soient établis en Belgique ou à l'étranger (p. ex., un
centre d'appels en Inde travaillant pour une entreprise
belge).

Wat inbreuken door buitenlandse ondernemingen betreft,
kan de Algemene Directie Economische Inspectie de tus-
senkomst van haar Europese tegenhangers vragen wanneer
deze ondernemingen gevestigd zijn in een lidstaat van de
Europese Unie (EU), in het kader van Richtlĳn 2002/58/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli
2002 betreffende de verwerking van persoonsgegevens en
de bescherming van de persoonlĳke levenssfeer in de sec-
tor elektronische communicatie (artikel 13).

Concernant les infractions commises par des entreprises
étrangères, la Direction générale de l'Inspection écono-
mique peut solliciter l'intervention de ses homologues
européens lorsque ces entreprises sont situées dans un État
membre de l'Union européenne, dans le cadre de la direc-
tive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil du
12 juillet 2002 concernant le traitement des données à
caractère personnel et la protection de la vie privée dans le
secteur des communications électroniques (article 13).

Jaar / 
 Année

Aantal meldingen/ 
Nombre de signalements

2022 9.677

2023 9.816

2024 3.367
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4. De afgelopen maanden zijn aanpassingen in de wetge-
ving doorgevoerd, met name naar aanleiding van de
oprichting van de Centrale Nummerdatabank. De wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie en
boek VI van het Wetboek van economisch recht werden
gewijzigd om deze nieuwe methode in de wetgeving te
verankeren.

4. Ces derniers mois, des ajustements législatifs ont été
entrepris, notamment suite à la mise en place de la Cen-
trale Nummerdatabank. La loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques ainsi que le Livre VI du
Code de droit économique ont été modifiés afin d'ancrer
cette nouvelle méthode dans la législation.

We merken dat het probleem niet de controles of sancties
zijn maar eerder de uitdagingen bij de controles. De
belangrijkste knelpunten inzake handhaving zijn volgens
de Economische Inspectie:

Nous constatons que le problème ne réside pas dans les
contrôles ou les sanctions, mais plutôt dans les défis liés
aux contrôles. Selon l'Inspection économique, les princi-
paux obstacles sont:

- de veelheid aan diverse tussenpersonen tussen de opera-
tor en het uiteindelijke callcenter of onderneming;

- la multiplicité des intermédiaires entre l'opérateur et le
centre d'appel ou l'entreprise finale;

- het internationale (niet-EU) karakter van de betrokken
ondernemingen, en de sanctie;

- le caractère international (hors UE) des entreprises
concernées, ainsi que des sanctions;

- en tot slot ook het gebruik van nummerafscherming en
spoofing, wat het moeilijker maakt om ondernemingen te
identificeren die niet meteen hun identiteit via de telefoon
meedelen aan de consument.

- enfin, l'utilisation du masquage des numéros et du spoo-
fing, qui rend plus difficile l'identification des entreprises
qui ne communiquent pas immédiatement leur identité par
téléphone au consommateur.

Er wordt blijvende aandacht gevraagd aan de Economi-
sche Inspectie.

Une attention soutenue est demandée à l'Inspection éco-
nomique.

DO 0000202400352
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 september 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 0000202400352
Question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 septembre 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Etikettering van vis en zeevruchten. - Roep om hervorming
op Europees niveau.

Étiquetage des produits de la mer. - Appel européen à une
réforme.

Verschillende Europese ngo's en een aantal vissersorga-
nisaties eisen dat verwerkte vis en zeevruchten, zoals vis-
conserven, op soortgelijke wijze geëtiketteerd worden als
verse producten.

Plusieurs ONG européennes et des organisations de
pêcheurs demandent que les produits de la mer transfor-
més, comme les conserves de poissons, soient étiquetés de
manière similaire aux produits frais.

Uit een studie van Oceana blijkt dat op de verpakking
van 40 % van de verwerkte vis en zeevruchten in Frank-
rijk, Spanje en België essentiële informatie, zoals de soort,
de herkomst en de vangstmethode, ontbreekt. De verorde-
ningen van de Europese Unie (EU) gelden momenteel
enkel voor verse producten, terwijl verwerkte producten
buiten het toepassingsgebied ervan vallen, wat haaks staat
op de nagestreefde transparantie en de illegale visvangst in
de hand werkt.

Une étude d'Oceana révèle que 40 % de ces produits en
France, Espagne et Belgique manquent d'informations
essentielles, comme l'espèce, l'origine et les méthodes de
pêche. Actuellement, les règlements de l'Union européenne
(UE) ne couvrent que les produits frais, laissant les pro-
duits transformés en dehors du champ d'application, ce qui
nuit à la transparence et favorise la pêche illégale.

Een nieuwe verordening maakt traceerbaarheid verplicht
vanaf 2029.

Un nouveau règlement sur la traçabilité sera obligatoire
d'ici 2029.
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1. Kunt u nader toelichten waarom er in België soms
essentiële informatie ontbreekt op de verpakking van ver-
werkte vis en zeevruchten? Wat is uw reactie op de kritiek
die in de recente studie van Oceana geuit wordt?

1. Pouvez-vous expliquer les raisons concernant le fait
que les produits en Belgique manquent d'informations
essentielles lorsqu'il s'agit de produits de la mer transfor-
més? Comment accueillez-vous les critiques provenant de
la récente étude d'Oceana?

2. Hoe staat het met de bestaande regelgeving op dit
vlak? Wordt er met de minister bevoegd voor de Douane
samengewerkt rond producten die zonder gepaste etikette-
ring worden ingevoerd?

2. Quel est l'état de la réglementation existante à cet
égard? Y a-t-il des aires de collaboration avec le ministre
chargé des Affaires douanières concernant les produits
importés sans étiquetage adéquat?

3. Hoe evalueert de regering de impact van het ontbreken
van een duidelijk etiketteringssysteem op de lokale visserij
en op de concurrentie met ingevoerde producten?

3. Comment le gouvernement évalue-t-il l'impact de
l'absence d'un système d'étiquetage clair sur l'industrie de
la pêche locale et sur la concurrence avec les produits
importés?

4. Hoe zal de regering de toekomstige EU-normen inzake
traceerbaarheid en etikettering van vis en zeevruchten con-
troleren en toepassen? Wat is het standpunt van België,
rekening houdend met de Europese wetgevende ontwikke-
lingen op dat gebied?

4. Comment le gouvernement prévoit-il de suivre et de
mettre en oeuvre les futures normes de l'UE concernant la
traçabilité et l'étiquetage des produits de la mer? Quelle est
la position de la Belgique compte tenu des développements
législatifs européens en la matière?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 oktober
2024, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
24 september 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 octobre
2024, à la question n° 7 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 24 septembre 2024 (Fr.):

1. De informatie op etiketten van visserijproducten is
grotendeels een Europese wetgeving. Het rapport van Oce-
ana (https://europe.oceana.org/press-releases/oceana-
demands-more-consumer-information-on-seafood-in-the-
eu) bevat drie grote aanbevelingen:

1. Les informations figurant sur les étiquettes des pro-
duits de la pêche relèvent en grande partie de la législation
européenne. Le rapport d'Oceana (https://
europe.oceana.org/press-releases/oceana-demands-more-
consumer-information-on-seafood-in-the-eu) contient trois
recommandations majeures:

a) uitbreiding van het toepassingsgebied van de oor-
sprongsvermelding naar verwerkte producten;

a) l'extension du champ d'application de l'indication de
l'origine aux produits transformés;

b) uitbreiding van de informatieplicht naar de horeca; b) l'extension de l'obligation d'information au secteur de
la restauration;

c) verplichte duurzaamheidsinformatie op alle visserij-
producten.

c) l'obligation d'information sur la durabilité sur tous les
produits de la pêche.

Oorsprongsvermelding wordt complexer naarmate het
product verwerkt wordt: producten worden vermengd,
bepaalde gerechten (bouillabaisse, Oostends vispannetje,
waterzooi, enz.) bevatten verschillende vissoorten. Derge-
lijk producten onderwerpen aan oorsprongs- of andere ver-
meldingen zou een zeer zware administratieve last
betekenen voor de operatoren, en een overvloed aan infor-
matie voor de consumenten.

L'indication de l'origine se complexifie au fur et à mesure
de la transformation du produit: les produits sont mélangés,
certains plats (bouillabaisse, cassolette de poisson osten-
daise, waterzooi, etc.) contiennent différents types de pois-
sons. Soumettre ces produits à l'obligation de l'indication
de l'origine ou à d'autres indications entraînerait une charge
administrative très lourde pour les opérateurs et une abon-
dance d'informations pour les consommateurs.

Een uitbreiding van de informatieplicht naar de horeca
zou eveneens een zware administratieve last betekenen
voor de sector.

Une extension de l'obligation d'information au secteur de
la restauration imposera également une lourde charge
administrative au secteur.

Ik zal met mijn Europese collega's kijken of we hierin
een evenwicht kunnen vinden.

Je verrai avec mes collègues européens si nous pouvons
trouver un équilibre à cet égard.
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Er is reeds op EU-niveau een vergevorderd initiatief voor
het invoeren van duurzaamheidsinformatie met betrekking
tot de etikettering van duurzame voedingsmiddelen om
consumenten de middelen te geven duurzame voedings-
keuzes te maken (Framework for Sustainable Food Label-
ling - https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-
your-say/initiatives/12749-Food-labelling-of-rules-on-
information-provided-to-consumers_en). Ik zal op Euro-
pees vlak nauw samenwerken met de collega's van de
andere lidstaten om dit initiatief te ontwikkelen.

Il existe déjà une initiative bien avancée au niveau de
l'UE visant à introduire des informations sur la durabilité
dans le cadre de l'étiquetage des denrées alimentaires,
l'objectif étant de donner aux consommateurs les moyens
de faire des choix alimentaires durables (Framework for
Sustainable Food Labelling -  https://ec.europa.eu/info/
law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12749-
Food-labelling-of-rules-on-information-provided-to-
consumers_en). À ce sujet aussi, je travaille en étroite col-
laboration avec les collègues des États membres de l'Union
européenne pour développer cette initiative.

2. De oorsprongsetikettering van visserijproducten wordt
in België geregeld door verschillende Europese Verorde-
ningen: de algemene etiketteringsverordening (Verorde-
ning (EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de
Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking van
voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging van Ver-
ordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/2006 van
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van
Richtlijn 87/250/EEG van de Commissie, Richtlijn 90/496/
EEG van de Raad, Richtlijn 1999/10/EG van de Commis-
sie, Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parlement en
de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 2008/5/EG van de
Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 van de
Commissie), de zogenaamde FIC (Food Information to
Consumers) en de Verordening (EU) nr. 1379/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013
houdende een gemeenschappelijke marktordening voor
visserijproducten en aquacultuurproducten, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/
2009 van de Raad en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 104/2000 van de Raad, aangevuld met specifieke wet-
geving zoals, bijv. de Verordening (EEG) nr. 1536/92 van
de Raad van 9 juni 1992 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke handelsnormen voor tonijn- en bonietconserven en
de van de Raad van 21 juni 1989 tot vaststelling van
gemeenschappelijke normen voor het in de handel brengen
van sardineconserven.

2. L'étiquetage de l'origine des produits de la pêche en
Belgique est réglementé par la législation européenne: le
règlement général sur l'étiquetage (Règlement (UE)
n° 1169/2011 du Parlement Européen et de Conseil du
25 octobre 2011 concernant l'information des consomma-
teurs sur les denrées alimentaires, modifiant les règlements
(CE) n° 1924/2006 et (CE) n° 1925/2006 du Parlement
européen et du Conseil et abrogeant la directive 87/250/
CEE de la Commission, la directive 90/496/CEE du
Conseil, la directive 1999/10/CE de la Commission, la
directive 2000/13/CE du Parlement européen et du
Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE de la
Commission et le règlement (CE) n° 608/2004 de la Com-

mission), connu sous l'acronyme FIC (Food Information to
Consumers) et le Règlement (UE) 1379/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 portant orga-
nisation commune des marchés dans le secteur des produits
de la pêche et de l'aquaculture, modifiant les règlements
(CE) n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et
abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du Conseil, com-

plété par des actes de législation spécifiques, comme p. ex.
le règlement (CEE) n° 1536/92 du Conseil du 9 juin 1992
fixant les normes communes de commercialisation pour les
conserves de thon et de bonite et le règlement (CEE)
n° 2136/89 du Conseil du 21 juin 1989 portant fixation de
normes communes de commercialisation pour les
conserves de sardines.

Wanneer aan de grenzen mogelijke inbreuken worden
vastgesteld die onder de bevoegdheid van de FOD Econo-
mie vallen, brengen de douaneautoriteiten indien nodig de
Algemene Directie Economische Inspectie op de hoogte
met het verzoek om advies of interventie met het oog op
het nemen van de nodige maatregelen ten aanzien van de
operatoren die verantwoordelijk zijn voor het op de markt
brengen van de betrokken visserij- of aquacultuurproduc-
ten.

Lorsque de potentielles infractions relevant des compé-
tences du SPF Économie sont constatées aux frontières, les
autorités douanières informent le cas échéant la Direction
générale de l'Inspection économique en demandant soit un
avis, soit une intervention en vue de prendre les mesures
qui s'imposent à l'égard des opérateurs responsables de la
mise sur le marché des produits de la pêche ou issus de
l'aquaculture concernés.
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Deze uitwisselingen vinden ook plaats met het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), dat eveneens aanwezig is aan de grenzen en waar-
mee de FOD Economie een samenwerkingsprotocol heeft.

Par ailleurs, ces échanges existent également avec
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(AFSCA), également présente aux frontières, et avec
laquelle le SPF Économie est lié par un protocole de colla-
boration.

3. De economische impact van oorsprongsvermelding op
verwerkte producten voor onze lokale visserij, en op de
concurrentie met geïmporteerde producten, zal een belang-
rijk element zijn in de discussie op EU-niveau bij een
mogelijk initiatief over de uitbreiding van deze oor-
sprongsvermelding naar verwerkte producten, alsook de
economische impact van de verzwaring van de administra-
tieve lasten voor de verwerkende ondernemingen. Wij zul-
len er op toezien dat een mogelijke uitbreiding van de
oorsprongsvermelding gebaseerd is op een brede en diepe
impactstudie.

3. L'impact économique du marquage de l'origine sur les
produits transformés pour nos pêcheries au niveau local et
sur la concurrence avec les produits importés sera un élé-
ment important de la discussion au niveau européen dans le
cadre d'une éventuelle initiative sur l'extension de ce mar-
quage de l'origine aux produits transformés, ainsi que
l'impact économique de l'augmentation de la charge admi-
nistrative pour les entreprises de transformation. Nous veil-
lerons à ce que toute extension éventuelle de la déclaration
de l'origine repose sur une étude d'impact large et appro-
fondie.

Net zoals bij de bestaande wetgeving moeten geïmpor-
teerde producten voldoen aan dezelfde voorwaarden als de
lokale visserijproducten. Het is belangrijk voor onze
ondernemingen dat dezelfde regels gelden voor de gehele
Europse Unie, en dat dit dus op EU-niveau geregeld blijft.

Tout comme dans la législation actuellement en vigueur,
les produits importés doivent répondre aux mêmes condi-
tions que les produits issus de la pêche locale. Il est impor-
tant pour nos entreprises que les mêmes règles s'appliquent
à l'ensemble de l'Union européenne et que cette question
reste donc réglementée au niveau européen.

4. Net zoals de huidige reglementering, zien de instellin-
gen van de FOD Economie (bij oorsprongsetikettering) en
het FAVV (traceability) er op toe dat de wetgeving streng
en correct wordt toegepast, en dat de consumenten correct
worden geïnformeerd over de oorsprong, aard, samenstel-
ling en duurzaamheid van hun voedingsproducten.

4. Conformément à la réglementation en vigueur, les ins-
titutions du SPF Économie (pour l'étiquetage de l'origine)
et de l'AFSCA (pour la traçabilité) veillent à ce que la
législation soit strictement et correctement appliquée et à
ce que les consommateurs soient correctement informés
sur l'origine, la nature, la composition et la durabilité de
ces produits alimentaires.

Op EU-niveau is er reeds een aangaand initiatief voor het
uitbreiden van de oorsprongsvermelding naar verwerkte
producten (https://food.ec.europa.eu/food-safety/labelling-
and-nutrition/food-information-consumers-legislati-
on_en?prefLang=fr). We verwachten de voorstellen van de
Europese Commissie, en zullen met de andere lidstaten
samenwerken om de consumenten van een betere en duide-
lijkere informatie te voorzien.

Au niveau de l'Union européenne, il existe déjà une ini-
tiative visant à étendre l'indication de l'origine aux produits
transformés (https://food.ec.europa.eu/food-safety/label-
ling-and-nutrition/food-information-consumers-legisla-
tion_en?prefLang=fr). Nous attendons les propositions de
la Commission européenne et travaillerons en collabora-
tion avec les autres États membres afin que nous puissions
fournir aux consommateurs des informations de meilleure
qualité et plus claires.

We zullen ook nauwlettend alle andere initiatieven vol-
gen die de Europese Commissie in de toekomst kan voor-
stellen om duurzame waardeketens voor visserijproducten
te waarborgen, zoals de mogelijke herziening van de tarief-
contingentenregeling die specifiek gericht is op het verbe-
teren van de duurzaamheid van geïmporteerde
visserijproducten (Sustainable imports of fishery products
under the EU Autonomous Tariff Quota Regulation
(europa.eu)).

Nous suivrons également de près toute autre initiative
que la Commission européenne pourrait proposer dans le
futur pour assurer des chaînes de valeur durables pour les
produits de la pêche comme par exemple la potentielle
révision du régime des contingents tarifaires visant spécifi-
quement à améliorer la durabilité des produits de la pêche
importés (Sustainable imports of fishery products under
the EU Autonomous Tariff Quota Regulation (europa.eu)).
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 0000202400398
Vraag nr. 5 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 september 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 0000202400398
Question n° 5 de Madame la députée Katleen Bury du

27 septembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Taalkader en taalverhouding IGVM. Cadre linguistique et répartition linguistique au sein de
l'IEFH.

In het jaarverslag van de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht (VCT) heb ik gelezen dat het Instituut voor de Gelijk-
heid van Vrouwen en Mannen (IGVM) in 2023 niet
beschikt over een taalkader.

J'ai lu dans le rapport annuel de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) que l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) ne possédait
pas de cadre linguistique en 2023.

1. Kunt u bevestigen of de VCT het IGVM hierover heeft
aangeschreven en aangemaand om een taalkader op te stel-
len?

1. Pouvez-vous confirmer que la CPCL a adressé un
courrier à l'IEFH et l'a exhorté à rédiger un cadre linguis-
tique?

2. Daarnaast ben ik benieuwd naar de huidige verhouding
tussen het gebruik van het Frans en het Nederlands binnen
het IGVM. Kunt u hierover cijfergegevens verstrekken?

2. Par ailleurs, je souhaiterais connaître le rapport actuel
entre l'utilisation du français et du néerlandais au sein de
l'IEFH. Pouvez-vous fournir des chiffres à ce sujet?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
31 oktober 2024, op de vraag nr. 5 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
27 september 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 31 octobre 2024, à la
question n° 5 de Madame la députée Katleen Bury du
27 septembre 2024 (N.):

1. Dat klopt. Het voorstel van koninklijk besluit betref-
fende de vaststelling van de taalkaders van het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen werd voor
advies bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT)
aanhangig gemaakt door middel van een door de staatsse-
cretaris ondertekend verzoekschrift, dat op 25 januari 2024
via elektronische post aan de voorzitter van de Commissie
werd bezorgd.

1. C'est exact. La proposition d'arrêté royal fixant les
cadres linguistiques de l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes a été soumise pour avis à la Commission
permanente de Contrôle linguistique (CPCL) par le biais
d'une requête signée par la secrétaire d'État, qui a été
remise au président de la Commission par courrier électro-
nique le 25 janvier 2024.

De VCT gaf op 23 februari 2024 een gunstig advies, wat
betreft de eerste en tweede trap, maar een ongunstig advies
wat betreft de derde, vierde en vijfde trap, voor het ont-
werp van koninklijk besluit tot vaststelling van de taalka-
ders van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen.

Le 23 février 2024, la CPCL a donné un avis favorable,
en ce qui concerne les premier et deuxième degrés, mais un
avis défavorable en ce qui concerne les troisième, qua-
trième et cinquième degrés, pour le projet d'arrêté royal
fixant les cadres linguistiques de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes.

Op 30 september 2024 heeft het Instituut overleg gehad
met het VCT inzake feedback over de noodzakelijke
detaillering van de raming van de dossiers in het Neder-
lands en het Frans.

Le 30 septembre 2024, l'Institut s'est concerté avec la
CPCL au sujet du feed-back relatif au degré de détail
nécessaire dans le cadre de l'estimation des dossiers en
néerlandais et en français.
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2. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen bereidt momenteel een nieuw taalkaderdossier voor
met de raming van de in het Nederlands en/of het Frans
behandelde dossiers en zaken.

2. L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
prépare actuellement un nouveau dossier de cadre linguis-
tique avec l'estimation des dossiers et des affaires traités en
néerlandais et/ou en français.

Zodra het kan zal een nieuw dossier en ontwerp van
koninklijk besluit betreffende de vaststelling van de taalka-
ders aan de VCT worden overgemaakt.

Dès que possible, un nouveau dossier et un projet d'arrêté
royal fixant les cadres linguistiques seront transmis à la
CPCL.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

0000202400002 22-07-2024 1 Eva Demesmaeker De kabinetsmedewerkers van ministers.
Collaborateurs des cabinets ministériels.

101

0000202400004 22-07-2024 2 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Kostprijs.
Coût de la présidence européenne.

102

0000202400005 22-07-2024 3 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

103

0000202400114 08-08-2024 4 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

103

0000202400281 16-09-2024 5 Jean-Luc Crucke * Monitoring van de aan het gebruik van TikTok inherente
risico's.

Risques inhérents à l'utilisation de TikTok. - Suivi.

9

0000202400292 18-09-2024 6 Jean-Luc Crucke Vooruitzichten met betrekking tot de bevroren Russische
tegoeden en de Belgische overwegingen hieromtrent.

Les perspectives concernant le gel des avoirs russes et les
considérations de la Belgique.

107

0000202400300 19-09-2024 7 Jean-Luc Crucke Belgisch standpunt inzake het pleidooi van Nederland om
pulsvisserij opnieuw toe te laten.

La Belgique face à la réautorisation de la pêche à impul-
sion électrique aux Pays-Bas.

108

0000202400344 24-09-2024 8 Michel De Maegd Ontmoeting met de koning van Jordanië.
La rencontre avec le roi de Jordanie

109

0000202400365 24-09-2024 9 Michel De Maegd * Kandidatuur van Brussel als gaststad van het Verdrag over
mariene biodiversiteit op volle zee.

Candidature de Bruxelles en tant qu'hôte du Traité sur la
biodiversité marine en haute mer.

10

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail

0000202400135 26-08-2024 7 Sophie Thémont Toestand van de werknemers bij een onderaannemer van
Amazon in Flémalle.

La situation des travailleurs d'une entreprise sous-traitante
d'Amazon à Flémalle.

110

0000202400203 05-09-2024 11 Wouter Raskin * De federale sociale inspectiediensten.
Services fédéraux d'inspection sociale.

11

0000202400210 05-09-2024 12 Jean-Luc Crucke * Ondergang van Audi Brussels.
La débâcle d'Audi Forest.

11
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0000202400213 05-09-2024 13 Jean-Luc Crucke * Beoordeling van het arrest-Illumina/GRAIL van het HvJ-
EU door de Belgische Mededingingsautoriteit.

La réception de l'arrêt Illumina GRAIL de la CJUE par
l'Autorité Belge de la Concurrence.

13

0000202400221 06-09-2024 14 Caroline Désir * Mogelijkheid van een carenzdag in geval van ziektever-
lof.

La possibilité d'un jour de carence en cas de congé mala-
die.

14

0000202400223 06-09-2024 15 Sophie Thémont * Maaltijdcheques en ecocheques.
Les chèques repas et les eco-chèques.

15

0000202400230 09-09-2024 16 Marie Meunier * Profiel van de werkloosheidsuitkeringstrekkers.
Profil des bénéficiaires des allocations de chômage.

15

0000202400231 09-09-2024 17 Marie Meunier * Beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de tijd.
Limitation dans le temps des allocation de chômage.

16

0000202400232 09-09-2024 18 Marie Meunier * Loontoeslagen voor nachtwerk.
Travail de nuit. - Sursalaires.

16

0000202400234 09-09-2024 19 Jean-Luc Crucke * Europese Clean Industrial Deal. - Belgische analyse.
Clean Industry Deal européen. - Considérations belges.

17

0000202400255 12-09-2024 20 Jean-Luc Crucke * Europese verordening inzake ecologisch ontwerp van
duurzame producten. - Impact voor bedrijven.

Règlement européen sur l'éco-conception des produits
durables. - Impacts pour les entreprises.

18

0000202400286 17-09-2024 21 Ellen Samyn * Loonplafond overheidsmanagers.
Plafond salarial des dirigeants d'entreprises publiques.

19

0000202400299 18-09-2024 22 Barbara Pas * Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT.
Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.

20

0000202400324 20-09-2024 23 Jean-Luc Crucke * Zware arbeidsomstandigheden in groene beroepen in Bel-
gië.

La pénibilité des emplois verts en Belgique.

20

0000202400348 24-09-2024 24 Michel De Maegd Strijd tegen derisking.
La lutte contre la pratique du de-risking.

111

0000202400362 24-09-2024 25 Kurt Moons * Audi Brussels. - Subsidies/financiële tegemoetkomingen.
Subventions/interventions financières octroyées à Audi

Brussels.

21

0000202400391 27-09-2024 26 Nathalie Muylle * Cijfers flexi-jobs.
Chiffres relatifs aux flexi-jobs.

22

0000202400392 27-09-2024 27 Nathalie Muylle * Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.
Travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.

23

0000202400393 27-09-2024 28 Nathalie Muylle * Faillissementen en procedures collectief ontslag.
Faillites et procédures de licenciement collectif.

24

0000202400397 27-09-2024 29 Jean-Luc Crucke Oproep van twintig EU-lidstaten tot meer integratie van
de interne markt in het licht van de uitdagingen op het
stuk van concurrentievermogen en staatssteun.

La réclamation d'une intégration renforcée du marché
unique face aux enjeux de la compétitivité et des aides
d'État par vingt états membres de l'Union européenne.

113
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0000202400410 30-09-2024 30 Vincent Van 
Quickenborne

* Werkloosheidsuitkeringen België.
Allocations de chômage en Belgique.

24

0000202400411 30-09-2024 31 Vincent Van 
Quickenborne

* Tijdelijke werkloosheid.
Chômage temporaire.

25

0000202400412 30-09-2024 32 Vincent Van 
Quickenborne

* Flexi-jobs.
Flexi-jobs.

25

0000202400414 30-09-2024 33 Vincent Van 
Quickenborne

* Buitenlandse investeringen in België.
Investissements étrangers en Belgique.

25

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 

Renouveau démocratique

0000202400004 22-07-2024 1 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Kostprijs.
Coût de la présidence européenne.

115

0000202400114 08-08-2024 3 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

118

0000202400144 27-08-2024 4 Jean-Luc Crucke Erkenning van de rundveehouderij en de schapenhouderij
als sectoren in crisis naar aanleiding van de blauwton-
gepidemie.

Épidémie de fièvre catarrhale. - Reconnaissance de l'éle-
vage bovin et ovin comme secteurs en crise.

121

0000202400145 27-08-2024 5 Jean-Luc Crucke Transparante prijsbepaling en bescherming van de land-
bouwers tegen oneerlijke handelspraktijken in de
voedselketen.

Transparence et protection des agriculteurs face aux pra-
tiques commerciales déloyales dans la chaîne alimen-
taire.

125

0000202400254 12-09-2024 6 Jean-Luc Crucke Herziening van de Europese richtlijn inzake industriële
emissies en de landbouwsector.

Révision directive européenne sur les émissions indus-
trielles et le secteur de l'agriculture.

132

0000202400306 19-09-2024 7 Jean-Luc Crucke * De door de voorzitter van de Europese Commissie in het
vooruitzicht gestelde 'natuurcredits'.

Les crédits natures proposés par la présidente de la Com-
mission européenne.

27

0000202400374 26-09-2024 8 Jean-Luc Crucke * Tot de Europese Unie gericht verzoek tot uitstel van ver-
plichtingen inzake digitale monitoring van pesticiden.

Demande de report des obligations de suivi électronique
des pesticides à l'Union européenne.

27

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

0000202400219 06-09-2024 23 Dimitri Legasse NMBS. - Pensioneringen.
SNCB. - Pensions du personnel.

134
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0000202400260 12-09-2024 24 Farah Jacquet Verontrustende feiten met betrekking tot de directie van
Infrabel.

Faits interpellants relatifs à la direction d'Infrabel.

135

0000202400276 16-09-2024 25 Xavier Dubois Tweede editie van de Monitor-enquête.
Enquête Monitor. - Deuxième édition.

136

0000202400277 16-09-2024 26 Xavier Dubois Het TEN-V.
Le RTE-T.

137

0000202400278 16-09-2024 27 Xavier Dubois Spoorvisie 2040. - Gebruikte bronnen.
Vision 2040. - Sources utilisées.

138

0000202400296 18-09-2024 28 Barbara Pas Infrabel. - Gebruik Engels.
Infrabel. - Utilisation de l'anglais.

139

0000202400312 19-09-2024 29 Barbara Pas Taalwetovertredingen door BAC.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels

Airport Company.

140

0000202400346 24-09-2024 30 Michel De Maegd Afschaffing van de app Train Map.
Suppression de l'application Train Map.

142

0000202400353 24-09-2024 31 Jean-Luc Crucke Tariefdiscriminatie bij de NMBS. - Door Testaankoop en
Unia ingestelde rechtsvordering.

Discrimination tarifaire SNCB. - Action en justice de Tes-
tachats et Unia.

143

0000202400355 24-09-2024 32 Farah Jacquet Kaderpersoneel van de NMBS. - Uitbreiding van het sys-
teem van de salariswagens.

Cadres SNCB. - Élargissement des voitures-salaires.

144

0000202400358 24-09-2024 33 Anja Vanrobaeys Nieuwe stationstunnel Aalst. - Wildplassen en geurhinder.
Le nouveau couloir sous-voies de la gare d'Alost. - Mic-

tions sauvages et nuisances olfactives.

145

0000202400375 26-09-2024 34 Michel De Maegd Invoering van stiltezones in de treinen van de NMBS.
Déploiement de zones de silence dans les trains de la

SNCB.

146

0000202400383 26-09-2024 35 Sophie Thémont * NMBS. - Vervoersplan.
SNCB. - Plan de transport.

29

0000202400403 30-09-2024 36 Vincent Van 
Quickenborne

Treinrittijd tussen Kortrijk en Brussel.
Temps de parcours en train entre Courtrai et Bruxelles.

148

0000202400404 30-09-2024 37 Vincent Van 
Quickenborne

Treinrittijd tussen Brugge en Kortrijk.
Temps de parcours en train entre Bruges et Courtrai.

149

0000202400408 30-09-2024 38 Vincent Van 
Quickenborne

* Inflatie bij investeringen in het spoor.
Inflation constatée dans les investissements ferroviaires.

30

0000202400409 30-09-2024 39 Vincent Van 
Quickenborne

Spoorwerven in West-Vlaanderen.
Chantiers ferroviaires en Flandre occidentale.

150

0000202400427 01-10-2024 40 Jean-Luc Crucke Integratie van AI-tools in de spoorwegsector.
L'incorporation des outils d'intelligence artificielle dans le

secteur ferroviaire.

151

0000202400436 02-10-2024 41 Hugues Bayet Stopzetting van de fysieke verkoop van internationale tic-
kets bij de NMBS.

SNCB. - Arrêt vente physique de tickets internationaux.

155
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0000202400439 02-10-2024 42 Aurore Tourneur Stopzetting van de verkoop van internationale tickets in
bepaalde stations.

Fin de la vente de billets internationaux dans certaines
gares.

155

0000202400447 03-10-2024 43 Tine Gielis Evaluatie NMBS-treinaanbod zomervakantie 2024.
Évaluation de l'offre de la SNCB durant les vacances d'été

de 2024.

156

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 

Nationale

0000202400004 22-07-2024 1 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Kostprijs.
Coût de la présidence européenne.

157

0000202400065 26-07-2024 3 Ortwin Depoortere Beveiliging opslagplaatsen douane.
Sécurisation des entrepôts des douanes.

158

0000202400114 08-08-2024 5 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

160

0000202400115 19-08-2024 6 Ellen Samyn Belasting op pensioen ex-statutaire ambtenaren met dub-
bele nationaliteit.

Taxation des pensions des ex-fonctionnaires statutaires
bénéficiant d'une double nationalité.

163

0000202400120 19-08-2024 7 Jean-Luc Crucke Toepassing van de fiscale regeling voor de deeleconomie
op de maaltijdbezorging.

Activités de livraison de repas. - Application du régime
fiscal de l'économie collaborative.

165

0000202400187 03-09-2024 11 Jean-Luc Crucke Douanecontrole op de regionale luchthavens.
Le contrôle douanier au sein des aéroports régionaux.

166

0000202400188 03-09-2024 12 Jean-Luc Crucke Wet van 14 april 2024 tot wijziging van de algemene wet
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977.

La loi du 14 avril 2024 modifiant la loi générale sur les
douanes et accises du 18 juillet 1977.

169

0000202400195 04-09-2024 13 Hugues Bayet Verhoging van het btw-tarief
Augmentation du taux TVA.

173

0000202400196 04-09-2024 14 Hugues Bayet Alimentaties.
Les rentes alimentaires.

173

0000202400197 04-09-2024 15 Jean-Luc Crucke DAC7-richtlijn. - Verhuur van onroerende goederen in het
buitenland. - Gevolgen voor Belgische belastingplich-
tigen.

Directive DAC 7. - Location de biens immobiliers à
l'étranger. - Conséquences pour les contribuables
belges.

174

0000202400201 05-09-2024 16 Frédéric Daerden Belastingkrediet voor werkloosheidsuitkeringen van lan-
ger dan een jaar.

Le crédit d'impôt pour les allocations de chômage de plus
d'un an.

176
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0000202400202 05-09-2024 17 Frédéric Daerden Belastingkredieten.
Crédits d'impôt.

177

0000202400204 05-09-2024 18 Jean-Luc Crucke * Geldigheid van richtlijn (EU) 2018/822 (MDR - DAC 6)
overeenkomstig de uitspraak van het HvJ-EU op
29 juli 2024.

Directive 2018/822 (MDR - DAC6) par la décision du
29 juillet 2024 de la CJUE. - Validité.

30

0000202400207 05-09-2024 19 Jean-Luc Crucke * Rapport-Draghi over het Europese concurrentievermogen
en de fiscale uitdagingen voor de Europese Unie. -
Overwegingen van België.

Rapport Draghi sur la compétitivité européenne et les
défis fiscaux de l'Union européenne. - Considérations
de la Belgique.

32

0000202400214 05-09-2024 20 Charlotte Verkeyn Ambtenaren douane en accijnzen. - Gebruik dienstwapen.
Agents des douanes et accises. - Utilisation d'une arme de

service.

178

0000202400215 05-09-2024 21 Anja Vanrobaeys Identiteitsfraude bij Deliveroo en Uber.
Fraude à l'identité chez Deliveroo et Uber.

180

0000202400222 06-09-2024 22 Vincent Van 
Quickenborne

Vrijstellingen van btw beoogd door artikel 44 §2, 2° en
12° van het Btw-Wetboek.

Exemptions de la TVA visées à l'article 44 § 2, 2° et 12°
du Code de la TVA.

183

0000202400248 11-09-2024 23 Benoît Piedboeuf Vrijstelling van vennootschapsbelasting voor in het kader
van het Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht toe-
gekende subsidies.

Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique. - Exo-
nération à l'impôt des sociétés des subsides.

187

0000202400250 11-09-2024 24 Jean-Luc Crucke Uitdagingen met betrekking tot de handel in namaaksiga-
retten in België.

Les défis concernant le trafic de cigarettes contrefaites en
Belgique.

189

0000202400257 12-09-2024 25 Franky Demon Namaaksigaretten.
Les cigarettes de contrefaçon.

192

0000202400285 17-09-2024 26 Jean-Luc Crucke * Vooruitzichten en Belgische overwegingen inzake de
bevriezing van de Russische tegoeden.

Gel des avoirs russes. - Perspectives. - Considérations de
la Belgique.

33

0000202400309 19-09-2024 27 Mireille Colson Eénjarige staatsbon 4 september 2023. - Inschrijving van-
uit het buitenland via de dienst van de Grootboeken.

Le bon d'État à un an du 4 septembre 2023. - Souscription
depuis l'étranger par le biais du service des Grands-
Livres.

193

0000202400310 19-09-2024 28 Jean-Luc Crucke Vooruitzichten omtrent uitkomst van geschillen met de
douane op Liege Airport.

Les perspectives concernant l'issue des litiges douaniers à
Liège Airport.

195

0000202400314 20-09-2024 29 Dieter Keuten Invloed vrijheidsbeperkende coronamaatregelen op
buitenlandse beroepsinkomsten.

Influence des mesures liberticides liées au coronavirus sur
les revenus professionnels provenant de l'étranger.

197

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 56 002
08-11-2024

465

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

0000202400319 20-09-2024 30 Mireille Colson CFC-regels. - Kaaimantaks. - Juridische constructies door
EU-vennootschappen.

Règles CFC. - Taxe Caïman - Constructions juridiques par
des sociétés de l'UE.

200

0000202400320 20-09-2024 31 Mireille Colson Artikel 23, 1, a dubbelbelastingverdrag België-Nederland.
- Exemption vaut impôt. - Cassatie 26 oktober 2023.

Article 23, 1, a de la convention préventive de la double
imposition entre la Belgique et les Pays-Bas. - Exemp-
tion vaut impôt. - Cassation 26 octobre 2023.

202

0000202400322 20-09-2024 32 Jean-Luc Crucke * Nakende lancering van het Belgian Growth Fund II.
Le lancement imminent du Belgian Growth Fund II.

34

0000202400330 23-09-2024 33 Mireille Colson Personenbelasting. - Voordeel alle aard lening. - Forfai-
taire raming rentevoeten.

Impôt des personnes physiques. - Avantage de toute
nature relatif aux prêts. - Évaluation forfaitaire des
taux d'intérêt.

203

0000202400331 23-09-2024 34 Mireille Colson Voorafgaand akkoord. - Btw-aftrek volgens werkelijk
gebruik. - Administratieve geldboetes en rechtszeker-
heid.

Accord préalable. - Déduction de la TVA selon l'affecta-
tion réelle. - Amendes administratives et sécurité juri-
dique.

205

0000202400332 23-09-2024 35 Mireille Colson Kaaimantaks. - Draagwijdte artikel 18, § 1, 3°/1 WIB92.
Taxe Caïman. - Portée de l'article 18, § 1er, 3°/1, du CIR

92.

207

0000202400343 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke * Verontrustende stijging van het aantal gevallen van beleg-
gingsfraude.

La hausse alarmante des fraudes à l'investissement.

35

0000202400356 24-09-2024 37 Mireille Colson TAK23- en TAK21-verzekeringen. - Roerend inkomen. -
Inhouding roerende voorheffing. - Private stichting of
vzw.

Assurances des branches 23 et 21. - Revenu mobilier. -
Retenue du précompte mobilier. - Fondation privée ou
ASBL.

208

0000202400360 24-09-2024 38 Mireille Colson Certificeringswet. - Rechtsvormen. - Gelijkaardige rechts-
vormen van andere EER-lidstaten.

Loi relative à la certification. - Formes juridiques. -
Formes juridiques similaires d'autres États membres de
l'EEE.

210

0000202400372 26-09-2024 39 Lode Vereeck Ontdoken alcoholaccijnzen.
Accises éludées sur l'alcool.

212

0000202400378 26-09-2024 40 Jean-Luc Crucke * Amerikaans voorstel om Chinese technologie in gecon-
necteerde voertuigen te verbieden om redenen van
nationale veiligheid.

La proposition américaine d'interdiction des technologies
chinoises dans les véhicules connectés pour des raisons
de sécurité nationale.

35

0000202400429 01-10-2024 41 Hugues Bayet * Stijging van het aantal gevallen van onlinebeleggings-
fraude.

La hausse de la fraude à l'investissement en ligne.

37
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0000202400431 01-10-2024 42 Hugues Bayet Door de FSMA aan Belfius opgelegde sanctie.
FSMA. - Sanction infligée à Belfius.

213

0000202400432 01-10-2024 43 Vincent Van 
Quickenborne

Herkwalificatie vruchtgebruik.
Requalification d'un usufruit.

215

0000202400433 01-10-2024 44 Steven Matheï Belastingvermindering kinderopvang.
Réduction d'impôt pour la garde d'enfant.

217

0000202400437 02-10-2024 45 Jean-Luc Crucke Fiscaal onderzoek in het Belgische voetbal.
L'Enquête fiscale dans le football belge.

218

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

0000202400004 22-07-2024 1 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Kostprijs.
Coût de la présidence européenne.

220

0000202400005 22-07-2024 2 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

221

0000202400167 02-09-2024 13 Els Van Hoof Verkoop tabak aan minderjarigen.
Vente de tabac à des mineurs.

222

0000202400206 05-09-2024 19 Wouter Raskin * De directie Controle van Fedris.
La direction Contrôle de Fedris.

37

0000202400218 06-09-2024 20 Caroline Désir * Koppeling van de invaliditeitsuitkeringen aan de wel-
vaart.

La liaison au bien-être des indemnités d'invalidité.

38

0000202400224 06-09-2024 21 Caroline Désir Aantal zieke werknemers in de bedrijven.
Le nombre de salariés malades en entreprise.

223

0000202400226 06-09-2024 22 Caroline Désir * Toename van het aantal langdurig zieken en de SWT'ers.
L'augmentation du nombre de malades longue durée et les

RCC.

39

0000202400238 10-09-2024 23 Nawal Farih * Hoorapparaten.
Appareils auditifs.

39

0000202400244 11-09-2024 25 Nawal Farih * Griepvaccinatie door apothekers.
La vaccination contre la grippe par les pharmaciens.

41

0000202400246 11-09-2024 26 Jean-Luc Crucke * Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

42

0000202400247 11-09-2024 27 Axel Ronse Het pilootproject Route C.
Le projet pilote Route C.

225

0000202400249 11-09-2024 28 Axel Ronse * De langdurig zieke werknemers die weigeren vragenlijst
in te vullen.

Les travailleurs malades de longue durée qui refusent de
remplir le questionnaire.

43

0000202400267 13-09-2024 29 Jean-Luc Crucke * Crisis in de Brusselse openbare ziekenhuizen.
La crise des hôpitaux publics bruxellois.

45
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0000202400268 13-09-2024 30 Nawal Farih * Groei privéklinieken.
Augmentation du nombre de cliniques privées.

46

0000202400269 13-09-2024 31 Nawal Farih Medische ongevallen.
Accidents médicaux.

226

0000202400270 13-09-2024 32 Nathalie Muylle * Tegemoetkoming reiskosten patiënten met longfibrose.
Intervention dans les frais de déplacement des patients

atteints de fibrose pulmonaire.

47

0000202400279 16-09-2024 33 Xavier Dubois * CMH van Bra-sur-Lienne.
CMH de Bra-sur-Lienne.

48

0000202400287 17-09-2024 34 Ellen Samyn Werking ziekenfondsen. - Overheidsmiddelen.
Fonctionnement des mutualités. - Moyens publics.

228

0000202400289 18-09-2024 35 Ellen Samyn Ziekenfondsen en landsbonden. - Presentiegelden. - Kos-
tenvergoeding.

Mutualités et unions nationales. - Jetons de présence. -
Défraiements.

229

0000202400293 18-09-2024 37 Barbara Pas RSZ. - Opleidingen Engels.
ONSS. - Formations en anglais.

231

0000202400301 19-09-2024 38 Xavier Dubois * VEXAS-syndroom.
Le syndrome VEXAS.

49

0000202400302 19-09-2024 39 Katleen Bury * Migraine.
Migraine.

50

0000202400307 19-09-2024 40 Barbara Pas * Overtreding taalwet door de Brusselse Wachtdienst.
Infraction à la législation sur l'emploi des langues par la

Garde Bruxelloise.

52

0000202400318 20-09-2024 41 Axel Ronse Responsabiliseringsbijdrage werkgevers bij langdurig
zieke werknemers.

Cotisation de responsabilisation à charge des employeurs
en fonction du nombre de travailleurs malades de
longue durée.

233

0000202400325 20-09-2024 42 Dominiek Sneppe Prostaatkanker.
Cancer de la prostate.

234

0000202400326 20-09-2024 43 Dominiek Sneppe * Plaveiselcelcarcinoom.
Carcinome épidermoïde.

53

0000202400327 20-09-2024 44 Dominiek Sneppe Longkanker.
Cancer du poumon.

235

0000202400328 20-09-2024 45 Dominiek Sneppe Darmkanker.
Cancer colorectal.

236

0000202400329 20-09-2024 46 Dominiek Sneppe Borstkanker.
Cancer du sein.

237

0000202400354 24-09-2024 47 Jean-Luc Crucke Stand van zaken betreffende de ziekenhuishervorming.
Suivi de la réforme hospitalière.

238

0000202400363 24-09-2024 48 Katleen Bury * Wachtdiensten.
Services de garde.

54

0000202400369 25-09-2024 49 Dominiek Sneppe * Gebruik van fentanyl en andere drugs.
La consommation de fentanyl et d'autres drogues.

56
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0000202400399 27-09-2024 50 Katleen Bury * Vaccinatie door apothekers.
La vaccination par les pharmaciens.

57

0000202400400 27-09-2024 51 Katleen Bury * Terugbetaling psychiatrische zorg.
Remboursement des soins psychiatriques.

58

0000202400426 01-10-2024 52 Vincent Van 
Quickenborne

* Werkingsbudget inspectiediensten.
Budget de fonctionnement des services d'inspection.

59

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

0000202400235 10-09-2024 7 Caroline Désir Automatische loonindexering in de overheidssector.
L'indexation automatique des salaires du secteur public.

240

0000202400252 12-09-2024 8 Jean-Luc Crucke Studie van Medex over het ziekteverzuim bij federale
ambtenaren.

Les absences chez les fonctionnaires fédéraux. - Étude de
Medex.

241

0000202400298 18-09-2024 9 Barbara Pas Taalkennis bij selectie personeel voor het voorzitterschap
Europese Unie.

Connaissances linguistiques dans le cadre de la sélection
du personnel pour la présidence de l'Union euro-
péenne.

244

0000202400303 19-09-2024 10 Barbara Pas Mondelinge taalexamens artikel 61, § 4 SWT door wer-
kenvoor.be

Les examens linguistiques oraux organisés par travailler-
pour.be sur la base de l'article 61, § 4 LLC.

245

0000202400304 19-09-2024 11 Barbara Pas Mondelinge taalexamens door werkenvoor.be.
Examens linguistiques oraux organisés par travailler-

pour.be.

247

0000202400305 19-09-2024 12 Nathalie Muylle Tewerkstelling overheidsdiensten.
Emploi dans les services publics.

249

0000202400430 01-10-2024 13 Jean-Luc Crucke De reactie van bpost op de vernieuwingen op het gebied
van artificiële intelligentie en de krantenbezorging.

Bpost face aux innovations en intelligence artificielle et la
distribution de journaux.

253

0000202400446 03-10-2024 14 Xavier Dubois Afschaffing van de papieren afwezigheidsberichten voor
particuliere klanten.

Suppression avis de passages papiers chez les particuliers.

255

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

0000202400003 22-07-2024 1 Marijke Dillen Toepassing voorafgaande erkenning van schuld.
Application de la reconnaissance préalable de culpabilité.

257

0000202400005 22-07-2024 3 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

259

0000202400062 26-07-2024 6 Werner Somers De ontsnappingen uit de Belgische gevangenissen.
Les évasions des prisons belges.

262
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0000202400103 07-08-2024 15 Werner Somers Slachtoffers van terrorisme en/of hun verwanten. -
Betaalde vergoedingen.

Indemnités versées aux victimes du terrorisme et/ou à
leurs proches.

263

0000202400107 07-08-2024 17 Werner Somers Gerechtelijke achterstand hoven en rechtbanken. - Statis-
tische gegevens.

Arriéré judiciaire dans les cours et les tribunaux. - Don-
nées statistiques.

265

0000202400228 09-09-2024 27 Jean-Luc Crucke Gebruik van AI en de uitbouw van de digitale politie.
L'utilisation de l'IA et le développement de la police

numérique.

269

0000202400243 11-09-2024 28 Khalil Aouasti Voorwaardelijke invrijheidstelling.
La libération conditionnelle.

271

0000202400253 12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke * Veiligheidsrisico's van Chinese landbouwdrones.
Les risques de sécurité liés aux drones agricoles chinois.

60

0000202400265 12-09-2024 30 Khalil Aouasti Gevangenis van Sint-Gillis.
La prison de Saint-Gilles.

275

0000202400280 16-09-2024 31 Jean-Luc Crucke Gevangenis van Haren. - Arbeidsomstandigheden en vei-
ligheidssituatie.

Prison de Haren. - Conditions de travail et situation sécu-
ritaire.

276

0000202400313 19-09-2024 32 Jean-Luc Crucke Gezondheidssituatie in de gerechtelijke archieven in het
Montesquieugerechtsgebouw.

Situation sanitaire palais de justice Montesquieu. -
Archives judiciaires.

279

0000202400316 20-09-2024 33 Barbara Pas Overtreding taalwet door beschikbaarstelling Engelstalige
webstek.

Infraction à la législation sur l'emploi des langues en rai-
son de la mise à disposition d'un site internet en
anglais.

281

0000202400345 24-09-2024 34 Jean-Luc Crucke Autonome scheepvaart. - Akkoord tussen België, het Ver-
enigd Koninkrijk en Denemarken.

Navigation autonome. - Accord entre la Belgique, le
Royaume-Uni et le Danemark.

283

0000202400349 24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke Weigering van de Antwerpse gevangenis om nieuwe
gevangenen op te nemen.

Admission de nouveaux détenus. - Refus de la prison
d'Anvers.

286

0000202400351 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke * Eerbiediging van de rechten van advocaten bij de toe-
gangscontroles in gevangenissen.

Contrôles pénitentiaires. - Respect des droits des avocats
en milieu carcéral.

61

0000202400361 24-09-2024 37 Steven Matheï Invordering penale boetes.
Le recouvrement des amendes pénales.

287

0000202400377 26-09-2024 38 Jean-Luc Crucke * Verontrustende vermoedens van illegale incassopraktijken
in België.

Les soupçons interpellant concernant les pratiques illé-
gales de recouvrement de dettes en Belgique.

62
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0000202400379 26-09-2024 39 Michel De Maegd Oprichting van het European Judicial Organised Crime
Network.

Création de l'European Judicial Organised Crime
Network.

290

0000202400384 26-09-2024 40 Sophie Thémont * Overbevolking van de gevangenissen.
La surpopulation carcérale.

63

0000202400387 26-09-2024 41 Jean-Luc Crucke Procedure voor corruptieonderzoeken.
Procédure enquêtes de corruption.

294

0000202400402 30-09-2024 42 Werner Somers * Dienstnota van de directeur van de Centrale directie van
de bestrijding van de zware en georganiseerde crimina-
liteit. - Aan onder meer de speurders van de CDBC.

Note de service du directeur de la Direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée. - Destinée
notamment aux enquêteurs de l'OCRC.

64

0000202400419 30-09-2024 43 Michel De Maegd Follow-up van de resolutie betreffende illegale interlande-
lijke adopties. (MV 000216C)

Le suivi de la résolution concernant les adoptions interna-
tionales illégales (QO 000216C).

295

0000202400423 30-09-2024 44 Sophie De Wit * Capaciteit en overbevolking gevangenissen.
Capacité et surpopulation carcérales.

66

0000202400425 30-09-2024 45 Jean-Luc Crucke * Uitdagingen voor Justitie in het kader van de aanpak van
partnergeweld en femicides in België.

Les défis de la Justice face aux violences conjugales et les
féminicides en Belgique.

67

0000202400443 03-10-2024 47 Werner Somers Taalvereisten bij nationaliteitsaanvragen.
Exigences linguistiques liées aux demandes de nationa-

lité.

297

2024202500583 25-10-2024 62 Werner Somers Nationaliteitsaanvragen. - Taalvereisten.
Demandes de nationalité. - Exigences linguistiques.

299

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

0000202400004 22-07-2024 1 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Kostprijs.
Coût de la présidence européenne.

301

0000202400005 22-07-2024 2 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

302

0000202400114 08-08-2024 8 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

304

0000202400275 16-09-2024 15 Francesca Van 
Belleghem

* Leefloon voor asielzoekers.
Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.

68

0000202400336 23-09-2024 16 Nathalie Muylle * Personen met een handicap.
Personnes handicapées.

68
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0000202400388 27-09-2024 17 Caroline Désir Koppeling van de inkomensvervangende tegemoetkomin-
gen voor personen met een handicap aan de welvaart.

La liaison au bien-être des allocations de remplacement
des personnes en situation de handicap.

308

0000202400406 30-09-2024 18 Ellen Samyn IGO.
GRAPA.

309

0000202400418 30-09-2024 19 Vincent Van 
Quickenborne

Reële Belgische pensioenleeftijd.
Âge effectif de la retraite en Belgique.

309

0000202400428 01-10-2024 20 Jean-Luc Crucke Gedeeltelijke opschorting van uitbetaling van Europese
middelen wegens bezorgdheid over de betaalbaarheid
van de pensioenhervorming.

Suspension partielle des fonds européens en raison de la
viabilité financière de la réforme des pensions.

310

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

0000202400131 21-08-2024 4 Jean-Luc Crucke Uitgaven voor militair materieel tegen 2030.
Dépenses concernant les équipements militaires d'ici

2030.

311

0000202400132 21-08-2024 5 Jean-Luc Crucke Toekomstplannen voor de SHAPE in Bergen.
Perspectives SHAPE à Mons.

314

0000202400191 03-09-2024 6 Kjell Vander Elst Studierichting Defensie en Veiligheid.
Programme d'études Défense et Sécurité.

317

0000202400194 04-09-2024 7 Christophe Lacroix Pensionering van militair personeel.
La pension des militaires.

318

0000202400200 05-09-2024 8 Christophe Lacroix Militaire pensioenen.
La pension des militaires.

319

0000202400225 06-09-2024 9 Jean-Luc Crucke Rekruteringsproces bij het Belgische leger.
Le processus de recrutement au sein de l'armée belge.

320

0000202400290 18-09-2024 10 Jean-Luc Crucke Uitdagingen met betrekking tot het EDF.
Les défis concernant le FED.

323

0000202400339 23-09-2024 11 Kjell Vander Elst NAVO-norm.
La norme OTAN.

327

0000202400340 23-09-2024 12 Kjell Vander Elst Plan POP.
Plan POP.

328

0000202400341 23-09-2024 13 Kjell Vander Elst Defensiepersoneel. - Aanwervingen.
Personnel de la Défense. - Recrutements.

329

0000202400366 25-09-2024 14 François De Smet Statuut van vzw Sanicole na een ongeval in de aanloop
naar de internationale luchtshow op de militaire basis
te Hechtel.

Le statut de l'ASBL Sanicole suite à l'accident en prélude
au meeting aérien international sur la base militaire de
Hechtel.

330

0000202400380 26-09-2024 15 Jean-Luc Crucke Europees initiatief inzake militair afval.
L'initiative européenne concernant les déchets militaires.

331
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0000202400390 27-09-2024 16 Annick Ponthier Defensie. - Verdeling van de betrekkingen over de taal-
stelsels.

Défense. - Répartition des emplois entre les régimes lin-
guistiques.

333

0000202400394 27-09-2024 17 François De Smet Beveiliging door militairen van de plaats van een vliegtui-
gongeval dat zich heeft voorgedaan in de aanloop naar
de internationale luchtshow te Hechtel-Eksel.

La sécurisation des lieux par des militaires après l'acci-
dent aérien survenu en prélude au meeting internatio-
nal à Heksel.

334

0000202400401 27-09-2024 18 Vincent Van 
Quickenborne

SAR-interventies en scrambles.
Les interventions et scrambles des SAR.

335

0000202400405 30-09-2024 19 Vincent Van 
Quickenborne

* DOVO.
SEDEE.

69

0000202400413 30-09-2024 20 Vincent Van 
Quickenborne

Militaire pijpleidingen in België.
Les pipelines militaires en Belgique.

336

0000202400420 30-09-2024 21 Kjell Vander Elst * Russische schepen in het Kanaal (2023).
Navires russes dans la Manche (2023).

70

0000202400421 30-09-2024 22 Kjell Vander Elst * Russische schepen in het Kanaal (2024).
Navires russes sur la Manche (2024).

70

0000202400438 02-10-2024 23 Kristien Verbelen Beveiliging DOVO-site Poelkapelle.
Sécurisation du site du SEDEE à Poelkapelle.

337

2024202500509 22-10-2024 24 Jean-Luc Crucke Russische cyberaanvallen op Belgische overheidsinstan-
ties.

Les cyberattaques russes sur les entités publiques belges.

338

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

0000202400208 05-09-2024 25 Caroline Désir Module over grensoverschrijdend gedrag en seksueel
geweld in de opleiding van bewakingsagenten.

La formation contre le harcèlement et les violences
sexuelles dans la formation des agents de gardiennage.

340

0000202400258 12-09-2024 26 François De Smet Versnelde uitvoering van het kwantitatieve luik van het
sectoraal akkoord 2022 voor de geïntegreerde politie.

La mise en application anticipée du volet quantitatif de
l'accord sectoriel 2022 sur la police intégrée.

341

0000202400283 16-09-2024 27 Jean-Luc Crucke Veiligheidsuitdaging in het station Brussel-Zuid.
Le défi sécuritaire de la gare de Bruxelles-Midi.

343

0000202400294 18-09-2024 28 Barbara Pas Vaste Commissie voor Taaltoezicht. - Procedures Raad
van State.

Commission permanente de Contrôle linguistique. - Pro-
cédures au Conseil d'État.

345

0000202400295 18-09-2024 29 Barbara Pas Federale wegpolitie. - Overtreding taalwet.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par la police

fédérale de la route.

346
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0000202400297 18-09-2024 30 Barbara Pas Overtredingen taalwet door noodcentrale 101 Brussel.
Violations de la législation sur l'emploi des langues par la

centrale d'urgence 101 de Bruxelles.

347

0000202400315 20-09-2024 31 Barbara Pas Vraag om advies aan de VCT betreffende talentellingen.
Demande d'avis adressée à la CPCL concernant les recen-

sements linguistiques.

349

0000202400333 23-09-2024 32 Jean-Luc Crucke Migrantensmokkel over de Noordzee.
Trafic de migrants en mer du Nord.

350

0000202400337 23-09-2024 33 Michael Freilich Vergoeding veiligheid Joodse Sociale Dienst vzw.
Financement de la sécurité de l'ASBL Service social juif.

354

0000202400338 23-09-2024 34 Michael Freilich Lange wachttijden Brussels Airport voor niet-EU passa-
giers.

Les longs temps d'attente à Brussels Airport pour les pas-
sagers hors UE.

356

0000202400364 24-09-2024 35 Michel De Maegd Loket Police-on-web.
Le guichet Police-on-web.

357

0000202400370 25-09-2024 36 François De Smet Door de Belgische Staat betaalde dwangsommen naar
aanleiding van het arrest van de Raad van State waarbij
skeyes gelast wordt taalkaders in te voeren.

Astreintes payées par l'État belge suite à l'arrêt du Conseil
d'État enjoignant skeyes d'adopter des cadres linguis-
tiques.

358

0000202400386 26-09-2024 37 Benoît Piedboeuf Situatie bij de Civiele Bescherming.
Situation Protection civile.

359

0000202400396 27-09-2024 38 Jean-Luc Crucke Frequentie van de keuring van brandblussers in België.
Fréquence de contrôle des extincteurs en Belgique.

362

0000202400407 30-09-2024 39 Vincent Van 
Quickenborne

Inklimming in voertuigen.
Embarquement clandestin dans des véhicules.

364

0000202400415 30-09-2024 40 Vincent Van 
Quickenborne

Bemanning dienst Rekrutering en Selectie van de federale
politie.

Les effectifs du service Recrutement et Sélection de la
police fédérale.

365

0000202400416 30-09-2024 41 Vincent Van 
Quickenborne

Oversteek kanaal transmigranten.
Traversée de la Manche par des migrants en transit.

367

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

0000202400211 05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke * Openbare raadpleging van de Europese Commissie over
energiezekerheid.

Sécurité énergétique. - Consultation publique de la Com-
mission européenne.

71

0000202400233 09-09-2024 26 Mathieu Bihet * Verschillen in de gastarieven voor Belgische industriële
afnemers.

Disparités des tarifs du gaz pour les industriels belges.

72
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0000202400236 10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke * Interconnectie van de elektriciteitsnetwerken en 'repowe-
ring' in de Noordzee.

L'interconnexion des réseaux électriques et le repowering
en Mer du Nord.

73

0000202400239 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke * Tender voor de nieuwe offshore windparkzone Prinses
Elisabeth.

L'appel d'offres pour la nouvelle zone éolienne offshore
Princesse Elisabeth.

73

0000202400259 12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke * Koninklijk besluit van 25 juli 2024 betreffende de directie
van Hedera.

L'arrêté royal du 25 juillet 2024 concernant les dirigeants
de Hedera.

75

0000202400263 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke * Uitbreiding van de batterijparken in België.
L'expansion des parcs de batteries en Belgique.

76

0000202400264 12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke * Voorstel van Tsjechië inzake energiebevoorrading.
La proposition énergétique de la République tchèque.

77

0000202400282 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke * Hervorming van de elektriciteitsmarkt. - Voorstel van
Duitsland.

Réforme du marché de l'électricité. - Proposition de l'Alle-
magne.

77

0000202400284 17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke * Energiebehoeften van België.
Les besoins énergétiques de la Belgique.

78

0000202400308 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke * Nauwere samenwerking tussen België en Groenland in
Europees verband.

Renforcement de la coopération entre la Belgique et le
Groenland dans le cadre européen.

79

0000202400347 24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke * Aanleg van een onderzeese kabel. - Energieakkoord tus-
sen België en Denemarken.

Construction d'un câble sous-marin. - Accord énergétique
entre la Belgique et le Danemark.

80

0000202400357 24-09-2024 36 Kurt Ravyts * 68ste Reguliere Sessie IAEA Wenen. - Belgische steun
aan het IAEA inzake actieradius in Oekraïne.

La 68e session ordinaire de l'AIEA à Vienne - L'appui de
la Belgique à l'AIEA en ce qui concerne son rayon
d'action en Ukraine.

81

0000202400385 26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke * Oproep tot een Europees invoerverbod en opmaak van een
massabalans voor lng in Zeebrugge.

GNL. - Appel interdiction européenne d'importation. -
Création bilan de masse à Zeebrugge.

82

0000202400440 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke * Heropstart van de kerncentrale Three Mile Island.
L'expérience de la centrale nucléaire, Three Mile Island.

83

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales
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0000202400033 24-07-2024 3 Kurt Ravyts Personeelsbeheer van De Munt. - Aanbevelingen
auditrapport van het Rekenhof.

Recommandations dans le rapport d'audit de la Cour des
comptes sur la gestion des ressources humaines au
Théâtre royal de la Monnaie.

371

0000202400114 08-08-2024 12 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

374

0000202400153 30-08-2024 13 Els Van Hoof Detentie en berechting Jean-Jacques Wondo.
La détention et le procès de Jean-Jacques Wondo.

378

0000202400217 06-09-2024 15 Jean-Luc Crucke Oproep van Oekraïne om de beperkingen op het gebruik
van langeafstandswapens te versoepelen.

L'appel ukrainien pour un assouplissement des restrictions
sur les armes à longue portée.

380

0000202400237 10-09-2024 16 Britt Huybrechts * De aanwezigheid van Carles Puigdemont in Barcelona.
La présence de Carles Puigdemont à Barcelone.

84

0000202400256 12-09-2024 17 Jean-Luc Crucke Resolutie in de Algemene Vergadering van de VN betref-
fende het Israëlisch-Palestijns conflict. - Standpunt van
België.

Résolution sur le conflit israélo-palestinien à l'Assemblée
générale de l'ONU. - Position de la Belgique.

383

0000202400261 12-09-2024 18 Jean-Luc Crucke Diplomatieke crisis tussen Brussel en Kigali.
Crise diplomatique entre Bruxelles et Kigali.

385

0000202400288 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke * Traceerbaarheid van kritieke mineralen. - VN. - Belgische
analyse.

La traçabilité des minerais critiques à l'ONU. - Considéra-
tions de la Belgique.

85

0000202400321 20-09-2024 20 Jean-Luc Crucke Oorlog in Oekraïne. - Europees protest tegen de IMF-
plannen om de dialoog met Rusland te hervatten.

Guerre en Ukraine. - Protestations européennes contre la
reprise des consultations du FMI avec la Russie.

387

0000202400359 24-09-2024 21 Barbara Pas Titulatuur personeelsleden FOD Buitenlandse Zaken.
Titres des membres du personnel du SPF Affaires étran-

gères.

388

0000202400368 25-09-2024 22 Michel De Maegd Noodkreet van VN-bureaus in verband met de situatie in
Soedan.

Le cri d'alarme d'agences de l'ONU face à la situation au
Soudan.

389

0000202400373 26-09-2024 23 Jean-Luc Crucke * Ratificatie van het Verdrag voor de bescherming van de
mariene biodiversiteit op volle zee.

Ratification du Traité sur la protection de la biodiversité
marine en haute mer.

86

0000202400381 26-09-2024 24 Michel De Maegd Mensenrechtensituatie in Wit-Rusland en gevangenzetting
van Ales Bialiatski.

Situation des droits humains au Belarus et l'emprisonne-
ment d'Ales Bialiatski.

393
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0000202400389 27-09-2024 25 Michel De Maegd * Kritisch verslag van de Europese Rekenkamer over het
migratiefonds van de Europese Unie voor Afrika. (MV
000236C)

Les critiques de la Cour des comptes européenne à l'égard
du fonds migration de l'Union européenne pour
l'Afrique (QO 000236C).

87

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

0000202400005 22-07-2024 2 Marijke Dillen Europees voorzitterschap. - Realisaties.
Présidence européenne. - Réalisations.

396

0000202400048 25-07-2024 3 Kurt Ravyts Einstein Telescope. - Federale betrokkenheid.
Télescope Einstein. - Implication du fédéral.

397

0000202400058 25-07-2024 4 Kurt Ravyts Algemeen Rijksarchief. - Benoeming van een nieuwe
algemeen directeur.

Archives générales du Royaume - Nomination d'un nou-
veau directeur général.

399

0000202400061 26-07-2024 5 Kurt Ravyts Poolsecretariaat.
Le Secrétariat Polaire.

402

0000202400069 26-07-2024 6 Kurt Ravyts De uitvoering van de aanbevelingen van het Rekenhof
met betrekking tot de KMSKB en de KMKG over de
rekeningen 2022.

La mise en oeuvre des recommandations de la Cour des
comptes relatives aux comptes 2022 des MRBAB et
des MRAH.

404

0000202400209 05-09-2024 9 Jean-Luc Crucke Europese Rekenkamer. - Vertraging bij de besteding van
de Europese relancemiddelen na de coronapandemie.

Retards dans l'utilisation des fonds européens de relance
post-covid selon la Cour européenne des auditeurs.

407

0000202400245 11-09-2024 10 Jean-Luc Crucke Overwegingen van België bij het streven naar een Euro-
pese Biotech Act in 2025.

Les considérations belges concernant l'appel à un Biotech
Act européen pour 2025.

412

0000202400317 20-09-2024 11 Barbara Pas * Koninklijke Bibliotheek. - Taalwetovertredingen.
Bibliothèque royale. - Infractions à la législation linguis-

tique.

88

0000202400371 26-09-2024 12 Anja Vanrobaeys * Wetenschappelijk onderzoek naar de nazipensioenen.
Recherche scientifique sur les pensions du régime nazi.

89

0000202400376 26-09-2024 13 Jean-Luc Crucke Vraag van bepaalde lidstaten om de regels voor de uitvoe-
ring van het nationaal herstel- en veerkrachtplan te her-
zien.

Demande de révision des règles de mise en oeuvre du
PNRR par certains États membres.

415

2024202500542 24-10-2024 14 Ellen Samyn Pensioenhervorming. - Relancegeld.
Réforme des pensions. - Fonds de relance.

418
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

0000202400212 05-09-2024 8 Joris Vandenbroucke Openstellen Chinees Paviljoen voor bezoekers.
Ouverture du Pavillon chinois aux visiteurs.

419

0000202400216 06-09-2024 9 Jean-Luc Crucke Opvolging van de activiteiten van de GBA ingevolge de
goedkeuring van het nieuwe wetgevende kader.

Le suivi des activités de l'APD à la suite de l'adoption du
nouveau cadre législatif.

422

0000202400227 09-09-2024 10 Jean-Luc Crucke Internationale bedrijven zonder fysieke aanwezigheid in
België. - Schendingen van de AVG en illegale verga-
ring van biometrische gegevens.

Entreprises internationales sans présence physique sur le
sol belge. - Violations du RGPD et collecte illégale de
données biométriques.

425

0000202400240 11-09-2024 11 Khalil Aouasti Gevangenis van Sint-Gillis.
La prison de Saint-Gilles.

427

0000202400323 20-09-2024 12 Jean-Luc Crucke Bouw van een schrijnwerkersatelier in het detentiecen-
trum te Saint-Hubert.

Construction d'un atelier de menuiserie au centre de
détention de Saint-Hubert.

429

0000202400342 24-09-2024 13 Michel De Maegd * Follow-up van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid.

Le suivi de la résolution concernant la végétalisation des
bâtiments du parc immobilier fédéral.

90

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

0000202400087 06-08-2024 30 Franky Demon Werkende verzoekers om internationale bescherming.
Demandeurs de protection internationale qui travaillent.

433

0000202400093 06-08-2024 32 Werner Somers Verwijdering van vreemdelingen uitgesloten van subsidi-
aire beschermingsstatus.

L'éloignement d'étrangers exclus du statut de protection
subsidiaire.

434

0000202400106 07-08-2024 35 Werner Somers Bijzondere verblijfsprocedure voor NBMV'S.
Procédure de séjour spéciale pour les MENA.

436

0000202400137 26-08-2024 39 Sophie Thémont Uitwijzing van twee Palestijnen naar Egypte.
Le renvoi de deux palestiniens en Égypte.

438

0000202400181 03-09-2024 41 Ridouane Chahid Situatie in en rond het station Brussel-Zuid.
La situation à la gare du Midi.

440

0000202400241 11-09-2024 42 Jean-Luc Crucke * Dringende sanitaire problemen in gesloten centra in Bel-
gië.

Crise sanitaire dans les centres fermés belges.

91
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0000202400251 12-09-2024 43 Jean-Luc Crucke Verstrenging van de grenscontroles door de Duitse rege-
ring.

Le renforcement des contrôles frontaliers par le gouverne-
ment allemand.

441

0000202400271 13-09-2024 45 Francesca Van 
Belleghem

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

443

0000202400272 16-09-2024 46 Francesca Van 
Belleghem

Betaalkaarten verstrekt aan asielzoekers.
Les cartes de paiement fournies aux demandeurs d'asile.

444

0000202400273 16-09-2024 47 Francesca Van 
Belleghem

Controle schuldvorderingsverklaringen opvangpartners.
Contrôle des déclarations de créance des partenaires

d'accueil.

445

0000202400274 16-09-2024 48 Francesca Van 
Belleghem

* Terugkeer Marokkaanse illegalen.
Retour de Marocains en séjour illégal.

92

0000202400334 23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke * Migrantensmokkel over de Noordzee.
Trafic de migrants en mer du Nord.

93

0000202400335 23-09-2024 50 Jean-Luc Crucke Nederlands verzoek om uitzondering op het Europese
asielbeleid.

Commission aux politiques d'asiles européennes. -
Demande de dérogation des Pays Bas.

446

0000202400382 26-09-2024 51 Sophie Thémont * Geestelijke gezondheid van de asielzoekers.
La santé mentale des demandeurs d'asile.

93

0000202400395 27-09-2024 52 Jean-Luc Crucke * Verslag 17/2024 van de Europese Rekenkamer over het
EUTF en de situatie in Tunesië.

Le rapport 17/2024 de la Cour des comptes sur le FFU de
l'Union européenne et le cas tunisien.

94

0000202400417 30-09-2024 53 Vincent Van 
Quickenborne

Asielcentrum Ronse.
Centre d'asile de Renaix.

447

0000202400422 30-09-2024 54 Ridouane Chahid * Toestand in en rond het station Brussel-Zuid (MV
000041C).

Situation gare du Midi (QO 000041C).

95

0000202400424 30-09-2024 55 Vincent Van 
Quickenborne

* Gecombineerde vergunning. - Doorlooptermijnen.
Permis unique. - Délais de procédure.

97

0000202400434 01-10-2024 56 Francesca Van 
Belleghem

Opvang asielzoekers jeugdverblijf Heidepark.
Accueil de demandeurs d'asile au centre de jeunesse

Heidepark.

449

0000202400435 01-10-2024 57 Francesca Van 
Belleghem

Grenscontroles Duitsland.
Contrôles aux frontières en Allemagne.

450

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

0000202400350 24-09-2024 6 Michel De Maegd Ongewenste telemarketing.
Le démarchage téléphonique intempestif.
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0000202400352 24-09-2024 7 Jean-Luc Crucke Etikettering van vis en zeevruchten. - Roep om hervor-
ming op Europees niveau.

Étiquetage des produits de la mer. - Appel européen à une
réforme.

453

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

0000202400311 19-09-2024 4 Barbara Pas * Vraag om advies aan de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen.

Demande d'avis adressée par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes à la CPCL.

99

0000202400398 27-09-2024 5 Katleen Bury Taalkader en taalverhouding IGVM.
Cadre linguistique et répartition linguistique au sein de

l'IEFH.
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